
***  Proverbs  

  

Prov  1.1  ~ י ן       שלמה         משל וד      ב ישראל  מלך      ד        
             380          375        52      14       90   541         

 21/ 6/ 1452 the-proverbs of-Solomon the-son of-David king of-Israel   

Prov  1.2  ~ וסר   חכמה    לדעת ומ ן            י י      להב נה        אמר י                ב
             504     73     312             97         251         67                 

 26/ 6/ 1304 to-know wisdom and-instruction to-discern the-sayings of-understanding   

Prov  1.3  ~ וסר       לקחת ומשפט           צדק השכל        מ ים    ישר ומ       
             538        306         355  194           435     606          

 27/ 6/ 2434 to-receive instruction wise Righteousness justice and-equity   

Prov  1.4  ~ ים     לתת נער     ערמה       לפתא זמה       דעת         ל ומ             
             830     561          315      350          474       98               

 25/ 6/ 2628 to-give to-the-naive prudence to-the-youth knowledge and-discretion   

Prov  1.5  ~ ישמע וסף    חכם       י ו ן      לקח         ו נב ו ות             נה תחבל יק            
             420       68     162          138      114              846    165            

 30/ 7/ 1913 will-hear A-wise and-increase learning of-understanding wise   will-acquire   

Prov  1.6  ~ ן י יצה       משל         להב ומל י  ים      דבר ידתם       חכמ וח               
             97            370       181    216       118         468                 

 29/ 6/ 1450 to-understand A-proverb figure the-words of-the-wise and-their-riddles   

Prov  1.7  ~ יראת וה      יה ית         וסר   חכמה          דעת            ראש ומ ים            יל ו ו א ז     פפפפ     ב
             611      26          911              474          73     312             97     15      0    

 34/ 8/ 2519 the-fear of-the-LORD is-the-beginning of-knowledge wisdom and-instruction Fools  despise --   

Prov  1.8  ~ י  שמע נ וסר    ב יך        מ ואל          אב ורת     תטש               אמך     ת
             410  62     306         33            37  709     1006     61              

 27/ 8/ 2624 Hear my-son instruction your-father's not forsake teaching your-mother's   

Prov  1.9  ~ י ית     כ ו ן   ל ים        לראשך   הם       ח נק וע יך         גרת גר     ל
             30     446    58       45   551          276           866         

 29/ 7/ 2272 Indeed wreath graceful like to-your-head and-ornaments your-neck   

Prov  1.10 ~ י נ וך אם    ב יפת ים          תבא  אל   חטא
             62     41 516    68      31  403       

 20/ 6/ 1121 my-son if entice sinners not consent   

Prov  1.11 ~ ו אם יאמר ו  לכה  נ נארבה את נה   לדם  נצפ י   נק נם         ל        ח
             41 257   55   457  258   74    275    190          98        

 34/ 9/ 1705 If say   Come for  lie   blood ambush the-innocent without   

Prov  1.12 ~ נבלעם ול    ים כשא י ים  ח ימ ותמ י  ורד י ור כ           ב
             192     357   68    546     250    208          

 30/ 6/ 1621 swallow Sheol alive whole   go     to-the-pit   

Prov  1.13 ~ ן  כל ו יקר    ה נמצא       נמלא       ו       נ י      שלל      בת
             50  61     310      181       121       468        360     

 24/ 7/ 1551 all wealth precious will-find will-fill our-houses spoil   

Prov  1.14 ~ ורלך ג יל     ו  תפ נ וכ יס בת יה אחד   כ יה ו  נ        לכל
             259      520   484    90    13  30   136         



 30/ 7/ 1532 your-lot Throw among  purse one have shall-all   

Prov  1.15 ~ י נ נע אתם    בדרך  תלך  אל    ב גלך  מ יבתם      ר נת       מ
             62     31  450  226     441 160  253       942          

 29/ 8/ 2565 my-son not walk the-way for Keep your-feet their-path   

Prov  1.16 ~ י יהם  כ גל ו     לרע     ר וצ יר ו  ימהר ו       דם    לשפך 
             30  288        300     312   267    430     44      

 28/ 7/ 1671 For their-feet to-evil run   hasten to-shed blood   

Prov  1.17 ~ י נם     כ זרה        ח י    הרשת      מ נ י נף    בעל     כל     בע     כ
             30     98         252       905     142       50     102    150    

 26/ 8/ 1729 Indeed is-useless to-spread the-net the-sight of-any archer bird   

Prov  1.18 ~ והם ו  לדמם        יארב ו  נ יצפ נפשתם      ל
             51        114   219   236    900      

 23/ 5/ 1520 their-own blood lie   ambush lives    

Prov  1.19 ~ ן ות כ נפש  את      בצע   בצע          כל        ארח ו       י יקח      בעל     פפפפ   
             70 615          50          162   162      401 430      118        118   0    

 28/ 9/ 2126 So are-the-ways of-everyone gains violence --  the-life possessors takes --   

Prov  1.20 ~ ות וץ  חכמ נה       בח ות   תר ן     ברחב ולה   תת         ק
             474    106        655    618        850   141         

 26/ 6/ 2844 Wisdom the-street shouts the-square lifts her-voice   

Prov  1.21 ~ ות     בראש י י  תקרא        המ ים        בפתח יר        שער יה     בע      תאמר       אמר
             503      461          701   500          620          282      256         641      

 36/ 8/ 3964 the-head of-the-noisy cries the-entrance of-the-gates the-city her-sayings utters   

Prov  1.22 ~ י      עד ים מת ו  פת י תאהב ים  פת ולצ ן       ו ו     לצ ים  להם    חמד יל וכס ו    נא יש        דעת 
             74      450 530   414   490  176        176      58      75   176       367   474       

 48/12/ 3460 against How naive love  ones ambassador scoffing delight like and-fools hate  cunning   

Prov  1.23 ~ ו וב י תש וכחת נה       לת יעה    ה י לכם     אב וח יעה      ר וד י    א    אתכם     דבר
             714   874           60     88        90  224       96        216      461    

 41/ 9/ 2823 Turn  to-my-reproof Behold will-pour --  my-spirit will-make my-words --     

Prov  1.24 ~ ן יע י      ו  קראת נ ותמא י   ית נט י      יד ן      י וא יב       מקש
             130     711    503     479       24      67     452     

 31/ 7/ 2366 Because called refused stretched my-hand and-no paid    

Prov  1.25 ~ ו ותפרע י  כל     י       עצת וכחת ות יתם          לא        אב
             762       50  570        850        31          453     

 26/ 6/ 2716 neglected all my-counsel my-reproof and-did-not want    

Prov  1.26 ~ גם י         נ ידכם א ג  אשחק        בא         פחדכם   בבא      אלע
             43        61  77            409   104       5     152          

 27/ 7/  851 will-also I   your-calamity laugh will-mock comes your-dread   

Prov  1.27 ~ וה)   בבא ושכ] K_(כשא ידכם      פחדכם  Q_[הא וא ופה             יאתה       כס יכם  בבא   וקה      צרה על וצ          
             5      332      [332]      152        81                171         416   5    170   295      207           

 44/10/ 1834 comes --        desolation your-dread and-your-calamity A-whirlwind comes come When  distress and-anguish   

Prov  1.28 ~ ז י   א נ נ יקרא ולא    נה         י   אע נ נ ישחר ולא    י            נ נ ימצא    
             8    421       37         126    628       37            251       

 33/ 7/ 1508 Then will-call I-will-not answer will-seek they-will-not find      



Prov  1.29 ~ י     תחת ו  כ נא יראת       דעת  ש ו וה     יה ו          לא              בחר
             808     30  357   474       617      26          31          216      

 27/ 8/ 2559 Thahash for hated knowledge the-fear of-the-LORD and-did-not choose   

Prov  1.30 ~ ו  לא י   אב ו      לעצת נאצ י  כל     וכחת        ת
             31  9     600        147     50  844          

 22/ 6/ 1681 not would my-counsel spurned all my-reproof   

Prov  1.31 ~ ו יאכל ו י     יהם דרכם         מפר וממעצת ו  ישבע              
             73        330          264  701       388               

 28/ 5/ 1756 shall-eat of-the-fruit way  devices   and-be-satiated   

Prov  1.32 ~ י ובת  כ ים           מש גם         פת ות     תהר ושל ים                יל           תאבדם   כס
             30  748             530          648       742                 170      447            

 32/ 7/ 3315 For the-waywardness of-the-naive will-kill and-the-complacency of-fools will-destroy   

Prov  1.33 ~ ושמע י     ן ל ישכ ן      בטח        נ ושא     פפפפ     רעה      מפחד 
             416     40 380        19       407   132       275     0    

 25/ 7/ 1669 listens -- shall-live securely ease  the-dread of-evil --   

Prov  2.1  ~ י נ י          תקח אם    ב י     אמר ות ומצ ן                 אתך         תצפ
             62     41 508          251      552             620          421      

 25/ 7/ 2455 my-son if will-receive my-words my-commandments and-treasure within   

Prov  2.2  ~ יב נך     לחכמה להקש ז נה        לבך     תטה     א ו              לתב
             447    103       78       414     52         493                

 27/ 6/ 1587 Make   to-wisdom your-ear Incline your-heart to-understanding   

Prov  2.3  ~ י נה אם  כ י נה תקרא       לב ו ן        לתב ולך  תת          ק
             30  41 97          701  493           850  156          

 26/ 7/ 2368 For if discernment cry  understanding Lift your-voice   

Prov  2.4  ~ נה אם ים   ככסף תבקש נ ו וכמטמ נה         תחפש
             41 857    180    221       843          

 27/ 5/ 2142 If seek   silver hidden    and-search   

Prov  2.5  ~ ז ן   א י יראת         תב וה      יה ודעת         ים                      תמצא  אלה
             8    462          611      26          480           86     531            

 27/ 7/ 2204 Then will-discern the-fear of-the-LORD the-knowledge of-God and-discover   

Prov  2.6  ~ י וה  כ יה ן      ית ו   חכמה    י נה       דעת      מפ ו ותב               
             30  26       460   73     136       474       469                 

 26/ 7/ 1668 For the-LORD gives wisdom his-mouth knowledge and-understanding   

Prov  2.7  ~ (ן וצפ )_K [י ןפצ ]_Q ים ישר יה      ל וש ן ת ג י      מ           תם להלכ
              226     [230]    590         721   93       95    440         

 25/ 6/ 2165 --       reserve  the-upright sound a-shield walk  integrity   

Prov  2.8  ~ נצר ות     ל ודרך       משפט     ארח ו)     יד יסח] K_(חס יד ו ]_Q ישמר         
             370      615       429        230      88       [98]       550         

 26/ 6/ 2282 Guarding the-paths of-justice the-way --        godly      preserves   

Prov  2.9  ~ ז ן   א י ומשפט           צדק         תב ים        ישר ומ גל    כל     וב   מע     ט
             8    462          194           435         606        50    143    17     

 30/ 8/ 1915 Then will-discern righteousness and-justice and-equity every course good   



Prov  2.10 ~ י וא  כ ודעת       בלבך   חכמה       תב נפשך           נעם        ל י                
             30  409        73     54         480           480          170                

 27/ 7/ 1696 for will-enter wisdom your-heart and-knowledge to-your-soul will-be-pleasant   

Prov  2.11 ~ זמה יך       תשמר       מ נה על ו נצרכה         תב        ת
             92         940        130  463           765          

 23/ 5/ 2390 Discretion will-guard and  Understanding will-watch   

Prov  2.12 ~ ילך יש      רע    מדרך     להצ ות   מדבר    מא      תהפכ
             185        264     270     351     246    911        

 26/ 6/ 2227 to-deliver the-way of-evil the-man speaks perverse   

Prov  2.13 ~ ים זב ות הע ישר     ארח י    ללכת                        חשך    בדרכ
             134    615       510            480     236      328           

 26/ 6/ 2303 leave  the-paths of-uprightness to-walk the-ways of-darkness   

Prov  2.14 ~ ים ות השמח ו   רע לעש יל ג י ות                רע        בתהפכ
             403    806   270  59          913            270       

 27/ 6/ 2721 Who    doing evil and-rejoice the-perversity of-evil   

Prov  2.15 ~ יהם   אשר ים ארחת ים       עקש ז ו נל ו ותם      גל      במע
             501   664     520         149         591          

 30/ 5/ 2425 Whose paths   are-crooked are-devious their-ways   

Prov  2.16 ~ ילך זרה  מאשה     להצ יה          נכר יה         מ יקה     אמר      החל
             185        346   212         325            256       158        

 30/ 6/ 1482 to-deliver woman the-strange the-adulteress her-words flatters   

Prov  2.17 ~ זבת וף  הע יה          אל ור נע ואת        ית  יה         בר           שכחה      אלה
             484    117           341          407 612          51         333           

 31/ 7/ 2345 leaves the-companion of-her-youth --  the-covenant of-her-God and-forgets   

Prov  2.18 ~ י ות אל   שחה  כ יתה   מ ואל      ב ים  יה    רפא גלת    מע
             30  313   31 446   417       37  331      558       

 29/ 8/ 2163 for sinks to death her-house to  the-dead tracks    

Prov  2.19 ~ יה  כל ן  לא בא ו וב יש ולא         ו  ג י יש ות  ים     ארח י       ח
             50  18   31  374           37  329   615       68        

 31/ 8/ 1522 who go   Nor to-her-return Nor reach the-paths of-life   

Prov  2.20 ~ ן ים    בדרך       תלך למע וב ות   ט וארח ים        יק        תשמר           צד
             190  450       226     67      621          254              940        

 32/ 7/ 2748 So   will-walk the-way of-good to-the-paths of-the-righteous and-keep   

Prov  2.21 ~ י ים  כ ישר ו        נ ישכ ים      ארץ      ימ ותמ ו            ותר י    בה       
             30  560         386       291      546               622         7    

 29/ 7/ 2442 For the-upright will-live the-land and-the-blameless will-remain --   

Prov  2.22 ~ ים ורשע ו     מארץ      יכרת ים        גד ו וב ו              יסח נה                  פפפפ ממ
             626        331      636         71                  84               135  0    

 30/ 6/ 1883 the-wicked the-land will-be-cut and-the-treacherous will-be-uprooted at   --   

Prov  3.1  ~ י נ י    ב ורת י   תשכח  אל       ת ות ומצ יצר                     לבך  
             62     1016        31  728    552             300  52           

 26/ 7/ 2741 my-son my-teaching not forget my-commandments keep your-heart   



Prov  3.2  ~ י ים    ארך  כ ימ ות     נ וש ים      י ום ח ושל ו      יפ וס י    לך   
             30  221    100     762       68   382       172      50   

 31/ 8/ 1785 For length of-days and-years life and-peace will-add --   

Prov  3.3  ~ ואמת      חסד זבך  אל       יע יך     על קשרם  ות גר גר וח     על  כתבם                לבך        ל
             72       447       31  109   640  100    842       462   100    44         52              

 40/11/ 2899 kindness and-truth nay leave Bind around your-neck Write around the-tablet of-your-heart   

Prov  3.4  ~ ומצא ן       ושכל    ח וב    י      ט נ י ים     בע ואדם  אלה     פפפפ    
             137       58    356    17       142       86     51      0    

 27/ 7/  847 will-find favor repute and-good the-sight of-God and-man --   

Prov  3.5  ~ וה אל   בטח יה ואל        לבך בכל      נתך  י ן  אל         ב    תשע
             19    31 26       52  52         37  482           31  820    

 29/ 9/ 1550 Trust in the-LORD all your-heart on  understanding not lean   

Prov  3.6  ~ יך בכל ו     דרכ וא        דעה וה ישר    י יך              ארחת
             52  254       85          18     520       639          

 26/ 6/ 1568 all your-ways acknowledge and-He will-make your-paths   

Prov  3.7  ~ י  אל יך         חכם    תה נ י ירא בע וה  את   יה ור  וס     מרע     
             31  415    68          162    211  401 26   272      310    

 30/ 9/ 1896 nay become not-be-wise eyes   Fear --  God  and-turn evil   

Prov  3.8  ~ ות י           רפא י         לשרך    תה ו ושק יך            ות         לעצמ
             687             415    550          422             666             

 25/ 5/ 2740 will-be-healing become to-your-body and-refreshment to-your-bones   

Prov  3.9  ~ וה  את   כבד יה נך      ו ית       מה ומראש ואתך     כל             תב
             26    401 26       121         957       50     829            

 29/ 7/ 2410 Honor --  the-LORD your-wealth the-first of-all your-produce   

Prov  3.10 ~ ו ימלא ו יך          וש    שבע      אסמ יר ות יך  יקב ו          יפרצ     פפפפ         
             93             131        372    922    142           386           0    

 30/ 6/ 2046 will-be-filled your-barns plenty new    and-your-vats will-overflow --   

Prov  3.11 ~ וסר וה           מ יה י         נ ואל   תמאס  אל    ב ו    תקץ  וכחת        בת
             306            26          62     31  501    37  590    842           

 30/ 8/ 2395 the-discipline of-the-LORD my-son not reject not loathe his-reproof   

Prov  3.12 ~ י יאהב  אשר  את  כ וה   יה יח      וכ י וכאב     ן  את      ירצה      ב        
             30  401 501  18    26       54       29       401 52      305        

 32/10/ 1817 for --  whom loves the-LORD reproves A-father --  the-son delights   

Prov  3.13 ~ י ואדם   חכמה   מצא        אדם    אשר יק         יפ נה   ו            תב
             511     45         131   73     51          200   463             

 27/ 7/ 1474 blessed is-the-man finds wisdom and-the-man gains understanding   

Prov  3.14 ~ י וב  כ וץ       כסף            מסחר       סחרה       ט ומחר ואתה     תב
             30  17        273        308             160       350    814      

 28/ 7/ 1952 for is-better her-profit the-merchandise of-silver gold   gain     

Prov  3.15 ~ יקרה יא      ים) ה י נ נפמ] K_(מפ י נ י וכל Q_[ם יך  ו  לא  חפצ ו יש    בה     
             315      16   230       [280]       56  208    31  322      7    

 29/ 8/ 1185 precious he  --         ruby        you desire not compares --   



Prov  3.16 ~ ים  ארך ימ נה  י ימ ולה    ב וד        עשר  בשמא וכב        
             221  100  117       384      570        38          

 28/ 6/ 1430 Long life her-right her-left are-riches and-honor   

Prov  3.17 ~ יה י    דרכ נעם דרכ וכל           יה      ות יב נת ום           של
             239      234  160          56      883       376         

 27/ 6/ 1948 her-ways ways are-pleasant and-all her-paths are-peace   

Prov  3.18 ~ ים   עץ י יא    ח ים ה יק ז יה בה למח ותמכ     פפפפ             מאשר 
             160  68      16  245      7  481    541              0    

 29/ 7/ 1518 tree of-life who take     -- hold   of-her-and-happy --   

Prov  3.19 ~ וה יה יסד  בחכמה      ן       ארץ      נ ו ים        כ נה        שמ ו           בתב
             26       75     74      291       126         390         465             

 29/ 7/ 1447 the-LORD wisdom founded the-earth established the-heavens understanding   

Prov  3.20 ~ ו ות         בדעת ומ ו    תה נבקע ים        ושחק ו         ירעפ     טל 
             482           857       228         464           366   39    

 29/ 6/ 2436 his-knowledge the-deeps were-broken and-the-skies drip  dew   

Prov  3.21 ~ י נ ו  אל    ב ז יל יך    נ י נצר     מע יה   זמה  תש ומ             
             62     31  53     200        340  715   98               

 27/ 7/ 1499 my-son nay vanish your-sight Keep sound and-discretion   

Prov  3.22 ~ ו י יה ו ים   י נפשך               ח ן        ל וח יך            גרת גר        ל
             37     68                 480          64            866            

 25/ 5/ 1515 become shall-they-be-life to-your-soul and-adornment to-your-neck   

Prov  3.23 ~ ז גלך     דרכך     לבטח       תלך   א ור וף       לא          ג       ת
             8    450       49       244      259           31       489       

 24/ 7/ 1530 Then will-walk securely your-way and-your-foot will-not stumble   

Prov  3.24 ~ ושכבת               תפחד  לא תשכב   אם וערבה  נתך                   ש
             41   722  31  492                728   283           770          

 26/ 7/ 3067 When lie  not will-not-be-afraid down  will-be-sweet your-sleep   

Prov  3.25 ~ ירא  אל ומשאת      פתאם מפחד          ת ים              י         רשע      תבא   כ
             31  611           132  521       747               620           30   403     

 29/ 8/ 3095 Nor not-be-afraid fear of-sudden of-the-desolation of-the-wicked when comes   

Prov  3.26 ~ י וה  כ יה יה      יה ושמר                   בכסלך    גלך           נע  אל   מלכד      ר    תמ
             30  26       30     132                     546           253       94     31  560    

 33/ 9/ 1702 For the-LORD become will-be-your-confidence and-will-keep your-foot caught nay deny   

Prov  3.27 ~ וב ו  ט י ות מבעל י יך)       לאל בה יד )_K [י ות Q_[ךד    לעש
             17   158    423   61         44      [34]    806     

 26/ 6/ 1509 good is-due is-in the-power --       able    to-do   

Prov  3.28 ~ יך) תאמר  אל וב לך Q_[ךערל] K_(לרע וש ומחר      ן          יש       את ו    אתך  
             31  641   330      [320]    50 314      254          451       316  421   

 30/ 9/ 2808 not say  --        brother  Go and-come and-tomorrow will-give have for   

Prov  3.29 ~ וא    רעה           רעך      על תחרש  אל וה ושב  י       אתך     לבטח  
             31  908  100     290           275    18   318   49       421      

 29/ 9/ 2410 nay evil against your-neighbor devise he   lives securely beside   



Prov  3.30 ~ וב)  אל ירת] K_(תר נם   אדם   עם  Q_[ב גמלך לא אם     ח     רעה     
             31   608     [612]     110  45    98      41 31 93       275    

 25/ 9/ 1332 nay --       adversary with A-man without If no has-done harm   

Prov  3.31 ~ נא  אל יש תק ואל         חמס  בא ו בכל   תבחר  י          דרכ
             31  551  313   108         37  610    52  240           

 28/ 8/ 1942 not envy A-man of-violence not choose any of-his-ways   

Prov  3.32 ~ י ועבת  כ וה              ת יה ז         ו נל ואת         ים  ישר ו        וד           ס
             30  878                26          93          407 560         76            

 27/ 7/ 2070 for are-an-abomination to-the-LORD the-devious --  the-upright is-intimate   

Prov  3.33 ~ וה      מארת יה ית         וה           רשע      בב נ ו ים          יק יברך           צד       
             641       26          414       570           67           254              232       

 29/ 7/ 2204 the-curse of-the-LORD the-house of-the-wicked the-dwelling of-the-righteous blesses   

Prov  3.34 ~ ים     אם וא    ללצ יץ ה יל ים)          י נ ולע )_K [ו נעל ו י ן Q_[ם ית ן          ח
             41     200      12  140           216        [212]       460   58      

 26/ 7/ 1127 Though scorneth he  the-scorners --          afflicted   gives grace   

Prov  3.35 ~ וד ים  כב ו    חכמ נחל י ים         יל וכס ים  ן    מר ו     פפפפ     קל
             32    118      104          176     290     186      0    

 29/ 6/  906 honor the-wise will-inherit fools   display dishonor --   

Prov  4.1  ~ ו ים שמע נ וסר ב ו          אב            מ יב והקש נה         לדעת   י             ב
             416  102  306             3           429      504          67              

 29/ 7/ 1827 Hear sons the-instruction of-a-father and-give you-may-gain understanding   

Prov  4.2  ~ י וב      לקח  כ י   ט נתת י לכם  ורת ו  אל          ת זב      תע
             30  138      17    860  90  1016           31  485       

 27/ 8/ 2667 for teaching sound give --  my-instruction not abandon   

Prov  4.3  ~ י ן   כ י        ב ית י י  ה יד     רך         לאב יח ו י         נ י      לפ             אמ
             30   52        435    43           220    38           170       51             

 27/ 8/ 1039 When was-a-son become to-my-father Tender and-the-only the-sight of-my-mother   

Prov  4.4  ~ י נ יר ו יאמר   ו י     יתמך ל י  י  שמר        לבך     דבר ות יה           מצ וח        
             276    257      40 470  216      52         540  546             29         

 35/ 9/ 2426 taught and-said -- hold my-words your-heart Keep my-commandments and-live   

Prov  4.5  ~ נה נה   חכמה     ק נה     ק י ואל   תשכח  אל          ב י   תט  י     מאמר             פ
             155     73     155     67            31  728    37  409  291       90            

 32/10/ 2036 Acquire wisdom Acquire understanding nor forget nor turn the-words of-my-mouth   

Prov  4.6  ~ זבה  אל ותשמרך   תע ותצרך אהבה              
             31  484     966        13   716          

 22/ 5/ 2210 not forsake will-guard Love will-watch   

Prov  4.7  ~ ית נה      חכמה         ראש ובכל   חכמה     ק נך  י נ נה          ק נה ק י             ב
             911           73        155     73     58   230            155 67              

 32/ 8/ 1722 the-beginning of-wisdom Acquire wisdom all  your-acquiring get understanding   

Prov  4.8  ~ וממך סלסלה ותר י      תכבדך     נה כ     תחבק
             185   712        446        30 565       

 25/ 5/ 1938 Prize will-exalt will-honor if embrace   



Prov  4.9  ~ ן ית     לראשך        תת ו ן      ל נך     תפארת    עטרת       ח ג           תמ
             850        551       446       58       679     1081      513            

 28/ 7/ 4178 will-place your-head A-garland of-grace A-crown of-beauty will-present   

Prov  4.10 ~ י  שמע נ וקח    ב י         ו       אמר ירב ו ות לך         נ ים          ש י    ח
             410  62     114        251        224          50 756           68     

 28/ 8/ 1935 Hear my-son and-accept my-sayings will-be-many -- and-the-years life   

Prov  4.11 ~ יך      חכמה    בדרך יך         הרת י  הדרכת גל ישר במע        
             226     73        635           659      155    510       

 29/ 6/ 2258 the-way of-wisdom have-directed have-led paths  upright   

Prov  4.12 ~ יצר  לא בלכתך ואם       צעדך                      וץ           תכשל           לא תר
             472   31  300                     184        47     696  31           750       

 27/ 8/ 2511 walk  not shall-not-be-straitened your-steps and-if run  you-will-not stumble   

Prov  4.13 ~ זק וסר הח נצרה תרף  אל          במ י   יא  כ יך ה י    ח
             120  308            31  680 345   30  16  48     

 27/ 8/ 1578 Take of-instruction not let Guard for she life   

Prov  4.14 ~ ים     בארח ואל   תבא  אל         רשע ים    בדרך    תאשר        רע
             211      620           31  403   37  901     226     320       

 29/ 8/ 2749 the-path of-the-wicked not enter not proceed the-way of-evil   

Prov  4.15 ~ ו ו תעבר  אל פרעה ו  שטה ב י ור מעל ועב       
             361   31  672  8  314  156   284        

 26/ 7/ 1826 Avoid nay pass -- Turn and   and-pass   

Prov  4.16 ~ י ו     לא  כ נ יש ו     לא  אם   ירע זלה  ג נ ו נתם      ו)     לא  אם     ש ול יכש )_K [י ישכ ול ]_Q   
             30  31     366   41  31     286  101        790      41  31      372       [376]        

 36/11/ 2120 for cannot sleep for cannot do   are-robbed of-sleep for cannot --         bereave      

Prov  4.17 ~ י ו  כ ן           רשע       לחם לחמ י י ו ים      ו       חמס ישת         
             30  84   78        570           76       158         716         

 25/ 7/ 1712 for eat  the-bread of-wickedness the-wine of-violence and-drink   

Prov  4.18 ~ וארח ים      יק ור           צד גה      כא נ ולך      ור     ה וא ן    עד    ו נכ ום      י    ה
             215      254              227       58      61       213    74    126      61     

 35/ 9/ 1289 the-path of-the-righteous the-light of-dawn brighter shines until the-full day    

Prov  4.19 ~ ים     דרך ו  לא    כאפלה         רשע ידע ו  במה  יכשל     פפפפ   
             224     620           136      31  90   47   366     0    

 27/ 7/ 1514 the-way of-the-wicked darkness not know what stumble --   

Prov  4.20 ~ י נ י    ב יבה       לדבר י הקש נך      הט       לאמר ז        א
             62     246         422    281         14      78         

 25/ 6/ 1103 my-son to-my-words give   to-my-words Incline your-ear   

Prov  4.21 ~ ו  אל ז י יל יך   נ י וך שמרם     מע             לבבך      בת
             31  63     200        580  428       54              

 25/ 6/ 1356 not depart your-sight Keep the-midst of-your-heart   

Prov  4.22 ~ י ים  כ י יהם  הם      ח ולכל למצא ו             מרפא       בשר
             30  68        45  216     86     508        321          

 27/ 7/ 1274 For they-life who find    to-all their-body and-health   



Prov  4.23 ~ נצר      משמר מכל י        לבך    ו  כ נ ות ממ וצא ים         ת י       ח
             90  580       340   52         30  136  903            68        

 29/ 8/ 2199 all diligence Watch your-heart for from it-the-springs of-life   

Prov  4.24 ~ ות ממך הסר ות    פה       עקש ז ול ים       ממך    הרחק  שפת
             265 100 876         85    449     830    313     100   

 30/ 8/ 3018 Put at  A-deceitful mouth devious speech and-put at    

Prov  4.25 ~ יך נ י נכח     ע ו     ל יט יב יך  ועפעפ ו    ישר י גדך     נ     
             160       108      37    336       526      77      

 30/ 6/ 1244 your-eyes directly look  your-gaze be-fixed front   

Prov  4.26 ~ גל   פלס גלך     מע וכל         ר יך      ו     דרכ נ יכ           תט  אל                
             170   143      253          56      254       86                  31  409         

 27/ 8/ 1402 Watch the-path of-your-feet and-all your-ways will-be-established nay afternoon   

Prov  4.27 ~ ן י ימ ול          ושמא גלך  הסר           מרע      ר
             110          383         265  253       310    

 20/ 5/ 1321 to-the-right to-the-left Turn your-foot evil   

Prov  5.1  ~ י נ י    ב יבה       לחכמת י הקש נת ו נך      הט             לתב ז        א
             62     508          422    898                 14      78         

 28/ 6/ 1982 my-son to-my-wisdom give   to-my-understanding Incline your-ear   

Prov  5.2  ~ ות            לשמר זמ ודעת      מ יך       ו         שפת נצר י          
             570             493        480       810           356           

 23/ 5/ 2709 you-may-observe discretion knowledge and-your-lips may-reserve   

Prov  5.3  ~ י נפת  כ נה    י תטפ זרה     שפת וחלק               ן                חכה משמ
             30  530   544   790      212              144          430  33       

 28/ 8/ 2713 for honey drip  the-lips of-an-adulteress and-smoother oil  speech   

Prov  5.4  ~ יתה ואחר נה       מרה  ות  כחרב   חדה    כלע י           פ
             630     245       175      17    230   496           

 26/ 6/ 1793 the-end is-bitter wormwood Sharp sword A-two-edged   

Prov  5.5  ~ יה גל ות    ר ירד ות  ול      מ יה     שא ו     צעד יתמכ    
             248      620   446      337      179       476     

 27/ 6/ 2306 her-feet go    to-death of-Sheol her-steps take    

Prov  5.6  ~ ים      ארח י ן    ח ו   תפלס       פ נע יה           גלת     פפפפ  תדע       לא  מע
             209      68      130      570    126          558      31       474  0    

 28/ 8/ 2166 the-path of-life does-not ponder are-unstable her-ways does-not know --   

Prov  5.7  ~ ועתה ים  נ ו      ב י   שמע ואל ל ו  ור י  תס י     מאמר             פ
             481  102       416    40 37  672    291       90            

 29/ 8/ 2129 Now  then-sons listen -- not depart the-words of-my-mouth   

Prov  5.8  ~ יה הרחק ואל     דרכך מעל יתה      פתח    אל תקרב             ב
             313  155   244      37  702  31    488      417            

 29/ 8/ 2387 Keep and   your-way not go   about the-door of-her-house   

Prov  5.9  ~ ן ן  פ ים       תת ודך    לאחר יך       ה נת וש י          זר          לאכ
             130 850       289       35         786            268            

 27/ 6/ 2358 Or  will-give to-others your-vigor and-your-years to-the-cruel   



Prov  5.10 ~ ן ו   פ ישבע ים           זר יך           כחך           ועצב ית                י      בב נכר           
             130  388            257           48            198                  414       280           

 28/ 7/ 1715 lest will-be-filled and-strangers your-strength and-your-hard-earned the-house of-an-alien   

Prov  5.11 ~ נהמת ו יתך  ות    באחר ושארך       בשרך        בכל            
             501   641        458          522        527             

 26/ 5/ 2649 groan your-final are-consumed your-flesh and-your-body   

Prov  5.12 ~ ואמרת יך  י א נאת וסר      ש וכחת        מ ות נאץ   י                  לב
             647   31  761        306         840     141     42             

 29/ 7/ 2768 say   How have-hated instruction reproof spurned and-my-heart   

Prov  5.13 ~ ולא י  ול    שמעת י         בק ור י           מ ולמלמד י  לא            ית י    הט נ ז      א
             37  820      138          256            160               31  434      68       

 34/ 8/ 1944 Nor listened to-the-voice of-my-teachers to-my-instructors Nor inclined my-ear   

Prov  5.14 ~ י       כמעט ית י וך   רע   בכל  ה ועדה             קהל      בת                
             139        435    52    270  428       135             85                 

 25/ 7/ 1544 was-almost become utter ruin the-midst of-the-assembly and-congregation   

Prov  5.15 ~ ים   שתה ורך   מ ים   מב זל נ ו וך        בארך מת
             705   90    268     143       466  223    

 25/ 6/ 1895 Drink water cistern and-fresh of   well   

Prov  5.16 ~ ו וצ יפ יך         נת י וצה      מע ות   ח י      ברחב ג ים    פל         מ
             192          600          109    618         123     90         

 29/ 6/ 1732 be-dispersed your-springs abroad the-streets Streams of-water   

Prov  5.17 ~ ו י יה ן  לבדך לך    י וא ים  זר    אתך     ל
             31     50 56    67   287       421   

 22/ 6/  912 become -- alone else strangers for   

Prov  5.18 ~ י יה ורך  וך         מק ושמח       בר ורך     מאשת         נע            
             25  366           228        354         741      346             

 25/ 6/ 2060 Let your-fountain be-blessed and-rejoice the-wife of-your-youth   

Prov  5.19 ~ ילת ים א יעלת    אהב ו ן  יה       ח וך        דד יר גה   באהבתה    עת בכל     יד           תש      תמ
             441  58       516   58       23          236     52  470   415      708            454      

 43/11/ 3431 hind a-loving doe   graceful her-breasts satisfy all times her-love be-exhilarated always   

Prov  5.20 ~ ולמה גה  י           תש נ זרה    ב ותחבק          ב יה        חק        נכר    
             81   708            62     214           516         108       285     

 27/ 7/ 1974 why  be-exhilarated my-son an-adulteress and-embrace the-bosom alien   

Prov  5.21 ~ י נכח  כ י         נ י וה     ע יה י  יש     דרכ וכל      א ו  י גלת       מפלס   מע
             30  78         140      26   234      311      56  559       210       

 34/ 9/ 1644 for are-before the-eyes God  the-ways of-a-man all his-paths watches   

Prov  5.22 ~ ו י ות נ ו ו ו   ע נ ילכד י       הרשע  את        ובחבל ו        יתמך      חטאת         
             554        120          401 575        58           424        470         

 35/ 7/ 2602 iniquities will-capture --  the-wicked will-be-held of-his-sin the-cords   

Prov  5.23 ~ וא ות ה ימ ן      י וסר בא וברב           מ ו           ולת גה        א יש     פפפפ    
             12  456      63   306            210           443          318     0    

 28/ 7/ 1808 He  will-die lack of-instruction the-greatness of-his-folly will-go --   



Prov  6.1  ~ י נ זר       תקעת          לרעך        ערבת אם    ב יך        ל        כפ
             62     41 672         320           970        237        130        

 24/ 7/ 2432 my-son if have-become your-neighbor have-given A-stranger A-pledge   

Prov  6.2  ~ וקשת נ י             יך     באמר נלכדת           פ י             יך     באמר              פ
             856              253       110           504              253       110             

 26/ 6/ 2086 have-been-snared the-words of-your-mouth have-been-caught the-words of-your-mouth   

Prov  6.3  ~ זאת עשה וא       י אפ נ נצל    ב וה י        ורהב  התרפס לך              רעך      בכף       באת    כ יך                       רע
             375 408      88   62     181         30    403       102      290              50 745    213           300             

 44/13/ 3247 Do  likewise then my-son and-deliver Since have-come the-hand of-your-neighbor Go humble and-importune your-neighbor   

Prov  6.4  ~ ן  אל נה  תת יך   ש נ י ומה       לע נ ות יך              לעפעפ
             31  850  355   190          507     360               

 27/ 6/ 2293 Nor Give sleep to-your-eyes slumber to-your-eyelids   

Prov  6.5  ~ נצל י    ה יד      כצב ור  מ וכצפ יד  וש      מ יק    אל    לך  פפפפ          
             175     122       54   402    54       416           0  50    31   

 28/ 8/ 1304 Deliver A-gazelle hand A-bird the-hand of-the-fowler -- along to   

Prov  6.6  ~ נמלה יה     ראה      עצל     וחכם    דרכ           
             125     190      206     239      74            

 19/ 5/  834 the-ant sluggard Observe her-ways and-be-wise   

Prov  6.7  ~ ן   אשר י ן לה    א י ומשל     שטר  קצ     
             501   61     35 250   509     376     

 19/ 6/ 1732 Which having -- chief Officer ruler   

Prov  6.8  ~ ן י יץ     תכ גרה     לחמה       בק יר    א            מאכלה       בקצ
             480      202        83       209     402         96              

 26/ 6/ 1472 Prepares the-summer her-food gathers the-harvest her-provision   

Prov  6.9  ~ י   עד י תשכב      עצל מת ום מת נתך  תק    מש
             74   450 190      722  450 546   810     

 24/ 7/ 3242 long How slothful lie  How arise sleep   

Prov  6.10 ~ ות      מעט נ ות      מעט  ש ומ נ ים     חבק      מעט  ת יד       לשכב         
             119      756   119      902     119      110     64           352       

 30/ 8/ 2541 A-little sleep A-little slumber A-little folding of-the-hands to-rest   

Prov  6.11 ~ ובא ומחסרך         ראשך      כמהלך        יש         ן כא ג     פפפפ      מ
             9         115        521          334           331  93       0    

 25/ 6/ 1403 will-come A-vagabond your-poverty and-your-need man  an-armed --   

Prov  6.12 ~ יעל    אדם יש       בל ן א ו ולך      א ות  ה       פה      עקש
             45     142         311 57       61    876        85      

 25/ 7/ 1577 person A-worthless man A-wicked walks A-perverse mouth   

Prov  6.13 ~ ו   קרץ י נ י ו     מלל   בע גל ו    מרה    בר י       באצבעת
             390   148      100     241      245    581           

 28/ 6/ 1705 winks his-eyes signals his-feet points his-fingers   

Prov  6.14 ~ ות ו         תהפכ ים)          עת        בכל   רע     חרש      בלב נ ידמ] K_(מד נ י ישלח Q_[ם       
             911            40        508     270  52         470          144      [154]      348       

 29/ 8/ 2743 Who-perversity his-heart devises evil all-manner continually --        brawling   spreads   



Prov  6.15 ~ ן  על וא     פתאם         כ יב ו       יד ישבר       פתע         א ן            י וא     פפפפ    מרפא      
             100 70         521      19        21           550       512            67        321     0    

 31/ 9/ 2181 and after-that suddenly will-come his-calamity Instantly will-be-broken and-there healing --   

Prov  6.16 ~ נה      שש נא ה וה   ש יה ושבע      ות)   ועב ות] K_(ת ו Q_[תבע נפש    
             600     60  351   26       378    884       [878]     436    

 26/ 7/ 2735 are-six in  hates the-LORD seven --         Tolaites  him    

Prov  6.17 ~ ים נ י ות ע ן    רמ ו ים     שקר   לש יד ו ות      י    דם שפכ נק         
             180   646     386    600     70        806   44    160        

 31/ 8/ 2892 eyes  Haughty tongue A-lying and-hands shed  blood innocent   

Prov  6.18 ~ ות     חרש      לב ן מחשב ו ים    א גל ות ר וץ  ממהר           לרעה לר
             32      508     756    57     283   691     326  305           

 33/ 8/ 2958 A-heart devises plans  wicked Feet  rapidly run  to-mischief   

Prov  6.19 ~ יח יפ ים    זב ומשלח     שקר      עד כ ים    נ ן  מד י ים   ב     פפפפ     אח
             108    79    74      600     384     144    62    59       0    

 31/ 8/ 1510 utters lies  witness A-false spreads strife among brothers --   

Prov  6.20 ~ נצר י      נ ות    ב יך            מצ ואל           אב ורת     תטש                אמך         ת
             340     62     536             33             37  709     1006         61               

 27/ 8/ 2784 observe my-son the-commandment of-your-father not forsake the-teaching of-your-mother   

Prov  6.21 ~ יד        לבך     על קשרם נדם        תמ גרתך     על ע גר       
             640  100    52         454         164  100    826         

 25/ 7/ 2336 Bind around your-heart continually Tie  around your-neck   

Prov  6.22 ~ נחה בהתהלכך יך       תשמר בשכבך אתך       ת ות על יצ והק יא  יחך  ה        תש
             482     463        421 344   940        130  617     16   738         

 42/ 9/ 4151 walk    will-guide --  sleep will-watch over awakest they will-talk   

Prov  6.23 ~ י נר   כ וה    ורה            מצ ות ור             ודרך      א ים         י ות    ח וכח וסר       ת          מ
             30   250  141             617              207      230         68      840          306          

 34/ 9/ 2689 is-a lamp the-commandment and-the-teaching is-light are-the-way of-life and-reproofs discipline   

Prov  6.24 ~ ן      מחלקת       רע  מאשת   לשמרך ו יה   לש נכר                
             590     741   270      578        386    285                 

 25/ 6/ 2850 to-keep woman the-evil the-smooth tongue of-the-adulteress   

Prov  6.25 ~ יה   תחמד  אל יפ ואל      בלבבך        יה        תקחך         בעפעפ
             31  452    105        56         37  528         317           

 29/ 7/ 1526 Nor desire her-beauty your-heart Nor her-capture her-eyelids   

Prov  6.26 ~ י נה   אשה     בעד כ ו ז ואשת      לחם    ככר      עד         יש  נפש א יקרה   וד              פפפפ  תצ
             30 76      306   68          74      240    78       707  311 430  315          500   0    

 38/12/ 3135 on account woman of-a-harlot against A-loaf of-bread ess  he  life the-precious hunts --   

Prov  6.27 ~ יחתה יש ה ו   אש   א יק ו     בח י גד וב נה  לא                     תשרפ
             428   311   301  126       31              31  1035            

 29/ 7/ 2263 take  A-man fire his-bosom and-his-clothes not not-be-burned   

Prov  6.28 ~ יהלך אם יש  ים  על   א גחל ו ה י גל ור נה  לא        י ו           תכ
             41 65   311   100 96     255          31  491             

 31/ 8/ 1390 Or walk A-man on  coals  and-his-feet not not-be-burned   



Prov  6.29 ~ ן ו  אשת    אל  הבא כ נקה           לא              רעה י גע      כל  נ    בה    ה
             70 8    31    701  281               31           165  50      128     7    

 28/10/ 1472 So goes about wife to-his-neighbor's her-will-not go   Whoever touches --   

Prov  6.30 ~ ו  לא ז ו יב נב    ג י    ל וב כ נ ג י ו       למלא   נפש י     ירעב   כ         
             31  31      85      30 71     101        436     30   282         

 32/ 9/ 1097 not despise A-thief if steals to-satisfy himself when is-hungry   

Prov  6.31 ~ נמצא ו ישלם     ים   ן  כל  את    שבעת ו ו           ה ית ן         ב ית     
             187      380   822       401 50  61            418          460    

 29/ 8/ 2779 is-found repay sevenfold --  all the-substance of-his-house give   

Prov  6.32 ~ נאף ית    לב        חסר     אשה      ו   משח נפש וא     נה ה יעש    
             131     306     268        32    758     436     12  435     

 28/ 8/ 2378 commits A-woman is-lacking sense destroy himself he  does    

Prov  6.33 ~ גע נ ן     ו וקל ימצא         ו       וחרפת                   תמחה  לא           
             123    192          141       700              31  453                   

 24/ 6/ 1640 Wounds and-disgrace will-find and-his-reproach not will-not-be-blotted   

Prov  6.34 ~ י נאה  כ גבר     חמת     ק ולא    ול              יחמ ום  י נקם    ב             
             30  156      448     205   37              94    58      190            

 27/ 8/ 1218 For jealousy enrages A-man and-he-will-not spare the-day of-vengeance   

Prov  6.35 ~ ישא  לא י     נ ולא    כפר  כל    פ יאבה  י                      פפפפ   שחד תרבה     כ
             31  311    140    50  300    37  18                   30     607  312   0    

 29/10/ 1836 Nor accept accept any ransom Nor will-he-be-satisfied though give gifts --   

Prov  7.1  ~ י נ י  שמר    ב י     אמר ות ומצ ן                 אתך         תצפ
             62     540  251      552             620          421      

 23/ 6/ 2446 my-son keep my-words my-commandments and-treasure within   

Prov  7.2  ~ י  שמר ות יה           מצ וח י      ורת ות ן           ו יש יך       כא נ י          ע
             540  546             29       1022            387          160           

 29/ 6/ 2684 Keep my-commandments and-live and-my-teaching as-the-apple of-your-eye   

Prov  7.3  ~ יך  על קשרם וח  על  כתבם      אצבעת              לבך        ל
             640  100 593          462   100 44         52              

 25/ 7/ 1991 Bind on  your-fingers Write on  the-tablet of-your-heart   

Prov  7.4  ~ י     לחכמה אמר ומדע  את          אחת נה      י        תקרא         לב
             241 103       419           401 120      97            701        

 27/ 7/ 2082 Say to-wisdom are-my-sister you intimate understanding and-call   

Prov  7.5  ~ זרה  מאשה    לשמרך יה          נכר יה        מ יקה     אמר      החל
             590      346   212         325           256       158        

 29/ 6/ 1887 may-keep woman the-strange the-foreigner her-words flatters   

Prov  7.6  ~ י ן כ ו י      בחל ית י     בעד        ב נב י      אש נשקפת    
             30 96         422         76      363        940      

 25/ 6/ 1927 at the-window of-my-house through my-lattice looked   

Prov  7.7  ~ וארא ים  נה    בפתא י ים     אב נ נער      בב       לב     חסר     
             208  533       68        104        320     268     32      

 28/ 7/ 1533 saw  the-naive discerned the-youths A-young lacking sense   



Prov  7.8  ~ וק     עבר נה  אצל       בש ודרך        פ יתה     יצעד         ב     
             272     408        121  135        230     417          174     

 25/ 7/ 1757 Passing the-street near her-corner the-way to-her-house takes   

Prov  7.9  ~ נשף ום בערב         ב י ן  ו יש ילה     בא ואפלה         ל               
             432          274  56  369        75           122                

 26/ 6/ 1328 the-twilight day  In  the-middle of-the-night and-the-darkness   

Prov  7.10 ~ נה וה ו     אשה        ית לקראת נה     ש ו ז נצרת      ו          לב       
             66         306     737    710     68       746         32         

 27/ 7/ 2665 and-behold A-woman met    Dressed A-harlot and-cunning of-heart   

Prov  7.11 ~ יה יא          המ וסררת ה יתה           ו  לא בב נ ישכ יה   גל       ר
             60            16  866            419   31  386    248        

 29/ 7/ 2026 is-boisterous he  and-rebellious home  not remain her-feet   

Prov  7.12 ~ וץ פעם ות פעם        בח ואצל      ברחב נה    כל          תארב    פ
             190 106         190 618         127  50    135    603         

 29/ 8/ 2019 now the-streets now the-squares at   every corner and-lurks   

Prov  7.13 ~ יקה ז והח ו  נשקה ב ו ו       זה ל יה     הע נ ותאמר פ ו     ל
             141     8  461        36 87       145  647   36   

 31/ 8/ 1561 seizes  -- and-kisses -- A-brazen face says  --   

Prov  7.14 ~ י זבח ים      י שלמ ום     על י י  ה י     שלמת נדר       
             27       420   110     61    780       264       

 25/ 6/ 1662 to-offer peace was-due Today have-paid my-vows   

Prov  7.15 ~ ן  על י         כ יצאת יך    לשחר  לקראתך      נ ואמצאך          פ        
             100 70         511       751     538     160           158          

 29/ 7/ 2288 and after-that have-come to-meet to-seek your-presence have-found   

Prov  7.16 ~ ים י    מרבד י       רבדת ות     ערש ן   חטב ו ים   אט       מצר
             296       616         580      425     66     380        

 29/ 6/ 2363 coverings have-spread my-couch colored linens of-Egypt   

Prov  7.17 ~ י נפת י            ים    מר  משכב ן אהל ו נמ וק          
             540            372    240   86    252            

 22/ 5/ 1490 have-sprinkled my-bed myrrh aloes and-cinnamon   

Prov  7.18 ~ וה  לכה נר ים   נתעלסה    הבקר    עד    דד ים        באהב
             55   261   58      74    307     615     60         

 29/ 7/ 1430 Come drink of-love until morning delight caresses   

Prov  7.19 ~ י ן  כ י יש א ו       הא ית וק    בדרך      הלך בב     מרח
             30  61  316        420   55       226     354      

 26/ 7/ 1462 for for my-husband home  has-gone journey A-long   

Prov  7.20 ~ ור ו       לקח     הכסף  צר יד ום ב י יבא     הכסא    ל ו        ית    ב
             496   165      138       22   86      86       13        418    

 30/ 8/ 1424 A-bag of-money has-taken him  the-day the-full will-come home   

Prov  7.21 ~ ו יה           בחלק        לקחה      ברב    הטת ו שפת נ יח     תד
             420     204      143         140            795   478       

 26/ 6/ 2180 entices her-many persuasions the-flattering lips  seduces   



Prov  7.22 ~ ולך יה  ה ור     פתאם אחר וא           טבח אל  כש יב וכעכס  וסר אל    יל           מ ו         א
             61    224   521      526   31 19            19   176     31 306            47          

 41/11/ 1961 goeth after Suddenly an-ox to the-slaughter goes fetters to the-discipline of-a-fool   

Prov  7.23 ~ יפלח    עד ו       חץ     ור    כמהר      כבד ולא        פח אל   צפ ידע       י   ו      כ נפש וא    ב     פפפפ ה
             74    128     98       32        265     376    31 88        37       84   30      438      12  0    

 40/13/ 1693 Until pierces an-arrow his-liver hastens A-bird to the-snare does-not know that-it his-life he  --   

Prov  7.24 ~ ועתה ים  נ ו           ב י   שמע ו ל יב והקש י  י        לאמר             פ
             481  102            416    40 429     281          90            

 28/ 7/ 1839 Now  therefore-sons listen -- and-pay to-the-words of-my-mouth   

Prov  7.25 ~ ישט  אל יה     אל   יה   תתע  אל        לבך דרכ ות יב נת    ב
             31  319  31     239   52         31  870   885         

 29/ 8/ 2458 nay turn to-her ways  your-heart not stray her-paths   

Prov  7.26 ~ י ים  כ ים רב ילה           חלל ים    הפ ועצמ יה      כל        ג        הר
             30  252  118             130      256          50      223         

 29/ 7/ 1059 For many are-the-victims has-cast and-numerous are-all her-slain   

Prov  7.27 ~ י ול       דרכ יתה     שא ות      ב ירד י אל       ות         חדר     פפפפ      מ
             234        337      417       620        31 222          446      0    

 26/ 7/ 2307 is-the-way to-Sheol her-house Descending to the-chambers of-death --   

Prov  8.1  ~ נה תקרא   חכמה      הלא ו ותב ן             ולה  תת     ק
             36       73     701  469               850  141     

 24/ 6/ 2270 does-not wisdom call and-understanding lift aloud   

Prov  8.2  ~ ים בראש ומ י         מר ית     דרך    על ות   ב יב נת נצבה         
             503  336            110    224     412   868       147     

 29/ 7/ 2600 top  of-the-heights beside the-way Where the-paths takes   

Prov  8.3  ~ יד ים    ל י     שער וא         קרת         לפ ים         מב נה        פתח     תר
             44     620       120         700         49           538          655     

 27/ 7/ 2726 Beside the-gates the-opening to-the-city the-entrance of-the-doors cries   

Prov  8.4  ~ יכם ים  אל יש י אקרא א ול וק י    אל         נ       אדם      ב
             101    361   302  152          31    62       45       

 27/ 7/ 1054 to-you men   call and-my-voice about the-sons of-men   

Prov  8.5  ~ ו נ י ים      הב ים     ערמה פתא יל וכס ו  נ י        לב      הב
             73         531   315      176     73         32       

 28/ 6/ 1200 understand naive prudence fools   understand wisdom   

Prov  8.6  ~ ו י   שמע ים  כ יד ג נ ומפתח       אדבר  י            ים       שפת ישר    מ
             416    30  117    207        534             790        600      

 31/ 7/ 2694 Listen for noble  will-speak and-the-opening of-my-lips right    

Prov  8.7  ~ י גה   אמת  כ יה י        ועבת      חכ ות י                           רשע       שפת
             30  441   23         38       884               790        570              

 25/ 7/ 2776 for truth will-utter my-mouth is-an-abomination to-my-lips and-wickedness   

Prov  8.8  ~ י  כל          בצדק י           אמר ן          פ י נפתל בהם   א ועקש             
             196           50  251            90          61    47  560     476         

 26/ 8/ 1731 righteousness All the-utterances of-my-mouth There --  crooked perverted   



Prov  8.9  ~ ים     כלם נכח ן            י ים       למב ישר ו י              דעת למצא
             90      128             132         566       171   474         

 27/ 6/ 1561 are-all straightforward understands and-right find  knowledge   

Prov  8.10 ~ ו י  קח וסר ואל          מ ודעת    כסף      וץ           נבחר מחר        
             114  316            37      160    480           344   260        

 27/ 7/ 1711 Take my-instruction and-not silver and-knowledge gold  choicest   

Prov  8.11 ~ י ובה  כ ים   חכמה      ט נ י נ וכל מפ ים      ו     לא     חפצ ו יש    בה    
             30  22        73     280     56      228       31     322     7    

 33/ 9/ 1049 for is-better wisdom jewels  and-all desirable cannot compare --   

Prov  8.12 ~ י נ י   חכמה א נת ודעת     ערמה שכ ות       זמ    אמצא      מ
             61  73     780   315      480       493        132    

 29/ 7/ 2334 I   wisdom dwell prudence knowledge discretion find   

Prov  8.13 ~ יראת וה      יה נאת         גאה   רע ש ן    ו גא ו ודרך          י           רע  ופ ות    י            תהפכ נאת    ש
             611      26          751  270  9     66            230  270          96    911               761     

 42/11/ 4001 the-fear of-the-LORD hate evil Pride and-arrogancy way  and-the-evil mouth and-the-perverted hate    

Prov  8.14 ~ י יה     עצה ל וש ות י     נ נה  א י י          ב ורה ל גב    
             40 165     727       61   67            40 216     

 25/ 7/ 1316 -- Counsel and-sound I-am understanding -- power   

Prov  8.15 ~ י ים ב ו מלכ ימלכ ים  נ ז ו ור ו     יחקק        צדק  
             12 140   106   319        224    194       

 27/ 6/  995 -- kings reign and-rulers decree justice   

Prov  8.16 ~ י ים ב ו    שר ישר ים  יב נד ו י  כל                 צדק  שפט
             12 550     516  122        50  399   194            

 26/ 7/ 1843 -- princes rule and-nobles All judge of-the-earth   

Prov  8.17 ~ י נ יה) א יבהא] K_(אהב ]_Q י  אהב ומשחר י      נ נ ימצא      
             61   23       [18]     8    564        251         

 24/ 5/  907 I   --        love     love diligently will-find   

Prov  8.18 ~ וד    עשר וכב י      ן את ו וצדקה      עתק    ה                
             570    38        411 61     570      205                 

 22/ 6/ 1855 Riches and-honor for wealth Enduring and-righteousness   

Prov  8.19 ~ וב י       ט י וץ     פר ז מחר ומפ י  ואת ותב נבחר   מכסף              
             17        300      344   133  825          200    260        

 31/ 7/ 2079 is-better my-fruit gold  pure and-my-yield silver choicest   

Prov  8.20 ~ וך אהלך             צדקה    בארח ות      בת יב נת          משפט       
             211     199              56   428       868          429          

 26/ 6/ 2191 the-way of-righteousness walk the-midst of-the-paths of-justice   

Prov  8.21 ~ יל נח י   לה יש אהב יהם      ואצרת     פפפפ     אמלא         
             133      18   310    752              72       0    

 24/ 5/ 1285 to-endow love wealth their-treasuries may-fill --   

Prov  8.22 ~ וה יה י      נ נ ית      ק ו         ראש ו    קדם       דרכ י ז    מפעל     מא
             26       210       911           230        144    236       48     

 29/ 7/ 1805 the-LORD possessed the-beginning of-his-way Before his-works From   



Prov  8.23 ~ ולם י       מע נסכת י          מראש                        ארץ        מקדמ
             186         540             541           194          291            

 22/ 5/ 1752 everlasting was-established the-beginning the-earliest of-the-earth   

Prov  8.24 ~ ן י ות  בא י  תהמ וללת ן      ח י ות    בא נ י י  מע נכבד ים           מ
             63    851    484         63      576     86        90      

 33/ 7/ 2213 there depths was-brought were-no springs abounding water   

Prov  8.25 ~ ים   בטרם ו          הר י        הטבע נ ות   לפ גבע י      וללת         ח
             251    255           92           170    481       484           

 28/ 6/ 1733 Before the-mountains were-settled Before the-hills was-brought   

Prov  8.26 ~ ות       ארץ  עשה  לא    עד וצ וח וראש          ות                   תבל עפר
             74    31  375  291       516            507       756   432            

 28/ 8/ 2982 While Nor made the-earth and-the-fields the-first dust  of-the-world   

Prov  8.27 ~ ו נ י ים      בהכ י        שם        שמ נ ו א וק ג     בח ו י  על      ח נ ום      פ           תה
             93          390         340       61  122       17       100 140      451           

 32/ 9/ 1714 established the-heavens was-there he  inscribed A-circle on  the-face of-the-deep   

Prov  8.28 ~ ו ים באמצ ז  ממעל     שחק ו ז ות  בע נ י ום         ע           תה
             139   458       180   92     536           451           

 28/ 6/ 1856 made  the-skies above became the-fountains of-the-deep   

Prov  8.29 ~ ו ומ ים בש ו     ל ים      חק ומ ו  לא       יעבר ו       י ו         פ וק י  בח וסד             ארץ           מ
             354   80      114      96        31  288        96          122    120             291            

 38/10/ 1592 set   the-sea boundary the-water not transgress his-command marked the-foundations of-the-earth   

Prov  8.30 ~ יה ואה ו   ן       אצל ו יה         אמ ואה ים   ום  שעשע י ום        י ו     משחקת        י נ        עת        בכל  לפ
             27     127        97           27     790     56        56        848       176    52         470      

 45/11/ 2726 become was-beside Him-a-master become delight was-daily was-daily Rejoicing before all-manner always   

Prov  8.31 ~ ו      בתבל     משחקת י      ארצ ושעשע י  את          נ     פפפפ    אדם      ב
             848       434       297       756            401 62       45     0    

 27/ 7/ 2843 Rejoicing the-world his-earth and-my-delight in  the-sons of-men --   

Prov  8.32 ~ ועתה ים  נ ו           ב י   שמע י ל ואשר י    ו    דרכ ישמר    
             481  102            416    40 517     234     556     

 28/ 7/ 2346 Now  therefore-sons listen -- blessed my-ways keep    

Prov  8.33 ~ ו וסר שמע ו        מ וחכמ ואל        ו       תפרע
             416  306         80          37  756       

 21/ 5/ 1595 Heed instruction and-be-wise not neglect   

Prov  8.34 ~ י י     שמע        אדם    אשר י  על     לשקד ל ום    דלתת י ום    י זת    לשמר    ו ז י        מ           פתח
             511     45         410     40 434      100 844      56    56    570     460          498           

 42/12/ 4024 Blessed is-the-man listens -- Watching at  my-gates daily daily Waiting my-doorposts of-my-doors   

Prov  8.35 ~ י י  כ י)  מצא ים Q_[אצמ] K_(מצא י יפק ח ו ן         ו וה  רצ יה       מ
             30  141    141     [131]   68   196         346   66         

 27/ 7/  988 for finds --       finds   life and-obtains favor the-LORD   

Prov  8.36 ~ י וחטא ו     חמס  נפש י  כל     נא ו מש ות אהב     פפפפ   מ
             34    108     436     50  401   14   446   0    

 26/ 7/ 1489 sins  injures himself All hate  love death --   



Prov  9.1  ~ ות נתה  חכמ יתה      ב יה     חצבה      ב וד         שבעה  עמ
             474    457       417       105      135     377         

 27/ 6/ 1965 Wisdom has-built her-house has-hewn pillars her-seven   

Prov  9.2  ~ נה      מסכה     טבחה         טבחה י י נה ערכה       אף             שלח
             24           24       125       75       81       295  393         

 27/ 7/ 1017 has-prepared her-food has-mixed her-wine has-also set  her-table   

Prov  9.3  ~ יה     שלחה נערת י   על  תקרא       גפ י                  קרת           מרמ
             343      735         701   100  93       290            700           

 26/ 7/ 2962 has-sent her-maidens calls From the-tops of-the-heights of-the-city   

Prov  9.4  ~ י י      מ יסר      פת נה   ו אמרה            לב חסר  ה    ל
             50      490      270  60   268 32            246  36   

 22/ 8/ 1452 Whoever is-naive turn here who understanding says --   

Prov  9.5  ~ ו ו  לכ י לחמ ו      בלחמ ושת ן       י י י        ב         מסכת
             56   84   90         712       72          530          

 25/ 6/ 1544 Come eat  of-my-food and-drink of-the-wine have-mixed   

Prov  9.6  ~ ו זב ים    ע ו פתא י וח ו      ואשר נה    בדרך        י                ב
             85      531   30       513         226     67                 

 26/ 6/ 1452 Forsake folly and-live and-proceed the-way of-understanding   

Prov  9.7  ~ יסר ו  לקח        לץ       ן ל ו יח     קל וכ ומ ו     לרשע    ומ      מ
             270      120       138  36 186      90       600      92       

 28/ 8/ 1532 corrects A-scorner gets -- dishonor reproves A-wicked A-blot   

Prov  9.8  ~ וכח  אל ן        לץ    ת נאך  פ יש וכח      יאהבך   לחכם    ה ו       
             31  434     120       130 381       39      98     44          

 29/ 8/ 1277 not reprove A-scorner or  will-hate Reprove A-wise will-love   

Prov  9.9  ~ ן יחכם   לחכם   ת ו וד  ודע           ע יק  ה וסף       לצד י ו     פפפפ      לקח         
             450  98     84    80            85    234         162           138      0    

 31/ 8/ 1331 Give A-wise wiser will-be-still Teach A-righteous will-increase learning --   

Prov  9.10 ~ יראת      חכמה             תחלת וה      יה ודעת  ים               נה       קדש י                ב
             838              73        611      26   480               454         67                 

 29/ 7/ 2549 is-the-beginning of-wisdom the-fear God  and-the-knowledge of-the-Holy is-understanding   

Prov  9.11 ~ י י  כ ו ב ירב יך                ימ ו       יפ וס י ו ות לך        נ ים      ש י    ח
             30  12 218                80        178           50 756       68     

 29/ 8/ 1392 for -- will-be-multiplied your-days will-be-added -- and-years life   

Prov  9.12 ~ ולצת לך     חכמת     חכמת אם          תשא  לבדך     
             41 468      468      50 526      56    701         

 23/ 7/ 2310 If are-wise are-wise -- scornest alone will-bear   

Prov  9.13 ~ ות       אשת יל יה   כס ות          המ י ובל פת ידעה          מה      
             701       526      60            896   38  89        45        

 27/ 7/ 2355 the-woman of-folly is-boisterous naive and and-knows nothing   

Prov  9.14 ~ ישבה ו יתה        לפתח  י    כסא  על         ב            קרת     מרמ
             323   518         417          100 81     290      700           

 25/ 7/ 2429 sits  the-doorway of-her-house on  A-seat the-high of-the-city   



Prov  9.15 ~ י    לקרא ים דרך לעבר ישר ותם    המ         ארח
             331     312   224 605        655           

 25/ 5/ 2127 Calling pass  Who are-making their-paths   

Prov  9.16 ~ י י      מ יסר      פת נה   וחסר  ה ואמרה            לב  ו     ל
             50      490      270  60   274  32            252   36   

 24/ 8/ 1464 Whoever is-naive turn here who  understanding says  --   

Prov  9.17 ~ ים ים   מ וב נ ג ו  ימתק ולחם     ים       נעם  סתר י           
             90    111    556      84        710    170           

 27/ 6/ 1721 water Stolen is-sweet and-bread secret is-pleasant   

Prov  9.18 ~ ולא ידע       י   ים   כ י        שם    רפא ול      בעמק יה     שא     פפפפ  קרא
             37       84   30   331      340       222        337      316    0    

 29/ 8/ 1697 does-not know that the-dead are-there the-depths of-Sheol guests --   

Prov 10.1  ~ י ן  פפפפ       שלמה         משל ישמח    חכם  ב ן       אב   וב יל  גת      כס ו ו  ת              אמ
             380          375        0  52  68     358   3        58  120       809   47              

 33/10/ 2270 the-proverbs of-Solomon -- son A-wise makes A-father son A-foolish grief to-his-mother   

Prov 10.2  ~ ו  לא יל וע י ות  וצר וצדקה        רשע א יל          ות     תצ     ממ
             31  132    703    570        205           530      486     

 30/ 7/ 2657 not profit gains  Ill-gotten righteousness delivers death   

Prov 10.3  ~ יב  לא ירע וה      יה נפש      יק       ות          צד וה ים         יהדף         רשע           
             31  292       26       430      204           417         620           99            

 31/ 8/ 2119 not to-hunger the-LORD the-soul the-righteous the-craving of-the-wicked will-reject   

Prov 10.4  ~ יה   כף   עשה  ראש יד        רמ ו ים       וצ יר          חר    תעש
             501  375   100  255         20       354             980     

 26/ 7/ 2585 Poor works hand A-negligent the-hand of-the-diligent makes   

Prov 10.5  ~ גר יץ     א ן   בק יל  ב נרדם משכ יר    ן   בקצ יש  ב    מב
             204     202    52  400   294    402     52  352    

 29/ 8/ 1958 gathers summer son acts  sleeps harvest son acts   

Prov 10.6  ~ ות יק     לראש     ברכ י             צד ופ ים        יכסה         רשע         חמס     
             628       531      204              96        620           95       108        

 28/ 7/ 2282 Blessings the-head of-the-righteous the-mouth of-the-wicked conceals violence   

Prov 10.7  ~ זכר יק         ושם      לברכה             צד ים       ירקב         רשע        
             227        204              257        346      620           312        

 24/ 6/ 1966 the-memory of-the-righteous is-blessed the-name of-the-wicked will-rot   

Prov 10.8  ~ יקח       לב      חכם ות           יל     מצ ו וא ים  ילבט      שפת              
             68       32       118          536      53    830        51               

 26/ 7/ 1688 the-wise of-heart will-receive commands fool  A-babbling will-be-ruined   

Prov 10.9  ~ ולך ילך       בתם  ה ומעקש      בטח    ו     י ודע    דרכ י             
             61    442       60    19       516      240      90              

 27/ 7/ 1428 walks integrity walks securely perverts his-ways will-be-found   

Prov 10.10 ~ ן   קרץ י ן     ע ית יל    עצבת     ו וא ים  ילבט    שפת              
             390   130     460    562     53    830      51               

 27/ 7/ 2476 winks the-eye causes trouble fool  babbling will-be-ruined   



Prov 10.11 ~ ור ים     מק י י    ח יק        פ י             צד ופ ים        יכסה         רשע         חמס     
             346      68      90        204              96        620           95       108        

 29/ 8/ 1627 fountain of-life the-mouth of-the-righteous the-mouth of-the-wicked conceals violence   

Prov 10.12 ~ נאה ורר   ש ים תע נ ועל  מד ים  כל     אהבה   תכסה          פשע
             356    876   144    106 50  500            485    13     

 32/ 8/ 2530 Hatred stirs strife and all transgressions covers love   

Prov 10.13 ~ י ן    בשפת ו נב ושבט   חכמה     תמצא               ו   ג               לב חסר      ל
             792      108               531      73     317   39       268 32              

 29/ 8/ 2160 the-lips of-the-discerning is-found wisdom A-rod the-back who understanding   

Prov 10.14 ~ ים ו חכמ נ יצפ י       דעת  ופ יל        ו    קרבה מחתה           א
             118   236   474       96        47             453  307    

 28/ 7/ 1731 Wise  store knowledge the-mouth of-the-foolish ruin hand   

Prov 10.15 ~ ן ו יר    ה ית     עש ו קר ז ים     מחתת        ע ישם        דל                ר
             61     580      710  83         848      84          550                

 26/ 7/ 2916 wealth the-rich city his-strong the-ruin of-the-poor is-their-poverty   

Prov 10.16 ~ יק      פעלת ים             צד י ואת לח         לחטאת           רשע      תב
             580       204              98    809        570           448          

 26/ 6/ 2709 the-wages of-the-righteous life  the-income of-the-wicked punishment   

Prov 10.17 ~ ים         ארח י ומר   לח וסר  ש זב        מ ו וע וכחת       מתעה   ת
             209         98      546   306         91      834     515    

 30/ 7/ 2599 is-the-path of-life heeds instruction ignores reproof goes   

Prov 10.18 ~ נאה     מכסה י   ש וצא   שקר שפת ומ וא     דבה    יל ה    כס
             125      356    790  600   143     11      12  120    

 30/ 8/ 2157 conceals hatred lips lying spreads slander he  fool   

Prov 10.19 ~ ים      ברב יחדל  לא דבר וחשך           פשע     ו       י יל    שפת      משכ
             204      256   31  52      450           334       796      400       

 31/ 8/ 2523 are-many words not wanteth transgression restrains his-lips is-wise   

Prov 10.20 ~ נבחר    כסף ן       ו יק       לש ים        לב             צד         כמעט         רשע
             160    260       386        204              32        620           139         

 26/ 7/ 1801 silver is-choice the-tongue of-the-righteous the-heart of-the-wicked is-little   

Prov 10.21 ~ י יק     שפת ו             צד ירע ים  ים רב יל ו וא ו               לב בחסר  ות ימ    
             790      204              286  252  103     270  32               462     

 34/ 8/ 2399 the-lips of-the-righteous feed many fools   lack of-understanding die     

Prov 10.22 ~ וה            ברכת יה יא         יר  ה ולא תעש וסף  י        עמה    עצב 
             622             26          16   980   37  156  162    115       

 29/ 8/ 2114 is-the-blessing of-the-LORD that makes no  adds sorrow is-like   

Prov 10.23 ~ וק יל כשח ות     לכס זמה  עש וחכמה         יש   נה     לא ו               תב
             434   150       776   52         79     341      463                

 31/ 7/ 2295 sport to-a-fool Doing wickedness wisdom to-a-man of-understanding   

Prov 10.24 ~ ורת ג יא        רשע מ ו ה נ וא ות    תב ותא ים       יק ן           צד ית                
             649   570        16  465       813        254              460               

 31/ 7/ 3227 What  the-wicked he  will-come the-desire of-the-righteous will-be-granted   



Prov 10.25 ~ ור ופה  כעב ן          ס י וא יק        רשע   וצד וד          יס ולם                     ע
             298    151           67    570        210           80         146              

 29/ 7/ 1522 passes the-whirlwind is-no the-wicked the-righteous foundation an-everlasting   

Prov 10.26 ~ ים    כחמץ נ ן        לש וכעש ים      נ י ן      לע ו        העצל כ י    לשלח
             158     430          446       210         70 195         384      

 32/ 7/ 1893 vinegar to-the-teeth and-smoke to-the-eyes So is-the-lazy send     

Prov 10.27 ~ יראת וה      יה יף         וס ים    ת ימ ות  נ וש ים      נה         רשע               תקצר
             611      26          556      100  762       620           845                 

 33/ 7/ 3520 the-fear of-the-LORD prolongs life the-years of-the-wicked will-be-shortened   

Prov 10.28 ~ וחלת ים    ת יק ות        שמחה           צד ותק ים                   תאבד         רשע
             844      254              353         912             620           407        

 29/ 6/ 3390 the-hope of-the-righteous is-gladness the-expectation of-the-wicked perishes   

Prov 10.29 ~ ז ו וה     דרך            לתם       מע יה ומחתה         י  ן          לפעל ו            א
             123        470            224     26          459   220            57            

 27/ 7/ 1579 stronghold to-the-upright the-way of-the-LORD ruin  to-the-workers of-iniquity   

Prov 10.30 ~ יק ולם          צד וט   בל       לע ימ ים       ורשע ו       לא      נ ישכ         ארץ 
             204           176         32   65        626        31       386   291        

 31/ 8/ 1811 the-righteous shall-never lest be-shaken the-wicked will-not dwell the-land   

Prov 10.31 ~ י יק        פ וב             צד נ י ן   חכמה   ו ולש ות             תכרת        תהפכ
             90        204              68    73     392    911           1020          

 29/ 7/ 2758 the-mouth of-the-righteous flows wisdom tongue the-perverted will-be-cut   

Prov 10.32 ~ י יק     שפת ן             צד ו ידע ן  ו י רצ ופ ים        ות         רשע    תהפכ
             790      204              140   346  96        620           911      

 31/ 7/ 3107 the-lips of-the-righteous bring what the-mouth of-the-wicked what     

Prov 11.1  ~ י נ ז ועבת    מרמה   מא וה             ת יה ן         ואב ו   שלמה    נ ו             רצ
             108     285     878               26          59     375    352              

 31/ 7/ 2083 balance A-false is-an-abomination to-the-LORD weight A-just is-his-delight   

Prov 11.2  ~ ן    בא ו זד יבא   ו ן   ו ואת     קל ים   וע נ         חכמה    צ
             3     67    19    186      407  266       73          

 27/ 7/ 1021 comes pride comes dishonor with the-lowly is-wisdom   

Prov 11.3  ~ ים           תמת ישר נחם           וסלף       ת ים             גד ו ושדם)             ב )_K [י    Q_[םדש
             840           560            498        176             65                  350     [354]      

 26/ 6/ 2489 the-integrity of-the-upright will-guide the-crookedness of-the-treacherous --       dead       

Prov 11.4  ~ יל  לא וע י ן   ו ום    ה י וצדקה     עברה    ב יל          ות     תצ     ממ
             31  126    61     58      277      205           530      486     

 31/ 8/ 1774 not profit Riches the-day of-wrath righteousness delivers death   

Prov 11.5  ~ ים              צדקת ישר             תמ ו        ת ו    דרכ וברשעת יפל               רשע       
             594               490              910         230     984        120       570          

 29/ 7/ 3898 the-righteousness of-the-blameless will-smooth his-way wickedness will-fall the-wicked   

Prov 11.6  ~ ים              צדקת ישר ילם           ות        תצ ובה ים     גד ו           ב ילכד             
             594               560            570          419      59              70               

 29/ 6/ 2272 the-righteousness of-the-upright will-deliver by-greed the-treacherous will-be-caught   



Prov 11.7  ~ ות וה        תאבד      רשע אדם במ וחלת        תק ות ים        נ ו        אבדה     א
             448  45  570      407         511         850          107       12         

 33/ 8/ 2950 dies man A-wicked will-perish expectation and-the-hope of-unjust perishes   

Prov 11.8  ~ יק נחלץ    מצרה          צד יבא          ו ו        רשע   י        תחת
             204           335     178          19    570        824         

 24/ 6/ 2130 the-righteous trouble is-delivered takes the-wicked his-place   

Prov 11.9  ~ נף        בפה ישחת         ח ו      ובדעת         רעה ים      יק ו        צד יחלצ                
             87         138         718      281          482       254           144                 

 30/ 7/ 2104 With-mouth the-godless destroys his-neighbor knowledge the-righteous will-be-delivered   

Prov 11.10 ~ וב ים בט יק יה     תעלץ        צד ובאבד     קר ים   נה      רשע          ר
             19   254           590      315      15     620        255         

 31/ 7/ 2068 well the-righteous rejoices the-city perish the-wicked is-joyful   

Prov 11.11 ~ ים        בברכת ישר ום           י    קרת       תר ובפ ים             תהרס         רשע
             624          560            646        700    98        620           665       

 30/ 7/ 3913 the-blessing of-the-upright is-exalted A-city the-mouth of-the-wicked is-torn   

Prov 11.12 ~ ז ו       ב יש    לב   חסר        לרעה וא ות   נ ו יש           תב יחר    
             9        311          268   32    317   864              528     

 27/ 7/ 2329 despises his-neighbor lacks sense A-man of-understanding keeps   

Prov 11.13 ~ ולך יל ה גלה         רכ וד    מ ן     ס נאמ ו וח               דבר     מכסה    ר
             61   260          78      70      147        214    125      206        

 30/ 8/ 1161 goes A-talebearer reveals secrets A-faithful spirit conceals A-matter   

Prov 11.14 ~ ן י ות  בא יפל   תחבל ועה         עם   ותש ועץ       ברב      י             
             63    846      120  110        787        204       176             

 28/ 7/ 2306 there guidance fall the-people is-victory abundance of-counselors   

Prov 11.15 ~ וע          רע יר י    זר          ערב  כ נא          וש ים   וטח       תקע         ב
             270         286    30  272          207        357   620         25          

 26/ 8/ 2067 will-surely suffer for is-guarantor A-stranger hates A-guarantor is-secure   

Prov 11.16 ~ ן   אשת וד    תתמך         ח ים  כב יצ וער ו       יתמכ       עשר  
             701   58         860     32    426          476    570      

 28/ 7/ 3123 woman A-gracious attains honor and-ruthless attain riches   

Prov 11.17 ~ גמל ו   נפש יש     ועכר          חסד א ו  י    שאר זר        אכ
             73   436     311 72           296  507     238         

 26/ 7/ 1933 does himself man the-merciful does himself the-cruel   

Prov 11.18 ~ זרע       שקר פעלת   עשה        רשע ו       אמת   שכר          צדקה 
             570        375   580  600       283  199           520   441      

 27/ 8/ 3568 the-wicked earns work deceptive sows righteousness wages a-true   

Prov 11.19 ~ ן ים          צדקה כ י ומרדף לח ו  רעה    ות    למ
             70 199           98    330     275  482     

 24/ 6/ 1454 in righteousness life  pursues evil death   

Prov 11.20 ~ ועבת וה              ת יה י         ו    לב         עקש נ ו ורצ י           ימ        דרך         תמ
             878                26          480          32    358             500           224       

 29/ 7/ 2498 are-an-abomination to-the-LORD the-perverse heart are-his-delight the-blameless in-walk   



Prov 11.21 ~ יד יד         נקה       לא       ל י זרע       רע  ו ים             יק נמלט           צד                 
             14        44        31       165  270      283             254              129                 

 27/ 8/ 1190 Assuredly Assuredly will-not go   the-evil the-descendants of-the-righteous will-be-delivered   

Prov 11.22 ~ זם נ זהב     יר   באף      ז יפה   אשה      ח וסרת                    טעם  
             97     14      83    225       306   95          666   119          

 26/ 8/ 1605 a-ring of-gold snout A-swine's woman a-beautiful lacks discretion   

Prov 11.23 ~ ות ים       תא יק וב      אך           צד ות  ט ים            תק        עברה         רשע
             807        254              21      17   906             620           277        

 28/ 7/ 2902 the-desire of-the-righteous is-only good the-expectation of-the-wicked is-wrath   

Prov 11.24 ~ יש זר     וסף     מפ נ ו וד          ושך ע וח ישר      ור   אך מ    למחס
             310   327      202           80  340       550  21   344      

 31/ 8/ 2174 There scatters and-increases all withholds what only want     

Prov 11.25 ~ נפש ן         ברכה  וה               תדש ומר גם   וא     ורא          ה י                
             430 227          754                257    43    12           217                

 25/ 7/ 1940 man the-generous will-be-prosperous waters again will-himself shall-be-watered   

Prov 11.26 ~ נע ו    בר       מ יקבה ום        וברכה       לא יר     לראש        משב
             160       202   123         77         233      531      552     

 28/ 7/ 1878 withholds grain shall-curse the-people blessing the-head sells   

Prov 11.27 ~ וב        שחר יבקש  ט ן   ו ודרש  רצ ו      רעה   נ וא       תב
             508        17   412   346   510   275      465         

 27/ 7/ 2533 diligently good seeks favor seeks mischief will-come   

Prov 11.28 ~ וטח ו   ב וא      בעשר יפל ה וכעלה        ים     יק ו        צד יפרח            
             25     578        12  120       131      254           304             

 31/ 7/ 1424 trusts his-riches he  will-fall the-leaf the-righteous will-flourish   

Prov 11.29 ~ וכר ו     ע ית נחל  ב י וח          ועבד  ר יל             ו          לב               לחכם            א
             296      418   98           214  82              47              98                 32         

 29/ 8/ 1285 troubles house will-inherit wind will-be-servant and-the-foolish to-the-wisehearted of-heart   

Prov 11.30 ~ י יק       פר ים   עץ             צד י ולקח    ח ות  נפש        חכם 
             290       204              160  68      144  836   68        

 25/ 7/ 1770 the-fruit of-the-righteous tree of-life wins souls is-wise   

Prov 11.31 ~ ן יק ה ישלם      בארץ          צד י  אף              וטא        רשע  כ וח             
             55 204           293       380              81  30  570        30               

 26/ 8/ 1643 If the-righteous the-earth will-be-rewarded How for the-wicked and-the-sinner   

Prov 12.1  ~ וסר   אהב נא       דעת   אהב       מ וש וכחת             בער   ת
             8     306        8     474       357   834     272          

 25/ 7/ 2259 loves discipline loves knowledge hates reproof be-brutish   

Prov 12.2  ~ וב יק    ט יפ ן         ו וה  רצ יה יש מ וא ות   זמ יע   מ ירש           
             17     200         346   66    317   493     590            

 30/ 7/ 2029 A-good will-obtain favor God   A-man devises will-condemn   

Prov 12.3  ~ ן  לא ו יכ ושרש       ברשע   אדם                     ים      יק וט   בל           צד ימ                 
             31  86                      45    572        806      254              32   65                  

 29/ 8/ 1891 not will-not-be-established A-man wickedness the-root of-the-righteous lest will-not-be-moved   



Prov 12.4  ~ יל  אשת וכרקב           בעלה         עטרת          ח ו       י ות ישה  בעצמ     מב
             701  48           679          107            328        624       357      

 32/ 7/ 2844 wife an-excellent is-the-crown of-her-husband rottenness his-bones shames   

Prov 12.5  ~ ות ים       מחשב יק ות     משפט           צד ים       תחבל             מרמה         רשע
             756          254              429      846          620           285             

 31/ 6/ 3190 the-thoughts of-the-righteous are-just the-counsels of-the-wicked are-deceitful   

Prov 12.6  ~ י ים      דבר י    דם ארב         רשע ופ ים        ישר ילם           יצ           
             216       620           203 44    96        560            180            

 27/ 7/ 1919 the-words of-the-wicked lie blood the-mouth of-the-upright will-deliver   

Prov 12.7  ~ וך ים           הפ נם      רשע י וא ית  וב ים       יק יעמד           צד          
             111            620        107   418       254              124          

 28/ 6/ 1634 are-overthrown the-wicked no    the-house of-the-righteous will-stand   

Prov 12.8  ~ י ו       לפ יהלל           שכל יש             וה   א נע ו יה   לב        יה ז    ו                לב
             120       356            75              311   137         32   30     45                 

 29/ 8/ 1106 according to-his-insight will-be-praised A-man of-perverse mind become will-be-despised   

Prov 12.9  ~ וב נקלה    ט ועבד        ו       וחסר ממתכבד ל      לחם      
             17     185        82        36 506    274       78      

 26/ 7/ 1178 Better is-lightly A-servant -- honors and-lacks bread   

Prov 12.10 ~ ודע י יק  נפש        צד ו       י         בהמת ורחמ ים               י         רשע זר       אכ
             90   204         430      453           264                620           238        

 31/ 7/ 2299 has  A-righteous the-life of-his-animal But-the-compassion of-the-wicked is-cruel   

Prov 12.11 ~ ו   עבד ישבע    אדמת ומרדף      לחם       ים    יק       לב   חסר     ר
             76    451      382       78       330     360       268   32      

 30/ 8/ 1977 tills his-land will-have of-bread pursues worthless lacks sense   

Prov 12.12 ~ וד        רשע     חמד ים      מצ ושרש    רע ים      יק ן           צד ית       
             52      570        140       320     806      254              460      

 27/ 7/ 2602 desires the-wicked the-booty of-evil the-root of-the-righteous yields   

Prov 12.13 ~ ים              בפשע וקש       שפת יצא      רע        מ ו יק    מצרה                     צד
             452               830         446         270     107         335     204             

 27/ 7/ 2644 the-transgression of-his-lips is-ensnared an-evil will-escape trouble the-righteous   

Prov 12.14 ~ י י      מפר יש           פ ישבע   א וב               ול  ט גמ ו י          יד וב)        אדם    יש )_K [י יש ו Q_[ב    ל
             330       90           311   382               17   85            24    45          318     [322]    36   

 33/10/ 1638 the-fruit of-his-words A-man will-be-satisfied good and-the-deeds hands of-a-man's --       break    --   

Prov 12.15 ~ יל     דרך ו ישר      א ו       י נ י ושמע בע       חכם       לעצה    
             224     47        510      148    416     195        68       

 27/ 7/ 1608 the-way of-a-fool is-right eyes   listens to-counsel A-wise   

Prov 12.16 ~ יל ו ום     א י ודע ב י ו      וכסה  כעס ן      ו ום     קל         ער
             47       58   90       156   91       186      316         

 28/ 7/  944 A-fool's once is-known anger conceals dishonor A-prudent   

Prov 12.17 ~ יח יפ נה    ו יד אמ ג י ועד  צדק   ים           מרמה   שקר
             108    102   27    194  80      650     285      

 28/ 7/ 1446 speaks truth tells what witness A-false deceit   



Prov 12.18 ~ יש וטה     ות   ב ן        חרב     כמדקר ו ולש ים            מרפא       חכמ
             310   22     770         210        392        118         321      

 30/ 7/ 2143 There speaks the-thrusts of-a-sword the-tongue of-the-wise brings   

Prov 12.19 ~ ן      אמת  שפת ו ועד     לעד                תכ יעה      ג ן  אר ו        שקר   לש
             780  441      476                 104     80      289     386    600       

 29/ 8/ 3156 lips Truthful will-be-established forever is-only instant tongue A-lying   

Prov 12.20 ~ י       בלב   מרמה י   רע   חרש יעצ ול ום             שמחה     של
             285    34        518    270  216        376      353        

 27/ 7/ 2052 Deceit the-heart devise evil counselors of-peace have-joy   

Prov 12.21 ~ נה  לא יא יק     ן         כל         לצד ו ים  א ורשע ו              רע       מלא
             31  66      234           50         57   626        77         270       

 28/ 8/ 1411 not befalls the-righteous all-manner harm the-wicked are-filled trouble   

Prov 12.22 ~ ועבת וה              ת יה י         י   שקר שפת ועש נה  ו ו      אמ נ ו              רצ
             878                26          790  600   386  102        352               

 30/ 7/ 3134 are-an-abomination to-the-LORD lips Lying deal faithfully are-his-delight   

Prov 12.23 ~ ום אדם ולב       דעת      כסה      ער ים        יל יקרא   כס ולת           א
             45  316       85       474       38        170      311       437     

 30/ 8/ 1876 man A-prudent conceals knowledge the-heart of-fools proclaims folly   

Prov 12.24 ~ יד ים        וצ ול          חר יה     תמש ורמ יה               למס        תה
             14       354             776       261       420         130         

 25/ 6/ 1955 the-hand of-the-diligent will-rule the-slack will-be-put to-forced   

Prov 12.25 ~ גה יש   בלב    דא נה     א ישח ודבר   וב  נה    ט ישמח    
             13      34    311     373    212  17     413      

 28/ 7/ 1373 Anxiety heart A-man's weighs word A-good makes    

Prov 12.26 ~ יתר ו    יק           מרעה ודרך          צד ים         תתעם         רשע
             610   321             204           230     620           910     

 25/ 6/ 2895 guide to-his-neighbor the-righteous the-way of-the-wicked leads   

Prov 12.27 ~ יחרך       לא יה   ו   רמ יד ן     צ ו וה יקר      אדם        וץ                   חר
             31       238   255    110      67         45       310          304         

 28/ 8/ 1360 does-not roast A-lazy his-prey possession of-a-man the-precious diligence   

Prov 12.28 ~ ים             צדקה    בארח י ודרך ח יבה   נת ות    אל       מ
             211     199              68   230   467   31    446     

 26/ 7/ 1652 the-way of-righteousness life along path  is-no death   

Prov 13.1  ~ ן וסר    חכם  ב ולץ       אב       מ גערה    שמע       לא                
             52  68     306        3        126       31       410    278         

 23/ 8/ 1274 son A-wise discipline father's A-scorner does-not listen to-rebuke   

Prov 13.2  ~ י י      מפר יש    פ יאכל        א וב    נפש  ט ו ים        גד            חמס              ב
             330       90    311        61     17   436        59                 108           

 28/ 8/ 1412 the-fruit mouth of-a-man's enjoys good the-desire of-the-treacherous is-violence   

Prov 13.3  ~ נצר ו     י ו       שמר       פ נפש ו   פשק      י ו    מחתה    שפת    ל
             340    96        540       436      480   796      453     36   

 27/ 8/ 3177 guards his-mouth preserves his-life opens his-lips to-ruin --   



Prov 13.4  ~ וה ן  מתא י וא ו         נפש נפש             עצל      ו ים      ן           חרצ       תדש
             452    67          436      190             436      348             754       

 29/ 7/ 2683 craves and-nothing the-soul of-the-sluggard the-soul of-the-diligent is-made   

Prov 13.5  ~ נא       שקר דבר יש יק   ורשע        צד יש      יבא יר  יחפ ו            
             206 600       361   204         576      323   314              

 29/ 7/ 2584 act falsehood hates A-righteous A-wicked acts  and-shamefully   

Prov 13.6  ~ ורשעה דרך           תם    תצר          צדקה          חטאת     תסלף      
             199           690    440          224 581        570      418          

 25/ 7/ 3122 Righteousness guards is-blameless way wickedness subverts the-sinner   

Prov 13.7  ~ יש ן    מתעשר     י וא ושש  כל  ן   מתר ו וה           רב   
             310   1010     67   50  1246     67     202         

 25/ 7/ 2952 There pretends has  yet pretends wealth has-great   

Prov 13.8  ~ נפש        כפר יש   ו        א ורש          עשר גערה   שמע לא            
             300        430  311        576           506      31 410   278      

 25/ 8/ 2842 the-ransom life of-a-man's is-his-wealth the-poor no hears rebuke   

Prov 13.9  ~ ור ים       א יק ישמח           צד נר      ו ים       ידעך         רשע    
             207       254              358      256      620           104    

 25/ 6/ 1799 the-light of-the-righteous rejoices the-lamp of-the-wicked goes   

Prov 13.10 ~ ן  רק ו זד ן     ב ית ואת    מצה    ים  ועצ נ      חכמה  
             300 69        460   135    407 266     73       

 26/ 7/ 1710 but insolence comes strife for receive wisdom   

Prov 13.11 ~ ן ו ימעט  מהבל    ה וקבץ      יד  על     ירבה             
             61     77    129      198     100 14    217         

 23/ 7/  796 Wealth fraud dwindles gathers by  labor increases   

Prov 13.12 ~ וחלת ועץ        לב  מחלה    ממשכה ת ים   י וה    ח          באה   תא
             844   405      83    32        166  68      412    8           

 30/ 8/ 2018 Hope  deferred makes the-heart tree of-life desire fulfilled   

Prov 13.13 ~ ז יחבל     לדבר       ב ו  ירא ל ו וה     וא            מצ ישלם ה                
             9        236      50   36 217     141             12  380                

 27/ 8/ 1081 despises the-word debt -- feareth the-commandment he  will-be-rewarded   

Prov 13.14 ~ ורת ור         חכם         ת ים     מק י ור    ח י    לס ות      ממקש         מ
             1006         68          346      68      296     490        446        

 27/ 7/ 2720 the-teaching of-the-wise fountain of-life to-turn the-snares of-death   

Prov 13.15 ~ וב           שכל ן  ט ית ן       ודרך    ח ים     גד ן              ב ית       א
             350           17   460      58    230     59                 461       

 24/ 7/ 1635 understanding Good produces favor the-way of-the-treacherous is-hard   

Prov 13.16 ~ ום    כל יעשה    ער יל      בדעת  וכס יפרש   ולת          א
             50    316     385  476       126    590      437     

 27/ 7/ 2380 Every prudent acts knowledge A-fool displays folly   

Prov 13.17 ~ יפל      רשע      מלאך יר       ברע    וצ ים   נ ו       מרפא     אמ
             91        570      120   272       306   147        321       

 27/ 7/ 1827 messenger A-wicked falls adversity envoy A-faithful healing   



Prov 13.18 ~ יש ן     ר ו וקל ורע      וסר     פ ומר       מ וש וכחת    יכבד   ת               
             510     192       356      306        552     834     36                

 30/ 7/ 2786 Poverty and-shame neglects discipline regards reproof will-be-honored   

Prov 13.19 ~ וה יה   תא נה נפש     תערב      ועבת        ל ות ים             יל ור   כס     מרע     ס
             412    70       672      460         884               170      266     310    

 34/ 8/ 3244 Desire realized is-sweet to-the-soul is-an-abomination to-fools to-turn evil   

Prov 13.20 ~ (וך וה] K_(הל ים   את Q_[ךל וחכם) חכמ )_K [י ורעה  Q_[םכח ים           יל וע   כס יר                  
              61      [61]     401  118    74      [78]      281           170      286                  

 29/ 7/ 1391 --       along    with wise  --       exceeding the-companion of-fools shall-be-destroyed   

Prov 13.21 ~ ים ואת  רעה    תרדף   חטא ים  יק ישלם        צד וב                        ט
             68      684     275  407 254           380              17           

 28/ 7/ 2085 sinners pursues Evil --  the-righteous will-be-rewarded prosperity   

Prov 13.22 ~ וב יל    ט נח י י   נ ים               ב נ ן     ב ו וצפ יק      יל         לצד וטא            ח             ח
             17     108    62                102      232       234           48             24              

 32/ 8/  827 A-good leaves to-his-children's children is-stored the-righteous and-the-wealth of-the-sinner   

Prov 13.23 ~ יר  אכל       רב נ ים         יש       ראש ו נספה            משפט  בלא     
             202      51   260        551         316 195      33   429           

 27/ 8/ 2037 Abundant food the-fallow of-the-poor is  is-swept want of-judgment   

Prov 13.24 ~ ושך ו      ח נא    שבט ו ו  ש נ ו     ב ואהב ו  וסר       שחר           מ
             334       317     357   58      20    514        306           

 28/ 7/ 1906 withholds his-rod hates his-son loves diligently disciplines   

Prov 13.25 ~ יק ו       לשבע אכל          צד נפש ן          ובט ים             פפפפ תחסר         רשע
             204           51  402        436          67          620           668  0    

 28/ 7/ 2448 the-righteous has to-satisfy his-appetite the-stomach of-the-wicked need --   

Prov 14.1  ~ ות ים חכמ נש נתה   יתה   ב ולת      ב וא יה        יד ו ב נ    תהרס
             474   400   457    417       443         31    721      

 33/ 7/ 2943 wise  woman builds her-house the-foolish hands tears    

Prov 14.2  ~ ולך ו  ה ישר ירא           ב וה      יה ז      ו נל ו ו       י ו    דרכ זה ו       ב
             61    518             211     26       99         240      26         

 31/ 7/ 1181 walks his-uprightness feareth the-LORD is-devious his-ways despises   

Prov 14.3  ~ י יל       בפ ו וה חטר           א גא י      ושפת ים     ורם       חכמ          תשמ
             92        47             217 15       796      118         986            

 30/ 7/ 2271 the-mouth of-the-foolish rod for-back the-lips of-the-wise will-protect   

Prov 14.4  ~ ן י ים בא וס אלפ ורב       בר           אב ות   וא ור          בכח  תב          ש
             63   161   69             202      208  815     30           506         

 30/ 8/ 2054 no   oxen  are-the-manger is-clean much revenue the-strength of-the-ox   

Prov 14.5  ~ ים      עד נ ו זב       לא        אמ יכ יח  יפ ו ים   זב        שקר      עד כ
             74      147           31       39   114    79    74      600       

 29/ 8/ 1158 witness A-trustworthy will-not lie  utters lies  witness A-false   

Prov 14.6  ~ ן   חכמה        לץ   בקש י וא ודעת      ן       ו נב נקל ל        
             402   120       73     67       480       138   180       

 25/ 7/ 1460 seeks A-scorner wisdom and-none knowledge has   is-easy   



Prov 14.7  ~ גד    לך נ יש         מ יל לא ובל      כס ידעת           י                 דעת  שפת
             50    97           341  120       38           484     790   474            

 28/ 8/ 2394 Leave the-presence man  of-a-fool you-will-not discern words of-knowledge   

Prov 14.8  ~ ום       חכמת ן            ער י ו       הב ולת    דרכ וא ים            יל         מרמה   כס
             468        316             67         230     443             170      285         

 31/ 7/ 1979 the-wisdom of-the-sensible understand his-way the-foolishness of-fools is-deceit   

Prov 14.9  ~ ים ול יץ א יל ן אשם    י וב ים   ישר ן        ו       רצ
             87    140    341 68    560         346       

 25/ 6/ 1542 Fools A-mock sin among the-upright is-good   

Prov 14.10 ~ ודע        לב י ו   מרת   נפש ו  ובשמחת יתערב       לא  זר           
             32        90    640   436  762     31       682   207        

 29/ 8/ 2880 the-heart knows angry own  joy     does-not share stranger   

Prov 14.11 ~ ית ים       ב ישמד         רשע ואהל               ים      ישר יח           יפר            
             412       620           354               42       560            308             

 26/ 6/ 2296 the-house of-the-wicked will-be-destroyed the-tent of-the-upright will-flourish   

Prov 14.12 ~ יש ישר דרך     י    נ יש לפ יתה      א ואחר י  ות       דרכ         מ
             310   224 510   170  311      630     234        446        

 29/ 8/ 2835 There way right unto to-a-man end     is-the-way of-death   

Prov 14.13 ~ גם וק    יכאב    בשח יתה        לב  ואחר גה   שמחה      ו            ת
             43   416      33   32        630         353    414            

 28/ 7/ 1921 Even laughter pain the-heart and-the-end of-joy may-be-grief   

Prov 14.14 ~ ו י ישבע מדרכ ג       ו ו    לב            ס י ומעל יש  וב א       ט
             280    382       69             32    162    311 17       

 27/ 7/ 1253 ways   will-have the-backslider heart and    man A-good   

Prov 14.15 ~ י ן       פת י יאמ ום  דבר        לכל     וער ן         י יב ו                 לאשר
             490       111      80         206  322          72        537            

 28/ 7/ 1818 the-naive believes everything word the-sensible considers to-his-going   

Prov 14.16 ~ ירא    חכם וסר      יל  מרע        וכס וטח       מתעבר   וב           
             68     211     266       310  126    712         31             

 27/ 7/ 1724 A-wise feareth and-turns evil A-fool is-arrogant and-careless   

Prov 14.17 ~ ים  קצר יעשה  אפ ולת  יש      א וא ות  זמ נא   מ יש        
             390  131   385  437       317  493     361        

 28/ 7/ 2514 soon angry acts foolishly man  of-evil is-hated   

Prov 14.18 ~ ו נחל ים     ולת     פתא ים        א ומ וער ו       יכתר          דעת       
             94      531       437         372          636         474         

 28/ 6/ 2544 inherit the-naive foolishness the-sensible are-crowned knowledge   

Prov 14.19 ~ ו ים      שח י     רע נ ים   לפ וב ים    ט ורשע י  על          יק      שער                צד
             314      320      170    67       626            100 580       204                

 32/ 8/ 2381 will-bow the-evil before the-good and-the-wicked at  the-gates of-the-righteous   

Prov 14.20 ~ גם ו    נא        לרעה יש י       רש      ואהב יר  ים     עש        רב
             43   311          361      500      24    580      252        

 26/ 7/ 2071 even his-neighbor is-hated the-poor love  the-rich are-many   



Prov 14.21 ~ ז ו       ב וטא        לרעה ן ח נ ו ומח ים)       י נ נע] K_(ע ו י ו Q_[ם י    אשר
             9        311          24   160          180      [176]     517     

 27/ 6/ 1201 despises his-neighbor sins is-gracious --        afflicted happy   

Prov 14.22 ~ וא ו הל יתע י  וחסד        רע   חרש ואמת    י       וב   חרש     ט
             42   486  518    270       78     447       518    17     

 29/ 8/ 2376 not  go   devise adversity favour and-truth devise good   

Prov 14.23 ~ יה   עצב בכל יה ותר    ודבר      מ ים  ור   אך שפת        למחס
             52  162   30     646       212  830   21   344          

 31/ 8/ 2297 all labor become is-profit talk mere  only to-poverty   

Prov 14.24 ~ ים      עטרת ולת            עשרם       חכמ ים      א יל ולת   כס              א
             679       118         610             437       170      437              

 27/ 6/ 2451 the-crown of-the-wise is-their-riches the-folly of-fools is-foolishness   

Prov 14.25 ~ יל ות  מצ נפש יפח        אמת      עד  ו ים    זב              מרמה כ
             170   836   74      441        104    79    285              

 27/ 7/ 1989 saves lives witness A-truthful utters lies  is-treacherous   

Prov 14.26 ~ יראת וה    ב יה ז       מבטח  ו        ע י נ ולב יה            יה      מחסה      
             613      26   59         77        104              30        113      

 29/ 7/ 1022 the-fear God  confidence is-strong and-his-children will-have refuge   

Prov 14.27 ~ יראת וה      יה ור         ים     מק י ור    ח י      לס ות      ממקש         מ
             611      26          346      68      296       490        446        

 28/ 7/ 2283 the-fear of-the-LORD fountain of-life may-avoid the-snares of-death   

Prov 14.28 ~ ובאפס    מלך  הדרת        עם         ברב ן מחתת       לאם       ו ז        ר
             204         110       609   90     149        71        848  263        

 28/ 8/ 2344 A-multitude of-people glory king's the-dearth of-people ruin prince's   

Prov 14.29 ~ ים ארך נה        רב     אפ ו וקצר         תב וח  ים       ר ולת   מר     א
             221 131      202       463           396  214       290    437     

 29/ 8/ 2354 who to-anger has-great understanding who  of-spirit exalts folly   

Prov 14.30 ~ י י ים      ח ורקב       מרפא    לב       בשר ות           נאה        עצמ       ק
             28       552         32    321        308           606          156       

 27/ 7/ 2003 the-life to-the-body heart A-tranquil is-rottenness to-the-bones passion   

Prov 14.31 ~ ו    חרף       דל       עשק ו      עשה ומכבד ן  נ ן         ח ו י           אב
             470       34       288    381       78     108         69             

 26/ 7/ 1428 oppresses the-poor taunts his-Maker honors is-gracious to-the-needy   

Prov 14.32 ~ ו ידחה          ברעת וחסה        רשע       ו  ות יק במ             צד
             678            27        570        79   454   204             

 25/ 6/ 2012 his-wickedness is-thrust the-wicked has  dies  the-righteous   

Prov 14.33 ~ ן       בלב ו נב וח  נ ובקרב   חכמה  ת ים      יל ודע   כס       ת
             34        108  464   73     310       170      480       

 30/ 7/ 1639 the-heart has  rests Wisdom the-midst of-fools is-made   

Prov 14.34 ~ ומם          צדקה י  תר ו ג וחסד       ים         חטאת     לאמ
             199           686    19       78       121       418    

 25/ 6/ 1521 Righteousness exalts A-nation disgrace to-people sin    



Prov 14.35 ~ ן ו יל      לעבד        מלך  רצ ו משכ ועברת יה     יש   תה    מב
             346   90         106       400   684       420    352    

 30/ 7/ 2398 favor the-king's A-servant acts  his-anger become acts   

Prov 15.1  ~ נה יב       רך   מע יש ודבר   חמה   יעלה     עצב        אף  
             165    220      322   53    212  162     115   81      

 26/ 8/ 1330 answer A-gentle turns wrath word A-harsh stirs anger   

Prov 15.2  ~ ן ו ים       לש יב       חכמ יט י       דעת ת ופ ים        יל יע   כס יב ולת        א
             386        118         431   474       96        170      92     437     

 34/ 8/ 2204 the-tongue of-the-wise makes knowledge the-mouth of-fools spouts folly   

Prov 15.3  ~ ום   בכל י  מק נ י וה     ע יה ות         ים     צפ ים     רע וב וט          
             52    186   140      26          576      320      73             

 29/ 7/ 1373 every place the-eyes of-the-LORD Watching the-evil and-the-good   

Prov 15.4  ~ ן       מרפא ו ים   עץ   לש י וסלף    ח וח     שבר בה                 בר
             321        386    160  68      176        7  502     216          

 27/ 8/ 1836 A-soothing tongue tree of-life perversion -- crushes the-spirit   

Prov 15.5  ~ יל ו נאץ   א י וסר     ו       מ י ושמר         אב וכחת     יערם   ת           
             47     151     306        19           546     834     320           

 29/ 7/ 2223 A-fool rejects discipline his-father's regards reproof is-sensible   

Prov 15.6  ~ ית יק          ב ן             צד ואת    רב    חס ובתב נעכרת           רשע          
             412          204              118    202   817        570           740       

 27/ 7/ 3063 is-the-house of-the-righteous wealth Great the-income of-the-wicked trouble   

Prov 15.7  ~ י ים     שפת ו       חכמ זר י ולב       דעת    ים         יל ן      לא   כס    כ
             790      118         223    474       38         170      31      70   

 29/ 8/ 1914 the-lips of-the-wise spread knowledge the-hearts of-fools are-not so   

Prov 15.8  ~ זבח ים            ועבת         רשע וה             ת יה ותפלת         ים       ישר ו           נ ו             רצ
             17            620           878               26          916        560            352              

 32/ 7/ 3369 the-sacrifice of-the-wicked is-an-abomination to-the-LORD the-prayer of-the-upright is-his-delight   

Prov 15.9  ~ ועבת וה             ת יה ומרדף           רשע     דרך         יאהב          צדקה        
             878               26          224     570           330     199           18      

 28/ 7/ 2245 is-an-abomination to-the-LORD the-way of-the-wicked pursues righteousness loves   

Prov 15.10 ~ וסר זב       רע       מ נא     ארח     לע ו וכחת  ש ות   ת ימ        
             306        270      109      209     357   834     456        

 26/ 7/ 2541 punishment Grievous forsakes the-way hates reproof will-die   

Prov 15.11 ~ ול ן  שא ו ואבד גד       נ וה     יה י  אף  ות   כ י       לב נ    אדם             ב
             337   69          57     26   81  30   438        62              45    

 31/ 9/ 1145 Sheol and-Abaddon before God  How then the-hearts of-the-children man   

Prov 15.12 ~ יאהב       לא וכח        לץ  ו     ה ים אל ל ילך          לא    חכמ    
             31       18   120       39       36 31 118      31          60    

 26/ 9/  484 does-not love A-scorner reproves -- to the-wise He-will-not go    

Prov 15.13 ~ יטב      שמח    לב י ים   נ ובעצבת פ וח        לב  נכאה        ר         
             32    348      31    180  570    32        214        76          

 28/ 8/ 1483 heart A-joyful makes face is-sad the-heart the-spirit is-broken   



Prov 15.14 ~ ן       לב ו נב יבקש                י)       דעת   נ ופ )_K [ו יפ ]_Q ים יל ירעה   כס ולת       א
             32       108                412   474        146     [96]    170      285   437     

 31/ 8/ 2064 the-mind of-the-intelligent seeks knowledge --       accept  of-fools feeds folly   

Prov 15.15 ~ י  כל ימ י       נ ים              ע וב    רע וט יד  משתה    לב                  תמ
             50  60       130              320     23         32    745   454           

 26/ 8/ 1814 All the-days of-the-afflicted are-bad A-cheerful heart feast a-continual   

Prov 15.16 ~ וב יראת    מעט    ט וה    ב יה וצר         ומה    רב    מא ומה ו          ב
             17     119    613      26          337      202   102         8    

 30/ 8/ 1424 Better little the-fear of-the-LORD treasure great and-turmoil --   

Prov 15.17 ~ וב ירק ארחת    ט ואהבה            ור    שם  וס מש נאה       אב וש ו      ב
             17     609  310           19    340   546  69         362    8    

 32/ 9/ 2280 Better dish of-vegetables love  where ox   A-fattened hatred --   

Prov 15.18 ~ יש גרה            חמה א י ן   ו וארך   מד ים      יט     אפ ישק יב           ר
             311 53             218   100    227      131      429   212         

 30/ 8/ 1681 man A-hot-tempered stirs strife the-slow to-anger calms A-dispute   

Prov 15.19 ~ וארח       חדק   כמשכת         עצל     דרך ים      ישר       סללה          
             224     190         780     112       215      560            125       

 27/ 7/ 2206 the-way of-the-lazy A-hedge of-thorns the-path of-the-upright highway   

Prov 15.20 ~ ן ישמח    חכם  ב יל       אב   וכס זה אדם      ו ו     ב           אמ
             52  68     358   3        126       45  20       47           

 26/ 8/  719 son A-wise makes A-father A-foolish man despises his-mother   

Prov 15.21 ~ ולת יש    לב לחסר   שמחה  א וא נה   ו ישר            תב י      לכת     
             437   353    298  32    317   463              520      450     

 30/ 8/ 2870 Folly is-joy who  sense A-man of-understanding straight walks   

Prov 15.22 ~ ות            הפר ן מחשב י וד    בא וברב          ס ים  ועצ י ום            תק
             285            756    63      70           210  226        546       

 30/ 7/ 2156 are-frustrated plans  Without consultation many counselors succeed   

Prov 15.23 ~ יש    שמחה נה  לא ו  במע י ודבר    פ ו  וב      מה   בעת           ט
             353     341   167    96     212  478    45      17           

 29/ 8/ 1709 has-joy A-man answer an-apt word timely and-how delightful   

Prov 15.24 ~ ים      ארח י יל  למעלה    ח ן   למשכ ור       למע ול      ס      מטה משא
             209      68      175    430      190        266      377   54      

 33/ 8/ 1769 the-path of-life upward the-wise because-of may-keep Sheol below   

Prov 15.25 ~ ית ים       ב גא יסח          וה        יה יצב      ו ול            גב נה                    אלמ
             412       54           78        26       108            41           126            

 27/ 7/  845 the-house of-the-proud will-tear the-LORD will-establish the-boundary of-the-widow   

Prov 15.26 ~ ועבת וה              ת יה ות         ים   רע מחשב וטהר י    נעם  אמר         
             878                26          756    270  270      251   160        

 30/ 7/ 2611 are-an-abomination to-the-LORD plans  Evil are-pure words pleasant   

Prov 15.27 ~ ו      עכר ית וצע  ב נא       בצע    ב ו וש נת  יה   מת יח         
             290      418   168     162       363   890    33          

 27/ 7/ 2324 troubles house profits illicitly hates bribes will-live   



Prov 15.28 ~ יק        לב גה             צד יה ות     נ י     לע ופ ים        יע         רשע יב ות      רע
             32        204              23      556       96        620           92    676    

 31/ 8/ 2299 the-heart of-the-righteous ponders to-answer the-mouth of-the-wicked pours evil   

Prov 15.29 ~ וק וה   רח יה ים      ותפלת     מרשע ים       יק ישמע           צד     
             314    26       660        916        254              420     

 29/ 6/ 2590 is-far the-LORD the-wicked the-prayer of-the-righteous hears   

Prov 15.30 ~ ור ים   מא נ י ישמח ע ועה        לב     ובה שמ ן ט          עצם תדש
             247    180   358     32        421   22   754  200         

 31/ 8/ 2214 Bright eyes  gladden the-heart news  Good puts the-bones   

Prov 15.31 ~ ן ז וכחת    שמעת א ים   ת י ים  בקרב    ח ן    חכמ י          תל
             58  810     834     68      304   118      490          

 29/ 7/ 2682 ear listens reproof of-life among the-wise will-dwell   

Prov 15.32 ~ ורע וסר     פ ואס       מ ו     מ נפש ומע     וש וכחת    נה      ת ו               לב     ק
             356      306        107      436     422     834        161      32              

 32/ 8/ 2654 neglects discipline despises himself listens to-reproof acquires understanding   

Prov 15.33 ~ יראת וה      יה וסר         י   חכמה               מ נ ולפ וד       וה  כב נ        ע
             611      26          306                73     176        32    131        

 29/ 7/ 1355 the-fear of-the-LORD is-the-instruction wisdom and-before honor humility   

Prov 16.1  ~ י   לאדם וה           לב     מערכ יה ומ נה    ן       מע ו י         כל          לש     דרכ
             75     340       32           72       165        386           50         234     

 31/ 8/ 1354 to-man the-plans of-the-heart the-LORD the-answer of-the-tongue all-manner along   

Prov 16.2  ~ יש זך      א ו         י נ י ן בע ותכ ות    וח וה       ר יה    
             311      27        148    476    620         26     

 24/ 6/ 1608 of-a-man are-clean sight  weighs the-motives God    

Prov 16.3  ~ גל וה אל      יה יך      ו      מעש נ יכ ו יך                          מחשבת
             33     31 26       440        92                  780              

 25/ 6/ 1402 Commit to the-LORD your-works will-be-established and-your-plans   

Prov 16.4  ~ וה      פעל         כל יה ו      נה גם  למע ו ום        רשע   י        רעה    ל
             50         180      26       201     49   570        86      275       

 28/ 8/ 1437 everything has-made the-LORD purpose Even the-wicked the-day of-evil   

Prov 16.5  ~ ועבת וה             ת יה גבה       כל         יד    לב    יד         נקה  לא       ל י                      
             878               26          50       10    32    14        44        31  165                      

 27/ 9/ 1250 is-an-abomination to-the-LORD Everyone proud heart Assuredly Assuredly not will-not-be-unpunished   

Prov 16.6  ~ ואמת           בחסד יכפר       ן       ו יראת      ע וב וה    יה ור             מרע   ס
             74             447       310       126      619      26          266   310    

 31/ 8/ 2178 lovingkindness and-truth is-atoned iniquity the-fear of-the-LORD keeps evil   

Prov 16.7  ~ ות וה        ברצ יה י         יש דרכ גם     א ו    י יב ו ישלם      א ו      את
             698          26          234  311     43   35          380   407   

 31/ 8/ 2134 are-pleasing to-the-LORD ways A-man's even his-enemies makes for   

Prov 16.8  ~ וב ות   מרב         בצדקה    מעט    ט וא     משפט בלא תב
             17     119    201           242   815    33  429     

 27/ 7/ 1856 Better little righteousness great income not right   



Prov 16.9  ~ יחשב    אדם       לב ו   וה    דרכ יה ו ן     י יכ ו             צעד
             32       45     320   230     32       90      170         

 26/ 7/  919 the-mind of-man plans his-way the-LORD directs his-steps   

Prov 16.10 ~ י    על      קסם ימעל         לא    במשפט         מלך     שפת ו  י          פ
             200      100   790      90          431      31         150  96          

 26/ 8/ 1888 A-divine is-in the-lips of-the-king judgment should-not err  his-mouth   

Prov 16.11 ~ י     פלס נ ז ומא וה   משפט      יה ו       ל י  כל           מעשה נ יס        אב           כ
             170     114        429    56          421             50  63          90           

 32/ 8/ 1393 balance and-scales A-just to-the-LORD are-his-concern All the-weights of-the-bag   

Prov 16.12 ~ ועבת ים             ת ות מלכ י    רשע      עש ן         בצדקה כ ו יכ         כסא           
             878               140   776       570    30 201           86             81         

 31/ 8/ 2762 is-an-abomination kings to-commit wicked on righteousness is-established A-throne   

Prov 16.13 ~ ן ו ים            רצ י    מלכ ודבר       צדק שפת ים    ישר יאהב         
             346             140      790  194       212    560   18         

 29/ 7/ 2260 are-the-delight of-kings lips Righteous speaks right is-loved   

Prov 16.14 ~ י       מלך      חמת ות         מלאכ יש      מ וא נה    חכם  יכפר ור        י  בא נ       פ
             448      90        101           446      317  68     365          209   140      

 34/ 9/ 2184 the-fury of-a-king is-messengers of-death man  A-wise will-appease light accept   

Prov 16.15 ~ ים         מלך י ו ח נ ו ורצ וש     כעב                 מלק
             90          68   358           92      476          

 21/ 5/ 1084 of-a-king's life and-his-favor A-cloud the-spring   

Prov 16.16 ~ נה וב  מה   חכמה ק וץ    ט ות מחר נ וק נה  י נבחר          ב      מכסף            
             155 73     45  17     344   562   67            260             200      

 34/ 9/ 1723 get wisdom How better gold  get   understanding is-to-be-chosen silver   

Prov 16.17 ~ ים        מסלת ישר ור           ו       שמר  מרע    ס נפש נצר      ו            דרכ
             530         560            266    310  540       436      340     230       

 29/ 8/ 3212 the-highway of-the-upright depart evil preserves his-life watches his-way   

Prov 16.18 ~ י נ ן         שבר   לפ ו גא י   נ ולפ ן   ו גבה     כשל וח            ר
             170    502         60    176    406       10      214      

 27/ 7/ 1538 before destruction Pride before stumbling haughty spirit   

Prov 16.19 ~ וב וח          שפל       ט ים)  את    ר י נ נע] K_(ע ו י ים   את       שלל      מחלק Q_[ם גא         
             17        410          214    401  180      [176]     178       360       401  54          

 29/ 9/ 2215 is-better to-be-humble spirit for --        afflicted to-divide the-spoil with the-proud   

Prov 16.20 ~ יל ימצא      דבר   על משכ וב       וטח  ט וב וה   יה ו    ב י          אשר
             400   100  206      141       17   31     28       517           

 32/ 8/ 1440 gives unto the-word will-find good trusts the-LORD and-blessed   

Prov 16.21 ~ יקרא    לב     לחכם ן            ו נב ומתק           ים           יף     שפת יס               לקח      
             98       32    311            108           546           830       160       138              

 30/ 8/ 2223 the-wise heart will-be-called understanding and-sweetness of-speech increases persuasiveness   

Prov 16.22 ~ ור ים     מק י ו           שכל    ח י וסר בעל ומ ים           ול ולת    א        א
             346      68      350           118   312            87       437        

 30/ 7/ 1718 fountain of-life Understanding who   the-discipline of-fools is-folly   



Prov 16.23 ~ יל         חכם        לב ישכ ו      יה ועל      פ ו   י יף    שפת יס               לקח     
             32        68          370       101       106  796      160      138              

 29/ 8/ 1771 the-heart of-the-wise instructs his-mouth unto his-lips and-adds persuasiveness   

Prov 16.24 ~ וף י   דבש       צ נעם  אמר וק       נפש  מת ומרפא        ל            לעצם       
             176       306   251   160      546   460         327         230            

 30/ 8/ 2456 honeycomb honey words Pleasant Sweet to-the-soul and-healing to-the-bones   

Prov 16.25 ~ יש ישר דרך     י    נ יש לפ יתה      א ואחר י  ות       דרכ         מ
             310   224 510   170  311      630     234        446        

 29/ 8/ 2835 There way right unto to-a-man end     is-the-way of-death   

Prov 16.26 ~ נפש ו  עמלה        עמל       י ל ו   אכף  כ י ו על יה          פ
             430      140        145   36 30  101   116  101          

 25/ 8/ 1099 appetite A-worker's works -- for urges For  his-hunger   

Prov 16.27 ~ יש יעל א ועל  רעה  כרה       בל ו)    י ותפ] K_(שפת ]_Q צרבת  כאש        
             311 142         225  275  106    796      [486]   321  692         

 29/ 8/ 2868 man A-worthless digs evil While --        band    fire A-burning   

Prov 16.28 ~ יש ות א ישלח     תהפכ ן     ו ן   מד ג נר ו יד      וף     מפר        אל
             311 911        348     100    309       334       117        

 31/ 7/ 2430 man A-perverse spreads strife whisperer separates intimate   

Prov 16.29 ~ יש יפתה         חמס   א ו     ו         רעה יכ ול וה וב     לא  בדרך        ט
             311   108         495     281          83        226   31     17     

 30/ 8/ 1552 A-man of-violence entices his-neighbor and-leads A-way is-not good   

Prov 16.30 ~ ו   עצה י נ י ות   לחשב    ע ו        קרץ   תהפכ י     רעה    כלה    שפת
             165   146      340    911      390        796      55     275    

 32/ 8/ 3078 winks his-eyes devise perverse compresses his-lips brings evil   

Prov 16.31 ~ יבה    תפארת  עטרת        תמצא             צדקה    בדרך   ש
             679   1081     317    226     199              531        

 25/ 6/ 3033 crown of-glory A-gray the-way of-righteousness is-found   

Prov 16.32 ~ וב ים ארך       ט ור     אפ גב ומשל      מ ו   וח יר     מלכד      בר       ע
             17        221 131      251        376   222        94       280      

 31/ 8/ 1592 is-better who to-anger the-mighty rules his-spirit captures A-city   

Prov 16.33 ~ יק וטל    בח י ורל  את     ג וה   ה יה ומ ו    כל          משפט
             120     55      401 244     72       50    435        

 28/ 7/ 1377 the-lap is-cast --  the-lot the-LORD every decision   

Prov 17.1  ~ וב וה חרבה     פת    ט ושל ית בה          י  מלא    מב זבח יב               ר
             17     480    215  347           7  452     71   27          212      

 30/ 9/ 1828 Better morsel dry  and-quietness -- A-house full of-feasting strife   

Prov 17.2  ~ יל       עבד ימשל משכ ן       יש   בב וך מב ובת ים  יחלק     אח נחלה                          
             76        400   380       54    352  434   59       148            93                

 36/ 9/ 1996 A-servant acts  will-rule A-son acts among brothers and-will-share the-inheritance   

Prov 17.3  ~ ור   לכסף         מצרף וכ זהב             ן ל ובח ות   וה       לב יה        
             410          190    232             44   66    438        26         

 28/ 7/ 1406 the-refining silver and-the-furnace gold tests the-hearts the-LORD   



Prov 17.4  ~ יב         מרע ן  שפת  על   מקש ו ן    שקר       א י ז ן  על מ ו ות   לש                 ה
             310         452     100 780  57        600    107  100 386    411                

 32/10/ 3303 an-evildoer listens and lips to-wicked A-liar pays and tongue to-a-destructive   

Prov 17.5  ~ ג ו    חרף      לרש   לע יד      שמח      עשה נקה       לא     לא י    
             103   530      288    381       348      45       31       165    

 26/ 8/ 1891 mocks the-poor taunts his-Maker rejoices calamity will-not go     

Prov 17.6  ~ ים          עטרת נ זק י   נ ים           ב נ ותפארת    ב ים         נ ותם    ב               אב
             679           207    62            102     1087          102     449                

 31/ 7/ 2688 are-the-crown of-old Grandchildren of-sons and-the-glory of-sons is-their-fathers   

Prov 17.7  ~ וה     לא נא נבל     יתר    שפת   ל י   אף        יב  כ נד          שקר  שפת       ל
             31     62      112    780    610       81   30  96          780  600         

 31/10/ 3182 is-not fitting A-fool speech Excellent less for to-a-prince lips are-lying   

Prov 17.8  ~ ן ן   אב י    השחד         ח נ י ו     בע י נה אשר         כל    אל בעל יפ יל   ישכ       
             53    58         317     142       118   31    50         501 145   370        

 35/10/ 1785 stone a-precious A-bribe the-sight owner about all-manner he  turns prospers   

Prov 17.9  ~ נה אהבה  מבקש             פשע     מכסה וש יד     בדבר     וף     מפר        אל
             125      450             442   13   361     208      334       117        

 32/ 8/ 2050 conceals A-transgression seeks love repeats A-matter separates intimate   

Prov 17.10 ~ גערה  תחת ן      י ות במב יל מהכ          מאה   כס
             808  278      104   471   120    46          

 24/ 6/ 1827 goes A-rebuke has   blows A-fool A-hundred   

Prov 17.11 ~ י   אך יבקש          מר ומלאך   רע   י      זר ישלח   אכ ו             ב
             21   250          412   270  97        238     348          8    

 27/ 8/ 1644 only A-rebellious seeks evil messenger A-cruel will-be-sent --   

Prov 17.12 ~ וש ג ול     דב פ יש   שכ ואל  בא יל     ו   כס ולת       בא
             389  6      356    313   37     120    445         

 27/ 7/ 1666 meet A-bear robbed A-man Rather A-fool his-folly   

Prov 17.13 ~ יב ובה     תחת  רעה    מש יש)  לא ט ומת] K_(תמ ו  רעה Q_[ש ית        מב
             352     275  808     22   31   750     [746]    275  458         

 28/ 8/ 2971 returns evil Thahash good not --       cease    evil his-house   

Prov 17.14 ~ וטר ים       פ ית   מ ן         ראש ו י      מד נ ולפ גלע   יב  הת וש        הר נט       
             295        90    911           100       176    508    217         365       

 34/ 8/ 2662 is-letting water the-beginning of-strife before breaks the-quarrel abandon   

Prov 17.15 ~ יק יע        רשע     מצד ומרש יק    ועבת          צד וה              ת יה גם  יהם     נ    ש
             244       570        626      204           878                26   43    405     

 34/ 8/ 2996 justifies the-wicked condemns the-righteous are-an-abomination God  alike both    

Prov 17.16 ~ זה      למה יר        יד    מח יל      ב ות      כס נ ולב   חכמה  לק ן    י    א
             75       12       258     16       120       586    73     38    61    

 31/ 9/ 1239 how-long is-there A-price the-hand of-a-fool to-buy wisdom heart has   

Prov 17.17 ~ ואח      הרע   אהב    עת בכל ולד      לצרה      י       
             52  470   8     275      15      325       50        

 22/ 7/ 1195 all times loves A-friend brother adversity is-born   



Prov 17.18 ~ וקע    לב     חסר   אדם י      ערבה         ערב    כף     ת נ ו         לפ               רעה
             45    268     32    576      100   272         277       170          281               

 29/ 9/ 2021 A-man lacking sense striketh hands and-becomes guarantor the-presence of-his-neighbor   

Prov 17.19 ~ יה    מצה   אהב           פשע   אהב גב ו  מ            שבר  מבקש     פתח
             8     450           8     135    60     494      442   502           

 28/ 8/ 2099 loves transgression loves strife raises his-door seeks destruction   

Prov 17.20 ~ ימצא לא   לב עקש וב   נהפך  ט ו ו         נ ו ול       בלש יפ        ברעה  
             470 32   31 141   17   161          394          126   277        

 33/ 9/ 1649 who mind no finds good is-perverted his-language falls mischief   

Prov 17.21 ~ ילד יל    גה   כס ו ו      לת ולא ל ישמח  י  נבל            אב          
             44    120    444        36 37  358  13             82          

 27/ 8/ 1134 sires A-fool his-sorrow -- no  has  and-the-father of-a-fool   

Prov 17.22 ~ יטב      שמח    לב י גהה     וח       ור נכאה    יבש      גרם  ת          
             32    348      31      13       220    76       712   243         

 27/ 8/ 1675 heart A-joyful is-good medicine spirit A-broken dries the-bones   

Prov 17.23 ~ יק     שחד יקח      רשע      מח ות       ות      להט          משפט    ארח
             312     158       570      118      450        615      429          

 27/ 7/ 2652 A-bribe the-bosom A-wicked receives to-pervert the-ways of-justice   

Prov 17.24 ~ י    את נ ן          פ י י   חכמה מב נ י וע יל                 ארץ     בקצה      כס
             401   140          102  73     146      120       197      291            

 29/ 8/ 1470 is-in the-presence has  Wisdom the-eyes of-a-fool the-ends of-the-earth   

Prov 17.25 ~ ו   כעס י ן         לאב יל  ב וממר      כס ו            ולדת י    ל
             150   49            52  120       286            486       

 25/ 6/ 1143 grief to-his-father son A-foolish and-bitterness bore      

Prov 17.26 ~ גם וש       נ יק    ע וב  לא         לצד ות  ט ים  להכ יב נד ישר  על                    
             43      426     234           31  17   461    116       100 510               

 32/ 9/ 1938 is-also to-fine the-righteous not good strike the-noble and for-uprightness   

Prov 17.27 ~ ושך ו      ח י ודע     אמר י וקר)       דעת  )_K [י ור    Q_[רק יש    ח נה א ו               תב
             334       257       90   474        306    [310]   0  214    311 463                

 31/ 8/ 2449 restrains his-words has  knowledge --      who     who spirit man of-understanding   

Prov 17.28 ~ גם יל    ו יש   א יחשב  חכם מחר ו    אטם           י ן    שפת ו נב          
             43   47     558   68   320           50     796      108          

 30/ 8/ 1990 Even A-fool keeps wise is-considered closes his-lips is-prudent   

Prov 18.1  ~ וה יבקש  לתא נפרד   יה בכל       וש גלע ת ית       
             442    412   334       52  721   513        

 26/ 6/ 2474 desire seeks separates all sound quarrels   

Prov 18.2  ~ יחפץ       לא יל     נה   כס ו י        בתב ות   אם  כ גל ו   בהת     לב
             31       188     120    465           30  41   846       38     

 30/ 8/ 1759 does-not delight A-fool understanding But only revealing mind   

Prov 18.3  ~ וא גם    בא      רשע  בב ז    ו ועם      ב ן       ו     חרפה     קל
             11    570      3     43   15       116      186      293     

 25/ 8/ 1237 comes A-wicked comes also contempt and-with dishonor scorn   



Prov 18.4  ~ ים ים    מ י    עמק י      דבר יש    פ נחל        א נבע    ור               חכמה         מק
             90     260      216       90    311        88    122      346          73          

 31/ 9/ 1596 waters are-deep the-words mouth of-a-man's brook bubbling the-fountain of-wisdom   

Prov 18.5  ~ י     שאת נ וב     לא           רשע        פ ות  ט יק  להט       במשפט          צד
             701     140        570           31     17   450    204           431        

 28/ 8/ 2544 to-show the-person to-the-wicked is-not good thrust the-righteous judgment   

Prov 18.6  ~ י יל שפת ו     כס יבא יב   ו   בר י ופ ות           יקרא למהלמ     
             790  120      19    214    102           551     311     

 31/ 7/ 2107 lips A-fool's bring strife and-his-mouth blows   calls   

Prov 18.7  ~ י יל    פ ו        מחתה     כס ו ל י ושפת וקש        ו          מ נפש           
             90    120      453         36 802          446           436           

 26/ 7/ 2383 mouth A-fool's is-his-ruin -- and-his-lips are-the-snare of-his-soul   

Prov 18.8  ~ י ן      דבר ג נר ים             והם כמתלהמ ו       ירד י  ן          חדר            בט
             216       303             585      51       220  222           61            

 30/ 7/ 1658 the-words of-a-talebearer dainty   and-they go   the-innermost of-the-body   

Prov 18.9  ~ גם ו    מתרפה    וא         אח  במלאכת ית  לבעל ה       משח
             43   725      499      9          12  132   758        

 28/ 7/ 2178 also is-slack his-work is-brother he  great destroys   

Prov 18.10 ~ גדל ז  מ וה       שם     ע יה ו  וץ ב יר יק  גב          צד נש ו    
             77    77     340      26   8  306  204           361     

 27/ 8/ 1399 tower strong the-name God  -- runs the-righteous safe    

Prov 18.11 ~ ן ו יר    ה ית   עש ו קר ז ומה           ע וכח גבה  נש ו   ית        במשכ
             61     580    710  83            85     360    778           

 32/ 7/ 2657 wealth A-rich city is-his-strong wall   A-high imagination   

Prov 18.12 ~ י נ גבה         שבר   לפ י יש        לב        י    א נ ולפ וד   וה  כב נ        ע
             170    502         20         32        311    176    32    131        

 29/ 8/ 1374 Before destruction is-haughty the-heart of-man before honor humility   

Prov 18.13 ~ יב ישמע   בטרם       דבר  מש ולת   יא     א ו ה וכלמה ל        
             352   206       251    420   437      16  36 101         

 29/ 8/ 1819 gives an-answer before hears is-folly he  -- and-shame   

Prov 18.14 ~ וח יש        ר יכלכל      א ו   וח        מחלה ור נכאה    י      נה  מ ישא    
             214        311      110    89           220    76       50  366     

 31/ 8/ 1436 the-spirit of-a-man endure his-sickness spirit a-broken who bear    

Prov 18.15 ~ ן       לב ו נב נה            יק ן       דעת      ז וא ים                  דעת  תבקש       חכמ
             32       108            165      474       64          118         802   474         

 29/ 8/ 2237 the-mind of-the-prudent acquires knowledge and-the-ear of-the-wise seeks knowledge   

Prov 18.16 ~ ן יב     אדם  מת ירח ו  י ל נ ולפ ים   גדל ו  נ נח י         
             490  45      230   36 176    87    124          

 28/ 7/ 1188 gift A-man's makes -- before great and-brings   

Prov 18.17 ~ יק ן  צד ו ו    הראש יב יבא)    בר )_K [ו והער      Q_[אב ו  וחקר           
             204   562       220       13     [9]     0  281  320            

 28/ 6/ 1600 right the-first to-plead --      comes   comes own  and-examines   



Prov 18.18 ~ ים נ י ית      מד ישב ורל  ג ן   ה י וב ים     ומ יד     עצ יפר          
             154         722   244     68      256        304           

 31/ 6/ 1748 contentions puts  the-lot between the-mighty and-decides   

Prov 18.19 ~ נפשע        אח ית      ז מקר ים)       ע נ ו ומד )_K [ו ידמ נ י יח Q_[ם ן    כבר ו           ארמ
             9         500      750   77        156        [160]       240      297            

 30/ 7/ 2029 A-brother offended city  A-strong --          brawling    the-bars of-a-citadel   

Prov 18.20 ~ י י      מפר יש    פ ו              תשבע        א נ ואת        בט ו       תב י ישבע       שפת                 
             330       90    311        772               67          809         796         382                 

 31/ 8/ 3557 the-fruit mouth of-a-man's will-be-satisfied his-stomach the-product of-his-lips will-be-satisfied   

Prov 18.21 ~ ות ים   מ י וח יד     ן       ב ו יה          לש ואהב יאכל  יה          פר
             446   74       16        386           29     61       295     

 29/ 7/ 1307 Death and-life the-power of-the-tongue love   will-eat fruit   

Prov 18.22 ~ וב   מצא    אשה   מצא יפק    ט ו ן         ו וה  רצ יה       מ
             131   306    131   17     196         346   66         

 25/ 7/ 1193 finds A-wife finds A-good and-obtains favor the-LORD   

Prov 18.23 ~ ים נ ו נ ידבר       תח יר       רש    ועש נה     יע ות     ז       ע
             564           216    500      586      135     483       

 26/ 6/ 2484 supplications utters the-poor the-rich answers roughly   

Prov 18.24 ~ יש ים   א יש להתרעע    רע ו          מאח דבק    אהב   
             311   320     775    316   8      106 49          

 25/ 7/ 1885 A-man friends ruin   there friend who A-brother   

Prov 19.1  ~ וב ולך   רש    ט ו  ה ו    מעקש          בתמ י וא     שפת וה יל         כס
             17     500  61    448           510     796       18     120      

 30/ 8/ 2470 Better poor walks his-integrity twisted in-speech and-is A-fool   

Prov 19.2  ~ גם נפש       דעת           בלא    וב            לא       ואץ  ט ים      גל וטא        בר    ח
             43   33            474       430      31            17   97      285           24     

 29/ 9/ 1434 Also to-be-without knowledge A-person to-be-without good hurries his-footsteps errs   

Prov 19.3  ~ ולת ו  תסלף    אדם            א ועל    דרכ וה      יה זעף      י ו                לב
             437             45     570   230     106     26       167   38              

 29/ 8/ 1619 the-foolishness of-man ruins his-way against the-LORD rages and-his-heart   

Prov 19.4  ~ ן ו יף    ה יס ים  ים    רע ודל רב ו     יפרד      מרעה            
             61     160  320     252  40     321        294            

 27/ 7/ 1448 Wealth adds friends many A-poor his-friend is-separated   

Prov 19.5  ~ ים      עד נקה       לא   שקר י יח  יפ ו ים  זב ימלט       לא כ      
             74      650     31       165  114   79    31       89       

 29/ 8/ 1233 witness A-false will-not go   tells lies  will-not escape   

Prov 19.6  ~ ים ו רב יחל י       נ יב       פ נד וכל           יש    הרע        ן   לא      מת
             252  54        140       66            56        275    341    490     

 28/ 8/ 1674 Many will-seek the-favor of-a-generous and-every friend to-him gifts   

Prov 19.7  ~ י  כל ו        רש          אח נאה י  אף ש ו כ ו       מרעה ו    רחק נ ים    מרדף ממ ול] K_(לא) אמר ]_Q המה    
             50  19           500       362   81  30 321         314     136  324     291    31    [36]   50     

 43/13/ 2509 All the-brothers of-a-poor hate  How do his-friends abandon at   pursues words --     not    like   



Prov 19.8  ~ נה ו   אהב     לב  ק נפש נה   שמר  ו וב      למצא         תב     ט
             155  32     8     436  540   463           161       17     

 27/ 8/ 1812 gets wisdom loves soul keeps understanding will-find good   

Prov 19.9  ~ ים      עד נקה       לא   שקר י יח  יפ ו ים  זב יאבד כ     פפפפ        
             74      650     31       165  114   79    17          0    

 27/ 7/ 1130 witness A-false will-not go   tells lies  will-perish --   

Prov 19.10 ~ וה     לא נא יל     ג  לכס ו נ י   אף  תע ים     משל    לעבד  כ      בשר
             31     62      150    529    81   30  106     370     552       

 32/ 9/ 1911 is-not fitting A-fool Luxury less for A-slave to-rule princes   

Prov 19.11 ~ יך     אדם        שכל ו האר ו      אפ ותפארת                פשע  על         עבר      
             350        45      236   87       1093         272         100 450               

 29/ 8/ 2633 discretion A-man's makes to-anger is-his-glory to-overlook and A-transgression   

Prov 19.12 ~ נהם יר          זעף     ככפ וכטל        מלך    ו       עשב  על  נ ו        רצ
             95          330       157   90         65   100 372       352         

 28/ 8/ 1561 the-roaring of-a-lion wrath the-king's dew  on  the-grass his-favor   

Prov 19.13 ~ ות ו            ה י ן         לאב יל  ב ודלף      כס י      טרד      נ י          אשה               מד
             411            49            52  120       120      213      114                 306         

 29/ 8/ 1385 is-destruction to-his-father son A-foolish dripping constant and-the-contentions of-a-wife   

Prov 19.14 ~ ית ן   ב ו וה נחלת        ות                וה    אב יה ומ        משכלת  אשה   
             412   67         488                409     72       306  790         

 29/ 7/ 2544 House and-wealth are-an-inheritance fathers the-LORD wife A-prudent   

Prov 19.15 ~ יל     עצלה נפש  תרדמה  תפ ו יה            תרעב        רמ
             195      520   649    436  255         672           

 25/ 6/ 2727 Laziness casts A-deep man  and-an-idle will-suffer   

Prov 19.16 ~ וה   שמר ו   שמר            מצ נפש זה      ו ו        ב י ומת)      דרכ י )_K [י ומ    Q_[ת
             540   141             540   436      20          240         456     [456]      

 27/ 7/ 2373 keeps the-commandment keeps his-soul is-careless of-conduct --       crying     

Prov 19.17 ~ וה וה  מל יה ן         נ ו ו        דל        ח גמל ו ישלם     ו           ל
             81    26          114         34        85       380        36   

 25/ 7/  756 lends to-the-LORD is-gracious to-a-poor his-good will-repay --   

Prov 19.18 ~ יסר נך         י      ב יש    כ וה     ואל    תק ו    ית נפשך   תשא  אל     המ    
             270        72       30    310   511     37    461       31  701   450    

 31/10/ 2873 Discipline your-son while there is-hope about his-death nay spare soul   

Prov 19.19 ~ (גרל )_K [ג נשא      חמה  Q_[לד נש        י         ע יל אם  כ וד   תצ וע וסף      ת
              233    [37]     53       351       420         30  41 530    86    546    

 28/ 9/ 2290 --      of-great of-great will-bear the-penalty For if rescue again do     

Prov 19.20 ~ וקבל        עצה    שמע וסר        ן       מ יתך            תחכם למע     באחר
             410    165        138        306        190  468             641        

 29/ 7/ 2318 Listen to-counsel and-accept discipline that you-may-be-wise the-rest   

Prov 19.21 ~ ות ות רב יש   בלב מחשב ועצת     א וה         יה יא  ום ה          תק
             608  756    34    311     566         26   16  546          

 31/ 8/ 2863 Many plans  heart A-man's the-counsel God  he  will-stand   



Prov 19.22 ~ ות ו   אדם תא וב            חסד וט יש   רש    זב מא       כ
             807  45    78              23     500  351  29       

 24/ 7/ 1833 What A-man is-his-kindness better poor than A-liar   

Prov 19.23 ~ יראת וה      יה ים         י ושבע לח ן       י יל יפקד   בל            רע                 
             611      26          98    378       100       32   194                  270    

 29/ 8/ 1709 the-fear of-the-LORD life  satisfied may-sleep lest shall-not-be-visited evil   

Prov 19.24 ~ ן ו          עצל    טמ יד גם    בצלחת       ו     אל    יה נה  לא  פ יב יש    
             99     190          20       530      43   31     101   31  377      

 30/ 9/ 1422 buries the-sluggard his-hand the-dish even to-his mouth not bring    

Prov 19.25 ~ י    תכה        לץ ופת יערם           יח        וכ וה ן   ו נב ן ל י יב          דעת          
             120       425    496           320        55      138   72            474         

 31/ 8/ 2100 A-scorner Strike and-the-naive may-become reprove has   understanding knowledge   

Prov 19.26 ~ יח     אב     משדד יבר ן     אם   יש  ב יר     מב ומחפ             
             348      3      230    41     52  352      344               

 25/ 7/ 1370 assaults father drives mother son shameful and-disgraceful   

Prov 19.27 ~ י   חדל נ וסר      לשמע    ב ות          מ ג י לש             דעת     מאמר
             42    62     440       306           739   291       474            

 27/ 7/ 2354 Cease my-son listening to-discipline stray the-words of-knowledge   

Prov 19.28 ~ יעל      עד יץ      בל יל י       משפט      ופ ים            יבלע         רשע ן     ו         א
             74      142        140      429        96            620           112     57         

 30/ 8/ 1670 witness A-rascally scorneth of-justice and-the-mouth of-the-wicked spreads iniquity   

Prov 19.29 ~ ו נ ו נכ ים         ים    ללצ ות     שפט ומהלמ ו    ג ים      ל יל      כס
             132          200      439       527       39       170        

 31/ 6/ 1507 are-prepared scorners Judgments and-blows the-back of-fools   

Prov 20.1  ~ ן       לץ י י וכל    שכר       המה ה גה          ו            ש יחכם     לא ב    
             120      75   50        520    56          308            8  31     78     

 26/ 9/ 1246 a-mocker Wine A-brawler strong and-whoever is-intoxicated -- is-not wise   

Prov 20.2  ~ נהם יר           ימת     ככפ ו       מלך       א וטא   מתעבר ו     ח נפש    
             95           330       451        90        718      24       436    

 29/ 7/ 2144 the-growling of-a-lion the-terror of-a-king provokes forfeits life   

Prov 20.3  ~ וד יש        כב יב     שבת  לא וכל   מר יל  ו גלע א ית           
             32          341   702     252    56  47   513            

 27/ 7/ 1943 is-an-honor A-man Keeping strife any fool will-quarrel   

Prov 20.4  ~ יחרש       לא          עצל       מחרף ישאל)  )_K [ו יר    Q_[לאש ן       בקצ י וא       
             328        190          31       518   341     [337]       402         67        

 26/ 7/ 1877 the-autumn the-sluggard does-not plow --       ask-counsel the-harvest and-has   

Prov 20.5  ~ ים ים   מ יש       בלב    עצה   עמק יש      א וא נה   ו נה            תב ידל    
             90    260     165    34        311      317   463              99      

 31/ 8/ 1739 water is-deep A-plan the-heart of-a-man A-man of-understanding draws   

Prov 20.6  ~ יקרא   אדם   רב יש       ו     א יש    חסד וא ים     נ ו י        אמ ימצא  מ    
             202  45    311       311     78      317     147           50  141    

 32/ 9/ 1602 Many A-man proclaims his-own loyalty his-own A-trustworthy who find   



Prov 20.7  ~ ו מתהלך יק          בתמ י        צד ו    אשר י נ ו         ב י    אחר
             495   448           204         511     68           225     

 26/ 6/ 1951 walks his-integrity A-righteous blessed are-his-sons after   

Prov 20.8  ~ ושב    מלך י ן        כסא  על  י זרה        ד ו      מ י נ י      רע  כל   בע
             90     318  100 81         64         252       148      50  270    

 29/ 9/ 1373 A-king sits on  the-throne of-justice Disperses his-eyes all evil   

Prov 20.9  ~ י יאמר  מ י  ית זכ י          י      לב י     טהרת    מחטאת
             50  251  447           42       624       468      

 25/ 6/ 1882 Who say  have-cleansed my-heart I-am-pure sin      

Prov 20.10 ~ ן ן       אב ואב יפה     יפה          א וא ועבת     וה          ת יה גם         יהם             נ    ש
             53        59      96            102      878            26          43            405     

 32/ 8/ 1662 Differing weights and-differing measures are-abominable to-the-LORD of-them-alike both    

Prov 20.11 ~ גם ו     י נכר   במעלל ית נער          זך אם    ואם       ישר  ו                  פעל
             43    188       680           320   41 27      47  510       186           

 31/ 9/ 2042 again his-deeds distinguishes A-lad If is-pure If  and-right his-conduct   

Prov 20.12 ~ ן ז ן        שמעת א י וע וה            ראה  יה גם      עשה      יהם    נ    ש
             58  810         136  206            26       375      43   405     

 28/ 8/ 2059 ear the-hearing eye  and-the-seeing the-LORD has-made even both    

Prov 20.13 ~ נה תאהב  אל ן   ש ורש  פ יך  פקח        ת נ י     לחם               שבע     ע
             31  408  355   130 906         188  160       372               78     

 29/ 9/ 2628 not love sleep or  will-become Open your-eyes will-be-satisfied food   

Prov 20.14 ~ יאמר  רע  רע נה  ו זל     הק וא ו  ז ל יתהלל   א     
             270 270 251  166       44   36 8    475      

 26/ 8/ 1520 Bad bad says the-buyer goes -- then boasts   

Prov 20.15 ~ יש זהב     ורב      ים               נ י נ י    פ וכל יקר   י                   דעת     שפת
             310   14      208              240       66    310      790      474            

 28/ 8/ 2412 There is-gold and-an-abundance of-jewels thing precious the-lips of-knowledge   

Prov 20.16 ~ ו  לקח גד י        ב זר     ערב   כ ובעד          ים)   נכר )_K [נ ירכ ו Q_[ה    חבלה
             138  15          30   272     207        82     320      [285]     51      

 28/ 8/ 1115 Take his-garment when becomes A-stranger about --        alien     hold    

Prov 20.17 ~ יש         ערב ואחר       שקר   לחם     לא ימלא       ו            יה       חצץ      פ
             272         341      78    600       215       81             101       188      

 28/ 8/ 1876 be-pleasant to-a-man Bread falsehood afterward will-be-filled his-mouth gravel   

Prov 20.18 ~ ות ן         בעצה מחשב ו ות    תכ ובתחבל    מלחמה      עשה 
             756    167          476     854      375      123     

 30/ 6/ 2751 plans  consultation Prepare wise     and-make war     

Prov 20.19 ~ ולה ג וד     ולך     ס יל ה ולפתה        רכ ו       י        תתערב  לא    שפת
             44      70      61   260         521        796      31  1072        

 32/ 8/ 2855 reveals secrets goes A-slanderer flattereth his-lips not associate   

Prov 20.20 ~ ו   מקלל י ו       אב ואמ ידעך        ו     נר ן)       ו יש ושאב] K_(בא ן ]_Q חשך           
             200    19         53         104     256       369       [359]     328           

 28/ 7/ 1329 curses his-father his-mother will-go his-lamp --         apple     of-darkness   



Prov 20.21 ~ נחלה נה Q_[תלהבמ] K_(מבחלת)            יתה        בראש ואחר                   תברך  לא 
             93              480      [477]     558           630     31  622                   

 28/ 6/ 2414 an-inheritance --        abhor     the-beginning the-end not will-not-be-blessed   

Prov 20.22 ~ וה   רע      אשלמה תאמר  אל וה  ק יה ישע    ל ו    לך      
             31  641  376        270  111  56       386       50   

 27/ 8/ 1921 not say  will-repay evil Wait the-LORD will-save --   

Prov 20.23 ~ ועבת וה              ת יה ן         ן       אב ואב י     נ ז ומא וב     לא  מרמה      ט
             878                26          53        59      114    285   31     17     

 31/ 8/ 1463 are-an-abomination to-the-LORD Differing weights scale  false is-not good   

Prov 20.24 ~ וה יה י    מ גבר מצעד ואדם    ן  מה  י יב ו           דרכ
             66       214   205   51   45  72         230    

 27/ 7/  883 the-LORD steps Man's man  How understand is-a   

Prov 20.25 ~ וקש ילע   אדם מ ואחר     קדש        ים       נדר       לבקר    
             446  45    110       404     215       304      332       

 26/ 7/ 1856 trap A-man devoureth is-holy and-after the-vows to-make   

Prov 20.26 ~ זרה ים    מ ישב    חכם  מלך      רשע ו יהם        ן על ופ         א
             252     620        90   68     318        155   137         

 28/ 7/ 1640 winnows the-wicked king A-wise and-drives over  the-wheel   

Prov 20.27 ~ נר וה           יה נשמת         י  כל       חפש    אדם        ן          חדר             בט
             250         26          790        45     388       50  222           61             

 25/ 8/ 1832 is-the-lamp of-the-LORD the-spirit of-man Searching all the-innermost of-his-being   

Prov 20.28 ~ ואמת     חסד ו       יצר וסעד      מלך      ו          בחסד              כסא
             72      447       306      90       140     74            87           

 26/ 7/ 1216 Loyalty and-truth preserve the-king upholds righteousness his-throne   

Prov 20.29 ~ ים     תפארת ור והדר               כחם   בח ים           נ זק יבה               ש
             1081      266      68                215           207    317             

 27/ 6/ 2154 the-glory of-young is-their-strength and-the-honor of-old is-their-gray   

Prov 20.30 ~ ות יק)   פצע   חבר ורמת] K_(תמר ות  ברע Q_[ק ומכ י        ן          חדר      בט
             616     240    750      [746]     272  472         222           61      

 28/ 7/ 2633 Stripes wound --        bright    evil and-strokes the-innermost parts   

Prov 21.1  ~ י ג ים        פל יד        מלך    לב      מ וה      ב יה יחפץ אשר         כל  על         ו    נ יט      דרך         כל  
             123         90       32    90         16       26          100 50         501 188    75    50         224     

 39/13/ 1565 is-channels of-water heart the-king's the-hand of-the-LORD and all-manner he  wishes turns all-manner along   

Prov 21.2  ~ יש ישר   א ו       י נ י ן בע ותכ ות    וה       לב יה        
             311   510      148    476    438        26         

 24/ 6/ 1909 man's is-right eyes   weighs the-hearts the-LORD   

Prov 21.3  ~ ומשפט          צדקה   עשה נבחר        וה        יה זבח    ל         מ
             375   199           435         260        56       57          

 25/ 6/ 1382 to-do righteousness and-justice is-desired the-LORD sacrifice   

Prov 21.4  ~ ום ים      ר נ י ורחב ע נר    לב   ים             חטאת         רשע
             246      180   216   32    250      620           418      

 25/ 7/ 1962 bring-up eyes  proud heart the-lamp of-the-wicked is-sin   



Prov 21.5  ~ ות וץ    מחשב ותר     אך            חר וכל        למ ור     אך       אץ              למחס
             756       304             21     676          56       91       21     344          

 30/ 8/ 2269 the-plans of-the-diligent surely to-advantage everyone is-hasty surely to-poverty   

Prov 21.6  ~ ות             פעל וצר ן       א ו נדף   הבל     שקר  בלש י       ות       מבקש         מ
             180             703          388    600     37    134      452         446        

 31/ 8/ 2940 the-acquisition of-treasures tongue A-lying vapor fleeting the-pursuit of-death   

Prov 21.7  ~ ים           שד ורם         רשע ג י י      ו      כ נ ות   מא       משפט  לעש
             304          620           259       30      97     806    429       

 27/ 7/ 2545 the-violence of-the-wicked will-drag Because refuse to-act justice   

Prov 21.8  ~ יש     דרך      הפכפך זר א ו זך          ו ישר       ו                   פעל
             205        224     311 213         33       510        186           

 24/ 7/ 1682 is-crooked the-way man of-a-guilty the-pure is-upright his-conduct   

Prov 21.9  ~ וב נת  על    לשבת       ט ג      פ ג ים  מאשת         נ י ית   מד וב       חבר    
             17        732     100 530      6         741   154      418     210      

 31/ 9/ 2908 is-better to-live in  A-corner of-a-roof woman brawling A-house shared   

Prov 21.10 ~ נפש ותה           רשע       ן לא   רע    א יח ו    י נ י ו   בע            רעה
             430      570           412     270  31 68    148      281            

 27/ 8/ 2210 the-soul of-the-wicked desires evil no finds his-eyes his-neighbor   

Prov 21.11 ~ נש יחכם          לץ        בע י     יל       פת ובהשכ יקח     לחכם           דעת      
             422         120         78      490       373     98       118      474         

 30/ 8/ 2173 is-punished the-scorner becomes the-naive wise    the-wise receives knowledge   

Prov 21.12 ~ יל יק     משכ ית          צד ים    מסלף           רשע      לב        לרע      רשע
             400       204           442       570           210     620        300       

 28/ 7/ 2746 considers the-righteous the-house of-the-wicked Turning the-wicked to-ruin   

Prov 21.13 ~ ו   אטם נ ז זעקת    א גם          דל      מ וא         יקרא     ה ולא  נה  יע                   
             50    64      617        34          43        12      311  37  135                   

 30/ 9/ 1303 shuts his-ear to-the-cry of-the-poor will-also himself cry  not and-not-be-answered   

Prov 21.14 ~ ן יכפה   בסתר    מת ושחד    אף     זה   חמה       בחק         ע
             490    662    115     81    318   110       53    82       

 26/ 8/ 1911 A-gift secret subdues anger bribe the-bosom wrath strong   

Prov 21.15 ~ יק   שמחה ות         לצד ומחתה       משפט         עש י      ן          לפעל ו            א
             353    234           776          429        459       220            57            

 30/ 7/ 2528 is-joy the-righteous the-exercise of-justice is-terror to-the-workers of-iniquity   

Prov 21.16 ~ ועה   אדם ים         בקהל             השכל    מדרך    ת וח       רפא נ י         
             45    481     264     355              137          331         74          

 28/ 7/ 1687 A-man wanders the-way of-understanding the-assembly of-the-dead will-rest   

Prov 21.17 ~ יש ור א ן   אהב     שמחה   אהב  מחס י י ן   ושמ יר       לא     יעש     
             311 314    8     353      8     70   396     31       590      

 32/ 9/ 2081 man a-poor loves pleasure loves wine and-oil will-not become   

Prov 21.18 ~ יק    כפר ותחת        רשע         לצד ים       ישר גד           ו                   ב
             300    234           570        814       560            15                    

 24/ 6/ 2493 ransom the-righteous the-wicked the-place of-the-upright and-the-treacherous   



Prov 21.19 ~ וב ים)  מאשת     מדבר בארץ     שבת       ט נ ו ידמ] K_(מד נ י וכעס Q_[ם          
             17        702     293  246      741    150       [154]      156          

 28/ 7/ 2305 is-better to-live land A-desert woman --         brawling   and-vexing   

Prov 21.20 ~ וצר נחמד     א ן         ושמ וה     נ יל         חכם         ב וכס ו אדם      נ יבלע      
             297      102         396     63           68          126       45  168        

 33/ 8/ 1265 treasure is-precious and-oil the-dwelling of-the-wise A-foolish man swallows   

Prov 21.21 ~ וחסד          צדקה     רדף ימצא         ים   י וד          צדקה ח וכב        
             284     199           78          141   68   199           38          

 28/ 7/ 1007 pursues righteousness and-loyalty Finds life righteousness and-honor   

Prov 21.22 ~ יר ים      ע גבר ירד    חכם    עלה          ו ז           מבטחה             ע
             280      255           105    68     220        77             64      

 25/ 7/ 1069 the-city of-the-mighty scales A-wise and-brings the-stronghold which   

Prov 21.23 ~ ו    שמר י ו       פ נ ו ולש ות    שמר          ו    מצר נפש        
             540    96        398            540    736      436        

 24/ 6/ 2746 guards his-mouth and-his-tongue Guards troubles his-soul   

Prov 21.24 ~ זד יר     יה ו      לץ     ושה           שמ ן בעברת ע ו זד        
             11    225     120     346           381  674   67         

 24/ 7/ 1824 Proud Haughty scorner are-his-names acts wrath insolent   

Prov 21.25 ~ ות ו             עצל       תא נ ית י תמ ו  כ נ ו   מא י יד ות            לעש
             807        190             906    30  97     30        806       

 28/ 7/ 2866 the-desire of-the-sluggard puts   for refuse his-hands to-work   

Prov 21.26 ~ ום  כל י וה ה וה      התא יק     תא וצד ן          ית ולא    יחשך              
             50  61   417        412      210           460   37           338    

 30/ 8/ 1985 All day  is-craving greedily the-righteous gives and-does-not hold   

Prov 21.27 ~ זבח ים            ועבה         רשע י  אף             ת זמה   כ ו ב נ יא יב    
             17            620           483               81  30   54   79       

 27/ 7/ 1364 the-sacrifice of-the-wicked is-an-abomination How when evil brings   

Prov 21.28 ~ ים      עד זב יאבד   כ יש         וא ומע     נצח    ש ידבר    ל          
             74      79      17          317     416     178     216          

 27/ 7/ 1297 witness A-false will-perish the-man listens forever will-speak   

Prov 21.29 ~ ז יש      הע ו      רשע א י נ ישר בפ ו וא         ן) ה י יכ )_K [י יב ן ]_Q (ו י וכרד] K_(דרכ ]_Q   
             82       311 570      148   516         12   90      [72]      240      [230]      

 30/ 8/ 1969 displays man A-wicked face  the-upright he  --       certain  --        along      

Prov 21.30 ~ ן י ן   חכמה   א י וא נה   ו ן         תב י וא גד     עצה    נ וה    ל יה     פפפפ 
             61    73     67    463           67     165     87      26   0    

 31/ 8/ 1009 There wisdom is-no understanding and-no counsel against God  --   

Prov 21.31 ~ וס ן       ס וכ ום        מ י וה     מלחמה    ל יה ול ועה           התש
             126       116         86      123       62          786       

 28/ 6/ 1299 the-horse is-prepared the-day of-battle to-the-LORD victory   

Prov 22.1  ~ נבחר זהב   מכסף    רב   מעשר     שם     ומ ן     וב    ח          ט
             260     340    610    202   200    60       58    17          

 26/ 8/ 1747 desired A-name wealth great silver and-gold Favor is-better   



Prov 22.2  ~ יר ורש     עש ו           גש נפ וה כלם          עשה  יה        
             580      506          439   375          90  26         

 22/ 6/ 2016 the-rich and-the-poor have  is-the-maker all the-LORD   

Prov 22.3  ~ ום יסתר)      רעה  ראה        ער ו )_K [ו נ ים Q_[רתס י ופת ו     ו עבר נש נע ו      
             316         206  275       676      [716]     546       278  482        

 31/ 7/ 2779 the-prudent sees the-evil --        be-absent the-naive go   punished   

Prov 22.4  ~ וה        עקב נ יראת        ע וה      יה וד        עשר         וכב ים  י וח       
             172        131         611      26          570        38    74         

 28/ 7/ 1622 the-reward of-humility the-fear of-the-LORD are-riches honor and-life   

Prov 22.5  ~ ים נ ים   צ ומר             עקש    בדרך   פח ו   ש נפש ירחק         מהם        
             190    138    226     470             546    436     318         85     

 30/ 8/ 2409 Thorns snares the-way of-the-perverse guards himself will-be-far like   

Prov 22.6  ~ נך נער   ח י  על    ל ו פ גם    דרכ י    ן   כ י זק י ור          לא   יס נה       ממ
             78    350     100 90 230     43   30   177    31          276    135    

 34/11/ 1540 Train A-child and go the-way Even when is-old he-will-not depart at     

Prov 22.7  ~ יר ים     עש ול    ברש ימש ועבד  וה   יש              ל וה לא            מל
             580      552      386   82    41               341  81             

 29/ 7/ 2063 the-rich the-poor rules slave and-the-borrower he   the-lender's   

Prov 22.8  ~ ורע ז ולה  ור)     ע יקצ )_K [י ן  Q_[רצק ו ושבט       א ו         יכלה       עברת           
             283  111       406      [400]     57        317         678         65            

 29/ 7/ 1917 sows iniquity --        will-reap will-reap and-the-rod of-his-fury will-perish   

Prov 22.9  ~ וב ן         ט י וא ע יברך ה י             ן  כ נת ו               לדל       מלחמ
             17          130 12  232             30  500   124         64            

 26/ 8/ 1109 A-bountiful eye he  will-be-blessed for gives of-his-food to-the-poor   

Prov 22.10 ~ גרש יצא          לץ    ו ן     ו ישבת           מד ו ן       י ן    ד ו וקל           
             503   120         107     100            718        64     192            

 26/ 7/ 1804 Drive the-scorner will-go and-contention will-cease strife and-dishonor   

Prov 22.11 ~ ור)   אהב ן       לב Q_[רהט] K_(טה ו          ח י ו  שפת         מלך          רעה
             8      220     [214]   32       58          796    281           90         

 23/ 7/ 1485 loves --       clean   pureness is-gracious speech is-his-friend the-king   

Prov 22.12 ~ י נ י וה     ע יה ו         נצר יסלף       דעת      ו י       גד      דבר                   ב
             140      26          346      474       186        216       9                    

 27/ 7/ 1397 the-eyes of-the-LORD preserve knowledge overthrows the-words of-the-treacherous   

Prov 22.13 ~ י          עצל  אמר וץ  אר וך    בח ות בת              ארצח       רחב
             241  190          211  106     428  616         299              

 26/ 7/ 2091 says the-sluggard lion outside in   the-streets will-be-killed   

Prov 22.14 ~ וחה י עמקה ש ות        פ זר ום              זע וה       יה ול)         יפ )_K [י           שם   Q_[לפ
             319  215  90        613              123       26           126     [120]     340         

 28/ 8/ 1852 pit  deep the-mouth of-an-adulteress is-cursed of-the-LORD --       will-fall will-fall   

Prov 22.15 ~ ולת ורה        א נער       בלב    קש וסר     שבט         נה          מ יק ירח ו      נ    ממ
             437         611      34        320        311     306           383         136    

 33/ 8/ 2538 Foolishness is-bound the-heart of-a-child the-rod of-discipline will-remove who    



Prov 22.16 ~ ות       דל       עשק ו  להרב ן ל נת יר    ור   אך       לעש     למחס
             470       34       643     36 500   610         21   344       

 29/ 8/ 2658 oppresses the-poor to-make -- gives to-the-rich only poverty   

Prov 22.17 ~ נך      הט ז ושמע     א י      ים      דבר ולבך       חכמ ית       י      תש              לדעת
             14      78       416      216       118         58        1110      514               

 32/ 8/ 2524 Incline your-ear and-hear the-words of-the-wise your-mind and-apply to-my-knowledge   

Prov 22.18 ~ י ים כ נע י              נך תשמרם כ ו  בבט נ יכ ו          יחד יך  על                 שפת
             30 170              30 980   83     86           28           100 810         

 33/ 9/ 2317 if will-be-pleasant if keep  within may-be-ready shall-withal on  your-lips   

Prov 22.19 ~ ות י וה     לה יה יך      מבטחך    ב ודעת ום     ה י    אתה   אף  ה
             451       28       79         515         61    81   406   

 31/ 7/ 1621 may-be-in the-LORD your-trust have-taught today even you   

Prov 22.20 ~ י הלא ום) לך   כתבת ילש] K_(שלש יש ועצת       Q_[ם ודעת      במ             
             36  832     50  676      [690]            608         480             

 25/ 6/ 2682 not written -- --        before-that-time of-counsels and-knowledge   

Prov 22.21 ~ יעך וד י           קשט לה יב      אמת         אמר ים  להש יך               אמת        אמר זל  אל  פפפפ לשלח ג     ת
             145     409           251          441      347    291          441               398    0  31  440     

 42/10/ 3194 know    the-certainty of-the-words of-truth answer of-the-words you-may-correctly sent   -- nay catch   

Prov 22.22 ~ י       דל וא      דל      כ ואל ה י  תדכא  נ        בשער           ע
             34       30      34      12  37  425   130           572        

 23/ 8/ 1274 the-poor because is-poor he  not crush the-afflicted the-gate   

Prov 22.23 ~ י וה  כ יה יב  יר יבם        וקבע       ר יהם  את      נפש קבע         
             30  26   222        252        178      401 227    430        

 29/ 8/ 1766 for God  will-plead their-case and-take --  rob    the-life   

Prov 22.24 ~ ואת    אף   בעל   את      תתרע  אל יש  ות א וא לא           חמ    תב
             31  1070      401  102   81    407 311 454            31 409    

 29/10/ 3297 not associate with A-man anger for man A-hot-tempered Or go     

Prov 22.25 ~ ן ו)       תאלף  פ יתחרא] K_(ארחת ו ]_Q ולקחת וקש     נפשך    מ       ל
             130 511         615      [625]      544      446     480        

 25/ 6/ 2726 Or  will-learn --        manner     and-find A-snare yourself   

Prov 22.26 ~ י  אל י    תה ים    כף  בתקע ות בערב ן אם משא י     א
             31  415    582    100   324    747   41 61     

 28/ 8/ 2301 nay become strike hands become debts lo else   

Prov 22.27 ~ יקח למה   לשלם לך יך    משכבך      מתחת
             50 400    75  118  382      878      

 23/ 6/ 1903 -- to-pay Why take your-bed under    

Prov 22.28 ~ ג  אל ול    תס גב ולם      ו   אשר        ע יך      עש ות          אב
             31  463    41       146         501   376      439            

 25/ 7/ 1997 nay Remove boundary the-ancient Which have-set your-fathers   

Prov 22.29 ~ ית ז יש ח יר   א ו    מה י  במלאכת נ ים   לפ יצב מלכ ית יצב          בל  ית י  נ ים   לפ     פפפפ   חשכ
             425  311   255     499      170    140   512   32          512   170    378     0    

 48/11/ 3404 see  A-man skilled business before kings stand He-will-not stand before obscure --   



Prov 23.1  ~ י ום תשב   כ ושל   את   ללח ן    מ י ן      ב י יך  אשר  את      תב נ        לפ
             30   702 114     401  376     62       462       401 501  190         

 33/10/ 3239 When sit to-dine with A-ruler Consider carefully --  what is-before   

Prov 23.2  ~ ושמת ן     י נפש בעל אם           בלעך    שכ    אתה         
             746     380     122            41 102 430         406   

 23/ 7/ 2227 and-put A-knife to-your-throat If man of-appetite you   

Prov 23.3  ~ ו  אל ו   תתא י ות וא      למטעמ וה ים  לחם  זב           כ
             31  807    611            18   78   79             

 27/ 6/ 1624 not desire his-delicacies he   food is-deceptive   

Prov 23.4  ~ גע  אל י יר  ת נתך  להעש י      חדל             מב
             31  483   615     522                42      

 21/ 5/ 1693 not weary to-gain your-consideration Cease   

Prov 23.5  ~ (וף יעתה] K_(התע יך Q_[ף נ י ו     ע ו ב נ נ י וא י   יעשה           עשה  כ ו   ים ל נפ נשר כ יף)     כ וע )_K [י וע ים Q_[ף     פפפפ       השמ
              561      [565]     160       8  123     30  375           385   36 200   570       166     [166]    395         0    

 47/12/ 3009 --        brandish  your-eyes -- is-gone for For-certainly makes -- wings an-eagle --       brandish the-heavens --   

Prov 23.6  ~ ן  רע       לחם  את תלחם  אל י ואל ע ו)  יאתת] K_(תתא ו ]_Q ו י          למטעמת
             31  478  401 78        270 130 37   807     [817]     605              

 31/ 9/ 2837 not eat  --  the-bread man eye nay --       desire    his-delicacies   

Prov 23.7  ~ י ו  כ ו    שער כמ נפש ן   ב וא כ ושתה אכל    ה יאמר       ו לך  ולב    עמך   בל      
             30  66  570    438     70 12     51  711       251  50 44        32   130   

 40/13/ 2455 for he  thinks himself so to-you Eat and-drink says -- his-heart lest up    

Prov 23.8  ~ נה       אכלת        פתך יא ושחת תק יך       ים דבר ימ נע    ה
             500        451        566    714       236   225       

 29/ 6/ 2692 the-morsel have-eaten up     And-waste words sweet     

Prov 23.9  ~ י נ ז יל       בא י  תדבר  אל      כס ז  כ ו יב יך       לשכל                      מל
             70          120       31  606   30  25           380        100             

 29/ 8/ 1362 the-hearing of-a-fool not speak for will-despise the-wisdom of-your-words   

Prov 23.10 ~ ג  אל ול    תס גב ולם      י        ע ובשד ים       ומ ית    תבא  אל            
             31  463    41       146         322        506               31  403   

 29/ 8/ 1943 nay Remove boundary the-ancient the-fields of-the-fatherless not go    

Prov 23.11 ~ י גאלם  כ זק            וא       ח יב ה יר יבם  את               אתך       ר
             30  74             115       12  222        401 252        421       

 25/ 8/ 1527 For their-Redeemer is-strong He  will-plead --  their-case against   

Prov 23.12 ~ יאה וסר הב נך        לבך         למ ז וא י                      דעת    לאמר
             23    336           52         84            281      474            

 26/ 6/ 1250 Apply to-discipline your-heart and-your-ears to-words of-knowledge   

Prov 23.13 ~ נע  אל נער תמ וסר      מ י       מ ו       כ נ ות          לא    בשבט   תכ ימ    
             31  560  360       306        30       476    313     31          456    

 30/ 9/ 2563 not hold the-child discipline Although strike the-rod he-will-not die    

Prov 23.14 ~ ו    בשבט אתה נ ו         תכ נפש ו ול     יל משא          תצ
             406 313     476          442      377   530          

 25/ 6/ 2544 you the-rod shall-strike his-soul Sheol and-rescue   



Prov 23.15 ~ י נ ישמח        לבך     חכם אם    ב י          גם   לב י    נ     א
             62     41 68      52         358          42    43   61     

 23/ 8/  727 my-son if is-wise your-heart will-be-glad heart also mine   

Prov 23.16 ~ נה ז ותעל י       ות י יך  בדבר        כל ים     שפת ישר    מ
             568          476           208   810       600      

 28/ 5/ 2662 will-rejoice and-my-inmost speak your-lips what     

Prov 23.17 ~ נא  אל יק ים        לבך  י  בחטא יראת  אם  כ וה    ב יה ום  כל         י       ה
             31  161  52         70      30  41  613      26          50  61        

 34/10/ 1135 nay envy your-heart sinners for but the-fear of-the-LORD all the-day   

Prov 23.18 ~ י יש אם  כ ית     ותך  אחר ותק               תכרת  לא        
             30  41 310   619    932           31  1020              

 23/ 7/ 2983 for lo there future and-your-hope not will-not-be-cut   

Prov 23.19 ~ י אתה    שמע נ וחכם    ב ואשר                   לבך    בדרך       
             410    406 62     74          507        226     52           

 24/ 7/ 1737 Listen you my-son and-be-wise and-direct the-way your-heart   

Prov 23.20 ~ י  אל י         תה ן בסבא י י י      זלל ו     בשר      ב    למ
             31  415         75    70      79         502     76    

 24/ 7/ 1248 nay not-be-with heavy of-wine gluttonous of-meat --    

Prov 23.21 ~ י ולל       סבא  כ ז ו ורש            י ים       וקרע יש  ומה       תלב נ              
             30  63        79              516       426    742         101              

 29/ 7/ 1957 For the-heavy and-the-glutton will-come rags   will-clothe and-drowsiness   

Prov 23.22 ~ יך    שמע זה          לאב ילדך   ואל   ז  ו י    תב נה   כ זק            אמך   
             410    63             12  64    37  415     30   162    61            

 30/ 9/ 1254 Listen to-your-father who begot not despise when is-old your-mother   

Prov 23.23 ~ נה   אמת ואל ק וסר   חכמה תמכר  ומ נה            י וב                
             441   155 37  660  73     312             73                  

 27/ 7/ 1751 truth Buy not sell wisdom and-instruction and-understanding   

Prov 23.24 ~ (ול ג )_K [ג י ול) Q_[ל ג י )_K [י ג י י Q_[ל יק        אב ולד)             צד י )_K [ו י ו ישמח)    חכם Q_[דל ו )_K [י        Q_[חמש
              39     [43]     49      [53]     13         204               50      [56]      68      364      [358]          

             --      be-glad --       be-glad  the-father of-the-righteous --       bear      A-wise --        will-be-glad   

ו ~                         ב
             8              

 28/ 8/  795 will-be-glad   

Prov 23.25 ~ ישמח יך     ואמך        אב גל             ות ולדתך         י    
             358     33          67              439         470      

 22/ 5/ 1367 be-glad your-father and-your-mother her-rejoice gave     

Prov 23.26 ~ נה י  ת נ י        לבך    ב יך ל נ י וע י     נה)    דרכ נרצת] K_(תרצ    Q_[ה
             455  62     52         40 166       234      745      [745]       

 26/ 7/ 1754 Give my-son your-heart -- your-eyes my-ways --        accept      

Prov 23.27 ~ י וחה  כ נה עמקה ש ו ז ובאר      יה    צרה  נכר                
             30  319  215  68       209  295    285                 

 26/ 7/ 1421 for pit  deep A-harlot well narrow and-an-adulterous   



Prov 23.28 ~ יא     אף ים  תארב     כחתף ה גד ו וב וסף באדם                    ת
             81     16  508      603   71            47   546             

 28/ 7/ 1872 Surely as  A-robber lurks the-faithless men  and-increases   

Prov 23.29 ~ י י למ ו י א י למ ו י   אב ים) למ נ ו ידמ] K_(מד נ י י Q_[ם יח למ י      ש ים למ נם      פצע י     ח ות למ ים      חכלל נ י         ע
             80  17  80  19     80   150       [154]      80  318      80  290        98      80  494         180          

 53/14/ 2046 Who Woe Who sorrow Who --         brawling   Who babbling Who has-wounds without Who has-redness affliction   

Prov 23.30 ~ ים ן   על למאחר י י ים ה     ממסך     לחקר לבא
             329     100  75   83    338      160     

 26/ 6/ 1085 linger  over wine go    to-taste mixed   

Prov 23.31 ~ ן  תרא  אל י י י       יתאדם   כ י   ן   כ ית יס)     וכב] K_(בכ ו Q_[ס נ י יתהלך       ע ים  ישר     במ
             31  601  70       30   455    30   460     92      [88]     136        465   602        

 40/11/ 2972 not look the-wine when is-red When giveth --       bag      his-colour goes  smoothly   

Prov 23.32 ~ ו ית נחש   אחר ישך      כ י    נ וכצפע יפרש           
             625      378       330   326     590          

 24/ 5/ 2249 the-last A-serpent bites A-viper and-stings   

Prov 23.33 ~ יך נ י ו     ע ירא ות      זר ולבך     ידבר           ות             תהפכ
             160       217      613     58            216        911        

 27/ 6/ 2175 your-eyes will-see strange and-your-mind will-utter perverse   

Prov 23.34 ~ ית י וה ים        בלב כשכב   וכשכב                   חבל    בראש 
             431    342  34         50         348   503     40          

 26/ 7/ 1748 become lies the-middle of-the-sea down  the-top of-a-mast   

Prov 23.35 ~ י נ ו י      בל  הכ ית י  חל נ ו י      בל הלמ ידעת י  יץ  מת יף  אק וס ו א נ וד    אבקש      ע
             91     32      458    141    32      494   450  201   157   459       80      

 46/11/ 2595 struck did-not become beat   did-not know  When awake yet   will-seek again   

Prov 24.1  ~ נא  אל י           תק נש ואל  רעה בא ו)  יאתת] K_(תתא ו ]_Q ות י    אתם  לה
             31  551            363   275  37   807     [817]     451    441   

 29/ 8/ 2956 Nor not-be-envious men   evil Nor --       desire    become for   

Prov 24.2  ~ י גה       שד  כ יה ועמל         לבם    יהם        נה         שפת    תדבר
             30  304      23     72          146        835            661      

 27/ 7/ 2071 for violence devise their-minds of-trouble and-their-lips talk     

Prov 24.3  ~ נה  בחכמה יב ית      נה     ב ו ובתב ן        נ ו יתכ            
             75     67       412     471           536              

 25/ 5/ 1561 wisdom is-built A-house understanding is-established   

Prov 24.4  ~ ובדעת ים      ו     חדר ימלא ן  כל       ו יקר    ה ים       נע ו           
             482       262       87         50  61     310      176            

 28/ 7/ 1428 knowledge the-rooms are-filled all riches precious and-pleasant   

Prov 24.5  ~ גבר ז    חכם  ו יש      בע וא       כח      מאמץ          דעת 
             205 68     85        317  474          171       28      

 23/ 7/ 1348 man A-wise is-strong man  of-knowledge increases power   

Prov 24.6  ~ י ות כ ועה מלחמה לך      תעשה בתחבל ותש ועץ       ברב      י             
             30 848     775       50 123   787        204       176             

 33/ 8/ 2993 by wise    will-wage -- war   is-victory abundance of-counselors   



Prov 24.7  ~ ות יל      ראמ ו ות  לא יפתח       לא     בשער  חכמ ו  יה         פ
             647        77     474    572      31       498  101         

 29/ 7/ 2400 is-exalted A-fool Wisdom the-gate does-not open his-mouth   

Prov 24.8  ~ ו  להרע  מחשב ות    בעל ל זמ ו         מ יקרא        
             350   305   36 102    493           317         

 23/ 6/ 1603 plans to-do -- person A-mischievous will-call   

Prov 24.9  ~ זמת ולת           ועבת   חטאת     א ות                 לץ   לאדם            
             447          437      418    884               75     120               

 23/ 6/ 2381 the-devising of-folly is-sin is-an-abomination to-men and-the-scorner   

Prov 24.10 ~ ית ום    התרפ י             כחכה         צר         צרה    ב
             1095      58      295         290        53              

 19/ 5/ 1791 are-slack the-day of-distress is-limited your-strength   

Prov 24.11 ~ ים     הצל ות לקח ים     למ ומט ג           וך אם         להר    תחש
             125     188   476      105            238          41 734     

 28/ 7/ 1907 Deliver taken to-death are-staggering to-slaughter Oh hold    

Prov 24.12 ~ י ן תאמר כ ו      לא  ה נ ידע זה  ן הלא    ות    תכ וא      לב ן ה י יב נצר      ו נפשך   וא  ידע ה יב   והש ו   לאדם      כפעל
             30 641  55  31      140   12   36  470    438       12  72       346   450  12  84   323    75     206     

 62/18/ 3433 If say  See did-not know  this who weighs the-heart he  consider keeps soul he  know render to-man act     

Prov 24.13 ~ י אכל נ י   דבש    ב וב  כ נפת     ט ו וק                 חכך   על     מת
             51  62     306   30  17      536       546      100  48           

 27/ 9/ 1696 eat my-son honey for is-good the-honey is-sweet unto your-taste   

Prov 24.14 ~ ן נפשך   חכמה  דעה      כ יש מצאת אם     ל ו ית    ותך  אחר ותק     פפפפ            תכרת  לא        
             70      79   73     480       41 531  316   619    932           31  1020            0    

 40/11/ 4192 is-thus Know wisdom your-soul If find there future and-your-hope not will-not-be-cut --   

Prov 24.15 ~ וה    רשע תארב  אל נ יק         ל ו    תשדד  אל             צד           רבצ
             31  603  570    91           204              31  708     298           

 27/ 8/ 2536 not lie  wicked the-dwelling of-the-righteous not destroy his-resting   

Prov 24.16 ~ י ול   שבע  כ יפ יק   וקם        צד ים        ורשע ו      יכשל        ברעה   
             30  372   126   204         146       626        366     277        

 31/ 8/ 2147 for seven falls A-righteous and-rises the-wicked stumble mischief   

Prov 24.17 ~ נפל יך)  ב יב ו וא] K_(א י ו    תשמח  אל Q_[ךב ובכשל גל  אל    י           לבך     
             162    49        [39]      31  748     364      31  43      52           

 30/ 8/ 1480 falls --         enemy     not rejoice stumbles nay be-glad your-heart   

Prov 24.18 ~ ן יראה  פ וה      יה ורע  ו      י נ י יב     בע והש ו     י ו מעל          אפ
             130 216      26   276     148        323      156   87          

 32/ 8/ 1362 Or  will-see God  afflict affliction and-turn and   his-anger   

Prov 24.19 ~ ים תתחר  אל נא  אל       במרע ים       תק           ברשע
             31  1008 362          31  551        622             

 24/ 6/ 2605 not fret of-evildoers not be-envious of-the-wicked   

Prov 24.20 ~ י יה         לא    כ ית   תה נר      לרע  אחר ים        ידעך         רשע ירא             את      
             30    31         420    619    300      250      620           104         211      401   

 32/10/ 2986 there will-be-no become future the-evil the-lamp of-the-wicked will-be-put affright --    



Prov 24.21 ~ וה יה י      נ ומלך    ב ים        עם          נ ו        תתערב  אל     ש
             26       62     96           110       406       31  1072        

 25/ 7/ 1803 the-LORD my-son and-the-king are-given to-change not associate   

Prov 24.22 ~ י ום     פתאם  כ יק ידם       יד           א ופ יהם      נ י ש ודע      מ י     סססס  
             30  521      156       55             100      405   50      90    0    

 29/ 8/ 1407 for suddenly will-rise their-calamity the-ruin both  and-who knows --   

Prov 24.23 ~ גם ים   אלה    ים     הכר      לחכמ נ וב     בל    במשפט       פ     ט
             43   36    148         225     180        431      32     17     

 28/ 8/ 1112 also These of-the-wise to-show of-persons judgment is-not good   

Prov 24.24 ~ יק          לרשע  אמר ו אתה          צד יקבה ים  ו    עמ וה זעמ י ים          לאמ
             241  600           204           406 123   160     144        121       

 35/ 8/ 1999 says to-the-wicked are-righteous you curse Peoples will-abhor nations   

Prov 24.25 ~ ים יח וכ ולמ נעם  י יהם                 ועל וא  וב     ברכת      תב     ט
             170       170                 161    409       622      17     

 30/ 6/ 1549 rebuke    the-will-be-delight and    will-come blessing good   

Prov 24.26 ~ ים ישק    שפת יב     ים  מש ים  דבר נכח      
             830      410    352   256    128       

 22/ 5/ 1976 the-lips kisses gives answer A-right   

Prov 24.27 ~ ן וץ     הכ ועתדה    מלאכתך    בח ית        אחר לך      בשדה     נ וב יתך      פפפפ       ב
             75      106     511       485      311       50 209        468   432        0    

 36/ 9/ 2647 Prepare outside your-work and-make the-field -- Afterwards build your-house --   

Prov 24.28 ~ י  אל נם      עד      תה ית          ברעך     ח והפת יך         בשפת
             31  415      74      98      292           901     812         

 26/ 7/ 2623 nay not-be-a witness without your-neighbor deceive your-lips   

Prov 24.29 ~ י עשה  כאשר תאמר  אל ן ל ו     אעשה   כ יב ל יש        אש ו       לא          כפעל
             31  641  521   375 40 70   376      36 313         341        206           

 36/11/ 2950 nay say  after Do  -- Thus shall-do -- will-render to-the-man to-his-work   

Prov 24.30 ~ יש       שדה  על י          עצל א ועל  עברת       לב     חסר        אדם          כרם    
             100 309       311 190          682    106    260          45         268     32      

 30/10/ 2303 by  the-field of  the-sluggard passed and-by the-vineyard of-the-man lacking sense   

Prov 24.31 ~ נה וה ו       עלה        ים        כל נ ו  קמש ו         כס י נ ים    פ גדר  חרל ו ו  י נ נהרסה אב         
             66         105       56         540     86          146     288    213  69    320          

 42/10/ 1889 and-behold overgrown completely nettles was-covered surface thorns wall stone was-broken   

Prov 24.32 ~ זה ואח י  נכ ית א י  אש י      לב ית י  רא וסר    לקחת           מ
             27    81   711   42       621    548      306           

 30/ 7/ 2336 saw   I    apply care-for looked received instruction   

Prov 24.33 ~ ות      מעט נ ות      מעט  ש ומ נ ים     חבק      מעט  ת יד       לשכב         
             119      756   119      902     119      110     64           352       

 30/ 8/ 2541 A-little sleep A-little slumber A-little folding of-the-hands to-rest   

Prov 24.34 ~ ובא ישך    מתהלך        יך         ר ומחסר יש        ן כא ג     פפפפ      מ
             9         495      530          344           331  93       0    

 26/ 6/ 1802 will-come a-robber your-poverty and-your-want man  an-armed --   



Prov 25.1  ~ גם י   אלה    ו   אשר       שלמה         משל יק י      העת נש יה    א זק ודה  מלך       ח יה       
             43   36    380          375        501   591         361     130         90   30         

 39/10/ 2537 also These are-proverbs of-Solomon which transcribed the-men of-Hezekiah king of-Judah   

Prov 25.2  ~ ים          כבד וכבד      דבר       הסתר  אלה ים               דבר    חקר    מלכ
             26           86     665        206      32        140      308    206        

 30/ 8/ 1669 is-the-glory of-God to-conceal A-matter the-glory of-kings search A-matter   

Prov 25.3  ~ ים ום        שמ וארץ   לר ולב  לעמק           ים        ן    מלכ י             חקר  א
             390         276    297           240   38        140      61   308            

 30/ 8/ 1750 the-heavens height and-the-earth depth the-heart of-kings else unsearchable   

Prov 25.4  ~ ו ג ים  ה ג י יצא       מכסף     ס ו י      לצרף           כל
             14   123       200        107   400       60         

 23/ 6/  904 Take the-dross the-silver comes the-smith A-vessel   

Prov 25.5  ~ ו ג י        רשע  ה נ ן      מלך   לפ ו יכ ו ו          בצדק                             כסא
             14   570        170    90       92                  196           87               

 26/ 7/ 1219 Take the-wicked before the-king will-be-established righteousness and-his-throne   

Prov 25.6  ~ י תתהדר  אל נ ום         מלך         לפ ובמק ים     גדל     תעמד  אל    
             31  1009  170          90          194       87       31  514     

 31/ 8/ 2126 not claim the-presence of-the-king the-place of-great not stand   

Prov 25.7  ~ י וב  כ נה  עלה לך             אמר       ט ילך  ה י      מהשפ נ יב         לפ נד ו  אשר           יך       רא נ י        ע
             30  17        241             50 105  60   485          170          66            501  207       160         

 42/12/ 2092 for is-better that-it-be-said -- Come here to-be-placed the-presence of-the-prince Whom have-seen your-eyes   

Prov 25.8  ~ ן     מהר      לרב תצא  אל יתה תעשה   מה        פ ים באחר              רעך אתך     בהכל
             31  491 232      245     130       45   775  626     107        421 290             

 38/11/ 3393 not go  to-argue hastily Otherwise what do   the-end humiliates --  your-neighbor   

Prov 25.9  ~ יבך יב  ר וד           רעך   את       ר וס גל  אל        אחר              ת
             232   212       401  290           76         209        31  433      

 24/ 8/ 1884 Argue your-case with your-neighbor the-secret of-another not reveal   

Prov 25.10 ~ ן יחסדך  פ ודבתך   שמע          וב           לא            תש
             130 102           410   432          31           708    

 21/ 6/ 1813 Or  will-reproach hears and-the-evil you-will-not pass   

Prov 25.11 ~ י וח זהב  תפ ות      י ו    על    דבר  דבר       כסף  במשכ י נ            אפ
             504    14      778      160       206  206    100   147             

 31/ 8/ 2115 apples of-gold settings of-silver word spoken right circumstances   

Prov 25.12 ~ זם נ זהב         י      וחל יח     כתם             וכ ן  על  חכם    מ ז              שמעת א
             97         14      54              460     84       68   100 58  810              

 30/ 9/ 1745 an-earring of-gold and-an-ornament of-fine reprover wise and ear to-a-listening   

Prov 25.13 ~ נת ג     כצ ום     של י יר     ב יר       קצ ן       צ נאמ ו      י נפש לשלח ו ו      י נ יב          אד יש     פפפפ      
             560      333     58       400        300       141      384    436      71             322       0    

 41/10/ 3005 the-cold of-snow the-time of-harvest messenger faithful send   the-soul of-his-masters refreshes --   

Prov 25.14 ~ ים יא נש וח  ור גשם      ו ן  י יש     א        שקר         במתת  מתהלל א
             411    220      349  61      311 505    842          600       

 32/ 8/ 3299 clouds and-wind rain without man boasts of-his-gifts falsely   



Prov 25.15 ~ ים בארך יפתה       אפ ן              י ן    קצ ו ולש גרם   תשבר  רכה           
             223  131        495              250     392    225  902    243        

 31/ 8/ 2861 long forbearing may-be-persuaded A-ruler tongue soft breaks the-bone   

Prov 25.16 ~ יך     אכל  מצאת   דבש ן  ד ו      פ נ ו תשבע והקאת       
             306   531   51      34   130     828    518         

 27/ 7/ 2398 honey found burn-up what you-not have   and-vomit   

Prov 25.17 ~ גלך    הקר ית      ר ן             רעך  מב ישבעך  פ נאך        וש       
             305    253       452   290             130 402         377        

 26/ 7/ 2209 rarely your-foot house your-neighbor's Or  will-become and-hate   

Prov 25.18 ~ יץ וחרב   מפ וחץ   ן    ו נ יש  ש נה א ו   ע      שקר      עד        ברעה
             220    216   104   406   311 125   283          74      600     

 31/ 9/ 2339 a-club sword arrow sharp man bears his-neighbor witness false   

Prov 25.19 ~ ן גל      רעה    ש ור ועדת  גד          מבטח    מ ו ום        ב י           צרה ב
             350   275      239  520      59            15          58   295          

 29/ 8/ 1811 tooth a-broken foot of-joint is-confidence A-faithless time of-trouble   

Prov 25.20 ~ גד  מעדה ום       ב י נתר  על     חמץ    קרה ב ושר   ים        פפפפ            רע    לב  על בשר
             119   9         58   305    138     100 650  506   552   100 32    270           0    

 36/12/ 2839 takes A-garment day  A-cold vinegar on  soda sings songs and heart to-a-troubled --   

Prov 25.21 ~ נאך    רעב אם ו       ש ואם  לחם האכלה ו        צמא     ים השקה      מ
             41 272    371        67     78   47     131        416   90      

 32/ 9/ 1513 If famish your-enemy give   food and-if is-thirsty give  water   

Prov 25.22 ~ י ים  כ גחל ו  על       חתה אתה  וה     ראש יה ו ישלם     לך        
             30  91    406 413       100 507      32    380         50   

 30/ 9/ 2009 for coals you will-heap on  his-head God   will-reward --   

Prov 25.23 ~ וח ן  ר ו ולל      צפ גשם  תח ים   נ ופ ים        זעמ נ ן    ו           סתר   לש
             214  226       474    343  186         217      386    660          

 33/ 8/ 2706 wind the-north brings rain countenance an-angry tongue backbiting   

Prov 25.24 ~ וב נת  על     שבת       ט ג      פ ג ים)  מאשת           נ ו ידמ] K_(מד נ י ית Q_[ם וב       חבר    
             17        702     100 530      6           741    150       [154]      418     210      

 30/ 9/ 2874 is-better to-live in  A-corner of-the-roof woman --         brawling   A-house shared   

Prov 25.25 ~ ים ים   מ נפש  על קר יפה   ועה       ע ושמ ובה          מרחק מארץ    ט
             90    350  100 430  165        427    22      331  348         

 34/ 9/ 2263 water cold and soul to-a-weary news   is-good land A-distant   

Prov 25.26 ~ ן י נרפש   מע ור        ומק יק     משחת  י    מט      צד נ           רשע   לפ
             170    630        352   748      204       49    170    570          

 30/ 8/ 2893 spring a-troubled well  polluted righteous gives before the-wicked   

Prov 25.27 ~ ות   דבש    אכל וב  לא הרב וחקר  ט וד  כבדם           כב
             51     306   613   31  17   314       66    32      

 28/ 8/ 1430 to-eat honey much  Nor good to-search glory glory   

Prov 25.28 ~ יר וצה    ע ן     פר י ומה          א יש  ח ן אשר א י ו    מעצר א וח         לר
             280    381       61           59    311 501 61  400     250          

 33/ 9/ 2304 a-city is-broken into-without walls man who has control his-spirit   



Prov 26.1  ~ ג יץ כשל וכמטר   בק יר  ן   בקצ וה     לא כ נא יל     וד  לכס     כב
             353  202    275   402     70 31     62      150    32      

 35/ 9/ 1577 snow summer rain  harvest So is-not fitting A-fool honor   

Prov 26.2  ~ ור וד     כצפ נ ור        ל וף     כדר ן      לע נם    קללת כ ול] K_(לא)     ח ]_Q תבא      
             396       90          430       186       70 560     98       31    [36]   403      

 32/ 9/ 2264 A-sparrow in-flitting A-swallow in-flying So A-curse without --     not    alight   

Prov 26.3  ~ וט וס    ש ג      לס ור      מת ושבט      לחמ ו  ג ים      ל יל      כס
             315    156       443      284        317  39       170        

 28/ 7/ 1724 A-whip the-horse A-bridle the-donkey rod  the-back of-fools   

Prov 26.4  ~ ן  אל יל    תע ו   כס ולת ן       כא וה  פ ו    תש גם ל    אתה        
             31  520    120    463          130 711     36 43        406   

 28/ 9/ 2460 not answer A-fool to-his-folly Or  be-like -- will-also you   

Prov 26.5  ~ נה יל    ע ו   כס ולת ן    כא יה   פ יה ו         חכם    י נ י    בע
             125    120    463       130  30     68          148      

 28/ 7/ 1084 Answer A-fool his-folly lest become not-be-wise eyes     

Prov 26.6  ~ ים מקצה גל ים   שלח    שתה      חמס ר יד     דבר יל      ב         כס
             235  283   108      705    338   256       16       120         

 30/ 8/ 2061 cuts feet  violence drinks sends A-message the-hand of-a-fool   

Prov 26.7  ~ ו י ים  דל ומשל        מפסח     שק י     ים       בפ יל      כס
             50    450      188         376     92        170        

 25/ 6/ 1326 equal the-legs to-the-lame proverb the-mouth of-fools   

Prov 26.8  ~ ור ן כצר גמה     אב ן  במר ן כ ות נ יל   וד     לכס     כב
             516   53      290     70 506   150       32      

 29/ 7/ 1617 binds A-stone A-sling So gives to-a-fool honor   

Prov 26.9  ~ וח יד   עלה     ח ור      ב ומשל          שכ י     ים       בפ יל      כס
             22      105   16       526           376     92        170        

 26/ 7/ 1307 a-thorn falls the-hand of-a-drunkard proverb the-mouth of-fools   

Prov 26.10 ~ ולל        רב ושכר       כל  מח יל   ושכר   כס ים      עבר
             202       114    50       526   120    526   322     

 26/ 7/ 1860 the-great wounds everyone hires A-fool hires pass    

Prov 26.11 ~ ו   על      שב  ככלב יל   קא נה כס ו ו    ש ולת       בא
             72    302     100  107   120  361     445         

 25/ 7/ 1507 A-dog returns unto vomit fool repeats his-folly   

Prov 26.12 ~ ית יש רא ו  חכם   א י נ י וה     בע יל תק ו  לכס נ    ממ
             611  311   68   148        511  150    136    

 29/ 7/ 1935 see  A-man wise affliction hope A-fool than   

Prov 26.13 ~ י     בדרך  שחל          עצל  אמר ן    אר י ות   ב      הרחב
             241  190          338  226      211    62    621        

 25/ 7/ 1889 says the-sluggard lion the-road A-lion is-in the-open   

Prov 26.14 ~ וב     הדלת ירה  על  תס ועצל   צ ו  על                   מטת
             439      468   100 305    196             100 455       

 24/ 7/ 2063 the-door turns on  hinges So-the-sluggard on  his-bed   



Prov 26.15 ~ ן ו          עצל    טמ יד נלאה    בצלחת       יבה      ו אל      להש י      פ
             99     190          20       530      86       352         31 96      

 29/ 8/ 1404 buries the-sluggard his-hand the-dish is-weary of-bringing to mouth   

Prov 26.16 ~ ו          עצל      חכם י נ י י משבעה בע יב           טעם מש
             68       190          148    417   362   119          

 25/ 6/ 1304 is-wiser the-sluggard eyes   seven give  A-discreet   

Prov 26.17 ~ יק ז י מח נ ז יב   על      מתעבר    עבר   כלב    בא ו  לא    ר    ל
             165   70       52    272    712        100  212    31  36   

 30/ 9/ 1650 takes the-ears A-dog passes by-meddles with strife not --   

Prov 26.18 ~ ירה כמתלהלה ים   ה זק ים        ות   חצ ומ         
             530     220    157        148    452         

 23/ 5/ 1507 A-mad   throws Firebrands arrows and-death   

Prov 26.19 ~ ן יש כ ו  את      רמה        א ואמר         רעה י  משחק הלא      נ    א
             70 311        245      401 281          247      36  448   61    

 28/ 9/ 2100 So is-the-man deceives --  his-neighbor and-says not sport I     

Prov 26.20 ~ ים באפס ן       אש תכבה    עצ י ובא ן  ג נר ישתק        ן    ו          מד
             143  210     427  301      69    303        810    100          

 31/ 8/ 2363 lack of-wood goes the-fire there talebearer quiets contention   

Prov 26.21 ~ ים      פחם גחל ים ל ועצ יש     לאש     וא ים)  נ ו ידמ] K_(מד נ י יב     לחרחר Q_[ם     פפפפ    ר
             128      121    216      331     317   150       [154]      446       212    0    

 35/ 8/ 1921 charcoal to-hot and-wood to-fire man  --         brawling   to-kindle strife --   

Prov 26.22 ~ י ן      דבר ג נר ים             והם כמתלהמ ו       ירד י  ן          חדר            בט
             216       303             585      51       220  222           61            

 30/ 7/ 1658 the-words of-a-talebearer dainty   and-they go   the-innermost of-the-body   

Prov 26.23 ~ ים    כסף ג י ים        חרש  על     מצפה ס ים שפת ולב       דלק        רע   
             160    123   215      100 508        830   184         38    270      

 32/ 9/ 2428 silver dross overlaid and an-earthen lips  are-burning heart wicked   

Prov 26.24 ~ (ו יתפשב] K_(בשפת ו ]_Q נכר י נא         ו ו  ש ובקרב ית     יש      מרמה 
              788      [798]      280         357   316       720  285      

 27/ 6/ 2746 --        band       dissembleth hates his-heart lays deceit   

Prov 26.25 ~ י ן   כ נ יח ו        ול ן  אל   ק ו    תאמ י ב ות       שבע   כ ועב ו       ת         בלב
             30   118        142    31  491     8  30   372       884          40          

 33/10/ 2146 When graciously speaks not believe -- When are-seven abominations his-heart   

Prov 26.26 ~ נאה   תכסה ן   ש ו גלה במשא ו             ת            בקהל           רעת
             485    356    399    438              676            137            

 26/ 6/ 2491 covers hatred guile  will-be-revealed his-wickedness the-assembly   

Prov 26.27 ~ יפל בה   שחת  כרה גלל        ו ן   ו     אב י וב  אל         תש
             225  708   7  120       69    53      47    708         

 26/ 8/ 1937 digs A-pit -- will-fall rolls A-stone about will-come   

Prov 26.28 ~ ן ו נא     שקר   לש יש ו   י ופה    דכ יעשה        חלק       מדחה  
             386    600     361   40      91    138        385   57     

 29/ 8/ 2058 tongue A-lying hates crushes mouth flattering works ruin   



Prov 27.1  ~ ום תתהלל  אל י י      מחר  ב ילד   מה  תדע  לא  כ ום        י      
             31  865   58    248      30  31  474  45   44        56      

 29/10/ 1882 not boast A-day tomorrow for not know what may-bring A-day   

Prov 27.2  ~ יהללך זר   ולא       יך       י   פ נכר ואל        יך         שפת
             95     207     37       110   280        37      810     

 25/ 7/ 1576 praise another your-own mouth A-stranger and-not lips    

Prov 27.3  ~ ן      כבד נטל     אב ו ול     וכעס         הח יל             ו יהם        כבד      א נ    מש
             26       53      95      49           156             47        26         445      

 31/ 8/  897 is-heavy A-stone weighty and-the-sand the-provocation of-a-fool is-heavier both     

Prov 27.4  ~ ות י זר ושטף   חמה   אכ י        אף   ומ יעמד  י   נ נאה   לפ    ק
             644       53    395   81        56  124   170    156    

 31/ 8/ 1679 is-fierce Wrath flood and-anger who stand before envy   

Prov 27.5  ~ ובה וכחת   ט גלה  ת           מסתרת מאהבה    מ
             22     834    78      53    1100           

 23/ 5/ 2087 Better rebuke is-open love  is-concealed   

Prov 27.6  ~ ים נ נאמ י    והב           פצע ות        א נעתר ו ות    יק נש נא          ו           ש
             191      250            14          1132      866            357           

 31/ 6/ 2810 Faithful are-the-wounds of-a-friend deceitful are-the-kisses of-an-enemy   

Prov 27.7  ~ נפש וס    שבעה  נפת    תב נפש    ו וק     מר  כל          רעבה         מת
             430 377     468     530   436  277           50  240    546        

 30/ 9/ 3354 man A-sated loathes honey man  to-a-famished any bitter is-sweet   

Prov 27.8  ~ ור ודדת  כצפ נ ן    נה   מ ן      ק יש כ ודד א נ ו     ומ      ממק
             396    464     90   155      70 311 64      232        

 30/ 8/ 1782 A-bird wanders from her-nest So man wanders his-home   

Prov 27.9  ~ ן וקטרת שמ ישמח        ומתק        לב  ו      נפש    מעצת          רעה        
             390 715         358  32        546      281           600     430       

 29/ 8/ 3352 Oil and-perfume make the-heart is-sweet to-his-friend counsel A-man's   

Prov 27.10 ~ ורעה)    רעך )_K [ו יך Q_[ער זב  אל          אב ית    תע וב יך   וא  אל              אח ום תב י ידך    ב וב             א       ט
             290     281     [276]   33            31  479     418   39                31  409  58      35               17       

             friend --       friend  your-father's not forsake house to-your-brother's not go   the-day of-your-calamity Better   

ן ~            וב      שכ וק       מאח    קר    רח
             370      308     49        314    

 56/16/ 3162 neighbor is-near A-brother far    

Prov 27.11 ~ י     חכם נ ושמח    ב י  יבה      לב ואש י     דבר       חרפ
             68      62     354  42       324    298        206   

 26/ 7/ 1354 be-wise my-son glad my-heart break  reproaches act   

Prov 27.12 ~ ום נסתר      רעה  ראה      ער ים   ו     פתא ו    עבר נש נע    
             316       206  275      710   531       278     476     

 28/ 7/ 2792 A-prudent sees the-evil hides the-naive proceed pay     

Prov 27.13 ~ ו   קח גד י        ב זר     ערב   כ ובעד          יה     נכר ו             חבלה
             108  15          30   272     207        82      285           51      

 27/ 8/ 1050 Take his-garment when becomes A-stranger and-for an-adulterous hold    



Prov 27.14 ~ ו    מברך ול       רעה ול  בק גד ים        בבקר    ו             תחשב    קללה השכ    ל
             262     281        138   43     304         375   165     710              36   

 35/ 9/ 2314 blesses his-friend voice A-loud the-morning early A-curse will-be-reckoned --   

Prov 27.15 ~ ורד      דלף ום       ט י יר  ב גר ואשת     ס ים)   נ ו ידמ] K_(מד נ י וה Q_[ם נשת        
             114      219        58    473       707    150       [154]      761         

 31/ 7/ 2482 dripping A-constant A-day of-steady woman --         brawling   are-alike   

Prov 27.16 ~ יה נ ן    צפ וח           צפ ן      ר ושמ ו  נ י ימ יקרא               
             235      220           214      396  116       311          

 24/ 6/ 1492 restrain her-restrains the-wind oil  his-right and-grasps   

Prov 27.17 ~ זל זל בר יחד בבר יש         וא יחד  י         נ ו             פ             רעה
             239  241   22         317  22         140             281             

 26/ 7/ 1262 Iron iron  sharpeneth man  sharpeneth the-countenance of-his-friend   

Prov 27.18 ~ נצר נה    יאכל    תא יה      ושמר  פר ו   י נ יכבד      אד               
             340   456     61       295   546   71         36                

 28/ 7/ 1805 tends the-fig will-eat fruit cares his-master will-be-honored   

Prov 27.19 ~ ים ים  כמ נ ים הפ נ ן לפ    לאדם   האדם        לב כ
             110   185   210   70 32        50     75     

 26/ 7/  732 water face  face  So the-heart of-man man    

Prov 27.20 ~ ול ואבדה)  שא )_K [ו ודבא ]_Q   נה        לא י    תשבע נ י וע נה  לא   האדם               תשבע
             337    18       [19]        31        827       146          50     31  827         

 34/ 8/ 2267 Sheol --        destruction are-never satisfied are-the-eyes of-man Nor satisfied   

Prov 27.21 ~ ור   לכסף         מצרף וכ זהב             יש ל וא י      ו      לפ         מהלל
             410          190    232             44   317      120      111          

 28/ 7/ 1424 the-crucible silver and-the-furnace gold and-each accorded the-praise   

Prov 27.22 ~ וש     אם יל  את תכת ו וך    במכתש  הא ות  בת יפ י  הר ור       לא     בעל ו   תס י ו מעל ולת     פפפפ           א
             41     1126  401 52     762      428   701     112      31       666    156   443             0    

 49/12/ 4919 Though pound --  A-fool A-mortar along crushed A-pestle will-not depart and   his-foolishness --   

Prov 27.23 ~ ידע י  תדע   נ נך           פ ית           צא ים       לבך ש           לעדר
             84   474  140           161            710 52        354             

 25/ 7/ 1975 Know well the-condition of-your-flocks pay attention to-your-herds   

Prov 27.24 ~ י ולם      לא  כ ן   לע ואם    חס זר  נ ור      ור) לד ו] K_(ד וד    Q_[ר
             30  31      176     118    47  257     240   210    [216]      

 25/ 8/ 1109 for are-not forever riches Nor A-crown all  --      all        

Prov 27.25 ~ גלה יר         נראה      חצ ו ו     דשא    נאספ ו ות        ים         עשב                הר
             38         308       262     305     203          778           255                

 30/ 7/ 2149 disappears the-grass is-seen the-new are-gathered and-the-herbs of-the-mountains   

Prov 27.26 ~ ים ושך     כבש יר        ללב ומח ים        שדה      וד           עת
             372       388           264       309        530             

 25/ 5/ 1863 the-lambs your-clothing the-price of-a-field and-the-goats   

Prov 27.27 ~ י וד ים  חלב     ז יתך     ללחם     ללחמך   ע ים              ב י וח יך                ות נער        ל
             20     40   127    128       108      432               74                  786            

 36/ 8/ 1715 enough milk goats' your-food the-food of-your-household and-the-maintenance your-maidens   



Prov 28.1  ~ ו נס ן   י וא ים        רשע         רדף  יק וצד יר        יבטח  ככפ        
             116  67   284         570        260           330    29         

 29/ 7/ 1656 flee no   is-pursuing the-wicked the-righteous A-lion are-bold   

Prov 28.2  ~ ים       ארץ              בפשע יה רב ובאדם    שר ן  י ידע             מב ן        יך כ יאר      
             452               291       252  515     53    102              84        70 241       

 34/ 9/ 2060 the-transgression of-a-land many princes A-man of-understanding knowledge so endures   

Prov 28.3  ~ גבר ועשק     רש  ים       ן          סחף  מטר      דל י וא     לחם   
             205 500    476       84        249  148          67     78     

 26/ 8/ 1807 man A-poor oppresses the-lowly rain is-a-driving leaves food   

Prov 28.4  ~ י זב ורה    ע ו    ת יהלל י        רשע   ושמר ורה  ו    ת גר ית     פפפפ בם  
             89      611     81     570        556   611     619    42 0    

 32/ 8/ 3179 forsake the-law praise the-wicked keep  the-law strive -- --   

Prov 28.5  ~ י נש ו  לא   רע א נ י יב י    משפט       ומבקש וה  יה ו  נ י יב     כל      
             361  270  31  78         429     458    26   78         50    

 34/ 9/ 1781 men  Evil not understand justice seek   God  understand all   

Prov 28.6  ~ וב ולך          רש    ט ו  ה ים     מעקש          בתמ וא דרכ וה יר           עש
             17     500         61    448           510      274   18   580          

 30/ 8/ 2408 Better is-the-poor walks his-integrity perverse ways  he   he-be-rich   

Prov 28.7  ~ וצר נ ורה   ן    ת ן  ב י ורעה       מב ים       ולל ז ים       יכל ו       י          אב
             346   611     52  102        281       123         110        19           

 33/ 8/ 1644 keeps the-law son discerning companion of-gluttons humiliates his-father   

Prov 28.8  ~ ו      מרבה נ ו נשך       ה ית)     ב ובתרב )_K [ו יברת ן Q_[ת נ ו ים       לח ו        דל נ יקבצ     
             247       67         372       1020       [1018]     144         84          258       

 34/ 7/ 2192 increases his-wealth interest --          increase   is-gracious to-the-poor Gathers   

Prov 28.9  ~ יר ו  מס נ ז ורה      משמע    א גם       ת ו    ועבה      תפלת                ת
             310   64      450       611        43   916        483                 

 28/ 7/ 2877 turns his-ear listening to-the-law Even his-prayer is-an-abomination   

Prov 28.10 ~ גה ים  מש ישר ו      רע בדרך        ות וא בשח ול          ה יפ ים  ימ ותמ ו        נחל י וב             ט
             348   560         226  270     722    12           126  546           104          17     

 43/10/ 2931 leads the-upright way  an-evil pit    will-himself fall the-blameless will-inherit good   

Prov 28.11 ~ ו     חכם י נ י יש בע יר א ודל     עש ן       י ו מב נ יחקר    
             68      148    311 580      40       102  374      

 29/ 7/ 1623 is-wise eyes   man the-rich the-poor has  sees     

Prov 28.12 ~ ים    בעלץ יק ום תפארת      רבה        צד ובק ים  יחפש      רשע    אדם 
             192     254           207      1081  154   620        398  45    

 35/ 8/ 2951 triumph the-righteous is-great glory rise  the-wicked hide men   

Prov 28.13 ~ ו     מכסה י יח       לא              פשע יצל ודה    ומ זב      וע ירחם                  
             125      466                31       148     61        85           258         

 29/ 7/ 1174 conceals his-transgressions will-not prosper confesses and-forsakes will-find   

Prov 28.14 ~ י יד  מפחד        אדם    אשר ומקשה   תמ ו    ול       לב יפ        ברעה      
             511     45         132   454    451     38        126       277        

 31/ 8/ 2034 blessed is-the-man fears always hardens his-heart will-fall mischief   



Prov 28.15 ~ י נהם  אר ודב        וקק          דל     עם   על    רשע   משל    ש
             211  95        12   506     370   570    100  110    34       

 25/ 9/ 2008 lion a-roaring bear rushing ruler wicked over people A-poor   

Prov 28.16 ~ יד ג נ ות   חסר      נ ו ורב        תב ות    י)    מעשק נא נש] K_(ש יך    בצע Q_[א יאר ים         ימ     פפפפ 
             67       268   864           208   916        361     [351]   162    241          100  0    

 38/ 9/ 3187 A-leader lacks understanding great oppressor --       enemy   unjust will-prolong days --   

Prov 28.17 ~ נפש   בדם      עשק   אדם ור    עד       וס   ב נ י ו אל      יתמכ ו       ב
             45    470      46    430      74    208   126      31 476     8    

 30/10/ 1914 A-man is-laden blood of-human until death fugitive no support --   

Prov 28.18 ~ ולך ים  ה ושע        תמ י נעקש               ו ים     ול דרכ יפ    באחת      
             61    490         386               526      274   126       411    

 30/ 7/ 2274 walks blamelessly will-be-delivered perverse ways  will-fall all    

Prov 28.19 ~ ו   עבד ישבע    אדמת ומרדף     לחם       ים    ישבע  רק יש           ר
             76    451      382       78      330     350   382    510       

 31/ 8/ 2559 tills his-land will-have of-food follows empty plenty poverty   

Prov 28.20 ~ יש ות א נ ו ות          רב     אמ ואץ     ברכ יר    נקה       לא     להעש י    
             311 503        202         628       97    615        31       165    

 31/ 8/ 2552 man A-faithful will-abound blessings makes to-be-rich will-not go     

Prov 28.21 ~ ים     הכר נ וב     לא       פ ועל  ט יפשע      לחם      פת      גבר                  
             225     180        31     17   106     480     78       460             205     

 27/ 9/ 1782 to-show of-persons is-not good Because A-piece of-bread will-transgress A-man   

Prov 28.22 ~ נבהל ן     ו יש   לה ן      רע   א י ולא ע ידע           י   ו  חסר   כ נ יבא        
             87      91     311   270     130 37           84   30   268  69          

 32/10/ 1377 hastens wealth A-man an-evil eye and-does-not know that want will-come   

Prov 28.23 ~ יח וכ י   אדם   מ ן       אחר ימצא    ח יק  ן   ממחל ו          לש
             84      45    219        58    141  228      386          

 28/ 7/ 1161 rebukes A-man afterwards favor find flatters the-tongue   

Prov 28.24 ~ זל ו ג ו  י ו       אב ואמ ואמר        ן      י וא              חבר             פשע    א יש ה ית     לא       משח
             46   19         53         247      61     450             210              12  341      758        

 37/10/ 2197 robs his-father his-mother and-says is-not A-transgression is-the-companion he  of-a-man destroys   

Prov 28.25 ~ נפש         רחב גרה    י ן   ו וטח   מד וב וה  על   יה ן      ידש            
             210         430   218   100    31     100 26       364            

 29/ 8/ 1479 an-arrogant heart stirs strife trusts in  the-LORD will-prosper   

Prov 28.26 ~ וטח ו   ב וא  בלב יל ה ולך כס וה וא  בחכמה  ימלט ה                 
             25     40    12  120  67    75     12  89                  

 32/ 8/  440 trusts heart he  fool walks wisely he  will-be-delivered   

Prov 28.27 ~ ן ות נ ן         לרש   י ור        א ים מחס ומעל ו  י נ י ות   רב    ע     מאר
             506   530         61         314   196    146      202  647      

 33/ 8/ 2602 gives to-the-poor will-never want  shuts  his-eyes many curses   

Prov 28.28 ~ ום ים בק יסתר      רשע ובאבדם אדם  ו  ירב ים      יק           צד
             148  620        670  45  55     218      254             

 32/ 7/ 2010 rise the-wicked hide men perish increase the-righteous   



Prov 29.1  ~ יש ות   א וכח ישבר           פתע  ערף    מקשה  ת ן       י וא      מרפא   
             311   840     445     350  550           512       67     321      

 31/ 8/ 3396 A-man reproof hardens neck will-suddenly be-broken beyond remedy   

Prov 29.2  ~ ות ים    ברב יק ישמח        צד ובמשל        העם     נח      רשע  יא        עם  
             610      254           358     115        378   570      69    110      

 32/ 8/ 2464 increase the-righteous rejoice the-people rules A-wicked groan people   

Prov 29.3  ~ יש ישמח   חכמה   אהב   א ו   י ורעה       אב ות   נ ו ז יאבד    ן    ו       ה
             311   8     73     358   19         281   469     17     61       

 34/ 9/ 1597 A-man loves wisdom makes his-father keeps harlots wastes wealth   

Prov 29.4  ~ יד   במשפט      מלך יעמ יש         ארץ  וא ות   ומ נה תר יהרס        
             90       431     134   291         317   1052   330          

 32/ 7/ 2645 the-king justice gives to-the-land A-man who    overthrows   

Prov 29.5  ~ גבר יק    ו  על    מחל ורש   רשת         רעה ו  על         פ י        פעמ
             205   188      100 281          900   586          100 206         

 28/ 8/ 2566 A-man flatters and his-neighbor A-net is-spreading for his-steps   

Prov 29.6  ~ יש          בפשע וקש      רע א יק        מ וצד ן          ו יר ושמח              
             452           311 270     446         210           266   354            

 26/ 7/ 2309 transgression man an-evil is-ensnared the-righteous sings and-rejoices   

Prov 29.7  ~ ידע יק           ן          צד י ים        ד ן       לא        רשע        דל י יב        דעת       
             84           204           64         84          570        31       72         474       

 26/ 8/ 1583 is-concerned the-righteous the-rights of-the-poor the-wicked does-not understand concern   

Prov 29.8  ~ י נש ן א ו ו     לצ יח יפ יה  ים   קר וחכמ ו  יב יש       אף 
             361  176      114   315    124    328   81      

 30/ 7/ 1499 he   Scornful set   A-city wise   turn  anger   

Prov 29.9  ~ יש נשפט    חכם א יש  את  יל א ו ז      א ג ור ושחק   ן    י וא נחת           
             311 68     439  401 311 47        216   414    67        458    

 34/10/ 2732 man A-wise has  for man A-foolish rages laughs and-there rest   

Prov 29.10 ~ י נש ים    א ו         דמ נא יש ים            תם  ישר ו ו       יבקש ו          נפש        
             361     94           367   440           566         418           436        

 30/ 7/ 2682 another of-bloodshed hate  the-blameless the-upright are-concerned his-life   

Prov 29.11 ~ ו         כל וח יא       ר וצ י יל  וחכם   כס ור    נה באח ישבח    
             50         220        117   120    74     217   375      

 30/ 7/ 1173 all-manner his-temper loses A-fool A-wise back  holds    

Prov 29.12 ~ יב     משל ו  כל          שקר דבר  על מקש י ים        משרת     רשע
             370     452   100 206 600          50  956           620      

 29/ 8/ 3354 A-ruler pays  and act to-falsehood All his-ministers wicked   

Prov 29.13 ~ יש       רש וא ים  ו             תככ גש נפ יר  י  מא נ י יהם        ע נ וה   ש יה        
             500      317  490               439   251   140         405     26         

 33/ 8/ 2568 the-poor man  and-the-deceitful have  gives to-the-eyes of-both the-LORD   

Prov 29.14 ~ ופט    מלך ים  באמת   ש ו     דל ן     לעד       כסא ו יכ                   
             90     395    443   84       87         104     86                    

 26/ 7/ 1289 A-king judges truth the-poor his-throne forever will-be-established   



Prov 29.15 ~ וכחת     שבט ות ן       ית נער   חכמה   ו יש משלח     ו   מב              אמ
             311     840         460  73     326     378  352    47              

 31/ 8/ 2787 the-rod and-reproof give wisdom A-child gets brings to-his-mother   

Prov 29.16 ~ ות ים    ברב ירבה      רשע ים           פשע       יק וצד ו     במפלתם        ירא        
             610      620        217       450           260           592        217        

 34/ 7/ 2966 increase the-wicked increases transgression the-righteous their-fall will-see   

Prov 29.17 ~ יסר נך      יחך      ב נ י ו ן     ית ו ים        נ נפשך  מעד     פפפפ     ל
             270     72       104       466        214     480       0    

 27/ 6/ 1606 Correct your-son will-give shall-give delight your-soul --   

Prov 29.18 ~ ן י ן  בא ו ז יפרע   ח ושמר         עם              ורה   ו    ת    אשרה
             63    71     360              110        546   611     512     

 27/ 7/ 2273 there vision are-unrestrained the-people keeps the-law happy   

Prov 29.19 ~ ים וסר  לא בדבר י י     עבד                    ן  כ י יב ן         י וא נה          מע
             258    31  276                    76      30  72          67    165        

 29/ 8/  975 words  not will-not-be-instructed A-slave for understands there response   

Prov 29.20 ~ ית ז יש ח ו       אץ   א י וה בדבר יל תק ו  לכס נ    ממ
             425  311   91       224    511  150    136    

 28/ 7/ 1848 see  A-man is-hasty act    hope A-fool than   

Prov 29.21 ~ נק נער    מפ ו      מ ו      עבד ית ואחר יה  יה ן     ו נ    מ
             270     360       82        631     30      146    

 27/ 6/ 1519 pampers childhood his-slave the-end to-be-a son    

Prov 29.22 ~ יש גרה       אף א י ן   ו ובעל   מד              פשע      רב          חמה 
             311 81       218   100    108  53           202     450             

 25/ 8/ 1523 man an-angry stirs strife man  hot-tempered abounds transgression   

Prov 29.23 ~ ות גא ו     אדם   נ יל ושפל    תשפ וח      יתמך    ר וד             כב
             410   45      876        416      214    470         32      

 29/ 7/ 2463 pride A-man's will-bring A-humble spirit will-obtain honor   

Prov 29.24 ~ ולק נב   עם    ח ג נא      ו ו  ש נפש ישמע      אלה  ולא   יד      ג י     
             144     110  55      357   436  36       420   37      27      

 31/ 9/ 1622 partner with A-thief hates life the-oath hears nothing tells   

Prov 29.25 ~ ן    אדם     חרדת ית וקש     וטח    מ וב וה   יה גב    ב יש               
             612      45     460    446     31     28       315               

 28/ 7/ 1937 the-fear of-man brings A-snare trusts the-LORD will-be-exalted   

Prov 29.26 ~ ים ים רב י מבקש נ ושל   פ וה        מ יה ומ יש    משפט       א
             252  492    140   376         72       429     311   

 30/ 7/ 2072 Many seek   favor the-ruler's the-LORD justice man   

Prov 29.27 ~ ועבת ים         ת יק יש           צד ול א ועבת       ע ות ישר           רשע             פפפפ     דרך 
             878           254              311 106       884           570           510 224     0    

 32/ 8/ 3737 is-abominable to-the-righteous man an-unjust is-abominable to-the-wicked who the-way --   

Prov 30.1  ~ י ור      דבר ג ן    א יקה      ב נאם       המשא       גבר       יאל    ה ית יאל   לא ית ואכל   לא        
             216       210     52      115      346        91       210     482       482       57         

 42/10/ 2261 the-words of-Agur the-son of-Jakeh the-oracle declares the-man to-Ithiel to-Ithiel and-Ucal   



Prov 30.2  ~ י י    בער     כ נכ יש א ולא מא נת  י י      אדם                   ב    ל
             30     272    81   351  37  462                    45       40   

 25/ 8/ 1318 Surely stupid I    any  not have-the-understanding of-a-man --   

Prov 30.3  ~ ולא י      ודעת   חכמה   למדת ים               אדע       קדש
             37      484     73     480           454         75     

 24/ 6/ 1603 Neither learned wisdom the-knowledge of-the-Holy have   

Prov 30.4  ~ י ים          עלה  מ ירד   שמ ו י       וח          אסף  מ ו      ר י נ י בחפ ים         צרר  מ י   בשמלה        מ     מ
             50  105          390    220       50  141          214      156    50  490         90         377     50    

             Who has-ascended heaven descended Who has-gathered the-wind fists  Who has-wrapped the-waters apparel Who   

ים ~            י  כל            הק ו       מה    ארץ     אפס ומה         שמ ו          שם       נ י       ב     תדע  כ
             155             50  151      291    45       346         51       340         58        30  474    

 73/24/ 4374 has-established all the-ends common how-long is-his-name how-long is-his-name his-son's for know   

Prov 30.5  ~ וה אמרת    כל ופה   אל ן     צר ג וא    מ ים ה ו לחס    ב
             50    641  42     381       93     12  148   8    

 28/ 8/ 1375 Every word of-God is-tested shield who take  --   

Prov 30.6  ~ וסף  אל ו   על ת י ן     דבר יח  פ וכ י זבת בך         נכ ו     פפפפ         
             31  546  100  222       130 54           22 485            0    

 28/ 8/ 1590 not add  unto his-words Or  will-reprove -- will-be-proved --   

Prov 30.7  ~ ים י שת נע  אל מאתך שאלת י   תמ נ ות   בטרם ממ    אמ
             750  741   461  31  560    140  251    447    

 31/ 8/ 3381 Two  asked --   not refuse at   before die    

Prov 30.8  ~ וא ודבר       ש זב  י הרחק      כ נ ועשר     ראש ממ ן      אל    י  תת י ל נ יפ י      לחם הטר              חק
             307       212  29       313  140  501     576    31      850  40 364     78       118             

 45/13/ 3559 deception act  and-lies Keep at   poverty riches neither Give -- Feed    the-food is-my-portion   

Prov 30.9  ~ ן י        אשבע  פ וכחשת י    ואמרת י   וה  מ יה ן  ופ ורש   י     א נבת ג ו י     ותפשת י       שם           פפפפ      אלה
             130 373         744      657     50  26   136  507      471       1196        340      46        0    

 49/12/ 4676 I   not-be-full and-deny and-say Who God  lest cast-out and-steal and-profane the-name of-my-God --   

Prov 30.10 ~ ן  אל ו)    אל     עבד    תלש נ נדא] K_(אד י ו ]_Q ן יקללך  פ ואשמת                  
             31  780     76      31     61      [71]      130 190        747             

 27/ 8/ 2046 not slander A-slave about --       your-lord Or  will-curse will-be-found   

Prov 30.11 ~ ור ו  ד י יקלל       אב ואת    ו  יברך           לא        אמ     
             210  19         170    407 47         31           232     

 23/ 7/ 1116 kind his-father curses --  his-mother and-does-not bless   

Prov 30.12 ~ ור ור  ד ו    טה י נ י ו בע ומצאת              רחץ  לא         
             210  220     148    543            31  298             

 24/ 6/ 1450 kind is-pure eyes   his-filthiness not is-not-washed   

Prov 30.13 ~ ור ו       מה  ד ו   רמ י נ י ו        ע י ועפעפ ו          נשא י         
             210  45       246   146          322             367          

 25/ 6/ 1336 kind how-long lofty are-his-eyes and-his-eyelids are-raised   

Prov 30.14 ~ ור ות  ד ו      חרב י נ ות  ש ומאכל ו  י ים      לאכל     מתלעת י נ ים      מארץ         ע נ ו י ואב     פפפפ מאדם      
             210  616        366   503     956         81        180           331       125           85   0    

 51/10/ 3453 kind are-swords teeth knives  and-his-jaw to-devour the-afflicted the-earth and-the-needy men  --   



Prov 30.15 ~ וקה י    לעל ות     שת נ וש   הב   הב      ב נה      של נה  לא ה ו  לא ארבע                תשבע ן אמר ו       ה
             241       710     458       7    7    636       60  31  827                   273  31  247  61       

 45/13/ 3589 the-leech has-two daughters Give Give are-three in  not will-not-be-satisfied Four not say  Enough   

Prov 30.16 ~ ול ועצר  שא ים      שבעה       לא   ארץ  רחם            ואש   מ ן אמרה    לא       ו       ה
             337   366            248  291   31       377       90    307      31    246  61       

 35/11/ 2385 Sheol and-the-barren womb Earth is-never satisfied water and-fire never says Enough   

Prov 30.17 ~ ן י ג     ע ז      לאב  תלע ו ותב יקהת          וה       אם   ל יקר י      נחל       ערב וה            יאכל ו י   נ              ב
             130     503   33       421           545     41       321       282        88            78       62              

             the-eye mocks A-father and-despiseth to-obey A-mother will-pick the-ravens of-the-valley will-eat and-the-young   

נשר ~                פפפפ    
             550    0    

 47/12/ 3054 eagles --   

Prov 30.18 ~ ו   המה      שלשה נפלא י      נ וארבע)    ממ )_K [ו ים  לא Q_[העברא ידעת        
             635       50    167       140      279      [284]      31  534          

 29/ 7/ 1836 are-three There wonderful are-too --        four       not understand   

Prov 30.19 ~ נשר     דרך ים        ה נחש     דרך   בשמ י           ור על יה     דרך    צ נ ים        בלב      א ודרך                    
             224     555         392     224     358          110 296    224     66        34         50         230           

             the-way of-an-eagle the-sky the-way of-a-serpent on  A-rock the-way of-a-ship the-middle of-the-sea and-the-way   

גבר ~                בעלמה      
             205      147      

 48/14/ 3115 of-a-man A-maid   

Prov 30.20 ~ ן נאפת   אשה        דרך   כ ומחתה אכלה            מ יה      ואמרה       פ י לא     ן     פעלת ו     פפפפ   א
             70   224        306   571              56   459       95        252      31 590       57    0    

 40/11/ 2711 This is-the-way woman of-an-adulterous eats and-wipes her-mouth and-says no have-done wrong --   

Prov 30.21 ~ וש   תחת זה  של ג ותחת       ארץ   ר וכל לא ארבע           שאת   ת
             808   636   215    291       814       273  31 456    701    

 31/ 9/ 4225 Under three quakes the-earth and-under four it cannot bear   

Prov 30.22 ~ י     עבד   תחת וך   כ ימל נבל    ו י  ישבע   כ     לחם         
             808   76      30   106     88   30   382          78     

 26/ 8/ 1598 Under A-slave when becomes fool when is-satisfied food   

Prov 30.23 ~ ואה   תחת נ י      ש ושפחה תבעל   כ י        ירש   כ גברתה      ת     פפפפ        
             808   362        30   502  399         30   910       610          0    

 30/ 8/ 3651 Under an-unloved when gets maidservant when supplants her-mistress --   

Prov 30.24 ~ י   הם ארבעה נ והמה       ארץ      קט ים  ים חכמ             מחכמ
             278   45   169       291       56   118   158               

 29/ 7/ 1115 Four  like are-small the-earth like wise  are-exceedingly   

Prov 30.25 ~ ים נמל ז      לא     עם   ה ו       ע נ י יכ ו יץ            לחמם       בק
             175      110    31      77       102     202        118          

 26/ 7/  815 the-ants people are-not A-strong prepare the-summer their-food   

Prov 30.26 ~ ים נ ום      לא     עם         שפ ו   עצ ימ יש ו יתם      בסלע             ב
             480           110    31      206    372    162       452            

 27/ 7/ 1813 the-shephanim people are-not mighty make   the-rocks their-houses   



Prov 30.27 ~ ן  מלך י יצא       לארבה  א ו ו   חצץ     כל
             90   61   238         107  188   56    

 21/ 6/  740 king have the-locusts go   ranks all   

Prov 30.28 ~ ית ים      שממ יד יא      תתפש     ב וה י  יכל     פפפפ    מלך  בה
             790        66        1180      22   77      90     0    

 27/ 6/ 2225 the-lizard the-hands may-grasp he   palaces kings' --   

Prov 30.29 ~ י   המה      שלשה יב יט וארבעה      צעד      מ י  יטב     לכת       מ
             635       50    81          164      284    71          450    

 30/ 7/ 1735 are-three There are-stately in-march four   are-stately walk   

Prov 30.30 ~ יש ור      ל גב ולא  בבהמה       וב           יש י     נ     כל מפ
             340      211       54     37           318     180  50    

 25/ 7/ 1190 the-lion is-mighty beasts and-does-not retreat for  any   

Prov 30.31 ~ יר ז זר ים      נ ו   מת יש   א ומלך      ת ום  ו אלק     עמ
             424       540     7    710      96   177   116    

 27/ 7/ 2070 greyhound rooster also the-male king army  with   

Prov 30.32 ~ נבלת אם נשא       ואם   בהת ות  זמ יד                    לפה   
             41 482       758      47  453          14   115          

 24/ 7/ 1910 If have-been exalting if  have-plotted hand your-mouth   

Prov 30.33 ~ י יץ  כ יא     חלב          מ וצ י יץ   חמאה     ומ יא       אף          וצ י יץ    דם   ומ ים          יא     אפ וצ י יב      פפפפ    ר
             30  140          40      117      54     146          81       117    44    146          131      117   212    0    

 46/13/ 1375 For the-churning of-milk produces butter and-pressing the-nose brings blood the-churning of-anger forth strife --   

Prov 31.1  ~ י ואל      דבר ו   אשר        משא     מלך  למ יסרת ו             אמ
             216       107    90      341        501   676    47           

 26/ 7/ 1978 the-words Lemuel of-King the-oracle which taught his-mother   

Prov 31.2  ~ י   מה ומה בר י  בר   נ ומה  בט י  בר   נדר    
             45   212 51   202 71    51   202 264    

 23/ 8/ 1098 What son What son belly What son vow    

Prov 31.3  ~ ן  אל ים  תת נש ילך    ל יך          ח ודרכ ות     ן    למח י    מלכ
             31  850  430      68            260       484      150     

 30/ 7/ 2273 not give to-women your-strength your-ways destroys kings   

Prov 31.4  ~ ים  אל ואל למלכ ים  אל  למ ו למלכ ן   שת י י ים   נ ז ו ולר ו)  יא] K_(א ]_Q שכר        
             31  170    107    31  170    706   70   349       7     [11]   520        

 40/10/ 2161 for kings  Lemuel for kings  drink wine rulers   --     and    to-drink   

Prov 31.5  ~ ן ישתה   פ ישכח        ו נה       מחקק       יש ו ן        י י     כל        ד נ י       ב נ       ע
             130  715        344        248        371         64         50     62        130      

 31/ 9/ 2114 lest will-drink and-forget is-decreed and-pervert the-rights of-all afflicted misery   

Prov 31.6  ~ ו נ ובד    שכר  ת ן        לא י י ו י      נפש      למר     
             456  520    43           76       280       430    

 22/ 6/ 1805 Give strong is-perishing and-wine is-bitter life   

Prov 31.7  ~ ישתה ישכח   ו ו       יש ו        ר ועמל זכר לא        י וד              ע
             715   344        516         152         31 237          80     

 27/ 7/ 2075 drink and-forget his-poverty his-trouble no and-remember more   



Prov 31.8  ~ יך  פתח ן  אל     לאלם        פ י י     כל        ד נ וף           ב              חל
             488  110        101      31  64         50     62            124              

 24/ 8/ 1030 Open your-mouth the-mute for the-rights of-all are-appointed to-destruction   

Prov 31.9  ~ יך  פתח ן         צדק   שפט        פ י וד י        נ ן              ע ו י ואב     פפפפ    
             488  110        389   194         70         130              75        0    

 25/ 7/ 1456 Open your-mouth judge righteously and-defend of-the-afflicted and-needy --   

Prov 31.10 ~ יל  אשת י          ח ימצא  מ ורחק  ים    נ י נ    מכרה מפ
             701  48           50  141  314    280     265    

 27/ 7/ 1799 wife an-excellent who find is-far jewels  pay    

Prov 31.11 ~ ושלל           בעלה        לב בה    בטח יחסר לא             
             19     7  32        107            366     31 278         

 21/ 7/  840 trusts -- the-heart of-her-husband of-gain no will-have   

Prov 31.12 ~ ו גמלתה וב  ולא  ט י  כל   רע      ימ יה       י           ח
             484    17   37      270  50  60       33            

 23/ 7/  951 does   good and-not evil All the-days of-her-life   

Prov 31.13 ~ ים  צמר  דרשה ופשת ותעש    יה    בחפץ               כפ
             509   330  836      776       180     115         

 25/ 6/ 2746 looks wool and-flax and-works delight her-hands   

Prov 31.14 ~ יתה ות   ה י נ וחר כא יא ממרחק     ס        לחמה   תב
             420    487    274      388   413    83         

 27/ 6/ 2065 become ships  merchant afar  brings her-food   

Prov 31.15 ~ ותקם וד   ילה     בע ן  ל ותת יתה  טרף       וחק            לב יה           נערת           ל
             546   82       75    856       289  447              114          765              

 34/ 8/ 3174 rises is-still night and-gives food to-her-household and-portions to-her-maidens   

Prov 31.16 ~ זממה ו     שדה       ותקחה י    יה      מפר נטע)         כפ )_K [נ           כרם Q_[העט
             92        309     525      330       115           129    [134]    260          

 27/ 7/ 1760 considers A-field and-buys the-fruit of-her-hands --      fastened A-vineyard   

Prov 31.17 ~ גרה ז  ח ו יה     בע נ ותאמץ   מת יה      ות זרע     
             216   85       505     537       698        

 25/ 5/ 2041 girds strength herself and-makes her-arms   

Prov 31.18 ~ י   טעמה וב  כ יכבה       לא     סחרה     ט יל)  ילב] K_(בל נרה Q_[הל         
             124    30  17      273      31       37    72      [77]      255        

 26/ 8/  839 senses for is-good her-gain does-not go   --       night     her-lamp   

Prov 31.19 ~ יה יד ור      שלחה       יש יה         בכ וכפ ו             פלך  תמכ
             29        343       538            121   466   130           

 26/ 6/ 1627 her-hands stretches to-the-distaff hands grasp the-spindle   

Prov 31.20 ~ י    פרשה      כפה נ יה        לע יד ו ן      שלחה     ו י          לאב
             105      585     160         35       343       99             

 26/ 6/ 1327 her-hand extends to-the-poor her-hand stretches to-the-needy   

Prov 31.21 ~ ירא     לא יתה   ת ג         לב י        משל יתה      כל  כ ים         לבש          ב נ       ש
             31     611    447           373         30  50      417           332         400       

 30/ 9/ 2691 is-not afraid her-household of-the-snow for for-all her-household are-clothed scarlet   



Prov 31.22 ~ ים ן      שש לה  עשתה    מרבד גמ ואר ושה                לב
             296       775   35 600     300        343            

 25/ 6/ 2349 coverings makes -- is-fine and-purple her-clothing   

Prov 31.23 ~ ודע נ ים      ו        בעלה    בשער י    עם בשבת נ זק            ארץ       
             130      622       107         710   110   167        291           

 28/ 7/ 2137 is-known the-gates her-husband sits  among the-elders of-the-land   

Prov 31.24 ~ ן י ותמכר  עשתה  סד ור      ג וח נה    נת י          נ נע          לכ
             124   775   666       223     505          230            

 28/ 6/ 2523 linen makes and-sells girdles and-supplies the-merchant   

Prov 31.25 ~ ז והדר       ע ושה         ותשחק    לב ום   י ן ל ו      אחר
             77       215         343      814    86   265       

 25/ 6/ 1800 Strength and-dignity clothing smiles time to-come   

Prov 31.26 ~ יה ורת  בחכמה  פתחה       פ ות נה    על         חסד             ו         לש
             95        493   75     1012             72          100   391          

 27/ 7/ 2238 her-mouth opens wisdom and-the-teaching of-kindness is-on her-tongue   

Prov 31.27 ~ יה ופ ות צ יכ יתה      הל ולחם             ב ות          תאכל           לא       עצל
             191   471         417              84        596         31           451    

 30/ 7/ 2241 looks to-the-ways of-her-household the-bread of-idleness and-does-not eat    

Prov 31.28 ~ ו יה  קמ נ וה         ב יאשר ו יהללה    בעלה    ו     
             146  67           528       107     86        

 24/ 5/  934 rise her-children and-bless husband praises   

Prov 31.29 ~ ות ות רב נ ו      ב יל       עש ואת   ח ית  נה  על  על    כל
             608  458       376       48    407 510   100 105    

 27/ 8/ 2612 Many daughters have-done nobly you excel and all    

Prov 31.30 ~ ן          שקר והבל   הח י     יפ יראת     אשה       ה וה     יה יא                תתהלל ה
             600          63    43      105        306     611     26   16  865                

 33/ 9/ 2635 is-deceitful Charm is-vain and-beauty a-woman feareth God  she shall-be-praised   

Prov 31.31 ~ ו נ י לה  ת יה            מפר יד וה          יהלל ו ים  יה    בשער        מעש
             456  35 330             29           92      622       425         

 31/ 7/ 1989 Give -- her-the-product of-her-hands praise  the-gates her-works   
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***  Ecclesiastes  

  

Eccl  1.1  ~ י ן            קהלת      דבר וד      ב ושלם  מלך      ד יר      ב
             216       535             52      14       90   588         

 23/ 6/ 1495 the-words of-the-Preacher the-son of-David king Jerusalem   

Eccl  1.2  ~ ים    הבל ים    הבל         קהלת  אמר       הבל          הבל הכל       הבל
             37     87          241  535          37     87          55  37          

 29/ 8/ 1116 Vanity of-vanities says the-Preacher Vanity of-vanities All is-vanity   

Eccl  1.3  ~ ן   מה ו יתר ו בכל לאדם      יעמל     עמל         השמש   תחת ש
             45   666       75   52  146      450   808   645         

 30/ 8/ 2887 What advantage man  all his-work does  under east-side   

Eccl  1.4  ~ ור ור  הלך          ד וד והארץ    בא        ולם            עמדת   לע
             210          55   216        3     302       176     514       

 26/ 7/ 1476 A-generation goes generation comes the-earth forever remains   

Eccl  1.5  ~ זרח ו ובא    השמש   ואל        השמש   ו  ומ ואף מק ורח          ש ז וא         שם ה
             221   645     9    645         37  192   387           221   12  340     

 36/10/ 2709 rises the-sun sets and-the-sun to  place and-hastening rises he  there   

Eccl  1.6  ~ ולך ום     אל    ה ובב      דר וס ן     אל    ו ובב      צפ ולך     סבב     ס וח      ה ועל     הר ו  י יבת וח      שב  סב        הר
             61      31     250       76      31     226       70       64      61        219      106 490      302     219        

 52/14/ 2206 Blowing toward the-south turning toward the-north swirling turning continues the-wind and circular returns the-wind   

Eccl  1.7  ~ ים  כל נחל ים     ה ים   אל הלכ ים     ה וה ו     נ נ י ום אל  מלא  א ים      מק נחל ים    שה ים   הם    שם הלכ    ללכת  שב
             50  143        105   31   55      61      117    71   31 186       443        105   340   45   352   480    

 60/16/ 2615 All the-rivers flow  into the-sea the-sea is-not full to the-place the-rivers flow  There like again flow   

Eccl  1.8  ~ ים  כל ים הדבר גע י וכל  לא          י יש  ן      תשבע  לא    לדבר א י ות     ע ולא  לרא ן   תמלא  ז       משמע        א
             50  261    133           31  66   311 236     31  772       130     637    37  471    58         450       

 54/15/ 3674 All things are-wearisome Nor able Man to-tell Nor satisfied the-eye seeing Nor filled is-the-ear hearing   

Eccl  1.9  ~ יה       מה וא     שה יה ה יה ומה    ש נעשה       וא         ש יעשה ה ן        ש י וא       השמש   תחת חדש         כל  
             45       320      12  330      51       725           12  685          67    50         312 808   645       

 46/13/ 4062 how-long has-been he  has-been how-long has-been-done he  will-be-done there all-manner new under the-sun   

Eccl  1.10 ~ יש יאמר      דבר        זה ראה ש וא   חדש    יה     כבר ה ים         ה יה   אשר לעלמ ו         ה נ נ        מלפ
             310      206      551   206 12   312   12  222     20          220    501   20          256          

 45/13/ 2848 is-there anything say   See this fresh he  already has-existed ages   Which has-existed was-before   

Eccl  1.11 ~ ן י ן   א ו זכר ים        נ גם    לראש ו ים       נ ו      לאחר י יה יה לא      ש יה ן  להם       ו זכר ו    עם        י יה נה      ש    לאחר
             61    283         631        49       339          331        31 30        75   283         110   331        294      

             There remembrance of-earlier and-also of-the-later will-occur no will-come like remembrance Among will-occur things   

    פפפפ ~           
             0    

 57/13/ 2848 --   

Eccl  1.12 ~ י נ י         קהלת א ית י ישראל   על  מלך     ה ושלם   יר      ב
             61  535          435       90   100  541    588         

 29/ 7/ 2350 I   the-Preacher have-been king over Israel Jerusalem   

Eccl  1.13 ~ י נתת ו י  את  וש     לב ור   לדר ולת נעשה  אשר  כל         על  בחכמה        ים   תחת       וא  השמ ן ה י נ ן       רע ע נת          
             866   401 42      540     642         75     100        50  501  425       808   395    12  180  270      500         



             set   --  my-mind to-seek and-explore wisdom concerning all that been-done under heaven he  task grievous has-given   

ים ~            י אלה נ ות   האדם        לב נ ו           לע    ב
             86    92          50     556             8    

 76/21/ 6599 God   to-the-sons of-men to-be-exercised --   

Eccl  1.14 ~ י ית ים  כל  את     רא ו    המעש נעש נה    השמש   תחת          ש וה ות       הבל הכל        ורע וח             ר
             621       401 50  465       726            808   645     66         55  37        682          214    

 45/12/ 4770 have-seen --  all the-works have-been-done under the-sun and-behold all is-vanity and-striving wind   

Eccl  1.15 ~ ות וכל  לא       מע י ן    ן            לתק ו וחסר וכל  לא    י ות    נ        להמ
             516        31  66     580             330      31  66     531          

 32/ 8/ 2151 is-crooked not cannot be-straightened and-what not cannot be-counted   

Eccl  1.16 ~ י י דברת נ י   עם א י   לאמר       לב נ נה א י    ה גדלת י         ה וספת וה יה אשר  כל   על   חכמה        י    ה נ      על   לפ
             616   61  110  42        271    61  60     452            567           73     100  50  501 20     170    100    

             said  I   with to-myself saying I   Behold have-magnified and-increased wisdom more all who become before than   

ושלם ~            יר י     ולב ודעת      חכמה     הרבה          ראה                     
             586       48          206          212      73        480             

 81/22/ 4859 Jerusalem and-my-mind has-observed A-wealth of-wisdom and-knowledge   

Eccl  1.17 ~ נה ואת י  ודעת   חכמה    לדעת     לב ות  ולל ות  ה ושכל י     ידעת גם     זה  ש וא    ן ה ו י וח       רע     ר
             462   42      504     73     480  477     762       494      343  12   12  336         214    

 53/13/ 4211 set   my-mind to-know wisdom know madness and-folly realized also this he  is-striving wind   

Eccl  1.18 ~ י יף   כעס           רב   חכמה  ברב      כ וס י ו יף       דעת          וס י וב          מכא
             30      204  73     202          150   172            474       166        69      

 33/ 9/ 1540 Because much wisdom in-abundance grief and-increasing knowledge increasing pain    

Eccl  2.1  ~ י י אמרת נ י א נא  לכה      בלב נסכה   וראה    בשמחה     א וב   נה     בט וה גם        וא               הבל ה
             651   61  44        55   51  136       355      212   19       66         43  12  37             

 47/13/ 1742 said  I   to-myself Come now will-test pleasure enjoy pleasure and-behold too he  was-futility   

Eccl  2.2  ~ וק י       לשח ולל אמרת ולשמחה      מה זה   מה         עשה   
             444         651   111        389      45   12   375     

 28/ 7/ 2027 of-laughter said  is-madness pleasure What What doeth   

Eccl  2.3  ~ י י     תרת וך    בלב ן     למש י י י  את ב י    בשר ולב ג     נה ז  בחכמה          ולאח ות    י אראה אשר      עד   בסכל זה  א וב      ט
             1010     44      396       72   401 512     48      58          75     52      518      74      501 207  11  12 17     

             explored my-mind stimulate wine --  my-body my-mind was-guiding wisely to-take of-folly against I   see  how he good   

י ~            נ ו   אשר   האדם     לב יעש ים   תחת   י    מספר  השמ ימ יהם    י            ח
             92       50     501   386   808   395    380     60    73              

 97/26/ 6753 the-sons of-men after to-do under heaven the-few years of-their-life   

Eccl  2.4  ~ י גדלת י   ה י     מעש ית נ י ב ים ל י   בת נטעת י    ים ל        כרמ
             452      420      472   40 452    539     40 310         

 33/ 8/ 2725 enlarged my-works built -- houses planted -- vineyards   

Eccl  2.5  ~ י ית י עש ות ל נ ג ים     ופרדס י    נטעת ו י  כל    עץ בהם           פר
             790   40 459     400       545     47  160   50  290        

 34/ 9/ 2781 made  -- gardens and-parks planted --  trees all of-fruit   

Eccl  2.6  ~ י ית י עש ות ל ים ברכ ות      מ יער  מהם      להשק ומח       ים       צ     עצ
             790   40 628   90       841         85   280      144        210     

 35/ 9/ 3108 made  -- ponds of-water to-irrigate like A-forest of-growing trees   



Eccl  2.7  ~ י ית נ ים  ק ות עבד ושפח י      נ וב ית    יה      ב י ה גם ל נה    ן       בקר        מק וצא יה   הרבה    י ה ו מכל ל י י שה נ        לפ
             570    126   800        68     412      20  40 43   195         302       147    212    20  40 90  321  170        

             bought male  and-female slaves my-house had -- Also possessions and-herds flocks larger had -- all had  preceded   

ושלם ~            יר      ב
             588         

 68/18/ 4164 Jerusalem   

Eccl  2.8  ~ י נסת י     כ גם ל זהב    כסף    ו גלת      וס ים             ות    מלכ נ י והמד י       ית י    עש ים ל ות    שר ושר      
             540       40 43   160    20       499              140      521           790      40 550     912       

             collected -- Also silver and-gold and-the-treasure of-kings and-provinces provided -- singers singers   

גת ~            ו נ ותע י            נ ות        שדה   האדם         ב ושד         
             935               62          50     309        716          

 72/17/ 6327 and-the-pleasures of-the-sons of-men concubines concubines   

Eccl  2.9  ~ י גדלת ו י  וספת וה יה מכל        י   שה נ ושלם     לפ יר י   אף   ב י  עמדה     חכמת    ל
             453    567           90  320    170      588       81   478       119   40   

 44/10/ 2906 became and-increased all become preceded Jerusalem also my-wisdom stood --   

Eccl  2.10 ~ וכל ו   אשר  י    שאל נ י י      לא    ע י      לא  מהם  אצלת נעת י  את    מ י     שמחה מכל      לב י  כ       מכל      שמח      לב
             56  501   337     140     31      531    85   31      570      401 42       90  353      30  42       348      90       

             All after desired my-eyes did-not refuse like did-not withhold --  my-heart any pleasure for my-heart cheer-up of-all   

י ~            זה     עמל ו יה       י    ה י     מכל          חלק        עמל
             150      18       20     148           90      150        

 75/23/ 4254 my-labor and-this become was-my-reward for-all my-labor   

Eccl  2.11 ~ י ית נ ופ י      נ י בכל א ו          מעש י     שעש יד ובעמל       י          ות       שעמלת נה       לעש וה           הבל הכל       
             556        61  52  420           676      24       148           850          806         66         55  37           

             considered I   all my-activities had-done my-hands and-the-labor had-laboured had-exerted and-behold all was-vanity   

ות ~            ורע וח         ן  ר י וא ן       ו יתר       השמש   תחת  
             682          214  67        666    808   645       

 73/18/ 6833 and-striving wind and-there profit under the-sun   

Eccl  2.12 ~ י ית נ ופ י  נ ות א ות   חכמה       לרא ולל וה ות  וסכל י     וא    האדם   מה  כ יב י     ש ו         כבר  אשר  את     המלך  אחר וה    עש
             556    61  637         73     483     522       30  45   50      319       219   95       401 501  222         387     

 65/16/ 4601 turned I   to-consider wisdom madness and-folly for what the-man will-come after the-king --  what has-already done    

Eccl  2.13 ~ י ית ורא י  נ יש א ן  ש ו יתר ן  לחכמה   ות מ ן הסכל ו יתר ור כ ן  הא        החשך מ
             627    61  610  666    103    90 521    686    212   90 333        

 46/11/ 3999 saw    I   that excels wisdom at folly  excels light at darkness   

Eccl  2.14 ~ ו     החכם י נ י ו ע יל    בראש והכס ולך     בחשך    י  ה ידעת ו גם  י       נ יקרה אחד שמקרה א     כלם  את    
             73       146   509      131      330      61    500    43      61  645   13  315     401 90     

 56/14/ 3318 the-wise eyes  his-head the-fool darkness walks know   and-yet I   fate  one befalls --  both   

Eccl  2.15 ~ י ואמרת י  נ י א יל       כמקרה      בלב גם       הכס י         נ י א נ יקר ולמה   י  י חכמת נ ז א ותר   א י י       ודברת י  גם      בלב    ש
             657    61  44        365         125         43        61  370    81   478   61  8    616       622    44        343   

             said   I   to-myself is-the-fate of-the-fool will-also I   befall Why  been  I   then extremely said   to-myself too   

זה ~                     הבל   
             12   37          

 69/18/ 4028 This is-vanity   



Eccl  2.16 ~ י ן  כ י ן   א ו זכר יל    עם        לחכם        ולם    הכס ים בשכבר   לע ימ ים ה נשכח הכל         הבא יך               וא ות     ימ    
             30  61    283         98          110   125      176     524   105   58            55  378               37      456    

             For there remembrance of-the-wise alike the-fool lasting now   days  as-the-coming all will-be-forgotten and-how die    

יל    עם החכם ~                      הכס
             73   110   125            

 67/17/ 2804 man  alike and-the-fool   

Eccl  2.17 ~ י נאת וש ים  את  י י הח י           רע      כ נעשה    המעשה על י    השמש   תחת         ש            הבל        הכל      כ
             767    401 73    30      270          110 420      725           808   645     30      55         37            

             hated  --  life  because was-grievous for the-work had-been-done under the-sun because everything is-futility   

ות ~            ורע וח             ר
             682          214    

 53/15/ 5267 and-striving wind   

Eccl  2.18 ~ י נאת וש י  נ י  כל  את א י      עמל נ ו    השמש   תחת         עמל שא נ יח נ יה       לאדם שא יה י     ש     אחר
             767    61  401 50  150       361  140         808   645     425     75         330       219     

 51/13/ 4432 hated  I   --  all the-fruit I    had-labored under the-sun leave   to-the-man will-come after   

Eccl  2.19 ~ י ומ ודע      י יה החכם   יה ו    ישלט     סכל א ו י בכל  י      עמל י       שעמלת ושחכמת גם    השמש   תחת  זה            הבל   
             56      90    73   30     7  110     355   52  150       850          784     808   645     43  12   37          

 59/16/ 4102 and-who knows wise become or foolish over  all the-fruit have-labored acting  under the-sun too This is-vanity   

Eccl  2.20 ~ י ות וסב י  נ יאש א י  את      ל י      העמל  כל  על      לב       השמש   תחת      שעמלת
             484    61  341       401 42       100 50  145       850         808   645       

 39/11/ 3927 about  I   despaired --  my-heart of  all the-fruit had-labored under the-sun   

Eccl  2.21 ~ י יש   כ ו אדם     ובדעת  בחכמה  שעמל ן      ו ובכשר ולאדם    ו         עמל שלא   ו ב נ נ ית ו  גם       חלק זה   ורעה       הבל       
             30   310   45  446    75     482       584       81     331 140         8  516   144        43  12   37        281    

             When there man labour wisdom knowledge and-skill to-one not has-labored -- gives his-legacy too This is-vanity evil   

     רבה ~           
             207     

 65/18/ 3772 great   

Eccl  2.22 ~ י וה   מה  כ ו בכל  לאדם ה ן      עמל ו י וברע ו       וא          לב         השמש   תחת    עמל    שה
             30  45   16  75    52  146       344          38           312     140    808   645         

 42/12/ 2651 For what get A-man all his-labor his-striving of-his-heart wherein labors under east-side   

Eccl  2.23 ~ י ו  כל      כ י ימ ים      וכעס     מכאב ו          נ י נ גם    ע ילה    ו  שכב       לא בל גם      לב זה   וא       הבל       ה
             30      50  66       113        156          186      43   77    31       322  38       43  12   37        12    

 48/15/ 1216 Because all his-days is-painful and-grievous his-task even night does-not rest his-mind too This is-vanity he    

Eccl  2.24 ~ ן י וב   א יאכל  באדם    ט ושתה ש והראה       ו  את  נפש וב     ו     ט גם     בעמל זה    י    ית י    רא נ י א יד      כ ים      מ    האלה
             61    17     47    361   711       217   401 436     17      148       43   12   621      61  30      54       91       

             There better A-man eat   and-drink after --  himself is-good his-labor also This and-tell I   is-from the-hand of-God   

יא ~               ה
             16    

 64/18/ 3344 he    

Eccl  2.25 ~ י י  כ יאכל  מ י  ומ וש      יח וץ  י  ח נ    ממ
             30  50  61   56      324  104  140    

 22/ 7/  765 For who eat  and-who have more at     



Eccl  2.26 ~ י וב        לאדם  כ ו    שט י נ ן     לפ נת ודעת   חכמה        ושמחה           וטא    ולח ן         נת ן        י נ        ע
             30  75          317     176       500       73     480           359     60            500       180        

             For to-a-person is-good his-sight has-given wisdom and-knowledge and-joy to-the-sinner has-given the-task   

וף ~            וס        לאס נ ולכ וב      לתת          י   לט נ ים  לפ גם האלה זה   ות       הבל    ורע וח             ר
             177          172            830      47     170   91     43  12   37        682          214    

 87/22/ 5225 of-gathering and-collecting may-give to-one sight God's  too This is-vanity and-striving wind   

Eccl  3.1  ~ ן        לכל זמ ועת              ים   תחת   חפץ   לכל       סססס  השמ
             80         97              476  80    178   808   395    0    

 23/ 7/ 2114 everything is-an-appointed time every event under heaven --   

Eccl  3.2  ~ ועת    ללדת     עת ות   ועת     לטעת     עת   למ ור   וע     לעק נט          
             470    464     476  476    470    509      476  406       135          

 31/ 9/ 3882 A-time to-give time to-die A-time to-plant time to-uproot is-planted   

Eccl  3.3  ~ ג     עת ו ועת   להר וא   וץ     עת   לרפ ועת   לפר ות   נ       לב
             470    244     476  317     470    406     476  488        

 30/ 8/ 3347 A-time to-kill time to-heal A-time to-tear time to-build   

Eccl  3.4  ~ ות     עת ועת   לבכ וק   וד     עת    לשח ועת     ספ וד          רק
             470    458     476  444      470    150      476  310        

 28/ 8/ 3254 A-time to-weep time to-laugh A-time to-mourn time to-dance   

Eccl  3.5  ~ יך     עת ים   להשל נ ועת  אב וס   נ ים      כ נ וק     עת  אב ועת      לחב         מחבק    לרחק  
             470    395      103    476  136       103    470    146        476  338     150         

 43/11/ 3263 A-time to-throw stones time to-gather stones A-time to-embrace time to-shun embracing   

Eccl  3.6  ~ ועת      לבקש     עת ור     עת    לאבד   ועת   לשמ יך        להשל
             470    432       476  37      470    576     476  395        

 29/ 8/ 3332 A-time to-search time to-give A-time to-keep time to-throw   

Eccl  3.7  ~ וע     עת ועת   לקר ור   ות     עת  לתפ ועת        לחש        לדבר  
             470    406     476  716    470    744          476  236        

 29/ 8/ 3994 A-time to-tear time to-sew A-time to-be-silent time to-speak   

Eccl  3.8  ~ ועת    לאהב     עת נא   ועת מלחמה     עת    לש ום       סססס  של
             470    38      476  381     470    123   476  376   0    

 27/ 8/ 2810 A-time to-love time to-hate A-time war   time peace --   

Eccl  3.9  ~ ן   מה ו יתר ושה   וא  באשר         הע            עמל ה
             45   666    386           503   12  140           

 22/ 6/ 1752 What profit to-the-worker which he  that-labors   

Eccl  3.10 ~ י ית ן  את     רא י נ ן   אשר    הע נת ים        י אלה נ ות   האדם     לב נ ו           לע    ב
             621       401 185      501   500       86    92       50     556             8    

 38/10/ 3000 have-seen --  the-task which has-given God   the-sons of-men to-be-exercised --   

Eccl  3.11 ~ יפה      עשה        הכל  את ו          גם בעת ן     העלם  את        נת י        בלבם  ימצא       לא   אשר מבל     את האדם 
             401 55         375      95          478  43       401 145      500 74          82   501   31       141  50   401   

             --  everything has-made appropriate time has-also --  eternity set their-heart yet  which will-not find man  --    

ים      עשה   אשר    המעשה ~            ועד          מראש האלה וף             ס
             420      501   375      91     541           80   146          

 76/23/ 5927 the-work which has-done God    the-beginning even to-the-end   



Eccl  3.12 ~ י ידעת י  ן   כ י וב   א י בם    ט וח אם  כ ות      לשמ ולעש וב  ו  ט י י       בח
             494   30   61    17     42 30  41 384        812    17   36         

 38/11/ 1964 know  that there better -- for lo to-rejoice do     good his-life   

Eccl  3.13 ~ גם ו יאכל האדם    כל       ושתה ש וראה        וב  ו בכל  ט ים         מתת      עמל יא  אלה    ה
             49       50    50   361   711        212  17   52  146       840         86     16    

 43/12/ 2590 moreover every man  eats  and-drinks sees good all his-labor it-the-gift of-God I     

Eccl  3.14 ~ י ידעת י  יעשה   אשר         כל  כ ים  וא האלה יה ה יה ולם         ו   לע י ן על י יף   א וס ו לה נ וממ ן  י גרע        א ים    ל והאלה    
             494   30  50         501   385  91     12  30          176     116  61    191    142   61         303     97        

             know  for all-manner after does God    he  will-remain forever and  there to-add at    is-nothing to-take God       

ו        עשה ~            ירא ו ש י נ    מלפ
             375        517   216      

 80/19/ 3848 has-worked fear  before   

Eccl  3.15 ~ יה     מה וא     כבר שה ואשר      ה ות   י יה                 כבר לה ים  ה והאלה יבקש  נרדף  את            
             45     320  222     12       507   451   222                 20   97      412   401 334          

 44/12/ 3043 is-has been already and-that which been  will-be-has-already been God     seeks --  has-passed   

Eccl  3.16 ~ וד וע י         ית ום    השמש   תחת     רא ום          הרשע   שמה      המשפט      מק ומק      שמה             הצדק     
             86          621       808   645     186       434        345   575           192       199              345     

             Furthermore have-seen under the-sun the-place of-justice there is-wickedness the-place of-righteousness there   

            הרשע ~           
             575             

 48/12/ 5011 is-wickedness   

Eccl  3.17 ~ י י אמרת נ י א יק  את      בלב ואת         הצד ישפט           הרשע  ים        י האלה ועל    חפץ   לכל     עת  כ       כל     
             651   61  44        401 209           407 575            399        91     30  470    80    178    106     50      

             said  I   to-myself --  the-righteous --  and-the-wicked will-judge God    for A-time every matter and-for every   

         שם המעשה ~           
             420   340        

 58/17/ 4512 deed  is-there   

Eccl  3.18 ~ י י אמרת נ י א י       דברת  על      בלב נ ים   לברם   האדם      ב ות האלה ולרא     להם  המה   בהמה  שהם 
             651   61  44        100 606        62       50     272    91     643    345  52     50   75     

 54/14/ 3102 said  I   to-myself and the-estate the-sons of-men tested God    to-see they beasts like like   

Eccl  3.19 ~ י י     מקרה  כ נ ומקרה   האדם         ב ומקרה     הבהמה         ות להם         אחד     זה כמ ן   ות כ זה  מ וח         ור      
             30  345      62          50     351          57        351      13          75  466  12  70 446  12        220      

             For the-fate of-the-sons of-men and-the-fate of-beasts the-fate is-the-same --  dies one so dies the-other breath   

ותר לכל           אחד ~            ומ ן האדם      ן הבהמה   מ י י       א          הבל     הכל  כ
             13            80  652       50   90   57    61        30  55      37          

 84/25/ 3685 have-the-same all advantage man  over beast and-there for for-all is-vanity   

Eccl  3.20 ~ ולך הכל ום    אל ה יה הכל         אחד  מק ן  ה והכל     העפר   מ        העפר אל     שב    
             55  61   31    186   13          55  20   90   355      61      302    31 355        

 40/13/ 1615 All go   about place to-the-same All came from the-dust and-all return to the-dust   

Eccl  3.21 ~ י ודע  מ י וח   י        ר נ יא    העלה   האדם       ב וח  למעלה ה ור ירדת        הבהמה            יא    ה    לארץ     למטה ה
             50  90    214        62        50     110     16  175    220            57           619      16  84       321    

 53/14/ 2084 Who knows the-breath afflicted of-man ascends he  upward and-the-breath of-the-beast descends he  downward I      



Eccl  3.22 ~ י ית ורא י     ן   כ י וב     א ישמח  מאשר       ט ו האדם             י י         במעש וא  כ ו  ה י       חלק י  כ ו  מ נ יא יב        
             627       30   61      17        541   358             50   428            30  12   144        30  50  79           

             have-seen that nothing is-better after should-be-happy man  his-activities for that is-his-lot For who will-bring   

ות ~            יה  במה  לרא יה ו      ש י    אחר
             637    47   330        225     

 69/18/ 3696 to-see what will-occur after   

Eccl  4.1  ~ י ושבת י  נ ואראה א ים  כל  את   ים   אשר   העשק נעש נה    השמש   תחת  וה ים      דמעת        ן        העשק י וא נחם להם           מ
             718   61  213    401 50  525      501   470   808   645     66         514       525           67   75  138          

             again I   looked --  all the-acts which done  under the-sun and-behold the-tears of-oppression had  --  to-comfort   

יד ~            ומ יהם      ן        כח           עשק י וא נחם להם           מ
             60       525              28        67   75  138          

 86/22/ 6670 the-side of-the-oppressed was-power no   --  to-comfort   

Eccl  4.2  ~ ושבח י           נ ים  את א ו        שכבר    המת ן  מת ים   מ י ים  המה אשר      הח י נה   ח         עד
             316           61  401 495      522         446  90   73         501 50   68     129         

 42/12/ 3152 congratulated I   --  the-dead are-already dead more the-living who like living are-still   

Eccl  4.3  ~ וב וט יהם    נ ן אשר  את מש יה        לא עד נעשה אשר      הרע    המעשה  את  ראה        לא אשר     ה       השמש   תחת    
             23     445    401 501 124 31        20      501 31        206  401 420      275      501 425     808   645       

 55/17/ 5758 better both   --  who yet has-never existed who has-never seen --  activity the-evil who is-done under the-sun   

Eccl  4.4  ~ י ית ורא י     נ ואת   עמל    כל  את א ן        כל  ו י   המעשה כשר יא  כ נאת ה יש    ק ו   א גם            מרעה זה            הבל   
             627       61  401 50    140   407 50        576   420     30  16  551     311   321              43  12   37          

             have-seen I   --  every labor --  and-every skill is-done for he  rivalry A-man and-his-neighbor too This is-vanity   

ות ~            ורע וח             ר
             682          214    

 63/19/ 4949 and-striving wind   

Eccl  4.5  ~ יל ו  את   חבק    הכס י יד ואכל       ו  את              בשר
             125      110   401 30        57           401 508     

 24/ 7/ 1632 the-fool folds --  his-hands and-consumes --  flesh   

Eccl  4.6  ~ וב נחת   כף  מלא       ט ים ממלא      נ ות      עמל חפ ורע וח             ר
             17        71   100  458     111  188   140      682          214    

 31/ 9/ 1981 is-better full hand of-rest full fists of-labor and-striving wind   

Eccl  4.7  ~ י ושבת י  נ ואראה א       השמש   תחת    הבל  
             718   61  213    37     808   645       

 23/ 6/ 2482 again I   looked vanity under the-sun   

Eccl  4.8  ~ יש ן           אחד     י וא י     נ גם         ש ן      ואח    ב ן        י ו    א ן ל י וא ו    לכל  קץ  גם      עמל ו)   י נ י    K_(ע
             310   13            67      360         43     52    15        61     36 67   190 80     146       43   146        

             There was-a-certain without A-dependent Indeed A-son A-brother having -- nor  end to-all his-labor too --          

יע] ~            נ ו ]_Q   י    עשר      תשבע       לא ולמ י  נ ומחסר      עמל א י  את          נפש ובה    גם מט זה   ן       הבל  י נ וע          רע 
             [136]      31       772       570    86   61  140      314           401 440    62    43  12 37        186   270        

             affliction were-not satisfied riches whom I   laboring and-depriving --  myself good  too he is-vanity task  grievous   

וא ~               ה
             12    

 96/31/ 5066 he    



Eccl  4.9  ~ ים וב ים      ט נ ן הש יש     אשר האחד   מ וב    שכר  להם             בעמלם    ט
             67         405   90   18   501     310  75   520    17     182           

 35/10/ 2185 are-better Two   than one  because have like reward A-good their-labor   

Eccl  4.10 ~ י ו אם  כ יפל ים    האחד   יק ו  את       ו          חבר יל וא ול       האחד  יפ ן ש י וא י   נ ו     ש ימ     להק
             30  41 126   18      160       401 216           53    18         426   67    360     191       

 49/13/ 2107 For if falls the-one will-lift --  his-companion woe   to-the-one falls there another to-lift   

Eccl  4.11 ~ גם ו אם           ישכב ים  נ וחם ש ולאחד להם   יך  יחם א        
             43          41 338   400  54   75  49    31  58        

 30/ 9/ 1089 Furthermore if lie   two  keep --  one   how be-warm   

Eccl  4.12 ~ ואם ו     יתקפ ים האחד      נ ו הש יעמד ו            גד נ וט  והח נתק   במהרה     לא    המשלש   י    
             47     596       18   405   130             63   34     675      31     252     560    

 47/11/ 2811 and-if overpower one  two   shall-withstand him  A-cord of-three is-not quickly torn   

Eccl  4.13 ~ וב ילד       ט ן  וחכם   מסכ ן ממלך  זק יל     וכס ידע לא אשר        זהר    וד   לה       ע
             17        44  170    74   130  157    126         501 31 84    247     80       

 42/12/ 1661 is-better lad A-poor wise king an-old and-foolish who no knows receive longer   

Eccl  4.14 ~ י ית     כ ים  מב ור יצא הס י      למלך       גם     כ ו    ות ולד     במלכ נ      רש     
             30     452   321    101      120       30     43   504         90       500    

 36/10/ 2191 though court band   has-come to-become though even his-kingdom was-born poor   

Eccl  4.15 ~ י ית ים  כל  את     רא י ים      הח ילד          עם    השמש   תחת המהלכ י ה נ יעמד אשר          הש ו  י    תחת
             621       401 50  73         150     808   645     110         49   365           501 124  824     

 50/13/ 4721 have-seen --  all the-living throng  under the-sun to-the-side lad  of-the-second who up   under   

Eccl  4.16 ~ ן י יה אשר    לכל        העם    לכל  קץ   א יהם    ה נ גם      לפ ים        נ ו ו  לא האחר ישמח ו              י ב גם  כ זה        
             61    190 80     115        80     501 20     215         43       320      31  364               8  30  43  12     

             There end to-all the-people to-all who become were-before and-even the-ones not will-not-be-happy -- for too this   

ן       הבל ~            ו י ורע וח            ר
             37        342          214    

 63/19/ 2706 is-vanity and-striving wind   

Eccl  5.1  ~ יך)   שמר גל גר] K_(ר ית אל תלך כאשר          Q_[ךל ים       ב וב האלה וקר ים      מתת      לשמע  יל זבח  הכס י                כ
             540    263      [253]             521  450 31 412       91     314   440       840      175      17            30    

             Guard --        be-able-to-endure you  go  to the-house of-God near  to-listen to-offer of-fools the-sacrifice for   

נם ~            י ים א ודע י ות       רע     לעש
             101  140    806       270    

 67/17/ 5441 for  know   are-doing evil   

Eccl  5.2  ~ יך  על תבהל     אל ולבך  פ ימהר  אל     יא      וצ י      דבר   לה נ ים         לפ י האלה ים  כ ים האלה ואתה  בשמ        על 
             31     437  100 110  58      31  255      142      206      170          91     30  91     392    412  100      

             be-not rash in  word thought not be-hasty to-bring A-matter the-presence of-God For God    heaven you  are-on   

ן  על      הארץ ~            ו         כ י יה יך  ים      דבר     מעט
             296       100 70         31   236        169      

 81/22/ 3558 the-earth and after-that let  your-words be-few   

Eccl  5.3  ~ י ום    בא  כ ן  ברב     החל י נ ול   ע וק יל           ים  ברב      כס    דבר
             30  3     89        204  180    142           120       204  256     

 32/ 9/ 1228 for comes the-dream much effort and-the-voice of-a-fool many words   



Eccl  5.4  ~ נדר  תדר כאשר ים    ו    תאחר  אל לאלה י  לשלמ ן  כ י ים     חפץ א יל    שלם תדר  אשר  את בכס
             521  604  254   116    31  609     406    30  61  178     172     401 501  604 370   

 53/15/ 4858 what make A-vow to-God not be-late paying for no  delight fools   --  what vow Pay   

Eccl  5.5  ~ וב ור תדר             לא   אשר       ט ולא משתד    תשלם     
             17        501   31             604 950    37      770    

 24/ 7/ 2910 is-better after you-should-not vow vow    and-not pay    

Eccl  5.6  ~ ן  אל יך  את תת יא         פ ואל  בשרך  את  לחט י תאמר  נ י            המלאך         לפ גה          כ ג יא      ש    למה ה
             31  850 401 110         58     401 522   37  641  170          96               30          311       16  75    

             not let --  your-speech to-sin --  flesh not say  the-presence of-the-messenger that-it-was A-mistake he  Why   

יקצף ~            ים      ולך      על האלה וחבל          ק יך     מעשה  את         יד    
             280      91     100     156           46          401 415      44     

 79/23/ 5282 be-angry God    account of-your-voice and-destroy --  the-work able   

Eccl  5.7  ~ י ות  ברב     כ ים  חלמ והבל ים        ודבר י הרבה  ים  את     כ ירא האלה     
             30     204  484    93           262    212  30     401 91     211    

 39/10/ 2018 Rather many dreams is-emptiness words  many Rather --  God    fear   

Eccl  5.8  ~ זל          רש        עשק אם ג ו וצדק       משפט         נה תראה               י         החפץ   על       תתמה  אל       במד
             41 470        500         46          429        200               606  111          31  845        100  183         

             If oppression of-the-poor and-violent of-justice and-righteousness see  the-province not be-shocked over the-sight   

י ~            גבה  כ גבה  מעל       ים     שמר       גבה ו יהם         על
             30  10       140  10       540     66         155     

 66/19/ 4513 one official over official watches are-higher over    

Eccl  5.9  ~ ן ו יתר ו יא) בכל         ארץ           וה] K_(ה נעבד      לשדה    מלך Q_[א          
             672             291         52   16     [12]    90     339       126          

 26/ 7/ 1586 is-an-advantage to-the-land all --      he      A-king the-field cultivates   

Eccl  5.10 ~ ישבע  לא   כסף   אהב י   כסף                   ומ ן   אהב  ו ואה  לא     בהמ גם  תב זה            הבל   
             8     160   31  382                   160   56  8     103       31  414    43  12   37          

 40/13/ 1445 loves money nor will-not-be-satisfied money who loves abundance nor income too This is-vanity   

Eccl  5.11 ~ ות ובה    ברב ו הט יה      רב וכל ומה  א ן   ו יה            כשר י          לבעל ית)     אם      כ ואר] K_(רא ו    Q_[ת י נ י         ע
             610      27    208      72      51   576              147             30      41      611     [607]       146          

 46/11/ 2519 increase goods increase consume what is-the-advantage to-their-owners thereof saving --       advise-self affliction   

Eccl  5.12 ~ וקה נת       מת ואם    מעט      אם           העבד       ש יאכל הרבה      והשבע  יר     ו       לעש נ נ י יח    א נ ו   מ    ל
             551         750       81             41      119    47      212  61   383      610         117      108    36   

             is-pleasant the-sleep of-the-working whether little whether much eats the-full of-the-rich will-not suffer --   

ן ~            ו יש       ל
             396        

 54/14/ 3512 to-sleep   

Eccl  5.13 ~ יש ולה  רעה     י     ח ית ור    עשר    השמש   תחת     רא ו    שמ י ו      לבעל            לרעת
             310   275  49       621       808   645     570    546     148         706             

 39/10/ 4678 There evil grievous have-seen under the-sun riches hoarded their-owner to-their-hurt   

Eccl  5.14 ~ ואבד וא   העשר       ן  הה י נ יד    רע      בע ול וה ן        ן    ב י וא ו   יד ומה       ב      מא
             13        575    17    182        270   61           52    67    22         92        

 40/10/ 1351 were-lost riches those investment A-bad had-fathered A-son there to-support nothing   



Eccl  5.15 ~ יצא כאשר ן       ו מבט ום          אמ וב  ער יש ומה כשבא  ללכת    ומא ישא  לא   ו        ילך     בעמל ו  ש יד        ב
             521  101      101  47           316   318    480   323  98      31  311       148       360   22         

 54/14/ 3177 he   had-come womb his-mother's naked return carry came nothing not will-take the-fruit carry his-hand   

Eccl  5.16 ~ גם ו זה   ולה  רעה    ן     שבא    עמת  כל     ח ילך   כ ומה  ן   ו יתר ו             יעמל ל וח ש    לר
             49   12   275  49       50  510    303     70   60  51   666              36 450   244    

 44/14/ 2825 also This evil grievous all points is-born thus die what is-the-advantage -- toils air    

Eccl  5.17 ~ גם ו         כל    י ימ יאכל     בחשך      וכעס  ו  הרבה      י וחל וקצף             
             43   50         66       330      61   156      212   60       276         

 33/ 9/ 1254 also Throughout his-life darkness eats vexation great sickness and-anger   

Eccl  5.18 ~ נה י     אשר  ה ית י     רא נ וב א יפה   אשר        ט ול          ות  לאכ ולשת ות    ולרא ובה     ו בכל       ט יעמל  עמל      תחת ש
             60   501     621       61  17         501   95          87     1142     643       22         52  146   450   808     

             Here is-what have-seen I   to-be-good which and-fitting to-eat to-drink have-seen to-be-good all labor toils under   

י    מספר    השמש ~            ימ ו)    י יח] K_(ח י ו ]_Q ן   אשר נת ו        ים ל י האלה וא  כ ו  ה             חלק
             645     380     60     24     [34]     501   500       36 91     30  12   144             

 96/26/ 7629 the-sun the-few years --      age      which has-given -- God    for this is-his-reward   

Eccl  5.19 ~ גם ן     אשר האדם    כל           נת ו        ים ל ים    עשר האלה נכס ו ו      יט והשל ו   לאכל    נ ולשאת   ממ ו  את             חלק
             43          50    50   501     500       36 91     570    186        366       81     136    737     401 144          

             Furthermore every man  to-whom has-given -- God    riches and-wealth empowered to-eat and-to receive --  his-reward   

ולשמח ~            ו        זה     בעמל ים         מתת    יא  אלה    ה
             384         148       12   840         86     16    

 80/21/ 5378 and-rejoice his-labor this is-the-gift of-God he    

Eccl  5.20 ~ י זכר  הרבה          לא      כ י י  את      ימ ו        י י י        ח ים      כ נה האלה ו        בשמחת      מע             לב
             30      31          212   237      401 60        34          30      91     165       750          38             

 41/12/ 2079 because he-will-not often consider --  the-years of-his-life because God    answereth the-gladness of-his-heart   

Eccl  6.1  ~ יש י   אשר     רעה     ית ורבה    השמש   תחת     רא יא             האדם    על ה
             310   275     501   621       808   645     213          16  100   50     

 33/10/ 3539 There an-evil which have-seen under the-sun is-prevalent he  among men    

Eccl  6.2  ~ יש ן     אשר   א ית ו        ים ל ים    עשר האלה נכס ו וד      וכב ו      נ נ י וא ו   חסר   נפש וה     אשר    מכל    ל יתא ולא           
             311   501     460       36 91     570    186        38        123     268   466      90     501     422     37        

             A-man to-whom has-given -- God    riches and-wealth and-honor nothing lacks his-soul of-all to-whom desires has-not   

ו ~            נ יט ישל ים    ו   לאכל האלה נ י ממ יש  כ י   א נכר ו         נ יאכל זה  י       הבל    וחל וא     רע           ה
             415       91     81     136  30  311   280         117    12   37        54         270    12    

109/28/ 5946 empowered God    to-eat at   for A-man A-foreigner enjoys This is-vanity affliction severe he    

Eccl  6.3  ~ יד אם ול י יש    ים       מאה   א נ וש ות  יה רב יח ורב       ו   י יה י ש ימ ו       י נ ו  ש נפש ו ן      תשבע     לא     ובה   מ גם  הט ו     
             41 60      311   46        406   608  33        208  331   60       366   442      31     772       90   27     49     

             If fathers A-man A-hundred years many and-lives many have  the-days years his-soul is-not satisfied than Better even   

ורה ~            יתה  לא    קב ו ה י ל וב אמרת ו    ט נ נפל ממ               ה
             313      31  420  36 651   17     136  165               

 91/25/ 5650 A-burial not have -- say   Better than the-miscarriage   

Eccl  6.4  ~ י ובחשך    בא     בהבל כ ילך      ובחשך       ו      יכסה  שמ          
             30 39       3     336       60       336       346  95           

 28/ 8/ 1245 in futility comes obscurity and-goes obscurity name is-covered   



Eccl  6.5  ~ גם ולא  ראה    לא     שמש     ידע    נחת    זה        זה  ל     מ
             43    640     31    206  37    84    458       42   52     

 25/ 9/ 1593 again the-sun never sees never knows is-better this than   

Eccl  6.6  ~ ו ואל יה  ים        אלף   ח נ ים  ש ובה פעמ וט ום    אל הלא  ראה  לא  ולך        הכל    אחד    מק    ה
             43   23    111        400   240   28    31  206  36  31    186     13     55         61     

 48/14/ 1464 if   lives A-thousand years twice good  not seen not about country to-one all-manner go     

Eccl  6.7  ~ ו    האדם   עמל  כל יה גם     לפ ו נפש              תמלא     לא         ה
             50  140   50      131       49      435          31     471         

 27/ 8/ 1357 All labor A-man's his-mouth and-yet the-appetite is-not satisfied   

Eccl  6.8  ~ י ותר   מה  כ י ן     לחכם       יל        מ י   מה   הכס נ ודע     לע י גד להלך          נ ים     י    הח
             30  45   616       98       90        125     45   160      90           85   57     73      

 41/12/ 1514 For what advantage the-wise have-over foolish what the-poor have-knowing walk before age     

Eccl  6.9  ~ וב ים מראה       ט נ י נפש    מהלך    ע גם       זה   ות         הבל    ורע וח         ר
             17        246  180      95      430      43  12   37          682      214    

 34/10/ 1956 is-better What the-eyes desires the-soul too This is-futility striving wind   

Eccl  6.10 ~ יה       מה נקרא         כבר   שה ו    ודע    שמ נ ו וא  אשר     ולא אדם ה וכל      י ן  י יף)   עם    לד יקתש] K_(שהתק ו Q_[ף נ    ממ
             45       320    222         351    346    136      501  12  45  37      66   94      110   895       [890]     136    

 53/15/ 3316 how-long exists has-already bewray and-it is-known what he  man neither may  dispute with --         prevail   than   

Eccl  6.11 ~ י יש  כ ים     ים     הרבה דבר יתר   מה      הבל    מרב        לאדם              
             30  310   256   212      292      37       45   610              75         

 30/ 9/ 1867 For there words are-many increase futility What is-the-advantage what-man   

Eccl  6.12 ~ י י  כ ודע  מ י וב   מה   ים  לאדם     ט י י    מספר   בח ימ י    י ו  ח יעשם          הבל ו י אשר      כצל     יד  מ ג י      מה  לאדם 
             30  50  90    45   17      75    70      380     60    28   43            426      140      501 50  27   75    45     

             For who knows what is-good A-man in-life the-few years life of-his-futile spendeth A-shadow who for tell A-man what   

יה ~            יה ו    י         השמש   תחת         אחר
             30     225           808   645         

 75/22/ 3860 become will-be-after under east-side   

Eccl  7.1  ~ וב ן   שם    ט וב     משמ ום       ט י ו ות         ום     המ י ו    מ ולד    ה
             17     340  430      17        62          451      96      51      

 29/ 8/ 1464 A-good name ointment is-better and-the-day of-death the-day birth   

Eccl  7.2  ~ וב ית אל  ללכת       ט ית אל  מלכת         אבל     ב וא    באשר        משתה     ב וף  ה    האדם       כל        ס
             17        480   31 412     33          490   31 412     745         503     12   146        50       50     

             is-better to-go to A-house of-mourning to-go to A-house of-feasting Because that is-the-end of-every man    

י ~            והח ן            ית ו אל         לב
             29             460   31 38      

 56/18/ 3970 and-the-living takes to heart   

Eccl  7.3  ~ וב י     משחק    כעס       ט ים    ברע  כ נ יטב   פ י         לב         
             17        150    448      30  272    180    31           32        

 25/ 8/ 1160 is-better Sorrow laughter for is-sad A-face may-be-happy A-heart   

Eccl  7.4  ~ ים       לב ית       חכמ ולב         אבל      בב ים       יל ית   כס           שמחה      בב
             32       118         414       33          38       170      414       353           

 31/ 8/ 1572 the-mind of-the-wise the-house of-mourning the-mind of-fools the-house of-pleasure   



Eccl  7.5  ~ וב גערת      לשמע       ט יש       חכם           יר       שמע מא ים         ש יל      כס
             17        440       673           68        351  410       510         170        

 30/ 8/ 2639 is-better to-listen to-the-rebuke of-a-wise one  to-listen to-the-song of-fools   

Eccl  7.6  ~ י ול  כ ים             כק יר יר   תחת   הס ן   הס יל             שחק כ גם       הכס ו זה             הבל       
             30  156              325      808   275    70 408             125         49  12       37            

 37/11/ 2295 For as-the-crackling of-thorn under bushes So is-the-laughter of-the-fool too and-this is-futility   

Eccl  7.7  ~ י ולל       העשק  כ יה יאבד    חכם  ו נה        לב  את         מת
             30  475        81    68     23       401 32        495     

 27/ 8/ 1605 For oppression makes A-wise corrupts --  the-heart bribe   

Eccl  7.8  ~ וב ית       ט ו         דבר   אחר ית וב   מראש וח      ארך       ט גבה       ר וח      מ          ר
             17        619     206         957       17        221      214       50        214         

 34/ 9/ 2515 is-better the-end of-a-matter beginning is-better Patience of-spirit the-proud of-spirit   

Eccl  7.9  ~ וחך     תבהל  אל וס      בר י       לכע יק   כעס  כ ים      בח יל וח   כס נ י       
             31  437      236        186         30  150   120       170      74        

 35/ 9/ 1434 not be-eager your-heart to-be-angry For anger the-bosom of-fools resides   

Eccl  7.10 ~ יה  מה תאמר  אל ים    ה ימ ים שה נ ו    הראש י ים    ה וב י    מאלה       ט זה    על    שאלת  מחכמה  לא  כ      
             31  641  45  20     405    606        21     67          76      30  31  113    731     100   12     

 53/15/ 2929 not say  Why become days   the-former become were-better another for not wisely you-ask about this   

Eccl  7.11 ~ ובה נחלה    עם   חכמה    ט יתר            ו י                    השמש לרא
             22      73     110   93             616              241  645       

 26/ 7/ 1800 is-good Wisdom along an-inheritance and-an-advantage see  the-sun   

Eccl  7.12 ~ י ן  הכסף           בצל  החכמה           בצל  כ ו יתר ו יה  החכמה          דעת         יה      תח         בעל
             30  122           78     122           165   672           474          78     423       117          

 40/10/ 2281 for is-protection wisdom is-protection money the-advantage of-knowledge wisdom preserves possessors   

Eccl  7.13 ~ ים     מעשה  את      ראה י האלה י  כ וכל  מ י ן     ו  אשר  את          לתק ות       ע
             206      401 415      91     30  50  66      580           401 501  482       

 36/11/ 3223 Consider --  the-work of-God For who is-able to-straighten --  what crooked   

Eccl  7.14 ~ ום י ובה    ב יה     ט וב    ה ום     בט י וב גם      ראה          רעה    זה  את     זה לעמת       ים      עשה               האלה
             58      22       20     19       64      275          206      43    401 12      540  12           375      91       

             the-day be-happy become be-happy the-day of-adversity consider again --  the-one well as-the-other has-made God      

ימצא      שלא       דברת        על ~            ו האדם      י ומה אחר       מא
             100       606        331      141      50   225   92         

 74/21/ 3683 the-other to-the-end will-not discover man  after anything   

Eccl  7.15 ~ י        הכל  את ית י     רא ימ י        ב יש        הבל יק     ו      אבד      צד יש             בצדק ו יך    רשע              מאר
             401 55         621       62          47          310   204       7        202               316       570    271        

             --  everything have-seen my-lifetime of-futility there righteous perishes his-righteousness and-there wicked prolongs   

ו ~                        ברעת
             678              

 48/13/ 3744 his-wickedness   

Eccl  7.16 ~ י  אל יק    תה ואל               הרבה      צד ותר תתחכם  י ומם למה              תש
             31  415    204       212                37  868   616           75  786     

 33/ 9/ 3244 nay become righteous not-be-excessively nay wise  not-be-overly Why ruin    



Eccl  7.17 ~ ואל               הרבה   תרשע  אל י  ות למה  סכל      תה      עתך    בלא תמ
             31  970    212                37  415      110  75  846  33     490     

 32/10/ 3219 nay wicked not-be-excessively nay not-be-a fool Why die  before after   

Eccl  7.18 ~ וב ז אשר     ט זה  תאח גם ב ו זה       נח  אל   מ ידך  את      ת י   ירא   כ ים      יצא אלה     כלם   את   
             17      501 416   14  49       52    31  458      401 34   30   211     86    101   401  90     

 47/16/ 2892 is-good you grasp one and-also thing nay withdraw --  hand that feareth God   comes with both   

Eccl  7.19 ~ ז  החכמה ים מעשרה   לחכם         תע יט ו אשר של י יר    ה      בע
             78     477         98     615   399    501 21     282      

 33/ 8/ 2471 Wisdom strengthens A-wise ten   rulers who are-in A-city   

Eccl  7.20 ~ י ן אדם     כ י יק   א יעשה אשר  בארץ        צד וב  ולא  ט יחטא       
             30     45  61    204         293   501 385  17   37    28     

 33/10/ 1601 Indeed man there A-righteous earth who does good never sins   

Eccl  7.21 ~ גם ים לכל    ו   אשר הדבר ידבר ן  אל            מקללך         עבדך  את תשמע לא   אשר       לבך  תת
             43   80  261    501   222        31  850  52        501   31 810  401 96           220       

 47/14/ 4099 Also all words  which are-spoken not take seriously which so hear --  your-servant cursing   

Eccl  7.22 ~ י גם  כ ים    ות פעמ ידע      רב גם אשר   לבך            ים   קללת Q_[התא] K_(את)            אחר
             30  43   240   608       84            52    501 43        401   [406]   560    259      

 35/11/ 2821 for also times have-many have-realized heart you likewise --     you     cursed others   

Eccl  7.23 ~ זה  כל י    ית נס י  בחכמה   יא        אחכמה אמרת וה וקה    י רח נ    ממ
             50  12   530    75     651   74           22     319   140    

 37/ 9/ 1873 all this tested wisdom said  will-be-wise it-was far   at     

Eccl  7.24 ~ וק יה   מה      רח ועמק     שה י        עמק             ו  מ נ ימצא      
             314       45   320      216             210        50  197        

 25/ 7/ 1352 is-remote What has-been and-exceedingly mysterious Who discover   

Eccl  7.25 ~ י ות י    סב נ י א ולב ור    לדעת  ולת ובקש           ן   חכמה  ו וחשב ולדעת              ות      כסל      רשע    והסכל           
             478      61  48   504     642            408  73     372                510     570      110      527              

             directed my  mind to-know to-investigate seek wisdom and-an-explanation cunning the-evil of-folly of-foolishness   

ות ~            ולל        ה
             477          

 59/13/ 4780 of-madness   

Eccl  7.26 ~ וצא ומ י       נ ות     מר א יא   אשר      האשה  את  ממ ים ה וד ים    מצ וחרמ ים   לבה    ור יה     אס יד וב   י ט נ ים   לפ    האלה
             143        61  240    486   401 311       501   16  190       304      37    317        29    17  170    91       

             discovered I   bitter death --  the-woman whose he  is-snares and-nets heart are-chains hands One accept to-God   

ימלט ~            נה         וטא ממ וח ילכד          בה             
             89          135  30         64               7    

 83/21/ 3639 will-escape more the-sinner will-be-captured --   

Eccl  7.27 ~ זה    ראה י    ן    למצא  לאחת אחת         קהלת אמרה           מצאת ו             חשב
             206    12   541             246  535          409 439   161     366              

 34/ 9/ 2915 Behold this have-discovered says the-Preacher one thing to-find an-explanation   

Eccl  7.28 ~ וד   אשר י    בקשה        ע נפש ולא     י       י       מאלף אחד אדם מצאת ואשה      מצאת י       לא   אלה בכל        מצאת
             501   80         407     440     37       541   45  13  151        541        312     52  36    31       541     

 54/15/ 3728 which I-am-still seeking my-soul have-not found man one A-thousand have-found A-woman all these have-not found   



Eccl  7.29 ~ זה    ראה  לבד י    ים  עשה   אשר      מצאת ישר האדם  את האלה והמה      ו  ות        בקש נ ים  חשב    רב
             36   206    12   541        501   375  91     401 50   510     56   408         766     252    

 52/14/ 4205 only Behold this have-found after made God    --  men  upright they have-sought devices many   

Eccl  8.1  ~ י י    כהחכם  מ ומ ודע      י יר אדם   חכמת דבר                פשר   ו      תא י נ ז פ וע ו        י נ נא פ יש       
             50  93       56      90    580                206 468    45  611       146  83        146  361       

 46/13/ 2935 Who the-wise and-who knows the-interpretation act wisdom man illumines face his-stern face to-beam   

Eccl  8.2  ~ י נ י א ור         מלך          פ ועל שמ ועת   דברת     ים       שב    אלה
             61  90          90          546  106    606    778         86      

 29/ 8/ 2363 I   the-command of-the-king Keep and-in regard of-the-oath God     

Eccl  8.3  ~ ו    תבהל  אל י נ י      רע   בדבר תעמד  אל   תלך        מפ יחפץ אשר         כל  כ יעשה           
             31  437     186          450   31  514  208    270     30  50         501 188     385       

 41/13/ 3281 not A-hurry of-his-sight along nay join matter an-evil for all-manner he  pleases will-do   

Eccl  8.4  ~ ן         מלך      דבר  באשר ו י            שלט ומ יאמר  ו          תעשה   מה ל
             503   206      90          395              56  251      36 45   775     

 30/ 9/ 2357 Since the-word of-the-king is-authoritative who will-say -- What doest   

Eccl  8.5  ~ ומר וה  ש ידע לא      מצ ועת   רע   דבר          ומשפט   ידע                חכם    לב   
             546   141       31 84          206   270  476  435           84    32    68       

 34/11/ 2373 keeps A-command no experiences thing evil time and-procedure knows heart A-wise   

Eccl  8.6  ~ י יש     חפץ   לכל     כ ומשפט   עת     י          ו      רבה    האדם        רעת     כ י    על
             30     80    178     310   470  435           30     670        50      207      116    

 33/11/ 2576 though every delight there time and-procedure though the-misery A-man's is-heavy and    

Eccl  8.7  ~ י ו כ נ נ י ידע א יה   מה    יה י       ש יה  כאשר כ יה י         יד  מ ג י ו     ל
             30 117   84    45   330         30 521   30          50  27   36   

 35/11/ 1300 If no    knows what will-happen If after will-happen who tell --   

Eccl  8.8  ~ ן י יט אדם א וח של וא     בר וח  את       לכל ן     הר י וא ן       ו ום     שלט י ות    ב ן     המ י וא ולא   במלחמה     משלחת           
             61  45  349  216      87          401 219      67        395       58      451      67    778       125      37         

             No  man has  the-wind to-restrain --  the-wind and-there authority the-day of-death is-no discharge the-time will-not   

ימלט ~            ו  את      רשע     י            כל  את בעל
             89      570      401 118   401 50           

 78/21/ 4985 deliver and-evil --  who   --  all-manner   

Eccl  8.9  ~ זה י    ית ן     רא ו נת ו י  את        נעשה     אשר מעשה לכל     לב              שלט     אשר     עת    השמש   תחת          
             12   621       512         401 42      80  415  501     425           808   645     470    501     339             

             this have-seen and-applied --  my-mind All deed wherein has-been-done under the-sun a-time wherein has-exercised   

ו         לרע     באדם  האדם ~               ל
             50    47       300         36   

 59/18/ 6205 A-man over-man to-his-hurt --   

Eccl  8.10 ~ ן ובכ י  ית ים     רא ים      רשע ו  קבר ובא ום   וממק וש  ו     קד יהלכ ו     ישתכח ו יר        ן   אשר     בע ו   כ גם עש זה        
             78   621       620        352    15    232    410      71       750           282      501   70   376 43  12     

             So   have-seen the-wicked buried to-go place  the-holy and-gone are-forgotten the-city where thus did too This   

           הבל ~           
             37            

 64/16/ 4470 is-futility   



Eccl  8.11 ~ ן     אשר י נעשה    א גם      ן  על    מהרה    הרעה מעשה         פת י         לב       מלא         כ נ    בהם   האדם         ב
             501     61     425      523          415  280     250     100 70         71        32         62          50     47    

             Because is-not executed the-sentence deed an-evil quickly and after-that are-given the-hearts of-the-sons of-men --    

ות ~                 רע לעש
             806   270    

 52/16/ 3963 to-do evil   

Eccl  8.12 ~ יך       מאת   רע  עשה      חטא      אשר ומאר ו            י ל גם  כ ודע     י י  נ יה אשר א יה וב    י          ט ירא ים ל    אשר האלה
             501      18       375  270  441       277              36 30  43    90   61  501 30     17           251   91     501   

             Although A-sinner does evil A-hundred and-may-lengthen -- for again know I   who become will-be-well fear  God    who   

ו ~            ירא י ו  י נ    מלפ
             227   216      

 68/19/ 3976 fear  before   

Eccl  8.13 ~ וב וט יה  לא              יה ולא     לרשע    יך              יאר ים     ימ ו     אשר      כצל      נ נ י ירא א י      נ ים  מלפ    אלה
             23               31  30     600      37              241      100      140      501     117   211     210    86      

 50/13/ 2327 will-not-be-well not become the-evil and-he-will-not lengthen his-days A-shadow because else  feareth before God     

Eccl  8.14 ~ יש נעשה   אשר         הבל     יש     אשר      הארץ  על     ים        יק יע   אשר        צד ג        כמעשה  אלהם    מ
             310   37          501   425     100 296       501     310      254           501   123     76    435         

             There is-futility which is-done on  the-earth to-whom is-there are-righteous which happens about the-deeds   

ים ~            יש        הרשע ו ים    יע    רשע ג ים     כמעשה  אלהם   שמ יק י הצד גם אמרת זה ש            הבל   
             625           316   620      423     76    435       259     651   343 12   37            

 93/24/ 7666 of-the-wicked there are-evil happens about the-deeds men     say   too this is-futility   

Eccl  8.15 ~ י ושבחת י     נ ן   אשר    השמחה  את א י וב   א י    השמש   תחת  לאדם  ט ול אם  כ ות  לאכ ולשת וח  ולשמ וא           וה        
             726       61  401 358      501   61    17   75    808   645     30  41 87     1142   390             18         

             commended I   --  pleasure which there good A-man under the-sun for lo to-eat drink  and-to-be-merry and-this   

ו ~            נ ו יל ו       י     בעמל ימ ו       י י ן   אשר        ח נת ו        ים ל       השמש   תחת האלה
             102        148       60       34          501   500       36 91     808   645       

 99/26/ 8286 will-stand his-toils the-days of-his-life which has-given -- God    under the-sun   

Eccl  8.16 ~ י  כאשר נתת י  את  ות   חכמה    לדעת      לב ולרא ן  את  י נ נעשה   אשר    הע י      הארץ  על           גם     כ ום    י ילה ב ובל    
             521   860  401 42       504     73     643    401 185      501   425           100 296       30     43   58   83       

             which gave --  my-heart to-know wisdom see    --  the-task which has-been-done on  the-earth though even day  night    

נה ~            ו   ש י נ י ו     בע נ נ י    ראה א
             355   148        117   206   

 78/21/ 5992 sleep affliction one   see   

Eccl  8.17 ~ י ית ורא ים מעשה    כל  את  י האלה וכל  לא  כ י וא האדם    נעשה   אשר    המעשה  את    למצ      אשר    בשל    השמש   תחת          
             627    401 50    415  91     30  31  66     50   167      401 420      501   425           808   645     332    501     

             saw    --  every work of-God for not cannot man  discover --  the-work which has-been-done under the-sun though which   

יעמל ~            ולא לבקש האדם         ימצא          גם      ו יאמר         אם    וכל       לא לדעת     החכם  י        למצא        
             150         50   432  37          141      49    41         251  73       504  31       66          161        

110/31/ 7947 laboriously man  seek he-will-not discover again and-though say  the-wise know shall-he not-be-able discover   

Eccl  9.1  ~ י זה  כל  את  כ י    נתת י אל        ור      לב ולב זה       כל  את        ים אשר    יק ים   הצד והחכמ יהם  ועבד יד                  ב
             30  401 50  12   860        31 42       244         401 50       12   501 259       129     137             16         

             for --  all this have-taken to my-heart and-explain --  anything this it  righteous wise    and-their-deeds the-hand   



ים ~            גם האלה גם אהבה       נאה  ן   ש י ודע      א י יהם      הכל האדם  נ    לפ
             91     43      13   43 356    61       90   50   55       215      

 93/26/ 4192 of-God whether love or hatred does-not know Man  anything awaits   

Eccl  9.2  ~ יק    אחד מקרה     לכל כאשר     הכל ולרשע         לצד וב       ור     לט ולטה ולטמא     זבח        ול ולאשר   ו  נ נ י    א
             55      521  80      345  13     234           606        47       256       86          53     537   117     

             for-all who  for-all fate is-one the-righteous the-wicked the-good the-clean the-unclean offers who   else    

זבח ~            וב          נשבע          כחטא        כט ועה כאשר          ה ירא    שב          
             17          37          38            427            521  383      211         

 85/20/ 4584 A-sacrifice as-the-good is-the-sinner as-the-swearer who  to-swear is-afraid   

Eccl  9.3  ~ זה נעשה אשר בכל         רע    י    השמש   תחת  גם     לכל    אחד מקרה  כ ו י         לב          נ        מלא   האדם         ב
             12   270        52  501 425  808   645     30  345  13     80      49          32         62          50     71        

             This is-an-evil all is  done under the-sun for fate is-one for-all Furthermore the-hearts of-the-sons of-men is-full   

ות      רע ~            ולל וה יהם        בלבבם       י ו בח י ואחר ים אל            המת
             270     483          76           75     231        31 495        

 81/23/ 5106 of-evil and-insanity their-hearts live   Afterwards to the-dead   

Eccl  9.4  ~ י י     כ יבחר)   אשר  מ )_K [י ים  כל   אל   Q_[רבח י יש      הח ן     ו י   בטח י לכלב     כ וא     ח וב ה ן       ט יה   מ    האר
             30     50  501    220     [220]      31   50  73         310   75      30     82   18     12  17        90   221     

             surely For after --       acceptable with all the-living there is-hope surely dog  A-live he  is-better than lion    

      המת ~           
             445      

 51/17/ 2255 A-dead   

Eccl  9.5  ~ י ים  כ י ים      הח ודע י ו  ימת ים    ש והמת נם    י ים א ודע י ומה  ן    מא י וא וד  י      שכר להם ע נשכח  כ זכרם                     
             30  73         140    756      501      101  140    92       67   80  75  520      30  378          267            

 62/15/ 3250 For the-living know   will-die the-dead nor  know   anything have any --  A-reward for is-forgotten their-memory   

Eccl  9.6  ~ גם גם      אהבתם      נאתם      גם      ש נאתם      וחלק     אבדה          כבר          ק ן     י וד  להם     א ולם    ע    בכל לע
             43     448        43     791        43     591            222          12       144     61      75   80     176   52    

             Indeed their-love Indeed their-hate Indeed and-their-zeal have-already perished A-share will-no like longer ever  all   

נעשה אשר ~                  השמש   תחת 
             501 425  808   645       

 63/18/ 5160 is  done under the-sun   

Eccl  9.7  ~ ושתה       לחמך     בשמחה אכל לך וב   בלב       נך        ט י י י       ים      רצה         כבר  כ יך  את האלה         מעש
             50 51  355       98         711       34    17         90        30  222         295      91     401 440          

 49/14/ 2885 Go eat happiness your-bread and-drink heart A-cheerful your-wine for has-already approved God    for your-works   

Eccl  9.8  ~ ו       עת בכל י יה יך  גד ים        ב נ ן    לב ושמ יחסר  אל      ראשך  על           
             52  470      31   39           132      396  100 521       31  278          

 35/10/ 2050 all the-time Let  your-clothes be-white oil  on  your-head nay be-lacking   

Eccl  9.9  ~ ים   ראה י י  כל אהבת  אשר       אשה   עם ח ימ י       י ן   אשר             הבלך         ח נת     כל    השמש   תחת לך       
             206   68   110  306       501  408  50  60       28          57               501   500       50 808   645     50    

             Enjoy Live with the-woman whom love all the-days of-the-life of-your-fleeting which has-given -- under the-sun all   

י ~            ימ י             הבלך       וא  כ ים           חלקך  ה י ובעמלך   בח       השמש   תחת          עמל אתה   אשר    
             60       57               30  12   158            70      168       501   406 140          808   645       

 91/28/ 7403 the-days of-your-fleeting for this is-your-reward in-life your-toil which you have-labored under the-sun   



Eccl  9.10 ~ ידך  תמצא   אשר         כל ות        י עשה            בכחך לעש ן  כ י ן     מעשה   א ו וחשב ודעת  וחכמה       ול      אתה   אשר בשא
             50         501   531   34        806   50              375 30  61    415      372    480       79     339   501   406   

             all-manner after finds your-hand to-do with-your-might do  for there activity device knowledge wisdom Sheol after you   

    סססס   שמה       הלך ~           
             55        345   0    

 65/18/ 5430 are-going in-it --   

Eccl  9.11 ~ י וראה  שבת י    השמש   תחת  ים     לא  כ וץ        לקל ולא    המר ים     ור גב גם         המלחמה         ל ו ים  לא            לחכמ
             712   212  808   645     30  31     210          341      37     291             128            49    31  148           

             again saw  under the-sun for is-not to-the-swift the-race is-not to-the-warriors and-the-battle again not to-the-wise   

גם      לחם ~            ו ים  לא    נ נב גם    עשר            ל ו ים  לא    ידע ן     ל י    ח גע   עת  כ ופ יקרה           כלם  את     
             78       49    31  182               570    49    31  164        58    30  470  159        315      401 90    

103/29/ 6350 is-bread again not to-the-discerning wealth again not of-ability favor for time and-chance overtake --  all   

Eccl  9.12 ~ י גם  כ ידע       לא     ו  את האדם   ים      עת ג ים כד ז נאח ודה ש ים           רעה במצ וכצפר ות    ז    כהם     בפח  האח
             30  43    31       84   50   401 476      77    416     147    275           446       427     90      65    

             for again does-not know man  --  his-time fish  caught  castle A-treacherous and-birds trapped A-snare so    

ים ~            וקש י י        נ ול     רעה  לעת   האדם      ב יהם כשתפ        פתאם על
             466          62       50     500  275     836    155   521        

 92/23/ 5923 are-ensnared the-sons of-men time an-evil falls  and   suddenly   

Eccl  9.13 ~ גם זה    י    ית ולה    השמש   תחת   חכמה  רא גד ו יא     י ה      אל
             43   12   621    73     808   645     54        16  41      

 32/ 9/ 2313 Also this to-see wisdom under the-sun impressed he  about   

Eccl  9.14 ~ יר נה  ע ים    קט נש וא ובא מעט בה  יה   ול  מלך  אל גד וסבב   נה אתה        וב יה             ים    על וד ים     מצ גדל    
             280  164     407    7  119 9    46    90   43    70         406 63              115     190        87      

 58/15/ 2096 city A-small men    -- few came about king great surrounded --  and-constructed against siegeworks large   

Eccl  9.15 ~ ומצא יש בה   ן א ומלט  חכם   מסכ וא       יר  את ה ו     הע ואדם     בחכמת זכר לא  יש  את         ן הא וא המסכ    הה
             137   7  311 170    68   85        12  401 285      476        51   31 227        401 316  175   17     

 59/17/ 3170 found -- man A-poor wise delivered he  --  the-city his-wisdom one  no remembered --  man  poor  I      

Eccl  9.16 ~ י ואמרת י  נ ובה א ורה   חכמה      ט גב וחכמת   מ ן       יה       המסכ ו ז ו       ב י ודבר נם         י ים    א נשמע    
             657    61  22        73     256      474        175         30          228           101     510      

 54/11/ 2587 said   I   is-better Wisdom strength the-wisdom of-the-poor is-despised and-his-words are-not heeded   

Eccl  9.17 ~ י ים      דבר נחת       חכמ ים      ב נשמע זעקת  ושל   מ ים       מ יל    בכס
             216       118         460       510    617     376        172       

 35/ 7/ 2469 the-words of-the-wise quietness heard  the-cry of-a-ruler fools     

Eccl  9.18 ~ ובה י   חכמה      ט וטא    קרב    מכל וח יאבד אחד   ובה         הרבה      ט
             22        73     100     302    30     13  17       22        212    

 35/ 9/  791 is-better Wisdom weapons of-war sinner one destroys is-better much   

Eccl 10.1  ~ י וב זב ות  יש  מ יבא יע  יב ן   וקח שמ יקר         ר וד  מחכמה           ות מכב         מעט       סכל
             27    446  323   92    390 314          310          113    72    516         119        

 45/11/ 2722 flies Dead stink forth oil A-perfumer's is-weightier wisdom honor foolishness A-little   

Eccl 10.2  ~ ו    חכם    לב נ י ימ ולב    ל יל    ו        כס      לשמאל
             32    68     146       38    120         407        

 24/ 6/  811 heart A-wise the-right heart the-foolish the-left   



Eccl 10.3  ~ גם ו ו   הלך Q_[לכסשכ] K_(כשהסכל)     בדרך   ואמר     חסר       לב וא      סכל         לכל             ה
             49   226       435       [430]     55    38        268     247          80          110      12    

 35/10/ 1520 Even the-road --         the-fool  walks his-sense faileth demonstrates to-everyone the-fool he    

Eccl 10.4  ~ וח אם ושל    ר יך  תעלה       המ ומך    על נח  אל         מק י   ת יח      מרפא      כ נ י ים       ים    חטא ול גד    
             41 214    381         505   130     206           31  458   30      321       78        68       93       

 49/13/ 2556 If temper the-ruler's rises against your-position nay leave because composure pacifieth offenses great    

Eccl 10.5  ~ יש י     רעה     ית גה    השמש   תחת     רא ג יצא    כש י ש נ יט מלפ        השל
             310   275     621       808   645     331      401  210   354         

 36/ 9/ 3955 There an-evil have-seen under the-sun an-error goes from  the-ruler   

Eccl 10.6  ~ ן נת ים  הסכל     ומ ים במר ים רב יר ועש ו   בשפל  ישב    
             500    115   338     252  636     412    318    

 33/ 7/ 2571 is-set folly exalted many rich    humble sit    

Eccl 10.7  ~ י ית ים     רא ים  על  עבד וס ים  ס ושר ים        ים   הלכ        הארץ  על כעבד
             621       126    100 176    556         105     146    100 296        

 39/ 9/ 2226 have-seen slaves on  horses and-princes walking slaves on  the-land   

Eccl 10.8  ~ ומץ  חפר ג ו   ול ב יפ ופרץ      גדר    ו     נ ישכ נחש            
             288  139   8  126      376    207    386      358       

 28/ 8/ 1888 digs A-pit -- may-fall breaks A-wall may-bite serpent   

Eccl 10.9  ~ יע ים     מס נ יעצב  אב וקע בהם         ים   ב ן עצ יסכ    בם              
             180      103    172         47  178    210  140               42   

 30/ 8/ 1072 quarries stones may-be-hurt --  splits logs may-be-endangered --   

Eccl 10.10 ~ זל     קהה אם וא   הבר וה ים  לא  נ ים    קלקל פ יל וח גבר    י ן   ו יתר ו יר                  חכמה     הכש
             41 110     244     18   31  180  260     104      215   672               535       73       

 49/12/ 2483 If is-dull the-axe he   not edge sharpen strength exert has-the-advantage of-giving Wisdom   

Eccl 10.11 ~ ישך אם נחש    וא        ה ן     לחש  בל י וא ן   ו יתר ן   לבעל   ו      הלש
             41 330   363         39    338     67    666    132    391       

 34/ 9/ 2367 If bites the-serpent being charmed there profit archer babbler   

Eccl 10.12 ~ י י  דבר ן       חכם        פ ות           ח ושפת יל    ו      כס נ     תבלע
             216   90        68        58           1192     120       558       

 27/ 7/ 2302 Words the-mouth of-a-wise are-gracious the-lips of-a-fool consume   

Eccl 10.13 ~ י          תחלת ו         דבר יה ות         פ ית    סכל ואחר ו       יה ות        פ ולל            רעה  ה
             838           216          101          516      625         101         477     275           

 36/ 8/ 3149 the-beginning of-the-words of-his-mouth is-folly and-the-end of-his-talk madness mischievous   

Eccl 10.14 ~ והסכל ירבה     ים        ידע לא דבר יה   מה האדם    יה ואשר       ש יה  יה ו       י י         מאחר יד      מ ג י ו     ל
             121      217        256   31 84    50   45   330         507  30        265            50      27   36   

 52/14/ 2049 the-fool multiplies words No knows man  what will-happen what will-come shall-be-after and-who tell --   

Eccl 10.15 ~ ים      עמל יל ו   הכס נ גע י ידע  לא   אשר  ת יר אל  ללכת                  ע
             140      175       539     501   31  84            480   31 280      

 33/ 9/ 2261 the-toil of-a-fool wearies after not does-not-know to-go to A-city   

Eccl 10.16 ~ י נער שמלכך  ארץ לך  א יך  ושר ו        בבקר    יאכל    
             11  50 291  410   320 536     304         67      

 29/ 8/ 1989 Woe -- land king  lad princes the-morning feast   



Eccl 10.17 ~ יך ן שמלכך  ארץ   אשר ים      ב ור יך     ח ושר ו  בעת    יאכל ורה  גב ולא   ב י            בשת
             531     291  410   52      264       536     472  67    218      37  712           

 46/11/ 3590 Blessed land king  the-son of-nobles princes time eat   strength for drunkenness   

Eccl 10.18 ~ ים ימך   בעצלת ות       המקרה  ובשפל ים   יד ידלף          ית           הב
             642       70  350         824      64           124   417         

 34/ 7/ 2491 indolence sag the-rafters idleness of-the-hands leaks the-house   

Eccl 10.19 ~ וק ים     לשח ן    לחם    עש י י ו ישמח      ים   י והכסף ח נה      יע              הכל  את          
             444       420     78     76       358   68   171       135           401 55              

 38/10/ 2206 enjoyment prepare A-meal and-wine makes age  and-money is-the-answer --  to-everything   

Eccl 10.20 ~ גם י  תקלל  אל    מלך           במדעך           ובחדר יר  תקלל  אל         משכבך  י   עש וף  כ ים    ע             השמ
             43          136             90     31  560   230    382           31  560   580    30  156    395              

             Furthermore your-bedchamber A-king not curse rooms  your-sleeping not curse A-rich for A-bird of-the-heavens   

יך ~            ול י ול  את       ובעל      הק ים)  נפ נכ] K_(הכ יפ יד Q_[ם ג י           דבר      
             76         401 141       108   205       [200]     27        206          

 75/20/ 4388 will-carry --  the-sound hath --         bird      will-make the-matter   

Eccl 11.1  ~ י  על       לחמך  שלח נ ים         פ י          המ ים  ברב    כ ימ ו ה נ       תמצא
             338  98         100 140         95            30    204  105   587         

 32/ 9/ 1697 Cast your-bread on  the-surface of-the-waters after many days  will-find   

Eccl 11.2  ~ ן גם    לשבעה          חלק     ת ו נה   ו י   לשמ יה   מה  תדע  לא  כ יה         הארץ  על  רעה      
             450    138          407      49   431      30  31  474  45   30        275  100 296         

 41/13/ 2756 Divide your-portion to-seven even to-eight for not know what may-occur evil on  the-earth   

Eccl 11.3  ~ ו אם ימלא ים     גשם      העב ו      הארץ   על   יק יר ואם  ול          יפ ום     עץ   ואם     בדר ן  ו ום     בצפ ול     מק יפ    ש
             41 87       127        343  100  296       326   47          126   160    252       47  228       186      426     

             If are-full the-clouds rain upon the-earth empty and-whether falls A-tree the-south If  the-north wherever falls   

וא    שם      העץ ~            יה        
             165      340   22         

 66/18/ 3319 the-tree there shall-be   

Eccl 11.4  ~ וח     שמר זרע       לא      ר י וראה  ים   ור       לא      בעב יקצ    
             540     214      31       287  212   124        31       406     

 28/ 8/ 1845 watches the-wind will-not sow  looks the-clouds will-not reap    

Eccl 11.5  ~ נך כאשר י ודע א י וח      דרך       מה  ים        הר ן כעצמ ים         מעשה  את  תדע  לא ככה           המלאה     בבט    אשר האלה
             521  81   90   45       224      219         270    63       81              45  31  474  401 415          91     501   

             who  not  know how-long the-path of-the-wind bones  the-womb of-the-pregnant so  not know --  the-activity of-God who   

יעשה ~               הכל  את  
             385   401 55    

 68/19/ 4393 makes --  all   

Eccl 11.6  ~ זרע        בבקר זרעך  את  ולערב       נח  אל        ידך      ת י   נך  כ י ודע א י י  זה      א יכשר       זה          ו     ה    א
             304         277 401 297       308         31  458      34   30  81   90   11      12      530          17      7    

             the-morning Sow --  your-seed the-evening nay withhold hand for for  know whether morning will-succeed morning or   

זה ~            ואם       יהם      נ ים  כאחד ש וב           ט
             12      47      405   33    67             

 68/21/ 3452 morning whether both  alike will-be-good   



Eccl 11.7  ~ וק ומת ור        וב      הא וט ים  נ י ות   לע       השמש  את  לרא
             552         212       23   210      637    401 645       

 30/ 7/ 2680 is-pleasant the-light good the-eyes to-see --  the-sun   

Eccl 11.8  ~ י ים אם     כ נ יה הרבה  ש יח ישמח בכלם  האדם  זכר     י ו י  את     ימ י        החשך       ו         הרבה     כ י יה            כל   
             30     41 400   212  33   50    92   358     243      401 60       333         30     212          31     50           

             Indeed if years many live A-man all  rejoice remember --  the-days of-darkness Indeed will-be-many become Everything   

        הבל  שבא ~           
             303  37         

 60/18/ 2916 come futility   

Eccl 11.9  ~ ור     שמח יך  בח ות ילד יבך       ב יט ו י        לבך       ימ ותך     ב ור והלך  בח י                     לבך        בדרכ
             348     216   482            57          52         62       642      61         236          52              

             Rejoice young your-childhood be-pleasant your-heart the-days of-young and-follow the-impulses of-your-heart   

י ~            ובמרא יך           נ י ודע        ע י   יאך   אלה      כל  על  כ יב ים                במשפט האלה
             259             160          80   30  100 50      36    43         91     431           

 86/20/ 3488 and-the-desires of-your-eyes know for and for-all these will-bring God    to-judgment   

Eccl 11.10 ~ והסר והעבר       מלבך   כעס    י     מבשרך  רעה    ות      כ ילד ות    ה והשחר             הבל       
             271    150   92         283     275  562       30      455       925           37             

 42/10/ 3080 remove grief your-heart and-put evil your-body because childhood and-the-prime are-fleeting   

Eccl 12.1  ~ זכר ו יך  את      ורא י       ב ימ יך     ב ורת ו  לא  אשר      עד       בח יבא י  ימ ו     הרעה   יע ג וה ים  נ     אשר          ש
             233      401 239          62       646           74      501  31  19   60   280      100    400           501    

             Remember --  your-Creator the-days of-your-youth against when not come days the-evil draw   and-the-years when   

ן     תאמר ~            י י  א        חפץ בהם ל
             641      61   40 47  178       

 69/19/ 4514 will-say have -- --  delight   

Eccl 12.2  ~ ור    השמש         תחשך  לא   אשר      עד והא ירח          וה ים     וכב והכ ו       ושב ים    גשם   אחר      העב        ה
             74      501   31  728          645     218           229      109           314    127        209   348        

 49/12/ 3533 against after not are-darkened the-sun and-the-light the-moon and-the-stars return and-clouds after the-rain   

Eccl 12.3  ~ ום י ו    ב זע י י   ש ית         שמר ו         הב ות והתע י  נש יל א ו       הח ובטל ות  נ י       הטח ו      כ ו        מעט וחשכ ות     הרא
             58      393     550          417          893     361  53         53    478          30      125         340   612     

             the-day tremble the-watchmen of-the-house stoop   men  and-mighty stand the-grinding because almost-some grow  look    

ות ~                בארב
             611       

 65/14/ 4974 windows   

Eccl 12.4  ~ ו גר וס ים     וק         דלת ול   בשפל       בש נה          ק ום           הטח יק ו ול       ור      לק ו       הצפ ישח ו        
             275      484           408        412    136          77              162        166       381         330         

             are-shut and-the-doors the-street is-low as-the-sound of-the-grinding will-arise the-sound of-the-bird will-sing   

ות      כל ~            נ יר          ב       הש
             50      458           515       

 55/13/ 3854 and-all the-daughters of-song   

Eccl 12.5  ~ גם גבה           ו      מ ירא ים        וחתחת נאץ     בדרך  י ו יסתבל       השקד           ו גב  ותפר            הח              
             43          50        217        872     226      157            409        508    18              686              

             Furthermore of-a-high are-afraid terrors the-road shall-flourish the-almond drags  the-grasshopper is-ineffective   



נה ~            ו י י            האב ית    אל האדם  הלך  כ ו  ב ולמ ו          ע וסבב וק  ים       בש      הספד
             79                 30  55   50   31    412  152            76    408        199        

 85/20/ 4678 and-the-caperberry for goes man  about home to-his-eternal go    the-street mourners   

Eccl 12.6  ~ ירחק)   לא אשר      עד )_K [י ותרץ       הכסף  חבל Q_[קתר גלת        זהב   ותשבר           ה     על          כד        
             74      501 31    318     [710]    40   165        696        433  19             908          24          100   

             against Or  ever --       remove   cord the-silver is-crushed bowl and-the-golden is-shattered the-pitcher by    

וע ~            נרץ    המב ו גל        גל ור אל         ה           הב
             123      346        71            31 213           

 58/17/ 4093 the-well is-crushed and-the-wheel at the-cistern   

Eccl 12.7  ~ ישב ו יה      הארץ   על     העפר         וח  כשה והר וב           ים אל        תש נה אשר האלה נת    
             318         355      100  296       340    225            708         31 91     501 505    

 43/11/ 3470 will-return the-dust unto the-earth it-was and-the-spirit will-return to God    who gave   

Eccl 12.8  ~ ים    הבל והלת  אמר       הבל          הבל הכל       הק
             37     87          241  546          55  37          

 23/ 6/ 1003 Vanity of-vanities says the-Preacher all is-vanity   

Eccl 12.9  ~ יתר ו יה      וד    חכם         קהלת     שה ן        העם  את       דעת    למד  ע ז וא וחקר  ן      ים          תק    הרבה    משל
             616      320      535          68     80   74     474       401 115        64   314      550          420      212    

 49/14/ 4243 addition to-being the-Preacher A-wise also taught knowledge --  the-people give searched and-arranged proverbs many   

Eccl 12.10 ~ י    למצא         קהלת    בקש וב        חפץ  דבר וכת ישר  י                אמת  דבר
             402    535          161     216   178        434   510       216   441        

 33/ 9/ 3093 sought the-Preacher to-find words delightful write correctly words of-truth   

Eccl 12.11 ~ י ים      דבר ות   חכמ נ ות כדרב וכמשמר ים  וע נט י       ות        בעל ו          אספ נ נת    אחד     מרעה      
             216       118     682     1012     185         112         547            506       315      13    

 50/10/ 3706 the-words of-wise goads   nails    well-driven and-masters of-collections are-given Shepherd one   

Eccl 12.12 ~ יתר ו י מהמה    נ זהר    ב ות      ה ים        עש ן    הרבה ספר י ג  קץ א ולה געת    הרבה           י            בשר        
             616    90   62     217       776         390   212     61  190 44            212     483         502           

 48/13/ 3855 beyond this my-son be-warned the-writing books of-many no  end and-excessive of-many is-wearying to-the-body   

Eccl 12.13 ~ וף נשמע הכל    דבר            ס ים  את            ירא האלה ואת   ו  י ות ור           מצ י     שמ זה      כ      האדם    כל   
             146            206    55  460            401 91     211  407 552              546      30      12   50    50       

 47/14/ 3217 the-conclusion matter all has-been-heard --  God    fear --  his-commandments and-keep because this every person   

Eccl 12.14 ~ י ים מעשה    כל  את  כ יבא האלה נעלם         כל  על       במשפט         וב      אם       ואם     ט      רע     
             30  401 50    415  91     13         431         100 50         190       41      17      47      270    

 42/14/ 2146 for --  every act  God    will-bring to-judgment and everything is-hidden whether is-good whether evil   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Ecclesiastes...     10969      2987    723791  

 



***  Song of Solomon  

  

Song  1.1  ~ יר ים      ש יר           לשלמה   אשר   הש
             510      565      501   405            

 17/ 4/ 1981 the-Song of-Songs which is-Solomon's   

Song  1.2  ~ י נ ישק ות  יק נש ו    מ יה י         פ ים  כ וב יך     ט ן      דד י י    מ
             470   906        101          30  67        38        110    

 31/ 7/ 1722 kiss  the-kisses of-his-mouth for is-better your-love wine   

Song  1.3  ~ יח יך      לר נ ים     שמ וב ן    ט ורק שמ ן  על       שמך  ת ות         כ וך       עלמ    אהב
             248       420       67       390 706   360       100 70         546         34      

 38/10/ 2941 fragrance your-oils pleasing oil forth your-name and after-that the-maidens love    

Song  1.4  ~ י נ יך משכ וצה אחר נר י  נ יא ו     המלך      הב י ילה        חדר ג נ נשמחה         ו ירה בך       זכ נ יך      ן      דד י י ים מ ישר     מ
             420   239   351   78          95       228          98           409         22 292        38        110  600       

             Draw  after run   has-brought the-king his-chambers will-rejoice and-be-glad -- will-extol your-love wine Rightly   

וך ~                סססס אהב
             34    0    

 68/14/ 3014 love  --   

Song  1.5  ~ ורה י      שח נ וה א נא ו ות   נ ושלם      ב יר י        ות      קדר     כאהל יע יר          שלמה      כ
             519        61  68     458       586          66        304      716          375          

 42/ 9/ 3153 I-am-black I   lovely daughters of-Jerusalem the-tents of-Kedar the-curtains of-Solomon   

Song  1.6  ~ י  אל נ ו י תרא נ י  שחרחרת שא נ זפת י    השמש    שש נ י  ב ו         אמ נחר י        י ב נ נטרה שמ ים  את                    הכרמ
             31  667    361  1116    1147       645     62   51          264        12 400  264       401 315                

             not stare  I    swarthy has-burned the-sun sons my-mother's were-angry -- made caretaker --  of-the-vineyards   

י ~            י     כרמ י       לא של נטרת    
             270      340 31       669     

 71/18/ 7046 vineyard --  have-not taken   

Song  1.7  ~ ידה ג י ה י שאהבה ל נפש יכה     יכה    תרעה  א יץ א ים    תרב יה שלמה בצהר יה   אה י     על כעט יך       עדר        חבר
             27    40 313   440     36    675     36   702      347    375  21     114   100    284        240         

 63/15/ 3750 Tell  -- loves my-soul where pasture how  make-lie noon   for  become veils Beside the-flocks companion   

Song  1.8  ~ י  לא אם יפה לך תדע ים      ה נש י ב י לך צא ן     בעקב י         הצא ורע יך  את         ית גד ות  על      נ       משכ
             41 31  484  50 100       402   101 50 184       146          286         401 447        100 816         

             If not know -- beautiful women Go  -- the-trail of-the-flock and-pasture --  your-young By  the-tents   

ים ~                סססס            הרע
             325              0    

 58/16/ 3964 of-the-shepherds --   

Song  1.9  ~ י י   לססת יך       פרעה        ברכב ית י   דמ ית         רע
             560     234          355        484      690          

 25/ 5/ 2323 my-mare the-chariots of-Pharaoh are-like my-darling   

Song  1.10 ~ ו ו נא יך        י ים       לח וארך     בתר ים     צ ז ו    בחר
             63         78          652       317       273       

 26/ 5/ 1383 are-lovely your-cheeks ornaments your-neck strings   

Song  1.11 ~ י ור זהב      ת נעשה      ות   עם לך       נקד         הכסף 
             616       14      425       50 110  560   165         



 24/ 7/ 1940 ornaments of-gold will-make -- With beads of-silver   

Song  1.12 ~ ו    שהמלך    עד י     במסב נרד ן        נת ו   יח         ר
             74    395      110       264        500  224         

 23/ 6/ 1567 While the-king his-table my-perfume gave fragrance   

Song  1.13 ~ ור י      המר    צר וד י       ד ן ל י י     ב ן        שד י יל    
             496     245      24         40 62      314        100    

 23/ 7/ 1281 A-pouch of-myrrh my-beloved -- between my-breasts lies   

Song  1.14 ~ י     הכפר      אשכל וד י       ד י ל ן         בכרמ י י ע גד     סססס       
             351       305      24         40 272           130 17        0    

 25/ 7/ 1139 A-cluster of-henna my-beloved -- the-vineyards --  of-Engedi --   

Song  1.15 ~ נך יפה    ה י        ית נך          רע יפה    ה יך        נ י ים         ע נ ו י        
             75     95        690            75     95        160           116         

 27/ 7/ 1306 behold beautiful are-my-darling behold beautiful are-your-eyes are-doves   

Song  1.16 ~ נך יפה    ה י       וד ים אף           ד נע ו     אף      נ נה     ערש נ           רע
             75     95       24             81 170      81     626       375            

 28/ 8/ 1527 behold handsome are-my-beloved so pleasant Indeed our-couch is-luxuriant   

Song  1.17 ~ ות ו      קר נ י ים         בת ז ו)      אר נ יט יהר] K_(רח נט ו ]_Q ים ות       בר
             706       468           258         283       [280]      658         

 26/ 5/ 2373 the-beams of-our-houses are-cedars --         rafter     cypresses   

Song  2.1  ~ י נ ן    חבצלת  א ו נת     השר וש ים    ש            העמק
             61   530      561       1056     265              

 24/ 5/ 2473 I-am the-rose of-Sharon the-lily of-the-valleys   

Song  2.2  ~ נה וש ן כש י ים   ב וח ן     הח י כ ית ן         רע י ות   ב נ          הב
             681    62    77         70 690           62    463           

 30/ 7/ 2105 A-lily among the-thorns So is-my-darling among the-maidens   

Song  2.3  ~ וח י    כתפ יער      בעצ ן          ה י כ וד ן          ד י ים   ב נ ו     הב י      בצל י חמדת ישבת ו ו   י ופר וק                  מת
             514      172       285           70 24            62    107       128       462   728     302           546         

             an-apple the-trees of-the-forest So is-my-beloved among the-young his-shade took  and-sat and-his-fruit was-sweet   

י ~                      לחכ
             68            

 55/13/ 3468 to-my-taste   

Song  2.4  ~ י נ יא ית    אל      הב ן  ב י י ו       ה גל וד י                 אהבה  על
             78          31    412  75         49             110  13        

 27/ 7/  768 has-brought about hall to-banquet and-his-banner over is-love   

Song  2.5  ~ י נ ו ות  סמכ יש י באש נ ו ים  רפד וח י בתפ ולת      כ י    אהבה   ח נ    א
             186     1019    350     546     30      444    13      61    

 39/ 8/ 2649 Sustain raisin  Refresh apples  Because I-sick of-love I     

Song  2.6  ~ ו י      תחת    שמאל ו   לראש נ י ימ ו י         נ     תחבק
             377      808      541     122           570       

 25/ 5/ 2418 his-left be-under my-head and-his-right embrace   

Song  2.7  ~ י ות אתכם השבעת נ ושלם      ב יר ות        ו       בצבא ות א יל ו  אם         השדה    בא יר ואם  תע ו  ורר       עד האהבה  את תע
             787    461  458       586          501          7  449       314          41  686    47  882    401 18    74      

             adjure --   daughters of-Jerusalem the-gazelles or the-hinds of-the-field not arouse or  awaken --  love  Until   



    סססס   שתחפץ ~           
             878     0    

 68/16/ 6590 pleases --   

Song  2.8  ~ ול י    ק וד נה       ד זה    ה ג        בא  ים  על     מדל ות  על    מקפץ         ההר גבע       ה
             136    24         60     12 3         77       100 260           310     100 486         

 37/11/ 1568 Listen my-beloved Behold he is-coming Climbing on  the-mountains Leaping on  the-hills   

Song  2.9  ~ ומה י    ד וד י       ד ו      לצב ים    לעפר א יל נה הא זה    ה ומד  ו    אחר        ע נ יח    כתל ג ן      מש ות      מ נ         החל
             55      24         132       7  380     96     60     12 120         209    506      361        90      499           

             is-like my-beloved A-gazelle or A-young stag   Behold he is-standing behind our-wall is-looking through the-windows   

יץ ~            ן       מצ ים      מ         החרכ
             230        90      283           

 66/17/ 3154 is-peering through the-lattice   

Song  2.10 ~ נה י       ע וד ואמר       ד י      י ל ומ י לך  ק ית י      רע יפת י          ולכ    לך     
             125       24         247      40 156   50 690        500          66       50   

 34/10/ 1948 responded my-beloved and-said -- Arise -- my-darling my-beautiful and-come --   

Song  2.11 ~ י נה  כ ו)    ה יתסה] K_(הסת ו ]_Q גשם     עבר ו  הלך     חלף     ה    ל
             30  60      471     [481]     272     348      118     55   36   

 24/ 8/ 1390 For behold --       winter    is-past the-rain is-over gone --   

Song  2.12 ~ ים נ נצ ו      ה נרא יר       עת     בארץ           זמ יע          ה ג ול        ה וק ור           נשמע              הת              
             245         257           293      470      262            88          142           611               460              

             the-flowers have-appeared the-land the-time of-the-singing has-arrived and-the-voice of-the-turtledove has-been-heard   

ו ~            נ      בארצ
             349        

 43/10/ 3177 our-land   

Song  2.13 ~ נה נטה   התא יה        ח ג ים פ נ גפ וה ו    סמדר        נ נת יח        י             ר ומ י)  ק י   Q_[ךל] K_(לכ ית         רע
             461     72          98   194           304     506        218             156    60     [50]     690          

             the-fig has-ripened figs and-the-vines blossom have-given forth-fragrance Arise --      and-come my-darling   

י ~            יפת י          ולכ     סססס לך     
             500          66       50 0    

 53/13/ 3375 my-beautiful and-come -- --   

Song  2.14 ~ י נת ו י י    ו ג גה       בסתר        הסלע      בח י       המדר נ י יך  את הרא י     מרא נ י יע ולך  את השמ י       ק ולך  כ          ק
             476     29         165         662        257          276    401 271       495      401 156        30  156          

             my-dove the-clefts of-the-rock the-secret of-the-steep see    --  your-form hear     --  your-voice For your-voice   

יך      ערב ~            ומרא וה         נא     סססס      
             272      277           62        0    

 70/16/ 4386 is-sweet and-your-form is-lovely --   

Song  2.15 ~ ו ז ו  אח נ ים ל ועל ים    ש ועל ים ש נ ים      קט ים      מחבל ו         כרמ נ י וכרמ       סמדר       
             22    86  456       456    209        130         310           332           304       

 46/ 9/ 2305 Catch --  the-foxes foxes  the-little are-ruining the-vineyards our-vineyards blossom   

Song  2.16 ~ י וד י       ד י ל נ וא ו  ים     הרעה ל נ וש       בש
             24         40 67   36 280      708          

 23/ 6/ 1155 my-beloved -- I    -- pastures the-lilies   



Song  2.17 ~ וח    עד יפ ום    ש י ו       ה נס ו ים  י לך         דמה   סב          הצלל וד י       ד ו      לצב ים    לעפר א יל     על הא
             74    404      61         122  205             62   49          50 24         132       7  380     96     100   

             Until the-cool of-the-day flee and-the-shadows Turn and-be-like -- my-beloved A-gazelle Or A-young stag   on    

י ~                סססס  בתר           הר
             215           602  0    

 56/16/ 2583 the-mountains part --   

Song  3.1  ~ י  על ות  משכב יל י בל י שאהבה  את  בקשת נפש ו     י ולא בקשת ו      י    מצאת
             100 372    478    812    401 313   440     818    37      547      

 44/10/ 4318 on  my-bed night  sought --  loves my-soul sought did-not find     

Song  3.2  ~ ומה נא אק ובבה   ואס יר  ים     בע וק ות      בש וברחב י  שאהבה  את אבקשה      נפש ו     י ולא בקשת ו      י    מצאת
             152   51  82      282      458         624         408   401 313    440     818    37      547      

 62/13/ 4613 arise now and-go  the-city the-streets the-squares seek  --  loveth my-soul seek   did-not find     

Song  3.3  ~ י נ ו ים מצא ים       השמר יר הסבב י  שאהבה  את     בע נפש יתם        רא
             197    595          119    282      401 313    440     651     

 38/ 8/ 2998 found  the-watchmen make   the-city --  loveth my-soul seen    

Song  3.4  ~ י     כמעט י    עד  מהם שעברת י שאהבה  את שמצאת נפש ו     י זת ולא אח ו  נ ו    עד ארפ י יאת ית    אל    שהב י   ב ואל            אמ    
             139      982    85   74    841    401 313   440     432    37  337   74    734         31    412   51             37    

             Scarcely left   like Until found  --  loves my-soul held   not let   Until had-brought about house to-my-mother's and   

י      חדר ~            ורת        ה
             212      621         

 75/19/ 6253 the-room conceived   

Song  3.5  ~ י ות אתכם השבעת נ ושלם      ב יר ות        ו       בצבא ות א יל ו           אם         השדה    בא יר ואם  תע ו  ורר    האהבה  את תע
             787    461  458       586          501          7  449       314          41           686    47  882    401 18      

             adjure --   daughters of-Jerusalem the-gazelles or the-hinds of-the-field you-will-not arouse or  awaken --  love    

    סססס   שתחפץ    עד ~           
             74    878     0    

 68/16/ 6590 Until pleases --   

Song  3.6  ~ י זאת   מ ן    עלה       ות          המדבר   מ ימר ן כת ור    מקטרת      עש נה   מ ו ולב וכל    אבקת מכל                          ר
             50   408      105    90   251            1076    420      749      246   99               90  503     256               

 50/13/ 4343 What likewise coming from the-wilderness columns of-smoke Perfumed myrrh and-frankincense all scented of-the-merchant   

Song  3.7  ~ נה ו    ה ים     שלשלמה         מטת ים  שש גבר יב   י לה   סב גבר ישראל מ        
             60     455          705        650   255    74     35 255   541         

 38/ 9/ 3030 Behold is-the-couch of-Solomon Sixty mighty around -- men   of-Israel   

Song  3.8  ~ י כלם ז י          חרב         אח יש מלחמה  מלמד ו  א ו  על          חרב ירכ ות        מפחד      יל     סססס       בל
             90  26           210          124    123   311  216           100 236      132         478          0    

 43/11/ 2046 All are-wielders of-the-sword Expert war   Each has-his-sword at  his-side the-terrors of-the-night --   

Song  3.9  ~ ן ו י ו      עשה  אפר י    שלמה המלך ל ן       מעצ ו נ        הלב
             347     375      36 95   375     210        143          

 29/ 7/ 1581 A-sedan has-made -- King Solomon the-timber of-Lebanon   

Song  3.10 ~ ו י וד ו       כסף  עשה עמ ידת זהב רפ ו      ן מרכב גמ ו     אר וכ וף     ת ות     אהבה   רצ נ ושלם         מב יר          
             136    375  160       700    14      268   294       432      376    13       498           586            

 54/12/ 3852 posts  made of-silver back   of-gold seat  of-purple interior fitted lovingly the-daughters of-Jerusalem   



Song  3.11 ~ נה י נה צא י ורא ות    נ ן      ב ו י ו       שעטרה     בעטרה    שלמה במלך    צ ו ל ום        אמ י ו    ב נת ום          חת י וב      
             156   272      458       156     92   375     286       584         36 47         58      864            64        

             Go    and-gaze daughters of-Zion King Solomon the-crown has-crowned -- his-mother the-day of-his-wedding the-day   

ו            שמחת ~                סססס      לב
             748             38       0    

 63/15/ 4234 of-his-gladness of-heart --   

Song  4.1  ~ נך יפה    ה י        ית נך          רע יפה    ה יך        נ י ים         ע נ ו י ים    כעדר      שערך     לצמתך   מבעד      ז       הע
             75     95        690            75     95        160           116       116    580       590       294     132        

             behold beautiful are-my-darling behold beautiful are-your-eyes are-doves within your-veil your-hair A-flock of-goats   

ו ~            גלש גלעד   מהר          ש      
             639            245   107      

 61/15/ 4009 have-descended Mount Gilead   

Song  4.2  ~ יך נ ות    כעדר       ש וב ו  הקצ ן      שעל ות שכלם        הרחצה מ ימ ושכלה מתא ן     י    בהם א
             380        294     609      406       90 308          390  897     361      61  47    

 48/11/ 3843 your-teeth A-flock of-shorn have-come up from-washing All  bear    has-lost one --    

Song  4.3  ~ וט י   כח נ יך      הש יך    שפתת ומדבר וה         נא ן    כפלח       ו        לצמתך   מבעד         רקתך            הרמ
             43     365       1210      282            62        138     301              720          116    580         

 47/10/ 3817 thread A-scarlet your-lips and-your-mouth is-lovely A-slice of-a-pomegranate your-temples within your-veil   

Song  4.4  ~ גדל יד     כמ ו וארך     ד י     צ ו נ ות  ב י ן        אלף לתלפ ג י    המ ו ו     תל י י  כל על ים    שלט ור גב          ה
             97        24       317       68    956     111        98      446      116  50  349     266             

 53/12/ 2898 the-tower of-David your-neck Built rows    A-thousand shields are-hung and  All shields of-the-mighty   

Song  4.5  ~ י נ יך      ש י    שד נ ים כש י עפר ומ יה     תא ים         צב וע ים הר נ וש       בש
             360      334     380  400   457       107          331    708          

 38/ 8/ 3077 your-two breasts two  fawns are-twins of-a-gazelle feed   the-lilies   

Song  4.6  ~ וח    עד יפ ום    ש י ו       ה נס ו ים  י     אלך          הצלל ור           הר אל ל ואל     המ גבעת     נה      ו             הלב
             74    404      61         122  205             51      40 31 205          251      37     475      98                

 47/13/ 2054 Until the-cool of-the-day flee and-the-shadows will-go -- to the-mountain of-myrrh and-to the-hill of-frankincense   

Song  4.7  ~ יפה            כלך י        ית ום      רע ומ ן  י     סססס בך       א
             70             95        690        92   61        22 0    

 20/ 6/ 1030 are-altogether beautiful my-darling spot and-there -- --   

Song  4.8  ~ י ן  את ו נ י   כלה  מלב ן  את ו נ י  מלב וא י תב ור נה       מראש תש יר       מראש     אמ נ ן     ש ו וחרמ ות      נ ות   ממע י       אר
             411  178     55    411  178     419   916   541        96       541        560      310        606      617        

             from Lebanon bride from Lebanon come  look  the-summit of-Amana the-summit of-Senir and-Hermon the-dens of-lions   

י ~            ים         מהרר נמר          
             455           340           

 74/16/ 6634 the-mountains of-leopards   

Song  4.9  ~ י נ י   לבבת י   כלה      אחת נ י יך Q_[תחאב] K_(באחד) לבבת נ י נק     באחד    מע יך    ע נ ור    מצ
             494      419       55    504      15      [411]    200       15       220    416       

 44/ 9/ 2338 my-heart my-sister bride beat    --       A-single your-eyes A-single strand neck      

Song  4.10 ~ ו  מה יפ יך        י         דד ו  מה   כלה      אחת יך    טב ן         דד י י יח מ ור יך               נ ים מכל        שמ     בשמ
             45  96        38           419       55    45  17     38           110  224               420          90  392      

 46/13/ 1989 How beautiful is-your-love my-sister bride How better is-your-love wine and-the-fragrance of-your-oils all spices   



Song  4.11 ~ נפת נה    יך תטפ ות וחלב   דבש   כלה   שפת נך       תחת      ו יח       לש ור יך               יח           שלמת             כר
             530   544   1216      55    306   46       808       406         224               800              238             

             honey drip  your-lips bride Honey and-milk are-under your-tongue and-the-fragrance of-your-garments the-fragrance   

ן ~            ו נ     סססס      לב
             138        0    

 52/12/ 5311 of-Lebanon --   

Song  4.12 ~ ן ג ול        נע י    גל   כלה         אחת ול      נע ן    י ום     מע      חת
             53       156    419          55    33     156    170      454      

 27/ 8/ 1496 A-garden locked is-my-sister bride A-rock locked A-spring sealed   

Song  4.13 ~ יך ים           פרדס       שלח נ ו י   עם          רמ ים    פר גד ים  מ ים   עם כפר נרד    
             368         344            346             110  290    97     350   110  304     

 37/ 9/ 2319 your-shoots are-an-orchard of-pomegranates with fruits choice henna with nard    

Song  4.14 ~ נרד וכרכם   נה        ן     ק ו נמ וק י  כל    עם        נה       עצ ו ות    מר           לב ואהל י  כל    עם     ים       ראש     בשמ
             254  286         155     252          110   50  170       93              240   448       110   50  511        392      

 50/14/ 3121 Nard and-saffron calamus and-cinnamon along all the-trees of-frankincense Myrrh and-aloes along all the-finest spices   

Song  4.15 ~ ן י ים   מע נ ג ים    באר      ים   מ י ים     ח זל נ ו ן       ן מ ו נ      לב
             170    103      203    90    68       143         90 138       

 31/ 8/ 1005 spring a-garden A-well water of-fresh and-streams at Lebanon   

Song  4.16 ~ י ור ן  ע ו י  צפ וא וב ן     ימ י      ת יח י   הפ נ ג ו        זל י ו       י יבא  בשמ י   וד ו           ד נ ג יאכל       ל ו י          פר
             286   226   25       500       113     63        53        358    13   24             89         67      290      

             Awake north and-come the-south breathe my-garden be-wafted spices come may-my-beloved his-garden and-eat fruits   

ו ~            י גד     מ
             63       

 58/14/ 2170 choice   

Song  5.1  ~ י י      באת נ ג י      ל י   כלה      אחת ית י         אר ור י    עם     מ י      בשמ י      אכלת יער י    עם                     דבש
             413       93        419       55    621           256      110   352       461        290          110   316            

             have-come my-garden my-sister bride have-gathered my-myrrh along my-balsam have-eaten my-honeycomb along and-my-honey   

י ~            ית י      שת נ י י י    עם     ו        חלב ים אכל ו    רע ו   שת ושכר ים       וד     סססס  ד
             1120       80      110   50          57   320     706   532        64     0    

 81/21/ 6535 have-drunk my-wine along and-my-milk Eat  friends Drink and-imbibe lovers --   

Song  5.2  ~ י נ נה א יש י      ולב ול        ער      י     ק וד ופק       ד י         ד י פתח י ל י      אחת ית י      רע נת ו י י             תמת
             61  365      48       270       136     24         190          498  40 419       690        476     850          

             I   grow-old my-heart was-awake A-voice my-beloved was-knocking Open -- my-sister my-darling my-dove my-perfect   

י ~            נמלא   שראש י  טל         ות וצ י   ק יס ילה    רס            ל
             811     121         39  612      340      75             

 74/19/ 6065 my-head is-drenched dew my-locks the-damp of-the-night   

Song  5.3  ~ י י  את      פשטת נת יככה    כת נה א י אלבש י  את       רחצת גל יככה    ר נפם א    אט
             799        401 880      56    388    708         401 243     56    180     

 44/10/ 4112 have-taken --  my-dress how   put    have-washed --  my-feet how   dirty   

Song  5.4  ~ י וד ו      שלח       ד יד ן       י         החר      מ ומע ו             ו          המ י    על
             24         338      20       90      213         126             51           116    

 26/ 8/  978 my-beloved extended his-hand through the-opening and-my-feelings were-aroused and    



Song  5.5  ~ י י  קמת נ י    לפתח א וד י         לד יד ו ו          נטפ ור     י   מ ואצבעת ור         ות  על    עבר   מ ול        כפ נע         המ
             550   61  518     54            30           145     246   579            246   272    100 506         201           

 52/13/ 3508 arose I   to-open to-my-beloved and-my-hands dripped myrrh and-my-fingers myrrh liquid on  the-handles of-the-bolt   

Song  5.6  ~ י י  פתחת נ י א וד י   לד וד וד י      עבר        חמק       נפש יצאה      ו  ו בדבר יה ולא  בקשת ו      יה ו מצאת י ולא קראת י      נ נ      ע
             898    61  54      30         148        272      440      106  214   823      37      552     717    37      180      

 67/15/ 4569 opened I   beloved my-beloved had-turned had-gone my-heart went spoke searched did-not find    called did-not answer   

Song  5.7  ~ י נ ים מצא ים       השמר יר הסבב י     בע נ ו י  הכ נ ו ו     פצע נשא י  את  יד י    רד י מעל ות          שמר           החמ
             191   595          119    282      91     306        357  401 228      150  550           459            

 56/12/ 3729 found the-watchmen make   the-city struck me-wounded took --  my-shawl and  the-guardsmen of-the-walls   

Song  5.8  ~ י ות אתכם השבעת נ ושלם      ב יר ו אם        י  את תמצא וד ו      מה       ד יד ג ו     ת ולת ל י    אהבה  שח נ    א
             787    461  458       586          41 537   401 24         45      423       36 744    13      61    

 54/14/ 4617 adjure --   daughters of-Jerusalem If find  --  my-beloved to-what will-tell -- I-sick of-love I     

Song  5.9  ~ ודך   מה וד       ד יפה            מד ים      ה נש ודך   מה ב וד       ד ו שככה            מד נ    השבעת
             45   34         54              100       402   45   34         54              345  833       

 40/10/ 1946 What of-beloved is-your-beloved beautiful ess   What of-beloved is-your-beloved thus adjure    

Song  5.10 ~ י וד ום          צח       ד ואד ול      ג    מרבבה        ד
             24         98          57        43          249     

 20/ 5/  471 my-beloved is-dazzling and-ruddy Outstanding ten     

Song  5.11 ~ ו ז     כתם     ראש ו   פ י ות וצ ים   ק ות       תלתל ורב שחר      כע
             507      460     87   618       910          914   298       

 32/ 7/ 3794 his-head is-gold pure his-locks are-clusters black A-raven   

Song  5.12 ~ ו י נ י ים    ע נ ו י י     על כ יק ים   אפ ות      מ ות בחלב  רחצ ישב          מלאת     על   
             146      136    100    201     90       704    42   718     100    471          

 41/10/ 2708 his-eyes doves  Beside streams of-water Bathed milk reposed Beside in-setting   

Song  5.13 ~ ו י גת       לח ו ות      הבשם כער גדל ים מ ו           מרקח י ות ים  שפת נ וש ות     ש נטפ ור           עבר   מ
             54         699    347       483    398              1202     706        545      246   272      

 50/10/ 4952 his-cheeks A-bed  of-balsam Banks  of-sweet-scented his-lips are-lilies Dripping myrrh liquid   

Song  5.14 ~ ו י יד י       יל גל זהב  ים      יש ממלא ו בתרש י ן       עשת        מע ים  מעלפת    ש יר       ספ
             30        83    14      161    1212   126         770       350   620    400         

 44/10/ 3766 his-hands rings of-gold Set    beryl  his-abdomen is-carved ivory Inlaid sapphires   

Song  5.15 ~ ו י וק י    ש וד ים        שש       עמ יסד י  על מ נ ז      אד ו      פ ן          מראה ו נ ור  כלב ים   בח ז           כאר
             422      130         600       164    100 65        87      252            158     216    278             

 47/11/ 2472 his-legs are-pillars of-marble Set    on  pedestals of-pure his-appearance Lebanon Choice as-the-cedars   

Song  5.16 ~ ו ים       חכ ו    ממתק וכל ים       זה    מחמד י    וד זה          ד ו י       ות          רע נ ושלם      ב יר          
             34        630       62        142       12   24            18       280          458       586            

 41/10/ 2246 his-mouth sweetness is-wholly desirable This is-my-beloved and-this is-my-friend daughters of-Jerusalem   

Song  6.1  ~ נה ודך  הלך   א יפה             ד ים      ה נש נה ב נה   א ודך    פ ו             ד נ נבקש ו     עמך  
             56    55   34               100       402   56    135    34               514      130    

 39/10/ 1516 Where gone has-your-beloved beautiful ess   Where turned has-your-beloved may-seek with   

Song  6.2  ~ י וד ירד       ד ו       נ ג ות          ל ג ו ות      הבשם     לער ים      לרע נ ג וללקט       ב ים       נ וש    ש
             24         214      89            715         347       706        105         175        706      

 43/ 9/ 3081 my-beloved has-gone to-his-garden to-the-beds of-balsam to-pasture the-gardens and-gather lilies   



Song  6.3  ~ י נ י  א וד י     לד וד וד י           ים     הרעה ל נ וש     סססס    בש
             61   54        30             40 280      708        0    

 26/ 6/ 1173 I-am beloved's and-my-beloved -- pastures the-lilies --   

Song  6.4  ~ יפה י  את        ית וה  כתרצה      רע נא ושלם    יר ימה   כ ות    א גל נד    כ
             95        401 690        715    62     606       56      513       

 37/ 8/ 3138 beautiful you my-darling Tirzah lovely Jerusalem awesome an-army   

Song  6.5  ~ י יך הסב נ י י     ע גד נ י  שהם מ נ יב ים    כעדר      שערך       הרה ז ו    הע גלש ן          ש גלעד   מ     ה
             77   160       107   345  282           590       294     132      639            90   112      

 49/11/ 2828 Turn your-eyes for   they have-confused your-hair A-flock of-goats have-descended from Gilead   

Song  6.6  ~ יך נ ים    כעדר       ש ו  הרחל ן      שעל ות שכלם        הרחצה מ ימ ושכלה מתא ן     י    בהם א
             380        294     293     406       90 308          390  897     361      61  47    

 47/11/ 3527 your-teeth A-flock of-ewes have-come up from-washing All  bear    has-lost one --    

Song  6.7  ~ ן    כפלח ו        לצמתך   מבעד         רקתך            הרמ
             138     301              720          116    580         

 22/ 5/ 1855 A-slice of-a-pomegranate your-temples within your-veil   

Song  6.8  ~ ים ות   המה      שש ים  מלכ נ ושמ ים      גש יל ות    פ ועלמ ן       י      מספר     א
             650       50    496    446        473        552         61      380      

 38/ 8/ 3108 are-sixty There queens and-eighty concubines and-maidens without number   

Song  6.9  ~ יא       אחת י ה נת ו י י    יא  אחת       תמת יא         ברה     לאמה    ה ולדתה ה י וה ל ות רא נ וה            ב יאשר ו           
             409       16  476     850        409  16     76       207         16  485     212  458             528              

             is-unique he  my-dove my-perfect only is-her mother's is-the-pure who bore    saw  her-the-maidens her-and-called   

ות ~            ים      מלכ גש יל ופ וה            יהלל ו     סססס 
             496        479                92      0    

 73/16/ 5225 the-queens and-the-concubines praised --   

Song  6.10 ~ י זאת  מ נשקפה   ו ה יפה      שחר  כמ נה        ימה       כחמה  ברה       כלב ות    א גל נד     סססס כ
             50  408  540    66   508      95        107         207  73         56      513     0    

 43/11/ 2623 Who that grows  like the-dawn beautiful as-the-full pure as-the-sun awesome an-army --   

Song  6.11 ~ נת   אל ג ז         ו ג י   א ירדת ות  י  לרא נחל         באב ות          ה ן      הפרחה  לרא גפ ו     ה נצ ים   ה נ              הרמ
             31   453        17     624   637    15           93            637    298        138      151    345                

 51/12/ 3439 into the-garden of-nut went  to-see the-blossoms of-the-valley to-see had-budded the-vine budded the-pomegranates   

Song  6.12 ~ י  לא ידעת י      נפש י     נ ות שמת י          מרכב יב    עמ נד           
             31  494       440     800   668             120    66            

 29/ 7/ 2619 not was-aware my-soul set   me-the-chariots people of-my-noble   

Song  6.13 ~ י וב י ש וב ית ש ולמ י    הש וב י ש וב זה ש נח ו ו  מה בך     ז ית תח ולמ ים     כמחלת        בש נ    המח
             318  318  791        318  318  76       22 45  421  788            498       153      

 54/12/ 4066 Come back Shulammite come back may-gaze -- Why gaze the-Shulammite the-dance armies   

Song  7.1  ~ ו  מה יפ יך        ים         פעמ נעל יב       בת  ב נד י      וק יך      חמ ירכ ו         ים      כמ י     מעשה  חלא יד             
             45  96        220           202     402      66       164        260          66       89     415      24             

             How beautiful are-your-feet sandals daughter prince's the-curves of-your-hips are-like jewels the-work of-the-hands   

ן ~                        אמ
             91             

 50/13/ 2140 of-an-artist   



Song  7.2  ~ ן  שררך ג יחסר    אל       הסהר    א ג   ז נך  המ ים   ערמת       בט גה     חט ו ים   ס נ וש    בש
             720   54     270        31    278   55    81         710    67       74     708       

 44/11/ 3048 navel goblet is-a-round never lacks mixed your-belly A-heap of-wheat Fenced lilies    

Song  7.3  ~ י נ יך      ש י    שד נ ים כש י עפר יה  תאמ            צב
             360      334     380  400   451   107            

 24/ 6/ 2032 your-two breasts two  fawns twins of-a-gazelle   

Song  7.4  ~ וארך גדל     צ ן   כמ יך      הש נ י ות     ע ן     ברכ ו ים  בת      שער  על  בחשב גדל       אפך           רב ן     כמ ו נ        הלב
             317       97      355      160       628       368     100 570      402 252            101       97        143          

             your-neck A-tower of-ivory your-eyes the-pools Heshbon By  the-gate --  of-Bath-rabbim your-nose the-tower of-Lebanon   

ופה ~            י    צ נ        דמשק   פ
             181     140   444        

 65/16/ 4355 looketh faces Damascus   

Song  7.5  ~ יך      ראשך ודלת  ככרמל   על ן         ראשך             גמ ור  מלך כאר ים          אס        ברהט
             521       130    310    440             521          314    90   267           266          

 40/ 9/ 2859 your-head crowns Carmel and-the-flowing of-your-head purple king is-captivated by-tresses   

Song  7.6  ~ ית  מה יפ ומה       נעמת      ים     אהבה        ג ו נ            בתע
             45  500       51      560        13       581                

 25/ 6/ 1750 How beautiful and-how delightful are-love with-your-charms   

Song  7.7  ~ זאת ומתך       יך   לתמר    דמתה        ק ושד ות                 לאשכל
             408      566          449     670    340              787        

 28/ 6/ 3220 likewise your-stature is-like A-palm and-your-breasts clusters   

Song  7.8  ~ י זה     בתמר       אעלה אמרת ו      אח י נ נס ו בס י יה ו נא   יך   ות         שד ן  כאשכל גפ יח        ה ור                 
             651   106        642      21        238     37     51  334          777      138         224                 

             said  will-climb the-palm will-take fruit   become may your-breasts clusters of-the-vine and-the-fragrance   

ים            אפך ~            וח    כתפ
             101            564       

 60/13/ 3884 of-your-breath apples    

Song  7.9  ~ וחכך ן            י י וב כ ולך     הט י ה וד ים      לד ישר ובב  למ י    ד ים     שפת נ יש       
             54             90   22       61   54         630      14      790      410        

 41/ 9/ 2125 and-your-mouth wine the-best goes my-beloved smoothly Flowing the-lips grow-old   

Song  7.10 ~ י נ י  א וד י     לד ועל ו  וקת     סססס         תש
             61   54        116  1212           0    

 18/ 4/ 1443 I-am beloved's and  and-his-desire --   

Song  7.11 ~ י  לכה וד נצא       ד נה        השדה  י נל ים           בכפר
             55   24         141 314         145   352            

 25/ 6/ 1031 Come my-beloved go  the-country spend the-villages   

Song  7.12 ~ ימה נשכ ים  נראה        לכרמ ן       פרחה      אם  גפ ו    הסמדר         פתח     ה נצ ים  ה נ ו ן    שם          הרמ     את       את
             425    340           256  41      293        138      488         309      151   351              340   451       401   

             rise   the-vineyards see  whether has-budded the-vine have-opened blossoms forth the-pomegranates There will-give --    

י ~                   דד
             18        

 55/14/ 4002 my-love   



Song  7.13 ~ ים לך ודא ו       הד נ נת יח        ועל       ר ו       נ י ים      כל    פתח גד ים  מ גם חדש ים     נ יש י    וד י       ד נת    לך      צפ
             50 70            506        218       106      554       50      97     362   43    410     24         630        50   

 55/14/ 3170 -- the-mandrakes have-given fragrance and-over our-doors are-all choice new   again and-old my-beloved have-saved --   

Song  8.1  ~ י נך מ ית י       כאח  נק ל ו י י    י     שד וץ אמצאך         אמ גם אשקך     בח ו לא      ז ו יב י       ל
             50 480  29        40 166    314     51          152   106      421  43     31 31      40   

 45/14/ 1954 O  that A-brother -- nursed breasts my-mother's found outdoors kiss either No despise --   

Song  8.2  ~ גך נה יאך א ית   אל     אב י       ב י          אמ נ ן אשקך      תלמד י י יס   הרקח מ י     מעס נ                  רמ
             79    34        31   412       51           534         421  110  313    240       300                  

 45/11/ 2525 lead  you-bring into the-house of-my-mother to-instruct give wine spiced the-juice of-my-pomegranates   

Song  8.3  ~ ו י      תחת    שמאל ו    ראש נ י ימ ו י         נ     תחבק
             377      808      511     122           570       

 24/ 5/ 2388 his-left be-under my-head and-his-right embrace   

Song  8.4  ~ י ות אתכם   השבעת נ ושלם      ב יר ו  מה        יר ומה  תע ו      סססס   שתחפץ    עד האהבה  את  תערר
             787      461  458       586          45  686    51  876    401 18    74    878     0    

 49/12/ 5321 to-swear --   daughters of-Jerusalem not arouse or  awaken --  love  Until pleases --   

Song  8.5  ~ י זאת  מ ן    עלה       ודה  על  מתרפקת          המדבר   מ וח     תחת    ד יך     התפ וררת      שמה         אמך חבלתך   שמה  ע
             50  408      105    90   251            1220    100 19      808     499       906      345   460   61          345     

             Who likewise coming from the-wilderness Leaning and beloved Thahash the-apple awakened There labor your-mother There   

ילדתך  חבלה ~               
             45    464     

 65/17/ 6176 labor gave    

Song  8.6  ~ י נ ימ ותם ש ותם        לבך   על  כח ועך   על  כח זר י     זה    כ ות    ע ול    קשה אהבה  כמ נאה כשא יה     ק י   רשפ           רשפ
             410   474    100  52         474    100  303      30    82     466   13   405    357   156      595     590           

             Put   A-seal over your-heart A-seal over your-arm is-as strong death love severe Sheol Jealousy flashes are-flashes   

יה      אש ~                 שלהבת
             301     752         

 70/18/ 5660 of-fire the-flame   

Song  8.7  ~ ים ים    מ ו  לא רב וכל י ות   ות האהבה  את  לכב נהר ו וה  לא       ישטפ ן אם    ית יש   ן  כל  את   א ו ו        ה ית    באהבה         ב
             90     252  31  72     458    401 18    667         31  410      41 460  311   401 50  61         418          15      

             waters Many Nor cannot quench --  love  will-rivers Nor overflow If give A-man --  all the-riches of-his-house love    

ז ~            ו ו              ב ז ו יב ו         סססס ל
             15               31       36 0    

 74/21/ 4269 would-be-utterly despised -- --   

Song  8.8  ~ ות ו   אח נ נה ל ים   קט ושד ן    י נעשה   מה לה א ו  נ ום     לאחת י ידבר    ב    בה     ש
             415    86  164    360     61  35 45   425  495        58      516       7    

 44/12/ 2667 sister --  little breasts has -- What do   our-sister the-day is-spoken --   

Song  8.9  ~ ומה אם יא ח נה ה נב יה        ירת על ואם       כסף             ט יא  דלת  ור ה נצ יה            וח     על ז    ל         אר
             41 59   16  107        115  619              160       47  434  16  346            115      44     208        

 47/14/ 2327 If wall We  will-build on   her-a-battlement of-silver if  door We  will-barricade her-with planks of-cedar   

Song  8.10 ~ י נ ומה א י       ח ושד ות            גדל ז כמ י   א ית י ו  ה י נ י וצאת   בע ום כמ     פפפפ  של
             61  59         320            503     8    435    148      557    376   0    

 41/ 9/ 2467 I   was-a-wall and-my-breasts towers  Then became his-eyes finds  peace --   



Song  8.11 ~ יה        כרם ן בבעל   לשלמה ה ו ן       המ נת ים         הכרם  את        נטר יש        ל יבא  א ו    י       כסף        אלף בפר
             260        20  405     104  101        500       401 265          339           311  13    298   111        160      

 51/14/ 3288 A-vineyard had Solomon --   Baal-hamon entrusted --  the-vineyard to-caretakers Each bring fruit A-thousand silver   

Song  8.12 ~ י י     כרמ י של נ ים    שלמה לך         האלף        לפ ומאת ים   נטר ו  את ל י     פר
             270      340 170         116          50 375     497     339    401 296     

 39/10/ 2854 vineyard --  my-disposal the-thousand -- Solomon hundred take   --  fruit   

Song  8.13 ~ ושבת י ים ה נ ג ים       ב ים      חבר יב ולך       מקש י      לק נ י יע    השמ
             723    105         260        502           186        495        

 36/ 6/ 2271 sit    the-gardens companions are-listening your-voice to-hear    

Song  8.14 ~ י   ברח וד ודמה       ד י לך         ו      לצב ים    לעפר א יל י  על הא ים           הר        בשמ
             210   24         55          50 132       7  380     96     100 215           392         

 39/11/ 1661 Hurry my-beloved and-be-like -- A-gazelle or A-young stag   on  the-mountains of-spices   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Song of Solomon      5151      1250    354444  

 



***  Isaiah  

  

Isa   1.1  ~ ן ו ז ו       ח יה ישע ן     וץ      ב זה   אשר    אמ ודה         על ח יה ושלם  יר ו י        ימ ו       ב יה ז ותם     ע י ז        אח
             71         401       52      137     501   20  100        30    592           62         98        456    16     

             the-vision of-Isaiah the-son of-Amoz which saw concerning Judah and-Jerusalem the-reigns of-Uzziah Jotham Ahaz   

ו ~            יה זק יח י   ודה  מלכ יה       
             146      100   30         

 68/16/ 2812 Hezekiah kings of-Judah   

Isa   1.2  ~ ו ים   שמע י    שמ נ י ז והא י   ארץ   וה  כ יה ים    דבר      נ י ב גדלת י        וממת ור והם      ו   י          פשע    ב
             416    390     89       291   30  26       206    102  447         702         51   456           12   

 52/13/ 3218 Listen heavens and-hear earth For the-LORD speaks Sons have-reared and-brought they have-revolted --   

Isa   1.3  ~ ידע ור    ו   ש נה ור  ק וחמ וס   ו   אב י ישראל    בעל ידע       לא   י   ן  לא       עמ נ ו        התב
             84    506   161   260    69     118      541    31       84   120       31  513          

 45/12/ 2518 knows an-ox owner donkey manger master's Israel does-not know my-people not understand   

Isa   1.4  ~ י ו י  ה ו ג ן     כבד     עם    חטא     ו זרע      ע ים        ים        מרע נ ים ב ית ו משח זב וה  את           ע יה        
             21   19     18     110    26      126      277       360          102  808     85             401 26         

             Alas nation sinful People weighed iniquity Offspring of-evildoers Sons act     have-abandoned --  the-LORD   

ו ~            נאצ וש  את           ישראל     קד ו      זר נ ור                אח
             147           401 410      541       263         215        

 69/19/ 4356 have-despised --  the-Holy of-Israel have-turned backward   

Isa   1.5  ~ ו       מה  על וד                  תכ ו   ע יפ וס י  ראש            כל         סרה   ת וכל    לחל י   לבב            ו         ד
             100 45       426                  80    562      265         50            501  78      56            34    20         

 37/12/ 2217 and how-long will-you-be-stricken again continue will-revolt and-the-whole head is-sick and-the-whole heart is-faint   

Isa   1.6  ~ גל      מכף ועד         ר ן         ראש   י ו   א ורה        פצע   מתם ב וחב ומכה  יה    ו  לא    טר זר ולא      ו  ולא     חבש    
             140      233         80   501         61    8  480   240        227    71     224     31  213     37  316      37    

             the-sole of-the-foot even to-the-head There -- sound it-bruises welts  wounds and-raw Nor pressed Nor bandaged Nor   

ן     רככה ~               בשמ
             245      392    

 60/18/ 3536 softened oil    

Isa   1.7  ~ יכם        שממה     ארצכם ות       ער גדכם      אדמתכם   אש      שרפ נ ים        ל זר ים       ושממה אתה         אכל            
             351       385         340         986        301  505         147           257       101           406 391             

             your-land is-desolate your-cities are-burned fire your-fields your-presence strangers are-devouring --  is-desolation   

ים     כמהפכת ~            זר         
             565        257         

 60/13/ 4992 overthrown strangers   

Isa   1.8  ~ ותרה נ ו ן           בת   ו י נה       בכרם      כסכה    צ ו יר      במקשה       כמל ורה כע נצ         
             667     402          156     105       262        151          447        300  351          

 40/ 9/ 2841 is-left the-daughter of-Zion A-shelter A-vineyard A-watchman's A-cucumber city A-besieged   

Isa   1.9  ~ י ול וה   ל יה ות      יר    צבא ות ו    ה נ יד ל ו  כסדם  כמעט      שר נ י י ו    לעמרה     ה נ י     סססס         דמ
             76     26       499      621      86  514       139   124   81        345      110           0    

 48/11/ 2621 Unless the-LORD of-hosts had-left --  survivors A-few Sodom have-been Gomorrah would-be-like --   

Isa   1.10 ~ ו וה      דבר שמע יה י  נ י ו      סדם  קצ נ י ז ורת הא ו               ת נ י           עמרה     עם     אלה
             416  206      26   260    104      79     1006               102        110    315           



 41/10/ 2624 Hear the-word God  rulers of-Sodom Give   to-the-instruction of-our-God people of-Gomorrah   

Isa   1.11 ~ י  למה יכם                  רב ל זבח יאמר      וה  יה י      ות    שבעת ים     על יל וחלב   א ים         יא ודם מר ים               פר
             75   40 202                 87         251  26       782      506      91      46          301    50        330        

             What -- are-your-multiplied sacrifices Says the-LORD have-had of-burnt of-rams and-the-fat of-fed the-blood of-bulls   

ים ~            וכבש ים  וד ועת י לא     חפצת
             378    536     31 588     

 72/17/ 4320 lambs  goats   no take    

Isa   1.12 ~ י ו   כ ות תבא י     לרא נ י    פ זאת      בקש  מ ידכם  י       רמס     מ     חצר
             30   409  637       140    50  402      408 114       300       308     

 34/10/ 2798 When come to-appear before Who requires at  your-hand trampling court   

Isa   1.13 ~ ו לא יפ וס יא ת נחת  הב וא      מ ועבה    קטרת            ש יא             ת י ה ושבת חדש ל             מקרא         קרא        
             31 562    18    498       307            709     483               16  40 312 708         301         341             

             no longer Bring offerings your-worthless Incense is-an-abomination he  -- New and-sabbath the-calling of-assemblies   

וכל לא ~            ן   א ו ועצרה      א             
             31 57     57       371              

 61/17/ 4842 no endure iniquity and-the-solemn   

Isa   1.14 ~ יכם יכם   חדש ועד ומ נאה            י ש נפש ו     י י         ה י     לטרח על ית נלא נשא                
             382      196                356  440     21          110 247      501        351          

 41/ 9/ 2604 your-new and-your-appointed hate my-soul have-become and A-burden I-am-weary of-bearing   

Isa   1.15 ~ ובפרשכם יכם  ים      כפ י     אעל נ י גם מכם    ע י   ו     כ י    תפלה     תרב נ נ י יכם  שמע    א יד ים       ו  דמ           מלא
             648     170        151       140     100 43  30     608      515     121      410  84         94    77            

 57/14/ 3191 spread  your-hands will-hide my-eyes at  Yes though multiply prayers will-not hear your-hands blood are-covered   

Isa   1.16 ~ ו ו רחצ זכ ו ה יר יכם       רע  הס גד       מעלל נ י   מ נ י ו ע     הרע  חדל
             304  38   281    270      240           97     140  48    275    

 37/ 9/ 1693 wash make Remove the-evil of-your-deeds before eyes Cease evil   

Isa   1.17 ~ ו יטב  למד ו  ה ו    משפט דרש וץ    אשר ו         חמ ום   שפט ית ו        יב נה  ר     סססס     אלמ
             80    26    510  429     507     144          395    456        218   126       0    

 41/10/ 2891 Learn to-do Seek justice Reprove the-ruthless Defend the-orphan Plead the-widow --   

Isa   1.18 ~ ו נא  לכ וכחה   נ ו יאמר  וה  יה ו     אם      י יה יכם    ים    חטא נ ג   כש ו כשל נ י ילב ו     אם  ימ יאד ולע   ו כצמר   כת י יה      
             56   51  95     251  26       41     31     88        420     353  108    41     71      526     350  31       

 67/16/ 2539 Come now reason Says the-LORD Though become your-sins scarlet snow white  Though are-red crimson wool become   

Isa   1.19 ~ ו אם ושמעתם          תאב וב    ו        הארץ      ט       תאכל
             41 409           856      17       296         457        

 24/ 6/ 2076 If ye-be-willing and-obey the-best of-the-land will-eat   

Isa   1.20 ~ ואם ו  נ יתם  תמא ומר ו       חרב     י            תאכל י    כ וה        פ יה     סססס        דבר        
             47  497    696       210       457              30    90        26          206        0    

 33/ 9/ 2259 if  refuse and-rebel the-sword will-be-devoured Truly the-mouth of-the-LORD has-spoken --   

Isa   1.21 ~ יכה יתה א נה       ה ו ז יה    ל נה קר נאמ י         ן           צדק       משפט מלאת י יל ועתה בה    ים        מרצח
             36   420        98       315  146          481   429        194           100    7  481  388         

 50/12/ 3095 how  has-become A-harlot city the-faithful fruit of-justice Righteousness lodged -- now  murderers   

Isa   1.22 ~ יה        כספך ים        ה ג י ול       סבאך לס ים    מה     במ
             180         20         153    83         81      92      

 25/ 6/  609 your-silver has-become dross  your-drink diluted water   



Isa   1.23 ~ יך ים        שר ורר י     ס וחבר ים           נב ג ו       ורדף     שחד   אהב      כל ים        נ ום  שלמ ית ו  לא        ישפט יב   ור    
             530         516        226            105        56       8     312     290        470     456        31  405    218    

             your-rulers are-rebels and-companions of-thieves Everyone loves A-bribe and-chases rewards the-orphan Nor defend plea   

נה ~            וא  לא       אלמ יב יהם      פפפפ  אל
             126         31  19   86     0    

 70/17/ 3885 the-widow's Nor come before --   

Isa   1.24 ~ ן נאם       לכ ן       ו וה    האד יה ות  יר    צבא ישראל       אב י      ו נחם ה י             א נקמה              מצר וא        
             100       91       66       26   499      213        541       21  99               340               202          

             Therefore declares the-Lord GOD  of-hosts the-Mighty of-Israel Ah  will-be-relieved of-my-adversaries and-avenge   

י ~            יב ו     מא
             69        

 52/12/ 2267 enemies   

Isa   1.25 ~ יבה ואש י  יד יך      ואצרף    על יך       כבר           ג י ירה      ס ואס יך  כל           יל        בד
             324    24      130     377            222       103        282             50  76           

 40/ 9/ 1588 turn   my-hand against and-will-smelt cleanness your-dross and-will-remove all your-alloy   

Isa   1.26 ~ יבה ואש יך        נה       שפט יך   כבראש יעצ ו י        כבתחלה               ן  אחר יקרא         כ יר לך                        ע
             324          419         578       206                 465           219   70         311                50 280        

             will-restore your-judges the-first and-your-counselors the-beginning After after-that you-will-be-called -- the-city   

יה             הצדק ~            נה קר נאמ         
             199              315  146          

 58/13/ 3582 of-righteousness city A-faithful   

Isa   1.27 ~ ן ו י יה             תפדה   במשפט צ ושב            בצדקה     
             156  431     489              323       201             

 23/ 5/ 1600 Zion justice will-be-redeemed repentant righteousness   

Isa   1.28 ~ ושבר ים             ים         פשע וחטא ו       יחד י      זב וע וה    יה ו      יכל         
             508             500           74          28       95      26       66          

 32/ 7/ 1297 will-be-crushed transgressors and-sinners together forsake the-LORD will-come   

Isa   1.29 ~ י ו     כ יבש ים             יל ו        חמדתם   אשר      מא ותחפר ות               נ ג          בחרתם   אשר      מה
             30     318             131         501   492          700                 504         501   650           

 40/ 9/ 3827 Surely will-be-ashamed of-the-oaks which have-desired will-be-embarrassed the-gardens which have-chosen   

Isa   1.30 ~ י ו  כ י נבלת   כאלה         תה נה  עלה   ג וכ ים   אשר     ן   מ י    לה א
             30  421          56     482   105  84       501   90    61  35   

 33/10/ 1865 for will-be-like an-oak fades leaf A-garden after water has --   

Isa   1.31 ~ יה וה ן         נערת       החס ו  ל ופעל וץ     יצ נ ו  ל ובער יהם  נ ו      ש יחד ן      י וא     סססס      מכבה      
             26          123        750    192      276     284   405        28       67        67        0    

 46/10/ 2218 will-become the-strong tinder his-work A-spark burn  shall-both together and-there to-quench --   

Isa   2.1  ~ זה   אשר     הדבר ו ח יה ישע ן  וץ      ב ודה         על    אמ יה ושלם  יר ו          
             211      501   20  401    52      137     100        30    592             

 36/ 9/ 2044 the-word which saw Isaiah the-son of-Amoz concerning Judah and-Jerusalem   

Isa   2.2  ~ יה וה ית       ים   באחר ימ ן ה ו נכ יה                 יה ית           הר       וה          ב יה            בראש        
             26        621      105   126                 30        205          412          26          503            

             will-come the-last days  Will-be-established will-come the-mountain of-the-house of-the-LORD as-the-chief   



ים ~            נשא            ההר ו ות                גבע ו    מ נהר ו ו        י ים  כל אל ו ג          ה
             260              357                521       267         47   50  64            

 67/16/ 3620 of-the-mountains and-will-be-raised the-hills will-stream and  all the-nations   

Isa   2.3  ~ ו והלכ ים      ים    עמ ו     רב ואמר ו    נעלה  לכ ו וה           הר אל  יה ית אל  י       ב יעקב       אלה ו      נ יר ו        
             67        160     252      253     56   161   31 205          26   31 412       46         182      272         

             will-come peoples and-many and-say Come go    to the-mountain God  to the-house of-the-God of-Jacob may-teach   

ו ~            י נלכה   מדרכ ו ו     י י   בארחת ן   כ ו י ורה     תצא מצ ודבר    ת וה          יה ושלם  יר      מ
             280      111      627       30   196   491     611     212          26   626         

 99/24/ 5364 his-ways may-walk his-paths from Zion  will-go the-law and-the-word God  Jerusalem   

Isa   2.4  ~ ושפט ן        י ים     ב ו ג יח       ה וכ וה ים           ים   לעמ ו רב וכתת ותם        ים       חרב יהם      לאת ות ית נ וח          
             395        62      64          55              190     252  832         656          481        935                

             will-judge between the-nations and-will-render peoples many will-hammer their-swords plowshares and-their-spears   

ות ~            זמר ישא        לא למ י   ו ג י      אל     ו ג ולא   חרב     ו        ילמד וד      פפפפ מלחמה   ע
             723     31        311  19     31      19     210   37        90    80    123   0    

 92/21/ 5596 pruning and-never lift Nation against nation sword and-never learn again war   --   

Isa   2.5  ~ ית יעקב   ב ו      נלכה  לכ ו ור  וה      בא יה           
             412   182      56   111   209       26            

 23/ 6/  996 house of-Jacob Come walk  the-light of-the-LORD   

Isa   2.6  ~ י נטשתה      כ ית         עמך           יעקב       ב י      ו      כ ים     מקדם       מלא נ נ וע ים                  כפלשת
             30      764            130         412       182      30      77         184      226         880               

             Because have-abandoned your-people the-house of-Jacob Because are-filled the-east soothsayers the-Philistines   

י ~            ילד וב ים        נכר ו          יק ישפ    
             62           320           506      

 57/13/ 3803 the-children of-foreigners strike   

Isa   2.7  ~ ותמלא ו        זהב    כסף       ארצ ו ן      י וא ו קצה       י ותמלא            לאצרת ו        ים       ארצ וס ן  ס י וא    קצה  
             477         297        160    20       67        195 737                477         297        176    67    195   

             been-filled their-land silver and-gold and-there end to-their-treasures been-filled their-land horses is-no end   

ו ~            י             למרכבת
             708                 

 59/13/ 3873 to-their-chariots   

Isa   2.8  ~ ותמלא ו        ים       ארצ יל ו    למעשה אל י יד ו            ו ישתח ו  לאשר   ו       עש י          אצבעת
             477         297        121    445      30             730     531   376       579             

 44/ 9/ 3586 been-filled their-land idols  the-work of-their-hands worship which have-made their-fingers   

Isa   2.9  ~ ישח ו ישפל     אדם      ו יש     ואל         א    להם     תשא 
             324      45      426      311         37  701     75    

 24/ 7/ 1919 has-been the-man has-been and-the-man not forgive --    

Isa   2.10 ~ וא ור   ב ן     בצ והטמ י     בעפר     נ וה        פחד מפ יה ומהדר         ו         נ גא              
             9     298      110      352      180  92         26          255          60               

 36/ 9/ 1382 Enter the-rock and-hide the-dust for  the-terror of-the-LORD the-splendor of-his-majesty   

Isa   2.11 ~ י נ י ות ע גבה ושח            שפל    אדם      ום              ים               ר נש גב  א נש ו וה            יה ו          ום  לבד י    ב
             140  416       45     410            314             246               401    361             26           42    58     

             look the-proud of-man will-be-abased will-be-humbled and-the-loftiness of-man will-be-exalted and-the-LORD alone day    



וא ~                סססס הה
             17   0    

 47/12/ 2476 he   --   

Isa   2.12 ~ י ום  כ י וה    יה ות    ל גאה       כל      על    צבא ורם  ועל        נשא       כל          ושפל                    
             30  56    56       499      100     50       9   246       106         50       351       416             

 37/12/ 1969 for A-day the-LORD of-hosts Against everyone who and-lofty and-against everyone is-lifted may-be-abased   

Isa   2.13 ~ ועל י  כל      ז ן       אר ו נ ים     הלב ים     הרמ נשא וה ועל     י  כל      נ ו ן    אל         הבש
             106     50  218        143        295       412        106     50  97       357         

 41/10/ 1834 against all the-cedars of-Lebanon are-lofty and-lifted Against all the-oaks of-Bashan   

Isa   2.14 ~ ועל ים  כל      ים     ההר ועל     הרמ ות  כל      גבע ות    ה נשא        ה
             106     50  260       295       106     50  486       762          

 32/ 8/ 2115 Against all mountains the-lofty Against all the-hills are-lifted   

Isa   2.15 ~ ועל גדל    כל      גבה  מ ועל   ומה    כל      ורה ח        בצ
             106     50    77    10   106     50    59   303         

 26/ 8/  761 Against every tower high Against every wall fortified   

Isa   2.16 ~ ועל ות  כל      י נ יש     א ועל       תרש ות  כל          י            החמדה שכ
             106     50  467       1210        106         50  736   62              

 30/ 8/ 2787 Against all the-ships of-Tarshish and-against all craft the-beautiful   

Isa   2.17 ~ ושח ות              גבה ושפל   האדם      ום            ים               ר נש גב  א נש ו וה            יה ו          ום  לבד י וא ב    הה
             314             416       50     416            246               401    361             26           42    58   17     

 45/11/ 2347 will-be-humbled the-pride of-man will-be-abased and-the-loftiness of-men will-be-exalted and-the-LORD alone day  he     

Isa   2.18 ~ ים יל והאל יל   יחלף            כל      
             132       90              128      

 16/ 3/  350 the-idols will-completely vanish   

Isa   2.19 ~ ו ובא ות     ים במער ות         צר ובמחל י           עפר  נ וה        פחד מפ יה ומהדר         ו             נ ו גא ו           ומ     בק
             15      718    340          492     350           180  92         26          255              66             154      

             will-go caves  of-the-rocks holes   of-the-ground for  the-terror of-the-LORD and-the-splendor of-his-majesty arises   

        הארץ    לערץ ~           
             390     296         

 58/13/ 3374 to-make the-earth   

Isa   2.20 ~ ום י וא ב יך הה ישל י  את האדם      יל ו       אל ואת      כספ י  יל ו           אל זהב ו   אשר     ו  עש ות ל ות לחפר    להשתח    פר
             58   17   370       50   401 81          166       407 81              20      501   376  36 1149       318  686    

             day  he   will-cast men  --  their-idols of-silver --  and-their-idols of-gold Which made -- to-worship mole mole   

ים ~            ולעטלפ        
             275            

 71/17/ 4992 and-the-bats   

Isa   2.21 ~ וא ות  לב נקר ים      ב י        הצר ובסעפ ים          י        הסלע נ וה        פחד מפ יה ומהדר                       
             39    758         345          228            215           180  92         26          255                

             to-go the-caverns of-the-rocks and-the-clefts of-the-cliffs for  the-terror of-the-LORD and-the-splendor   

ו ~            נ ו גא ו           ומ         הארץ    לערץ  בק
             66             154    390     296         

 61/13/ 3044 of-his-majesty arises to-make the-earth   



Isa   2.22 ~ ו ן לכם חדל נשמה   אשר האדם מ ו    י         באפ נחשב במה  כ וא      פפפפ ה
             48   90  90 50   501   395    89           30  47  360  12  0    

 36/11/ 1712 Stop --  at man  whose breath his-nostrils For why of   he  --   

Isa   3.1  ~ י נה  כ ן    ה ו וה    האד יה ות  יר    צבא ושלם      מס יר ודה   מ יה ומ ן    נה   משע ומשע ן        כל               לחם   משע
             30  60     66       26   499      310       626       76        460    471         50        460    78         

             For behold the-Lord GOD  of-hosts to-remove Jerusalem and-Judah supply and-support the-whole supply of-bread   

וכל ~            ן            ים   משע         מ
             56            460    90         

 66/16/ 3818 and-the-whole supply of-water   

Isa   3.2  ~ ור גב יש        וא ופט           מלחמה         יא      ש נב ו וקסם            ן         זק ו             
             211        317         123             395       69              206         163             

 30/ 7/ 1484 the-mighty and-the-man and-the-warrior the-judge and-the-prophet the-diviner and-the-elder   

Isa   3.3  ~ ים          שר וא    חמש נש ו ים               נ ועץ פ י ו וחכם          ים            ן     חרש ו נב ו          לחש            
             500         398      363                180  182           74             558       114              338         

 38/ 9/ 2707 the-captain of-fifty and-the-honourable man  the-counselor and-the-expert Charashim and-the-skillful enchanter   

Isa   3.4  ~ י נתת ו ים      נער יהם  ים         שר ול ותעל ו        ימשל    בם     
             866       370   555           592            386       42   

 30/ 6/ 2811 will-make lads  their-princes and-capricious will-rule --   

Isa   3.5  ~ גש נ ו יש            העם               יש  א יש בא וא ו     ו        ברעה ירהב נער       ן      ה זק נקלה      ב וה              
             359               115            311  313  317     283          223        325       159       196                

             will-be-oppressed and-the-people Each one  another his-neighbor will-storm the-youth the-elder and-the-inferior   

נכבד ~                       ב
             78              

 47/11/ 2679 the-honorable   

Isa   3.6  ~ י יתפש   כ יש  ו   א י ית          באח ו   ב י ן לכה  שמלה         אב י יה               קצ ו   תה נ והמכשלה ל זאת         ה
             30   790  311   27             412   19           375   55  250                420    86  406     413        

             When lays A-man of-his-brother house his-father's cloak you shall-be-our-ruler become --  ruins   likewise   

ידך           תחת ~                       
             808           34            

 56/15/ 4436 will-be-under your-charge   

Isa   3.7  ~ ישא ום           י וא ב יה  לא   לאמר הה י                חבש   אה ית ובב ן    י ן   לחם   א י וא י         לא  שמלה        נ ימ     תש
             311          58   17   271    31  21     310                430      61    78    67         375   31         810       

             will-protest day  he   saying not become will-not-be-healer my-house there bread is-neither cloak should-not appoint   

ן ~            י               עם  קצ
             250   110             

 58/16/ 3231 ruler of-the-people   

Isa   3.8  ~ י ושלם         כשלה      כ יר ודה     יה ו נפל     י         נם      כ ו יהם        לש ומעלל וה          אל           יה        
             30      355          586       36        160        30      426          231               31          26         

             Because has-stumbled Jerusalem and-Judah has-fallen Because their-speech and-their-actions are-against the-LORD   

ות ~            י    למר נ ו      ע וד           כב
             676      130      38             

 55/13/ 2755 to-rebel presence his-glorious   



Isa   3.9  ~ יהם           הכרת נ נתה          פ וחטאתם בם  ע ו  כסדם     יד ג ו לא   ה י        כחד ו נפשם א י      ל ו  כ גמל     להם         
             625            185            525   42 464       124   28      31 38          17  500        30  79           75     

             the-expression of-their-faces bears -- their-sin Sodom display do not-conceal Woe their-soul for have-brought like   

    רעה ~           
             275    

 56/15/ 3038 evil   

Isa   3.10 ~ ו יק אמר י             צד וב   כ י  ט י  כ יהם       פר ו          מעלל יאכל       
             247  204              30   17   30  290       225              67         

 30/ 8/ 1110 Say  to-the-righteous that well for the-fruit of-their-actions will-eat   

Isa   3.11 ~ י ו י    רע          לרשע א ול  כ גמ ו        י יד יעשה          ו             ל
             17  600           270   30  79         30           385          36   

 25/ 8/ 1447 Woe to-the-wicked badly for the-reward of-his-hands will-be-done --   

Isa   3.12 ~ י ו       עמ י גש נ ולל             ים מע נש ו ו      ו משל י ב יך       עמ ים מאשר ודרך מתע יך           ו        ארחת     סססס        בלע
             120       369              176   406       376  8  120       571    560   230           639           108         0    

 52/12/ 3683 my-people their-oppressors babe  and-women rule -- my-people guide  lead  the-direction of-your-paths and-confuse --   

Isa   3.13 ~ נצב יב     וה       לר יה ועמד      ן        י ים     לד          עמ
             142    242        26       120        94       160          

 23/ 6/  784 arises to-contend the-LORD and-stands to-judge the-people   

Isa   3.14 ~ וה יה וא    במשפט      יב י   עם    נ זק ו        ו           עמ י ושר ואתם        זלת         הכרם         בערתם  ג           
             26       431      19     110  167        116           522         447  712           265          440           

             the-LORD judgment enters with the-elders of-his-people and-princes who  have-devoured the-vineyard the-plunder   

י ~            נ יכם        הע         בבת
             135         474           

 54/13/ 3864 of-the-poor your-houses   

Isa   3.15 ~ (מלכם)_K [המ]_Q ו לכם י    תדכא י       עמ נ ופ ים      י נ ו     ע נ נאם        תטח י   נ וה     אד יה ות      סססס    צבא
              130     [45]   90  431      120       146      180       473          91   65       26   499      0    

 45/11/ 2251 --       --     at  crushing my-people the-face afflicted and-grinding said the-Lord GOD  of-hosts --   

Isa   3.16 ~ יאמר ו וה  יה ן  יע י      ו  כ גבה ות       נ ן          ב ו י נה    צ ותלכ ות)    ו נט )_K [נ וט י ו ן Q_[ת ו גר ות   ומשקר ים        נ י וך ע      הל
             257   26   130     30  16        458           156     511       471      [481]      259   1052          180   61       

             said  God  Because for are-proud the-daughters of-Zion and-walk --        afternoon  heads and-seductive eyes  and-go   

וטפף ~            נה     יהם    תלכ גל ובר נה           תעכס
             175     505      296        605          

 80/17/ 5188 mincing and-walk their-feet and-tinkle   

Isa   3.17 ~ ושפח י    נ ות      קדקד     אד נ ן             ב ו י וה    צ יה ו ן         יערה            פתה     סססס      
             394    65       208       458              156     32           535             285       0    

 33/ 8/ 2133 A-scab the-Lord the-scalp of-the-daughters of-Zion and-the-LORD their-foreheads will-make --   

Isa   3.18 ~ ום י וא ב יר הה יס י       נ ים      תפארת  את     אד ים     העכס יס והשב ים   נ והשהר    
             58   17   280       65       401 1081       205        433       616        

 45/ 9/ 3156 day  he   will-take the-Lord --  the-beauty of-anklets headbands crescent   

Isa   3.19 ~ ות יפ נט ות  ה יר והש ות    והרעל    
             560      927       717       

 21/ 3/ 2204 dangling bracelets veils     



Isa   3.20 ~ ים ות      הפאר והצעד ים  והקשר י  ובת נפש   ים ה והלחש    
             336         581     661     418   435  399       

 35/ 6/ 2830 headdresses ankle   sashes  boxes any  amulets   

Isa   3.21 ~ ות י הטבע זמ נ ו     האף 
             492    113   86     

 14/ 3/  691 finger rings nose   

Isa   3.22 ~ ות ות המחלצ והמעטפ ות  והמטפח ים  יט והחר    
             579     616      554      288        

 31/ 4/ 2037 festal  outer    cloaks   money      

Isa   3.23 ~ ים נ י גל וה ים  נ י והסד ות       יפ נ והצ ים  יד והרד     
             154      185           647      279         

 32/ 4/ 1265 hand     undergarments turbans  and-veils   

Isa   3.24 ~ יה וה יה                   מק      בשם     תחת       יה ותחת       ורה     ג נקפה     ח ותחת              מקשה מעשה    
             26        808     342      140                  30        814     222       235    814     415  445           

             will-come instead of-sweet will-be-putrefaction will-come Instead of-a-belt A-rope Instead set  of-well-set   

ותחת          קרחה ~            יל     ג י גרת  פת י           שק     מח י     תחת           כ יפ          
             313           814     533     651       400          30           808     100         

 70/19/ 7940 A-plucked-out Instead of-fine A-donning of-sackcloth and-branding instead of-beauty   

Isa   3.25 ~ יך ו      בחרב     מת יפל ורתך       גב ו    במלחמה         
             470      212       126       637             125      

 25/ 5/ 1570 your-men the-sword will-fall and-your-mighty battle   

Isa   3.26 ~ ו נ וא ו         ואבל יה      נקתה פתח ו         תשב       לארץ        
             63          45        503   561          321        702        

 26/ 6/ 2195 will-lament and-mourn gates and-deserted the-ground will-sit   

Isa   4.1  ~ ו יק ז והח ים   שבע    נש יש   ום    אחד בא י וא ב ו   לאמר הה נ נאכל לחמ ו      נ ושמלת נלבש  יקרא  רק      ו       שמך          נ י    על
             142       372   400   313  13     58   17   271    134   101      832     382      300 311          360       166     

             will-take seven women man  of-one day  he   saying bread will-eat clothes and-wear let us-be-called your-name and     

ו  אסף ~            נ     סססס       חרפת
             141  744          0    

 76/18/ 5057 take our-reproach --   

Isa   4.2  ~ ום י וא ב יה הה יה וה        צמח    יה י         וד              לצב ולכב י        ופר ן         הארץ           ו גא        ל
             58   17   30     138        26          132               68           296           296          90          

             day  he   become the-Branch of-the-LORD will-be-beautiful and-glorious and-the-fruit of-the-earth the-pride   

ולתפארת ~            יטת            ישראל           לפל        
             1117              559              541         

 60/13/ 3368 and-the-adornment of-the-survivors of-Israel   

Isa   4.3  ~ יה וה נשאר       ן   ה ו י ותר בצ נ וה ושלם       יר וש   ב יאמר קד ו            וב  כל ל ים       הכת י ושלם      לח יר      ב
             26        556     158   667         588       410  251            36 50  433         98         588         

 56/12/ 3861 will-come is-left Zion  and-remains Jerusalem holy will-be-called -- who is-recorded the-living Jerusalem   

Isa   4.4  ~ י        רחץ   אם נ ות       צאת  את     אד נ ן             ב ו י ואת    צ י  ושלם           דמ יר יח        יד        מקרבה       
             41   298        65       401 491       458              156     407 54            586          32         347         

             When has-washed the-Lord --  the-filth of-the-daughters of-Zion --  the-bloodshed of-Jerusalem and-purged her-midst   



וח ~            וח        משפט       בר ובר           בער          
             216        429         222            272          

 59/16/ 4475 the-spirit of-judgment and-the-spirit of-burning   

Isa   4.5  ~ וברא וה         יה ן        כל   על  ו ן       הר מכ ו י ועל צ ן          מקראה       נ ומם     ע י ן  ועש גה   נ ו      אש               
             209         26   100  50        116  205      156  106      346            170     96   426   64                 301    

             will-create God  over the-whole area of-Mount Zion and-over her-assemblies A-cloud day  smoke and-the-brightness fire   

ילה         להבה ~            י  ל וד  כל   על  כ       חפה      כב
             42           75    30  100  50  32        93       

 68/21/ 2793 of-a-flaming night for over all the-glory canopy   

Isa   4.6  ~ וסכה יה     ומם      לצל   תה י ולמחסה     מחרב  ור      ולמסת זרם         וממטר      מ     פפפפ        
             91      420    150      96   250      149        742            287       295          0    

 41/ 9/ 2480 shelter become to-shade day  the-heat and-refuge and-protection the-storm and-the-rain --   

Isa   5.1  ~ ירה נא אש י   יד יד ירת          ל י   ש וד ו          ד יה        כרם        לכרמ י ה יד יד ן          ל ן בקר ן        ב          שמ
             516   51  68              910    24            296          260        20  68              352  52        390         

 47/12/ 3007 sing  now my-well-beloved A-song of-my-beloved his-vineyard A-vineyard had my-well-beloved hill afflicted anointing   

Isa   5.2  ~ ו זקה יע ו ו  יסקלה ו ו  יטעה ו ן          שרק       יב ו גדל   ו    מ וכ גם      בת ו יקב       ו   חצב     ו ב יק ו ות      ים   לעש נב     ע
             204     217     106         600          68    77      434        49       112    100   8  122      806     172      

             dug     removed and-planted the-choicest built A-tower the-middle and-also A-wine hewed -- expected produce grapes   

יעש ~            ו ים             באש
             386      353         

 70/16/ 3814 produced worthless   

Isa   5.3  ~ ועתה ושב     י ושלם         יר יש        וא ודה     יה ו     נא  שפט י              נ י ן    ב י וב י                   כרמ
             481     318         586          317     30       395   51             72      68      270               

 41/10/ 2588 and-now inhabitants of-Jerusalem and-men of-Judah Judge I-beseech-thee between between and-my-vineyard   

Isa   5.4  ~ ות   מה וד לעש י  ע ולא       לכרמ י       ית ו עש וע ב י מד ית ו ות    ק ים   לעש נב יעש  ע ו ים            באש
             45   806   80   300         37       790   8  120  526      806     172    386     353         

 53/13/ 4429 What to-do more my-vineyard have-not done  -- Why  expected produce grapes produce worthless   

Isa   5.5  ~ ועתה יעה  וד נא א י  אשר  את אתכם              נ י   עשה  א ו         הסר          לכרמ וכת יה    מש וה                לבער        
             481  96     51             461  401 501  61   375   300            265         772       26          302                

             now  tell   I-beseech-thee --   --  what I-am to-do to-my-vineyard will-remove the-hedge will-become will-be-consumed   

ו        פרץ ~            גדר יה  וה       למרמס        
             370        213  26          370        

 65/17/ 5071 will-break wall will-become trampled   

Isa   5.6  ~ ו יתה ואש זמר  לא      בתה   י ולא                יעדר  ועלה  יר       ית   שמ וש ועל        ים  וה      העב יר   אצ ו  מהמט י     מטר על
             728      407      31  257                37  284  111       550    716        106 127        102    304     116  249    

 60/15/ 4125 will-lay it-waste not will-not-be-pruned or  hoed will-come briars and-thorns and the-clouds charge to-rain and  rain   

Isa   5.7  ~ י וה          כרם  כ יה ות         ית    צבא ישראל          ב יש      וא ודה         יה נטע     ו    י וע ו        שעש יק ו      למשפט   
             30  260          26          499      412          541       317         30       129   762            122    459       

             For the-vineyard of-the-LORD of-hosts is-the-house of-Israel and-the-men of-Judah plant his-delightful looked justice   

נה ~            וה נה         לצדקה      משפח    וה     סססס  צעקה   
             66     428       229           66     265   0    

 71/17/ 4641 behold bloodshed righteousness behold A-cry --   



Isa   5.8  ~ י ו י ה יע ג ית מ ית   ב ו     בשדה   שדה     בב יב יקר ום   אפס    עד  ושבתם מק וה           הארץ      בקרב לבדכם 
             21  133   412   414      309   311      328    74    141   186  759     96    304       296           

 57/14/ 3784 Woe add   house to-house field to-field join   Until is-no room live    alone the-midst of-the-land   

Isa   5.9  ~ י נ ז וה   בא יה ות      ים         לא אם    צבא ים   בת ו     לשמה רב י יה ים          גדל ים  וב וט ן    י ושב    מא י         
             70      26       499      41 31         452    252  375      31           87    73       101     318         

 53/13/ 2356 my-ears the-LORD of-hosts lo of-a-truth houses many desolate shall-become great and-fine without occupants   

Isa   5.10 ~ י י עשרת  כ ו         כרם  צמד יעש זרע אחת   בת        ו יעשה   חמר     יפה            פפפפ     א
             30  970  144   260         386        402  409 283     248   385        96       0    

 37/11/ 3613 Yea ten  acres of-vineyard will-yield bath one of-seed homer will-yield an-ephah --   

Isa   5.11 ~ י ו י ה ימ ו    שכר        בבקר משכ ירדפ י       נשף מאחר ן        ב י י יקם   ידל         
             21  420    304         520    300        259   432         70   194           

 39/ 9/ 2520 Woe rise   the-morning strong may-pursue stay  the-evening wine may-inflame   

Isa   5.12 ~ יה וה ור    נ נבל כ ו יל         תף      וחל ן      י י ו יהם  ואת         משת וה          פעל  יה ו  לא         יט יב ומעשה        
             26     276  88       480        84        76   795            407 180          26          31  37    421        

             are-by lyre and-harp tambourine and-flute wine their-banquets --  to-the-deeds of-the-LORD Nor pay   the-work   

ו ~            י יד ו  לא                  רא
             30           31  207        

 60/16/ 3195 of-his-hands Nor consider   

Isa   5.13 ~ ן גלה       לכ י  י       עמ ו          דעת       מבל וד וכב י               ו          רעב מת נ ו והמ           צחה              
             100       38  120       82         474          44                  450 272          113                 103          

             Therefore go  my-people their-lack of-knowledge and-their-honorable men are-famished and-their-multitude is-parched   

      צמא ~           
             131      

 40/11/ 1927 thirst   

Isa   5.14 ~ ן יבה       לכ ול       הרח נפשה  שא ופערה    יה       י   פ ירד      חק    לבל ו נה     הדרה         ו והמ נה         ו ושא     
             100       230          337   435    361        95    72      108     220         214      112           368       

             Therefore has-enlarged Sheol throat and-opened mouth without measure her-descend splendor her-multitude her-din   

ז ~            ועל    בה             
             113              7    

 57/14/ 2772 and-the-jubilant --   

Isa   5.15 ~ ישח ו ישפל     אדם             ו יש      י         א נ י וע ים     גבה נה                    תשפל
             324             45      426       311         146      60           865              

 31/ 7/ 2177 will-be-humbled the-man of-abased and-the-man the-eyes of-the-proud will-be-abased   

Isa   5.16 ~ גבה י ו וה            יה ות      והאל    במשפט    צבא וש  נקדש        הקד            בצדקה      
             26              26       499      431      42   415          454       201             

 37/ 8/ 2094 will-be-exalted the-LORD of-hosts judgment God  and-the-holy will-show righteousness   

Isa   5.17 ~ ו ורע ים        ות         כדברם     כבש וחרב ים     ים           מח גר ו           יאכל       
             282        372       266           622       98             253           67         

 33/ 7/ 1960 will-graze the-lambs their-pasture the-waste of-the-wealthy and-strangers will-eat   

Isa   5.18 ~ י ו י ה ן משכ ו י     הע וא     בחבל ות         הש וכעב גלה        חטאה הע
             21  370  131      52        312          504    113   23        

 35/ 8/ 1526 Woe drag iniquity the-cords of-falsehood ropes  cart  and-sin   



Isa   5.19 ~ ים ימהר האמר ישה  יח ו   ן    מעשה נראה       למע ותקרב     ואה  ותב וש         עצת    ישראל        קד נדעה      ו     סססס    
             296    255  333    421      190        256     708   420      560         410         541       135      0    

 56/12/ 4525 say    make hasten his-work because-of may-see draw  and-come the-purpose of-the-Holy of-Israel may-know --   

Isa   5.20 ~ י ו ים ה וב  לרע האמר וב  ט ולט ים   רע     ור      חשך       שמ ור  לא וא ים     לחשך       וק     מר       שמ וק למת ומת        
             21  296    300  17   53       270  390        328      237   213       358      390        240    576   552         

             Woe call   evil good and-good evil substitute darkness light and-light darkness substitute bitter sweet and-sweet   

    סססס    למר ~           
             270    0    

 60/16/ 4511 bitter --   

Isa   5.21 ~ י ו ים ה יהם חכמ נ י גד בע נ ו יהם       נ ים פ נ נב         
             21  118   187     63        185   152          

 29/ 6/  726 Woe who   eyes    their-own sight and-clever   

Isa   5.22 ~ י ו ים ה ור גב ות      ן    לשת י י י   נש וא יל          שכר   למסך         ח
             21  261        1136     70   367     48          150    520      

 32/ 8/ 2573 Woe are-heroes drinking wine and-men and-valiant mixing strong   

Isa   5.23 ~ י יק וצדקת     שחד עקב        רשע  מצד ים       יק ו צד יר יס ו     נ     סססס ממ
             254     570        172 312     600        254    286      136  0    

 35/ 8/ 2584 justify the-wicked for A-bribe the-rights who    and-take at   --   

Isa   5.24 ~ ן ן      קש     כאכל       לכ ו וחשש      אש     לש ירפה      להבה     יה כמק       שרשם       יה ופרחם                        
             100       71       400     386      301     614     42        295       840        160 30          334                 

             Therefore consumes stubble A-tongue of-fire and-dry the-flame collapses their-root rot will-become and-their-blossom   

יעלה כאבק ~            י  ו  כ ורת  את          מאס וה    ת יה ות         ואת    צבא וש     אמרת  ישראל        קד ו      נאצ            
             123  115  30  107           401 1006    26          499      407 641      410         541       147            

 92/25/ 8026 dust blow for have-rejected --  the-law of-the-LORD of-hosts --  the-word of-the-Holy of-Israel and-despised   

Isa   5.25 ~ ן      על וה        אף        חרה   כ יה ו         יט       בעמ ו ו            יד ו       י ו    על יכה ו ו       ז ג יר ו    
             100     70   213        81        26          118        25            20       116     47         232      

             against this has-burned the-anger of-the-LORD his-people has-stretched his-hand against and-struck quaked   

ים ~            י             ההר ותה נבלתם  וחה              ות       בקרב  כס וצ זאת     בכל          ח ו    שב     לא                אפ
             260               421  522               99     304        510            52      408      31     302   87          

             and-the-mountains lay  and-their-corpses refuse the-middle of-the-streets for-all likewise is-not spent his-anger   

וד ~            וע ו      יד יה       ו נט        
             86       20       80          

 91/25/ 4230 is-still his-hand stretched   

Isa   5.26 ~ נשא ו נס  ים          ו ג וק  ל ושרק          מרח ו              נה         הארץ     מקצה ל וה וא      קל  מהרה        יב         
             357  110        89     354            606              36 235      296          66         250   130     19          

 44/12/ 2548 lift A-standard nation to-the-distant and-will-whistle -- the-ends of-the-earth and-behold speed swiftly will-come   

Isa   5.27 ~ ן י יף א ן      ע י וא ושל  ו     כ ום   לא ב נ י ולא      ן  יש י ולא    נפתח  ור    ז ו        א י ולא חלצ נתק  וך     ו  שר י נעל     
             61  160      67   356      8  31   106      37  370    37  538    214         144   37  550    526   166      

 60/17/ 3408 No  is-weary one  stumbles -- None slumbers Nor sleeps Nor undone is-the-belt waist Nor broken strap sandal   

Isa   5.28 ~ ו אשר י ים   חצ נ ו נ וכל    ש ו      י ות קשתת ות    דרכ ו     פרס י וס ו   כצר  ס נחשב ו  י גל גל ו ופה                  כס
             501 114    456       56      1216   630      746       142    310   366   88             171           

 57/12/ 4796 its arrows are-sharp and-all bows   are-bent the-hoofs horses flint seem  and-its-wheels A-whirlwind   



Isa   5.29 ~ גה ו    שא יא ל ג)     כלב ושא )_K [י גאש ]_Q ים יר נהם ככפ י ו ז   יאח ו יט      טרף   יפל ו ן       י וא יל           מצ
             309     36 63         310     [314]    380     111    32     289      145         67   170          

 49/11/ 1912 roaring -- A-lioness --       mightily young   growls seizes the-prey and-carries no   to-deliver   

Isa   5.30 ~ נהם י ו ו       י ום על י וא ב נהמת הה ים       כ נבט          ו נה        לארץ   וה ור       צר         חשך    וא            חשך      
             111        116  58   17   515         50         67    321         66     328         290      213       328           

             will-growl over day  he   the-roaring of-the-sea looks to-the-land behold is-darkness distress the-light is-darkened   

יה ~            יפ     פפפפ בער
             377     0    

 55/14/ 2857 clouds  --   

Isa   6.1  ~ נת ות     בש ו    המלך   מ יה ז ואראה    ע י  את  נ ישב     אד נשא    רם      כסא  על      ו ו         י ול וש ים         את   מלא
             752      446   95      98       213   401 65       312     100 81       240   357         358       121     401   

             the-year death of-King Uzziah's saw   --  the-Lord sitting on  A-throne lofty and-exalted the-train filling --    

יכל ~                    הה
             70           

 59/16/ 4110 the-temple   

Isa   6.2  ~ ים ים    שרפ ו  ממעל עמד ים  שש ל נפ ים  שש כ נפ ים לאחד כ יכסה בשת ו     י נ ים     פ ובשת יכסה  ו     י גל ים    ר ובשת ופף  יע    
             630      164   180   36 600 200   600 200   43   752   95      146      758    95      249      758    246     

 73/17/ 5752 Seraphim stood above -- six wings six wings each two   covered his-face two    covered his-feet two    flew    

Isa   6.3  ~ וקרא זה    זה אל       ואמר       וש      וש קד וש קד וה קד יה ות         ו  הארץ        כל     מלא    צבא וד           כב
             307    12      31 12      247      410  410  410  26          499      71      50        296   38             

 49/14/ 2819 called and-one to another and-said Holy Holy Holy is-the-LORD of-hosts is-full the-whole earth of-his-glory   

Isa   6.4  ~ ו נע י ו ות     ים          אמ ול             הספ ורא      מק ית  הק והב ימלא       ן              עש
             142      447           195               176       312    423        81          420     

 35/ 8/ 2196 trembled and-the-posts of-the-thresholds the-voice called the-temple was-filling smoke   

Isa   6.5  ~ ואמר י  ו י א י ל י      כ ית נדמ י       יש      כ ים        טמא א י שפת נכ וך א ובת ים        טמא       עם  י שפת נכ ושב  א י י          כ
             247  17  40 30      514         30      311 50         830   81   434   110      50         830   81    318  30        

             said Woe -- Because I-am-ruined Because man of-unclean lips  I    among A-people of-unclean lips  and-I live Because   

וה     המלך  את ~            יה ות      ו    צבא י       רא נ י       ע
             401 95       26       499      207       140       

 81/23/ 5371 --  the-King the-LORD of-hosts have-seen my-eyes   

Isa   6.6  ~ יעף ו י  ן אחד  אל ים מ ו          השרפ יד וב ים      רצפה     זבח  מעל       לקח במלקח        המ
             166  41   13  90 635             28       375       230     138       140  62          

 45/11/ 1918 flew then one at of-the-seraphim his-hand A-burning tongs   had-taken from the-altar   

Isa   6.7  ~ גע י ו י  על     יאמר       פ ו נה     גע    ה נ זה          יך  על    וסר     שפת נך       ו וחטאתך              ע          
             89      100 90       257      60     123         12   100 810       266      146               444            

             touched and my-mouth and-said Behold has-touched this and your-lips is-taken and-your-iniquity and-your-sin   

          תכפר ~           
             700           

 45/13/ 3197 is-forgiven   

Isa   6.8  ~ ואשמע ול  את  י       ק נ י  את    אמר        אד י אשלח   מ ומ ילך      ו      נ ואמר ל י  נ נ י ה נ    שלח
             417   401 136       65          241    401 50   339  56      60      86  247  115  398     

 47/14/ 3012 heard --  the-voice of-the-Lord saying --  Whom send and-who will-go --  said am-I Send    



Isa   6.9  ~ יאמר ו ואמרת לך  זה    לעם     ו  ה וע שמע ואל      שמ ו  נ י ו    תב ורא ו  ואל     רא ו         תדע
             257   50 647      140    17   416  416       37  468      213  207     37  480        

 48/13/ 3385 said  Go and-tell people this Keep listening not perceive Keep looking but perceive   

Isa   6.10 ~ ן זה    העם         לב   השמ ו     ה י נ ז וא ו הכבד      י נ י וע ן השע          יראה        פ ו  י נ י ו     בע י נ ז ובא ישמע        
             395    32         115    17      80         31   152            375 130       216  148        82         420    

             Render the-hearts people of-this their-ears dull and-their-eyes dim Otherwise see  their-eyes their-ears Hear   

ו ~            ולבב ן         י יב ושב        ורפא         ו              ל
             46           72         308        287           36   

 72/18/ 2942 their-hearts Understand and-return and-be-healed --   

Isa   6.11 ~ ואמר י      עד  י מת נ יאמר אד ו ו אם   אשר      עד  ים            שא ן   ער י ושב    מא י ים        ובת ן   י       אדם        מא
             247  74      450 65   257   74      501   41 307            320    101     318        458    101         45       

             said against how Lord said  against after lo are-devastated cities without inhabitant Houses are-without people   

והאדמה ~                     שממה           תשאה       
             61           706            385          

 66/18/ 4511 and-the-land are-devastated is-utterly   

Isa   6.12 ~ ורחק וה         יה ורבה האדם  את  ובה     ז           הארץ      בקרב           הע
             314         26   401 50   213     95               304       296           

 32/ 8/ 1699 has-removed God  --  men  a-great and-the-forsaken the-midst of-the-land   

Isa   6.13 ~ וד וע יה בה  ושבה עשר יתה        וה ן        כאלה    לבער  ו וכאל זרע בם      מצבת     בשלכת   אשר      פפפפ         מצבתה      קדש  
             86   7  585   313        426   302     56          113    501   752       532       42 277  404      537           0    

 59/15/ 4933 Yet  -- tenth will-again be-to burning A-terebinth an-oak Whose is-felled substance -- seed the-holy the-substance --   

Isa   7.1  ~ י יה ו י  ימ ז     ב ן     אח ותם      ב י ן       ו      ב יה ז ודה  מלך     ע יה ן  עלה     י ופקח     ארם      מלך  רצ ן               ב
             31   62       16      52      456       52      98        90   30       105  350   90       241     194       52        

             came the-days of-Ahaz the-son of-Jotham the-son of-Uzziah king of-Judah went Rezin the-king of-Aram and-Pekah the-son   

ו ~            יה ישראל  מלך      רמל ושלם      יר יה למלחמה        ולא    על יכל  יה   להלחם          על
             291         90   541       586          153    115     37  60    113     115       

 96/25/ 4020 of-Remaliah king of-Israel to-Jerusalem to-war against but could prevail against   

Isa   7.2  ~ גד י ו ית      וד         לב נחה   לאמר      ד ים  על          ארם          נע   אפר י ו ו   ולבב      לבב              
             23       442          14       271    63          241          100 331     136   40        40               

             reported to-the-house of-David saying have-camped the-Arameans in  Ephraim shook his-heart and-the-hearts   

ו ~            וע           עמ נ י  כ יער          עצ י            נ וח מפ         ר
             116           146   170          280           180  214        

 60/17/ 2807 of-his-people shake as-the-trees of-the-forest with the-wind   

Isa   7.3  ~ יאמר ו וה  יה ו אל      יה ישע נא צא  ז לקראת   ושאר אתה  אח וב  יש נך             הברכה           תעלת     קצה אל          ב
             257   26       31 401    91 51  731   16   406 507  318          72           31 195     900            232     

             said  the-LORD to Isaiah Go now meet  Ahaz you --   Shear-jashub and-your-son at the-end of-the-conduit pool    

נה ~            ו י ובס   שדה        מסלת אל      העל               כ
             176          31 530         309   88                

 77/21/ 5399 of-the-upper on the-highway field to-the-fuller's   

Isa   7.4  ~ ואמרת ו    י והשקט השמר   אל ירא אל        ולבבך ת ירך אל  י    נ ות מש נב ז ים  וד ים     הא נ י     האלה        העש             בחר
             647     47     545  420         31 611  60    31 230   400  465   66         475           41       220             

             and-say to-him Take and-be-calm no have heart no faint two  stubs firebrands of-smoldering of-these of-the-fierce   



ן    אף ~            י וארם     רצ ן      וב ו          יה         רמל
             81    350      247      58          291           

 82/20/ 5316 anger of-Rezin and-Aram and-the-son of-Remaliah   

Isa   7.5  ~ ן יע י      יעץ  כ יך          ים  רעה  ארם    על ן   אפר וב ו          יה      לאמר      רמל
             130     30  170         130     241  275  331     58          291         271      

 36/10/ 1927 because for has-planned against Aram evil Ephraim and-the-son of-Remaliah saying   

Isa   7.6  ~ נעלה ודה  יה נה ב יצ נק ו נה        נבקע ו ו   נ י יך אל נמל ו וכה  מלך  ן  את     בת     סססס      טבאל      ב
             155  32     311           283      97    156    90   433       401 52      42        0    

 51/11/ 2052 go   Judah  and-terrorize and-make in    set    king the-midst --  the-son of-Tabeel --   

Isa   7.7  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ום  לא  ולא  תק יה     תה
             25   241  65       26   31  546   37  420    

 26/ 8/ 1391 thus says the-Lord GOD  nor stand nor come   

Isa   7.8  ~ י וראש     דמשק      ארם      ראש  כ ן        דמשק          י וד  רצ ובע ים       וחמש       שש נה      יחת   ש ים          אפר
             30  501      241      444      507          444         350   88         650        354      355   418    331       

             For the-head of-Syria Damascus and-the-head of-Damascus Rezin and-within threescore and-five years broken Ephraim   

        מעם ~           
             150        

 51/14/ 4863 A-people   

Isa   7.9  ~ וראש ים          ן      אפר ו וראש      שמר ן          ו ן      שמר ו         ב יה ו           לא אם      רמל נ י י  תאמ        כ
             507          331        596        507          596        52         291         41 31           507     30       

             and-the-head of-Ephraim is-Samaria and-the-head of-Samaria is-the-son of-Remaliah If you-will-not believe surely   

ו           לא ~            נ     סססס   תאמ
             31           497     0    

 50/13/ 4017 you-will-not believe --   

Isa   7.10 ~ וסף י ו וה  יה ז אל   דבר       לאמר  אח
             162   26   206   31 16   271      

 21/ 6/  712 again God  spoke to Ahaz saying   

Isa   7.11 ~ ות לך שאל וה  מעם    א יה יך      ו  שאלה העמק    אלה גבה א     למעלה ה
             331 50 407    150  26       66       215  336   7  15   175      

 39/11/ 1778 Ask -- A-sign from the-LORD your-God make Sheol or high heaven   

Isa   7.12 ~ יאמר ו ז  ולא אשאל  לא  אח נסה  וה  את א יה        
             257   16   31  332  37  116  401 26         

 27/ 8/ 1216 said  Ahaz nor ask  nor test --  the-LORD   

Isa   7.13 ~ יאמר ו ו  נא   שמע ית   וד   ב ות מכם   המעט      ד ים  הלא נש י  א ו  כ גם         תלא י  את             אלה
             257   416    51  412   14       124    100 442    401    30  437          43    401 46          

 48/14/ 3174 said  Listen now house of-David slight too to-try of-men for the-patience again --  of-my-God   

Isa   7.14 ~ ן ן       לכ ית י        נ וא     אד ות לכם     ה נה    א ילדת   הרה    העלמה    ה ו ן     וקראת    ב ו      ו      שמ נ          אל עמ
             100       460       65       12      90  407    60     150      210   450      52    707       346      166  31         

 51/15/ 3306 Therefore will-give the-Lord Himself --  A-sign Behold A-virgin child and-bear A-son will-call his-name --   Immanuel   

Isa   7.15 ~ ודבש  חמאה יאכל       ו      וס לדעת ור  ברע   מא ובח וב          בט
             54    312       61       510   107    272  222        19     

 33/ 8/ 1557 curds and-honey will-eat knows refuse evil and-choose good   



Isa   7.16 ~ י ידע   בטרם  כ נער        ובחר  ברע    מאס    ה וב        זב בט י    קץ אתה   אשר    האדמה             תע נ י     מפ נ יה ש    מלכ
             30  251    84        325     101    272  216        19   479              55       501   406 190   180      360 105     

 56/16/ 3574 For before will-know the-boy refuse evil and-choose good will-be-forsaken the-land whose you dread shall-be two kings   

Isa   7.17 ~ יא יב וה        יה יך      ועל על ועל         עמך  ית  יך   ב ים          אב ימ ו         לא  אשר  ום  בא י ור   למ ים       ס      אפר
             23         26       130  106 130         106 412   33            100  501  31         9    126     266       331       

             will-bring the-LORD and  on  your-people and house your-father's days such have-never come the-day separated Ephraim   

ודה  מעל ~            יה ור      מלך  את      פפפפ       אש
             140  30    401 90       507        0    

 70/20/ 3498 from Judah --  the-king of-Assyria --   

Isa   7.18 ~ יה וה ום    י וא ב ישרק הה וה          יה וב      זב י     בקצה   אשר   ל יאר ים           ורה    מצר ולדב ור בארץ   אשר           אש
             26     58   17   610          26       47      501   197      221           380      253     501   293  507          

 59/14/ 3637 become day  he   will-whistle the-LORD the-fly is-in remotest of-the-rivers of-Egypt the-bee is-in land of-Assyria   

Isa   7.19 ~ ו ובא ו  נח ו י      כלם        נחל ות   ב י     הבת יק נק וב ים     ובכל        הסלע ים  וצ נעצ ובכל     ה ים  נהלל      ה
             15   70         90       100     813       278        215           58   361          58   170         

 57/11/ 2228 come and-settle will-all ravines the-steep the-ledges of-the-cliffs all  the-watering all  the-thorn   

Isa   7.20 ~ ום י וא ב גלח הה י י        נ ירה    בתער     אד י השכ נהר   בעבר ור     במלך            ושער     הראש  את       אש            
             58   17   51         65       672     540    284     255           92       507        401 506      576            

             day  he   will-shave the-Lord A-razor hired  regions the-Euphrates the-king of-Assyria --  the-head and-the-hair   

ים ~            גל גם      הר ו ן  את        זק     סססס   תספה      ה
             288         49        401 162       545    0    

 71/18/ 5469 of-the-legs will-also --  the-beard remove --   

Isa   7.21 ~ יה וה ום    י וא ב יה הה יח יש      גלת   א י     בקר     ע ושת ן          צא
             26     58   17   33       311   503      302     716  141        

 33/ 9/ 2107 become day  he   may-keep A-man A-heifer A-young pair of-sheep   

Isa   7.22 ~ יה וה ות              מרב    יאכל         חלב     עש י  חמאה      ודבש  חמאה  כ יאכל       ותר       כל      נ      בקרב   ה
             26     242              776      40          61       54    30  54    312       61       50       661     304      

             become of-the-abundance produced of-the-milk will-eat curds for curds and-honey will-eat everyone is-left within   

       הארץ ~           
             296        

 51/14/ 2967 the-land   

Isa   7.23 ~ יה וה ום       י וא ב יה הה יה ום    כל         יה   אשר  מק יה ן      אלף    שם         גפ יר    כסף       באלף        לשמ
             26        58   17   30          50    186   501   30          340   111      133   113        160    580      

             will-come day  he   will-become every place after will-become in-it thousand vines A-thousand silver briars   

ית ~            ולש יה       יה           
             746        30            

 58/16/ 3111 and-thorns will-become   

Isa   7.24 ~ ים ובקשת בחצ וא  יב י   שמה       יר      כ ית           שמ וש יה               הארץ  כל   תה
             150   808   19        345   30      550            716        420    50  296        

 37/10/ 3384 arrow bows  will-come there because will-be-briars and-thorns become all the-land   

Isa   7.25 ~ וכל ים      ן   במעדר   אשר     ההר ו יעדר וא           לא            יראת   שמה תב יר  ית      שמ וש יה        וה           
             56      260       501   316     340              31           409  345   611  550       716        26            

             for-all the-hills which the-hoe to-be-cultivated you-will-not go   there fear of-briars and-thorns will-become   



ור   למשלח ~            ולמרמס  ש     פפפפ    שה     
             408     506  376        305   0    

 63/16/ 5756 A-place oxen to-trample sheep --   

Isa   8.1  ~ יאמר ו וה  יה י      ן לך   קח   אל ו י גל ול   גד וכתב     ו       י וש    בחרט על נ ז  חש שלל למהר     א                    ב
             257   26       41    108  50 99     43      428       116  219     357      275  360 308 9                    

 52/15/ 2696 said  the-LORD to-me Take -- tablet A-large and-write and  letters ordinary --   --  --  Mahershalalhashbaz   

Isa   8.2  ~ ידה ואע י     ים ל ים      עד נ נאמ יה  את    ור ן א ואת       הכה ו  יה זכר ן         ו      ב יה יברכ           
             96        40 124       191      401 222   80         407 248           52      253              

 47/11/ 2114 will-take -- witnesses faithful --  Uriah the-priest --  and-Zechariah the-son of-Jeberechiah   

Isa   8.3  ~ ואקרב יאה    אל       נב ותהר         ה ותלד       ן      יאמר       ב ו וה  יה י      ו  קרא   אל     חש שלל מהר      שמ
             309        31    73             611       440      52       257   26       41    301  346      245 360 308   

             approached about the-prophetess conceived and-gave to-a-son said  the-LORD to-me Call his-name --  --  --    

ז ~                                  ב
             9                       

 51/15/ 3409 Maher-shalal-hash-baz   

Isa   8.4  ~ י ידע   בטרם  כ נער    י    קרא    ה י       אב ואמ ישא           יל  את              ואת        דמשק        ח              שלל 
             30  251    84    325     301    13        57            311             401 48         444         407 360             

             for before knows the-boy to-cry my-father and-my-mother will-be-carried --  the-riches of-Damascus --  and-the-spoil   

ן ~            ו י      שמר נ ור      מלך   לפ     סססס       אש
             596        170    90       507        0    

 57/17/ 4395 of-Samaria before the-king of-Assyria --   

Isa   8.5  ~ יסף ו וה   יה י   דבר      וד   אל      לאמר     ע
             156   26       206   41    80      271      

 21/ 6/  780 Again the-LORD spoke to-me further saying   

Isa   8.6  ~ ן יע י        זה    העם           מאס  כ י  את      ה ים       השלח     מ וש        לאט  ההלכ ומש ן  את        י     רצ
             130       30  101           115    17       401 50     343        110     40         652         401 350     

             Forasmuch for have-rejected people as-these --  waters of-Shiloah flowing the-gently and-rejoice --  Rezin   

ן ~            וב ו          יה         רמל
             58          291           

 51/15/ 3089 and-the-son of-Remaliah   

Isa   8.7  ~ ן ולכ נה           י    ה נ יהם     מעלה     אד י  את על נהר     מ ים             ה ומ ים    העצ והרב         מלך  את       
             106           60     65       145      155   401 50     260              261        263          401 90         

             now-therefore behold the-Lord to-bring over  --  waters of-the-Euphrates the-strong and-abundant --  the-king   

ור ~            ואת       אש ו      כל  וד ועלה     כב ו  כל   על       י יק והלך   אפ ו  כל   על    י ות גד    
             507        407 50      38        111       100  50  207      61     100  50  429      

 88/24/ 4367 of-Assyria --  and-all his-glory will-rise over all channels and-go over all banks    

Isa   8.8  ~ וחלף ודה        יה ועבר           שטף ב ואר   עד      יע        צ ג י יה        וה ות    ו           מט י נפ          מלא כ
             124        32     389           278      74   297         93         26     455            166   71          

             will-sweep Judah  will-overflow and-pass even to-the-neck will-reach become and-the-spread wings will-fill   

ו         ארצך         רחב ~            נ     סססס       אל עמ
             210         311          166  31       0    

 56/15/ 2723 the-breadth of-your-land --   Immanuel --   



Isa   8.9  ~ ו ים       רע ו    עמ וחת ו              נ י ז והא י  כל   ו          ארץ  מרחק זר ו התא וחת ו              זר ו התא וחת                
             276       160     420              85       50  358    291          619    420              619    420                

 48/11/ 3718 be-broken peoples and-be-shattered and-give all remote of-the-earth Gird   yet-be-shattered Gird   yet-be-shattered   

Isa   8.10 ~ ו ותפר    עצה    עצ ו              ולא        דבר  דבר ום          יק י   ו  כ נ     סססס  אל עמ
             166    165    686              212   206        37          156   30  166  31  0    

 32/10/ 1855 Devise A-plan will-be-thwarted State A-proposal it-will-not stand for For  God --   

Isa   8.11 ~ י וה   אמר   כה  כ יה י      זקת   אל יד  כח י   ה נ יסר ו זה    העם    בדרך    מלכת               לאמר     ה
             30  25   241   26       41    535    19    336            490     226     115    17      271      

 46/13/ 2372 For thus spoke the-LORD to-me mighty power and-instructed to-walk the-way people of-this saying   

Isa   8.12 ~ ן      לא ו יאמר   אשר        לכל          קשר תאמר זה    העם  ואת          קשר  ה ו  ורא ו      לא מ ירא ולא   ת ו       יצ    תער
             31      697    600          80         501   251  115    17   600          407 253   31      617     37       776      

 54/15/ 5013 are-not to-say A-conspiracy all-manner after call people this A-conspiracy --  what  are-not to-fear or-be-in dread    

Isa   8.13 ~ וה  את יה ות         ו    צבא ו את יש וא תקד וה וראכם    וא             מ וה                 מערצכם   
             401 26          499      407 820    18     307                18     460                   

 40/ 9/ 2956 --  is-the-LORD of-hosts --  regard and-He shall-be-your-fear and-He shall-be-your-dread   

Isa   8.14 ~ יה וה ן       למקדש          ולאב גף    נ ור        ולצ ול  י      מכש נ י    לש ישראל        בת וקש          לפח      ולמ    
             26           474         89      133       332   396        390     412        541       118          482      

             shall-become A-sanctuary A-stone to-strike rock  to-stumble to-both the-houses of-Israel over-a-snare trap     

ושב ~            י ושלם           ל יר          
             348             586            

 59/13/ 4327 the-inhabitants of-Jerusalem   

Isa   8.15 ~ ו וכשל ים בם         ו רב נפל ו ו      נשבר ו ו         וקש נ ו ו               נלכד ו     סססס     
             362          42 252  172       564           468                 116        0    

 34/ 7/ 1976 will-stumble -- Many will-fall and-be-broken will-even-be-snared and-caught --   

Isa   8.16 ~ ור ודה  צ ום         תע ורה חת י    ת           בלמד
             296  485           454  611     86             

 21/ 5/ 1932 Bind the-testimony seal the-law my-disciples   

Isa   8.17 ~ י ית וחכ וה     יה יר    ל ו    המסת י נ ית     פ יעקב      מב י      ית ו וק ו     ל
             454       56       715       146      452       182      532    36   

 37/ 8/ 2573 will-wait the-LORD is-hiding his-face the-house of-Jacob look   --   

Isa   8.18 ~ נה י    ה נכ ים א ילד וה ן  אשר           נת י        וה ל יה ות      ים לאת ופת ולמ ישראל     וה  מעם ב יה ות      ן    צבא      בהר   השכ
             60     81   105              501  500       40 26       837   612         543    150  26       499      375    207     

             Behold I    and-the-children whom has-given -- the-LORD signs and-wonders Israel from the-LORD of-hosts dwells Mount   

ן ~            ו י     סססס צ
             156  0    

 68/16/ 4718 Zion --   

Isa   8.19 ~ י וכ ו   יאמר יכם  ו  אל ות    אל    דרש ואל       האב ים     נ ידע ים        ה ים המצפצפ ג והמה וא           אל       עם       הל
             36   257   101    510     31    414         37     189            435      109        42         110      31      

             When say   to-you Consult about the-mediums and-to the-spiritists whisper  and-mutter should-not A-people about   

ו ~            י ידרש  אלה ים    בעד     י ים אל הח       המת
             52     514     76     73    31 495        

 81/19/ 3543 angels consult behalf age   to the-dead   



Isa   8.20 ~ ורה ודה      לת ולתע ו  לא אם        יאמר זה כדבר  ן        אשר     ה י ו  א     שחר ל
             641        521           41 31  257   226  17      501        61   36 508    

 39/11/ 2840 to-the-law the-testimony If not speak word to-this is-because have -- dawn   

Isa   8.21 ~ ועבר נקשה בה       ורעב          יה          וה י    ירעב   כ והתקצף        וקלל           ו       ו      במלכ י ובאלה          
             278       7  455          278          26     30   282        681             166       98         60              

             will-pass -- hard-pressed and-famished become when are-hungry will-be-enraged and-curse their-king and-their-God   

נה ~            ופ     למעלה      
             141       175      

 55/13/ 2677 will-turn upward   

Isa   8.22 ~ ואל יט       ארץ  יב נה       וה וחשכה      צרה        וף         וקה      מע ואפלה       צ נדח          מ
             37  291       31        66         295      339          196       201        122      102      

 39/10/ 1680 to  the-earth will-look and-behold distress and-darkness the-gloom of-anguish darkness driven   

Isa   9.1  ~ י ועף         לא    כ וצק    לאשר  מ ן   כעת לה    מ ו ן     ארצה     הקל  הראש ו זבל וארצה       י         נפתל ן        ו והאחר    
             30    31         196   531     236     35 490   562     135     296      95         302          570         276       

             there will-be-no gloom her-who anguish -- times earlier treated the-land of-Zebulun and-the-land of-Naphtali later     

יד ~            ים     דרך      הכב ן       עבר        ה ירד יל     ה גל ים     ו ג              ה
             41         224     55         272       269       73      64                

 84/21/ 4783 shall-make the-way of-the-sea the-other of-Jordan Galilee of-the-Gentiles   

Isa   9.2  ~ ים        העם ו     בחשך ההלכ ור      רא ול   א גד י     ישב ות בארץ  ור  צלמ גה       א נ יהם            על
             115        110    330      207      207   43      322  293  566    207       58         155     

 47/12/ 2613 the-people walk   darkness will-see light A-great live land A-dark the-light will-shine and     

Isa   9.3  ~ ית י          הרב ו ג ול] K_(לא)       ה ]_Q גדלת ו          השמחה          ה יך         שמח נ           כשמחת         לפ
             617            24          31    [36]   442            358            354          190           768            

             shall-multiply the-nation --     not    shall-increase their-gladness will-be-glad your-presence the-gladness   

יר ~            ו כאשר      בקצ יל ג י          שלל  בחלקם   
             402        521  59      180    360         

 57/13/ 4306 of-harvest men  rejoice divide the-spoil   

Isa   9.4  ~ י ו       על  את  כ ואת            סבל ו           מטה  גש     שבט            שכמ נ ו               ה           החתת ב
             30  401 100      98              407 54            366             311     358                8  813           

             for --  the-yoke of-their-burden --  and-the-staff their-shoulders the-rod of-their-oppressor -- shall-break   

ום ~            י ן       כ י         מד
             76         104         

 41/13/ 3126 the-battle of-Midian   

Isa   9.5  ~ י ן    כל  כ ו ן סא ושמלה       ברעש           סא וללה      ג ים מ יתה בדמ וה          אש מאכלת   לשרפה       
             30  50    117  111           572        381       114    96    426         615     491   301        

 48/12/ 3304 For every boot of-the-booted the-tumult and-cloak rolled blood will-be-for burning fuel  the-fire   

Isa   9.6  ~ י ילד  כ ילד      ו           נ ן ל ן    ב נת ו            נ י ל ותה ו  על              המשרה       יקרא          שכמ ו             
             30  44      44           86  52    500           86  421       550                100 366           317              

             For A-child will-be-born --  A-son will-be-given --  will-rest and-the-government on  his-shoulders will-be-called   

ו ~            ועץ       פלא          שמ י ור  אל       גב יעד    ום     שר   אב        של
             346          111       176       31  211    87      500    376        

 66/20/ 4434 and-his-name Wonderful Counselor God Mighty Eternal Prince of-Peace   



Isa   9.7  ~ (למרבה)_K [הברמל]_Q ום         המשרה ולשל ן    י וד        כסא       על  קץ   א ועל      ד ו       ן      ממלכת י           להכ
              277      [277]     550           412      61    190 100      81         14       106      536         115            

             --        great     of-government of-peace There end and-over the-throne of-David and-over his-kingdom to-establish   

ולסעדה אתה ~            ובצדקה   במשפט  ועד מעתה             ולם  נאת ע וה     ק יה ות         זאת            תעשה    צבא     סססס      
             406 175    431     207               515  80  146  551      26          499      775             408      0    

 94/23/ 6661 --  uphold justice and-righteousness then for ever the-zeal of-the-LORD of-hosts will-accomplish likewise --   

Isa   9.8  ~ י   שלח       דבר נ יעקב     אד נפל ב ו ישראל      ב
             206       338   65       184   166   543      

 25/ 6/ 1502 A-message sends the-Lord Jacob falls Israel   

Isa   9.9  ~ ו ידע ו ו        העם  ים     כל ושב   אפר י ו ן                ו וה      שמר גא גדל ב וב         לאמר      לבב     
             96    115        56      331     324                 596        17    45        34       271         

 43/10/ 1885 know  the-people and-all Ephraim and-the-inhabitants of-Samaria pride arrogance of-heart Asserting   

Isa   9.10 ~ ים נ ו      לב נפל ית         ז ג ו נה   נב ים          ו         שקמ גדע ים           ז ואר יף  נחל           
             132        166         426    107          490           83            264    178            

 38/ 8/ 1846 the-bricks have-fallen smooth will-rebuild the-sycamores have-been-cut cedars will-replace   

Isa   9.11 ~ גב יש ו וה   יה י  את      ן         צר י ו  רצ י ואת    על ו  י יב יסכסך       א        
             321    26       401 300         350   116     407 29          170         

 35/ 9/ 2120 raises the-LORD --  adversaries Rezin against --  his-enemies and-spurs   

Isa   9.12 ~ ים     מקדם          ארם ופלשת ור              ו    מאח יאכל ו ישראל  את  זאת בכל   פה    בכל   ו   שב       לא                אפ
             241          184      866                 255      73     401 541    52     85   52  408      31       302  87          

             the-Arameans the-east and-the-Philistines the-west devour --  Israel gaping jaws all likewise does-not turn his-anger   

וד ~            וע ו      יד יה           ו נט        
             86       20           80          

 62/17/ 3764 is-still and-his-hand stretched   

Isa   9.13 ~ והעם ו  עד   שב  לא        ואת  המכה וה  יה ות      ו  לא    צבא     סססס דרש
             121        31  302  74  76     407 26       499      31  510  0    

 33/10/ 2077 the-people Nor turn who struck --  the-LORD of-hosts Nor seek --   

Isa   9.14 ~ יכרת ו וה  יה ישראל      נב  ראש מ ז ו ן  כפה      ו גמ וא ום       י         אחד 
             636   26       581    501  65       105  106         56  13         

 37/ 9/ 2089 cuts  the-LORD Israel head and-tail palm and-bulrush day A-single   

Isa   9.15 ~ ן זק וא           נש ו ים   נ וא   פ יא     הראש ה נב ו ורה            וא       שקר    מ נב ה ז           ה
             157          363    180    12  506      69              251     600       12  64            

 38/10/ 2214 is-the-elder accept accept he  the-head and-the-prophet teaches falsehood he  is-the-tail   

Isa   9.16 ~ ו י יה ו י   זה    העם מאשר ים  ה ו       מתע י ומאשר ים             מבלע
             37     551   115    17   560         563        192           

 34/ 7/ 2035 become guide people this are-leading are-guided are-brought   

Isa   9.17 ~ ן  על ו  על         כ י ור ישמח  לא      בח י  נ ואת     אד ו  י יתמ ואת          ו  י נת ירחם  לא      אלמ י  ו  כ נף   כל           ח
             100 70         100 232         31  358  65       407 466           407 537          31  258  30  56    138          

             and after-that in  their-young Nor take the-Lord --  their-orphans --  their-widows Nor have For every is-godless   

ומרע ~            וכל             נבלה         דבר    פה  זאת       בכל         ו   שב  לא       וד       אפ וע ו      יד             
             316             56  85    206         87          52        408      31  302  87        86       20             

             and-an-evildoer one mouth is-speaking foolishness and-every likewise Nor turn his-anger is-still and-his-hand   



יה ~            ו נט        
             80          

 95/29/ 5102 stretched   

Isa   9.18 ~ י יר       רשעה    כאש  בערה  כ ית   שמ וש ותצת     תאכל        י  יער        בסבכ ו          ה יתאבכ ו ות  גא ן              עש
             30  277   321    575        550    716        451      896  94           285           445     410      420        

 52/13/ 5470 for burns A-fire wickedness briars and-thorns consumes sets the-thickets of-the-forest roll    A-column of-smoke   

Isa   9.19 ~ וה    בעברת יה ות  נעתם    צבא י      ארץ       יה ו יש       אש כמאכלת            העם    ו    אל א י ו לא        אח יחמל     
             674      26   499      560       291      31     115            511    301      311 31    25          31 94       

 52/14/ 3500 the-fury God  of-hosts is-burned the-land become and-the-people fuel   the-fire man about his-brother No spares   

Isa   9.20 ~ זר ג י ו ן  על  י ימ ורעב       יאכל            ו ול  על  ולא    שמא ו      יש      שבע ו       בשר  א זרע ו  יאכל    
             226   100 110       278            67    100 377      37      378       311  502       283  67      

 49/13/ 2836 slice on  the-right but-are-hungry eat   on  the-left are-not satisfied Each the-flesh arm  eats    

Isa   9.21 ~ נשה ים  את     מ ים   אפר ואפר נשה  את       ו     מ יחד ודה          על  המה      יה זאת בכל  ו   שב       לא                אפ
             395      401 331     337         401 395      28       50   100         30    52  408      31       302  87          

             Manasseh --  Ephraim and-Ephraim --  Manasseh together they are-against Judah all likewise does-not turn his-anger   

וד ~            וע ו      יד יה           ו נט     סססס     
             86       20           80        0    

 62/18/ 3534 is-still and-his-hand stretched --   

Isa  10.1  ~ י ו ים ה י החקק ן    חקק ו ים  א ומכתב ו    עמל       כתב
             21  263    218     57   518     140    428      

 30/ 7/ 1645 Woe enact  decrees evil record  unjust record   

Isa  10.2  ~ ות ן      להט י ים       מד זל      דל ג ול י      משפט    י נ י     ע ות          עמ י ות  לה נ ואת               שללם אלמ    
             450        104        84        76      429       140      120          451    527    400                407   

             to-deprive of-justice the-needy and-rob of-rights the-poor of-my-people become widows may-be-their-spoil --    

ים ~            ומ ית ו       ז יב           
             506         25            

 57/13/ 3719 the-orphans may-plunder   

Isa  10.3  ~ ומה ו       ום תעש י ואה          פקדה    ל ולש וא ממרחק          י  על      תב ו       מ וס נ זרה ת נה   לע וא ו   זב ודכם תע      כב
             51       776  86      189           348            388   409       100 50       522   312     62    485   92         

 59/14/ 3870 now-what do   the-day of-punishment the-desolation afar  will-come and will-you flee  help-ed where leave glorious   

Isa  10.4  ~ י יר   תחת       כרע    בלת ותחת         אס ים   ג ו ו    הר יפל זאת בכל  ו   שב       לא       וד       אפ וע ו      יד             
             442     290       808   271          814   264       126  52  408      31       302  87        86       20             

             Nothing to-crouch among the-captives among the-slain fall all likewise does-not turn his-anger is-still and-his-hand   

יה ~            ו נט     סססס     
             80        0    

 53/15/ 4081 stretched --   

Isa  10.5  ~ י ו ור ה י     שבט       אש ומטה         אפ וא           ידם   ה י  ב זעמ                 
             21  507        311     91          60            12    56    127                 

 28/ 8/ 1185 Woe to-Assyria the-rod of-my-anger and-the-staff whose hands is-my-indignation   

Isa  10.6  ~ י ו ג נף   ב ו       ח נ ועל אשלח י         עם      ו      עברת נ ו ז   שלל       לשלל          אצ ולב ז   ו)      ב ימ ולש )_K   
             21     138       395    106     110        682        153            390        360   45    9        392         

             nation A-godless send   against the-people of-my-fury and-commission to-capture booty seize plunder --           



ו] ~            ושל ומ ]_Q ות כחמר    מרמס וצ          ח
             [388]      340     268  510           

 60/15/ 3919 appoint    trample mud  the-streets   

Isa  10.7  ~ וא וה ן  לא  ידמה כ ו    ולבב ן  לא  יחשב כ י  יד     כ ו     להשמ ית   בלבב ולהכר ים  ו ג      מעט  לא    
             18   31  70 59     46    31  70 320  30     389        42      671     59      31  119     

 54/15/ 1986 he   Nor so intend heart Nor so plan rather to-destroy purpose cut     nations Nor A-few   

Isa  10.8  ~ י יאמר  כ י     הלא  ו        שר יחד ים           מלכ
             30  251  36      510        28         140     

 21/ 6/  995 for says are-not my-princes altogether king    

Isa  10.9  ~ יש  הלא ו    ככרכמ נ ן    כדמשק  לא אם    חמת כארפד   לא אם  כל ו      שמר
             36   610        106   41 31   305   448    41 31  464      596       

 40/11/ 2709 like Carchemish Calno Or like Arpad Hamath Or not Damascus Samaria   

Isa  10.10 ~ י    מצאה  כאשר יד יל          לממלכת      יהם        האל יל ופס ושלם  יר ן      מ ו ומשמר        
             521   136     24      560             76           241      626          642           

 44/ 8/ 2826 after reached my-hand to-the-kingdoms of-the-idols graven   of-Jerusalem and-Samaria   

Isa  10.11 ~ י כאשר הלא ית ן עש ו יה     לשמר יל ולאל ן  ושלם      אעשה         כ יר יה      ל ולעצב     סססס 
             36  521  790   626        122      70         376       616          213     0    

 46/ 9/ 3370 not not  do    to-Samaria idols    after-that have-done to-Jerusalem images  --   

Isa  10.12 ~ יה וה י          יבצע   כ י           נ ו  כל  את     אד ן   בהר    מעשה ו י ושלם צ יר וב י  על        אפקד            פר
             26           30   172           65       401 50  421      207   156  594       185         100 290         

             will-be-that when has-completed the-Lord --  all his-work Mount Zion Jerusalem will-punish and the-fruit   

גדל ~            ור         מלך   לבב              ועל       אש ום        תפארת  ו                ר י נ י    ע
             37              34    90          507        106 1081         246                146     

 76/21/ 4944 of-the-arrogant heart of-the-king of-Assyria and and-the-pomp of-his-haughtiness looks   

Isa  10.13 ~ י י       בכח      אמר  כ יד י         ית י עש ובחכמת י    י  כ ות נ נב יר  ואס ולת    גב ים           יהם)           עמ ידת ועת )_K   
             30  241      30        24         790   486       30  518    277     441            160             945            

             for has-said the-power of-my-hand did   my-wisdom for have   removed the-boundaries of-the-peoples --              

ו] ~            ותע וד ית י Q_[םה ושת יד         ש ור וא יר   ים כאב ושב י         
             [947]          1016          227     233   368           

 76/16/ 5816 treasures      and-plundered brought man   inhabitants   

Isa  10.14 ~ ותמצא ן    י    כק יד יל          ים          לח וכאסף          העמ ים    יצ ות ב זב י      הארץ  כל     ע נ י א ולא    אספת יה        ה
             537     170    24          78            165            167     152   485       50  296       61  551      37  20       

             reached A-nest and-my-hand to-the-riches of-the-peoples gathers eggs  abandoned all the-earth I   gathered not become   

נדד ~            נף      ופצה  כ ומצפצף   פה        
             58      150  181    85   386       

 73/19/ 3653 flapped wing opened beak chirped   

Isa  10.15 ~ יתפאר ן   ה ז גר ו  החצב   על      ה גדל אם ב ית ור     ו   על      המש יפ נ יף  מ נ ואת    שבט    כה ו  י ימ ים מר        לא   מטה   כהר
             696      265        100  105   8  41 447      551        100  186    165      311    407 306    275     54    31       

             to-boast is-the-axe over chops -- lo to-exalt is-the-saw over wields wielding A-club --  lift   lifting A-rod is-not   

     עץ ~           
             160    

 67/18/ 4208 wood   



Isa  10.16 ~ ן ישלח       לכ ן       ו וה          האד יה ות     ו    צבא י נ ן   במשמ ו ז ותחת      ר ו       יקד      כבד יקד                    
             100       348       66             26      499      448       263       814       32        114             114      

             Therefore will-send shall-the-Lord the-GOD of-hosts his-stout a-wasting and-under his-glory will-be-kindled A-fire   

וד ~            יק       אש     כ
             140       301     

 53/13/ 3265 A-burning flame   

Isa  10.17 ~ יה וה ור         ישראל           א ו    לאש      וש וקד ובערה   ללהבה        ואכלה      ו       ית ו       ש יר ושמ ום          י    ב
             26          207           541       331    422          72      283       62         716        562            58     

             will-become and-the-light of-Israel A-fire and-his-Holy A-flame will-burn and-devour his-thorns and-his-briars day    

        אחד ~           
             13         

 53/12/ 3293 A-single   

Isa  10.18 ~ וד וכב ו      יער ו           וכרמל נפש        ועד מ יכלה      בשר      יה          וה נסס   כמסס                        
             38        286           302          470  80      502      65           26     180    170                    

 40/10/ 2119 the-glory of-his-forest his-fruitful soul against and-body will-destroy become wastes lift-up-as-an-ensign   

Isa  10.19 ~ ושאר ו           עץ          יער ו   מספר           י יה נער    ו יכתבם         פפפפ 
             507          160          286           380    31     326     472   0    

 27/ 7/ 2162 and-the-rest of-the-trees of-his-forest number become A-child write --   

Isa  10.20 ~ יה וה ום    י וא ב יף         לא הה וס י וד  ישראל         שאר   ע יטת      ופל ית  יעקב          ב ן      ו  על להשע ן   מכה נשע ו     על 
             26     58   17   31         166   80    501         541       535    412          182      455   100 71     476   100   

             become day  he   will-never again again the-remnant of-Israel who    of-the-house of-Jacob rely  on  struck rely  on    

וה ~            יה וש      ישראל     קד          באמת     
             26       410      541       443          

 78/20/ 5171 the-LORD the-Holy of-Israel will-truly   

Isa  10.21 ~ וב       שאר יש יעקב         שאר         ור  אל    אל      גב             
             501       318         501         182      31    31  211             

 22/ 7/ 1775 A-remnant will-return the-remnant of-Jacob about God to-the-mighty   

Isa  10.22 ~ י יה     אם  כ יה ישראל         עמך    ול   ים     כח וב       שאר        ה יש ו         ן ב ו י וץ         כל             חר
             30  41     30     130         541    64       55         501       318         8  116           304             

             For though become your-people Israel the-sand of-the-sea a-remnant will-return -- A-destruction is-determined   

וטף ~                        צדקה        ש
             395         199             

 49/14/ 2732 overflowing righteousness   

Isa  10.23 ~ י נחרצה        כלה  כ ו י      נ וה     אד יה ות      סססס הארץ           כל      בקרב          עשה    צבא
             30  55         359        65       26   499      375          304       50           296  0    

 37/10/ 2059 For A-complete is-decreed the-Lord GOD  of-hosts will-execute the-midst of-the-whole land --   

Isa  10.24 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ות  ירא  אל    צבא י ת ישב       עמ ן    ו י ור צ יככה    בשבט        מאש ו     ומטה        
             100       25   241  65       26   499      31  611  120       312   156  547          313     55      66          

             Therefore thus says the-Lord GOD  of-hosts not fear my-people dwell Zion the-Assyrian the-rod strikes his-staff   

ישא ~            יך        ים    בדרך    על    מצר
             311       130     226     380     

 71/19/ 4214 and-lifts against the-way Egypt   



Isa  10.25 ~ י וד  כ זער    מעט   ע וכלה   מ זעם           י             ואפ יתם  על                        תבל
             30  80    119    317    61            117            97           100 882                 

 31/ 9/ 1803 for while little A-very will-be-spent my-indignation and-my-anger to  their-destruction   

Isa  10.26 ~ ורר וע ו        י וה    על יה ות      וט    צבא ן          כמכת       ש י ור      מד ורב     בצ ו    ע ומטה              על         
             482         116     26       499      315       480           104       298      278     66            100            

             will-arouse against the-LORD of-hosts A-scourge the-slaughter of-Midian the-rock of-Oreb and-his-staff will-be-over   

ים ~            ו     ה נשא ו ים    בדרך         מצר
             55      363       226     380     

 61/15/ 3788 the-sea will-lift the-way Egypt   

Isa  10.27 ~ יה וה ום    י וא ב ור הה יס ו             ו           שכמך  מעל       סבל ועל וארך  מעל          וחבל     צ              
             26     58   17   276             98         140  380            112          140  317       46               

             become day  he   will-be-removed his-burden from your-shoulders and-his-yoke from your-neck will-be-broken   

י           על ~            נ ן    מפ           שמ
             100          180     390          

 52/14/ 2280 and-the-yoke because of-fatness   

Isa  10.28 ~ ית      על       בא ן        עבר   ע ו גר יד    למכמש במ יפק ו      י           כל
             3        100     480   272        301    430      204       66            

 30/ 8/ 1856 has-come against Aiath has-passed Migron Michmash deposited his-baggage   

Isa  10.29 ~ ו גבע    מעברה      עבר ן   ו ו                מל נ גבעת  הרמה         חרדה ל ול        נסה    שא         
             278       317      75   126                 86  217          250   475        337     115        

 38/10/ 2276 have-gone the-pass Geba will-be-our-lodging --  is-terrified Ramah and-Gibeah of-Saul has-fled   

Isa  10.30 ~ י ולך צהל ים       בת       ק גל י       יב ישה הקש יה    ל נ ות     ע נת       ע
             135  156        402      83        427    345     135      926        

 33/ 8/ 2609 Cry  your-voice daughter of-Gallim Pay    Laishah wretched Anathoth   

Isa  10.31 ~ נדדה נה      י    מדמ ישב ים             גב ו    ה ז י          הע
             63       139      322             60       98            

 23/ 5/  682 has-fled Madmenah the-inhabitants of-Gebim have-sought   

Isa  10.32 ~ וד ום ע י נב  ה נפף      לעמד ב י ו    יד ית)           הר       ן Q_[תב] K_(ב ו י גבעת  צ ושלם      יר     סססס       
             80  61    54  144       220    20       205           412    [402]  156   475      586          0    

 40/11/ 2413 Yet today Nob will-halt shakes his-fist the-mountain --      court  first the-hill of-Jerusalem --   

Isa  10.33 ~ נה ן    ה ו וה    האד יה ות     י     במערצה      פארה     מסעף    צבא ורמ ומה      ים   הק וע גד ים       גבה וה ו  ישפל             
             60     66       26      499      250      286       407        256      156     133         71      426              

 58/12/ 2636 Behold the-Lord the-GOD of-hosts will-lop the-bough A-terrible are-tall stature will-be-cut who     will-be-abased   

Isa  10.34 ~ נקף ו י      יער         סבכ זל          ה ן   בבר ו נ והלב יר      ול      באד יפ     סססס      
             236      92           285           241     149         217        126       0    

 33/ 7/ 1346 will-cut the-thickets of-the-forest an-iron and-Lebanon the-Mighty will-fall --   

Isa  11.1  ~ יצא ו זע     חטר         ג י     מ יש נצר       ו ו    י יפרה    משרש         
             107         217     120      320      346    856       295         

 28/ 7/ 2261 will-spring A-shoot the-stem of-Jesse branch his-roots will-bear   

Isa  11.2  ~ נחה ו ו       י וח על וה        ר יה וח         נה      חכמה        ר י וב וח              ורה        עצה        ר גב ו          
             69        116  214        26          214        73        73                214        165        222            

             will-rest and  the-Spirit of-the-LORD the-spirit of-wisdom and-understanding the-spirit of-counsel and-strength   



וח ~            יראת          דעת        ר ו וה         יה           
             214        474          617          26            

 54/14/ 2717 the-spirit of-knowledge and-the-fear of-the-LORD   

Isa  11.3  ~ ו יח והר יראת         וה    ב יה ולא         ו למראה  י נ י וט    ע ישפ ולא  ו למשמע  י נ ז יח    א וכ י    
             235           613      26          37  276   146      405   37  480   74       54      

 51/11/ 2383 understanding the-fear of-the-LORD Nor what  his-eyes judge Nor what  his-ears make    

Isa  11.4  ~ ושפט ים          בצדק        יח     דל וכ וה ור      יש י   במ ו נ והכה          ארץ         לע       בשבט       ארץ        
             395        196           84       55         558      166           291          36          291       313       

             will-judge righteousness the-poor and-decide fairness the-afflicted of-the-earth will-strike the-earth the-rod   

ו ~            י וח          פ ובר ו       י ית       שפת ימ           רשע      
             96           222        796         460       570          

 63/15/ 4529 of-his-mouth the-breath of-his-lips will-slay the-wicked   

Isa  11.5  ~ יה וה ור           צדק    ז ו             א י נ נה        מת ו והאמ ור           ז ו     א י        חלצ
             26     194           214              506          113              214      144         

 32/ 7/ 1411 become righteousness will-be-the-belt of-his-loins and-faithfulness the-belt his-loins   

Isa  11.6  ~ גר ו זאב         נמר      כבש   עם           ו י   עם             גד ירבץ        גל      וע יר          וכפ            
             209        10           110  322      296             110  17        302      109          316             

             will-dwell and-the-wolf with the-lamb and-the-leopard with the-young will-lie and-the-calf and-the-young   

יא ~            ומר ו            יחד נער      ו ן  ג    קט נה    בם       
             257             28       326  159    58        42   

 54/16/ 2671 and-the-fatling together boy  little will-lead --   

Isa  11.7  ~ ופרה ודב     נה           י ו     תרע יחד ו      ירבצ ן     יה ילד יה       ואר יאכל   כבקר         ן           תב
             291     12           735        28       308      109         222          322    61       452     

 44/10/ 2540 the-cow and-the-bear will-graze together will-lie their-young and-the-lion the-ox will-eat straw   

Isa  11.8  ~ ושעשע נק      ו י ן   חר  על         ועל          פת ורת  י מא נ ו ול      צפע גמ ו            יד         הדה      
             746       166         100 208  530          106 647   306         79             20       14         

 40/11/ 2922 will-play the-nursing and cave of-the-cobra and den   the-viper's and-the-weaned his-hand will-put   

Isa  11.9  ~ ו            לא ירע ולא  ו  ית ישח י       הר בכל   י    קדש וה  את              דעה      הארץ         מלאה  כ יה    
             31            286  37  734     52  205      414     30  76           296       79               401 26     

             They-will-not hurt or  destroy all mountain my-holy for will-be-full the-earth of-the-knowledge --  God    

ים ~            ים          כמ ים     ל     פפפפ מכס
             110           80      170   0    

 55/16/ 3027 as-the-waters the-sea cover --   

Isa  11.10 ~ יה וה ום    י וא ב י         שרש הה יש נס        עמד אשר       ים      ל ו        עמ י ים  אל ו ג ו         ידרש יתה        וה     
             26     58   17   800         320      501 114        140      160         47    59          520         426      

             become day  he   to-the-root of-Jesse Who will-stand A-signal the-peoples about the-nations will-resort become   

ו ~            נחת וד           מ     פפפפ             כב
             504             32               0    

 58/15/ 3724 and-his-resting will-be-glorious --   

Isa  11.11 ~ יה וה ום         י וא ב יף הה וס י י       נ ית     אד נ ו       ש יד ות       נ ו         שאר  את   לק ישאר אשר           עמ           
             26          58   17   166        65       760        20       586     401 501         116           501 511           

             will-happen day  he   will-again the-Lord the-second his-hand recover --  the-remnant of-his-people who will-remain   



ור ~            ים   מאש וממצר וס  ומפתר וש  ומכ ילם  ומע נער  ומש ומחמת  י   י ומא ים                  ה
             547     426     792     372   196    666    494    67          55           

 97/22/ 7343 Assyria Egypt   Pathros Cush  Elam   Shinar Hamath the-islands of-the-sea   

Isa  11.12 ~ נשא ו נס       ים          ו ג ואסף       ל י          נדח ישראל          ות      נפצ ו ודה         יה יקבץ           מארבע            
             357       110        89          147          72           541       632           30       202             313        

             will-lift A-standard the-nations and-assemble the-outcasts of-Israel the-dispersed of-Judah and-will-gather the-four   

ות ~            נפ            הארץ   כ
             556     296            

 53/12/ 3345 corners of-the-earth   

Isa  11.13 ~ וסרה נאת         ים         ק י      אפר וצרר ודה      יה ו  יכרת ים        נא  לא   אפר יק ודה  את                 יה       
             271         551          331        506       30    636         331     31  161                 401 30         

             will-depart the-jealousy of-Ephraim adversary Judah will-be-cut Ephraim not will-not-be-jealous --  of-Judah   

ודה ~            יה ו יצר  לא     ים  את          אפר
             36        31  300    401 331       

 64/16/ 4378 and-Judah not harass --  Ephraim   

Isa  11.14 ~ ו ועפ ים       בכתף        ימה             פלשת ו       יחד ו      ז יב י  את          נ ום         קדם      ב ואב אד ומ       
             162        502        860                55       28       25           401 62       144         51   55         

             will-swoop the-slopes of-the-Philistines the-west together will-plunder --  the-sons of-the-east Edom and-Moab   

וח ~            ידם     משל י         נ וב ן          ו    משמעתם     עמ
             384       54         68           166      890      

 64/16/ 3907 shall-lay their-hand and-the-sons of-Ammon listen   

Isa  11.15 ~ ים והחר וה        יה ן  את          ו ים       לש ים          יף    מצר נ וה ו      יד נהר   על       ים      ה ו          בע וח    ר
             269          26           401 386        50         380      151       20       100  260       122           220    

             will-utterly and-the-LORD --  the-tongue of-the-Sea of-Egypt will-wave his-hand over the-River his-scorching wind   

ו ~            והכה ים לשבעה        נחל יך    והדר ים         נעל      ב
             42          407   138     245           202        

 72/17/ 3419 will-strike seven streams and-make-walk dry-shod   

Isa  11.16 ~ יתה וה ו        לשאר    מסלה      ישאר אשר           עמ ור          יתה כאשר   מאש ישראל   ה ום ל י ו    ב           מארץ עלת
             426       135     531         116           501 511          547     521  420    571    58      506  331           

             will-be-a highway the-remnant of-his-people who will-be-left Assyria who  become Israel the-day came of-the-land   

ים ~                  מצר
             380        

 59/14/ 5554 of-Egypt   

Isa  12.1  ~ ואמרת ום     י וא ב ודך הה וה      א יה י  נפת  כ י       א ישב ב י        אפך        נ נחמ ות    
             647      58   17   31        26   30  531        12 312       101        564       

 42/11/ 2329 will-say day  I    will-give LORD for were-angry -- is-turned your-anger comfort   

Isa  12.2  ~ נה י  אל    ה ועת יש ולא       אבטח           י              אפחד  י  כ ז זמרת            ע ו יה     וה        יה י  יה ו י           ל
             60     31  796             20         37  93                30  87             653      15       26   31         40   

             Behold God is-my-salvation will-trust not and-not-be-afraid for is-my-strength and-song the-LORD GOD  has-become --   

ועה ~            יש          ל
             421            

 50/14/ 2340 my-salvation   



Isa  12.3  ~ ושאבתם ים  ן   מ ו י         בשש נ י ועה      ממע יש          ה
             749    90    658           220         396            

 26/ 5/ 2113 draw   water will-joyously the-springs of-salvation   

Isa  12.4  ~ ואמרתם ום    י וא ב ו הה וד וה ה יה ו ל ו קרא ו     בשמ יע וד ים ה ו       בעמ י ילת ו   על יר זכ י        ה גב  כ נש ו                שמ
             687      58   17   21   56    307  348      101    162         556       248           30  355        346        

 64/14/ 3292 will-say day  he   Give God   call his-name Make   the-peoples his-deeds Make-remember for is-exalted his-name   

Isa  12.5  ~ ו זמר וה    יה י      ות  כ גא ידעת)      עשה       ומ] K_(מ זאת   Q_[תעד         הארץ        בכל      
             253    26       30  410       375       524      [520]       408      52         296         

 32/ 9/ 2374 Praise the-LORD for excellent has-done --        acknowledge likewise throughout the-earth   

Isa  12.6  ~ י י צהל נ ור ושבת       י ן       ו י י    צ ול  כ גד וש      בקרבך   ישראל        קד     פפפפ     
             135  266       718        156     30  43    324        410         541       0    

 37/ 9/ 2623 Cry  and-shout inhabitant of-Zion For great your-midst is-the-Holy of-Israel --   

Isa  13.1  ~ זה   אשר     בבל        משא ו ח יה ישע ן  וץ      ב       אמ
             341        34      501   20  401    52      137       

 24/ 7/ 1486 the-oracle Babylon which saw Isaiah the-son of-Amoz   

Isa  13.2  ~ נשפה   הר  על ו      נס  שא ו          ימ ול הר ו להם        ק יפ נ יד ה ו        יבא ו י      ים      פתח יב נד           
             100 205  435      307  110        261   136        75  151   14       25        498       116             

 46/13/ 2433 and hill the-bare Lift A-standard Raise your-voice --  Wave  the-hand may-enter the-doors of-the-nobles   

Isa  13.3  ~ י נ י א ית ו י          צ גם         למקדש י         י  קראת ור גב י      י        לאפ ז י י    על ות גא         
             61  516            484            43        711    221       121         127      420          

 40/ 9/ 2704 I   have-commanded my-consecrated have-even called my-mighty To-my-anger exulting my-proudly   

Isa  13.4  ~ ול ן     ק ו ים      המ ות         בהר ול      רב     עם דמ ן     ק ו ות          שא ים      ממלכ ו ג ים        נאספ וה    יה        
             136     101       257           450  110    202     136     357           536         59         241      26         

             A-sound of-tumult the-mountains Like people of-many A-sound of-the-uproar of-kingdoms of-nations gathered the-LORD   

ות ~                מלחמה      צבא         מפקד    צבא
             499      224          93       123      

 64/16/ 3550 of-hosts is-mustering the-army battle   

Isa  13.5  ~ ים ים    מקצה  מרחק    מארץ       בא וה    השמ יה י      וכל ו                 זעמ    הארץ        כל       לחבל           
             53         331     348   235     395      26       66                  123            70         50        296    

 43/11/ 1993 are-coming country A-far the-end horizons the-LORD and-his-instruments of-indignation to-destroy the-whole land   

Isa  13.6  ~ ו יל יל י ה וב  כ ום    קר י וה      יה י         כשד         וא         משד יב         
             91     30  308     56      26          324         354          19          

 30/ 8/ 1208 Wail   for is-near the-day of-the-LORD destruction the-Almighty will-come   

Isa  13.7  ~ ן  על ים  כל         כ יד נה   י וכל    תרפ וש   לבב        נ ימס  א          
             100 70         50  64    745       56        34    357   110         

 29/ 9/ 1586 and after-that all hands will-fall and-every heart man's will-melt   

Isa  13.8  ~ ו נבהל ו ים             יר ים צ וחבל ן       ו ז יאח ולדה     י ן כ ו יל יח יש       ו    אל א ו    רעה יתמה י      נ ים         פ     להב
             99                350   96          82        75     114         311 31    281     461       140         87       

             will-be-terrified Pains and-anguish will-take labor  will-writhe one about another will-look their-faces flames   

יהם ~            נ          פ
             185           

 62/13/ 2312 their-faces   



Isa  13.9  ~ נה ום    ה י וה      יה י        בא         זר ועברה אכ ן  ו וחר ום    אף        יה         לשמה     הארץ    לש וחטא     
             60     56      26          3         238   283   270         81    376     296      375          39        

             Behold the-day of-the-LORD is-coming Cruel fury  and-burning anger to-make the-land A-desolation sinners   

יד ~            ישמ נה                ממ
             364              135    

 56/14/ 2602 will-exterminate at     

Isa  13.10 ~ י י  כ וכב ים     כ יהם     השמ יל וכס ו       לא                  יהל ורם   ו    השמש          חשך        א ירח בצאת ו            
             30  58        395       181                      31       51    247         328          645     499   224            

             For the-stars of-heaven and-their-constellations will-not flash their-light will-be-dark the-sun rises and-the-moon   

יה       לא ~            ג י ו  ור     א
             31       28   213     

 56/14/ 2961 will-not shed light   

Isa  13.11 ~ י ופקדת ועל      רעה       תבל  על       ים  נם          רשע ו י           ע והשבת ן  ו גא ים              זד            
             600         100 432       275      106 620            166            723    60               61             

             will-punish and the-world for-evil and and-the-wicked their-iniquity put    to-the-arrogance of-the-proud   

ות ~            גא ו ים            יצ יל          ער        אשפ
             416             420             421         

 56/13/ 4400 the-haughtiness of-the-ruthless and-abase   

Isa  13.12 ~ יר וק וש     א נ ז א ואדם  מפ יר     מכתם         ופ       א
             317       357  127  51          500      297        

 25/ 6/ 1649 will-make he   pure and-mankind the-gold of-Ophir   

Isa  13.13 ~ ן  על ים         כ ז        שמ י ג ותרעש   אר ומה          הארץ           וה    בעברת ממק יה ות         ום    צבא י וב      
             100 70         390         221     976            296           231    674      26          499      64        

             and after-that the-heavens tremble will-be-shaken and-the-earth place  the-fury of-the-LORD of-hosts the-day   

ן ~            ו ו           חר      אפ
             264            87      

 54/13/ 3898 of-his-burning anger   

Isa  13.14 ~ יה וה י    ן      מדח    כצב וכצא ן  י וא יש      מקבץ  ו     אל       א ו    עמ נ יפ יש  וא ו     אל      ו ארצ וס נ י    
             26     122     52       167   67   232       311       31     116    146  317      31     297  132     

 51/14/ 2047 become gazelle A-hunted sheep none to-gather will-each to-his people turn and-each to-his land flee    

Isa  13.15 ~ נמצא     כל ידקר    ה וכל            נספה         ול       ה יפ         בחרב      
             50     186      314            56         200         126       212         

 27/ 7/ 1144 Anyone is-found will-be-thrust and-anyone is-captured will-fall the-sword   

Isa  13.16 ~ יהם ועלל ו       ירטש יהם           נ י ו    לע ישס יהם               יהם        בת נש ו נה)           גל נבכשת] K_(תש    Q_[ה
             191          525            215        376               457          411              788       [777]        

 40/ 7/ 2963 their-little will-be-dashed their-eyes will-be-plundered their-houses and-their-wives --         lie-with     

Isa  13.17 ~ י נ נ יר       ה יהם    מע י  את   על ו       לא    כסף אשר       מד יחשב זהב  ו ו לא  יחפצ ו     ב
             115        320     155     401 54        501 160    31       326   20   31 194   8    

 44/13/ 2316 I-am-going to-stir against --  the-Medes Who silver will-not value gold or take  --   

Isa  13.18 ~ ות וקשת ים    נער נה      י   תרטש ופר ן       ו   לא         בט ירחמ ים  על  נ וס  לא     ב נם תח י              ע
             1212     370       964      296       61          31   264   100 102      31  474  170              

 47/12/ 4075 and-bows the-young will-mow the-fruit of-the-womb even have  and children not pity will-their-eye   



Isa  13.19 ~ יתה וה י         בבל   ות        צב ן     תפארת      ממלכ ו גא ים   ים    כמהפכת             כשד ואת   סדם  את אלה    
             426    34          102        536         1081      60    374               565       86    401 104   407   

             become and-Babylon the-beauty of-kingdoms the-glory pride of-the-Chaldeans' overthrew God   --  Sodom --    

           עמרה ~           
             315            

 54/13/ 4491 and-Gomorrah   

Isa  13.20 ~ נצח          תשב  לא ולא        ל ן  ור   עד  תשכ ור        ד וד ולא           יהל  י    שם    ים          ערב ורע     לא          
             31  702          178         37  770   74   210        216           37  45    340   282           326            31    

             Nor be-inhabited shall-never Nor lived from generation to-generation Nor pitch there will-the-Arab will-shepherds Nor   

ו ~            ירבצ       שם    
             308      340     

 51/16/ 3927 make-lie there   

Isa  13.21 ~ ו ורבצ ים    שם     י ו          צ ומלא יהם         ים            בת ו    אח נ ושכ ות    שם      נ נה  ב יע ים       יר ושע       
             304      340   150           83           457              59      382       340   458   135       636          

             will-lie there of-the-desert will-be-full and-their-houses of-owls will-live there first Ostriches and-shaggy   

ו ~            ירקד       שם       
             320         340     

 54/13/ 4004 will-frolic there   

Isa  13.22 ~ נה וע ים       י ו   א י ות נ ים       באלמ נ ות י        יכל ג  בה נ וב             ע וקר וא      יה      עתה לב ימ ו     לא 
             131       61     545             506         77      123             314       39   475      71    31    

             shall-cry Hyenas their-fortified and-dragons palaces their-luxurious will-soon come Her-time days  not   

ו ~            ימשכ                    
             376                     

 55/12/ 2749 will-not-be-prolonged   

Isa  14.1  ~ י ירחם   כ וה       יה יעקב  את      ובחר   וד    ישראל       ע יחם ב נ וה וה אדמתם        על   נל ו גר      יהם       ה    על
             30   258       26       401 182   216    80        543    119     100       485   97        208       155     

             When will-have the-LORD --  Jacob choose and-again Israel and-set their-own land  will-join strangers and     

ו ~            נספח ו ית  על      יעקב          ב        
             210        100 412          182        

 70/18/ 3804 and-attach and to-the-house of-Jacob   

Isa  14.2  ~ ום ולקח ים     ום        עמ יא והב ומם אל    ום       מק נחל והת ית      ישראל           ב וה     אדמת  על      יה ים            לעבד
             190       160         70        31 226         545          412           541       100 445      26          156      

             will-take the-peoples and-bring to their-place will-possess and-the-house of-Israel in  the-land of-the-LORD male     

ות ~            ולשפח ו     י וה ים       יהם          שב ו  לשב ורד יהם           גש נ     סססס          ב
             830        27        352           387     216           410              0    

 88/18/ 5124 and-female will-take their-captors captive and-will-rule their-oppressors --   

Isa  14.3  ~ יה וה ום        י יח    ב נ וה  ה יה זך     מעצבך לך      ג ומר ן       ומ    בך                עבד   אשר      הקשה   העבדה 
             26         58      73    26       50 222       276         96  86      410       501   76                 22   

 49/13/ 1922 will-be-in the-day gives the-LORD -- your-pain and-turmoil at  service and-harsh which have-been-enslaved --   

Isa  14.4  ~ נשאת ו זה  המשל          ואמרת        בבל      מלך      על  ה יך    גש        שבת א נ    מדהבה       שבתה           
             757           375   17   100     90       34         647     31  702        353           707        56      

 43/12/ 3869 you-will-take taunt this against the-king of-Babylon and-say How has-ceased the-oppressor has-ceased city    



Isa  14.5  ~ וה        שבר יה ים       מטה      ים         שבט         רשע        משל
             502        26       54        620           311         420         

 23/ 6/ 1933 has-broken the-LORD the-staff of-the-wicked the-scepter of-rulers   

Isa  14.6  ~ ים       מכה י     מכת בעברה        עמ ים   באף     רדה       סרה    בלת ו ג י        מרדף                  חשך  בל
             65        160         279   460     442     265       209     83    59          324         42   328         

 42/12/ 2716 to-strike the-peoples fury  strokes because continual subdued anger the-nations persecution none hindereth   

Isa  14.7  ~ נחה ו  הארץ        כל     שקטה   נה  פצח       ר
             63   414      50        296   184   255      

 20/ 6/ 1262 rest is-quiet the-whole earth break shouts   

Isa  14.8  ~ גם ים    וש ו      בר י לך    שמח ז ן           אר ו נ ז      לב יעלה לא      שכבת מא ו   הכרת   נ י      על
             43   558         354     50 218            138        48  722       31 115   625    166       

 45/12/ 3068 Even the-cypress rejoice -- you-the-cedars of-Lebanon for were-laid no comes cutter against   

Isa  14.9  ~ ול זה    מתחת  שא ג ואך   לקראת לך       ר ורר ב ים לך    ע י  כל       רפא וד ים          ארץ       עת ותם   הק     כל       מכסא
             337   848     215        50 731     29   476     50 331         50  490         291          155    567           50    

             Sheol Thahash is-excited -- to-meet come arouses -- the-spirits all the-leaders of-the-earth raises their-thrones all   

י ~            ים      מלכ ו ג              
             100       59               

 65/17/ 4829 the-kings of-the-nations   

Isa  14.10 ~ ו      כלם נ יע ו     יאמר ו יך   גם   אל ית אתה    ו           חל נ ו ו כמ נ י נמשלת אל          
             90       136     263     61     43   406 448            122   97    820           

 41/10/ 2486 will-all respond and-say to-you Even you have-been-made as    we    have-become   

Isa  14.11 ~ ורד ול              ה נך     שא ו גא ית      יך      המ נבל יך          יצע   תחת יך     רמה         ומכס ולעה             ת
             215               337      80        455       112           838     170        245     156    511             

 44/10/ 3119 have-been-brought to-Sheol your-pomp the-music of-your-harps beneath are-spread Maggots cover  and-the-worms   

Isa  14.12 ~ יך נפלת א ים         ילל  משמ ן ה גדעת         שחר  ב נ ולש         לארץ          ים  על          ח ו ג           
             31  560         430    75   52  508         527           321          344           100 59            

 40/11/ 3007 How have-fallen heaven star son of-the-dawn have-been-cut to-the-earth have-weakened and the-nations   

Isa  14.13 ~ ואתה ים      בלבבך אמרת  י      ממעל        אעלה  השמ וכב ים     אל    לכ י       אר ואשב      כסא          בהר     
             412  641  56         395    106         180       88        31     251        91        309      207         

             you  said your-heart heaven will-ascend to-heaven the-stars of-God will-raise my-throne will-sit the-mount   

ועד ~            י        מ ירכת ן       ב ו            צפ
             120         642          226            

 63/15/ 3755 of-assembly the-recesses of-the-north   

Isa  14.14 ~ י    על        אעלה ן      אדמה            עב        במת ו י      לעל
             106         100   452         72            50        196        

 22/ 6/  976 will-ascend above the-heights of-the-clouds will-make the-Most   

Isa  14.15 ~ ול אל           אך ורד  שא י אל           ת ירכת ור                   ב
             21           31 337   610            31 640          208          

 22/ 7/ 1878 Nevertheless to Sheol will-be-thrust to the-recesses of-the-pit   

Isa  14.16 ~ יך יך רא ו אל יח ג יש יך     ו אל נ נ ו יתב זה      יש         ה ז    הא י ג יש      הארץ   מר ות מרע      ממלכ
             231  61   337       61   524         17          316     260     296       620   536        

 52/11/ 3259 see  over will-gaze over will-ponder you-is-this the-man tremble the-earth shook kingdoms   



Isa  14.17 ~ ו        כמדבר       תבל   שם י וער ו           הרס   י יר יתה   פתח      לא        אס         ב
             340  432       266          292    265           287           31      488   417         

 33/ 9/ 2818 made the-world A-wilderness cities and-overthrew his-prisoners did-not allow the-house   

Isa  14.18 ~ י  כל ים      מלכ ו ג ו כלם            וד שכב יש בכב ו  א ית    בב
             50  100       59             90  328  34    311  420     

 30/ 8/ 1392 All the-kings of-the-nations All lie  glory Each tomb    

Isa  14.19 ~ ואתה נצר        מקברך          השלכת  נתעב   כ וש        ים    לב ג י     הר נ י     חרב       מטע ורד י י אל  נ          אב
             412  755            362          360    522        338     258       179         210     230   31 63           

             you  have-been-cast of-your-tomb branch A-rejected Clothed the-slain are-pierced A-sword go    to the-stones   

ור ~            גר        ב ובס   כפ          מ
             208        303    108          

 61/15/ 4339 of-the-pit corpse A-trampled   

Isa  14.20 ~ ורה אתם                תחד  לא י בקב גת         עמך         שחת         ארצך      כ יקרא  לא       הר                
             31  412                441 315    30      311          708         130         608        31  311                

             not will-not-be-united in  burial Because your-country have-ruined your-people have-slain not not-be-mentioned   

ולם ~            זרע   לע ים                          מרע
             176     277               360            

 49/14/ 4141 forever may-the-offspring of-evildoers   

Isa  14.21 ~ ו נ י ו   הכ י נ ן    מטבח    לב ו ותם            בע ו  בל            אב יקמ ו   ירש ו ו          ארץ     ומלא י     נ         פ
             91      98       59      128             449              32  156   522      291          83       140        

             Prepare his-sons A-place of-the-iniquity of-their-fathers not arise and-take of-the-earth and-fill the-face   

ים          תבל ~                 ער
             432          320      

 52/13/ 2801 of-the-world cities   

Isa  14.22 ~ י וקמת יהם      נאם   על וה       יה ות  י    צבא והכרת ושאר   שם    לבבל        ן           י נ ו נכד       ו נאם                   
             556       155     91       26   499      641          64      340  507           116       80            91         

             will-rise against declares God  of-hosts and-will-cut Babylon name and-survivors offspring and-posterity declares   

וה ~            יה    
             26     

 53/13/ 3192 God    

Isa  14.23 ~ יה ושמת ורש  י          קפד        למ גמ וא ים       יה      מ וטאטאת נאם           השמד    במטאטא    וה       יה ות            צבא
             761    576          184          60         90       441        62        349            91       26       499        

             make   A-possession the-hedgehog and-swamps of-water will-sweep the-broom of-destruction declares the-LORD of-hosts   

    פפפפ ~           
             0    

 52/11/ 3139 --   

Isa  14.24 ~ נשבע וה       יה ות      י כאשר לא אם   לאמר    צבא ית ן         דמ יתה כ וכאשר         ה י  יעצת יא         ום ה          תק
             422       26       499      271    41 31 521  464           70 420          527   580          16  546          

 53/14/ 4434 has-sworn the-LORD of-hosts saying lo as I    have-intended so has-happened I     have-planned it  will-stand   

Isa  14.25 ~ ור     לשבר י    אש ועל   בארצ י  ו          הר נ וס וסר       אב יהם              ו מעל ו      על וסבל     מעל          
             532      507     303     106 215          125          266             195    106      104            140    

             to-break Assyria my-land on  my-mountains will-trample will-be-removed Then   his-yoke and-his-burden from   



ו ~            ור           שכמ יס       
             366            276       

 53/13/ 3241 their-shoulder removed   

Isa  14.26 ~ זאת וצה        העצה       יע זאת  הארץ        כל      על ה ו יד      יה         ה ו נט ים  כל      על       ה ו ג          ה
             408      170         186    100     50        296   414      19          85           100     50  64            

 43/12/ 1942 likewise is-the-plan shut   against the-whole earth likewise is-the-hand is-stretched against all the-nations   

Isa  14.27 ~ י וה  כ יה ות      יעץ    צבא י          ומ יפר      ו        יד ו יה  ו נט י            ה ומ נה  יב יש     פפפפ 
             30  26       499      170         56      290       26   85                56  377    0    

 39/10/ 1615 For the-LORD of-hosts has-planned and-who frustrate hand his-stretched-out who turn   --   

Isa  14.28 ~ נת ות     בש ז המלך  מ יה  אח זה   המשא  ה     ה
             752      446  95   16   20   346    17     

 24/ 7/ 1692 the-year died King Ahaz came oracle this   

Isa  14.29 ~ י  אל י כלך      פלשת   תשמח נשבר      כ י    מכך     שבט       נחש משרש      כ יצא            ו     צפע        י ופר        שרף 
             31  758     810       70  30      552       311     80     30      840  358           101       240     302   580       

             not rejoice Philistia all Because is-broken the-rod struck Because root the-serpent's will-come A-viper fruit serpent   

ופף ~                מע
             276      

 54/16/ 5369 flying   

Isa  14.30 ~ ו ורע י      ור ים    בכ ים     דל נ ו י ואב ו     לבטח       ירבצ י     והמת יתך      שרשך   ברעב         ושאר ג         יהר         
             282      238      84       125           49       308      461          274    820       937            218         

 54/11/ 3796 will-eat are-most helpless and-the-needy security will-lie will-destroy famine your-root your-survivors will-kill   

Isa  14.31 ~ י יל יל י  שער ה זעק יר  ג  ע ו נמ י כלך      פלשת  ן   כ ו ן     מצפ ן    בא   עש י וא ודד       ו      ב י ועד      במ
             95     570  187  280  99   810       70  30   266       420   3     67        16        138         

 54/14/ 3051 Wail   gate cry  city Melt Philistia all from the-north smoke comes and-there straggler his-ranks   

Isa  14.32 ~ ומה נה  יע י    י          מלאכ ו ג י      וה  כ יה יסד     ן          ו י ובה צ ו  יחס י       י נ ו              ע     סססס           עמ
             51  135    101            19      30  26      74          156  13  84        140               116           0    

 42/12/  945 How answer the-messengers Gentile for Jehovah has-founded Zion --  will-seek and-the-afflicted of-his-people --   

Isa  15.1  ~ ואב        משא י מ יל     כ ואב  ער           שדד    בל נדמה    מ י    יל     כ יר           שדד    בל ואב ק נדמה    מ      
             341        49   30     72      308           270 49      99     30     72      308           310 49      99       

 46/14/ 2086 the-oracle Moab Surely A-night is-devastated Ar  of-Moab ruined Surely A-night is-devastated Kir of-Moab ruined   

Isa  15.2  ~ ית       עלה ן          הב יב וד ות      י    הבמ ו   על    לבכ נב ועל   ידבא   ואב      מ יל מ יל י ו        בכל  י       קרחה ראש
             105       417           72        453      62      100  58   106  57         49   90    52         517   313       

             have-gone to-the-temple and-Dibon the-high to-weep over Nebo over and-Medeba Moab wails Everyone's head  is-bald   

ן    כל ~            זק ועה    גר     
             50    157   284      

 65/17/ 2942 every beard is-cut   

Isa  15.3  ~ ו י וצת ו       בח גר יה  על        שק        ח ות ג ג יה           וברחבת יל      כלה       יל י ירד       י            בבכ
             522           217         400       100 427             633           55       90         214       34      

 44/10/ 2692 their-streets have-girded sackcloth on  their-housetops their-squares Everyone is-wailing dissolved tears   

Isa  15.4  ~ זעק ות ן  ו ואלעלה   חשב יהץ  עד       נשמע       ולם      ן  על        ק י         כ ואב      חלצ ו    מ יע יר ו  נפש ירעה             
             583   366     142         74  105      460      176         100 70         138       49      296   436      285        

             cry   Heshbon and-Elealeh all to-Jahaz is-heard their-voice and after-that the-armed of-Moab cry   his-soul trembles   



ו ~               ל
             36   

 56/15/ 3316 --   

Isa  15.5  ~ י ואב      לב זעק למ י יחה   גלת  צער  עד         בר יה      ע י שלש ית       מעלה     כ וח י    הל יעלה    בבכ ו  י ב        כ
             42       79    187   225           74  360  503       645   30     145        459       34      115  8  30       

             my-heart Moab  cries his-fugitives far Zoar an-heifer old   Surely the-ascent of-Luhith weeping go   -- Surely   

ים      דרך ~            נ ור זעקת      ח ו       שבר   יעער    
             224      314         577   502       356     

 76/20/ 4909 the-road to-Horonaim A-cry over-ruin raise   

Isa  15.6  ~ י י     כ ים         מ נמר ות      ו        משמ י יה י    יבש     כ יר          ירק        דשא  כלה      חצ יה    לא          ה
             30     50         340       786          31     30     312         308       55   305        310   31    20       

 41/13/ 2608 Surely the-waters of-Nimrim are-desolate become Surely is-withered the-grass died the-tender green is-no become   

Isa  15.7  ~ ן   על יתרה         כ ופקדתם           עשה           נחל   על      ים        ום    הערב ישא    
             100  70         615           375           630        100  88        327       357     

 33/ 9/ 2662 over after-that the-abundance have-acquired and-stored over the-brook of-Arabim carry   

Isa  15.8  ~ י יפה  כ זעקה    הק ול  את   ה גב ואב           ים  עד    מ גל יללתה  א ובאר  ים  יל יללתה        א    
             30  200      187     401 41            49      74  84     475   209  91           475     

 48/12/ 2316 for has-gone the-cry --  the-territory of-Moab far Eglaim wail  --   to-Beer-elim wail    

Isa  15.9  ~ י י     כ ן         מ ו ימ ו    ד י       דם     מלא ית     כ ן   על       אש ו ימ ות ד וספ נ יטת  ואב        לפל יה    מ     אר
             30     50         110      77       44       30     711        100  110   602    559           49      216     

             Surely the-waters of-Dimon are-full of-blood Surely will-bring upon Dimon added  the-fugitives of-Moab lions   

ית ~            ולשאר           אדמה     
             947         50            

 59/15/ 3685 the-remnant of-the-land   

Isa  16.1  ~ ו ן              בת           הר אל             מדברה מסלע         ארץ          משל       כר שלח ו י       צ
             344  220      370          291         200  251               31 205          402             156       

 31/10/ 2470 Send the-lamb to-the-ruler of-the-land Sela of-the-wilderness to the-mountain of-the-daughter of-Zion   

Isa  16.2  ~ יה וה וף    ודד  כע נ ן     נה      משלח        ק י י ות תה נ ואב          ב ן     מעברת    מ ו נ          לאר
             26     176   64      150       378       480    458           49      712       337            

 43/10/ 2830 become birds fleeing nestlings scattered become the-daughters of-Moab the-fords of-the-Arnon   

Isa  16.3  ~ (ו יא יבה] K_(הב יא ]_Q ו    עצה ילה  עש י    פל ית יל ש וך         צלך  כל ים בת י צהר ים סתר נדח נדד         י  אל           גל      ת
              24       [28]      165    376  155      720  90    140         428  345   670  112          58           31  443      

 54/14/ 3757 --        abide     advice make judgment Cast night your-shadow high noon  Hide the-outcasts the-fugitive not betray   

Isa  16.4  ~ ו ור ג י י בך  נדח ואב          י    מ ו ו    סתר ה י למ נ ודד     מפ י          ש           כלה             המץ      אפס  כ
             225   22 72           49      21  660    76  180      314           30  141      135             55           

             stay  -- the-outcasts of-Moab be  hiding --  the-face the-destroyer for has-come the-extortioner has-ceased   

ו          שד ~            ן        רמס             תמ        הארץ מ
             304         446             300        90 296        

 57/18/ 3416 destruction have-completely Oppressors at the-land   

Isa  16.5  ~ ן וכ וה ישב      כסא           בחסד                     ו ו      י וד     באהל         באמת על ודרש   שפט      ד       משפט      
             87                       74             81       318      116  443          38       14       389   510       429       

             will-even-be-established lovingkindness A-throne will-sit on   faithfulness the-tent of-David judge will-seek justice   



ומהר ~                         צדק          
             251           194             

 49/13/ 2944 and-be-prompt righteousness   

Isa  16.6  ~ ו נ ן      שמע ו גא ואב          גא    מ ו          מאד     ות גא ו          נ ו גא ו ו  ועברת ן  לא    ו         כ י     סססס     בד
             466        60           49      4     45           416           72     684      31  70         22       0    

 43/11/ 1919 have-heard of-the-pride of-Moab proud an-excessive his-arrogance pride  and-fury not after-that his-idle --   

Isa  16.7  ~ ן יל       לכ יל י ואב      ואב מ יל      כלה   למ יל י י      יש יר          לאש ו            חרשת ק ג ים          אך      תה נכא    
             100       90        49   79      55       90        651             310 908             414       21          121     

 49/12/ 2888 Therefore will-wail Moab of-Moab everyone will-wail the-foundations --  of-Kir-hareseth will-moan are-utterly who     

Isa  16.8  ~ י ות  כ ן      שדמ ו ן          אמלל      חשב גפ י      שבמה        ים      בעל ו ג ו            יה          הלמ וק זר  עד שר יע     
             30  750        366        101           133       347       112       59             81            621    74  287     

             For the-fields of-Heshbon have-withered the-vines of-Sibmah the-lords of-the-nations have-trampled choice far Jazer   

ו ~            גע נ ו     יה           מדבר      תע ות ו  שלח נטש ו    ים       עבר         
             129     476      246            759      365    278        50        

 75/19/ 5264 reached wandered to-the-deserts tendrils spread out-passed the-sea   

Isa  16.9  ~ ן   על י      אבכה         כ זר     בבכ יע ן   גפ וך      שבמה       י י       אר ן    דמעת ו ואלעלה   חשב י            על  כ
             100  70         28        34       287   133      347       237         524      366     142         30  100    

             over after-that will-weep bitterly Jazer the-vine of-Sibmah will-drench my-tears Heshbon and-Elealeh for over   

יצך ~            ועל        ק ירך   ידד            קצ נפל         ה           
             220         106  420              23           160          

 67/18/ 3327 your-summer over and-your-harvest the-shouting has-fallen   

Isa  16.10 ~ נאסף ו יל     שמחה      ג ו ן     ים        הכרמל   מ ובכרמ ן         לא        נ יר ירעע לא   ן      י י ים   יקב ידרך לא      ב       
             197       353      49      90   295          318           31         310   31 350      70   164         31 234       

             are-taken Gladness and-joy from the-fruitful the-vineyards will-be-no cries No jubilant wine the-presses No treader   

ידד   הדרך ~            י         ה       השבת
             229    23           717        

 67/17/ 3492 treads the-shouting to-cease   

Isa  16.11 ~ ן  על י         כ ואב      מע ור למ נ ו  ככ יהמ י     וקרב יר                      חרש לק
             100 70         120      79    296    61      318           340  508            

 33/ 9/ 1892 and after-that my-heart Moab  A-harp intones and-my-inward --   Kir-hareseth   

Isa  16.12 ~ יה וה י       נראה   כ י      נלאה   כ ואב     ובא      הבמה  על מ ו     אל        ולא  להתפלל     מקדש וכל          י       
             26        30   256      30   86      49   100 52        9         31     450       575     37          66        

 49/14/ 1797 will-come when presents When wearies Moab and upon-high and-comes to-his sanctuary to-pray he-will-not prevail   

Isa  16.13 ~ זה וה   דבר   אשר        הדבר    יה ואב         אל  ז מ     מא
             12   211         501   206   26   31         49   48     

 25/ 8/ 1084 This is-the-word which spoke God  concerning Moab time   

Isa  16.14 ~ ועתה וה    דבר  יה ים  בשלש   לאמר      נ י  ש נ יר  כש נקלה    שכ ו וד             ואב      כב ן בכל    מ ו      הרב      ההמ
             481  206    26       271    632   400   380   530     191              32        49      52  106        207     

             now  speaks the-LORD saying three years count A-hired will-be-degraded the-glory of-Moab all population great   

ושאר ~            זער   מעט         וא         מ יר ל     סססס   כב
             507         119   317          37  232    0    

 73/19/ 4775 and-remnant small will-be-very not feeble --   



Isa  17.1  ~ נה     דמשק        משא וסר     דמשק    ה יר          מ יתה   מע וה י                   מפלה  מע
             341        444      60     444      306           320    426             120  155        

 34/ 9/ 2616 the-oracle Damascus Behold Damascus to-be-removed A-city and-will-become ruin A-fallen   

Isa  17.2  ~ ות זב י        ע ים     ערער        ער נה לעדר י י ו תה ורבצ ן   י וא יד                מחר
             485          280        540      354    480    304    67        262           

 38/ 8/ 2772 are-forsaken the-cities of-Aroer flocks become to-lie and-there to-frighten   

Isa  17.3  ~ נשבת ו ים          מבצר           וממלכה  מאפר ושאר    מדמשק           וד     ארם             י     ככב נ ישראל         ב        
             758            332           371     141             484      507             241     52        62          541         

             will-disappear the-fortified Ephraim and-sovereignty Damascus and-the-remnant of-Aram the-glory of-the-sons of-Israel   

ו ~            י יה נאם    וה       יה ות          סססס    צבא
             31     91       26       499      0    

 62/14/ 4136 become Declares the-LORD of-hosts --   

Isa  17.4  ~ יה וה ום    י וא ב ידל הה וד        יעקב      כב ן      ומשמ ו            זה         בשר יר           
             26     58   17   44        32        182      436             508          222           

 36/ 9/ 1525 become day  he   will-fade the-glory of-Jacob and-the-fatness of-his-flesh will-become   

Isa  17.5  ~ יה וה יר       כאסף  ו          קמה      קצ זרע ו ים    ור    שבל יקצ יה     וה ים    כמלקט    ים       בעמק שבל         רפא
             26   161        400       145          289     382      406      26     199      382   212        331          

 53/12/ 2959 like the-reaper gathering the-standing his-arm the-ears harvests become gleaning ears  the-valley of-Rephaim   

Isa  17.6  ~ נשאר ו ו         וללת ב נקף     ע ית        כ ז ים          נ ים  שלשה ש גר גר יר    בראש  יה חמשה ארבעה  אמ          בסעפ
             557          8  536       250         417         400  635   456    503     251   278   353  227            

             will-be-left -- gleanings the-shaking of-an-olive Two  three olives the-top bough Four  five the-branches   

יה ~            נאם          פר וה       יה י      ישראל    אלה     סססס     
             295           91       26       46      541       0    

 76/18/ 5870 of-a-fruitful Declares the-LORD the-God of-Israel --   

Isa  17.7  ~ ום י וא ב ישעה הה ו  על האדם       ו      עשה י נ י וע וש אל        ישראל     קד נה      י       תרא
             58   17   385       50   100 381       152          31 410      541       666         

 45/11/ 2791 day  he   will-have man  for his-Maker and-his-eyes to the-Holy of-Israel will-look   

Isa  17.8  ~ ולא ישעה  ות  אל  זבח ו     מעשה    המ י יד ואשר          ו   ו       עש י יראה  לא     אצבעת ים  והאשר ים      נ והחמ        
             37  385  31  468        415      30           507   376       579         31  216  562         159           

 58/13/ 3796 Nor have for the-altars the-work of-his-hands which have-made his-fingers Nor look the-Asherim and-incense   

Isa  17.9  ~ ום י וא ב ו הה י יה י    ו    ער ז ובת         מע ז יר       החרש   כע והאמ ו   אשר    זב י      ע נ י    מפ נ ישראל      ב        
             58   17   31     280    123          505      513        262      501   85        180     62       541         

             day  he   become cities their-strong forsaken the-forest branches which abandoned because the-sons of-Israel   

יתה ~            וה          שממה     
             426       385          

 63/15/ 3969 will-be-a desolation   

Isa  17.10 ~ י י           שכחת  כ ישעך    אלה ור               וצ זך      זכרת  לא           מע ן  על        י         כ י  תטע נטע      
             30  728            46      400               302      137            31  627        100 70         489   139      

             for have-forgotten the-God of-your-salvation the-rock of-your-refuge not remembered and after-that plant plants   

ים ~            נ נעמ זמרת      ו זר  ו            נ זרע     ת
             260        653   207          733       

 59/16/ 4952 delightful vine  of-a-strange and-set   



Isa  17.11 ~ ום י נטעך    ב י       ג גש ובבקר  תש זרעך        י       יח נד תפר יר           ום        קצ י נחלה  ב וכאב           וש  נ             א
             58      149       1016    310         297       708    54          400         58    93            29   357             

             the-day you-plant to-grow the-morning your-seed bring  will-a-heap the-harvest A-day of-sickliness pain and-incurable   

    סססס ~           
             0    

 51/12/ 3529 --   

Isa  17.12 ~ י ו ן  ה ו ים       המ ים    עמ ות    רב ים כהמ ימ ן         ו י יהמ ן       ו ושא ים             ן      לאמ ו ים        כשא       מ
             21   101        160     252     471   100         121         363              121        377          90       

             Alas the-uproar peoples of-many roar  of-the-seas the-roaring and-the-rumbling of-nations the-rumbling waters   

ים ~            יר ן    כב ו ישא    
             282       367     

 59/13/ 2826 of-mighty rush    

Isa  17.13 ~ ים ן       לאמ ו ים        כשא ים    מ ן    רב ו ישא גער   ו ו         נס ב ו ורדף ממרחק        ים   כמץ                       הר
             121         377          90     252     367    279         8  116       388   290           150   255             

             the-nations the-rumbling waters of-many rumble will-rebuke -- will-flee far   and-be-chased chaff the-mountains   

י ~            נ וח   לפ גל      ר גל וכ י    נ ופה   לפ      ס
             170    214      92       170    151      

 68/17/ 3490 before the-wind whirling before A-gale   

Isa  17.14 ~ נה     ערב  לעת וה ו     בקר   בטרם   בלהה    נ נ י זה  א ו         חלק    נ י וס ורל ש ג ו ו        נ י ז ז     סססס לב
             500  272     66     42     251    302     117    12   138         432    245         112     0    

 49/12/ 2489 time evening behold terror Before morning are-no Such the-portion spoil  and-the-lot plunder --   

Isa  18.1  ~ י ו ים        צלצל  ארץ  ה נפ י         מעבר   אשר כ נהר וש      ל        כ
             21   291  240         200   501   312          295        326       

 30/ 8/ 2186 Alas land of-whirring wings Which which-beyond the-rivers of-Cush   

Isa  18.2  ~ ים  השלח ים     ב יר י  צ ובכל גמא    י  על      נ ים         פ ו           מ ים לכ ים     מלאכ י אל  קל ו ג ורט ממשך       ומ         
             343   52      350    68      44      100 140         90            56  141        180   31 19       400  261          

             sends the-sea envoys vessels papyrus on  the-surface of-the-waters Go  messengers swift to A-nation tall and-peeled   

ורא       עם אל ~            נ ן    וא מ והלאה ה י     ו ג ו     ו  ק וסה         ק ומב ו   אשר          זא ים   ב נהר ו          ארצ
             31 110      257    90 12  47       19     106 106        119            501   16     305        297    

102/29/ 4291 to A-people feared at he  and-wide nation --  A-powerful and-oppressive Whose divide the-rivers land   

Isa  18.3  ~ י  כל ישב י          תבל         נ ושכ נשא   ארץ         נס      כ ים          ו          הר וכתקע     תרא ופר                  ש
             50  322         432          386          291   371       110        255           607      596      586              

             All inhabitants of-the-world and-dwellers earth is-raised A-standard the-mountains will-see is-blown as-the-trumpet   

ו ~                סססס     תשמע
             816       0    

 45/12/ 4822 will-hear --   

Isa  18.4  ~ י וה      אמר   כה  כ יה י      וטה)   אל יטה Q_[הטקשא] K_(אשק ואב י     נ ו י       צח  כחם      במכ ור על        טל     כעב      א
             30  25   241      26       41     421       [415]     33        128         68   98       110 207      92      39       

             For thus has-told the-LORD about --         appease   will-look my-dwelling heat dazzling and sunshine A-cloud of-dew   

יר      בחם ~                     קצ
             50       400          

 55/16/ 2009 the-heat of-harvest   



Isa  18.5  ~ י י  כ נ יר   לפ ובסר        פרח      כתם        קצ גמל   יה         יה נצה     וכרת             ים      זל זל ות    ה זמר ואת במ    
             30  170    400         460      288        268   73         30      145            626      129        695     407   

             For before the-harvest blossoms as-the-bud grape A-ripening becomes and-the-flower will-cut the-sprigs pruning --    

ות ~            יש נט יר       ה ז       הס    הת
             780           275        412   

 65/16/ 5188 the-spreading and-remove cut   

Isa  18.6  ~ ו זב יע ו         יחד יט      ים  לע ולבהמת     הר וקץ         הארץ      ו           י יט על וכל הע            הארץ       בהמת     
             95           28       119   255      483        296          196          116  94   56      447        296            

             will-be-left together birds mountain the-beasts of-the-earth shall-summer of   prey and-all the-beasts of-the-earth   

ו ~            י          תחרף על
             116  688          

 57/14/ 3285 and  will-spend   

Isa  18.7  ~ יא  בעת ובל הה י י             וה     ש יה ות ל ורט ממשך       עם    צבא ומ ומעם       ורא      נ ן    וא מ והלאה ה י     ו ג ו         ק
             472  21   48              310    56    499      110      400  261        156      257    90 12  47       19     106   

             time he   will-be-brought A-gift God   of-hosts A-people tall and-peeled A-people feared at he  and-wide nation --    

ו ~            וסה         ק ומב ו   אשר          זא ים   ב נהר ו       ום אל ארצ וה          שם      מק יה ות  ן    הר    צבא ו י     סססס צ
             106        119            501   16     305        297  31 186       340         26   499      205   156  0    

104/29/ 5651 A-powerful and-oppressive Whose divide the-rivers land to the-place of-the-name God  of-hosts Mount Zion --   

Isa  19.1  ~ ים        משא נה מצר וה    ה יה ובא      קל    עב  על       רכב      ים      ו    מצר נע ו י          יל ים     אל       מצר
             341        380   60     26       222       100 72    130     9       380      132          81        380        

             the-oracle Egypt Behold the-LORD is-riding and cloud A-swift to-come to-Egypt will-tremble the-idols of-Egypt   

ו ~            י נ ולבב        מפ ים           ימס            מצר ו            בקרב
             186          40            380              110       310      

 68/18/ 3339 his-presence and-the-heart of-the-Egyptians will-melt within   

Isa  19.2  ~ י וסכסכת ים      ים     מצר ו    במצר נלחמ ו יש  ו       א י יש       באח וא ו      יר        ברעה יר  ע     בממלכה   ממלכה בע
             576         380       382       140    311       27          317      283          280  282  135     137       

 59/12/ 3250 will-incite Egyptians Egyptians fight  will-each his-brother and-each his-neighbor City city kingdom kingdom   

Isa  19.3  ~ נבקה ו וח                ים        ר ו            מצר ו  בקרב ועצת ו          אבלע           ודרש ים אל        יל ואל האל       
             163                 214        380              310    572            103           516         31 126     37       

             will-be-demoralized the-spirit of-the-Egyptians within their-strategy will-confound will-resort to idols   and-to   

ים ~            ואל        האט ות     ואל   האב ים     נ ידע       ה
             65           37     414     37     189          

 67/15/ 3194 the-charmers and-to mediums and-to spiritists   

Isa  19.4  ~ י וסכרת ים  את        יד         מצר ים      ב נ ומלך        קשה  אד ז  ימשל     ע נאם בם       ן       ו וה  האד יה ות        צבא
             696          401 380           16       105    405        96   77     380       42 91       66     26   499        

 53/14/ 3280 will-deliver --  the-Egyptians the-hand master of-a-cruel king mighty will-rule -- declares master GOD  of-hosts   

Isa  19.5  ~ ו נשת ו ים    ים        מ נהר    מה ו יחרב           יבש             ו        
             762     90         95      261           220             318        

 24/ 6/ 1746 and-dry the-waters the-sea and-the-river will-be-parched will-dry   

Isa  19.6  ~ ו יח נ ז והא ות   נהר ו       ו      דלל וחרב י    יאר ור         נה     מצ וף       ק וס ו               קמל
             93        661        70        222     221         336      155       152        176        

 41/ 9/ 2086 will-emit the-canals will-thin and-dry the-streams of-Egypt the-reeds and-rushes will-rot   



Isa  19.7  ~ ות ור  על          ער יא י  על      ור       פ יא וכל         זרע      ור     מ יא יבש      י נדף         ו        נ נ י וא       
             676           100 217      100 90       217         56      317      217      322         134       123         

 42/12/ 2569 the-bulrushes by  the-Nile by  the-edge of-the-Nile and-all the-sown the-Nile will-become be-driven and-be-no   

Isa  19.8  ~ ו נ וא ים         ג י ו      הד ואבל י      כל       יכ ור משל יא י    חכה    ב ופרש י  על מכמרת   נ ים פ ו        מ        אמלל
             63          72          45         50      410    219      33     596    700   100 140 90         107         

 54/13/ 2625 will-lament the-fishers will-mourn and-all cast   the-Nile A-line spread nets  up  on  the-waters will-pine   

Isa  19.9  ~ ו ובש י             ים              עבד ות    פשת יק ים שר ג ואר י           ור        ח
             314             86                830      1016   260             224        

 29/ 6/ 2730 will-be-utterly the-manufacturers of-linen combed and-the-weavers networks   

Isa  19.10 ~ ו י וה יה    ים           שתת י  כל          מדכא י       שכר      עש גמ נפש            א     
             27     1115            115             50  380      520       54              430    

 30/ 8/ 2691 become and-the-pillars will-be-crushed All laborers the-hired will-be-grieved soul   

Isa  19.11 ~ ים       אך ול י   א ן         שר י     צע י   חכמ יעצ נבערה        עצה         פרעה        יך       ו א ן    פרעה אל   תאמר     ב
             21       87      510         210     78     180        355          165        327        31  647     31 355     52    

             are-mere foolish the-princes of-Zoan wisest the-advice of-Pharaoh's the-advice has-become How you-say to Pharaoh son   

ים ~            י       חכמ נ ן א י    ב           קדם מלכ
             118         61  52    100  144          

 66/19/ 3524 of-the-wise I   A-son king of-ancient   

Isa  19.12 ~ ים וא   א יך אפ ו         חכמ יד ג י ו נא  ו לך              ידע ו יעץ   מה       וה           יה ות  ים      על    צבא    מצר
             51    88   98            39     51             50 96         45   170          26   499      100     380     

 48/13/ 1693 where Well are-your-wise tell   I-beseech-thee -- understand what has-purposed God  of-hosts against Egypt   

Isa  19.13 ~ ו ואל נ י       ן         שר ו     צע נשא י          נף         שר ו          ים  את     התע נת מצר יה             פ            שבט
             93         510         210     357          510         130        481      401 380   530             326             

 39/11/ 3928 have-acted the-princes of-Zoan are-deceived the-princes of-Memphis have-led --  Egypt the-cornerstone of-her-tribes   

Isa  19.14 ~ וה יה וח  בקרבה       מסך      ים          ר וע ו         ע והתע ים  את     ו בכל מצר ות מעשה ור כהתע ו      שכ יא        בק
             26       120       309    214          196           487      401 380   52  421   901    526       119         

 55/13/ 4152 the-LORD has-mixed within her-a-spirit of-distortion have-led --  Egypt all does  astray A-drunken his-vomit   

Isa  19.15 ~ ולא יה         יה ים    יעשה   אשר מעשה למצר נב  ראש    ז ו ן  כפה  ו גמ וא     סססס  
             37         30     410    415  501   385    501  65   105  106     0    

 40/10/ 2555 will-be-no become Egypt  work Which may-do head tail palm bulrush --   

Isa  19.16 ~ ום י וא ב יה הה יה ים         ים         מצר נש וחרד כ ופחד          י   נ ופת    מפ נ יד          ת וה           יה ות               צבא
             58   17   30          380           420   218          98    180     936            14          26          499        

             day  he   will-become the-Egyptians women will-tremble dread because of-the-shaking of-the-hand of-the-LORD of-hosts   

וא   אשר ~            יף ה נ ו          מ י    על
             501   12  180           116    

 64/16/ 3685 which he  of-the-waving over   

Isa  19.17 ~ יתה וה ודה     אדמת        יה ים     גא   למצר יר     אשר       כל     לח זכ י ו אתה         י יפחד       אל י   נ       מפ
             426         445      30       410      42       50       501     247          406 47         102   180       

             will-become the-land of-Judah to-Egypt A-terror everyone to-whom is-mentioned --  will-be-in dread because   

וה            עצת ~            יה ות         וא   אשר    צבא ועץ ה י ו          י     סססס    על
             560            26          499      501   12  176          116     0    

 75/19/ 4776 of-the-purpose of-the-LORD of-hosts which He  is-purposing against --   



Isa  19.18 ~ ום י וא ב ו הה י יה ים  חמש    ים     בארץ   ער ות    מצר ן          שפת           מדבר נע ות      כ נשבע ו וה       יה ות    ל       צבא
             58   17   31     348  320    293      380      652              780          190       834          56       499        

             day  he   become five cities the-land of-Egypt will-be-speaking the-language of-Canaan and-swearing the-LORD of-hosts   

יר ~            יאמר           ההרס      ע     סססס לאחת           
             280      270            251            439  0    

 73/17/ 5698 the-City of-Destruction will-be-called one  --   

Isa  19.19 ~ ום י וא ב יה הה יה זבח    וה             מ יה וך       ל ים         ארץ      בת ומצבה    מצר ולה  אצל   גב וה   יה          ל
             58   17   30     57               56          428       291         380      143    121  46     56            

 51/12/ 1683 day  he   become will-be-an-altar to-the-LORD the-midst of-the-land of-Egypt pillar near border to-the-LORD   

Isa  19.20 ~ יה וה ות         ולעד   לא וה     יה ות       ל ים     בארץ    צבא י    מצר ו  כ יצעק וה אל     יה י      נ ים    מפ            לחצ
             26          437    110     56          499      293      380      30  276      31 26       180     178             

             will-become A-sign witness to-the-LORD of-hosts the-land of-Egypt for will-cry to the-LORD because of-oppressors   

ישלח ~            ו יע להם      וש ורב    מ ילם       והצ          
             354       75  426      208      181            

 75/18/ 3766 will-send --  A-Savior Champion will-deliver   

Isa  19.21 ~ ודע נ ו וה      יה ים      ו   למצר ידע ו ים  וה  את             מצר יה ום      י וא ב ו הה ועבד זבח    נחה        ומ           
             136       26       410      96    380               401 26       58   17   88      17        109            

             will-make the-LORD to-Egypt known and-the-Egyptians --  the-LORD day  he   worship sacrifice and-offering   

ו ~            נדר ו נדר          וה    יה ו       ל ושלמ          
             266           254   56          382           

 70/16/ 2722 and-will-make A-vow to-the-LORD and-perform   

Isa  19.22 ~ גף נ ו וה         יה ים  את      גף מצר נ וא       ורפ ו    ושב וה      עד         יה נעתר         ו ורפאם להם                    
             139         26       401 380   133      293     314         74      26          726          75  327             

 46/12/ 2914 will-strike the-LORD --  Egypt striking healing will-return against to-the-LORD will-respond --  and-will-heal   

Isa  19.23 ~ ום י וא ב יה הה ים    מסלה      תה ורה ממצר ובא      אש ור        ים              אש ים במצר ומצר ור                  באש
             58   17   420       135     420    512        9         507               382    386               509       

             day  he   will-be-a highway Egypt  to-Assyria will-come and-the-Assyrians Egypt  and-the-Egyptians Assyria   

ו ~            ועבד ים         ור  את             מצר     סססס          אש
             88           380               401 507           0    

 67/15/ 4731 will-worship and-the-Egyptians --  the-Assyrians --   

Isa  19.24 ~ ום י וא ב יה הה יה ישראל    יה   יש ים            של ור למצר ולאש            הארץ      בקרב       ברכה      
             58   17   30     541    655               410    543         227        304       296            

 47/10/ 3081 day  he   become Israel will-be-the-third Egypt  and-Assyria A-blessing the-midst of-the-earth   

Isa  19.25 ~ ו  אשר וה        ברכ יה ות      וך   לאמר    צבא י    בר ים       עמ ומעשה    מצר י     יד ור          י        אש נחלת ו            
             501  228         26       499      271    228     120       380      421      24          507         504              

             whom has-blessed the-LORD of-hosts saying Blessed my-people is-Egypt the-work of-my-hands and-Assyria my-inheritance   

ישראל ~                סססס      
             541        0    

 55/13/ 4250 and-Israel --   

Isa  20.1  ~ נת ן   בא     בש ודה          תרת ו בשלח    אשד ן את ו ג ור      מלך  סר ילחם       אש ו וד   ילכדה באשד ו          
             752      3    1050          320       340  407 319    90       507        94     317    75             

 52/12/ 4274 the-year came the-commander to-Ashdod sent --  Sargon the-king of-Assyria fought Ashdod and-captured   



Isa  20.2  ~ יא  בעת וה   דבר הה יה יד  ו     ב יה ישע ן  וץ      ב ופתחת לך   לאמר    אמ יך  מעל           השק       נ נעלך     מת ו         
             472  21   206   26   16      401    52      137     271    50 894        405           140  520       176          

             time he   spoke God  through Isaiah the-son of-Amoz saying Go and-loosen the-sackcloth from your-hips your-shoes   

יך מעל     תחלץ ~            גל יעש     ר ו ן  ום   הלך כ יחף  ער ו     סססס         
             528      140 263       386  70 55    316   104          0    

 85/23/ 5649 and-take and your-feet did  so going naked and-barefoot --   

Isa  20.3  ~ יאמר ו וה  יה י  הלך  כאשר          ו       עבד יה ישע ום  יחף  ער ו ים   שלש          נ ות  ש ופת    א ומ ים      על      ועל מצר        
             257   26           521   55   86         401    316   104          630   400   407    532       100     380   106       

             said  and-the-LORD after gone my-servant Isaiah naked and-barefoot three years A-sign and-token against Egypt against   

וש ~                    כ
             326        

 62/16/ 4647 and-Cush   

Isa  20.4  ~ ן ג כ נה י ור      מלך       י  את       אש ים          שב ואת    מצר ות  גל וש            ים     כ נער ים  נ זק ו ום       ער
             70 68        90       507        401 312          380      407 439            326     370   213     316     

             so will-lead the-king of-Assyria --  the-captives of-Egypt --  and-the-exiles of-Cush young and-old naked   

יחף ~            ו י          ופ וחש ות            שת     ים         ער       מצר
             104          410       700           676          380        

 69/18/ 6169 and-barefoot uncovered with-buttocks to-the-shame of-Egypt   

Isa  20.5  ~ ו וחת ו              ובש וש         ן       מבטם    מכ ומ ים              תפארתם     מצר
             420              314         366     91         96      380       1121          

 30/ 7/ 2788 will-be-dismayed and-ashamed of-Cush their-hope because and-Egypt their-boast   

Isa  20.6  ~ ואמר ישב      י              זה       הא ום ה י וא ב נה הה ו   כה    ה נ ו   אשר       מבט נ נס זרה  שם  נצל לע י           לה נ    מפ
             247      312             16        17  58   17   60     25   107         501   166  340 312   205             180    

             will-say the-inhabitants coastland he  day  he   Behold such is-our-hope after fled for help  to-be-delivered from   

ור      מלך ~            יך       אש וא נמלט  ו    נ נח     סססס     א
             90       507        37   129    115       0    

 74/20/ 3441 the-king of-Assyria how  escape ourselves --   

Isa  21.1  ~ ים           מדבר        משא ות          ופ גב     כס נ וראה מארץ    בא          ממדבר  לחלף      ב נ           
             341        246            50         572        57        148   286            3     331  262            

 39/10/ 2296 the-oracle the-wilderness of-the-sea windstorms the-Negev sweep the-wilderness comes land A-terrifying   

Isa  21.2  ~ ות ז גד     קשה   ח י            ה גד ל ו גד           הב ו ודד      ב והש ודד             י     ש ילם על י ע ור י צ        כל   מד
             421    405     12             40 20              15        325               314      110 150  306  54    50       

             vision A-harsh has-been-shown -- the-treacherous one-deals and-the-destroyer destroys Go  Elam lay  Media of-all   

נחתה ~            י       א        השבת
             464         717         

 57/15/ 3403 the-sighing have-made   

Isa  21.3  ~ ן  על ו   כ י     מלא נ ים      חלחלה     מת יר י צ נ ו ז י      אח יר ולדה     כצ י י  ית ו נע י משמע      נבהלת ות        מרא
             100 70   77       500      81         350   82          330       55    546        450  497       647     

 59/13/ 3785 For this are-full my-loins of-anguish Pains have-seized the-pains labor bewildered hear terrified see     

Isa  21.4  ~ י   תעה ות    לבב י  פלצ נ נשף  את     בעתת י           י              שם   חשק        לחרדה ל
             475   44      606    932        401 430          418    340             40 247         

 36/10/ 3933 reels my-mind horror overwhelms --  the-twilight longed has-been-turned -- trembling   



Isa  21.5  ~ ן ערך ית    צפה     השלח ול  הצפ ו   שתה אכ ומ ים ק ו    השר ן משח ג     פפפפ         מ
             290 393       175    585    57   705   152  555      354  93          0    

 39/10/ 3359 set the-table spread spread eat  drink Rise captains oil  the-shields --   

Isa  21.6  ~ י י  אמר   כה  כ י   אל נ יראה  אשר       המצפה    העמד לך     אד יד  ג י      
             30  25   241  41    65       50 119     220         501  216  27       

 36/11/ 1535 For thus says about the-Lord Go station the-lookout what sees report   

Isa  21.7  ~ וראה ים   צמד    רכב  ור     רכב    פרש גמל     רכב       חמ יב        והקש      קשב   רב   קשב 
             212  222    134   630      222     254        222     73        423    402   202  402     

 42/12/ 3398 sees riders pairs horsemen A-train of-donkeys A-train of-camels pay    close very close   

Isa  21.8  ~ יקרא ו יה   י        מצפה   על   אר נ י אד נכ יד   עמד א ומם        תמ י ועל  י  י   משמרת נכ נצב  א ות    כל           יל    הל
             317    216    100  215         65   81   114   454         96   106 990      81    142          50    481      

 58/15/ 3508 called A-lion Then the-lookout Lord I    stand continually day  at  my-guard and-I am-stationed every night    

Isa  21.9  ~ נה וה זה        יש       רכב    בא    ים   צמד     א ן    פרש יע ו יאמר      ו נפלה  נפלה    וכל        בבל    י      יל         פס
             66         12   3     222       311     134   630      136      257   165    165    34         56      190          

             now-behold here comes of-riders A-troop pairs horsemen answered said  Fallen fallen is-Babylon and-all the-images   

יה ~                     לארץ           שבר       אלה
             51          502           321          

 62/17/ 3255 of-her-gods are-shattered the-ground   

Isa  21.10 ~ י ן       מדשת וב י               נ גר י  אשר              וה מאת      שמעת יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      גדת     סססס לכם ה
             754         58               263              501  820        441 26       499      46      541       422   90  0    

 49/12/ 4461 my-threshed and-my-afflicted of-the-threshing What have-heard --  the-LORD of-hosts the-God of-Israel make  --  --   

Isa  21.11 ~ ומה        משא י     ד יר     קרא   אל ילה  מה      שמר משע יל  מה      שמר מל     מל
             341        55       41    301     620   540      45  115   540      45  110     

 37/11/ 2753 the-oracle of-Dumah about calling Seir  Watchman how night Watchman how night   

Isa  21.12 ~ גם     בקר   אתה          שמר  אמר ו ילה   ן אם  ל ו י ו  תבע י ו    בע ו  שב י     סססס את
             241  540          406   302     49   75    41 538     88      308  417  0    

 38/11/ 3005 says the-watchman comes Morning also night If inquire inquire back Come --   

Isa  21.13 ~ יער   בערב        משא ו      בערב         ב נ י ות תל ים    ארח נ           דד
             341        274    282          274       496   615      108            

 30/ 7/ 2390 the-oracle Arabia the-thickets of-Arabia spend caravans of-Dedanites   

Isa  21.14 ~ ו         צמא  לקראת י ים  הת י   מ ישב ימא         ארץ         ו    ת ו בלחמ נדד קדמ             
             731    131         421   90    322         291         451     86    150  58             

 38/10/ 2731 to-him the-thirsty Bring water inhabitants of-the-land of-Tema bread Meet the-fugitive   

Isa  21.15 ~ י י  כ נ ות מפ ו      חרב נדד י       נ ושה   חרב מפ נט י      נ ומפ וכה קשת     י    דר נ ומפ     סססס     מלחמה       כבד    
             30  180  616        64        180  210   370       186      800 235      186      26        123       0    

 53/13/ 3206 for from the-swords have-fled from sword the-drawn and-from bow the-bent and-from the-press of-battle --   

Isa  21.16 ~ י י  אמר   כה  כ נ י     אד וד   אל נה בע י    ש נ יר  כש וכלה    שכ וד  כל                    קדר         כב
             30  25   241  65       41    82   355    380   530     61             50  32           304        

 42/13/ 2196 For thus said the-Lord about In   A-year count A-hired will-terminate all the-splendor of-Kedar   

Isa  21.17 ~ ושאר י       קשת          מספר               ור גב י       נ ו      קדר         ב ימעט י        וה  כ יה י      ישראל אלה        
             507               380           800       221        62          304      135         30  26       46   541         

             and-the-remainder of-the-number of-bowmen the-mighty of-the-sons of-Kedar will-be-few for the-LORD God  of-Israel   



    סססס        דבר ~           
             206        0    

 45/12/ 3258 has-spoken --   

Isa  22.1  ~ יא        משא ג ן         ו י ז וא לך   מה     ח י אפ ית  כ ות          כלך על ג ג    ל
             341        14         81        45   50 88   30  510  70           442     

 33/10/ 1671 the-oracle the-valley of-vision What -- now  for gone you-have-all roof    

Isa  22.2  ~ ות יר  מלאה    תשא יה  ע ומ יה      ה זה קר י יך    על י  לא      חלל ולא       חרב  חלל י      מלחמה מת
             1107     76    280  66         315  122      98         31  78    210       37  450 123      

 51/13/ 2993 of-noise fruit town boisterous city exultant your-slain Nor slain the-sword Nor die battle   

Isa  22.3  ~ יך  כל נ י ו      קצ נדד יחד       ו    מקשת       יך  כל               אסר נמצא ו      ו       אסר יחד וק      ו מרח        ברח
             50  280         64        22       840     267                50  211        267        28       354   216        

 48/12/ 2649 All your-rulers have-fled together the-bow have-been-captured All were-found were-taken together far   had-fled   

Isa  22.4  ~ ן         על י         כ ו אמרת י  שע נ י     אמרר  מ ו  אל בבכ יצ י תא נ נחמ                 בת              שד         על     ל
             100        70         651   376  100  441      34   31  507   188        100        304             402               

             concerning after-that say   Turn away bitterly weep not try   to-comfort concerning the-destruction of-the-daughter   

י ~                        עמ
             120            

 45/14/ 3424 of-my-people   

Isa  22.5  ~ י ום    כ י ומה  וסה    מה ומב וכה       ומב י         נ וה    לאד יה ות  יא    צבא ג ן       ב ו י ז וע       קר    מקרקר     ח וש    אל   
             30    56  96       119         79            95       26   499      16         81        640      300      382    31   

             has-a day of-panic subjugation and-confusion the-Lord GOD  of-hosts the-valley of-vision breaking of-walls crying to   

            ההר ~           
             210            

 61/15/ 2660 the-mountain   

Isa  22.6  ~ ילם וע נשא  ים      אדם         ברכב       אשפה   יר    פרש וק ן       ערה     ג           מ
             156   351  386        224          45       630      316     275       93           

 34/ 9/ 2476 Elam  took the-quiver the-chariots infantry horsemen and-Kir uncovered the-shield   

Isa  22.7  ~ י יה ו יך          מבחר  ו   עמק ים         רכב      מלא והפרש ו   שת                 השערה   שת
             31   250           240     77        222         641              700  706   580        

 37/ 9/ 3447 Then your-choicest valleys were-full of-chariots and-the-horsemen took fixed the-gate   

Isa  22.8  ~ גל י ו ודה         מסך  את     יה ותבט     ום      י וא ב נשק אל הה ית          יער          ב             ה
             49      401 120         30       417      58   17   31 450         412          285             

 38/11/ 2270 removed --  the-defense of-Judah depended day  he   on the-weapons of-the-house of-the-forest   

Isa  22.9  ~ ואת י  יע יר        בק וד      ע יתם      ד י רא ו  כ ו       רב ותקבצ י  את     נה הברכה         מ ו         התחת
             407 192          280      14       651   30  208       604       401 50         232   874            

 46/12/ 3943 --  the-breaches the-city of-David saw   for abundance collected --  the-waters pool  of-the-lower   

Isa  22.10 ~ ואת י  ושלם        בת יר ו   ספרתם        ותתצ ים     ומה       לבצר  הבת       הח
             407 412        586          780     902      457    322        64         

 36/ 8/ 3930 --  the-houses of-Jerusalem counted and-tore houses to-fortify the-wall   

Isa  22.11 ~ וה ומק יתם        ן עש י ים     ב י  החמת נה הברכה        למ יש ולא      ה יה אל  הבטתם  יצרה עש ו וק    יתם  לא מרח    רא
             157         820   62      503     80         232   370        37  456    31 385  311     354   31  651     

 63/15/ 4480 A-reservoir made  between the-two the-waters pool  of-the-old Nor depend on made planned long  Nor take    



Isa  22.12 ~ יקרא ו י   נ וה     אד יה ות  ום    צבא י וא ב י הה ולמספד    לבכ ולקרחה      גר      ולח           שק   
             317    65       26   499      58   17   62      220        349        247     400         

 49/11/ 2260 called the-Lord GOD  of-hosts day  he   weeping to-wailing to-shaving wearing sackcloth   

Isa  22.13 ~ נה וה ן    ו ושמחה      שש ג         ושחט       בקר     הר ן              ות     בשר    אכל      צא ושת ן         י י ול         אכ
             66     656       359          208     302       323              141      51     502     1112         70      57     

             behold is-gaiety and-gladness Killing of-cattle and-slaughtering of-sheep Eating of-meat and-drinking of-wine eat    

ו ~            ושת י       ות      מחר  כ נמ       
             712       30  248      496       

 57/16/ 5333 and-drink for tomorrow may-die   

Isa  22.14 ~ גלה נ ו י     נ ז וה בא יה ות  יכפר     אם    צבא ן                   ו זה     הע ן    עד לכם  ה ו י  אמר תמת נ וה     אד יה        
             94       70    26   499      41     310                   131      17   90  74    896   241  65       26         

             revealed ears  GOD  of-hosts Surely shall-not-be-forgiven iniquity this --  Until die   says the-Lord the-LORD   

ות ~                פפפפ    צבא
             499      0    

 58/15/ 3079 of-hosts --   

Isa  22.15 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ות  ן    אל בא   לך    צבא זה    הסכ נא     על     ה ית     על אשר      שב                הב
             25   241  65       26   499      50   3  31    135     17      100    353       501 100    417                

 46/15/ 2563 Thus says the-Lord GOD  of-hosts Come go about steward to-this charge to-Shebna who charge of-the-household   

Isa  22.16 ~ י        פה לך   מה ומ י        פה לך       י    קבר   פה לך          חצבת   כ ום חצב ו       מר י   קבר ן בסלע  חקק         משכ
             45   50 85        56       50 85        30   500           50 85   302    110  286        308    218   162  410         

             What -- have-here and-whom -- have-here that you-have-hewn -- here A-tomb hew  the-height A-tomb carve rock A-resting   

ו ~               ל
             36   

 52/18/ 2868 --   

Isa  22.17 ~ נה וה    ה יה גבר    טלטלה  מטלטלך      ועטך        עטה     
             60     26       138     83       205 105      84       

 28/ 7/  701 Behold the-LORD to-hurl headlong man to-grasp firmly   

Isa  22.18 ~ וף נ נפך צ יצ נפה    ור     צ ים   רחבת     ארץ    אל   כד יד ות   שמה  ושמה     תמ ות       ודך   מרכב ן         כב ו ית  קל      ב
             226  250     225      230    31    291     610    64   345   846      351       668      52            186   412     

             roll tightly and-toss A-ball about country A-vast able There will-die and-there chariots your-splendid shame house   

יך ~            נ               אד
             85                 

 64/16/ 4872 of-your-master's   

Isa  22.19 ~ יך והדפת וממעמדך       ממצבך      יהרסך              
             525         192         220          295         

 24/ 4/ 1232 will-depose your-office your-station will-pull   

Isa  22.20 ~ יה וה ום       י וא ב י הה וקראת י       ים      לעבד יק ן לאל ו      ב יה        חלק
             26        58   17   717         116        221     52      159          

 38/ 8/ 1366 will-come day  I    will-summon my-servant Eliakim the-son of-Hilkiah   

Isa  22.21 ~ ו י והלבשת נתך     נטך      כת ואב ו     נ זק וממשלתך  אח ן         ו         את יד יה     ב וה ושב      לאב         י                 ל
             759         890        88        172     836            451         22       26          33       348                  

             will-clothe your-tunic your-sash and-tie your-authority will-commit his-hand will-become A-father to-the-inhabitants   



ושלם ~            יר ית        ולב ודה      יה       
             586          448       30         

 67/13/ 4689 of-Jerusalem the-house of-Judah   

Isa  22.22 ~ י נתת ו ית    מפתח     וד          ב ו  על      ד ופתח         שכמ ן   י וא גר  גר       ס וס ן   י וא          פתח 
             866      528     412          14       100 366          494   67   263       269   67   488         

 43/12/ 3934 will-set the-key of-the-house of-David on  his-shoulder opens no   will-shut shuts one  will-open   

Isa  22.23 ~ ו י ותקעת יתד     ום        ן במק נאמ יה    וה וד     לכסא         ית     כב ו  לב י               אב
             992        414       188   141    26          111      32       442   19                

 39/ 9/ 2365 will-drive him-a-peg place A-firm will-become A-throne of-glory house to-his-father's   

Isa  22.24 ~ ו ותל ו       י וד  כל על ית      כב ו   ב י ים            אב ות   הצאצא והצפע י  כל    ן        כל י      הקט ות       מכל נ ג     הא
             442       116  50  32        412   19              237       657       50  60         164       100        465       

             will-hang on   all the-glory house of-his-father's offspring and-issue all of-vessels the-least of-vessels of-cups   

ועד ~            י     כל      ים        כל נבל        ה
             80      50     60         137          

 68/17/ 3131 against to-all of-vessels of-flagons   

Isa  22.25 ~ ום י וא ב נאם הה וה       יה ות      וש    צבא יתד      תמ ועה    ה ום התק ן במק נאמ גדעה    נ ו נפלה  ו נכרת     ו            המשא       
             58   17   91       26       499      746       419     586    188   141    138    171      676         346            

             day  he   declares the-LORD of-hosts will-give the-peg driven place A-firm break  and-fall will-be-cut and-the-load   

יה   אשר ~            י על וה  כ יה     סססס        דבר     
             501   115  30  26       206        0    

 79/19/ 4980 after and  for the-LORD has-spoken --   

Isa  23.1  ~ ו   צר        משא יל יל ות ה י נ יש א י       תרש ית              שדד  כ וא  מב ים     מארץ   מב גלה      כת נ ו            למ
             341        290  91     467   1210        30  308              452   49     331      470       88          76    

 49/13/ 4203 the-oracle Tyre Wail   ships of-Tarshish for For-is-destroyed house harbor the-land of-Cyprus is-reported --    

Isa  23.2  ~ ו י       דמ ישב י         ן       סחר               א ו יד ים     עבר    צ וך                    מלא
             50        322         11               268       160      272     50      97                

 27/ 8/ 1230 be-silent inhabitants of-the-coastland merchants of-Sidon crossed the-sea your-messengers   

Isa  23.3  ~ ים ובמ ים   זרע רב יר         שחר        ור        קצ יא ואתה          י  תב ותה ים  סחר  ו ג          
             98     252  277       508         400         217          814     421  268  59           

 40/10/ 3314 waters many the-grain of-the-Nile the-harvest of-the-River revenue is-a mart of-nations   

Isa  23.4  ~ י וש ן       ב ו יד י צ ים    אמר  כ ז       ו ים           מע י           לא   לאמר        ה ולא      חלת י  ילדת ולא              
             318        160   30  241    50      123            55         271    31           448       37  454   37             

             be-ashamed Sidon for speaks the-sea the-stronghold of-the-sea saying have-neither travailed nor given have-neither   

י ~            גדלת ים    ור י בח וממת ות ר ול     בת
             447     266    696    844       

 67/17/ 4508 brought young  reared virgins   

Isa  23.5  ~ ים    שמע  כאשר ו למצר יל יח         צר       כשמע   
             521   410    410    64      430        290       

 24/ 6/ 2125 after report Egypt  anguish the-report of-Tyre   

Isa  23.6  ~ ו ישה עבר ו      תרש יל יל י ה ישב י                          א
             278  1215        91     322         11                 

 22/ 5/ 1917 Pass to-Tarshish Wail   inhabitants of-the-coastland   



Isa  23.7  ~ זאת זה לכם     ה י י         על ימ וה  קדמתה     קדם מ יבל יה     גל וק ר ור   מרח ג        ל
             413      90  122           100  144     549    53       248   354     239        

 43/10/ 2312 likewise --  your-jubilant age  ancient origin to-carry feet  distant colonize   

Isa  23.8  ~ י יעץ  מ זאת          ירה   צר      על       יה   אשר      המעט ים     סחר יה         שר נ נע י    כ נכבד       ארץ            
             50  170         408      100     290  339          501   283       550          205       86               291      

 45/12/ 3273 Who has-planned likewise against Tyre the-bestower Whose merchants were-princes Canaanite were-the-honored common   

Isa  23.9  ~ וה יה ות  יעצה    צבא ן      לחלל         ו גא י     כל       י  כל       להקל    צב נכבד             ארץ       
             26   499      175         98        60        50     102    165        50  86          291            

 40/11/ 1602 God  of-hosts has-planned to-defile the-pride of-all beauty to-despise all the-honored of-the-earth   

Isa  23.10 ~ י יאר      ארצך     עבר יש       בת     כ ן       תרש י זח   א וד       מ     ע
             282      311       231      402      1210        61    55        80     

 28/ 8/ 2632 Overflow your-land the-Nile daughter of-Tarshish There restraint more   

Isa  23.11 ~ ו יד נטה       ים   על            ז     ה י ג ות   הר וה       ממלכ יה וה      ן         אל       צ נע יה        לשמד   כ נ ז         מע
             20       64            100  55      225     536          26       101       31         190    374         182           

 45/12/ 1904 his-hand has-stretched over the-sea tremble the-kingdoms the-LORD has-given concerning Canaan to-demolish strongholds   

Isa  23.12 ~ יאמר ו י לא     יפ וס וד ת ז ע ו ולת  המעשקה       לעל ן       בת  בת ו יד ים)    צ י יתכ] K_(כת י Q_[ם ומ י  ק גם עבר    לא    שם   
             257      31 566    80  143         520     838    402      160       480      [470]    156   282  43   340   31   

             has-said no more   You shall-exult crushed virgin daughter of-Sidon --        Chittim  Arise pass even there no   

וח ~            נ י    לך      
             74        50   

 64/17/ 4453 will-find --   

Isa  23.13 ~ ן ים      ארץ     ה זה            כשד יה  לא           העם  ור     ה יסדה    אש ים       י ו          לצ ימ ו) הק י נ י    K_(בח
             55     291      374              12 115           31  20      507     79        180            161    86          

             Behold the-land of-the-Chaldeans he is-the-people not was-not Assyria appointed the-wilderness up    --           

וחב] ~            נ י ו ]_Q ו יה     ערר ות נ     למפלה  שמה ארמ
             [82]       476      712      345  185      

 64/16/ 3629 tower      stripped palaces  made A-ruin   

Isa  23.14 ~ ו יל יל ות ה י נ יש א י       תרש ן          שדד  כ זכ     סססס           מע
             91     467   1210        30  308          187             0    

 26/ 6/ 2293 Wail   ships of-Tarshish for is-destroyed your-stronghold --   

Isa  23.15 ~ יה וה ום         י וא ב נשכחת הה ו ים   צר             נה   שבע י   ש ימ ים     מקץ    אחד  מלך     כ נה      שבע יה   ש יה           
             26          58   17   784               290  422     355   80       90   13     230     422        355   30            

             will-happen day  he   will-be-forgotten Tyre seventy years the-days king of-one the-end of-seventy years will-happen   

ירת     לצר ~            נה       כש ו ז            ה
             320     930         73              

 66/17/ 4495 to-Tyre as-the-song of-the-harlot   

Isa  23.16 ~ י ור  קח נ י כ יר  סב נה      ע ו ז נשכחה    י      יב יט ן     ה ג נ י    יר הרב ן   ש י למע זכר                    ת
             118  276  72   280      68     383       46         103   217  510   190  637                     

 47/12/ 2900 Take harp walk the-city harlot forgotten skillfully Pluck many songs that you-may-be-remembered   

Isa  23.17 ~ יה וה ים     מקץ       נה      שבע יפקד   ש וה        יה ושבה   צר  את      נה     נ נתה          לאת ז ו     כל   את         
             26        230     422        355   194        26       401 290  313     536             468           401  50    

             will-come the-end of-seventy years will-visit the-LORD --  Tyre will-go to-her-harlot's and-will-play with all   



ות ~            י  על         הארץ       ממלכ נ           האדמה      פ
             536          296          100 140      55             

 66/18/ 4839 the-kingdoms of-the-world on  the-face of-the-earth   

Isa  23.18 ~ יה וה נה     סחרה         נ ואת וה         קדש    יה יאצר  לא       ל ולא                ן  יחס י     ים  כ ישב י ל נ            לפ
             26          273      512      404         56          31  301                37  128     30  392    170            

             will-become her-gain harlot's will-be-set to-the-LORD not will-not-be-stored or  hoarded for dwell  the-presence   

וה ~            יה יה         יה ולמכסה      לשבעה לאכל     סחרה         יק      פפפפ       עת
             26          30          273      81   407        161    580        0    

 78/19/ 3918 of-the-LORD will-become her-gain food sufficient attire and-choice --   

Isa  24.1  ~ נה וה    ה יה וקק      ולקה      הארץ ב וב וה      וע יה      נ יץ    פ והפ יה         ישב          
             60     26       208  296       149        87       145     191          327           

 39/ 9/ 1489 Behold the-LORD lays the-earth devastates distorts surface and-scatters inhabitants   

Isa  24.2  ~ יה וה ן            כעם    ו        כעבד       ככה י נ גברתה    כשפחה     כאד נה       כ ו וכר     כק וה      כמ         כמל
             26     130            95         96          91         413      630          181       286        101          

             become and-the-people the-priest the-servant his-master the-maid her-mistress the-buyer the-seller the-lender   

וה ~            נשה         כל נשא כאשר         כ ו          ב
             61           375          521  351      8    

 64/15/ 3365 the-borrower the-creditor so   of-usury --   

Isa  24.3  ~ וק וק               הב ז      הארץ תב ו והב ז           ו י      תב וה  כ יה זה הדבר  את        דבר          ה
             113                508  296       26             415       30  26       206        401 211  17     

 39/11/ 2249 will-be-completely laid the-earth and-completely despoiled for the-LORD has-spoken --  word this   

Isa  24.4  ~ נבלה   אבלה נבלה אמללה      הארץ     ו       תבל     ום אמלל            הארץ            עם        מר
             38     87      296       106   87      432       107   286         110           296            

 39/10/ 1845 mourns withers the-earth fades withers the-world fade  the-exalted of-the-people of-the-earth   

Isa  24.5  ~ והארץ נפה      יה     תחת     ח ישב י        ו  כ ורת         עבר ו ת ו       חק     חלפ ית  הפר ולם     בר               ע
             302       143      808     327         30  278          1006 124      108      291   612      146               

 45/12/ 4175 the-earth polluted Thahash inhabitants for transgressed laws violated statutes broke covenant the-everlasting   

Isa  24.6  ~ ן  על ו       ארץ    אכלה     אלה         כ יאשמ ו י    ישב ן  על בה  ו         כ י        חר ישב             ארץ            
             100 70         36      56      291       363      322  7  100 70         214        322             291            

             and after-that A-curse devours the-earth are-held live -- and after-that are-burned the-inhabitants of-the-earth   

נשאר ~            ו וש     נ זער א       מ
             557      357  317       

 53/16/ 3473 are-left men  and-few   

Isa  24.7  ~ וש    אבל יר ן  אמללה   ת גפ ו       נח נא י  כל           לב שמח
             33     916     106    133      115   50  358  32         

 29/ 8/ 1743 mourns the-new decays the-vine sigh  All glad care-for   

Isa  24.8  ~ וש    שבת ים       מש ן   חדל           תפ ו ים      שא ז י וש    שבת      על ור       מש נ           כ
             702    646        530            42    357       167         702    646        276           

 35/ 9/ 4068 ceases the-gaiety of-tambourines stops the-noise of-revelers ceases the-gaiety of-the-harp   

Isa  24.9  ~ יר ו  לא בש ישת ן   י י ימר   ו    שכר        י    לשת
             512  31  716   70   250       520    746     

 24/ 7/ 2845 song not drink wine is-bitter Strong drink   



Isa  24.10 ~ נשברה ית      ו     קר גר      תה ית    כל     ס וא   ב         מב
             557       710      411      263     50    412   49          

 24/ 7/ 2452 is-broken the-city of-chaos is-shut Every house may-enter   

Isa  24.11 ~ וחה ן         על         צ י י ות     ה וצ גלה שמחה  כל  ערבה      בח וש                     הארץ       מש
             109          100        75       512         277   50  353  38          646        296            

 37/10/ 2456 is-an-outcry concerning the-wine the-streets turns All joy  is-banished the-gaiety of-the-earth   

Isa  24.12 ~ נשאר יר     יה        שמה     בע ושא יכת                 שער         
             551     282      345        322      430         570            

 22/ 6/ 2500 is-left the-city Desolation to-ruins is-battered and-the-gate   

Isa  24.13 ~ י יה   כה  כ יה וך         הארץ      בקרב        ים  בת נקף       העמ ית           כ ז וללת                 כלה   אם           כע
             30  25   30         304       296          428   165         250            417         556              41   55        

             For thus will-be-in the-midst of-the-earth among the-peoples as-the-shaking of-an-olive as-the-gleanings when is-over   

יר ~                    בצ
             302         

 47/13/ 2899 the-grape   

Isa  24.14 ~ ו  המה ישא ולם   ו         ק נ יר ן   ו גא וה       ב יה ו  ים צהל         מ
             50   317   176          266   62          26   131  90         

 31/ 8/ 1118 They raise their-voices shout the-majesty God  cry  the-west   

Isa  24.15 ~ ן  על ים כ ו     באר וה    כבד יה י      י ים           בא וה       שם        ה יה י         ישראל    אלה     סססס     
             100 70 253       32      26       23             55         340      26          46      541       0    

 39/11/ 1512 and in the-fires glorify the-LORD the-coastlands of-the-sea the-name of-the-LORD the-God of-Israel --   

Isa  24.16 ~ נף זמרת         הארץ     מכ ו   נ י שמע יק   צב ואמר            לצד י  ז י ר י ל ז י ר י ל ו י  א ים ל גד ו           ב גד גד ב וב    
             190      296          647   466   102   234              247  217 40 217 40 17   40 59              15   15     

             the-ends of-the-earth songs hear  Glory to-the-Righteous say  Woe -- Woe -- Alas -- the-treacherous deal very   

ים ~            גד ו ו        ב גד                   ב
             65            15                    

 67/18/ 2922 treacherously and-the-treacherous   

Isa  24.17 ~ ופחת    פחד ופח     יך        ושב     על י            הארץ       
             92     494     94        130      318        296            

 22/ 6/ 1424 Terror and-pit and-snare Confront inhabitant of-the-earth   

Isa  24.18 ~ יה וה נס    ול   ה יפל        הפחד       מק ולה    הפחת   אל        והע וך  ילכד       הפחת         מת          בפח           
             26     115   176        97          120       31   493     122    466          493        64             90          

             become flees the-report of-disaster will-fall into the-pit climbs of-the-midst of-the-pit will-be-caught the-snare   

י ~            ות  כ ום       ארב ו ממר נפתח ו       ירעש ו י  וסד             ארץ               מ
             30  609         326   544        592    120                 291            

 76/19/ 4805 For the-windows high  are-opened shake  and-the-foundations of-the-earth   

Isa  24.19 ~ ור      הארץ  התרעעה       רעה וררה      פ וט       ארץ התפ וטטה       מ          ארץ   התמ
             275       750     296       286      896     291       55        474       291         

 39/ 9/ 3614 is-broken asunder the-earth is-split through the-earth is-shaken violently the-earth   

Isa  24.20 ~ וע נ וע    נ ור       ארץ       ת ודדה      כשכ נ והת נה  ו וכבד  כמל יה      נפלה          פשעה על ו ולא      יף    ום  תס     סססס     ק
             126   526        291       546        480      151     32       115  455           171       37    550   146     0    

 56/13/ 3626 reels to-and-fro the-earth A-drunkard totters  A-shack is-heavy and  transgression will-fall never again to-rise --   



Isa  24.21 ~ יה וה ום         י וא ב יפקד הה וה         יה ום      צבא  על      ום     המר ועל במר י     האדמה  על        האדמה          מלכ
             26          58   17   194         26       100 93       291       288   106 100           55           100 55      

 54/14/ 1509 will-happen day  he   will-punish the-LORD and the-host of-heaven high  and and-the-kings of-the-earth on  earth   

Isa  24.22 ~ ו ואספ יר     אספה             ור  על      אס ו         ב גר וס גר  על                 ומרב   מס ים  ימ ו  יפקד            
             153              146      271       100 208         275                  100 303    248  100  200             

 42/11/ 2104 will-be-gathered together prisoners in  the-dungeon and-will-be-confined in  prison many days they-punished   

Isa  24.23 ~ וחפרה נה            ושה    הלב וב י        החמה    וה        מלך  כ יה ות      ן   בהר    צבא ו י ושלם צ יר וב גד   נ ו              
             299             92       319     58          30  90         26       499      207   156  594       63               

             will-be-abashed the-moon ashamed and-the-sun for will-reign the-LORD of-hosts Mount Zion Jerusalem will-be-before   

ו ~            י נ זק וד           פפפפ      כב
             173        32        0    

 61/14/ 2638 his-elders and-glory --   

Isa  25.1  ~ וה יה י  וממך אתה       אלה ודה אר י          שמך      א ית  כ ות     פלא        עש וק  עצ נה מרח ו ן        אמ        אמ
             26   46         406 307    16        360          30  780         111     566   354   102          91        

 50/13/ 3195 LORD are-my-God you exalt  will-give to-your-name for have-worked wonders Plans long  faithfulness perfect   

Isa  25.2  ~ י יר       שמת  כ גל   מע יה    ל ורה קר ן  למפלה       בצ ו ים    ארמ זר יר          ולם מע נה  לא       לע יב          
             30  740       320    63     315  303         185    297      257          320  176         31  67           

 50/13/ 3104 for have-made A-city A-heap city A-fortified A-ruin A-palace of-strangers city shall-never not be-rebuilt   

Isa  25.3  ~ ן  על וך         כ יכבד ז     עם        ית       ע ים   קר ו ג ים     יצ וך      ער ירא י         
             100 70         62           110    77       710    59      420         247           

 34/ 9/ 1855 and after-that will-glorify people A-strong Cities nations of-ruthless will-revere   

Isa  25.4  ~ י ית  כ י ז      ה ו ז          לדל       מע ו ן       מע ו י ו          בצר    לאב זרם     מחסה ל י     מחרב      צל      מ     כ
             30  425       123        64           123        99        292          36 113      287       120     250      30    

             for have-been A-strength the-helpless A-strength the-needy his-distress -- A-refuge the-storm A-shade the-heat For   

וח ~            ים        ר יצ זרם          ער יר    כ       ק
             214        420             267     310      

 60/17/ 3203 the-breath of-the-ruthless A-storm a-wall   

Isa  25.5  ~ ן כחרב ו י ן   בצ ו ים       שא זר יע       נ יר         עב        בצל  חרב  תכ זמ ים      יצ נה          ער יע     פפפפ 
             230  158     357        257       550    210  122        72         257      420             135  0    

 44/11/ 2768 heat drought the-uproar of-aliens subdue heat the-shadow of-a-cloud the-song of-the-ruthless low  --   

Isa  25.6  ~ ועשה וה          יה ות      ים     לכל    צבא זה      בהר   העמ ים    משתה  ה נ ים      משתה    שמ ים   שמר נ ים  שמ ים  ממח    שמר
             381          26       499      80      165     207      17   745     440      745       590     440    138    590     

             will-prepare the-LORD of-hosts for-all peoples mountain this banquet A-lavish A-banquet of-aged choice marrow wine    

ים ~            זקק     מ
             297       

 66/15/ 5360 refined   

Isa  25.7  ~ ובלע זה      בהר          י  ה נ וט      פ וט            הל ים  כל      על הל והמסכה   העמ וכה    נס ים  כל   על       ה ו ג      ה
             108          207      17   140      50              50   100     50  165     136      146          100  50  64        

 51/14/ 1383 will-swallow mountain this the-face of-the-covering over is-over all peoples the-veil is-stretched over all nations   

Isa  25.8  ~ ות          בלע נצח  המ ומחה    ל י       נ וה         אד יה ים  כל  מעל  דמעה  נ וחרפת  פ ו         יר           עמ יס           
             102          451   178     59        65           26   119   140  50  180   694          116           280           

             will-swallow death for-all will-wipe and-the-Lord GOD  tears from all faces the-reproach of-his-people will-remove   



י      הארץ  כל  מעל ~            וה  כ יה     פפפפ        דבר 
             140  50  296       30  26   206        0    

 66/19/ 3208 from all the-earth for GOD  has-spoken --   

Isa  25.9  ~ ואמר ום          י וא ב נה הה ו    ה נ י זה     אלה ו    נ י ו ו       ק ו ל נ יע וש י ו זה  וה    יה ו  נ י ו ו       ק ילה ל ג נ נשמחה    ו         
             247          58   17   60     102        12   172         36 458      12   26   172         36 98      409           

             will-be-said day  he   Behold is-our-God this have-waited -- save     This God  have-waited -- rejoice and-be-glad   

ו ~            ועת יש          ב
             794             

 69/16/ 2709 his-salvation   

Isa  25.10 ~ י וח  כ נ יד      ת וה        יה זה      בהר         וש  ה נד ו ואב            ו     מ י וש     תחת ן כהד י)  מתב ומב] K_(במ ]_Q   
             30  464       14       26          207      17   366             49       824       335   492    52     [48]      

             for will-rest the-hand of-the-LORD mountain this will-be-trodden and-Moab his-place down  straw --      waste     

נה ~                     מדמ
             139           

 49/13/ 3015 of-a-manure   

Isa  25.11 ~ ופרש ו         י יד ו       יפרש  כאשר      בקרב ות      השחה     יל לשח והשפ ו    ות גא ות       עם      ו        ארב י יד            
             586         30        310        521   590     318       744   431      416       110      609          30             

 52/12/ 4695 will-spread his-hands the-middle after spreads A-swimmer swim  will-lay his-pride together the-trickery of-his-hands   

Isa  25.12 ~ ומבצר גב           יך             מש ומת יל        השח        ח יע השפ ג     סססס         עפר   עד          לארץ ה
             338            345              484           313        425   88   321           74   350         0    

 36/ 9/ 2738 fortifications the-unassailable of-your-walls will-bring Lay   cast to-the-ground even to-the-dust --   

Isa  26.1  ~ ום י וא ב ושר הה י יר          זה הש ודה     בארץ  ה יה יר     ז  ע ו     ע נ ועה ל יש ית     יש ות  ומ וחל ח             
             58   17   516          515  17   293      30       280  77     86  391      720  460   44             

 53/14/ 3504 day  he   will-be-sung song this the-land of-Judah city fierce --  security sets walls and-ramparts   

Isa  26.2  ~ ו ים פתח יבא     שער ו י       ו ג יק     ים     שמר          צד נ       אמ
             494  620       19        19     204           540     141        

 28/ 7/ 2037 Open the-gates may-enter nation the-righteous remains faithful   

Isa  26.3  ~ יצר וך      ום       תצר          סמ ום    של י  של וח בך      כ      בט
             300     126           690       376     376   30      22 25       

 26/ 8/ 1945 of-mind the-steadfast will-keep perfect peace Because -- trusts   

Isa  26.4  ~ ו וה  בטח יה י    ב י      עד     עד יה כ וה ב יה ור      ים  צ ולמ            ע
             25    28       84      74      30 17  26       296  196              

 32/ 9/  776 Trust the-LORD against forever in GOD the-LORD Rock an-everlasting   

Isa  26.5  ~ י י         השח  כ ישב ום   יה מר גבה קר נש נה             יל ישפ ילה  ישפ נה           ארץ      עד  יע ג י            עפר      עד 
             30  313         322   286  315  360              485     435    74      291           148    74      350           

 51/13/ 3483 for has-brought dwell high city the-unassailable lays    low    against to-the-ground casts  against to-the-dust   

Isa  26.6  ~ נה גל       תרמס י      ר גל י     ר נ י              ע ים      פעמ               דל
             755          233      243      130              200       84                

 24/ 6/ 1645 will-trample the-foot the-feet of-the-afflicted the-steps of-the-helpless   

Isa  26.7  ~ יק     ארח ים            לצד ישר ישר    מ גל      יק     מע    תפלס             צד
             209     234              600       510     143      204              570    

 29/ 7/ 2470 the-way of-the-righteous is-smooth Upright the-path of-the-righteous make   



Isa  26.8  ~ יך     ארח     אף וה            משפט יה וך  נ י ו זכרך      לשמך      ק ול ות       נפש          תא         
             81     209     459               26   192         390       283         807           430        

 38/ 9/ 2877 Indeed the-way of-your-judgments LORD have-waited your-name your-memory is-the-desire of-souls   

Isa  26.9  ~ י נפש יך     ית ו ילה א י     אף בל וח י      ר י אשחרך  בקרב יך כאשר  כ ו           צדק      לארץ    משפט י  למד ישב               
             440     447    77    81     224       314    529   30  521  459       321       194           80    322               

             my-soul longs  night Indeed my-spirit within seeks for your judgments the-earth righteousness learn the-inhabitants   

            תבל ~           
             432            

 61/15/ 4471 of-the-world   

Isa  26.10 ~ ן יח ות     בארץ           צדק   למד  בל        רשע       נכח ול           יע ובל   יראה           ות      גא וה         יה     סססס 
             68       570        32  74    194           293      484            116   38           216      410         26   0    

 42/12/ 2521 is-shown the-wicked not learn righteousness the-land of-uprightness deals and-will-not perceive the-majesty God  --   

Isa  26.11 ~ וה יה ידך       רמה  ן  בל        ו י ז יח ו  ז יח ו  יבש ו נאת  יך   אש     אף         עם ק     סססס       תאכלם         צר
             26   245       34        32  91     31   324   551  110        81     301  320          491         0    

 46/13/ 2637 LORD is-lifted your-hand not see    see  put   zeal the-people Indeed fire your-enemies will-devour --   

Isa  26.12 ~ וה יה ום           תשפת  ו  של נ י ל גם    כ ו  כל         נ י ו      פעלת    מעש נ    ל
             26   1180           376   86  30    43        50  476       580       86    

 34/10/ 2933 LORD will-establish peace --  Since have-also all our-works performed --    

Isa  26.13 ~ וה יה ו  נ י ו  אלה נ ו ים     בעל נ ולתך   אד ז יר בך   לבד    זכ נ          שמך   
             26   102     164        105     463     36    22 287     360         

 39/ 9/ 1565 LORD our-God have-ruled masters besides alone -- confess your-name   

Isa  26.14 ~ ים ו       בל     מת י יח ים  ו       בל        רפא יקמ ן  ידם          פקדת       לכ ותשמ ותאבד        זכר  כל                  
             490      32       34   331          32       156  100       584           800           413        50  227           

             the-dead will-not live the-departed will-not rise Therefore have-punished and-destroyed have-wiped all remembrance   

ו ~               למ
             76    

 48/13/ 3325 --    

Isa  26.15 ~ יספת י            ו ג וה       ל יה יספת  י            ו ג נכבדת       ל י  כל          רחקת          ו            ארץ        קצ
             550            49         26   550            49         476           708           50  206         291           

 38/10/ 2955 have-increased the-nation LORD have-increased the-nation are-glorified have-extended all the-borders of-the-land   

Isa  26.16 ~ וה יה וך      בצר  ן  פקד ו וסרך     לחש צק ו           מ    למ
             26   292      210    246  338     326             76    

 27/ 7/ 1514 LORD distress sought out  whisper your-chastening --    

Isa  26.17 ~ ו יב             הרה  כמ יל ללדת      תקר זעק    תח יה  ת ן    בחבל ו   כ נ י י יך ה נ וה מפ יה    
             66   210             712        464  448     577   57        70   81    200   26     

 45/11/ 2911 Like as-the-pregnant approaches give writhes cries her-labor Thus thy   sight LORD   

Isa  26.18 ~ ו נ י ו    הר נ ו    חל ו  כמ נ ילד וח  ועת  ר יש נעשה  בל        ובל       ארץ        ו  יפל י  ישב             תבל             
             271      94      66   100   214  786         32  425        291       38  126  322              432            

 48/13/ 3197 conceive writhed were gave  wind deliverance Nor accomplish the-earth Nor born were-inhabitants of-the-world   

Isa  26.19 ~ ו י יח יך       י      מת נבלת ן          ו ומ יק ו     יצ ו הק נ נ ור י      נ י      עפר שכ ורת       טל  כ        טלך        א
             34        470       492           212       211   312       380  350      30  39       607         59        

             will-live your-dead their-corpses will-rise Awake and-shout lie  the-dust For your-dew of-the-dawn the-dew   



וארץ ~            ים           יל           רפא     סססס      תפ
             297           331             520       0    

 60/15/ 4344 and-the-earth to-the-departed will-give --   

Isa  26.20 ~ י   לך יך    בא       עמ גר     בחדר וס יך)       י   בעדך Q_[ךתלד] K_(דלת גע     כמעט  חב ור)    עד   ר יעב )_K [י זעם Q_[רבע     
             50   120       3     244        269        464      [454]    96     20   139      273   74     288      [282]    117    

 46/13/ 2157 Come my-people enter your-rooms and-close --        door     behind Hide A-little while Until --        runs     runs   

Isa  26.21 ~ י נה  כ וה    ה יה יצא      ו      ומ ן      לפקד    ממק ו ישב            ע ו         הארץ              י גלתה על ו          
             30  60     26       101     232       214       126            312             296          116  444           

             For behold the-LORD to-come his-place to-punish their-iniquity the-inhabitants of-the-earth and  will-reveal   

יה  את          הארץ ~            ולא          דמ וד  תכסה          יה  על    ע ג ו     סססס    הר
             296           401 59            37          485   80     100 229       0    

 69/19/ 3644 and-the-earth --  her-bloodshed and-will-no cover longer and her-slain --   

Isa  27.1  ~ ום י וא ב יפקד הה וה         יה ו      ולה       הקשה בחרב גד וה זקה    והח ן   על      ית ו נחש     ל ועל         ברח          
             58   17   194         26       218   410        59        131        100  496       358     210         106    

             day  he   will-punish the-LORD sword his-fierce and-great and-mighty Even Leviathan serpent the-fleeing Even   

ן ~            ית ו נחש     ל ן      ו ג      עקלת והר ן  את       י נ ים אשר      הת     סססס     ב
             496       358     656         214       401 515        501 52      0    

 85/21/ 5576 Leviathan serpent the-twisted will-kill --  the-dragon who the-sea --   

Isa  27.2  ~ ום י וא ב ו       חמד        כרם הה נ    לה     ע
             58   17   260        52        126     35   

 19/ 6/  548 day  he   A-vineyard desirable testify --   

Isa  27.3  ~ י נ וה א יה נצרה      ים    גע נה לר ן אשק יפקד  פ יה         ילה על ום  ל י ו נה        אצר
             61  26       345    353    456   130 194         115  75    62      346     

 45/11/ 2163 I   the-LORD keeper moment water one will-damage and  night and-day guard   

Isa  27.4  ~ ן   חמה י י  א י ל י      מ נ נ ית יר  ית   שמ נה בה אפשעה במלחמה    ש ית יחד אצ           
             53    61   40 50      520   550    710    125    456   7  556    22           

 44/12/ 3150 wrath have -- someone give  briars thorns battle step  -- burn   completely   

Isa  27.5  ~ ו זק א יח י  ז ו יעשה        במע ום  י  של ום ל יעשה  של י     ל
             7  125  135           385  376   40 376   385  40   

 32/ 9/ 1869 Or rely my-protection make peace -- peace make --   

Isa  27.6  ~ ים ישרש   הבא יעקב       יץ   יצ ופרח          ישראל        ו   ומלא י      נ ובה   תבל       פ נ     סססס ת
             58      810       182   200          294        541    83        140       432   463   0    

 42/10/ 3203 to-come will-take Jacob will-blossom and-sprout Israel will-fill the-whole world fruit --   

Isa  27.7  ~ ו         הכמכת ו         מכה ג אם       הכה ו             כהר י ג ג        הר             הר
             485           71           36         41 228              224          208            

 27/ 7/ 1293 the-slaughter the-striking has-struck Or to-the-slaughter of-his-slain of-his-slain   

Isa  27.8  ~ נה   בשלחה    בסאסאה יב גה    תר ו          ה וח ום       הקשה בר י ים    ב           קד
             129       345     667       13           222   410        58      154           

 37/ 8/ 1998 banishing driving contended has-expelled wind  his-fierce the-day of-the-east   

Isa  27.9  ~ ן זאת       לכ יכפר ב ן              ו יעקב      ע זה     ו י               כל       ו              הסר   פר ו      חטאת ומ    בש
             100       410  310              126      182     18       50               290   265              424        354     

             Therefore this will-be-forgiven iniquity Jacob's and-this will-be-the-full price of-the-pardoning of-his-sin makes   



י  כל ~            נ זבח   אב י      מ נ גר  כאב ות     נפצ ו       לא     מ יקמ ים   ים   אשר נ וחמ         
             50  63     57        83     203   666        31       156   551     154           

 79/21/ 4543 all stones the-altar stones chalk pulverized will-not stand Asherim and-incense   

Isa  27.10 ~ י יר  כ ורה  ע וה         בדד         בצ נ זב    משלח          נע ו ירעה    שם      כמדבר         גל        ושם      ע          
             30  280  303           10          61          378     135          266        340   285        103      346         

             for city the-fortified is-isolated A-homestead forlorn and-forsaken the-desert There will-graze the-calf and-there   

ירבץ ~            וכלה      יה            סעפ
             302      61       225        

 55/15/ 3125 will-lie and-feed branches   

Isa  27.11 ~ יבש ירה    ב נה קצ ים     תשבר נש ות   ות בא יר ותה מא י א ות       עם      לא  כ נ י וא          ב ן  על ה          לא         כ
             314     405   957        400   409  657    412  30  31      110      468            12  100 70         31         

             are-dry limbs are-broken Women come make   --   for are-not A-people of-discernment he  and after-that will-not   

ו ~            נ ירחמ ו  ו        עשה יצר ו ו  לא              נ נ יח     סססס                
             314    381         312               31  124                  0    

 75/20/ 5568 have   their-Maker and-their-Creator not will-not-be-gracious --   

Isa  27.12 ~ יה וה ום    י וא ב יחבט הה וה                  יה נהר       משבלת  נחל      עד             ה ים           ואתם    מצר       
             26     58   17   29                   26   772         260              74      88           380      447       

             become day  he   will-start-threshing God  the-channel of-the-Euphrates against to-the-brook of-Egypt and-you   

ו ~            י אחד לאחד            תלקט נ ישראל  ב     סססס     
             545              43   13  62   541       0    

 63/16/ 3381 will-be-gathered one  one sons of-Israel --   

Isa  27.13 ~ יה וה ום       י וא ב יתקע הה ופר           ול   בש גד ו     ובא ים        ור     בארץ         האבד ים       אש נדח וה           
             26        58   17   580           588     43      15         62             293      507        123              

             will-come day  he   will-be-blown trumpet A-great shall-come were-perishing the-land of-Assyria were-scattered   

ים     בארץ ~            ו    מצר ו והשתח וה      יה ושלם     הקדש      בהר    ל יר      ב
             293      380      731         56       207      409      588         

 85/18/ 4976 the-land of-Egypt and-worship the-LORD mountain the-holy Jerusalem   

Isa  28.1  ~ י ו ות  עטרת ה גא י          ים             שכר יץ      אפר וצ נבל    י         ו      צב יא      ראש    על   אשר תפארת ג       
             21  679   410          530              331        196    82         102      1087   501   100   501      14       

             Woe crown to-the-proud of-the-drunkards of-Ephraim flower the-fading glorious beauty Which is-at the-head valley   

ים ~            נ י          שמ ומ ן        הל י י     
             440            91           70     

 60/16/ 5155 of-the-fertile are-overcome wine   

Isa  28.2  ~ נה זק    ה ואמץ    ח י        נ זרם    לאד זרם            קטב       שער     ברד    כ ים    כ ים    מ יר ים    כב יח       שטפ נ    ה
             60     115    137        95       267     206     570       111            267     90     282       439         73     

             Behold strong and-mighty the-Lord A-storm of-hail A-tempest of-destruction A-storm waters of-mighty overflowing down   

יד         לארץ ~                     ב
             321          16          

 57/15/ 3049 to-the-earth with-hand   

Isa  28.3  ~ ים גל נה בר ות  עטרת     תרמס גא י       ור ים            שכ         אפר
             285    755        679   410       536              331          

 30/ 6/ 2996 foot   is-trodden crown the-proud of-the-drunkards of-Ephraim   



Isa  28.4  ~ יתה וה יצת   נבל   צ י             ו      צב יא      ראש    על   אשר תפארת ג ים     נ ורה          שמ יץ  בטרם כבכ      אשר       ק
             426    590    82             102      1087   501   100   501      14     440            253    251   200       501     

             become flower and-the-fading glorious beauty Which is-at the-head valley of-the-fertile fruit  prior to-summer Which   

יראה ~            ותה הראה  ודה א ו בע נה     בכפ יבלע     סססס   
             216  211  412  87    108      167      0    

 80/20/ 6249 sees sees --   soon  his-hand swallows --   

Isa  28.5  ~ ום י וא ב יה הה יה וה         יה ות      י לעטרת    צבא ירת         צב ולצפ ו           לשאר    תפארה               עמ
             58   17   30          26       499      709   102         816     686      531            116             

 48/11/ 3590 day  he   will-become the-LORD of-hosts crown A-beautiful diadem  glorious to-the-remnant of-his-people   

Isa  28.6  ~ וח ולר ושב       משפט     י ורה    המשפט  על ל גב ול י     יב     סססס     שערה         מלחמה מש
             250      429        348   100 434      252        362   123           575      0    

 42/ 9/ 2873 A-spirit of-justice sits  in  judgment A-strength repel the-onslaught the-gate --   

Isa  28.7  ~ גם ו ן       אלה   י י ו ב ג ובשכר  ש ו   ן         תע יא        כה נב ו ו            ג ו  בשכר  ש נבלע ן         ן מ י י ו ה ן     תע      מ
             49   36        72   309  528    476         75         69              309  522   158          90 75   476     90     

             also and-these wine reel strong and-stagger the-priest and-the-prophet reel drink are-confused of wine stagger with   

ו   השכר ~            ג ו    בראה  ש יה    פק יל      פל
             525    309  208     186    165        

 72/20/ 4727 strong reel visions totter judgment   

Isa  28.8  ~ י ות      כל  כ נ ו     שלח יא     מלא י       צאה      ק ום     בל     סססס  מק
             30  50      794        77       111      96        42      186   0    

 27/ 8/ 1386 for for-all the-tables are-full of-vomit of-filthy without place --   

Isa  28.9  ~ י  את ורה      מ י ואת       דעה   י  ן   מ י יב ועה       י שמ ול גמ י     מחלב  יק ים עת          משד
             401 50      221   79        407 50   72        421   89    80       590   394           

 44/12/ 2854 --  to-whom teach knowledge --  whom interpret bruit from  the-milk drawn the-breasts   

Isa  28.10 ~ י ו  כ ו    צ ו   לצ ו    צ ו   לצ ו   ק ו  לק ו   ק יר  לק זע יר   שם      זע      שם     
             30  96    126   96    126   106  136  106  136  287      340  287      340    

 34/13/ 2212 For Order order order order Line line line line A-little here A-little here   

Isa  28.11 ~ י י     כ ג ן  שפה      בלע ו ובלש ידבר    אחרת  זה    העם    אל               ה
             30     115        385  394    609     216        31    115    17        

 32/ 9/ 1912 Indeed stammering lips tongue foreign will-speak about people to-this   

Isa  28.12 ~ יהם  אמר אשר זאת אל וחה       נ ו  המ יח נ יף ה זאת         לע ו געה      ולא    המר וא  וע  אב      שמ
             501 241  86    408      114     79    190          414      323       37  10    416      

 50/12/ 2819 who said about likewise is-rest give  to-the-weary likewise is-repose not would listen   

Isa  28.13 ~ יה וה וה      דבר  להם    יה ו         ו            צ ו   לצ ו    צ ו   לצ ו   ק ו  לק ו   ק יר  לק זע יר   שם      זע       שם     
             26     75   206      26          96            126   96    126   106  136  106  136  287      340  287      340     

             become like the-word of-the-LORD will-be-Order order order order Line line line line A-little here A-little there   

ן ~            ו       למע ילכ ו    וכשל ור        ו     אח נשבר ו ו     וקש נ ו ו  נלכד ו     פפפפ    
             190        66     362         215      564       468    116       0    

 81/23/ 4496 because-of may-go and-stumble backward be-broken snared and-taken --   

Isa  28.14 ~ ן ו       לכ וה      דבר שמע יה י         נש ן א ו י     לצ זה    העם משל ושלם אשר  ה יר      ב
             100       416  206      26          361  176      380  115    17   501 588         

 42/11/ 2886 Therefore hear the-word of-the-LORD you  scornful rule people this who Jerusalem   



Isa  28.15 ~ י ו     אמרתם      כ נ ית     כרת ות   את       בר ועם   מ ול       ו  שא נ י זה     עש יט)    ח וש] K_(ש וטף Q_[ט י    ש      כ
             30      681       676       612        401  446   116      337   436       20      319    [315]   395     30     

             Because have-said have-made A-covenant with death and-with Sheol have-made A-pact --      oar     scourge when   

י] K_(עבר) ~            ו       לא Q_[רבע נ וא יב י  ו   כ נ זב      שמ ו       כ נ ובשקר      מחס ו      נ נסתר     סססס         
              272    [282]    31       75     30   396       29        164        608       766            0    

 81/22/ 6870 --      alienate will-not reach  when have-made falsehood our-refuge deception have-concealed --   

Isa  28.16 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ יסד   ה ן          ו י ן בצ ן     אב ן   אב נת      בח יקרת         פ וסד                   מ
             100       25   241  65       26   115    74          158   53      53    60       530         710      110              

             Therefore thus says the-Lord GOD  behold I-am-laying Zion  A-stone stone A-tested cornerstone A-costly the-foundation   

וסד ~            ן   מ י יש     לא   המאמ יח                     
             110    146      31     328                     

 64/18/ 2935 firmly believes before will-not-be-disturbed   

Isa  28.17 ~ י ושמת ו    משפט      וצדקה           לק יעה    למשקלת              ו זב       מחסה  ברד        וסתר     כ          
             756       429     136           205               900       91         206  113        29      666          

             will-make justice the-measuring and-righteousness the-level will-sweep hail the-refuge of-lies the-secret   

ים ~            ו            מ ישטפ            
             90             405             

 49/12/ 4026 and-the-waters will-overflow   

Isa  28.18 ~ וכפר יתכם              ות   את        בר ותכם   מ ז וח ול   את        ום       לא  שא וט  תק וטף     ש י             ש      כ
             306              672           401  446   487           401  337   31       546   315     395              30     

             will-be-canceled your-covenant with death and-your-pact with Sheol will-not stand scourge the-overwhelming When   

יעבר ~            יתם    י וה ו         למרמס ל
             282    471    36 370         

 60/16/ 5526 passes become -- trampling   

Isa  28.19 ~ י ו   מד יקח   עבר י אתכם         יעבר    בבקר    בבקר  כ ום     י ילה    ב ובל יה  וה ועה  רק    ז ן    י ועה          הב    שמ
             54    278    118        461  30  304     304     282     58      83     26     300 88     67            421     

 57/15/ 2874 often passes will-seize --   For morning morning through the-day night  become but terror to-understand what    

Isa  28.20 ~ י והמסכה     מהשתרע    המצע   קצר  כ נס   צרה               כהתכ
             30  390   205     1015       136             295   555       

 30/ 7/ 2626 for short the-bed to-stretch and-the-blanket small to-wrap   

Isa  28.21 ~ י ים      כהר  כ ום   פרצ יק וה       יה ן       כעמק      ו גבע ז    ב ג יר ות             ו לעש זר    מעשה ו           ולעבד מעשה    
             30  225      420     156       26       230        133       220             806   421      207         421   112     

             for as-Mount Perazim will-rise the-LORD the-valley of-Gibeon will-be-stirred to-do his-task his-unusual task  work    

ו ~            יה    עבדת נכר ו                 עבדת
             482      285               482     

 69/16/ 4656 his-work his-extraordinary work    

Isa  28.22 ~ ועתה ו  אל     וצצ ן תתל ו  פ זק יח יכם         וסר י      מ נחרצה         כלה  כ ו י       י מאת      שמעת נ וה     אד יה ות        צבא
             481     31  1022    130 131          376          30  55          359         820        441 65       26   499        

             and-now nay mockers Or  will-be-made your-fetters for destruction of-decisive have-heard --  the-Lord GOD  of-hosts   

        הארץ  כל  על ~           
             100 50  296         

 67/17/ 4912 on  all the-earth   



Isa  28.23 ~ ו נ י ז ו הא ושמע י     ול ו     ק יב ו הקש ושמע י           אמרת
             79     422      146      423    422      651        

 31/ 6/ 2143 Give   and-hear my-voice Listen and-hear my-words   

Isa  28.24 ~ ום הכל י יחרש ה זרע החרש        יפתח     ל ישדד  ו ו          אדמת
             55  61   518        513  307      498  324        451     

 33/ 8/ 2727 all day  the-farmer plow to-plant open and-harrow land    

Isa  28.25 ~ וא וה  אם הל יה   ש נ יץ    פ והפ ן  קצח    וכמ זרק    י ושם         ורה   חטה        ושערה ש ן   נסמ וכסמת   ו    גבלת     
             42   41  311   145     191     198  116    317         346       22    511  581    200   526     441      

 58/15/ 3988 not  not level surface and-sow dill cummin and-scatter and-plant wheat rows Barley place and-rye border   

Isa  28.26 ~ ו יסר ו ו    למשפט      י ו   אלה נ ור י          
             282       459      52      272           

 20/ 4/ 1065 instructs properly his-God and-teaches   

Isa  28.27 ~ י וץ  לא  כ ודש       בחר י ן  קצח      ופ וא גלה  ן   על             ע וסב    כמ י י    יחבט  במטה   כ ן  קצח       וכמ          
             30  31  306         320      198  143   108              100  110    78     30   56    29        198  116          

             for Nor A-threshing threshed dill wheel is-the-cartwheel over cummin driven with A-rod is-beaten dill and-cummin   

     בשבט ~           
             313      

 55/16/ 2166 A-club   

Isa  28.28 ~ ודק   לחם י י        נצח  לא     כ וש    ל ו       אד נ וש יד והמם    גל    גל ו       גלת ו   ע י ופרש ו       לא          נ ידק     
             78    120        30     31  178     311        376      91     66        509     602            31       170      

 51/13/ 2593 bread is-crushed Indeed not forever the-mantle continue damage the-wheel of-cart and-his-horses does-not thresh   

Isa  28.29 ~ גם זאת    וה  מעם       יה ות      יצאה    צבא יא   יל     עצה    הפל גד יה ה וש     סססס      ת
             43   408      150  26       499      106   126      165     52    721        0    

 39/10/ 2296 also likewise from the-LORD of-hosts comes has-made counsel great and-wisdom --   

Isa  29.1  ~ י ו יאל ה יאל אר ית אר נה     קר וד    ח ו   ד נה ספ נה   על  ש ים  ש ג ו   ח נקפ י      
             21  242   242   710      63     14    146 355  100  355  61     246       

 43/12/ 2555 Woe Ariel Ariel the-city camped David add year unto year feasts observe   

Isa  29.2  ~ י ות יק והצ יאל    יתה   לאר וה יה   נ יה     תא נ וא יתה         וה י   יאל ל      כאר
             627        272      426    466       72           426    40 262        

 42/ 8/ 2591 will-bring to-Ariel become lamenting and-mourning become -- an-Ariel   

Isa  29.3  ~ י ית נ וח ור     יך       כד י    על וצרת יך     י        מצב    על ימת והק יך          מצרת    על
             484       230        130     706      130     132        571        130     730      

 41/ 9/ 3243 will-camp encircling against will-set against siegeworks will-raise against battle   

Isa  29.4  ~ ושפלת י      מארץ            ומעפר      תדבר יה      אמרתך           תשח     וה וב    ולך       מארץ        כא          ק
             816             331       616        396      708           661        26     29          331        156          

             will-be-brought the-earth will-speak the-dust are-prostrate your-words become of-a-spirit the-ground your-voice   

ומעפר ~                      תצפצף           אמרתך    
             396      661             740            

 58/13/ 5867 the-dust and-your-speech will-whisper   

Isa  29.5  ~ יה וה ן   דק כאבק         ו יך          המ זר וכמץ             ן   עבר       ו ים              המ יצ יה          ער וה           
             26          123  104  101           237             156       272   101               420             26            

             will-become dust fine the-multitude of-your-enemies the-chaff blows and-the-multitude of-the-ruthless will-happen   



       פתאם      לפתע ~           
             580       521        

 47/12/ 2667 instantly suddenly   

Isa  29.6  ~ וה  מעם יה ות      וברעש    ברעם             תפקד    צבא ול           וק ול   גד ופה      וסערה      ס ולהב                    
             150  26       499      584              312     578            142   43       151       341         43              

             From the-LORD of-hosts will-be-punished thunder and-earthquake noise and-loud whirlwind and-tempest and-the-flame   

וכלה   אש ~                        א
             301  62               

 53/13/ 3232 fire of-a-consuming   

Isa  29.7  ~ יה וה ום    ן   כחל ו ז ילה     ח ן         ל ו ים     כל              המ ו ג ים       ה יאל      על הצבא וכל אר יה  ומצדתה צב        
             26     104     71       75           101               50     64          148    100     242   56  107  545          

             become A-dream A-vision of-the-night and-the-multitude of-all the-nations wage   against Ariel all war  stronghold   

ים ~            יק והמצ    לה 
             301      35   

 64/15/ 2025 distress --   

Isa  29.8  ~ יה וה יחלם כאשר    נה     הרעב    וה וכל    יץ      א והק יקה    ור ו      נפש וכאשר        יחלם  נה      הצמא    וה            שתה   
             26     521  88     277      66     57        211     321       436        527   88     136       66     705           

             become when dreams A-hungry behold is-eating awaketh satisfied his-hunger after dreams A-thirsty behold is-drinking   

יץ ~            והק נה    וה יף    ו      ע נפש ו וקקה           ן    ש יה   כ יה ן    ו ים     כל          המ ו ג ים       ה       הר      על הצבא
             211     66     160      442            511      70   30     101           50     64          148    100     205     

             awaketh behold is-faint and-his-thirst quenched Thus become the-multitude of-all the-nations wage   against Mount   

ן ~            ו י     סססס צ
             156  0    

111/28/ 5839 Zion --   

Isa  29.9  ~ ו ו    התמהמה ותמה ו     ו השתעשע ושע ו          ולא   שכר ן  י י ו   נע ולא            שכר 
             501        457      1151    382          526    37  70   126     37  520      

 42/10/ 3807 be-delayed and-wait Blind   and-be-blind become not wine stagger not strong   

Isa  29.10 ~ י נסך  כ יכם         וה על יה וח  יעצם   תרדמה      ר ו יכם  את     נ י ים  את    ע יא נב ואת      ה יכם  ים     ראש ז        הח
             30  130        170   26   214      649     216      401 200       401 118          407 571        70          

             for has-poured over  God  A-spirit of-deep has-shut --  your-eyes --  the-prophets --  your-heads the-seers   

           כסה ~           
             85            

 61/15/ 3688 has-covered   

Isa  29.11 ~ י ותה ות לכם    ז י        הכל   ח ום הספר     כדבר ו   אשר       החת נ ית ו  ודע אל את י     קרא   לאמר Q_[רפס] K_(הספר)       
             421    90  421    55         236       345  459         501   466  407 31 90          345     [340]   271    301    

             become --  vision the-entire the-words book of-a-sealed which give --  to is-learned --       book    saying read   

נא ~            זה      ואמר    וכל  לא      י   א ום  כ וא      חת    ה
             51     12   247      31  57     30  454       12    

 78/23/ 5333 Please this will-say not cannot for is-sealed he    

Isa  29.12 ~ ן נת ו ידע     לא אשר   על     הספר           נא  קרא   לאמר      ספר      זה      ואמר    י     לא      ידעת         ספר       
             506           345      100  501 31     84      340      271    301  51     12   247      31     494         340        

             will-be-given the-book unto who cannot learned the-book saying read Please this will-say cannot acknowledge the-book   



    סססס ~           
             0    

 46/15/ 3654 --   

Isa  29.13 ~ יאמר ו י  נ ן     אד יע י        גש  כ נ זה    העם   ו  ה י ו        בפ י ובשפת י    נ ו ו    כבד ולב י    רחק          נ י ממ ותה        
             257   65       130       30  353  115    17   98          804       92        44           308    140  421        

             said  the-Lord Forasmuch for draw people this their-words their-lip and-honor their-hearts remove at   consists   

יראתם ~            י   ות את ים        מצ נש      מלמדה א
             651    411 536         401   119       

 77/19/ 4992 afraid --  the-precept he    learned   

Isa  29.14 ~ ן י       לכ נ נ וסף   ה י יא   זה    העם  את להפל ופלא        הפלא  ה ואבדה    ו           חכמת        י            חכמ
             100       115    156   156    401 115    17   116         117    18          468            84              

             Therefore behold again deal   for people this marvelously wonder will-perish and-the-wisdom of-their-wise   

נת ~            י וב ו                י נ נב     סססס             תסתתר               
             468                 118                 1460              0    

 62/15/ 3909 and-the-discernment of-their-discerning will-be-concealed --   

Isa  29.15 ~ י ו ים ה יק וה המעמ יה יה         עצה לסתר    מ וה יהם  במחשך    ו מעש יאמר ו י  ו  מ נ י רא ומ ו  נ ודע י    
             21  315      66       690  165         26     370    465    263    50  257  56  146      

 59/13/ 2890 Woe deeply   the-LORD hide their-plans are-in A-dark deeds  say    Who sees Who knows    

Isa  29.16 ~ יצר     כחמר אם הפככם יחשב             ה י           יאמר    כ ו מעשה  י     לא לעשה נ יצר עש ו ו אמר  וצר י        לא    ל
             165   41 268      305              320           30    251  415  411   31     430  306  241 342       31       

             down  lo the-clay shall-the-potter be-considered would say  what maker has-no make what say is-formed has-no   

ן ~            י             הב
             67              

 59/16/ 3654 understanding   

Isa  29.17 ~ וא וד הל זער      מעט ע ושב   מ ן             ו נ והכרמל     לכרמל   לב יער  יחשב ל                  
             42   80  119      317    308            138     320       301    310  320                  

 41/10/ 2255 not  yet A-little A-very will-be-turned Lebanon A-fertile field  comb will-be-considered   

Isa  29.18 ~ ו ושמע ום      י וא ב ים הה י   החרש ומאפל       ספר  דבר ומחשך     י         נ י ים     ע ור נה        ע י      תרא
             422       58   17   563      216   340       157      374          140      326          666        

 51/11/ 3279 will-hear day  he   the-deaf words of-a-book of-gloom and-darkness the-eyes of-the-blind will-see   

Isa  29.19 ~ ו יספ ו ים          ו נ וה         ע יה י           שמחה    ב נ ו י ואב וש        אדם        ישראל    בקד ו      יל ג י           
             162           176           28       353            85            45         412      541       59             

 44/ 9/ 1861 will-increase the-afflicted the-LORD their-gladness and-the-needy of-mankind the-Holy of-Israel will-rejoice   

Isa  29.20 ~ י יץ       אפס  כ וכלה         ער ו              לץ              נכרת ו י  כל       ן       שקד ו     א
             30  141       370          61               120             682         50  414        57     

 30/ 9/ 1925 for will-come the-ruthless will-be-finished and-the-scorner will-be-cut all are-intent evil   

Isa  29.21 ~ י יא יח   בדבר      אדם         מחט וכ ולמ ן     בשער      ו יקש ו        יט ו ו         יק        בתה     סססס    צד
             78             45       208    120         572      466         31          413         204     0    

 41/ 9/ 2137 to-be-indicted A-person A-word adjudicates the-gate and-ensnare and-defraud meaningless the-one --   

Isa  29.22 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ית         אל      יעקב       ב וש עתה  לא   אברהם  את      פדה אשר      יב יעקב        ולא      עתה 
             100       25   241  26       31         412       182      501 89       401 248     31  475 318        182   37  475   

             Therefore thus says the-LORD concerning the-house of-Jacob who redeemed --  Abraham nor now be-ashamed Jacob nor now   



ו ~            י נ ו           פ ור יח    
             146            230     

 62/19/ 4150 shall-his-face turn    

Isa  29.23 ~ י ו   כ ו בראת י ילד י     מעשה         יד ו          ו     בקרב יש יקד י         ו     שמ יש והקד וש  את        יעקב     קד ואת         
             30   609   60           415      24          310       430           350     431           401 410      182      407   

             when sees  his-children the-work of-my-hands his-midst will-sanctify my-name will-sanctify --  the-Holy of-Jacob --    

י ~            ישראל       אלה ו      יצ יער            
             46         541       386              

 68/16/ 5032 of-the-God of-Israel and-will-stand   

Isa  29.24 ~ ו ידע ו י      וח תע נה  ר י ים      ב נ ג ו ור ו    ילמד            לקח       
             96        480 214  67        315       90          138           

 30/ 7/ 1400 will-know err mind the-truth criticize will-accept instruction   

Isa  30.1  ~ י ו ים ה נ ים     ב ורר נאם            ס וה       יה ות      ולא    עצה   לעש י  נ נסך  מ ול ולא        מסכה  י  וח ן         ר     למע
             21  102      516               91       26       806     165    37  100  166   125         37  224          190     

             Woe children to-the-rebellious declares the-LORD execute A-plan not Mine cover an-alliance not of-my-Spirit order   

ות ~               חטאת   על חטאת   ספ
             546    418  100  418    

 68/18/ 4088 to-add sin  unto sin    

Isa  30.2  ~ ים ים לרדת  ההלכ י    מצר ופ ו      לא       ז       שאל ו ז          לע ו ות       פרעה      במע ולחס ים        בצל        מצר
             110     634  380      96       31      337        113           125        355        510    122        380        

 51/12/ 3193 proceed down to-Egypt my-mouth Without consulting to-strengthen the-safety of-Pharaoh seek   the-shadow of-Egypt   

Isa  30.3  ~ יה וה ז לכם    ו ות               לבשת       פרעה       מע והחס ים        בצל                         לכלמה    מצר
             26     90  123        355        732                485             122        380      125                

 38/ 9/ 2438 become --  the-safety of-Pharaoh will-be-your-shame and-the-shelter the-shadow of-Egypt your-humiliation   

Isa  30.4  ~ י ו  כ י ן    ה ו בצע י ו          שר י ומלאכ נס                ו   ח יע ג י     
             30  21     212  516           113                   118   99       

 28/ 7/ 1109 for are-at Zoan their-princes and-their-ambassadors Hanes arrive   

Isa  30.5  ~ יש)       כל יבה] K_(הבא ו     לא          עם      על  Q_[ש יל וע י ו  זר     לא למ ולא לע יל     וע י לה גם  לבשת  כ ו         
             50        318      [317]     100     110         31     132    76  31     307  37     151    30  732   49         

             Everyone --        loathsome because of-a-people cannot profit --  cannot help cannot profit for shame and-also   

    סססס    לחרפה ~           
             323      0    

 51/15/ 2477 reproach --   

Isa  30.6  ~ ות        משא גב      בהמ נ וקה         צרה   בארץ           וצ יא        יש    לב ול ושרף  אפעה   מהם      ופף             מע
             341        453        55           293    295         207         43      346      85    156   586     276          

             the-oracle the-beasts of-the-Negev A-land of-distress and-anguish lioness and-lion where viper serpent and-flying   

ו ~            ישא ים       כתף  על   יר ילהם    ע ועל        ח ים  דבשת  גמל וצרתם    ו     לא       עם   על              א יל וע י    
             317   100 500       330      93           106 706   123     737                 100  110      31     132      

 96/25/ 6521 carry on  the-backs of-young their-riches and humps camels' and-their-treasures unto A-people cannot profit   

Isa  30.7  ~ ים ומצר יק     הבל  ור ו       זר יע ן  י       לכ זאת       קראת                      שבת  הם      רהב ל
             386    37      316       293   100       711         438  207      45  702                     

 38/10/ 3235 Egypt  is-vain and-empty help  Therefore have-called this strength who has-been-exterminated   



Isa  30.8  ~ וא עתה וח  על  כתבה ב ועל    אתם      ל י          חקה      ספר  ותה ום       י ן     ל ו ולם  עד     לעד   אחר        ע
             475 9   427   100 44       441    106 340      113          421       86       265     104     74  146        

 49/15/ 3151 Now go  write on  A-tablet before on  A-scroll and-inscribe may-serve the-time to-come witness for and-ever   

Isa  30.9  ~ י י     עם  כ וא        מר ים  ה נ ים ב ים כחש נ ו  לא ב וע  אב ורת      שמ וה               ת יה           
             30  110    250        12   102  378   102  31  9    416       1006               26            

 40/12/ 2472 for people rebellious this sons lying Sons not will to-listen to-the-instruction of-the-LORD   

Isa  30.10 ~ ו אשר ים אמר ו       לא לרא ים תרא ז ולח ו       לא        ז ו     תח נ ות ל נכח ו   ו  דבר נ ות ל ו    חלק ז ות       ח      מהתל
             501 247  281   31       607  101          31       421      86  484    212   86  544      21        881        

 59/15/ 4534 Who say  see   must-not see  the-prophets must-not prophesy --  things Speak --  pleasant illusions Prophesy   

Isa  30.11 ~ ו ור י ס נ ו        דרך מ י  הט נ ו      ארח  מ ית ו השב נ י נ וש  את מפ ישראל     קד     סססס     
             272  100 224        20   100  209      723    236    401 410      541       0    

 42/11/ 3236 Get  out of-the-way turn from the-path hear   before --  the-Holy of-Israel --   

Isa  30.12 ~ ן וש  אמר   כה       לכ ישראל     קד ן      יע זה בדבר         מאסכם    ו  ה ותבטח ז       בעשק  ו נל ו ו      נ ותשע ו  י    על
             100       25   241  410      541       130   161           208  17   431    472        99        832    116    

 57/14/ 3783 Therefore thus says the-Holy of-Israel Since have-rejected word this put    oppression and-guile relied and    

Isa  30.13 ~ ן יה       לכ יה ן לכם    ו זה     הע נפל     כפרץ  ה נבעה      ומה     גבה בח נש וא       לפתע     פתאם   אשר   יב        שברה  
             100       30     90  131      17   390      160     127     61    360    501   521      580        19    507        

 57/15/ 3594 Therefore become --  iniquity this A-breach to-fall A-bulge wall  A-high Whose suddenly an-instant comes collapse   

Isa  30.14 ~ ושברה נבל         כשבר     ים  וצר י ות         יחמל        לא      כת ולא   ימצא  ו               ות     חרש במכתת      אש   לחת
             513      522          82  356           826       31        88    37  141               868    508     844     301    

             collapse the-smashing jar of-a-potter's shattered shall-not spare not will-not-be-found pieces A-sherd to-take fire   

וד ~            יק ולחשף    מ ים     גבא   מ     פפפפ      מ
             160      424      90    46        0    

 68/17/ 5837 A-hearth to-scoop water A-cistern --   

Isa  30.15 ~ י י      אמר   כה  כ נ וה     אד יה וש  ישראל     קד ובה      נחת      בש ו ן      ו ושע ובבטחה     בהשקט        ת יה          תה
             30  25   241      65       26   410      541       315        464      832           416       32        420      

             For thus has-said the-Lord GOD  the-Holy of-Israel repentance and-rest will-be-saved quietness and-trust become   

ורתכם ~            גב ולא           יתם            אב
             671              37       453       

 69/16/ 4978 is-your-strength were-not willing   

Isa  30.16 ~ ו ותאמר י לא  וס  על  כ וס    ס נ נ ן  על       ן         כ ו וס נ ועל     ת נרכב    קל  ן  על       ו         כ יקל יכם               רדפ
             653    31 30  100 126    166       100 70         572        106 130   272       100 70         146            354      

 52/16/ 3026 said   No for on  horses will-flee and after-that shall-flee on  swift will-ride and after-that shall-be-swift pursue   

Isa  30.17 ~ י אחד      אלף נ גערת מפ י    אחד        נ גערת מפ ו    חמשה        נס ותרתם אם      עד      ת נ ן              ההר ראש  על   כתר
             111      13  180  673        13     180  673        353     516       74      41 1096     670    100 501 210          

             thousand One at   the-threat of-one at   the-threat of-five will-flee against lo are-left A-flag and top A-mountain   

נס ~            וכ גבעה  על          ה
             136      100 85       

 66/19/ 5725 A-signal on  A-hill   

Isa  30.18 ~ ן ולכ יחכה       וה   יה נכם      נ ן         לח ולכ ום           יר י  לרחמכם  י   כ וה       משפט אלה יה י      י      כל    אשר וכ    ח
             106       43    26       198            106           256  338     30   46   429        26       511     50      44     

             Therefore longs the-LORD to-be-gracious and-therefore high to-have is-a God  of-justice the-LORD blessed are-all long   



ו ~                סססס ל
             36 0    

 58/15/ 2245 -- --   

Isa  30.19 ~ י ן     עם כ ו י ישב בצ ושלם         יר ו   ב ן   תבכה לא       בכ ו נ נך        ח יח ול         זעקך      לק ו  נך כשמעת            ע
             30 110    158   312        588       28        31 427    114         88          166       197  836    140           

 53/14/ 3225 O  people Zion  inhabitant Jerusalem will-weep no longer will-surely be-gracious the-sound cry  hears  will-answer   

Isa  30.20 ~ ן נת ו י לכם       נ ים           צר   לחם     אד ומ ולא           לחץ       נף      יכ וד  יך    ע ור ו    מ י וה יך    נ י        ע
             506       90  65       78    290          96        128           37      160  80     276      27     160         

             has-given --  the-Lord bread of-privation and-water of-oppression will-no hide longer teachers become your-eyes   

ות ~            יך  את        רא ור       מ
             607         401 276        

 58/16/ 3277 will-behold --  teachers   

Isa  30.21 ~ יך נ ז וא נה     יך    דבר    תשמע זה   לאמר מאחר ו       הדרך    ו  לכ י ב ו       כ נ י י תאמ וכ ו       יל        תשמא
             94        865       206    279    271    12   229        56   8  30       507    36       787           

 54/13/ 3380 your-ears will-hear A-word behind saying This is-the-way walk -- whenever hand   whenever to-the-left   

Isa  30.22 ~ וטמאתם י  את       ו י     צפ יל ואת   כספך       פס זהבך            מסכת   אפדת  זרם  ו         ת וה כמ          ד
             496         401 186      190         180    407 485    520             34   647          66  15          

             will-defile --  overlaid your-graven silver --  plated and-your-molten gold will-scatter as  an-impure   

ו תאמר              צא ~               ל
             91              641  36   

 54/15/ 4395 to-them-be-gone say  --   

Isa  30.23 ~ ן נת ו זרעך  מטר       זרע   אשר      ולחם      האדמה  את     ת ואת       יה         האדמה     תב וה ן                דש
             506       249  297      501   677      401 55         84        809       55            26     354            

             will-give rain the-seed which will-sow --  the-ground and-bread the-yield of-the-ground become will-be-rich   

ן ~            ושמ ירעה           יך        נ ום          מק י וא ב נרחב      כר הה       
             396           285        220            58   17   220     260       

 73/19/ 5470 and-plenteous will-graze your-livestock day  he   pasture A-roomy   

Isa  30.24 ~ ים והאלפ ים   יר והע י          יל      האדמה עבד יץ   בל ו   חמ יאכל זרה   אשר     זרה   ברחת                ובמ      
             172      341             86   55         72     148    67       501   212               610    260        

 52/11/ 2524 the-oxen and-the-donkeys work the-ground fodder salted will-eat which has-been-winnowed shovel and-fork   

Isa  30.25 ~ יה וה גבה       הר    כל  על    ועל    גבעה    כל     נשאה  ים  ג י           פל יבל ים     ום   מ י ג    ב              רב       הר
             26     100 50    205      10    106    50    80   356  163             52      90    58      208       202            

             become on  every mountain lofty and-on every hill high will-be-streams running water the-day slaughter of-the-great   

נפל ~            ים ב גדל        מ
             162  127          

 57/17/ 2045 fall the-towers   

Isa  30.26 ~ יה וה ור    נה       א ור       הלב ור       החמה                 כא וא יה       החמה           יה ים    ור        שבעת         כא
             26     207       92          227                  58         213           58         30     822           227         

             become the-light of-the-moon will-be-as-the-light of-the-sun and-the-light of-the-sun become will-be-seven the-light   

ים     שבעת ~            ימ ום ה י וה   חבש    ב יה ו          שבר  את      ומחץ           עמ ו        ירפא          מכת     סססס      
             772      105   58      310   26       401 502          116           144        466           291       0    

 82/21/ 5151 of-seven days  the-day binds the-LORD --  the-fracture of-his-people the-bruise has-inflicted and-heals --   



Isa  30.27 ~ נה וה       שם    ה יה ו     בער    ממרחק    בא         וכבד          אפ ו     משאה       י ו    שפת זעם       מלא            
             60     340      26          3     388      272     87           32        346      796      77         117           

             Behold the-name of-the-LORD comes A-remote Burning is-his-anger and-dense is-smoke his-lips are-filled indignation   

ו ~            נ ו ולש           אכלת  כאש         
             398            321  451           

 55/15/ 3714 and-his-tongue fire A-consuming   

Isa  30.28 ~ ו וח ור נחל       וטף    כ ואר      עד           ש יחצה        צ נפה     ים    לה ו ג נפת         וא    ב ן       ש ורס     מתעה       
             226        108     395            74      297         113     170      59          532     307       316        515     

             his-breath torrent an-overflowing against to-the-neck reaches to-shake the-nations A-sieve of-vanity the-bridle leads   

י        על ~            י ים     לח              עמ
             100       58       160              

 57/15/ 3430 and-to-in the-jaws of-the-peoples   

Isa  30.29 ~ יר יה  הש יה יל לכם       ג התקדש      כל ושמחת           ח ולך      לבב         יל   כה וא     בחל                בהר  לב
             515   30        90  90        809   11           754          34       81      80        39    207               

             songs will-have --  the-night keep  the-festival and-gladness of-heart marches the-flute to-go to-the-mountain   

וה ~            יה ור אל         ישראל      צ        
             26          31 296      541         

 61/16/ 3634 of-the-LORD to the-Rock of-Israel   

Isa  30.30 ~ יע והשמ וה       יה וד  את          ו          ה ול נחת      ק ו ו                וע זר יראה       זעף              אף   ב
             431         26           401 15           142       464                289        216        159    81      

             to-be-heard and-the-LORD --  of-authority his-voice and-the-descending of-his-arm to-be-seen fierce anger   

ולהב ~            וכלה   אש           נפץ          א זרם         ו ן      ואב     ברד   
             43            301  62             220        253      59     206    

 63/17/ 3368 and-the-flame fire of-a-consuming cloudburst downpour stones hail   

Isa  30.31 ~ י ול כ וה      מק יה יחת         ור                יכה    בשבט    אש        
             30 176       26          418               507     313     35        

 24/ 7/ 1505 at the-voice of-the-LORD will-be-terrified Assyria the-rod strikes   

Isa  30.32 ~ יה וה וסדה        מטה מעבר        כל    יח   אשר         מ נ י וה      יה ו      י ים על ות       בתפ נר ובכ ות    ובמלחמ    
             26     50        312  54         115           501   78       26       116  532         684       532        

             become and-every blow of-the-rod of-punishment Which will-lay the-LORD on   tambourines and-lyres battles    

ופה ~            נ נלחם       ת    Q_[םב] K_(בה)       
             541         128         7     [42]     

 64/15/ 3702 brandishing will-fight --     --       

Isa  30.33 ~ י וך  כ ול       ער גם    תפתה   מאתמ וא)      יה] K_(ה ן     למלך Q_[א וכ יק              ה         אש  מדרתה      הרחב    העמ
             30  296        517      885     43      12     [16]    120      81                225      215       649    301       

             for been-ready has-long Topheth Indeed --      he      the-king has-been-prepared has-made and-large A-pyre of-fire   

ים ~            ועצ נשמת   הרבה    וה        יה נחל         ית      כ גפר     סססס בה בערה        
             216     212    790        26          108       693          277  7  0    

 77/20/ 5703 of-wood plenty the-breath of-the-LORD A-torrent of-brimstone sets -- --   

Isa  31.1  ~ י ו ים ה ירד ים ה זרה    מצר ים  על לע וס ו  ס נ ישע ו  יבטח ו י      רכב  על     ועל       רב      כ ים     י    פרש ו      כ      עצמ
             21  269    380      312   100 176    436   41        100 222      30      202      106    630      30      206      

             Woe go     to-Egypt help  on  horses rely  and-trust in  chariots because are-many and-in horsemen because strong   



ולא      מאד ~            ו  וש   על  שע ישראל     קד ואת      וה  יה ו  לא         דרש
             45       37  376  100  410      541       407 26       31  510    

 93/26/ 5744 are-very nor look unto the-Holy of-Israel --  the-LORD nor seek   

Isa  31.2  ~ גם ו וא   יבא     חכם ה ו ואת       רע            ו  י יר           לא     דבר וקם    הס ית      על         ים       ב           מרע
             49   12  68      19             270      407 222       31           275     146        100     412       360            

             also he  is-wise and-will-bring disaster --  his-words and-does-not retract will-arise against the-house of-evildoers   

ועל ~            זרת          י     ע ן           פעל ו            א
             106         677      190            57            

 56/17/ 3401 and-against the-help of-the-workers of-iniquity   

Isa  31.3  ~ ים ומצר ולא     אדם             יהם  אל      וס וס ולא       בשר           וח      וה    ר יה ו יטה     ו           יד         
             386               45      37      31  187              502       37      214    32       24           20         

             now-the-Egyptians are-men and-not God and-their-horses are-flesh and-not spirit the-LORD will-stretch his-hand   

וכשל ~            זר          ו נפל  ע ו זר       ו       ע יחד ו ן     כלם     ו י יכל     סססס    
             356          283   166       277       34       90      126       0    

 70/18/ 2847 will-stumble helps will-fall is-helped together and-all will-come --   

Isa  31.4  ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      גה  כאשר   אל יה יה    יר       האר והכפ ו   על     יקרא   אשר     טרפ ו       י       מלא    על
             30  25   241  26       41    521   23     221         321       100  295      501   311       116     71       

             For thus says the-LORD about which growls as-the-lion the-young over his-prey which is-called Against A-band   

ים ~            ולם         רע יחת  לא       מק נם                    ו ומהמ נה  לא      יע ן       ירד כ וה   יה ות                 לצבא    צבא
             320          216         31  418                   187         31  135       70 214  26            499      123       

             of-shepherds their-voice nor will-not-be-terrified their-noise nor disturbed So come will-the-LORD of-hosts to-wage   

ן    הר   על ~            ו י ועל צ גבעתה      
             100  205   156  106  480     

114/32/ 6160 over Mount Zion over hill    

Isa  31.5  ~ ים ות כצפר ן   עפ ן כ ג י וה           יה ות      ושלם  על    צבא יר ן     ו נ ג יל          והצ יט       פסח        והמל        
             440    556    70 63           26       499      100 586       109          141         148       100          

 50/12/ 2838 birds  flying so will-protect the-LORD of-hosts and Jerusalem will-protect and-deliver will-pass and-rescue   

Isa  31.6  ~ ו וב ו לאשר   ש יק י      סרה      העמ נ ישראל  ב        
             314    531  231         265      62   541         

 25/ 6/ 1944 Return whom have-deeply defected sons of-Israel   

Isa  31.7  ~ י ום   כ י וא ב ן הה ו ימאס יש     י   א יל ו אל י       כספ יל ואל ו  זהב ו   אשר          יכם לכם       עש יד      חטא 
             30   58   17   167       311   81    166        87     20           501   376       90  84    18      

 55/14/ 2006 that day  he   will-cast every idols his-silver idols  and-his-gold which have-made --  hands A-sin   

Isa  31.8  ~ נפל ו ור       יש  לא    בחרב             אש וחרב    א ו    אדם  לא   נ נס      תאכל ו ו     י ל נ ו       חרב מפ י ור ובח          
             166       507              212     31  311    216   31  45     507         116    36 180  210       238             

             will-fall and-the-Assyrian A-sword not of-man sword not of-man will-devour escape -- from the-sword and-his-young   

ו    למס ~            י יה           
             130    31            

 58/16/ 2967 forced will-become   

Isa  31.9  ~ ו וסלע ור     ג ור    ממ יעב ו      וחת נס               ו          מ י נאם            שר וה       יה ור   אשר  ו  א ן ל ו י ור בצ נ ות      
             172      289      288       420               150          516             91       26   501   207  36 158   662       

             his-rock of-panic will-pass will-be-terrified the-standard and-his-princes Declares God  whose fire -- Zion  furnace   



ו ~            ושלם ל יר     סססס   ב
             36 588       0    

 60/15/ 4140 -- Jerusalem --   

Isa  32.1  ~ ן ימלך        לצדק     ה ים    מלך        ולשר ו  למשפט       ישר         
             55     224         100        90     586         459    516         

 28/ 7/ 2030 Behold righteously will-reign A-king and-princes justly will-rule   

Isa  32.2  ~ יה וה יש    וח    כמחבא  א וסתר      ר זרם     י        ג ים   כפל ן      מ ו י יפה בארץ       כבד  סלע       כצל בצ         ע
             26     311  71       214      666     247       143     90       158   140       160  26        293  165         

 52/14/ 2710 become Each A-refuge the-wind shelter the-storm streams of-water A-dry the-shade rock of-a-huge land A-parched   

Isa  32.3  ~ ולא נה  י י           תשע נ י ים     ע י רא נ ז וא ים         נה שמע         תקשב
             37  835              140      251  74           460   857           

 33/ 7/ 2654 not shall-not-be-dim the-eyes see  and-the-ears hear  will-listen   

Isa  32.4  ~ ולבב ים      נמהר ן        י יב ן        לדעת          ו ולש ים           ג ות     לדבר        תמהר             על       צח
             40       345          72           504         392            153               645         236      504       

 40/ 9/ 2891 the-mind of-the-hasty will-discern acknowledge and-the-tongue of-the-stammerers will-hasten to-speak clearly   

Isa  32.5  ~ יקרא לא וד       נבל    ע יב          ל נד י   יל ולכ יאמר לא     וע                  ש
             31 311       80     112           66    106       31 251       376           

 32/ 9/ 1364 No be-called longer will-the-fool noble the-rogue No be-spoken of-generous   

Isa  32.6  ~ י נבל  כ נבלה     ידבר      ו    ולב יעשה           ן      ו ות        א נף       לעש ולדבר         ח וה      אל  יה ועה  יק  ת    להר
             30  82     87       216    44            385      57         806         138         242   31      26   481   345     

             For A-fool nonsense speaks and-his-heart inclines wickedness to-practice ungodliness speak against God  error empty   

נפש ~            ומשקה        רעב     יר         צמא  יחס       
             430    272        451   131         288        

 71/19/ 4542 person the-hungry drink the-thirsty withhold   

Isa  32.7  ~ י וכל ו     י ים        כל וא     רע ות ה זמ יעץ    ים)       לחבל      ו נ נע] K_(ע י י י Q_[ם ובדבר   שקר באמר ן   ו י    משפט        אב
             66      66          320      12  453    170     70          176      [180]     253   600   214    69           429    

 53/13/ 2898 A-rogue his-weapons are-evil he  wicked devises to-destroy --        humble    words lying speaks though-needy what   

Isa  32.8  ~ יב נד ו ות      יב נד יעץ  וא      וה ות  על  יב נד ום  יק     פפפפ   
             72        472    170     18   100 472    156    0    

 30/ 7/ 1460 the-noble man    devises he   and man    stands --   

Isa  32.9  ~ ים נש ות   נ נ נה שא נה קמ י שמע ול ות     ק נ ות      ב נה      בטח ז י הא         אמרת
             400   807    195  465   146      458       425        68    651          

 42/ 9/ 3615 women who    Rise hear  my-voice daughters complacent Give  to-my-word   

Isa  32.10 ~ ים ימ נה     על  נה    ש ז ג ות           תר י      בטח יר      כלה  כ י           אסף        בצ וא      בל יב    
             100  100    355    665              425        30  55       302         141           42       19     

 39/11/ 2234 days Within A-year will-be-troubled complacent for is-ended the-vintage the-gathering will-not come   

Isa  32.11 ~ ו ות    חרד נ נ זה  שא ג ות        ר וערה  פשטה      בטח ורה     ג וח ים  על         חלצ
             218     807     215         425        394   281     228     100 178        

 40/ 9/ 2846 Tremble you-who be-troubled complacent Strip undress and-put and on-waist   

Isa  32.12 ~ ים  על ים         שד י  על ספד ן  על          חמד    שד גפ יה              פר
             100 354          194   100 314    52           100 133  295            

 28/ 9/ 1642 and your-breasts Beat  and fields the-pleasant and vine the-fruitful   



Isa  32.13 ~ י     אדמת  על וץ          עמ יר    ק י       תעלה   שמ י      כל  על  כ וש    בת יה       מש זה קר י           על
             100 445      120          196    550    505        30  100 50      412    646        315  122            

 42/13/ 3591 For the-land of-my-people thorns briars shall-come Yea and for-all houses the-joyful city the-jubilant   

Isa  32.14 ~ י ן      כ ו נטש      ארמ ן                 ו יר          המ זב  ע ן  עפל      ע ובח יה             ות   בעד         ה     עד מער
             30      297        359                101           280  79       180  66              20          76    716   74    

             Because the-palace has-been-abandoned the-populated city forsaken Hill and-watch-tower have-become about caves for   

ולם ~            וש ע ים      מש ים      מרעה פרא     עדר
             146  646       331   315       324      

 62/17/ 4040 ever A-delight wild  A-pasture flocks   

Isa  32.15 ~ יערה    עד ו       נ י וח על ום        ר יה ממר וה וכרמל)     לכרמל               מדבר     )_K [ו יער Q_[למרכה        ל
             74    285       166   214        326   26      246                320        296      [301]      310        

             Until is-poured and   the-Spirit high  becomes and-the-wilderness A-fertile --        A-fertile  A-forest   

יחשב ~                        
             320             

 45/11/ 2583 is-considered   

Isa  32.16 ~ ן ושכ וצדקה    משפט          במדבר                  תשב       בכרמל             
             376        248            429     205               292         702          

 26/ 6/ 2252 will-dwell the-wilderness justice and-righteousness the-fertile will-abide   

Isa  32.17 ~ יה וה ום            הצדקה         מעשה    ועבדת          של ובטח      השקט            הצדקה            ולם  עד               ע
             26     415          204              376           482             204              414       25             74  146    

 41/10/ 2366 become and-the-work of-righteousness will-be-peace and-the-service of-righteousness quietness and-confidence for ever   

Isa  32.18 ~ ישב ו י       וה       עמ נ ום       ב ות       של נ ובמשכ ים   וחת מבטח נ ובמ ות  נ נ         שא
             318       120       63         376        824       109    512     807           

 42/ 8/ 3129 will-live my-people habitation A-peaceful dwellings secure resting undisturbed   

Isa  32.19 ~ וברד יער  ברדת       ובשפלה       ה יר תשפל                      הע
             212       606   285        423             810  285            

 26/ 6/ 2621 will-hail comes the-forest will-be-utterly laid and-the-city   

Isa  32.20 ~ יכם י  אשר זרע ים  כל     על  י    מ גל משלח ור      ר ור   הש והחמ     סססס         
             571     287  100    50  90     388   233      511    265            0    

 35/ 9/ 2495 blessed sow  beside all waters let   the-feet the-ox and-the-donkey --   

Isa  33.1  ~ י ו ודד ה ואתה      ש וד       לא  גד      שד ו וב ולא           ו            גד ו ב ודד  כהתמך ב ושד       ש נלתך              ת    כ
             21  314       412  31       314       21             37            15   8  485    314        710               520     

             Woe destroyer you  were-not destroyed is-treacherous while-did-not deal -- finish destroying will-be-destroyed cease   

גד ~            ו          לב גד יב     סססס בך   
             39            25      22 0    

 60/16/ 3288 treacherously to-deal -- --   

Isa  33.2  ~ וה יה ו  נ נ ו לך        ח נ י ו יה       ק זרעם    ה ים                   ו   אף  לבקר נ ועת יש            צרה      בעת       
             26   114         50 172         20     317                   382     81   842           472      295           

 43/11/ 2771 LORD be-gracious -- have-waited become You-be-their-strength morning also our-salvation the-time of-distress   

Isa  33.3  ~ ול ן      מק ו ו          המ נדד ים  וממתך    עמ ו     מר נפצ ים      ו ג       
             176       101           64   160     746         226      59        

 31/ 7/ 1532 the-sound of-the-tumult flee peoples the-lifting disperse nations   



Isa  33.4  ~ ואסף יל     אסף      שללכם         ים    כמשק           החס גב וקק        ו ש    ב
             147         420        141     113             460     55         506  8    

 31/ 8/ 1850 is-gathered your-spoil gathers the-caterpillar rushing of-locusts rush --   

Isa  33.5  ~ גב נש וה        יה י      ן  כ ום    שכ ן        מלא מר ו י וצדקה    משפט צ                
             355        26       30  370    286  71         156  429     205                 

 33/ 9/ 1928 is-exalted the-LORD for dwells high has-filled Zion justice and-righteousness   

Isa  33.6  ~ יה וה נת    ו יך                 אמ ן          עת ועת      חס יש ודעת   חכמת         יראת           וה      יה יא            ה
             26     497                   500           118      786          468    480           611      26          16    

             become will-be-the-stability of-your-times A-wealth of-salvation wisdom and-knowledge the-fear of-the-LORD he    

ו ~            וצר     סססס           א
             303             0    

 45/11/ 3831 is-his-treasure --   

Isa  33.7  ~ ן ו       אראלם     ה י         חצה צעק ום           מלאכ ן       מר     של ו י יבכ    
             55     272         266  103         101             376      240      98       

 31/ 8/ 1511 Behold their-brave cry  the-streets the-ambassadors of-peace bitterly weep     

Isa  33.8  ~ ו נשמ ות          ית        הפר    ארח          עבר        שבת        מסל ים          מאס         בר        לא       ער
             396          536          702        272          209    285        612          101          320        31       

             are-desolate the-highways has-ceased the-traveler manner has-broken the-covenant has-despised the-cities has-no   

וש    חשב ~            נ    א
             310    357    

 41/12/ 4131 regard he     

Isa  33.9  ~ יר      ארץ אמללה    אבל ן     החפ ו נ יה     קמל   לב ן    ה ו נער    כערבה  השר ו ן  וכרמל        בש         
             33     106   291      303       138     170     20     561    297      326  352        296          

 49/12/ 2893 mourns pines the-land is-shamed Lebanon withers become Sharon A-desert lose and-Bashan and-Carmel   

Isa  33.10 ~ ום עתה יאמר       אק וה  יה ומם עתה      נשא עתה    אר              א
             475 147        251  26       475 287      475 352              

 30/ 8/ 2488 Now will-arise says the-LORD Now bring-up now will-be-lifted   

Isa  33.11 ~ ו ו   חשש           תהר וחכם         קש      תלד          תאכלכם     אש     ר
             611            608   440       400        274       301    511            

 26/ 7/ 3145 have-conceived chaff will-give to-stubble my-breath A-fire will-consume   

Isa  33.12 ~ ו י וה ים    ות        עמ יד         משרפ ים     ש וצ ים  ק וח ו      באש כס יצת     סססס       
             27     160         1026           314     246    144    303      506        0    

 35/ 8/ 2726 become the-peoples will-be-burned to-lime thorns cut    the-fire are-burned --   

Isa  33.13 ~ ו ים שמע וק י  אשר רח ית ו     עש ודע ים         וב י קר גברת       
             416  364    501  790       86          358    615        

 33/ 7/ 3130 hear who    what have-done acknowledge who    my-might   

Isa  33.14 ~ ו ן          פחד ו י ים בצ זה   חטא ים      רעדה       אח נפ י       ח ור  מ ג י ו  נ וכלה      אש ל י         א ור  מ ג י ו  נ י ל וקד      מ
             98            158   68      21         279       188         50  219  86  301     62            50  219  86  160       

             are-terrified Zion  Sinners has-seized Trembling the-godless Who live --  burning the-consuming Who live --  burning   

ולם ~                    ע
             146         

 61/16/ 2191 continual   



Isa  33.15 ~ ות   הלך ודבר       צדק ים        ישר ות בבצע     מאס    מ נער         מעשק ו         י ו   אטם  בשחד מתמך      כפ נ ז        א
             55    600         212        600       101     164  916            320        116       500  314   50    64         

             walks righteously and-speaks sincerity rejects gain of-oppressions and-shakes his-hands hold bribe stops his-ears   

ים    משמע ~            ועצם      דמ ו       י נ י ות    ע     ברע   מרא
             450     94        206       146      647     272    

 78/19/ 5827 hearing bloodshed and-shuts his-eyes looking evil   

Isa  33.16 ~ וא ים ה ומ ן      מר ישכ ות        ים                   מצד ו סלע גב ו      מש ן      לחמ נת ו            י ימ ים     מ נ נאמ          
             12  336         380        540                     210   351        84        500           106       191            

 46/10/ 2710 he  the-heights will-dwell will-be-the-impregnable rock  his-refuge his-bread will-be-given his-water will-be-sure   

Isa  33.17 ~ ו      מלך י יפ נה      ב י ז יך   תח נ י נה     ע י ים  ארץ      תרא           מרחק
             90       108        480      160       666         291  398             

 34/ 7/ 2193 the-King his-beauty will-see your-eyes will-behold land A-far-distant   

Isa  33.18 ~ גה        לבך יה ימה           יה   א יה    ספר   א יה                שקל   א ים  את    ספר   א גדל    המ
             52         23            56     16    340    16    430                16    340    401 132       

 38/11/ 1822 your-heart will-meditate terror Where counts Where where-the-receiver Where counts --  castle    

Isa  33.19 ~ ז     עם  את וע נ י       עם תראה      לא      וע    שפה              עמק ג       משמ נלע ן             ו ן   לש י נה א י           ב
             401 110    133      31      606  110      220               385    456         153             386    61  67            

 43/13/ 3119 --  people A-fierce will-no see  A-people of-unintelligible speech comprehends of-a-stammering tongue no  understands   

Isa  33.20 ~ זה ן  ח ו י ית צ ו     קר נ ועד יך           מ נ י נה     ע י ושלם   תרא יר וה     נ ן         נ     בל    אהל           שא
             20   156  710      176              160       666      586       61         401            36     32    

             Look Zion the-city of-our-appointed your-eyes will-see Jerusalem habitation an-undisturbed A-tent Nor   

ן ~            יצע יסע  בל                ו        י יתדת נצח  וכל       ל ו  י ו  בל חבל נתק י      
             220                32  140       830    178        56  56    32  566       

 80/20/ 5114 will-not-be-folded Nor be-pulled stakes shall-ever any cords Nor be-torn   

Isa  33.21 ~ י יר    שם  אם  כ וה         אד יה ו      נ ום ל ים    מק נהר ים      יאר י   ים רחב יד ו     תלך בל   י ב נ יט  א י  ש וצ יר      לא   אד
             30  41  340   215          26       86  186     305       261    220  64    32 450     8  61   319  106  215    31   

             for but there the-majestic the-LORD --  A-place of-rivers canals wide which no will-go -- boat oars ship mighty no   

ו ~            נ יעבר       
             338         

 67/20/ 3334 will-pass   

Isa  33.22 ~ י וה  כ יה ו      נ וה        שפט יה ו      נ וה          מחקק יה ו      נ וא       מלכ ו ה נ יע וש י      
             30  26       445          26       304             26       146         12  452         

 40/ 9/ 1467 For the-LORD is-our-judge the-LORD is-our-lawgiver the-LORD is-our-king He  will-save   

Isa  33.23 ~ ו נטש יך   ו     בל       חבל זק יח ן  נם     כ ו  בל תר נס   פרש ז                     מרבה   שלל       עד             חלק   א
             365   70          32     131   70     690  32  586    110      8    138             74       360   247              

             hangs your-tackle cannot hold  of-its mast Nor spread the-sail Then will-be-divided the-prey spoil of-an-abundant   

ים ~            ו    פסח ז ז ז      ב             ב
             198      22        9             

 55/17/ 3142 the-lame will-take the-plunder   

Isa  33.24 ~ ובל יאמר     ן      י      שכ ית ישב        העם     חל נשא בה  ה ן               ו         ע
             38     251      370      458       115        317   7  351              126        

 30/ 9/ 2033 and-no will-say resident I-am-sick the-people dwell -- will-be-forgiven iniquity   



Isa  34.1  ~ ו ים קרב ו ג ים    לשמע     ולאמ ו   יב ומלאה      הארץ תשמע     הקש וכל           תבל     יה          צאצא
             308  59      440     127     423        810  296       82       432           56      197       

 49/11/ 3230 Draw nations to-hear peoples and-listen hear the-earth contains and-the-world and-all springs   

Isa  34.2  ~ י וה         קצף  כ יה ים  כל         על      ל ו ג וחמה       ה ימם         צבאם  כל      על       נם      החר נת         
             30  270         56         100        50  64          59        100     50  133          303         540         

             for indignation the-LORD'S is-against all the-nations and-wrath against all their-armies has-utterly has-given   

           לטבח ~           
             49             

 45/13/ 1804 to-slaughter   

Isa  34.3  ~ יהם וחלל ו      ישלכ יהם           גר ופ יעלה            ו         באשם       נמס ו ים                       מדמם              הר
             129         366            344               115       343          162              255               124           

 40/ 8/ 1838 their-slain will-be-thrown and-their-corpses will-give their-stench will-be-drenched and-the-mountains their-blood   

Isa  34.4  ~ ו נמק ו ים      צבא      כל      ו     השמ גל נ ו ים     כספר           וכל       השמ ול        צבאם  יב נבל    ן    עלה כ גפ        מ
             202       50      93       395       95             360      395         56  133         48     102  105    173        

             will-wear and-all the-host of-heaven will-be-rolled A-scroll and-the-sky All their-hosts wither away A-leaf the-vine   

נבלת ~            וכ נה        מתא
             508     496       

 62/15/ 3211 withers the-fig   

Isa  34.5  ~ י ותה  כ ים        ר י  בשמ נה     חרב ום   על    ה ועל           תרד   אד י         עם             למשפט         חרמ
             30  611         392    220      60     100  51     604           106      110        258          459        

 41/12/ 3001 for is-satiated heaven my-sword Behold upon Idumea shall-descend and-upon the-people have-devoted judgment   

Isa  34.6  ~ וה       חרב יה נה    דם      מלאה       ל ים       מדם מחלב    הדש ים     כר וד ועת ות    מחלב    י ים          כל יל י   א       כ
             210       56          76        44    364      80   84        270      536       80      466            91      30      

             the-sword of-the-LORD is-filled blood is-sated fat  the-blood of-lambs and-goats the-fat of-the-kidneys of-rams has-a   

זבח ~            וה        יה וטבח  בבצרה    ל ול       גד ום     בארץ           אד
             17        56       299    25        43    293      51          

 82/20/ 3171 sacrifice the-LORD Bozrah slaughter great the-land of-Idumea   

Isa  34.7  ~ ו ירד ו ים  ים  עמם ראמ ופר ים   עם      יר ותה אב ור ועפרם   מדם       ארצם           ן מחלב           ידש      
             226   291   150  336       110  263    617            331        84    396            80   364      

 51/12/ 3248 fall  Wild  them and-young with strong will-be-soaked their-land blood and-their-dust fat  become   

Isa  34.8  ~ י ום    כ י נקם  וה           יה נת    ל ים    ש ומ יב        של ן      לר ו י       צ
             30    56  190          56       750    426           242       156       

 30/ 8/ 1906 has-a day of-vengeance the-LORD A-year of-recompense the-cause of-Zion   

Isa  34.9  ~ ו נהפכ ו יה          נחל זפת    ועפרה  ל ית  גפר יתה    ל וה זפת ארצה              בערה  ל
             167            103     517   361   723       426         296  517   277       

 43/ 9/ 3387 will-be-turned streams pitch loose brimstone will-become land pitch burning   

Isa  34.10 ~ ילה ומם  ל י ו ולם                 תכבה  לא  יעלה   לע נה     ור  עש ור       מד נצח             תחרב          לד ים    ל נצח       
             75    102   31  427                  176     115     425   250        240           610              178     198        

             night day   not will-not-be-quenched forever will-go smoke generation to-generation will-be-desolate forever and-ever   

ן ~            י    בה       עבר  א
             61   272       7    

 57/15/ 3167 None will-pass --   



Isa  34.11 ~ וה ירש ו וד     קאת        וקפ וף         נש י ו וערב   ו       נ ישכ נטה בה       ו יה          ו על ו       ק              תה
             527          501     196          452     278       386        7  70           115  106      411             

             will-possess pelican and-hedgehog and-owl and-raven will-dwell -- will-stretch over the-line of-desolation   

י ~            נ ואב ו                      בה
             69            13             

 52/13/ 3131 and-the-plumb of-emptiness   

Isa  34.12 ~ יה ן   חר י וא וכה    שם  ו מל יקרא וכל         יה  ו    שר י יה                אפס   
             223    67   340   101   317          56  515     31     141               

 34/ 9/ 1791 nobles else there king  may-proclaim its princes become will-be-nothing   

Isa  34.13 ~ ועלתה יה      נת ים ארמ יר וש  ס וח    קמ וח יה          יתה   במבצר וה וה           נ ים    נ יר       ת ות     חצ נ נה לב יע            
             511       706     320    446     28           349       426            61    500        308      488   135            

 57/12/ 4278 will-come towers  Thorns Nettles and-thistles fortified will-also-be-a haunt of-dragons an-abode first of-ostriches   

Isa  34.14 ~ ו גש ופ ים      י ים   את          צ י יר       א ושע ו   על      יקרא רעה יעה    שם  אך      ג ית      הר יל ומצאה     ל    לה         
             395       150           401  61         586       100  281  311      21  340   293         480       142           35   

             will-meet of-the-desert with the-wolves the-hairy unto kind will-cry Yes there will-settle the-night and-will-find --   

וח ~            נ         מ
             104         

 56/15/ 3700 A-resting   

Isa  34.15 ~ נה   שמה נ ז      ק ו ותמלט     קפ ובקעה    גרה       וד ו    שם  אך       בצלה       נקבצ ות             י ותה   אשה      ד    רע
             345   205       193      485     183        218        127        21  340   248              420       306   681     

 51/13/ 3772 there will-make the-tree and-lay will-hatch and-gather protection Yes there will-be-gathered the-hawks Every kind    

Isa  34.16 ~ ו וה      ספר  מעל דרש יה ו         וקרא נה אחת     נעדרה  לא     מה ותה  אשה            ו  לא רע י      פקד י  כ וא        פ    ה
             510  140  340      26          313      409 100      31  329             306  681   31  190       30  90        12    

             Seek from the-book of-the-LORD and-read one of-these not will-be-missing none mate  not will-lack For his-mouth he    

וה ~            ו           צ וח ור וא           ן ה            קבצ
             101           226            12  242            

 69/20/ 4119 has-commanded and-his-Spirit he  has-gathered   

Isa  34.17 ~ וא וה יל  ן     הפ ורל  לה ג ו     יד ו ו להם       חלקתה          ולם  עד  בק וה ע ירש י ור         ור       לד וד             
             18   125      85   239     26           543         75  108  74  146  531           240        216             

             He   has-cast like the-lot and-his-hand has-divided by  line for ever shall-possess generation to-generation   

ו ~            נ ישכ     סססס בה      
             386        7  0    

 57/15/ 2819 will-dwell -- --   

Isa  35.1  ~ ום ישש יה           מדבר          וצ גל            ות ותפרח           ערבה                 כחבצלת       
             656           246            111            439          277            694         550          

 32/ 7/ 2973 shall-be-glad the-wilderness and-the-desert will-be-glad and-the-Arabah and-blossom the-crocus   

Isa  35.2  ~ גל      תפרח          פרח ות ילת   אף         ג ן       נ ור וד       ן      כב ו נ ן     הלב נת            הדר לה           
             288          688       439         81   443       306       32        143        500           35 209           

             will-blossom profusely and-rejoice with rejoicing and-shout the-glory of-Lebanon will-be-given -- the-majesty   

ן     הכרמל ~            ו והשר ו  המה      ירא וד      וה      כב יה ו         הדר         נ י     סססס     אלה
             295       567        50   217      32        26          209         102        0    

 74/19/ 4662 of-Carmel and-Sharon They will-see the-glory of-the-LORD the-majesty of-our-God --   



Isa  35.3  ~ ו זק ים      ח יד ות   ים     רפ וברכ ות  ו      כשל              אמצ
             121       64    686      278    756        137              

 27/ 6/ 2042 Encourage hands the-weak knees  the-feeble and-strengthen   

Isa  35.4  ~ ו י אמר נמהר ו    לב  ל זק ו  אל ח ירא נה ת יכם    ה נקם   אלה וא        יב ול       גמ ים            וא  אלה וא ה יב ישעכם       ו       
             247  335     32    121  31  617   60     106      190       19        79             86     12  19        446         

 61/15/ 2400 Say  anxious heart Take nay fear  Behold your-God vengeance will-come the-recompense of-God he  will-come will-save   

Isa  35.5  ~ ז נה   א י         תפקח נ י ים     ע ור י        ע נ ז וא ים         נה       חרש               תפתח
             8    643            140      326          74           558         943                 

 33/ 7/ 2692 Then will-be-opened the-eyes of-the-blind and-the-ears of-the-deaf will-be-unstopped   

Isa  35.6  ~ ז ג   א ידל יל       ן      פסח   כא ותר ן        ו י         אלם           לש ו  כ נבקע ים          במדבר       ים    מ נחל ו         
             8    47        61     148      656        386            71          30  228        248            90     144           

             Then will-leap A-deer the-lame will-shout and-the-tongue of-the-mute for will-break the-wilderness waters and-streams   

        בערבה ~           
             279          

 50/13/ 2396 the-Arabah   

Isa  35.7  ~ יה וה גם         השרב         ן   לא ו וצמא י           וע ים  למב וה      מ נ ים      ב נ יר    רבצה       ת נה  חצ גמא  לק ו          
             26          507          74     193             158     90       63        500        297     308   185   50           

 51/12/ 2451 will-become the-scorched A-pool and-the-thirsty springs of-water the-haunt of-dragons resting Grass reeds and-rushes   

Isa  35.8  ~ יה וה ול            שם    ודרך     מסל ודרך       יקרא        הקדש         ו       לא לה            נ יעבר וא         טמא  וה    
             26     340           166       230       230         409         311            35 31       338    50          18     

             become will-be-there A-highway A-roadway the-Highway of-Holiness will-be-called -- will-not travel the-unclean he     

ו ~            ים דרך   הלך למ יל ו וא ו       לא    יתע      
             76  55    224 103       31       486      

 66/18/ 3159 --  walks way and-fools will-not wander   

Isa  35.9  ~ יה לא יה יה            שם    יץ אר ופר ות    י נה  בל  ח יעל ו    שם              תמצא לא  והלכ ים      ול גא          
             31 30     340           216  386     424   32  165   31 531               340   67        90             

 47/13/ 2683 No become will-be-there lion vicious beast Nor go    No will-not-be-found there will-walk the-redeemed   

Isa  35.10 ~ י י ו ופד וה            יה ן         ו ישב ו        ובא ן      ו י נה    צ ושמחת   בר ולם  ן        ראשם   על        ע ו ושמחה     שש      
             116              26          368         15       156     257    754   146         100  541         656      359       

             and-the-ransomed of-the-LORD will-return and-come to-Zion joyful joy   everlasting upon their-heads gladness and-joy   

ו ~            ג י יש ו      נס ו ן       ו ג י נחה        וא     פפפפ       
             329       122       69         70          0    

 69/16/ 4084 will-find will-flee and-sorrow and-sighing --   

Isa  36.1  ~ י יה ו נה עשרה בארבע    ו    למלך  ש יה זק יב  עלה   ח נחר ור  מלך      ס י  כל      על       אש ודה    ער יה ות               הבצר
             31     275   575  355  120     136      105  330         90   507        100     50  280    30       703             

             become four  teen year of-King Hezekiah came Sennacherib king of-Assyria against all cities of-Judah the-fortified   

יתפשם ~            ו        
             836          

 66/16/ 4523 and-seized   

Isa  36.2  ~ ישלח ו ור          מלך  יש       שקה  רב  את       אש ושלמה   מלכ יר ו המלך אל       יה זק יל   ח יעמד     כבד בח ו          בתעלת 
             354   90           507        401 202 405       400     591          31 95   136      50   26      130   902           

             sent  and-the-king of-Assyria --  --  Rabshakeh Lachish to-Jerusalem to King Hezekiah army A-large stood the-conduit   



נה הברכה ~            ו י ובס   שדה       במסלת      העל               כ
             232   176          532         309   88                

 84/20/ 5657 pool  of-the-upper the-highway field of-the-fuller's   

Isa  36.3  ~ יצא ו ו  י ים אל יק ן  אל ו      ב יה ית       על אשר     חלק נא          הב ושב ואח       הספר       י ו ן             אסף      ב
             107  47   191     52      159        501 100      417           359        345        31       52      141        

             came then Eliakim the-son of-Hilkiah who was-over the-household and-Shebna the-scribe and-Joah the-son of-Asaph   

יר ~            זכ          המ
             282            

 56/14/ 2784 the-recorder   

Isa  36.4  ~ יאמר ו יהם  ו       שקה  רב אל נא אמר ו אל   יה זק ול המלך  אמר   כה   ח גד ור      מלך     ה ן   מה       אש ו זה     הבטח        ה
             257   86    202 405       247  51  31 136      25   241  95   48        90       507        45   80         17        

             said  about --  Rabshakeh Say  now to Hezekiah Thus says king the-great the-king of-Assyria What confidence is-this   

       בטחת   אשר ~           
             501   419        

 68/19/ 3483 which trustest   

Isa  36.5  ~ י ים דבר       אך אמרת ורה          עצה שפת גב ו י  על        עתה  למלחמה        י בטחת   מ י              מרדת   כ    ב
             651   21       206 830   165          222          153     475        100 50   419  30   644               12   

 49/14/ 3978 say   are-only act empty your-counsel and-strength the-war henceforth on  whom rely that you-have-rebelled --   

Isa  36.6  ~ נה נת  על בטחת    ה נה     משע וץ הק זה   הרצ ים  על     ה יסמך   אשר מצר יש   ו   א י ובא על ו      נקבה     בכפ ו ן          כ
             60     419  100 860       160  391     17      100 380   501   130   311   116  9       108      163        70   

             Behold rely on  the-staff reed crushed of-this on  Egypt which leans A-man and  will-go his-hand and-pierce So   

ים  מלך       פרעה ~            ים    לכל    מצר ו הבטח י    על
             355        90   380      80     74     116    

 86/23/ 4990 is-Pharaoh king of-Egypt to-all rely   But    

Isa  36.7  ~ י וכ י תאמר  וה    אל   אל יה ו  נ י ו  אלה נ וא בטח וא הל יר   אשר ה ו  הס יה זק ו  את   ח י ואת במת ו  י זבחת יאמר מ ו ודה  יה ושלם   ל יר ול     
             36  641  41    31    26   102     75    42   12  501   275   136      401 458   407 473     257   60       622         

             if  say  about about God  our-God trust not  he  after taken Hezekiah --  high  --  altars  said  to-Judah Jerusalem   

י ~            נ זבח   לפ זה  המ ו  ה ו           תשתח
             170    62     17   1120            

101/23/ 5965 before altars this shall-worship   

Isa  36.8  ~ ועתה נא התערב  י   את    נ ור     המלך      אד נה       אש ואת ים לך      ים    אלפ וס וכל אם  ס ים לך    לתת     ת יהם  רכב    על
             481  677   51   401  65        95       507        462       50 161      176    41 456      830    50 272    155     

 63/17/ 4930 Now  make  come with my-master the-king of-Assyria will-give -- thousand horses if are-able to-set -- riders and     

Isa  36.9  ~ יך וא יב  י  את תש נ י אחד      פחת      פ י     עבד נ ים           אד נ ותבטח       הקט ים  על לך     ים     לרכב מצר ולפרש     
             37   712  401 140      488      13  86       65             214          425      50 100 380   252      666        

 58/15/ 4029 How  away --  the-face official one servants of-my-master's of-the-least and-rely -- on  Egypt chariots horseman   

Isa  36.10 ~ ועתה י  וה המבלעד יה י        ית זאת הארץ      על על יתה     ה וה    להשח יה י  אמר      זאת הארץ      אל עלה     אל        ה
             481  161     26         520   100     296  413      758        26       241  41      105 31      296  413        

             now  without the-LORD'S come  against land likewise to-destroy the-LORD said against Go  against land likewise   

יתה ~            והשח        
             734           

 67/16/ 4642 and-destroy   



Isa  36.11 ~ יאמר ו ים  יק נא  אל ושב ואח       י ו נא   דבר       שקה  רב    אל     יך אל   ית         עבד י   ארמ ים  כ ו      שמע נ נח ואל     א    
             257   191     359        31       31    202 405       206   51  31 106           651     30  460        115       37    

             said  Eliakim and-Shebna and-Joah about --  Rabshakeh Speak now to your-servants Aramaic for understand ourselves not   

ו  תדבר ~            נ י ית אל וד יה י  נ ז ומה     על אשר           העם       בא       הח
             606   97    435    70          115           501 100    64         

 93/24/ 5151 speak with  Judean the-hearing of-the-people who are-on the-wall   

Isa  36.12 ~ יאמר ו יך   האל       שקה  רב  נ יך         אד ואל י  נ י שלח נ ים  את     לדבר           אד ים  על הלא  האלה הדבר נש        הא
             257   202 405       36    85            67    398   65             236      401 261    41    36  100 406          

             said  --  Rabshakeh about has-my-master about sent  to-your-master to-speak --  words  these not not to-the-men   

ים ~            ישב ומה  על ה יהם)  את לאכל    הח וצ] K_(חרא ות Q_[םתא ולשת יהם)  את     נ י ימ] K_(ש ימ ]_Q [גר יל    עמכם Q_[םה
             367    100 64       81   401  264       [537]     1142      401  415       [100]    [298]      170    

102/25/ 6401 sit    on  the-wall eat  --  --         dung      and-drink --  --         --       waste      with   

Isa  36.13 ~ יעמד ו יקרא       שקה  רב  ו ול      ול  בק גד ית    וד יה יאמר  ו ו     י  את שמע ול המלך      דבר גד ור      מלך        ה          אש
             130   202 405       317       138   43     435    257      416  401 216       95   48           90       507          

 60/15/ 3700 stood --  Rabshakeh and-cried voice A-loud Judean and-said Hear --  the-words king of-the-great the-king of-Assyria   

Isa  36.14 ~ ישא  אל     המלך  אמר   כה ו לכם      יה זק י   ח וכל  לא  כ י יל                 אתכם      להצ
             25   241  95       31  311     90  136      30  31  66               165        461    

 40/12/ 1682 Thus says the-king nay deceive --  Hezekiah for not will-not-be-able to-deliver --     

Isa  36.15 ~ ואל יבטח  ו אתכם   יה זק וה אל   ח יה ו         הצל   לאמר      נ יל יצ וה   יה ן  לא      נת יר              ת זאת הע יד ה         ב
             37  29    461  136      31 26       271    125         196     26       31  900               285  413  16         

             nor trust --   Hezekiah in the-LORD saying will-surely deliver the-LORD not will-not-be-given city into the-hand   

ור         מלך ~                     אש
             90          507          

 64/17/ 3580 of-the-king of-Assyria   

Isa  36.16 ~ ו  אל ו    אל  תשמע יה זק י  סססס   ח ור     המלך  אמר   כה  כ ו       אש י  עש ו       ברכה את וצא י      ו אל ואכל יש      א
             31  816    31    136      0  30  25   241  95       507        376  411 227        103      41  63    311    

             not listen about Hezekiah -- for such says the-king of-Assyria Make for your-peace and-come to  eat   each   

ו ~            נ גפ יש         וא ו      נת ו      תא ושת יש       י  א ו            מ ור       ב
             139         317      857        712       311  50            214       

 81/23/ 6044 of-his-vine and-each of-his-fig and-drink each of-the-waters cistern   

Isa  36.17 ~ י    עד י  בא ולקחת ן    ארץ כארצכם    ארץ    אל אתכם    ג וש      ד יר ות ים      לחם    ארץ   וכרמ           
             74    13   554      461  31    291    371    291    57       922     291    78       316             

 50/13/ 3750 until come and-take --   about A-land land   A-land of-grain and-new A-land of-bread and-vineyards   

Isa  36.18 ~ ן ית       פ יס ו אתכם     יה זק וה   לאמר   ח יה ו      נ יל יצ ו        יל י    ההצ ים        אלה ו ג יש          ה ו  את     א        ארצ
             130      480     461  136      271    26       196          146       46          64             311     401 297        

             does-not mislead --   Hezekiah saying the-LORD will-deliver delivered of-the-gods of-the-nations has-any --  his-land   

יד ~            ור         מלך      מ      אש
             54       90          507      

 64/16/ 3616 the-hand of-the-king Asshur   

Isa  36.19 ~ יה י   א וארפד       חמת         אלה יה  י   א ים         אלה ו י ספר וכ ו  יל ן  את     הצ ו י   שמר יד    מ
             16    46           448       291   16    46           396    36  141       401 596     64     

 47/12/ 2497 Where are-the-gods of-Hamath Arpad Where are-the-gods dual   for delivered --  Samaria able   



Isa  36.20 ~ י י בכל  מ ות     אלה ו   אשר     האלה הארצ יל י       ארצם  את          הצ יד י    מ יל    כ יצ וה     יה ושלם  את      יר       
             50  52  46       702    41       501   141            401 331        64      30    140     26       401 586         

             Who all the-gods lands  of-these after have-delivered --  their-land my-hand would deliver the-LORD --  Jerusalem   

י ~            יד       מ
             64        

 59/16/ 3576 my-hand   

Isa  36.21 ~ ו יש יחר ו ולא      ו  נ ו          ע י    דבר את ות  כ יא       המלך        מצ ו  לא       לאמר ה נה     תע
             540         37  126          407 206    30  536         95         16  271        31  531      

 43/12/ 2826 were-silent not and-answered --  A-word for commandment the-king's he  was-saying not answer   

Isa  36.22 ~ יבא ו ים  יק ן  אל ו      ב יה ית       על אשר     חלק נא          הב ושב ופר       ואח      הס י ו ן             אסף      ב
             19   191     52      159        501 100      417           359        351        31       52      141        

             came Eliakim the-son of-Hilkiah who was-over the-household and-Shebna the-scribe and-Joah the-son of-Asaph   

יר ~            זכ ו אל       המ יה זק י   ח וע ים קר גד ו         ב יד ג י ו ו    י  את ל     סססס          שקה  רב      דבר
             282          31 136      386   59            39       36 401 216       202 405          0    

 90/23/ 4566 the-recorder to Hezekiah torn  their-clothes and-told -- --  the-words --  of-Rabshakeh --   

Isa  37.1  ~ י יה ו ו המלך  כשמע    יה זק יקרע   ח ו ו  את  י גד יתכס       ב ו יבא       בשק    ו ית         וה       ב יה           
             31     430   95   136      386   401 25          496     402       19          412       26            

 49/12/ 2859 become heard King Hezekiah tore  --  his-clothes covered sackcloth and-entered the-house of-the-LORD   

Isa  37.2  ~ ישלח ו ים  את  יק ית       על אשר  אל ואת          הב נא  ופר   שב ואת      הס י  נ זק ים            נ ים         הכה     מתכס
             354   401 191     501 100      417           407 353    351        407 167            130            570       

             sent  --  Eliakim who was-over the-household --  Shebna the-scribe --  and-the-elders of-the-priests covered   

ים ~            ו אל     בשק יה ישע ן  וץ      ב יא    אמ נב          ה
             452       31 401    52      137     68            

 77/19/ 5490 sackcloth to Isaiah the-son of-Amoz the-prophet   

Isa  37.3  ~ ו יאמר ו ו  י ו  אמר   כה   אל יה זק ום   ח י וכחה         צרה  ות נאצה  ו ום          י זה ה י  ה ו  כ ים       בא נ         עד     ב
             263    47     25   241  136      56  295         445    152           61   17   30  9         102      74        

             said   to-him Thus says Hezekiah day of-distress rebuke and-rejection day  This for have-come children against   

וכח     משבר ~            ן       י          ללדה       א
             542      34       61        69           

 70/19/ 2659 to-birth strength and-there to-deliver   

Isa  37.4  ~ י ול ישמע    א וה       יה יך  י  את    אלה ו  אשר          שקה  רב      דבר ור      מלך     שלח ו       אש י נ         אד
             47      420       26   66       401 216       202 405          501  344      90       507        71           

             Perhaps will-hear God  your-God --  the-words --  of-Rabshakeh whom has-sent the-king of-Assyria his-master   

ים        לחרף ~            י אלה יח         ח וכ וה ים           וה       שמע   אשר    בדבר יה יך  נשאת    אלה ו ית בעד     תפלה          השאר
             318         86    18         55              258       501   410       26   66       757   515      76  916           

             to-reproach God   the-living and-will-rebuke the-words which has-heard God  your-God offer A-prayer for the-remnant   

נמצאה ~                ה
             191       

109/27/ 7489 is-left   

Isa  37.5  ~ ו יבא ו י  ו    המלך         עבד יה זק ו אל   ח יה ישע    
             25    86           95      136      31 401      

 27/ 6/  774 came  the-servants of-King Hezekiah to Isaiah   



Isa  37.6  ~ יאמר ו יהם  ו אל יה ישע ן   כה  ו יכם אל    תאמר נ וה  אמר   כה      אד יה ירא  אל      י      ת נ ים מפ      אשר       הדבר
             257   86    401    25   697       31 125         25   241  26       31  611       180  261          501     

             said  and   Isaiah Thus shall-say to your-master Thus says the-LORD not be-afraid of   of-the-words which   

ו   אשר           שמעת ~            גדפ י             נער ור         מלך          י       אש ות    א
             810            501   93              330          90          507        417    

 86/22/ 6246 you-have-heard which have-blasphemed the-servants of-the-king of-Assyria --     

Isa  37.7  ~ י נ נ ן   ה ות נ ו      וח ב ושמע      ר ועה       ושב   שמ ו     אל         ו ארצ י והפלת ו      בחרב     בארצ
             115    506      8  214      416       421     308        31     297  537     212       299     

 47/12/ 3364 behold will-put -- A-spirit will-hear A-rumor and-return to-his land fall    the-sword land    

Isa  37.8  ~ ישב ו ימצא       שקה  רב      ו ור      מלך  את      נלחם       אש נה      על      י   לב י       שמע  כ נסע       כ         
             318      202 405       147       401 90       507        128      100     87     30  410       30       180        

             returned --  Rabshakeh and-found --  the-king of-Assyria fighting against Libnah for had-heard the-king had-left   

יש ~                 מלכ
             400       

 48/15/ 3435 Lachish   

Isa  37.9  ~ ישמע ו וש  מלך    תרהקה         על  יצא לאמר     כ ישמע     אתך    להלחם       ו ישלח  ו ים  ו אל     מלאכ יה זק      לאמר   ח
             426   100        710      90   326     271  101      113      421     426   354   141        31 136      271      

 61/15/ 3917 heard concerning Tirhakah king of-Cush say  has-come to-fight against heard sent  messengers to Hezekiah saying   

Isa  37.10 ~ ן   כה ו ו אל    תאמר יה זק ודה  מלך   ח יה ישאך  אל   לאמר     יך     וטח אתה  אשר    אלה ו  ב     לא      לאמר ב
             25   697       31 136      90   30       271    31  331     66       501  406 25    8  271       31    

             Thus shall-say to Hezekiah king of-Judah saying nay deceive your-God whom you trust -- shall-say not   

ן ~            נת ושלם              ת יר יד     ור         מלך      ב          אש
             900               586       16       90          507          

 77/21/ 5049 will-not-be-given Jerusalem the-hand of-the-king of-Assyria   

Isa  37.11 ~ נה ו  אשר       שמעת אתה    ה י       עש ור      מלכ ות    לכל       אש ימם    הארצ ואתה    להחר נצל                       ת
             60     406 810        501  376       100       507        80     702       333        412       570                 

 48/12/ 4857 Behold you have-heard what have-done the-kings of-Assyria to-all the-lands destroying and-shalt thou-be-delivered   

Isa  37.12 ~ ו יל ותם  ההצ י א ים     אלה ו ג ו   אשר   ה ית י         השח ות ן  את      אב ז ו ג ואת        ן  ורצף       חר י        נ וב            
             146     447  46       64      501   729            419        401 66         407 258       376        68             

             deliver --   the-gods nations which have-destroyed my-fathers --  them-Gozan --  and-Haran and-Rezeph and-the-sons   

ן ~                  בתלשר אשר     עד
             124     501 932        

 64/16/ 5485 of-Eden who Telassar   

Isa  37.13 ~ יה ומלך       חמת         מלך   א ומלך     ארפד      יר      ים        לע ו נע        ספר וה  ה וע    
             16    90          448       96       285      96       310         396           125  87     

 38/10/ 1949 Where is-the-king of-Hamath the-king of-Arpad the-king of-the-city of-Sepharvaim Hena Ava    

Isa  37.14 ~ יקח ו ו  יה זק ים  את   ח יד     הספר ים      מ ו           המלאכ יקראה ו יעל   ו ית  וה          ב יה ו         יפרשה ו ו     יה זק      ח
             124  136      401 395        54       146               328      116  412          26          607        136        

             took Hezekiah --  the-letter the-hand of-the-messengers and-read went to-the-house of-the-LORD and-spread Hezekiah   

י ~            נ וה   לפ יה        
             170    26         

 67/14/ 3077 before the-LORD   



Isa  37.15 ~ יתפלל ו ו  יה זק וה אל   ח יה      לאמר     
             556    136      31 26       271      

 22/ 5/ 1020 prayed Hezekiah to the-LORD saying   

Isa  37.16 ~ וה יה ות  י    צבא ישראל    אלה ישב      ים           וא אתה       הכרב ים ה ות    לכל  לבדך      האלה            הארץ       ממלכ
             26   499      46      541       312          277          406 12  91          56    80     536          296            

             LORD of-hosts the-God of-Israel is-enthroned the-cherubim you You are-the-God alone of-all the-kingdoms of-the-earth   

ית אתה ~            ים  את      עש ואת  השמ         הארץ 
             406 780       401 395    407 296         

 77/19/ 5863 You have-made --  heaven --  and-earth   

Isa  37.17 ~ וה     הטה יה נך  ז ושמע     א וה  פקח      יה נך  י וראה      ע ושמע     י     כל  את        יב      דבר נחר     שלח אשר         ס
             19      26   78       416      188  26   150       212     416        401 50     216       330            501 338    

             Incline LORD your-ear and-hear open LORD your-eyes and-see and-listen --  to-all the-words of-Sennacherib who sent   

ים     לחרף ~            י אלה            ח
             318      86    18           

 65/18/ 3789 reproach God   the-living   

Isa  37.18 ~ נם וה  אמ יה ו  יב י          החר ור      מלכ ות  כל  את       אש ואת        הארצ               ארצם 
             131   26   231             100       507        401 50  702           407 331               

 39/10/ 2886 Truly LORD have-devastated the-kings of-Assyria --  all the-countries --  and-their-lands   

Isa  37.19 ~ ן נת ו יהם  את  י      באש     אלה ים       לא  כ י  המה אלה י     מעשה  אם  כ יד ן   עץ      אדם    ואב ום       יאבד ו           
             506  401 91         303      30  31       86    50   30  41  415      24    45       160  59        69               

 54/16/ 2341 cast --  their-gods the-fire for were-not gods  like for but the-work hands of-men's wood and-stone have-destroyed   

Isa  37.20 ~ ועתה וה  יה ו  נ י ו  אלה נ יע וש ו ה יד ו     מ ידע ו ות  כל     י         הארץ       ממלכ וה אתה  כ יה         לבדך 
             481  26   102     447     60       96       50  536          296          30  406 26   56          

 55/13/ 2612 Now  LORD our-God deliver his-hand may-know all the-kingdoms of-the-earth for you LORD you-alone   

Isa  37.21 ~ ישלח ו ו  יה ישע ן  וץ      ב ו    אל    אמ יה זק וה  אמר   כה   לאמר   ח יה י      ישראל    אלה י      התפללת     אשר           אל
             354   401    52      137     31    136      271    25   241  26       46      541       501     945         41      

             sent  Isaiah the-son of-Amoz about Hezekiah saying Thus says the-LORD the-God of-Israel Because have-prayed about   

יב    אל ~            נחר ור  מלך      ס          אש
             31    330         90   507          

 74/19/ 4706 about Sennacherib king of-Assyria   

Isa  37.22 ~ זה וה    דבר   אשר        הדבר    יה ו      י זה    על גה לך          ב ולת לך       לע ן       בת      בת ו י יך    צ     ראש  אחר
             12   211         501   206    26       116     14           50 108        50 838        402      156     239    501    

             this is-the-word after spoken the-LORD against has-despised -- and-mocked -- the-virgin daughter of-Zion behind head   

יעה ~            נ ושלם           בת      ה יר          
             140        402          586            

 63/18/ 4558 has-shaken the-daughter of-Jerusalem   

Isa  37.23 ~ י  את גדפת       חרפת   מ ו ועל           י  ותה   מ ימ ול הר ותשא   ק ום    יך          מר נ י וש    אל ע ישראל     קד        
             401 50   688        493            106 50   666     136   707    286           160   31    410      541         

 52/14/ 4725 --  Whom reproached and-blasphemed and whom raised  voice lifted and-haughtily eyes  about the-Holy of-Israel   

Isa  37.24 ~ יד יך     ב י            חרפת         עבד נ ותאמר     אד י     ברב      י     רכב נ י א ית ום על ים           מר                הר
             16      106           688             65       647       204     232      61  520   286            255                

             Through your-servants have-reproached the-Lord have-said my-many chariots I   came  to-the-heights of-the-mountains   



י ~            ירכת ן            ו נ ואכרת      לב ומת  ו ק י ז ו               מבחר  אר י וא     ברש ואב ום    ו           מר יער     קצ       
             640             138        627   546  224    250                518       16      286            196     280      

             to-the-remotest of-Lebanon cut   tall cedars thereof-the-choice cypresses will-go to-the-heights highest forest   

ו ~                  כרמל
             296        

 97/23/ 7097 thickest   

Isa  37.25 ~ י נ י א י קרת ית ושת ים     ואחרב    מ י      בכף  י  כל       פעמ יאר ור             מצ
             61  710  1126      90     217   102      200        50  221        336      

 38/10/ 3113 I   dug  and-drank waters dried the-sole of-my-feet All the-rivers places   

Isa  37.26 ~ וא וק  שמעת הל ותה למרח י א ית י עש ימ יה     קדם  מ יצרת ו יה עתה  י       הבאת ותה ות        ים להשא גל ים   נצ ים     ות   ער        בצר
             42   810   384    412  790   100   144     721     475 423          421        742    83    190     320    698         

 73/16/ 6755 not  heard ago    --   did   times ancient planned Now have-brought you-should turn   heaps ruinous cities fortified   

Isa  37.27 ~ ן יה ישב ו י            יד       קצר ו           ו           חת ובש ו     י ירק          שדה                 עשב    ה ו             
             383               400        14          414           314     21     372                 309          316             

             their-inhabitants were-short of-strength were-dismayed and-put become were-the-vegetation of-the-field and-the-green   

יר  דשא ~            ות  חצ ג ג ושדמה           י    נ         קמה   לפ
             305  308   412           355     170    145        

 56/15/ 4238 herb grass the-housetops blasted before is-grown   

Isa  37.28 ~ ושבתך וצאתך         ואך           וב י            ידעת ואת  זך  ג י          התר        אל
             728          517            35              494   407 635             41        

 32/ 7/ 2857 your-sitting and-your-going and-your-coming know  --  and-your-raging against   

Isa  37.29 ~ ן יע זך      ג י         התר נך     אל נ ושא י      עלה          נ ז י      בא ושמת י     י      באפך     חח ג ומת יך                בשפת
             130     635            41      427            105      70         756      26      103       459           812         

             Because of-your-raging against your-arrogance has-come to-my-ears will-put my-hook your-nose and-my-bridle your-lips   

יך ~            יבת והש    בה  באת   אשר    בדרך  
             753       226     501   403  7    

 69/16/ 5454 will-turn the-way which came --   

Isa  37.30 ~ זה ו ות לך   ול              הא נה     אכ יח הש נה ספ ובש ית  נ יס      הש נה      שח ובש ית  יש ו   השל זרע ו  וקצר ו  נטע ו ים         כרמ
             18   50 412               57       360  158  363   765        378       363   1055      283  402   141   310         

             this -- shall-be-the-sign will-eat year what year  the-second springeth year  the-third sow  reap  plant vineyards   

ול) ~            ואכ )_K [ו ולכא ]_Q ים           פר
              63       [63]      330           

 75/17/ 5508 --        will-eat  their-fruit   

Isa  37.31 ~ יספה ו יטת       ית      פל ודה          ב יה נשארה     ועשה     למטה  שרש        ה י          למעלה   פר
             161        529        412          30       561           800  84       381      290   175      

 43/10/ 3423 will-again is-escaped of-the-house of-Judah the-surviving root downward and-bear fruit upward   

Isa  37.32 ~ י ושלם  כ יר ית     תצא      מ יטה     שאר ופל ן      מהר     ו י נאת צ וה     ק יה ות         זאת         תעשה    צבא     סססס      
             30  626          491     911       140       245      156  551      26          499      775          408      0    

 50/12/ 4858 out of-Jerusalem will-go A-remnant survivors of-Mount Zion the-zeal of-the-LORD of-hosts will-perform likewise --   

Isa  37.33 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ור      מלך         אל      וא לא       אש יב יר         אל  זאת הע ולא     ה ורה  י          חץ    שם  
             100       25   241  26       31         90       507        31 19   31         285  413      37  221   340   98         

             Therefore thus says the-LORD concerning the-king of-Assyria or come concerning city likewise or  shoot there an-arrow   



ולא ~            נה  יקדמ ן  ג ולא      מ ישפך  יה         סללה    על
             37  209    93       37  410   115     125       

 75/23/ 3521 or  come   A-shield or  throw against A-siege   

Isa  37.34 ~ וב בה   בא אשר    בדרך יש ואל         יר   זאת הע וא              לא     ה יב נאם  וה    יה        
             226     501 3    7  318         37   285  413      31              19   91    26         

 39/12/ 1957 the-way he  came -- will-return into city likewise and-he-will-not come saith the-LORD   

Isa  37.35 ~ י ות נ ג ו יר  על       זאת הע יעה     ה וש י לה נ ן למע ולמע וד  י     ד     סססס       עבד
             475         100 285  413      426     200   196   14      86         0    

 40/ 9/ 2195 will-defend and city likewise to-save sake  sake  David's my-servant --   

Isa  37.36 ~ יצא ו וה      מלאך   יה יכה         ו נה       ור    במח ים       מאה             אש נ ושמ וחמשה         ו      אלף     ימ ישכ ו    
             107   91        26          41        105      507              46        446           359      111      392       

             forth the-angel of-the-LORD and-smote the-camp of-the-Assyrians A-hundred and-fourscore and-five thousand arose     

נה        בבקר ~            וה ים כלם    גר ים   פ    מת
             304         66     90  333     490    

 69/16/ 3514 the-morning behold all corpses dead   

Isa  37.37 ~ יסע ו ילך      ו ישב   ו יב          נחר ור  מלך      ס ישב       אש ו וה       נ י נ     ב
             146      66    318          330         90   507        318       123       

 35/ 8/ 1898 departed along and-returned Sennacherib king of-Assyria and-lived Nineveh   

Isa  37.38 ~ י יה ו וא  וה ה ית         משתח נסרך       ב ו        י ואדרמלך   אלה ושראצר      ו        י נ ו     ב והמה      בחרב   הכה        
             31   12  759            412       330        52      301         797          68       36     212       56         

             came he  was-worshiping the-house of-Nisroch his-god Adrammelech and-Sharezer his-sons killed the-sword and-they   

ו ~            נמלט ימלך      אררט      ארץ    ו ן אסר   ו            חד נ ו     ב י     סססס     תחת
             135     291      410       106    261 62             58      824       0    

 85/20/ 5213 escaped the-land of-Ararat became --  and-Esarhaddon his-son his-place --   

Isa  38.1  ~ ים ימ ו    חלה   ההם ב יה זק ות   ח וא     למ יב ו ו  י ו אל יה ישע ן  וץ      ב יא    אמ נב יאמר       ה ו ו     י וה  אמר   כה   אל יה        
             102   50    43     136      476      25    47   401    52      137     68          257      47     25   241  26         

             days  those became Hezekiah mortally came  and  Isaiah the-son of-Amoz the-prophet and-said to-him Thus says the-LORD   

ו ~            יתך  צ י      לב ולא אתה        מת  כ יה         תח
             96  462        30  440       406 37      423    

 86/23/ 4027 Set your-house for shall-die you and-not live   

Isa  38.2  ~ יסב ו ו    יה זק ו   ח י נ יר אל     פ יתפלל     הק ו וה אל      יה        
             78     136      146      31 315      556        31 26         

 32/ 8/ 1319 turned Hezekiah his-face to the-wall and-prayed to the-LORD   

Isa  38.3  ~ יאמר ו נה     וה א יה זכר  נא       י אשר  את   יך     התהלכת נ ובלב  באמת  לפ וב     שלם   והט יך  נ י י     בע ית יבך עש ו    
             257      56  26   227      51  401 501 870         190    443   40    370     28    162        790   38     

             and-said O   LORD Remember now --  how have-walked before truth heart A-whole what  your-sight done  wept   

ו ~            יה זק י       ח ול  בכ גד     סססס     
             136          32   43       0    

 78/19/ 4661 and-Hezekiah wept bitterly --   

Isa  38.4  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ישע      לאמר 
             31   206      26          31 401    271      

 23/ 6/  966 came the-word of-the-LORD to Isaiah saying   



Isa  38.5  ~ וך ואמרת הל ו אל    יה זק וה  אמר   כה   ח יה י  וד    אלה יך   ד י           אב י       תפלתך  את      שמעת ית     את     רא
             61   647     31 136      25   241  26   46      14    33             820        401 930         621       401   

             Go   and-say to Hezekiah Thus says God  the-God David of-your-father have-heard --  your-prayer have-seen --    

י      דמעתך ~            נ נ וסף   ה י יך   על      ימ נה עשרה חמש            ש
             534        115    156      100  80        348 575  355     

 85/23/ 6696 your-tears behold will-add unto your-life fif teen years   

Isa  38.6  ~ ומכף ור         מלך      ילך       אש ואת        אצ יר  זאת הע י  ה ות נ ג ו יר  על       זאת הע        ה
             146      90          507        151          407 285  413   475         100 285  413        

 43/11/ 3272 the-hand of-the-king of-Assyria will-deliver --  city and-I will-defend and city likewise   

Isa  38.7  ~ זה ו ות לך   וה מאת              הא יה יעשה   אשר      וה     יה זה  הדבר  את            דבר אשר  ה
             18   50 412               441 26       501   385     26       401 211   17   501 206      

 42/13/ 3195 This -- shall-be-the-sign --  the-LORD after will-do the-LORD --  thing this he  spoken   

Isa  38.8  ~ י נ נ יב   ה ות         צל  את       מש ירדה   אשר       המעל ות      ז       במעל ית    בשמש     אח נ ות עשר אחר ותשב מעל     
             115    352        401 120        551          501   219      548          16      642     669    570 546   708     

             behold will-cause --  the-shadow the-stairway which has-gone the-stairway of-Ahaz the-sun back   ten steps to-go   

ות עשר      השמש ~            ות מעל ירדה   אשר       במעל     סססס 
             645       570 546   548          501   219  0    

 81/20/ 8987 the-sun's ten steps the-stairway which down --   

Isa  38.9  ~ ו      מכתב יה זק ודה  מלך     לח יה ו     י         בחלת יח ו ו          י          מחל
             462       166         90   30       446           34           94            

 33/ 7/ 1322 A-writing of-Hezekiah king of-Judah had-been-sick and-recovery his-illness   

Isa  38.10 ~ י נ י א י אמרת י       בדמ ימ י  אלכה         ול     בשער י     שא יתר               פקדת י          ות נ          ש
             61  651   56         60         56    582       337      594                 610         766           

 41/10/ 3773 I   said  the-middle of-my-life enter the-gates of-Sheol I-am-to-be-deprived of-the-rest of-my-years   

Isa  38.11 ~ י יה אראה לא אמרת יה        ים     בארץ        י יט לא         הח וד אדם      אב י    עם  ע ושב י             חדל           
             651   31 207  15       15       293      73            31 22        45  80   110   328             42             

 46/14/ 1943 said  no see  the-LORD the-LORD the-land of-the-living no will-look man more among the-inhabitants of-the-world   

Isa  38.12 ~ י ור נסע        ד גלה        נ ו י        נ י כאהל מ י          רע ג  קפדת י     כאר י י     מדלה     ח נ יבצע ום  י ילה    עד מ     ל
             220         180       94          100 56   280          594    224      28      79       232    96   74    75      

             my-dwelling is-pulled and-removed at  tent A-shepherd's rolled A-weaver my-life the-loom cuts   day  until night   

י ~            נ ימ    תשל
             840       

 61/15/ 3172 make      

Isa  38.13 ~ י ית ו י     בקר    עד    ש ן   כאר ישבר         כ י  כל    ות ום   עצמ י ילה    עד מ י  ל נ ימ    תשל
             726      74    302     231    70         512    50  616      96   74    75    840       

 45/12/ 3666 composed until morning A-lion after-that breaks all my-bones day  until night make      

Isa  38.14 ~ וס ור      כס ג ן    ע גה   אצפצף כ נה אה ו י ו  כ י  דל נ י ום    ע י          למר נ י           עשקה     אד י ל נ             ערב
             146       279     70 341     14   91     40   140     316            65       475            40 332              

 51/13/ 2349 A-swallow a-crane so twitter moan A-dove look my-eyes to-the-heights the-Lord I-am-oppressed -- be-my-security   

Isa  38.15 ~ ואמר אדבר   מה י    וא ל וה י  כל        אדדה      עשה     ות נ י                מר      על    ש נפש          
             45   207  247    40 18      375      14          50  766      100     240               440          

 38/12/ 2542 What say  spoken -- Himself has-done will-wander all my-years because of-the-bitterness of-my-soul   



Isa  38.16 ~ י נ יהם אד ו על י יח ולכל            ן  י בה י י      ח וח י         ר נ ימ ותחל י  נ י והח    
             65   155   34             86   57  28       224          554      89       

 41/ 9/ 1292 Lord and   by-things-live all  --  the-life of-my-spirit restore  live     

Isa  38.17 ~ נה ום ה י    מר       לשל ואתה         מר ל י     חשקת  נפש י    משחת     י            בל י     השלכת  כ וך   אחר ג     כל       
             60  406         240   40 240        412  808      440     748     42             30  755       219    29        50    

             Lo  for-welfare great -- bitterness who  has-kept my-soul the-pit of-nothingness for have-cast behind your-back all   

י ~                  חטא
             28        

 53/16/ 4547 my-sins   

Isa  38.18 ~ י ול     לא  כ ודך  שא ות  ת יהללך   מ ו     לא   ישבר י  ורד י ור                  אמתך  אל        ב
             30  31     337   430   446   95     31     518   230   208        31  461                 

 41/12/ 2848 for cannot Sheol thank Death praise cannot hope  go    to-the-pit for your-faithfulness   

Isa  38.19 ~ י י            ח וא            ח ודך ה י י  נ ו ום כמ י ים       אב  ה נ יע    לב וד י                 אמתך    אל 
             18            18            12  40   126   61    3        132      100   31    461                 

 38/11/ 1002 is-the-living is-the-living who give do    today A-father his-sons tells about your-faithfulness   

Isa  38.20 ~ וה יה י      נ יע וש י לה ות נ ג נ ו ן   ג נ נ י  כל       ימ ו   נ י י ית  על       ח וה       ב יה           
             26       481      525      153       50  60   84          100 412       26            

 42/10/ 1917 the-LORD save     my-songs will-play All days of-our-life at  the-house of-the-LORD   

Isa  38.21 ~ יאמר ו ו     יה ישע ו      ישא ים   דבלת  נ ו   תא ימרח ו ן  על     י י       השח יח ו           
             257      401        317  436    501     270       100 373         34            

 41/ 9/ 2689 had-said now-Isaiah take A-cake of-figs and-apply and to-the-boil may-recover   

Isa  38.22 ~ יאמר ו ו     יה זק ות   מה   ח י         א ית     אעלה  כ וה          ב יה     סססס    
             257      136      45   407         30  106      412          26      0    

 29/ 8/ 1419 had-said Hezekiah What is-the-sign for shall-go to-the-house Jehovah --   

Isa  39.1  ~ וא  בעת ן מרדך  שלח הה ן            בלאד ן  ב ים        בבל  מלך      בלאד נחה   ספר ומ ו אל    יה זק ישמע   ח ו י          חלה  כ
             472  17   338  264  87               52  87         90   34         390     109     31 136      426   30  43         

             time he   sent --   Merodach-baladan son of-Baladan king of-Babylon letters present to Hezekiah heard for had-been   

זק ~            יח ו        
             131         

 65/17/ 2737 recovered   

Isa  39.2  ~ ישמח ו יהם     ו על יה זק יראם   ח ו ית  את       נכתה)   ב )_K [נ ותכ ]_Q        ואת       הכסף  את זהב  ואת         ה    
             364      155   136      257        401 412    475     [476]           401 165        407 19           407   

             was-glad and   Hezekiah and-showed --  house --       precious-things --  the-silver --  and-the-gold --    

ים ~            ואת         הבשמ ן  וב השמ ואת             הט ית            כל  ו       ב י ואת          כל נמצא      אשר      כל      
             397            407 395  22               407 50            412       66            407 50      501      181     

             and-the-spices --  oil  and-the-precious --  and-his-whole his-house of-his-armour --  and-all that-was found   

ו ~            י יה  לא        באצרת ו הראם      לא   אשר     דבר       ה יה זק ו   ח ית ובכל     בב ו       ממשלת
             709            31  20        206     501   31      246  136      420       58   816        

132/35/10068 his-treasuries not there-was nothing after did-not show Hezekiah his-house all  dominion   

Isa  39.3  ~ יבא ו ו  יה ישע יא  נב ו המלך אל       ה יה זק יאמר   ח ו ו     י ו   מה   אל ים אמר נש ן  האלה  הא י ומא ו  יבא יך  יאמר  אל ו ו  יה זק          ח
             19   401    68          31 95   136      257      47     45   247  406     41    107   19   61    257   136            

             came Isaiah the-prophet to King Hezekiah and-said to-him What say  another these where come about said  and-Hezekiah   



וקה    מארץ ~            ו רח י       בא       מבבל  אל
             331     319   9         41   74        

 95/22/ 3147 country A-far have-come from Babylon   

Isa  39.4  ~ יאמר ו ו   מה  יתך  רא יאמר    בב ו ו     יה זק י   אשר  כל  את   ח ית ו בב יה  לא       רא ים       לא   אשר        דבר    ה ית    הרא
             257   45   207  434      257      136      401 50  501   424   207       31  20     206        501   31       666       

             said  What seen my-house answered Hezekiah --  all is-in house have-seen not become is-nothing after have-not shown     

י ~            וצרת          בא
             709             

 68/18/ 5083 my-treasuries   

Isa  39.5  ~ יאמר ו ו  יה ישע ו אל  יה זק וה      דבר  שמע   ח יה ות               צבא
             257   401    31 136      410  206      26          499        

 34/ 8/ 1966 said  Isaiah to Hezekiah Hear the-word of-the-LORD of-hosts   

Isa  39.6  ~ נה ים    ה ימ ים      נשא       בא ו יתך   אשר  כל             ואשר בב ו   יך      אצר ום      עד        אבת י זה ה        ה
             60     100      53         357             50  501   434   507   297       433          74      61   17        

             Behold the-days are-coming will-be-carried all is-in house after have-laid your-fathers against day  to-this   

ותר  לא        בבל ~            י וה   אמר     דבר           יה        
             34         31  616           206     241   26         

 66/19/ 4098 to-Babylon not shall-be-left nothing saith the-LORD   

Isa  39.7  ~ יך נ ומב ו אשר     יצא יד  אשר ממך        ול ו      ת יקח ו           י וה ים         יס יכל    סר           בבל         מלך      בה
             128       501 107        100 501  450        124           27          380       67         90          34           

 49/12/ 2509 your-sons who will-issue at  whom will-beget will-be-taken will-become officials the-palace of-the-king of-Babylon   

Isa  39.8  ~ יאמר ו ו  יה זק ו אל   ח יה ישע וב  וה      דבר     ט יה יאמר        דברת   אשר         ו י    יה  כ יה ום    ואמת          של         
             257   136      31 401    17      206      26          501   606         257     30  30     376           447         

             said  Hezekiah to Isaiah is-good the-word of-the-LORD which have-spoken thought for become will-be-peace and-truth   

י ~            ימ     פפפפ    ב
             62      0    

 59/15/ 3383 my-days --   

Isa  40.1  ~ ו נחמ ו     נחמ י     יאמר       עמ יכם       אלה
             104     104     120       251  106        

 21/ 5/  685 Comfort comfort my-people says your-God   

Isa  40.2  ~ ו ושלם     לב  על  דבר יר ו        וקרא יה     י  אל י        צבאה      מלאה  כ נרצה  כ נה              ו י         ע     כ
             212   100 32     586          313      46    30  76        98          30  345              131          30    

             Speak and kindly to-Jerusalem and-call about for has-ended her-warfare for has-been-removed her-iniquity for   

יד         לקחה ~            וה  מ יה ים  יה     בכל  כפל     סססס   חטאת
             143          54   26   180    52      433      0    

 70/19/ 2917 has-received hand God  Double for-all her-sins --   

Isa  40.3  ~ ול ורא     ק ו          במדבר       ק נ וה     דרך   פ יה ו      ישר ו      מסלה      בערבה  נ י    לאלה
             136     307        248            136   224     26       516  279        135       132       

 42/10/ 2139 A-voice is-calling the-wilderness Clear the-way the-LORD Make the-desert A-highway our-God   

Isa  40.4  ~ יא    כל ג נשא     י וכל       גבעה       הר        ו ו     ישפל יה    וה ור      העקב    יש ים  למ והרכס      לבקעה        
             50    14     361       56        205      86       426     26     177       586     341            207       

 50/12/ 2535 every valley be-lifted and-every mountain and-hill be-made become the-rough A-plain and-the-rugged A-broad   



Isa  40.5  ~ גלה נ ו וד             וה      כב יה ו         ורא ו   בשר      כל      יחד י      י  כ וה        פ יה     סססס        דבר        
             94               32        26          213      50      502   28       30  90        26          206        0    

 37/11/ 1297 will-be-revealed the-glory of-the-LORD will-see and-all flesh together For the-mouth of-the-LORD has-spoken --   

Isa  40.6  ~ ול ואמר  קרא  אמר     ק יר  הבשר  כל אקרא   מה      וכל     חצ ו      יץ       חסד            השדה       כצ
             136     241  301  247      45   302  50  507   308      56      78         210        314            

 44/13/ 2795 A-voice says Call answered What call All flesh is-grass and-all loveliness the-flower of-the-field   

Isa  40.7  ~ יבש יר      נבל      חצ יץ    י        צ וח   כ וה        ר יה נשבה         ו   ן ב יר    אכ           העם      חצ
             312     308       82    190        30   214        26          357   8  71     308       115          

 38/12/ 2021 withers the-grass fades the-flower When the-breath of-the-LORD blows -- Surely are-grass the-people   

Isa  40.8  ~ יבש יר      נבל      חצ יץ    ודבר        צ ו      נ י ום     אלה יק ולם        סססס   לע
             312     308       82    190        212      102        156    176     0    

 32/ 8/ 1538 withers the-grass fades the-flower the-word of-our-God stands forever --   

Isa  40.9  ~ גבה       הר  על י     ן  מבשרת לך על ו י י צ ימ ולך      בכח הר ושלם מבשרת       ק יר י     ימ י  אל הר ירא י ת י אמר             לער
             100 205      10     110 50 942    156  265   30       156        942   586       265   31  621   251  310             

             and mountain A-high Get -- bearer Zion Lift  mightily your-voice news  Jerusalem Lift  not fear  Say  to-the-cities   

ודה ~            יה נה     יכם  ה         אלה
             30       60   106           

 78/20/ 5226 of-Judah Here is-your-God   

Isa  40.10 ~ נה י    ה נ וה     אד יה זק  וא  בח יב ו       זרע ו ו   משלה    נה ל ו    ה ו       שכר ו את ופעלת ו              י נ     לפ
             60     65       26   117   19        289     375    36 60     526        407 592                176      

 51/13/ 2748 Behold the-Lord GOD  might will-come his-arm ruling -- Behold his-reward for and-his-recompense before   

Isa  40.11 ~ ו       כרעה ירעה      עדר ו       זרע יקבץ   ב ים         ו     טלא יק ובח ישא     ות        נהל        על י     סססס 
             295        280       285       285     202         90        132       311       506         95   0    

 43/10/ 2481 A-shepherd his-flock will-tend his-arm will-gather the-lambs his-bosom and-carry the-nursing lead --   

Isa  40.12 ~ י ו          מדד  מ ים      בשעל ים        מ ושמ זרת        ן     ב וכל        תכ         עפר        בשלש            
             50  48           408        90         396         609      470        56             632         350        

             Who has-measured the-hollow the-waters the-heavens the-span and-marked and-calculated the-measure the-dust   

ושקל         הארץ ~            ים      בפלס         ות          הר גבע ו ים         נ ז           במא
             296          436         172       255           487           150              

 64/16/ 4905 of-the-earth and-weighed A-balance the-mountains and-the-hills pair-of-scales   

Isa  40.13 ~ י ן  מ וח  את          תכ וה        ר יה יש         וא ו  ו   עצת נ יע וד י         
             50  470          401 214        26          317  566    156            

 29/ 8/ 2200 Who has-directed --  the-Spirit of-the-LORD he   advice has-informed   

Isa  40.14 ~ י   את ועץ   מ נ ו     נה י יב ו ו   ילמדה ו ו       משפט     בארח     ילמדה ו ודרך       דעת     ות        נ ו ו תב נ יע וד י         
             401  50   216     89       101        211      429        101        474       230        864    156            

 57/12/ 3322 With whom consult and-gave and-taught the-path of-justice and-taught knowledge of-the-way fruit  and-informed   

Isa  40.15 ~ ן ים     ה ו ג י    כמר         וכשחק     מדל ים    נ ז ו     מא נחשב ן     ים     ה י ול  כדק        א יט     
             55     59          260    84       434     148        366      55     61          124  55      

 42/11/ 1701 Behold the-nations A-drop A-bucket A-speck the-scales regarded Behold the-islands fine lifts   

Isa  40.16 ~ ן ו נ ולב ן   י י א ו     בער     ד ית וח ן       י י א ולה     ד     סססס    ע
             144     61  14     272     430        61  14     111     0    

 28/ 8/ 1107 Lebanon Nor enough to-burn the-beasts Nor enough A-burnt --   



Isa  40.17 ~ ים  כל ו ג ן       ה י ו    כא גד נ ו מאפס    ותה ו             נחשב ו            ל
             50  64          81      63     181  417             366          36   

 30/ 8/ 1258 All the-nations nothing before less and-meaningless are-regarded --   

Isa  40.18 ~ ואל י  ן   מ ו י ומה  אל תדמ ות       ו     דמ ו   תערכ    ל
             37  50   510    31  51       450      696     36   

 27/ 8/ 1861 to  whom liken  God how-long likeness compare --   

Isa  40.19 ~ נסך     הפסל וצרף         חרש    זהב         ו ב נ ירקע ות  ורתק ורף       כסף            צ
             175      130   508         376         16   436    1112   160       376           

 37/ 9/ 3289 the-idol casts A-craftsman A-goldsmith gold plates chains of-silver silversmith   

Isa  40.20 ~ ן ומה    המסכ ירקב       לא     עץ           תר יבחר  יבקש        חכם       חרש     ו   ן ל י וט  לא     פסל      להכ ימ      
             175      651             160    31       312  220     508       68         412   36 115        170     31  65       

 48/14/ 2954 endanger for-an-offering A-tree does-not rot  Selects craftsman A-skillful seeks -- to-prepare an-idol not totter   

Isa  40.21 ~ וא ו הל וא  תדע ו הל וא תשמע גד הל וא לכם מראש       ה נתם הל י ות הב וסד    הארץ          מ
             42   480   42   816   42   12        541  90  42   507    516             296    

 51/12/ 3426 not  known not  heard not  been-told band --  not  attend the-foundations who    

Isa  40.22 ~ ישב ג    על ה ו יה         הארץ        ח ישב ו ים       גב וטה       כח נ ים       כדק     ה ימתחם        שמ ו      כאהל      
             317  100   17         296          333         83           75        124       390         504         56       

             sits above the-circle of-the-earth inhabitants grasshoppers stretches A-curtain the-heavens and-spreads A-tent   

       לשבת ~           
             732        

 51/12/ 3027 to-dwell   

Isa  40.23 ~ ן ות נ ים   ה נ ז ו ן ר י י       לא ו          ארץ       שפט      עשה        כתה
             511     313    91         399        291          431         375     

 29/ 7/ 2411 reduces rulers to-nothing the-judges of-the-earth meaningless makes   

Isa  40.24 ~ ו   בל  אף נטע ו   בל  אף          זרע זעם      בארץ   שרש   בל  אף       ג גם             ו נשף     ו בהם    יבש ו     
             81  32   135          81  32   283       81  32   800   293       120             49     430   47  324      

             yet lest been-planted yet lest been-sown yet lest taken the-earth has-their-stock merely blows --  wither   

וסערה ~                סססס    תשאם     כקש         
             341           420     741     0    

 57/18/ 4322 and-the-storm stubble carries --   

Isa  40.25 ~ ואל י  י   מ נ ו י וה תדמ ואש יאמר             וש          קד
             37  50   520     318              251   410        

 25/ 6/ 1586 to  whom liken   shall-I-be-equal saith the-Holy   

Isa  40.26 ~ ו ום  שא יכם מר נ י ו    ע ורא י     יא   אלה         ברא  מ וצ יקרא  בשם לכלם       צבאם  במספר המ                 מרב  
             307  286  200       213     50  203         36    152    382    133        120  342  311   242                

             Lift high your-eyes and-see who has-created these leads  number their-host all  name calls of-the-greatness   

ים ~            נ ו יץ        א ואמ יש       כח             נעדר     לא א     סססס       
             107          147              28       311 31     324        0    

 75/20/ 3925 of-his-might and-the-strength of-power one before is-missing --   

Isa  40.27 ~ יעקב תאמר למה ותדבר   ישראל       נסתרה   י      וה   דרכ יה י    מ ומאלה י  ור           משפט יעב      
             75  641  182   612        541    715       234    66       92     439             288       

 51/11/ 3885 Why say  Jacob and-assert Israel is-hidden my-way the-LORD angels and-the-justice escapes   



Isa  40.28 ~ וא ידעת הל י  שמעת  לא אם   ולם אלה וה            ע יה ורא      ות        ב יעף       לא         הארץ        קצ י ולא    גע  י י     
             42   484   41 31  810   46   146             26       209         596         296          31       170    37  93      

             not  known lo not heard God  the-everlasting the-LORD the-Creator of-the-ends of-the-earth does-not become or  tired   

ן ~            י ו       חקר א נת ו              לתב
             61  308       894                 

 66/18/ 4321 no  searching his-understanding   

Isa  40.29 ~ ן נת יעף    ן       כח         ל י ולא ים  נ ו ירבה  עצמה א         
             500   190          28       97    107   205   217         

 27/ 7/ 1344 gives to-the-weary strength lacks might power increases   

Isa  40.30 ~ ו יעפ ו ים  נער ו   גע י ו ים      ור ובח ול       ו    כש יכשל    
             172   370    95        272          356     366     

 31/ 6/ 1631 grow  youths and-tired and-vigorous stumble badly   

Isa  40.31 ~ י ו וק וה  יה ו      יפ יחל ו       כח     יעל ים      אבר        נשר ו כ וצ יר ולא     ו      גע י י ו  ילכ ולא       ו      יעפ י     פפפפ  
             122  26       144       28       116        203      620    312      37      99    66        37      176    0    

 54/13/ 1986 wait the-LORD will-gain strength will-mount up-wings eagles will-run and-not get   will-walk and-not become --   

Isa  41.1  ~ ו יש י  החר ים   אל י ים       א ולאמ ו       יפ יחל ו       כח  גש י ז  ו   א ידבר ו  יחד נקרבה    למשפט         
             529     41    61         127         144    28       319  8    222   28       459      357     

 52/12/ 2323 silence about Coastlands the-peoples gain   strength come then speak together judgment come    

Isa  41.2  ~ י יר  מ זרח        הע ו           צדק    ממ יקראה ו  גל ן       לר ית ו    י נ ים  לפ ו ג ים     ומלכ ירד  ן          ית    כעפר   
             50  285         295      194           322    269         460   176    59      146    214         460   370    

             Who has-aroused the-east righteousness calls  to-his-foot makes before nations kings  and-subdues makes dust   

ו ~            נדף   כקש      חרב ו           קשת
             216       420   134    806       

 67/17/ 4876 his-sword chaff driven his-bow   

Isa  41.3  ~ ירדפם ור    יעב ום    ו   ארח   של י גל וא      לא   בר יב               
             334     288     376    209   251      31      19                

 29/ 7/ 1508 pursues passing safety A-way his-feet had-not been-traversing   

Isa  41.4  ~ י ועשה           פעל  מ ות     קרא              י מראש           הדר נ וה א יה ן     ו ואת        ראש ים  נ י   אחר נ וא א    ה
             50  180           381              301     615             541  61  26      557          407 309      61  12    

 48/13/ 3501 Who has-performed and-accomplished Calling the-generations band I   Jehovah am-the-first --  the-last I   he    

Isa  41.5  ~ ו ים       רא י ו           א ירא י ו ות  ו         הארץ     קצ יחרד ו    ן       קרב ו י יאת ו    
             207       61             233    596      296          228     308        483       

 37/ 8/ 2412 have-seen the-coastlands afraid the-ends of-the-earth tremble have-drawn come      

Isa  41.6  ~ יש ו  את  א ו         רעה זר יע ו  י ולאח יאמר          זק               ח
             311  401 281          293   61             251      115         

 27/ 7/ 1713 Each --  his-neighbor helps to-his-brother and-says be-strong   

Isa  41.7  ~ זק יח ו יק         צרף  את           חרש       יש   מחל ולם  את       פט וב             לדבק    אמר       פעם  ה        ט
             131        508           401 370         188     399        401 81    190       241    136              17        

             encourages the-craftsman --  the-smelter smooths the-hammer --  beats the-anvil Saying of-the-soldering is-good   

וא ~            ו    ה זקה יח ו ים  וט  לא במסמר ימ     סססס   
             12     142     392     31  65     0    

 64/17/ 3705 and-he fastens nails   not totter --   



Isa  41.8  ~ ואתה ישראל  י   יעקב       עבד יך  אשר   זרע      בחרת י      אברהם                 אהב
             412  541    86         182   501  640         277        248        18          

 38/ 9/ 2905 you  Israel my-servant Jacob whom have-chosen Descendant of-Abraham my-friend   

Isa  41.9  ~ יך  אשר זקת ות    הח יה         הארץ    מקצ יל ומאצ יך  ואמר     קראת י לך      יך אתה           עבד ולא      בחרת יך           מאסת
             501  550        636      296          192      731        247      50 86             406 640         37      531        

 61/13/ 4903 whom have-taken the-ends of-the-earth remotest and-called and-said -- are-my-servant I   have-chosen and-not rejected   

Isa  41.10 ~ ירא  אל י ת י  עמך  כ נ י תשתע  אל א י  כ נ יך א יך    אלה יך     אף          אמצת זרת יך     אף    ע ן      תמכת י ימ    ב
             31  611  30  130  61  31  1170 30  61  66       561             81     707       81     890         112     

             not fear for with I   not look for I   your-God will-strengthen surely will-help Surely will-uphold right   

י ~                       צדק
             204            

 61/17/ 4857 my-righteous   

Isa  41.11 ~ ן ו     ה יבש ו            יכלמ ו ים  כל          נחר ו בך      ה י יה ן        י ו    כא יאבד ו י           נש יבך  א       ר
             55     318            112            50  313         22 31         81      29              361   232       

 44/11/ 1604 Behold will-be-shamed and-dishonored all are-angered -- will-be-as nothing and-will-perish Those contend   

Isa  41.12 ~ ולא     תבקשם י תמצאם           נש ו    מצתך  א י יה ן        י וכאפס    כא י             נש    מלחמתך א
             842       37           571   361   550     31         81      167              361  538      

 44/10/ 3539 will-seek but-will-not find  those quarrel will-be-as nothing and-non-existent who  war      

Isa  41.13 ~ י י  כ נ וה א יה יך  יק    אלה ז נך   מח י ימ ירא  אל לך האמר       י ת נ יך א זרת     סססס    ע
             30  61  26   66       165     130        246  50 31  611  61  707       0    

 45/12/ 2184 for I   God  your-God upholds your-right says -- not fear I   will-help --   

Isa  41.14 ~ י  אל ירא ולעת ת יעקב ת י   ישראל מת י      נ יך א זרת נאם    ע וה       יה גאלך      ו וש              ישראל        קד        
             31  621   906   182   450 541       61  707       91       26       60                410         541         

 54/13/ 4627 not fear  worm  Jacob men of-Israel I   will-help declares the-LORD and-your-Redeemer is-the-Holy of-Israel   

Isa  41.15 ~ נה יך    ה ג     שמת ור וץ     למ ות    בעל   חדש  חר י יפ וש פ ים        תד ותדק          הר ות           גבע ו      כמץ    
             60     770       279       304   312   102    586    710         255           510           487       150     

             Behold have-made threshing sharp A-new having teeth  will-thresh the-mountains and-pulverize the-hills chaff   

ים ~                        תש
             750             

 54/13/ 5275 and-will-make   

Isa  41.16 ~ זרם וח        ת ור וסערה       תשאם          יץ          ותם         תפ ואתה א יל  ג וה         ת יה וש    ב ישראל    בקד        
             647         220          741        341           580          447  412  443          28       412      541         

             will-winnow and-the-wind will-carry and-the-storm will-scatter --   you  will-rejoice the-LORD the-Holy of-Israel   

    פפפפ      תתהלל ~           
             865        0    

 53/12/ 5677 will-glory --   

Isa  41.17 ~ ים י נ ים        הע נ ו י והאב ים  ים      מבקש ן   מ י וא נם   ו נשתה   בצמא            לש י        נ וה א יה נם                אע
             185           130       492         90    67    426              133    755        61  26       161           

             the-afflicted and-needy are-seeking water there and-their-tongue thirst is-parched I   the-LORD will-answer   

י ~            ישראל           אלה זבם         לא           אע
             46             541       31         120       

 68/15/ 3264 Myself-the-God of-Israel I-will-not forsake   



Isa  41.18 ~ ים  על      אפתח י ות    שפ נהר וך   ובת ות      ות          בקע נ י ים      מע גם           מדבר      אש ים   לא וארץ      מ    
             489       100 440      661    434       578            576         351       246            74     90       297    

             will-open on  the-bare rivers the-midst of-the-valleys and-springs will-make the-wilderness A-pool of-water land   

יה ~            י         צ וצא ים    למ         מ
             105         177       90         

 63/15/ 4708 and-the-dry fountains of-water   

Isa  41.19 ~ ן ז          במדבר      את והדס        שטה       אר ועץ            ן   ים           שמ וש      בערבה       אש    תדהר        בר
             451      248            208       314        75             166  390           351        279        508         609    

             will-put the-wilderness the-cedar the-acacia and-the-myrtle tree and-the-olive will-place the-desert the-juniper tree   

ור ~            ותאש ו  יחד        
             913    28         

 51/13/ 4540 tree   together   

Isa  41.20 ~ ן ו       למע ירא ו     ידע ו ו          ימ יש ו ו        יל ישכ ו ו   יחד י      יד   כ וה        יה זאת     עשתה                 
             190        217     96            372          382      28       30   14       26          775      408        

             because-of may-see and-recognize and-consider and-gain together That the-hand of-the-LORD has-done likewise   

וש ~            וקד ישראל             פפפפ        בראה     
             416          541       208         0    

 59/14/ 3703 and-the-Holy of-Israel has-created --   

Isa  41.21 ~ ו יבכם    קרב יאמר     ר וה  יה ו      יש ג יכם ה ות יאמר    עצמ יעקב      מלך         
             308     272       251  26       324   676         251  90       182        

 41/ 9/ 2380 Present your-case says the-LORD Bring your-strong says the-King of-Jacob   

Isa  41.22 ~ ו יש ג י ו  יד ג י ו ו       נ נה  אשר  את ל י ות  תקר נ נה   מה    הראש ו ה יד ג ימה   ה נש ו ו        נ נדעה     לב ו ן     ית ו        אחר    א
             329   39          86  401 501  765     962        45   60  28      411          88       135      669           7    

             bring and-declare --  --  what to-take the-former what in  declare may-consider care-for and-know their-outcome Or   

ות ~            ו     הבא נ יע     השמ
             414       481        

 77/17/ 5421 is-coming announce   

Isa  41.23 ~ ו יד ג ות   ה י ור     האת נדעה     לאח ו י     ים   כ ו     אף אתם        אלה יב יט ו ת ותרע נשתעה  ו נרא)  ו )_K [ו נ ו   Q_[האר יחד        
             28      822        245       135      30   86           441 81     437    682   831     257     [262]       28         

 58/13/ 4103 Declare the-things afterward may-know that you-are-gods you Indeed do     evil  look   --       advise-self together   

Isa  41.24 ~ ן ן אתם     ה י ופעלכם מא ועבה      מאפע         יבחר             ת    בכם    
             55     441 101  246           191       483               220     62    

 31/ 8/ 1799 Behold you no   and-your-work of-nought is-an-abomination chooses --    

Isa  41.25 ~ י ות יר ן      הע ו יאת     מצפ ו זרח      יקרא        שמש      ממ י       יבא    בשמ ו ים       נ ג ו  ס ו       חמר          כמ וכמ    
             701          266       417      295        640        311       352     19        163    66           248       72     

             have-aroused the-north has-come the-rising of-the-sun will-call my-name will-come rulers according-to as-mortar Even   

וצר ~            י ירמס           יט        ט
             306           310    28     

 62/15/ 4194 as-the-potter treads clay   

Isa  41.26 ~ י יד  מ ג נדעה          מראש         ה ו ים     נ ומלפ נאמר  ו יק    ן     אף צד י יד   א ג ן     אף     מ י יע    א        אף      משמ
             50  22           541           135      256     297     204  81     61    57       81     61     460        81       

             Who has-declared the-beginning may-know times   may-say just Surely there declared Surely was-no proclaimed Surely   



ן ~            י יכם   שמע א        אמר
             61  410   311          

 64/17/ 3169 one heard your-words   

Isa  41.27 ~ ן ו ן    ראש ו י נה לצ נם    ה ושלם    ה יר ול ן        מבשר            את
             557      186   60     95     622       542         451         

 31/ 7/ 2513 Formerly Zion  Behold and-to Jerusalem A-messenger will-give   

Isa  41.28 ~ וארא ן  י וא יש   ומאלה א ן    י וא ועץ   י ואשאלם       ו  יב יש ו          דבר 
             208  67    311 82      67    176       378    334    206         

 39/ 9/ 1829 look there one another is-no counselor ask    give   an-answer   

Isa  41.29 ~ ן ן כלם     ה ו יהם           אפס       א וח      מעש ו      ר ותה יהם           נסכ     פפפפ       
             55     90  57        141           465         214      417           185          0    

 30/ 8/ 1624 Behold all are-false are-worthless their-works are-wind and-emptiness their-molten --   

Isa  42.1  ~ ן י     ה ו   אתמך       עבד י ב יר י     רצתה     בח נפש י     נתת י      וח ו      ר י ים    משפט על ו ג יא          ל וצ י         
             55     86         461    8  230       695      440     860      224       116  429     89             117          

 51/13/ 3810 Behold my-Servant uphold -- my-chosen delights my-soul have-put my-Spirit and  justice to-the-nations will-bring   

Isa  42.2  ~ יצעק  לא ולא  ישא  ולא    יע  ישמ וץ  ו       בח ול         ק
             31  270  37  311   37  430   106        142         

 28/ 8/ 1364 Nor cry  Nor raise Nor make  the-street his-voice   

Isa  42.3  ~ נה וץ  ק ור          לא      רצ ישב ופשתה  נה          לא   כהה  יכב יא            לאמת       וצ י       משפט 
             155  386       31          518   791   30    31          87         471             117   429       

 42/11/ 3046 reed A-bruised He-will-not break wick  dimly He-will-not extinguish will-faithfully bring justice   

Isa  42.4  ~ יכהה  לא ולא                      וץ  יר ים    עד     יש ו    משפט      בארץ             ורת ולת ים  י ו               א יל יח י       
             31  40                       37  306     74    360             293       429     1048    61                 74          

             not will-not-be-disheartened or  crushed Until has-established the-earth justice his-law and-the-coastlands will-wait   

    פפפפ ~           
             0    

 44/11/ 2753 --   

Isa  42.5  ~ וה האל  אמר   כה יה ורא      ים    ב יהם       השמ וט נ ו יה      הארץ    רקע        וצאצא ן    נת נשמה    יה           לעם       על
             25   241  36  26       209     395         126           370    296       203       500   395    140           115    

             Thus says God the-LORD created the-heavens and-stretched spread the-earth offspring gives breath to-the-people on     

וח ~            ור ים           בה להלכ
             220        135    7    

 68/17/ 3439 and-spirit walk   --   

Isa  42.6  ~ י נ וה  א יה יך      זק          בצדק      קראת ואח ידך  ואצרך     ב נך      ואת ית         ור            עם      לבר       לא
             61   26       731         196           122   36       317       477          642        110           237       

             I-am the-LORD have-called righteousness hold  the-hand and-watch will-appoint A-covenant to-the-people A-light   

ים ~            ו ג              
             59               

 51/12/ 3014 to-the-nations   

Isa  42.7  ~ ים    לפקח נ י ות ע ור יא ע וצ גר   לה יר       ממס ית      אס י           כלא  מב ישב         חשך  
             218     180   682   142      343         271       452   51            322   328        

 43/10/ 2989 to-open eyes  blind to-bring the-dungeon prisoners house of-the-prison dwell darkness   



Isa  42.8  ~ י נ וה  א יה וא      י  ה י        שמ וד וכב ן  לא       לאחר    י  את ותהלת ים     יל      לפס
             61   26       12   350        48       239        31  451  851       260         

 41/10/ 2329 I-am the-LORD that is-my-name my-glory to-another Nor give my-praise to-graven   

Isa  42.9  ~ ות נ נה    הראש ו    ה ות       בא וחדש י  נ יד א ג נה   בטרם    מ יע תצמח     פפפפ אתכם    אשמ
             962        60     9         724    61  57      251    593    421      461  0    

 45/10/ 3599 the-former Behold have-come new    I   declare Before spring proclaim --   --   

Isa  42.10 ~ ו יר וה ש יה יר       ל ו   חדש  ש י         הארץ    מקצה      תהלת ורד י ים  ו        ה ומלא ים    י יהם    א ישב ו    
             516  56          510  312   841        235     296          230   55         83      61      373       

 52/12/ 3568 Sing to-the-LORD song A-new his-praise the-end of-the-earth go    to-the-sea and-all islands dwell     

Isa  42.11 ~ ו ישא ו           מדבר  י וער ים   ו   קדר      תשב              חצר נ יר י  ישב ים     מראש  סלע                            הר
             317  246            292    348                702      304   266  322             160  541      255                

             lift the-wilderness cities up-the-settlements inhabits Kedar sing the-inhabitants rock the-tops of-the-mountains   

ו ~            וח יצ    
             120     

 48/12/ 3873 shout   

Isa  42.12 ~ ו ימ יש וה  יה וד       ל ו  כב ותהלת ים      י ו          בא יד ג י          
             366   56          32    847        63             33            

 30/ 6/ 1397 give  to-the-LORD glory his-praise the-coastlands and-declare   

Isa  42.13 ~ וה יה ור      גב יצא     כ יש      ות  כא יר מלחמ יע נאה         יע ק יר יח  אף        יצר ו      על       י יב גבר       א ית           
             26       231       101     331   524    290         156  290        81  318        100     29          615            

             the-LORD A-warrior will-go A-man of-war will-arouse zeal will-utter yes will-raise against his-enemies will-prevail   

    סססס ~           
             0    

 53/13/ 3092 --   

Isa  42.14 ~ י ית ולם    החש יש  מע ולדה          אתאפק אחר י ואשאף  אשם       אפעה כ יחד              
             733       186    519   582            75     156        341  388      22          

 42/ 9/ 3002 have-kept A-long still and-restrained labor  will-groan gasp and-pant will-both   

Isa  42.15 ~ יב ים    אחר ות          הר גבע ו וכל     יש             עשבם  וב י      א ושמת ות      נהר ים       י ים      לא גמ וא יש     וב      א
             221      255           487       56  412              319        756       661        91         100       319       

 53/11/ 3677 will-lay the-mountains and-hills all their-vegetation and-wither will-make the-rivers coastlands the-ponds and-dry   

Isa  42.16 ~ י ולכת וה ים    ור ו  לא  בדרך     ע ידע ות  יב נת ו  לא ב ידע יכם  ים     אדר יהם     מחשך      אש נ ור לפ ים  לא ומעקש ור     יש    למ
             477       326       226   31  90   870     31  90   275        351       368      215    237   566        586      

             will-lead the-blind A-way not know paths   not know will-guide will-make darkness before light and-rugged plains   

ים   אלה ~            יתם         הדבר ולא   עש ים             זבת    ע
             36    261            820     37             529      

 95/20/ 6422 These are-the-things will-do and-I-will-not leave    

Isa  42.17 ~ ו ג נס ור            ו אח יבש ים              בשת        ים  בפסל הבטח ו אתם     למסכה האמר נ י     סססס       אלה
             119            215  318        702              74     172   296    155       441 102          0    

 45/10/ 2594 will-be-turned back be-utterly shall-be-greatly trust  idols say    to-molten You are-our-gods --   

Isa  42.18 ~ ים ו החרש ים שמע ור והע ו  יט ות    הב          לרא
             563    416  337     32       637           

 27/ 5/ 1985 deaf   Hear blind   and-look you-may-see   



Isa  42.19 ~ י ור  מ י      ע י  אם  כ וחרש       עבד י  י אשלח       כמלאכ ור  מ ור כמשלם   ע וע וה           כעבד   יה             
             50  276      30  41  86         514  121          339  50  276   430   282   96             26              

 49/14/ 2617 Who is-blind for but my-servant deaf my-messenger sent Who blind peace blind as-the-servant as-the-LORD'S   

Isa  42.20 ~ (ית ואר] K_(רא ות    Q_[ת ולא רב וח    תשמר   ים     פק נ ז ולא א ישמע       
              611     [607]       608  37   940     194      108   37   420     

 31/ 8/ 2955 --       advise-self many none observe are-open ears  none hears   

Isa  42.21 ~ וה יה ן         חפץ      ו למע יל               צדק גד י ורה    יר    ת יאד ו          
             26       178         190  200                57      611     231            

 30/ 7/ 1493 the-LORD was-pleased sake his-righteousness' to-make the-law and-glorious   

Isa  42.22 ~ וא וה ז     עם  ו ז י      ב ו ושס ים         הפח          ור י כלם בח ובבת ים   ו   כלא ו      החבא י ז         ה ן    לב י וא    
             18   110    22        382           93          266    90  420    101     22         21          39     67     

             this people plundered and-despoiled are-trapped caves  All houses prisons are-hidden have-become A-prey none   

יל ~            ן  משסה       מצ י וא     השב    אמר 
             170        405   67   241    307    

 70/18/ 2841 to-deliver spoil none to-say Give   

Isa  42.23 ~ י ן בכם  מ י ז יא זאת      יקשב       ישמע  ו ור          לאח
             50  62  78        408      412  426        245     

 27/ 7/ 1681 Who --  will-give likewise heed and-listen after   

Isa  42.24 ~ י ן  מ נת וסה)   יעקב Q_[הסשמל] K_(למש ישראל   ו ים      ז ז וא         לב וה הל יה ו  ז ו    נ ו       חטא ולא ל ו       ו     אב י    בדרכ
             50  500   441       [435]     182   547        96             42   26   13   74          36 37       9       242      

             Who gave --         spoil     Jacob and-Israel to-the-robbers not  God  whom have-sinned -- were-not willing ways     

וך ~            ולא    הל ו        ו     שמע ורת    בת
             61      37        416      1014     

 73/18/ 3823 to-walk were-they obedient law      

Isa  42.25 ~ ישפך ו ו   י ו      חמה על ז          אפ ו ז וע ו     מלחמה               ותלהטה יב  ולא  מסב ידע  ותבער        ו   ולא ב ים  יש     על 
             416    116  53       87           96                 123       461     114    37  84        678    8  37  360  100   

             poured on   the-heat of-his-anger and-the-fierceness of-battle set     around no  recognize burned -- no  paid not   

    פפפפ       לב ~           
             32       0    

 61/16/ 2802 to-heart --   

Isa  43.1  ~ ועתה וה  אמר   כה  יה יעקב         בראך      יצרך   ו ישראל   ירא  אל   י ת יך  כ גאלת י         י בשמך       קראת    אתה ל
             481  25   241  26       223          182   326    541    31  611  30  464           711         362  40 406   

 59/16/ 4700 now  thus says the-LORD your-Creator Jacob formed Israel not fear for have-redeemed have-called name -- you   

Isa  43.2  ~ י ים תעבר   כ י אתך       במ נ ות א נהר וב וך  לא     ישטפ י    ו  תלך   כ וה  לא       אש     במ                    תכ
             30   672  92         421 61  669        31  425      30   450  48      301      31  431                    

             When pass the-waters for I   the-rivers Nor overflow When walk through the-fire Nor will-not-be-scorched   

ולהבה ~               בך תבער  לא          
             48             31  672  22   

 60/18/ 4465 will-the-flame Nor burn --   

Isa  43.3  ~ י י  כ נ וה א יה יך  וש    אלה ישראל     קד יעך      וש י      מ נתת ים        כפרך        וש מצר וסבא  כ יך              תחת
             30  61  26   66       410      541       446         860        320         380   326  69       838          

 54/13/ 4373 for I   God  your-God the-Holy of-Israel your-Savior have-given your-ransom Egypt Cush and-Seba your-place   



Isa  43.4  ~ יקרת מאשר י          נ י נכבדת    בע י        נ וא יך   ן אהבת ואת יך אדם       ים      תחת ולאמ נפשך      תחת               
             541  710          142      476         67    438    457       45  838        127         808      450         

 53/12/ 5099 you  are-precious my-sight are-honored and-I love   will-give men your-place and-peoples exchange your-life   

Isa  43.5  ~ ירא  אל י ת י אתך  כ נ זרח א יא    ממ זרעך       אב וממערב                    אקבצך   
             31  611  30  421 61  295      14         297            358      213          

 38/10/ 2331 not fear for for I   the-east will-bring your-offspring the-west and-gather   

Isa  43.6  ~ ן      אמר ו י        לצפ נ ן  ת ימ ולת י  אל     י תכלא יא י הב נ וק     ב י מרח ות נ וב            הארץ     מקצה           
             241      256          460  536       31  461   28    62      354   474              235      296            

 51/12/ 3434 will-say to-the-north Give the-south not hold  bring my-sons afar  and-my-daughters the-ends of-the-earth   

Isa  43.7  ~ נקרא       כל י     ה י    בשמ וד ולכב ו   י ו       בראת י יצרת ו   אף       י ית       עש
             50       356       352     78       619          716         81   796         

 38/ 8/ 3048 Everyone is-called my-name my-glory have-created have-formed even have-made   

Isa  43.8  ~ יא וצ ור         עם ה ים ע נ י וע יש  ים    וחרש ים        נ ז וא ו        למ
             112   110        276 186    310  564          114       76    

 33/ 8/ 1748 Bring the-people who eyes   have and-the-deaf have-ears --    

Isa  43.9  ~ ים  כל ו ג ו       ה נקבצ ו          יחד ו      יאספ ו ים            י       לאמ יד בהם  מ ג י זאת     ות    נ וראש ו     נ יע ישמ         
             50  64          248           28       163              121         50  47  27      408   963        486            

             All the-nations have-gathered together may-be-assembled the-peoples Who --  declare to-us the-former and-proclaim   

ו ~            נ ית יהם  ו           עד יצדק ו ו            ישמע ו ו  יאמר ו        אמת  
             466  129             216              432    263     441       

 83/18/ 4602 add  their-witnesses may-be-justified hear   and-say is-true   

Isa  43.10 ~ י אתם נאם              עד וה       יה י      ועבד י  אשר           ן       בחרת ו למע ו         תדע נ י ותאמ י         ל
             441 84               91       26       92             501  620         190  480          513         40   

             You are-my-witnesses declares the-LORD and-my-servant whom have-chosen that you-may-know and-believe --   

ו ~            נ י ותב י          י  כ נ וא א י     ה נ וצר לא   לפ נ י  אל    ואחר יה           לא  יה     סססס   
             474            30  61  12      170    31 346    31  225   31           30     0    

 80/22/ 4519 and-understand for I   I-am-He Before no formed God after will-be-none become --   

Isa  43.11 ~ י נכ י א נכ וה א יה ן         י וא י       יע     מבלעד וש     מ
             81   81   26          67        156        426      

 27/ 6/  837 I    I    am-the-LORD and-there and-beside savior   

Isa  43.12 ~ י נכ י א גדת י         ה ושעת וה י    והשמעת ן         י וא זר בכם       ואתם       י  נאם              עד וה       יה י      נ וא     אל  
             81   422           797       831            67        62  207     447  84               91       26       67    31    

 52/13/ 3213 is-I have-declared and-saved and-proclaimed and-there --  strange you  are-my-witnesses declares the-LORD and-I God   

Isa  43.13 ~ גם ום    י י     מ נ וא א ן     ה י וא י       יד יל       מ י אפעל    מצ ומ נה      יב יש     סססס  
             43   96       61  12      67        64         170     181  56      377     0    

 37/10/ 1127 Even eternity I   I-am-He and-there of-my-hand deliver act  and-who reverse --   

Isa  43.14 ~ וה  אמר   כה יה גאלכם      וש          ישראל     קד נכם      י    למע י       בבלה     שלחת ורדת וה ים         יח    כלם    בר
             25   241  26       94            410      541       250       748       39         631            270       90    

             Thus says the-LORD your-Redeemer the-Holy of-Israel your-sake have-sent to-Babylon and-will-bring fugitives all   

ים ~            וכשד ות         י נ נתם    בא       ר
             380           469       690       

 70/15/ 4904 the-Chaldeans the-ships rejoice   



Isa  43.15 ~ י נ וה  א יה ושכם      ורא    קד ישראל        ב     סססס     מלככם     
             61   26       470       209         541       150       0    

 27/ 6/ 1457 I-am the-LORD your-Holy the-Creator of-Israel your-King --   

Isa  43.16 ~ וה  אמר   כה יה ן      ות נ ים ה ים   דרך     ב ובמ ים   ז יבה       ע נת    
             25   241  26       511   52      224   98     127        467     

 34/ 9/ 1771 Thus says the-LORD makes the-sea A-way waters the-mighty path    

Isa  43.17 ~ יא וצ וס         רכב המ וס יל           ז      ח ו ז וע ו           יחד ו      ישכב ו  בל     ומ יק ו     כפשתה        דעכ
             152    222         132           48       96             28       338      32  162   100         805     

             brings the-chariot and-the-horse the-army and-the-mighty together will-lie not rise  are-extinct tow     

ו ~                              כב
             28                   

 49/12/ 2143 have-been-quenched   

Isa  43.18 ~ ו  אל זכר ות ת נ ות     ראש י נ וקדמ ו  אל  נ נ    תתב
             31  633   957        616      31  908      

 29/ 6/ 3176 not call  the-former things   not ponder   

Isa  43.19 ~ י נ נ וא        תצמח עתה      חדשה     עשה   ה וה הל ים        אף        תדע ן       דרך          במדבר אש ו ישמ ות     ב נהר     
             115    375     317       475 538         42   485          81        351  248            224       408        661      

 52/13/ 4320 behold will-do something Now will-spring not  not-be-aware will-even make the-wilderness A-roadway the-desert Rivers   

Isa  43.20 ~ י נ ית       תכבד ים         השדה       ח נ ות        ת נ וב נה  יע י               י      כ נתת ים          במדבר              מ
             486          418       314          500         464   135               30      860        248            90       

             will-glorify the-beast of-the-field the-dragons first and-the-ostriches Because have-given the-wilderness waters   

ות ~            נהר ן       ימ יש ות     ב י  להשק י    עמ יר           בח
             661        412        841     120    230            

 65/15/ 5809 and-rivers the-desert to-give people to-my-chosen   

Isa  43.21 ~ ו         עם ז י    יצרת י   י ל ו     תהלת יספר     סססס        
             110        13   710    40 845       356          0    

 21/ 6/ 2074 the-people whom formed -- my-praise will-declare --   

Isa  43.22 ~ ולא י  יעקב   קראת את י   געת  כ י י         ישראל ב     
             37  411 701    182   30  483         12 541      

 27/ 8/ 2397 not --  called Jacob for have-become -- Israel   

Isa  43.23 ~ יאת  לא י   הב יך        שה ל יך         עלת זבח ו י  לא           נ יך  לא  כבדת נחה  העבדת ולא     במ יך  געת ו נה ה ו     בלב
             31  418     40 305       530           53              31  486     31  511      105       37  514     95        

 60/14/ 3187 Nor brought -- the-sheep of-your-burnt your-sacrifices Nor honored Nor burdened offerings Nor wearied incense   

Isa  43.24 ~ ית  לא נ י        ק נה  בכסף ל וחלב   ק יך     זבח י  לא               נ ית ו י     אך הר נ יך       העבדת ות י  בחטא נ געת ו         ה
             31  560         40 162   155   46      47                 31  681     21     541           456       544            

             Nor have-bought -- money sweet the-fat of-your-sacrifices Nor filled  Rather have-burdened your-sins have-wearied   

יך ~            נת ו     סססס         בע
             558             0    

 64/14/ 3873 your-iniquities --   

Isa  43.25 ~ י נכ י א נכ וא א יך   מחה ה י               פשע נ יך למע וחטאת זכר             לא           א
             81   81   12  53    480                 200   454       31             228        

 37/ 9/ 1620 I    I    who wipes your-transgressions sake  your-sins and-I-will-not remember   



Isa  43.26 ~ י נ יר זכ נשפטה ה יחד  ן אתה   ספר                   תצדק       למע
             302     444   22       340   406 190        594             

 29/ 7/ 2298 Put     argue together State you because-of may-be-proved   

Isa  43.27 ~ יך ן       אב ו יך    חטא     הראש יצ ומל ו   י              פשע    ב
             33         562        18     206      456               12   

 26/ 6/ 1287 forefather your-first sinned teachers have-transgressed --   

Isa  43.28 ~ ואחלל י         נה              קדש         שר ואת יעקב       לחרם         ישראל   ו ים      ופ גד     סססס       ל
             75           510         404              462          278        182   547        173           0    

 37/ 8/ 2631 will-pollute the-princes of-the-sanctuary will-consign to-the-ban Jacob and-Israel to-revilement --   

Isa  44.1  ~ ועתה יעקב    שמע  י   ישראל       עבד ו י      ו       בחרת    ב
             481  410    182   86         547        620         8    

 28/ 7/ 2334 now  listen Jacob my-servant and-Israel have-chosen --   

Isa  44.2  ~ וה  אמר   כה יה יצרך  עשך      ו ן       זרך     מבט יע ירא  אל      י ת יעקב       עבד ן   ו ישר ו י    ו       בחרת    ב
             25   241  26       390  326        101      307       31  611  86         182   572      620         8    

 53/14/ 3526 Thus says the-LORD made and-formed the-womb will-help not fear my-servant Jacob Jeshurun have-chosen --   

Isa  44.3  ~ י ים       אצק  כ ים         צמא  על   מ זל נ ו יבשה  על       י       אצק     וח זרעך   על      ר י  וברכת     על          
             30  191       90    100 131         143         100 317     191       224       100  297  638             100   

             for will-pour water on  the-thirsty and-streams on  the-dry will-pour my-Spirit upon seed and-my-blessing on    

יך ~                       צאצא
             212              

 52/15/ 2864 your-offspring   

Isa  44.4  ~ ו וצמח ן        י יר  בב ים      חצ י  על  כערב יבל ים              מ
             150         64    308       342     100 52      90          

 28/ 7/ 1106 will-spring among the-grass poplars by  streams the-water   

Isa  44.5  ~ זה יאמר    וה      יה י        ל נ זה א ו יקרא  יעקב      בשם       זה      ו יכתב          ו        יד וה       יה ובשם    ל ישראל        
             12   251      56           61  18  311       342      182      18          432        20       56       348  541        

             This will-say I-the-LORD'S I   one will-call the-name of-Jacob and-another will-write his-hand the-LORD name Israel's   

נה ~            יכ     פפפפ  
             85    0    

 56/15/ 2733 honor --   

Isa  44.6  ~ וה  אמר   כה יה ישראל      מלך      ו      גאל ו וה             יה ות      י    צבא נ ן  א ו י     ראש נ וא ן   ו י    אחר ומבלעד       
             25   241  26       90       541       46               26       499      61   557       67    265      162          

             Thus says the-LORD the-King of-Israel and-his-Redeemer the-LORD of-hosts I-am the-first and-I the-last and-beside   

ן ~            י ים       א    אלה
             61        86      

 63/15/ 2753 and-there God     

Isa  44.7  ~ י ומ י  נ ו יקרא   כמ ידה      ג י ו יערכה       ו י   י ל ומ ולם     עם       מש ות        ע י ואת ואשר      נה  ו      תבא יד ג י ו       למ
             56  126     311      38          311     40 396         110    146         823        507  458        33      76    

 60/14/ 3431 Who is-like proclaim and-declare recount -- established nation the-ancient the-things and  shall-come declare --    

Isa  44.8  ~ ו  אל ואל   תפחד ו  ז הלא      תרה יך  מא י   השמעת גדת וה ואתם        י     יש              עד וה      ה י אל ן מבלעד י וא ור         צ
             31  498     37  611       36  48   845       428          447     84               315      42   156    67       296   

             not tremble nay be-afraid not time announced and-declared and-you are-my-witnesses is-there God  beside is-there God   



י   בל ~            ידעת    
             32   494     

 67/17/ 4467 lest know    

Isa  44.9  ~ י יצר ו     כלם      פסל     יהם    תה וד וחמ ו בל            יל וע י יהם  ועד ו   בל  המה     ירא ובל    ו   ידע ן  ו למע יבש           
             310     170      90      411    119                32 132    135       50   32   217    38   90   190  318           

 59/15/ 2334 fashion A-graven are-all futile and-their-precious no profit witnesses like fail to-see fail know so   will-be-put   

Isa  44.10 ~ י יצר  מ ופסל    אל            נסך     י   יל לבלת וע            ה
             50  300           31    176     130  472   121             

 24/ 7/ 1280 Who has-fashioned A-god an-idol cast to-no is-profitable   

Isa  44.11 ~ ן ו  כל     ה י ו          חבר יבש ים         וחרש ו מאדם        המה         יתקבצ ו כלם    יעמד ו  יפחד ו    יבש יחד              
             55     50  226            318         564           50         85   608      90  130   108     318      22         

 52/13/ 2624 Behold all his-companions will-be-put the-craftsmen themselves men  assemble all stand tremble to-shame together   

Isa  44.12 ~ זל    חרש ופעל      מעצד בר ות      בפחם      ובמקב ו  יצרה ו       יפעלה ו וע   זר ו ב גם        כח ן  רעב    י וא     
             508    239  204       186      130       556     311        207      285   34         43   272  67      

             shapes iron A-cutting and-does the-coals hammers fashioning his-work arm   his-strong also gets fails   

ים    שתה לא               כח ~            יעף   מ י ו          
             28               31 705    90    176           

 70/18/ 4072 and-his-strength no drinks water and-becomes   

Isa  44.13 ~ ים        חרש נטה עצ ו      ו          ק יתארה ו  בשרד    יעשה ות  גה במקצע ו ובמח ו    יתארה ו        יעשה ו ית     נ יש   כתב         א
             508        210  64      106         622      506   391   708     70        622          397       882      311        

             altogether wood extends A-measuring outlines chalk works planes  A-compass and-outlines and-makes the-form of-a-man   

ית    לשבת    אדם     כתפארת ~                   ב
             1101       45     732     412       

 78/17/ 7687 the-beauty of-man may-sit A-house   

Isa  44.14 ~ ו לכרת ים ל ז יקח  אר ו זה       ן      תר ו ואל יאמץ   ו ו       י ל יער      בעצ נטע            ן     גשם   אר ו גדל          י     
             650  36 258    124       612       93     147        36 172       280           129    251   349          47      

 52/14/ 3184 cuts -- cedars and-takes A-cypress an-oak and-raises -- the-trees of-the-forest plants A-fir and-the-rain makes   

Isa  44.15 ~ יה וה יקח    לבער  לאדם     ו יחם     מהם   ו יק   אף       יש ואפה      יפעל   אף   לחם     ו    אל   ישתח ו ו            עשה
             26      75    302     124   85      64        81   420      92      78    81   190   31    730          381     

             becomes A-man to-burn takes of-them and-warms also kindleth to-bake bread also makes A-god and-worships makes   

גד      פסל ~            יס ו ו         למ
             170      83        76    

 65/18/ 3089 A-graven and-falls --    

Isa  44.16 ~ ו י ו   שרף חצ ו   על       אש במ י יאכל  בשר חצ יצלה  י    ישבע     צל ו יחם   אף      יאמר    ו י האח     ות י     חמ ית        רא
             114  580   48  301      100  114  502  61   135    130     388       81   58    257      14  464       621         

             Half burns in  the-fire over half meat eats roasts A-roast satisfied also warms and-says Aha I-am-warm have-seen   

ור ~                    א
             207        

 63/18/ 4175 the-fire   

Isa  44.17 ~ ו ית ושאר ו   עשה   לאל   וד)      לפסל ג יס )_K [י גס ו Q_[ד ו    ל ישתח ו יתפלל        ו ו  י יאמר אל ו י  נ יל י  הצ י  כ    אתה        אל
             923      61    375   206         83       [77]     36    730          556    47   257   195     30  41         406   

 60/14/ 3946 the-rest A-god makes his-graven --        falls    falls and-worships prays  to   says  Deliver for are-my-god you   



Isa  44.18 ~ ו  לא ידע ולא  ו  נ י יב י       ות   טח  כ יהם מרא נ י יל     ע            לבתם     מהשכ
             31  90   37  78         30  17   647   185        405        472            

 39/10/ 1992 nor know nor understand for shut see   their-eyes comprehend their-hearts   

Isa  44.19 ~ ולא יב  יש ו אל         ולא       לב ולא       דעת  נה  ו ו   לאמר         תב י י חצ ו       שרפת ואף       אש במ י       ית         אפ
             37  322         31 38        37  474       37  463           271    114  990         48  301      87       501          

             No  considereth in his-heart nor knowledge nor understanding to-say half have-burned in  the-fire and-also have-baked   

ו   על ~            י גחל ואכל  בשר  אצלה   לחם  ו     יתר ו ועבה     ול אעשה         לת וד      עץ    לב ג    אס
             100  57    78    126   502  57      622      513            376  68      160     74      

 99/27/ 6484 over coals bread roast meat and-eat the-rest an-abomination make A-block of-wood fall    

Isa  44.20 ~ ותל    לב   אפר   רעה ו       ה ולא       הטה יל     יצ ו  את     נפש ולא     יאמר  וא  י   שקר הל נ י ימ     סססס   ב
             275   281   32    441        25         37     140     401 436     37  251  42   600   122      0    

 49/14/ 3120 feeds ashes heart A-deceived has-turned cannot deliver --  himself nor say  nor  A-lie my-right --   

Isa  44.21 ~ זכר יעקב   אלה       ישראל   ו י      י  כ יך אתה           עבד יצרת י            עבד       ישראל אתה ל     לא  
             227      36    182   547        30  86             406 730         76             40 406 541    31    

             Remember these Jacob and-Israel for are-my-servant I   have-formed are-my-servant -- O   Israel not   

י ~            נ נש                    ת
             810                     

 51/14/ 4148 will-not-be-forgotten   

Isa  44.22 ~ י ית יך     כעב      מח ן               פשע נ וכע יך    ות ובה       חטא י   ש י   אל יך  כ גאלת           
             468        92      480                 196     454           313    41    30  464             

 40/ 9/ 2538 have-wiped A-thick your-transgressions A-heavy and-your-sins Return about for have-redeemed   

Isa  44.23 ~ ו נ ים   ר י    שמ וה      עשה  כ יה ו  יע ות הר י ו          ארץ תחת ים  פצח נה      הר יער     ר וכל     ו   עץ        י ב     כ
             256   390     30  375      26   291   1224   291          184   255       255     280    56        160  8  30    

             Shout heavens for has-done God  Shout lower  of-the-earth Break mountains A-shout forest and-every tree -- for   

גאל ~            וה           יה יעקב  ישראל   וב יתפאר      פפפפ 
             34           26   182   549     691   0    

 76/21/ 5593 has-redeemed God  Jacob Israel  shows --   

Isa  44.24 ~ וה  אמר   כה יה גאלך      יצרך           ו ן   י     מבט נכ וה א יה נטה     כל          עשה      ים         י        שמ      לבד
             25   241  26       54            326    101      81   26       375          50     64         390         46       

             Thus says the-LORD your-Redeemer formed the-womb I    the-LORD am-the-maker of-all Stretching the-heavens Myself   

י)      הארץ           רקע ~            י) K_(מ יתאמ] K_(את ]_Q   
             370           296        50     411    [451]      

 58/17/ 2932 and-spreading the-earth waste  --      for        

Isa  44.25 ~ ות     מפר ים      את ים        בד וקסמ ולל       יה יב   ים    מש ור חכמ ודעתם אח ישכל                      
             320     807       56          256         81     352     118   215  520             360           

 44/10/ 3085 to-fail the-omens of-boasters of-diviners Making to-draw wise  back their-knowledge foolishness   

Isa  44.26 ~ ים ו      דבר       מק ועצת           עבד ו         י ים            מלאכ ישל ושלם האמר           יר ושב      ל                  ת
             190        206      82             566         107               390            246  616          708                  

             Confirming the-word of-his-servant the-purpose of-his-messengers and-performing says of-Jerusalem shalt-be-inhabited   

י ~            ולער ודה       יה נה     י נ יה         תב ות וחרב ומם           אק
             316        30       517            637       187          

 70/14/ 4798 the-cities of-Judah shall-be-built her-ruins Confirming   



Isa  44.27 ~ ולה האמר י        לצ יך     חרב נהרת ו יש      וב        א
             246  161          220      691         319         

 25/ 5/ 1637 says to-the-depth be-dried your-rivers will-make   

Isa  44.28 ~ ורש האמר י    לכ וכל      רע י  ישלם        חפצ ולאמר          ושלם  יר נה      ל יכל           תב וה וסד           סססס            ת
             246  556      280      56  188         380          277   616          457            71         470             0    

 48/11/ 3597 says of-Cyrus shipherd all my-pleasure will-perform says  of-Jerusalem shalt-be-built the-temple your-foundation --   

Isa  45.1  ~ וה  אמר   כה יה ו      יח ורש       למש י  אשר    לכ זקת ו     הח נ י ימ ו       לרד    ב י נ ים  לפ ו ג י     נ ומת ים          אפתח    מלכ
             25   241  26       394          556      501  530        118       234       176    59      506       140      489     

             Thus says the-LORD his-anointed to-Cyrus Whom have-taken the-right to-subdue before nations the-loins of-kings loose   

ו    לפתח ~            י נ ים  לפ ים דלת ושער ו  לא  גר יס               
             518     176    484   626    31  279                

 88/20/ 6109 to-open before doors gates  not will-not-be-shut   

Isa  45.2  ~ י נ יך א נ ים     אלך  לפ ור והד ושר)    יא] K_(א ות Q_[רש ושה     דלת נח י         אשבר      יח ובר זל  גדע       בר       א
             61  190    51      271        507     [511]    840       369       503          236    239        78        

 50/11/ 3345 I   before will-go the-rough --       direct   the-doors of-bronze will-shatter bars   their-iron and-cut   

Isa  45.3  ~ י נתת ו ות לך      וצר י         חשך        א נ ומטמ ים      ן    מסתר י          תדע למע י      כ נ וה  א יה ורא              בשמך הק
             866       50 703           328         155        750       190  474          30      61   26       312   362         

             will-give -- the-treasures of-darkness and-hidden of-secret that you-may-know that-it is-I the-LORD calls your-name   

י ~            ישראל    אלה        
             46      541         

 62/15/ 4894 the-God of-Israel   

Isa  45.4  ~ ן י     למע יעקב       עבד ישראל      ו י      יר ואקרא     בח נך      בשמך לך   ולא       אכ י       נ ידעת    
             190      86         182      547        230       308    50 362       91         37       544      

 47/11/ 2627 the-sake my-servant of-Jacob and-Israel my-chosen called -- your-name have-given have-not known    

Isa  45.5  ~ י נ וה  א יה ן      י וא וד       י   ע ולת ז ן    י ים   א זרך אלה ולא     אא י       נ ידעת    
             61   26       67        80    453     61    86    229       37       544      

 41/10/ 1644 I-am the-LORD and-there other Besides is-no God   will-gird have-not known    

Isa  45.6  ~ ן ו       למע ידע זרח      וממערבה        שמש      ממ י         י   אפס    כ י   בלעד נ וה  א יה ן      י וא וד            ע
             190        90       295        640        363            30    141   116     61   26       67        80      

 47/12/ 2099 because-of may-know the-rising of-the-sun to-the-setting there is-no besides I-am the-LORD and-there other   

Isa  45.7  ~ וצר י ור     ורא   א וב ום     עשה      חשך         ורא       של וב י       רע         נ וה  א יה     סססס   אלה  כל  עשה     
             306     207   215          328      375     376        215          270      61   26       375  50  36    0    

 44/13/ 2840 forming light and-creating darkness Causing well-being and-creating calamity I-am the-LORD does all these --   

Isa  45.8  ~ ו יפ ים הרע ים  ממעל    שמ ושחק ו      זל י ו       ארץ תפתח           צדק  יפר ו ישע  וצדקה            יח                  תצמ
             371    390     180   464        53   194           888  291       302   380           205               548      

             Drip   heavens above the-clouds pour righteousness open the-earth bear  and-salvation and-righteousness spring   

יחד ~            י       נ וה א יה ו      י     סססס       בראת
             22       61  26       619          0    

 68/16/ 4994 together I   the-LORD have-created --   

Isa  45.9  ~ י ו ו  את       רב ה יצר י  את    חרש       יאמר     אדמה   חרש ו           חמר ה יצר ופעלך   תעשה   מה         ל ן       י    א
             21  202      401 306       508    401 518    50       256   248           336           45   775    206        61    

             Woe quarrels --  his-Maker vessel --  vessel of-earth say   will-the-clay to-the-potter What makest are-making has   



ים ~            יד ו      סססס ל
             64   36 0    

 57/17/ 4434 able -- --   

Isa  45.10 ~ י ו יד   מה         לאב  אמר ה ול ולאשה     ת ן      מה         י יל     סססס תח
             21  241  33          45   450       342          45      508    0    

 29/ 8/ 1685 Woe says to-a-father What begettest to-the-woman to-what giving --   

Isa  45.11 ~ וה  אמר   כה יה וש      ישראל     קד ו      יצר ו ות          י י     האת נ ו י    על שאל נ ועל     ב י      פעל         יד            
             25   241  26       410      541       312           822        397    100   62      106        180      24            

             Thus says the-LORD the-Holy of-Israel and-his-Maker the-things Ask    about my-sons concerning the-work of-my-hands   

י ~            נ ו           תצ
             556            

 54/14/ 3802 shall-commit   

Isa  45.12 ~ י נכ י א ית ואדם       ארץ עש יה  י על י       בראת נ י א יד ו    נט ים        וכל        שמ י       צבאם  ית ו       צ
             81   790   291       51   115  613         61  24    65        390         56  133        516        

 50/13/ 3186 is-I made  the-earth man  and  and-created my  hands stretched the-heavens all their-host ordained   

Isa  45.13 ~ י נכ ו א ירתה וכל          בצדק      הע ו  י ישר    דרכ וא      א נה ה יב י        יר י    ע ות גל ו ישלח     יר      לא               במח
             81   696          196           56  240      511       12  67         290     455       348          31      260       

             I    have-aroused righteousness all his-ways will-make He  will-build my-city my-exiles and-will-let Without payment   

ולא ~            וה  אמר   בשחד      יה ות          פפפפ    צבא
             37      314    241  26       499      0    

 74/18/ 4360 Without reward says the-LORD of-hosts --   

Isa  45.14 ~ וה  אמר   כה יה יע  ג י ים          וסחר    מצר וש             ים     כ וסבא י           נש יך        מדה א ו על יעבר ולך         
             25   241  26   93           380      274             326     119             361  49         130  288       56    

             Thus says God  the-products of-Egypt and-merchandise of-Cush and-the-Sabeans men  of-stature and  will-come --    

ו ~            י יה יך    ו  אחר ילכ ים       זק ו  ב יעבר יך  ואל ו  ו ישתח יך    ו   אל יתפלל ן  אל בך     אך     י וא וד       ים אפס  ע    אלה
             31     239    66        159    288   67    730      61     556       21     22 31  67        80   141 86      

115/29/ 5013 become behind will-walk chains over  and   will-bow to-you will-make Surely -- God and-there else No  God     

Isa  45.15 ~ ן י מסתתר  אל אתה   אכ ישראל אלה יע      וש     מ
             71    406 31  1100  46   541       426      

 27/ 7/ 2621 Truly you God hides God  of-Israel Savior   

Isa  45.16 ~ ו וש גם        ב ו ו       נכלמ ו כלם       יחד ו      י       בכלמה    הלכ ים              חרש יר       צ
             314         49       146        90  28       61      97          518               350        

 37/ 9/ 1653 will-be-put and-even humiliated all together will-go humiliation the-manufacturers of-idols   

Isa  45.17 ~ ישראל ושע   נ וה            יה ועת    ב ים     תש ולמ ו  לא         ע ולא            תבש ו  י      עד      תכלמ ולמ     פפפפ     עד    ע
             541    426            28       1176      196            31  708             37  496        74      156      74     0    

 48/12/ 3943 Israel has-been-saved the-LORD salvation an-everlasting not will-not-be-put or  humiliated against eternity to-all --   

Isa  45.18 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ורא      ים    ב וא       השמ ים ה יצר     האלה ועשה      הארץ     וא      נה ה נ ו ו  לא       כ        תה
             30  25   241  26       209     395         12  91         300    296       381      12  131         31  411       

             For thus says the-LORD created the-heavens he  is-the-God formed the-earth and-made He  established not a-waste   

יצרה            לשבת   בראה ~            י    נ וה א יה ן      י וא וד           ע
             208    732             305    61  26       67        80     

 79/22/ 4070 create to-be-inhabited formed I   the-LORD and-there else   



Isa  45.19 ~ י   בסתר  לא ום  דברת י      לא  חשך  ארץ במק זרע אמרת יעקב             ל ו      י     תה נ ו י בקש נ וה א יה      דבר     
             31  662    616    188   291  328  31      651   307              182      411     468    61  26       206     

             not secret spoken some  land dark did-not say   to-the-offspring of-Jacob a-waste Seek   I   the-LORD speak   

יד           צדק ~            ג ים      מ ישר    מ
             194           57        600      

 69/18/ 5310 righteousness Declaring things   

Isa  45.20 ~ ו ו  הקבצ ובא ו      גש נ ו הת יחד י      יט ים     פל ו ג ו לא          ה ידע ים  נשא ים פסלם           עץ  את ה ומתפלל       אל אל 
             203    15       764    28       139       64             31 90   406    401 160          210  636      31 31      

             Gather and-come Draw   together fugitives of-the-nations no have carry  --  their-wooden idol and-pray to A-god   

יע     לא ~            וש י    
             31     396     

 68/17/ 3636 cannot save    

Isa  45.21 ~ ו יד ג ו   ה יש ג וה ו     אף   ועצ י ו    יחד י      יע  מ זאת         השמ ז      מקדם       ידה מא ג וא    ה י הל נ וה א יה ן     י וא     
             28      330     81     182     28       50  425           408      184       48  27       42   61  26      67      

             Declare and-set Indeed consult together Who has-announced likewise aforetime for declared not  I   Jehovah is-no   

וד ~            ים   ע י אלה יק  אל מבלעד יע        צד וש ומ ן  י י   א ולת ז     
             80    86    156    31  204         432    61    453      

 93/23/ 3490 other God   beside God A-righteous Savior There except   

Isa  45.22 ~ ו נ י  פ ו   אל ושע וה י  כל    י          ארץ     אפס י  כ נ ן  אל א י וא וד            ע
             136  41    393      50  151      291          30  61  31  67        80      

 35/11/ 1331 Turn to-me be-saved all the-ends of-the-earth for I   God and-there other   

Isa  45.23 ~ י י ב נשבעת יצא      י       ולא      דבר          צדקה      מפ וב           יש י  י  כ       כל       תשבע  ברך    כל     תכרע ל
             12 832        101      130      199           206      37           318  30  40 690      50    222  772        50      

             -- have-sworn has-gone my-mouth righteousness the-word and-will-not turn for -- will-bow every knee will-swear every   

ן ~            ו      לש
             386      

 51/16/ 4075 tongue   

Isa  45.24 ~ וה   אך יה י    ב ות      אמר ל ז             צדק וע ו           י וא    עד יב ו        יבש ו ים      כל        נחר ו     ה    ב
             21   28       40 241      600               83           90      19         324         50      313        8    

 43/12/ 1817 Only the-LORD -- will-say are-righteousness and-strength against shall-come will-be-put and-all were-angry --   

Isa  45.25 ~ וה יה ו    ב יצדק ו              יתהלל ו זרע  כל         ישראל                   
             28       210               487            50  277           541         

 27/ 6/ 1593 the-LORD Will-be-justified and-will-glory all the-offspring of-Israel   

Isa  46.1  ~ ו    קרס  בל       כרע נב ו   י יהם    ה יה       עצב ולבהמה       לח יכם          נשאת ות     וס יפה    משא         עמ        לע
             290       32  360    58   21     217          53         88             821        582            341    195         

 51/12/ 3058 has-bowed Bel stoops Nebo become their-images the-beasts and-the-cattle the-things are-burdensome A-load the-weary   

Isa  46.2  ~ ו ו    קרס ו       כרע יחד ו  לא      יכל נפשם        משא    מלט   ו י                סססס הלכה      בשב
             366     296        28       31  66    79     341        476             314       60   0    

 37/10/ 2057 stooped have-bowed together not could rescue the-burden have-themselves captivity gone --   

Isa  46.3  ~ ו י   שמע ית   אל יעקב   ב וכל      ית      ית       שאר ישראל          ב ים      י          העמס נ ן  מ ים   בט נשא י       ה נ     מ
             416    41    412   182      56      911         412          541       225             100  61    406          100    

             Listen to-me house of-Jacob and-all the-remnant of-the-house of-Israel have-been-borne from birth been-carried from   



        רחם ~           
             248        

 54/14/ 4111 the-womb   

Isa  46.4  ~ ועד נה       זק י    נ וא א ועד              ה יבה       י       ש נ י      אסבל א נ י א ית י     עש נ וא י        אשא  נ וא         אסבל 
             80       162    61  12               80       317        61  93        61  790       67   302        67   93          

             and-even to-old I   will-be-the-same and-even to-graying I   will-bear I   have-done I    will-carry I    will-bear   

ואמלט ~                סססס        
             86           0    

 55/15/ 2332 will-deliver --   

Isa  46.5  ~ י י     למ נ ו י ו תדמ ו ותש י     נ ו ותמשל נדמה     ו    
             80      520     718      842         105     

 28/ 5/ 2265 to-whom liken   and-make and-compare liken   

Isa  46.6  ~ ים זל זהב  ה יס   וכסף      מכ נה    ו      בק ישקל ו      ישכר ורף  ו        צ יעשה ו ו       אל  גד יס ו     אף  ו ישתח     
             92     14   130       166    157       446       536   376         397    31       83    81     730       

 55/13/ 3239 lavish gold the-purse silver the-scale and-weigh Hire  A-goldsmith makes  it-a-god bow   indeed worship   

Isa  46.7  ~ ו ישאה ו          כתף   על  יסבלה ו  יחה נ י ו ו    י יעמד תחת ו ו   ומ יש     לא ממק ימ יצעק     אף  ו     י ולא  אל נה     יע      
             322   100  500          113    95        824   130    232    31     360  81     270     47    37     135      

             lift  upon the-shoulder carry  his-place place stands place  cannot move Though may-cry about cannot answer   

ו ~            ו     לא        מצרת נ יע וש י     סססס 
             736          31     452     0    

 76/18/ 4496 his-distress cannot deliver --   

Isa  46.8  ~ ו זכר זאת      ו         והתאשש ו  יב ים  הש ושע         לב  על        פ
             233      408        1018    323    506           100 32        

 29/ 7/ 2620 Remember yourselves men     Recall transgressors and to-mind   

Isa  46.9  ~ ו זכר ות      נ ולם     ראש י מע י  כ נכ ן     אל א י וא וד       ים   ע ואפס אלה י   נ ו    כמ
             233      957        186   30  81   31     67        80    86    147   126     

 44/11/ 2024 Remember the-former long  for I    am-God and-there other God   is-no like    

Isa  46.10 ~ יד ג ית      מ ית        מראש ומקדם   אחר ו       לא   אשר    נעש י    אמר       ום       עצת וכל                תק י        חפצ
             57        951           619     190     501   31       426       241    570        546                 56  188       

             Declaring the-beginning the-end ancient which have-not been-done Saying my-purpose will-be-established all my-good   

              אעשה ~           
             376               

 51/13/ 4752 will-accomplish   

Isa  46.11 ~ זרח     קרא יט    ממ יש  מרחק    מארץ    ע ו)     א יתצע] K_(עצת ]_Q י    אף נה    אף       דברת יא י     אב יצרת       אף        
             301     295      89     331     348   311      566     [570]    81    616         81    69         710          81      

             Calling the-east A-bird country A-far the-man --       advice   Truly have-spoken truly will-bring have-planned truly   

נה ~                סססס   אעש
             426     0    

 53/14/ 4305 will-do --   

Isa  46.12 ~ ו י   שמע י   אל יר ים       לב  אב וק            מצדקה הרח
             416    41    223    32       369     239             

 26/ 6/ 1320 Listen about strong care-for are-far righteousness   



Isa  46.13 ~ י י קרבת י תרחק     לא            צדקת ועת ותש י  תאחר       לא           נתת ו ן       ו י ועה בצ ישראל     תש י ל     סססס   תפארת
             712   604              31     708  1192             31       609   866        158   781       571    1091     0    

 56/12/ 7354 bring my-righteousness is-not far  and-my-salvation will-not delay will-grant Zion  salvation Israel my-glory --   

Isa  47.1  ~ י י  רד ושב ולת      עפר  על     י        בבל       בת  בת ן       לארץ שב י ים       בת      כסא     א י            כשד     כ
             214  318     100 350      838    402      34         312 321        61      81       402      374              30    

             Come and-sit in  the-dust virgin daughter of-Babylon Sit the-ground without A-throne daughter of-the-Chaldeans for   

י       לא ~            יפ וס ו ת יקרא גה    רכה לך      נ וע           
             31       566    317       50 225    134            

 67/20/ 5160 shall-no longer be-called -- tender and-delicate   

Isa  47.2  ~ י ים  קח י           רח נ וטח י  קמח      גל י      צמתך     י       שבל  חשפ גל וק      י     ש ות  עבר נהר         
             118  258            83        148  43     550       398   332       43      406     282   661          

 44/12/ 3322 Take the-millstones and-grind meal Remove your-veil strip the-skirt Uncover the-leg cross the-rivers   

Isa  47.3  ~ גל ותך               ת גם          ער נקם      חרפתך            תראה    ולא       אקח        גע               סססס   אדם  אפ
             433               696            43   606             708        190       109       37           154   45    0    

 35/10/ 3021 will-be-uncovered your-nakedness also will-be-exposed your-shame vengeance will-take and-will-not spare A-man --   

Isa  47.4  ~ ו נ גאל וה         יה ות      ו    צבא וש         שמ ישראל     קד        
             90           26       499      346         410      541         

 26/ 6/ 1912 our-Redeemer the-LORD of-hosts is-his-name the-Holy of-Israel   

Isa  47.5  ~ י ומם שב י     ד ובא ים       בת     בחשך    י            כשד י      לא  כ יפ וס ו ת יקרא גברת לך      ות               ממלכ
             312 90       19     330      402      374              30  31      566    317       50 605       536           

 49/13/ 3662 Sit silently and-go darkness daughter of-the-Chaldeans for will-no longer be-called -- the-queen of-kingdoms   

Isa  47.6  ~ י י   על     קצפת י       עמ י    חללת נחלת נם        ואת ידך     ים  להם  שמת      לא      ב ן   על רחמ זק    הכבדת      
             680       100  120       478      498         497      36        31      740  75   298   100  157      431     

             was-angry with my-people profaned my-heritage and-gave your-hand did-not show like mercy unto the-aged made    

    מאד       עלך ~           
             120       45     

 58/16/ 4406 your-yoke very   

Isa  47.7  ~ י ותאמר ולם  יה לע גברת      אה זכרת  לא   לבך  על    אלה שמת  לא      עד   יתה          סססס      אחר
             657    176   21        605   74      31  740 36     100 52    31  627      624         0    

 46/13/ 3774 said   ever  will-be-a queen against Nor lay things and heart Nor remember the-outcome --   

Isa  47.8  ~ ועתה י  זאת שמע נה  י ושבת   עד י י      בלבבה האמרה     לבטח ה נ י  א ואפס וד      נה אשב  לא     ע ולא   אלמ ול  אדע     שכ
             481  420  408 139     723    49       251   41         61   157       80      31  303 126     37  75   356    

 67/17/ 3738 Now  hear you sensual dwells securely says  your-heart I-am and-there besides Nor sit A-widow Nor know loss   

Isa  47.9  ~ נה ותבא י לך     גע   אלה שת ום      ר י ול אחד ב ן שכ ואלמ ו כתמם          יך       בא יך          ברב על    בעצמת     כשפ
             464       50 710 36    273      58   13  356  127           500  9         130  204          430       602     

             will-come -- two these suddenly day  one Loss and-widowhood full will-come and  of-your-many sorceries power   

יך ~                        מאד          חבר
             240            45             

 65/17/ 4247 of-your-spells of-the-great   

Isa  47.10 ~ י ותבטח ן     אמרת      ברעתך  י י א נ ודעתך       חכמתך רא יא               ובבתך  ה י       ש ותאמר י       בלבך     נ     א
             435    692        641      61  261  488         500                16   730          657       54         61     

             felt   wickedness and-said No  sees your-wisdom and-your-knowledge they have-deluded have-said your-heart I-am   



י ~            ואפס וד             ע
             157       80        

 62/14/ 4833 and-there besides   

Isa  47.11 ~ ובא יך        י           לא        רעה על ותפל     שחרה תדע יך       וה על י  לא          ה וכל ותבא  כפרה       ת יך          על
             9         130  275        31           484  513      516       130  16           31  466         305   409       130    

             will-come and  shall-evil you-will-not know to-charm will-fall and  and-disaster not not-be-able atone will-come on     

ואה     פתאם ~            י  לא           ש    תדע
             521      312            31  484    

 64/18/ 4793 suddenly and-desolation not know   

Isa  47.12 ~ י נא  עמד יך   וברב      בחבר יך       געת  באשר     כשפ י יך          ור נע י    מ ול י    א וכל יל        ת וע י     ה ול       א
             124   51  242         210       430       503   483          396        47      466          121       47        

             Stand now your-spells your-many sorceries which have-labored your-youth Perhaps will-be-able to-profit Perhaps   

י ~            וצ       תער
             776         

 60/13/ 3896 may-cause   

Isa  47.13 ~ ית נלא יך       ברב        ו    עצת יעמד נא  יעך   וש י ו ו)   ירבה] K_(הבר ]_Q   ים ים שמ ז ים     הח וכב יעם   בכ וד ים  מ    מאשר  לחדש
             491         204       590      130   51  422       213     [217]      390  70        100       170     392     541    

             are-wearied your-many counsels Stand now and-save --       astrologer air  agreement the-stars predict the-new what   

ו ~            יבא יך          על
             19        130    

 71/15/ 3913 will-come and    

Isa  47.14 ~ נה ו    ה י ו     לא שרפתם   אש     כקש         ה יל יצ נפשם  את    יד        ן         להבה       מ י גחלת   א       לחמם 
             60     21          420     301  1020  31     146     401 470        54        42           61    441  118       

             Behold have-become stubble Fire burns cannot deliver --  themselves the-power of-the-flame There coal to-warm   

ור ~            ו   לשבת       א גד נ      
             207       732    63       

 58/17/ 4588 by-a-fire to-sit before   

Isa  47.15 ~ ן ו כ י געת  אשר לך    ה י יך          יך           סחר ור נע יש    מ ו  א ו לעבר ן          תע י יעך   א וש     סססס  מ
             70 21     50 501  483          298             396        311  308   476          61    446     0    

 46/12/ 3421 So become -- whom have-labored have-trafficked your-youth Each way   has-wandered There to-save --   

Isa  48.1  ~ ו זאת שמע ית  יעקב   ב ים      נקרא ישראל      בשם    ה י   וממ ודה       יה ו     יצא ים  נשבע וה      בשם ה יה י         ובאלה     
             416  408 412   182      406        342      541    96        30       107  477     342      26          54        

             Hear O   house of-Jacob are-called the-name Israel the-loins of-Judah came swear   the-name of-the-LORD the-God   

ישראל ~            ו      יר זכ י ולא  באמת  לא                 בצדקה 
             541       253        31  443   37  201             

 87/20/ 5345 of-Israel and-invoke nor truth nor righteousness   

Isa  48.2  ~ י יר  כ ו     הקדש מע נקרא ועל  י  ישראל    אלה ו      נסמכ וה     יה ות      ו    צבא     סססס         שמ
             30  320  409      357   106 46      541       176      26       499      346         0    

 44/11/ 2856 for city the-holy call  on  the-God of-Israel and-lean the-LORD of-hosts is-his-name --   

Isa  48.3  ~ ות נ ז    הראש י           מא גדת י    ה ומפ ו      יצא יעם  ואשמ י     פתאם     ית נה עש ותבא    
             962        48            422      136      107  467        521      790   464      

 45/ 9/ 3917 the-former the-beginning declared my-mouth went proclaimed Suddenly acted came     



Isa  48.4  ~ י י מדעת יד אתה               קשה   כ ג ו זל   ומצחך          ערפך       בר ושה              נח     
             524   30   405               406 23    239        370           164               369      

 35/ 9/ 2530 knew  that you-are-obstinate you sinew is-an-iron and-your-neck and-your-forehead bronze   

Isa  48.5  ~ יד ג וא ז לך     וא   בטרם           מא יך תב ן    השמעת י תאמר  פ י      עשם עצב ופסל י          נסכ ו ום                        צ
             24       50 48            251    409  845        130 641  172  410      186           146           136              

 51/13/ 3448 declared -- the-beginning Before took proclaimed not say  idol has-done and-my-graven and-my-molten have-commanded   

Isa  48.6  ~ זה       שמעת ואתם כלה  ח וא  ו הל יד ג יך   ת ות  השמעת ות מעתה חדש נצר ו ולא  ידעתם          
             810        20   55  447  42   423     845      718   515  752    37       524     

 53/12/ 5188 have-heard look all you  not  declare proclaim new   this hidden have-not known   

Isa  48.7  ~ ו עתה נברא ולא        ז  י מא נ ולפ ום       י ולא    ן שמעתם       נה תאמר           פ ן    ה י ידעת    
             475 259         37  48  176        56    37       850   130          641  60     544      

 45/12/ 3313 now are-created not for and-before today have-not heard you-will-not say  Behold knew     

Isa  48.8  ~ גם גם  שמעת       לא    ידעת       לא    גם   ז    נך      פתחה      לא מא ז י     א י      כ ידעת וד  ג וד        ב ג ופשע תב       
             43   31       810   43   31       484   43   48  31      493       78       30      494   15          415   456       

             Even have-not heard Even have-not known Even for has-not been-open your-ear Because knew  treacherous deal  A-rebel   

ן ~               לך              קרא  מבט
             101   301              50   

 60/19/ 3997 birth have-been-called --   

Isa  48.9  ~ ן י     למע יך        שמ י אאר י      אפ ותהלת י לך     אחטם         יתך לבלת    הכר
             190      350        232   91       851           58       50 472   655      

 38/ 9/ 2949 the-sake of-my-name delay my-wrath and-my-praise restrain -- not   to-cut   

Isa  48.10 ~ נה יך    ה ולא       צרפת יך   בכסף  ור      בחרת י        בכ נ              ע
             60     800          37  162    640         228         130             

 29/ 7/ 2057 Behold have-refined as  silver have-tested the-furnace of-affliction   

Isa  48.11 ~ י נ י למע נ י     אעשה למע יך  כ יחל א י                 וד וכב ן         לא       לאחר        סססס  את
             200   200   376      30  31  48                 48       239        31         451  0    

 37/10/ 1654 sake  sake  will-act For how should-be-polluted my-glory to-another I-will-not give --   

Isa  48.12 ~ י    שמע יעקב   אל ישראל   ו י  י  מקרא נ וא א י ה נ ן  א ו י        אף     ראש נ ן א ו       אחר
             410    41    182   547    351    61  12  61   557       81        61  265        

 45/12/ 2629 Listen to-me Jacob Israel called I   he  I-am the-first I-am-also I   the-last   

Isa  48.13 ~ י     אף יד יסדה      י       ארץ     נ י ימ ו ים   טפחה        י  קרא        שמ נ יהם א ו אל יעמד ו  יחד        
             81     24      79      291       126          102    390         301  61  86    130   28         

 46/12/ 1699 Surely my-hand founded the-earth and-my-right spread the-heavens call I   to    stand together   

Isa  48.14 ~ ו ו כלכם    הקבצ ושמע י       יד בהם  מ ג וה   אלה  את         ה יה ו  יעשה  אהב ו        ו    בבבל     חפצ זרע ו          
             203      110  422        50  47  22           401 36    26   14    385        184      36      289           

             Assemble all  and-listen Who --  has-declared --  these God  loves will-carry his-good Babylon and-his-arm   

ים ~                       כשד
             374             

 58/15/ 2599 the-Chaldeans   

Isa  48.15 ~ י נ י א נ י א ו     אף       דברת י ו      קראת י יאת יח      הב והצל ו            דרכ
             61  61  616         81     717         434          149       230        

 36/ 8/ 2349 I   I   have-spoken indeed have-called have-brought will-make his-ways   



Isa  48.16 ~ ו י קרב ו   אל זאת   שמע י   בסתר      מראש   לא       ותה      מעת  דברת י י        שם ה נ ועתה א י     נ וה     אד יה י  נ       שלח
             308  41    416    408      31   541       662    616    510      426   340       61  481     65       26   398        

             Come to-me listen likewise From the-first secret spoken the-time took  was-there I   and-now the-Lord GOD  has-sent   

ו ~            וח ור     פפפפ          
             226            0    

 64/17/ 5556 and-his-Spirit --   

Isa  48.17 ~ וה  אמר   כה יה גאלך      וש           ישראל     קד י      נ וה  א יה יך      יל   מלמדך    אלה וע יכך    לה    תלך    בדרך מדר
             25   241  26       54            410      541       61   26       66       134     151       294    226     450   

 58/14/ 2705 Thus says the-LORD your-Redeemer the-Holy of-Israel I-am the-LORD your-God teaches to-profit leads  the-way go    

Isa  48.18 ~ וא י    הקשבת ל ות י             למצ יה ו נהר       ומך    כ וצדקתך           של י                  גל ים      כ           ה
             37  807      576                31        275     396             620                    63        55           

 40/ 9/ 2860 If  had-paid to-my-commandments have-been A-river your-well-being and-your-righteousness the-waves of-the-sea   

Isa  48.19 ~ י יה ו ול       זרעך     כח י              וצאצא יך             ו   מע י יכרת    לא כמעת ולא    ישמד    ו                 שמ
             31        64       297              198               140    546    31    630    37    354       346          

             have-been the-sand your-descendants and-the-offspring bowels grains never be-cut never destroyed their-name   

י ~            נ          מלפ
             210           

 49/12/ 2884 my-presence   

Isa  48.20 ~ ו ו    מבבל צא ים ברח ול        מכשד נה      בק ו       ר יד ג ו   ה יע זאת   השמ וה       יא וצ ו         הארץ        קצה  עד ה    אמר
             97  74      216  414           138       255       28      431      408      123     74  195        296          247    

             Go  Babylon Flee the-Chaldeans the-sound of-joyful Declare proclaim likewise forth   out to-the-end of-the-earth Say    

גאל ~            וה           יה ו      יעקב        עבד     
             34           26       82          182     

 73/18/ 3320 has-redeemed the-LORD his-servant Jacob   

Isa  48.21 ~ ולא ו      ות   צמא יכם      בחרב ול ים ה ור       מ יל        מצ ז ו ה יבקע למ ו ור  ו      צ זב י ו ים                מ
             37      137    618         111    90        336         52   76  188   296      31     90              

 49/12/ 2062 did-not thirst the-deserts led    the-water of-the-rock flow --  split the-rock gushed and-the-water   

Isa  48.22 ~ ן י ום   א וה  אמר  של יה ים          סססס     לרשע
             61    376   241  26       650        0    

 20/ 5/ 1354 There peace says the-LORD the-wicked --   

Isa  49.1  ~ ו ים   שמע י י    א ו    אל יב והקש ים  וק   לאמ וה מרח יה ן      י     מבט נ י  קרא י     ממע יר          אמ זכ י   ה           שמ
             416    61      41     429     121     354   26       101      361    160      51           242     350          

 56/13/ 2713 Listen islands and-to pay     peoples afar  the-LORD the-womb called the-body of-my-mother mention of-my-name   

Isa  49.2  ~ ישם ו י      ו        בצל     חדה  כחרב       פ יד י          נ יא י       החב נ ימ יש ו ור   לחץ  ו     בר י     באשפת נ יר       הסת
             356      90       230   17      122        20          86            426     128   408      789        735          

 53/12/ 3407 has-made my-mouth sword A-sharp the-shadow of-his-hand has-concealed made    arrow A-select his-quiver has-hidden   

Isa  49.3  ~ יאמר ו י  י ל ישראל אתה           עבד        אתפאר בך  אשר  
             257   40 86             406 541    501  22 682         

 29/ 8/ 2535 said  -- are-my-Servant you Israel Whom -- will-show   

Isa  49.4  ~ י נ וא י  יק אמרת י לר געת י ו        והבל    לתה י        י         כח ית ן      כל י    אכ וה      את       משפט יה        
             67   651   340  493         441     43         38          470        71     439         401     26         

             I    said  vain have-toiled nothing and-vanity my-strength have-spent surely the-justice is-with the-LORD   



י ~            ופעלת י   את              אלה
             596           401  46       

 60/15/ 4523 and-my-reward with my-God   

Isa  49.5  ~ ועתה וה  אמר     יה י  יצר ן    ו              לעבד     מבט ובב ל יעקב    לש ו   י ישראל   אל ו ול] K_(לא)  ]_Q יאסף                 
             481     241  26   310    101      106               36 340      182   47     547     31    [36]   151                 

             and-now says God  formed the-womb to-be-his-Servant -- to-bring Jacob to-him Israel --     not    might-be-gathered   

ואכבד ~            י         נ י וה     בע יה י  ואלה יה       י    ה ז                     ע
             33           142       26   52         20     87                     

 75/19/ 2959 I-am-honored the-sight God  and-my-God become shall-be-my-strength   

Isa  49.6  ~ יאמר ו נקל  ותך    י י    מה ים                  עבד ל י  את    להק יעקב       שבט י)      יר נצ ו )_K [ו נ וצ יר ]_Q ישראל        
             257   180   481       40 76                   185      401 321        182       366       [362]      541         

             says  small may-reach -- should-be-my-Servant to-raise --  the-tribes of-Jacob --         preserved  of-Israel   

יב ~            יך   להש נתת ו ור  ים    לא ו ג ות            י י     לה ועת יש     סססס         הארץ        קצה      עד       
             347     886    237     59             451       796          74      195        296          0    

 84/20/ 6371 restore make   A-light of-the-nations may-reach my-salvation against to-the-end of-the-earth --   

Isa  49.7  ~ וה  אמר   כה יה גאל      ישראל           ו      וש זה קד נפש            לב י    למתעב  ו ג ים           לעבד                משל
             25   241  26       34           541       416   44              430 542      19         106            420         

             Thus says the-LORD the-Redeemer of-Israel Holy  to-the-despised man abhorred the-nation to-the-Servant of-rulers   

ים ~            ו מלכ ירא ו      וקמ ים       ו    שר ו ישתח ו ן  וה    למע יה ן אשר         נאמ ישראל קדש         יבחרך      ו        
             140   217      152       550     736     190     26          501 141         404 541       246          

 99/24/ 6688 Kings will-see and-arise Princes bow     Because of-the-LORD who is-faithful One of-Israel has-chosen   

Isa  49.8  ~ וה  אמר   כה יה ן  בעת      ו יך        רצ ית נ ום        ע י וב ועה  יש יך         זרת ואצרך      ע נך      ואת ית             לבר
             25   241  26       472  346         560           64    391          707         317       477      642          

             Thus says the-LORD time A-favorable have-answered A-day of-salvation have-helped will-keep and-give A-covenant   

ים            עם ~            יל      ארץ      להק נח ות          לה נחל ות                שממ
             110           185        291      133             494       786            

 79/18/ 6267 of-the-people to-restore the-land to-make-inherit heritages the-desolate   

Isa  49.9  ~ ים   לאמר ור ו   לאס ו     בחשך  לאשר צא גל ים    על ה ו     דרכ ירע ובכל       ים  י יתם שפ               מרע
             271    347       97  531   330      44   100   274       286       58   440   760                 

 52/12/ 3538 Saying are-bound Go  after darkness Show Along the-roads will-feed all  bare  and-their-pasture   

Isa  49.10 ~ ו  לא ירעב ולא   ו  יצמא ולא   יכם  ושמש                שרב     י  גם מרחמם  כ נה י ועל      י  וע ים      מב נהלם      מ י             
             31  288    37  147    37  70     502                646  30  328   108       106 128        90       135              

 56/15/ 2683 Nor hunger Nor thirst Nor strike will-the-scorching sun  for has   will-lead and to-springs of-water and-will-guide   

Isa  49.11 ~ י ושמת י  כל      י   לדרך          הר ומסלת ן           ו ירמ             
             756       50  215          254    546             306              

 25/ 6/ 2127 will-make all my-mountains A-road and-my-highways will-be-raised   

Isa  49.12 ~ נה וק   אלה    ה ו מרח יבא נה       וה ן   אלה    ו ים     מצפ ומ ואלה      ים     מארץ       נ י       ס
             60     36    354   19        66     36    266       96       42        331      170        

 44/11/ 1476 Behold these afar  will-come and-lo these the-north the-west and-these the-land of-Sinim   

Isa  49.13 ~ ו נ ים   ר י    שמ יל ג ו ו)   ארץ        יפצח )_K [ו וחצפ ]_Q   ים נה      הר י    ר נחם  כ וה            יה ו                עמ
             256   390     59          291    194      [190]       255       255    30  98            26       116          

             Shout heavens and-rejoice earth --        break-forth mountains joyful for has-comforted the-LORD his-people   



ו ~            י נ וע ירחם              סססס          
             142           258           0    

 48/13/ 2370 his-afflicted and-will-have --   

Isa  49.14 ~ ותאמר ן  ו י י צ נ זב וה        ע יה י      נ ואד י         נ            שכח
             647   156  139          26       71           388             

 28/ 6/ 1427 said  Zion has-forsaken the-LORD and-the-Lord has-forgotten   

Isa  49.15 ~ ולה     אשה  התשכח ן     מרחם        ע נה      ב גם  בט נה   אלה     י     תשכח נכ וא     אשכחך         לא 
             733    306     111         288      52      66    43    36    783        87    31         349      

 45/12/ 2885 forget A-woman her-nursing and-have the-son belly again these may-forget I     I-will-not forget   

Isa  49.16 ~ ן ים  על     ה יך      כפ יך          חקת ומת י     ח גד נ יד                  תמ
             55     100 150       538            484        67     454               

 27/ 7/ 1848 Behold on  the-palms have-inscribed your-walls before are-continually   

Isa  49.17 ~ ו יך  מהר נ יך          ב יך          מהרס ומחרב ו ממך          יצא           
             251   82            335             286             100 107           

 28/ 6/ 1161 hurry your-builders your-destroyers and-devastators at  will-depart   

Isa  49.18 ~ י יב  שא יך   סב נ י י     ע ורא ו כלם      נקבצ ו   י לך  בא י   ח נ נאם א וה       יה י      י כלם          כ י   כעד ים תלבש ותקשר     
             311  74     160       217      90  248    9    50 18   61  91       26       30          90  104    742   1056       

             Lift around your-eyes and-look All gather come -- live I   declares the-LORD will-surely all jewels put   and-bind   

      ככלה ~           
             75        

 66/18/ 3452 A-bride   

Isa  49.19 ~ י יך  כ יך     חרבת ושממת וארץ       יך  י             הרסת י עתה  כ ושב   תצר י ו           מ ורחק יך              מבלע
             30  640        816          297  695                30  475 700    358             320         172         

 50/11/ 4533 For your-waste and-desolate land and-your-destroyed for now narrow the-inhabitants will-be-far swallowed   

Isa  49.20 ~ וד ו      ע יאמר יך  נ ז י    בא נ יך          ב י      צר         שכל ום ל גשה     המק י   ואשבה ל       
             80       257   90        62           380           290     40 191       308  40 314        

 41/11/ 2052 will-yet say   your-ears the-children were-bereaved cramped -- the-place Make -- may-live   

Isa  49.21 ~ ואמרת י      בלבבך     ילד  מ י           י   אלה  את ל נ וא ולה  ודה     שכ גלמ ו גלה  ורה      וס ואלה       י   גדל  מ           
             647      56         50  44           40 401 36    67   361       94      38      277        42    50  37           

             will-say your-heart Who has-begotten -- --  these I    have-been barren  captive to-and-fro these Who has-reared   

ן ~            י     ה נ י א נשארת י    יפה   אלה  לבד     פפפפ   הם  א
             55     61  961      46    36    96    45   0    

 79/22/ 3540 behold I   was-left alone these where like --   

Isa  49.22 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה נה  ים אל       אשא    ה ו ג י         יד ואל      ים  ים        עמ י    אר נס ו          יא והב        
             25   241  65       26   60     302       31 59          24      37  160         251     120         30           

             Thus says the-Lord GOD  Behold will-lift to the-nations my-hand to  the-peoples and-set my-standard will-bring   

יך ~            נ ן      ב יך     בחצ נת וב נה       כתף  על              נשא             ת
             82        150      488                100 500       806               

 73/20/ 3557 your-sons in-bosom and-your-daughters on  shoulders will-be-carried   

Isa  49.23 ~ ו י וה ים    יך מלכ נ יהם                  אמ ות ושר יך              יקת נ י ים    מ ו          ארץ        אפ ו ישתח ועפר לך           
             27     140   121                    967                  640         131         291          730      50 356        

             become Kings will-be-your-guardians and-their-princesses your-nurses their-faces to-the-earth will-bow -- the-dust   



יך ~            גל ו        ר ילחכ ידעת     ו י          י   כ נ וה  א יה ו  לא אשר      יבש י             ו     סססס       ק
             263          74       490           30   61   26       501 31  318             116       0    

 85/20/ 5363 of-your-feet and-lick and-will-know that I-am the-LORD who not will-not-be-put hopefully --   

Isa  49.24 ~ יקח ור     ה גב וח      מ ואם    מלק י  יק          שב ימלט       צד         
             123      251        184      47  312          204        89          

 28/ 7/ 1210 be-taken the-mighty the-prey Or  the-captives the-lawful delivered   

Isa  49.25 ~ י וה  אמר   כה     כ יה גם      י    ור          שב גב יקח           וח            ומלק יץ        ימלט          ער               
             30     25   241  26       43   312          211           118           190          370           89                

             Surely thus says the-LORD Even the-captives of-the-mighty will-be-taken and-the-prey of-the-tyrant will-be-rescued   

ואת ~            יבך   יר י    נכ יב א ואת         אר יך  נ י      ב נכ יע א וש        א
             407  242     81   213          407 82        81   387         

 69/19/ 3555 with the-one I    will-contend --  your-sons I    will-save   

Isa  49.26 ~ י והאכלת יך  את    נ ו יס  בשרם  את           מ וכעס ן   דמם  ו ישכר ו       ידע ו י   בשר      כל      י   כ נ וה א יה        
             472       401 126             401 542   226    84    586         96        50      502   30   61  26         

             will-feed --  your-oppressors --  flesh sweet  blood will-become will-know and-all flesh that I   the-LORD   

יעך ~            וש גאלך         מ ו יר              יעקב       אב     סססס     
             446            60                213        182      0    

 73/18/ 4504 am-your-Savior and-your-Redeemer the-Mighty of-Jacob --   

Isa  50.1  ~ וה  אמר   כה יה י      זה    א ות                ספר  ית יה   אשר        אמכם     כר ו    שלחת י  א י      מ וש נ              מ
             25   241  26       11    12 340                1036       101         501   753       7   50      406               

             Thus says the-LORD Where he is-the-certificate of-divorce your-mother which have-sent and to-whom of-my-creditors   

י   אשר ~            ו אתכם מכרת ן ל יכם     ה נת ו נמכרתם        בע יכם     ובפשע           אמכם     שלחה            
             501   670   461  36 55     598             750       528                 343      101           

 90/23/ 7552 which sell  --   -- Behold your-iniquities were-sold your-transgressions was-sent your-mother   

Isa  50.2  ~ וע י מד ן באת י וא יש       י א ן  קראת י וא נה  ו ור      ע י  קצרה הקצ יד ות         ואם    מפד ן  י י       א יל    כח ב         להצ
             120  413  67        311 711    67   131       401   395   24         530      47  61        12 28    165          

             Why  came was-there man bewray no   to-answer short short is-my-hand division lo  was-there -- power to-deliver   

ן ~            י     ה גערת יב    ב ים אחר ים       ות אש נהר גתם  תבאש         מדבר       ן       ד י ים מא ותמת      מ         בצמא    
             55     685       221   50      351  661        246          703   447        101  90       846     133         

111/29/ 8072 behold my-rebuke dry   the-sea make the-rivers A-wilderness stink their-fish none of-water and-die of-thirst   

Isa  50.3  ~ יש ים  אלב ות        שמ ושק     קדר ים        ותם     אש     סססס          כס
             343    390         710       406       351      526            0    

 26/ 6/ 2726 clothe the-heavens blackness sackcloth and-make their-covering --   

Isa  50.4  ~ י נ וה     אד יה ן  נת י        ן ל ו ים       לש וד ות     לדעת       למ יעף  את       לע יר    דבר        יע       בבקר    בבקר    
             65       26   500       40 386        130          504      506        401 160       206    290     304     304       

             the-Lord GOD  has-given -- the-tongue of-disciples may-know to-sustain --  the-weary A-word awakens morning morning   

יר ~            יע י     ן ל ז ים      לשמע    א וד       כלמ
             290     40 58     440       150          

 71/19/ 4800 awakens -- my-ear to-listen A-disciple   

Isa  50.5  ~ י נ וה     אד יה י        פתח  ן ל ז י    א נכ וא י  לא  ית ור       מר י  לא אח גת ו נס    
             65       26   488        40 58     87    31  660         215  31  529      

 40/11/ 2230 the-Lord GOD  has-opened -- my-ear I     Nor disobedient back Nor turn     



Isa  50.6  ~ י ו ג י      נתת ים  י  למכ י ולח ים          י למרט נ י      לא     פ ות הסתרת ורק      מכלמ             
             19      860  140    64            329    140     31      1075   536         306            

 43/10/ 3500 my-back gave strike and-my-cheeks pluck  my-face did-not cover  humiliation and-spitting   

Isa  50.7  ~ י נ ואד וה     יה זר  יע י   ן  על ל י       לא         כ נכלמת ן  על     י         כ י     שמת נ יש     פ ואדע כחלמ י      לא  כ
             71       26   287   40 100 70         31       550       100 70         750      140     408    81   30  31    

             the-Lord GOD  helps -- and after-that I-am-not disgraced and after-that have-set my-face flint  know for not   

וש ~                              אב
             309                   

 56/17/ 3094 will-not-be-ashamed   

Isa  50.8  ~ וב י    קר יק י     מצד יב  מ יר י          נעמדה את יחד  י      י    בעל  מ גש     משפט י י        אל
             308     254        50  222          411 169   22      50  102    439       313  41      

 43/12/ 2381 is-near vindicates Who will-contend for stand to-each Who archer adversary draw about   

Isa  50.9  ~ ן י     ה נ וה     אד יה זר  יע י   י ל וא  מ י ה נ יע ירש ן   גד      כלם     ה ו      כב יבל יאכלם       עש        
             55     65       26   287   40 50  12  650      55     90       29        48   370      101        

 48/14/ 1878 Behold the-Lord GOD  helps -- Who who condemns Behold will-all A-garment wear the-moth will-eat   

Isa  50.10 ~ י ירא בכם  מ וה      יה ול   שמע      ו      בק ים   הלך  אשר           עבד ן    חשכ י וא גה     נ ו     יבטח ל                 
             50  62  211     26       410   138       82             501  55    378      67      58     36 29                  

             Who --  feareth the-LORD obeys the-voice of-his-servant that walks darkness and-has bright -- be-bold-confident   

וה      בשם ~            יה ן         ישע ו ו     י     באלה
             342      26          436      54        

 65/18/ 2961 the-name of-the-LORD and-rely his-God   

Isa  50.11 ~ ן י כלכם     ה י     אש   קדח זר ות    מא יק ז ו       ור  לכ ות         אשכם      בא יק ז וב י    בערתם     יד יתה    מ         ה
             55     110  122    301    258      523        56   209       361          531        712      64      420         

             Behold all  kindle A-fire encircle firebrands Walk the-light of-your-fire the-brands have-set my-hand will-have   

זאת ~            ן  למעצבה לכם       ו     פפפפ   תשכב
             408      90  237     778      0    

 71/17/ 5235 likewise --  torment will-lie --   

Isa  51.1  ~ ו י   שמע י   אל י           צדק   רדפ וה מבקש יה ו      יט ור אל הב ואל     חצבתם      צ ור     מקבת     נקרתם        ב       
             416    41    294    194           452   26       32    31 296      540       37     542      208        790        

 53/14/ 3899 Listen to-me pursue righteousness seek  the-LORD Look  to the-rock were-hewn and-to the-hole of-the-pit were-dug   

Isa  51.2  ~ ו יט יכם   אברהם אל הב ואל       אב וללכם   שרה     י תח ו אחד   כ י ו קראת ואברכה ו  וארבה     סססס         
             32    31 248     73          37     505   534     30   13  717    240     220            0    

 54/12/ 2680 Look  to Abraham your-father and-to Sarah gave    When one called blessed and-multiplied --   

Isa  51.3  ~ י נחם     כ וה           יה ן      ו י נחם צ יה  כל           ישם    חרבת ו ן      מדברה       וערבתה כעד ן  ג וה        כ יה           
             30     98           26       156  98           50  625       356       251        144  683    73         26            

             Indeed will-comfort the-LORD Zion will-comfort all her-waste will-make wilderness Eden desert the-garden of-the-LORD   

ן ~            ו ושמחה שש ימצא         ודה בה           ול             ת וק זמרה           סססס        
             656  359          141           7  415              142       252         0    

 77/20/ 4588 Joy  and-gladness will-be-found -- her-Thanksgiving and-sound of-a-melody --   

Isa  51.4  ~ ו יב י הקש י   אל י       עמ ומ ולא י     ו אל נ י ז י הא ורה  כ י  ת י     תצא מאת ומשפט ור      ים    לא יע           עמ ג       אר
             423    41    120       93        41  79     30  611   451  491     445        237     160            284        

 59/14/ 3506 Pay    to-me my-people my-nation and give   For A-law --   will-go my-justice A-light of-the-peoples will-set   



Isa  51.5  ~ וב י    קר יצא             צדק י       ישע י          זרע ו ים        ו        עמ ישפט י       ים   אל י ו           א ו יק         
             308     204              101      390          293         160         405        41    61             122         

             is-near my-righteousness has-gone my-salvation and-my-arms the-peoples will-judge about the-coastlands will-wait   

ואל ~            י    זרע ן    ו יחל י       
             37    287    114         

 53/13/ 2523 about my-arm will-wait   

Isa  51.6  ~ ו ים  שא יכם      לשמ נ י ו    ע יט והב י    מתחת      הארץ אל  ים  כ ן    שמ ו  כעש נמלח והארץ        גד                  תבלה      כב
             307  420        200       38     31 296       848     30  390     440   134         302           29        437         

             Lift to-the-sky your-eyes look   to the-earth Thahash For the-sky smoke will-vanish and-the-earth A-garment will-wear   

יה ~            ישב ו ו       ן  כמ ן         כ ו ות ימ י    ועת יש ו ולם       יה           לע י   תה וצדקת     סססס  תחת       לא               
             333         66   70         512      802          176             420    610                  31       808  0    

102/24/ 7730 inhabitants like after-that will-die my-salvation will-be-forever become and-my-righteousness will-not wane --   

Isa  51.7  ~ ו י   שמע י   אל ידע י       עם           צדק  ורת ו  אל  בלבם     ת ירא וש         חרפת ת נ גדפתם   א ומ     אל         
             416    41    94   194           110      1016      74    31  617   688          357    573             31    

             Listen to-me know righteousness A-people is-my-law heart Nor fear  the-reproach of-man their-revilings Nor   

ו ~                      תחת
             814           

 53/14/ 5056 be-dismayed   

Isa  51.8  ~ י גד   כ יאכלם      כב וכצמר       עש     יאכלם  י           סס     וצדקת ולם            יה           לע י   תה ועת יש ו             
             30   29        101      370      356   101      120          610              176             420    802                

             like A-garment will-eat the-moth wool  will-eat and-the-grub my-righteousness will-be-forever become and-my-salvation   

ור ~            ים   לד ור     סססס       ד
             240    260         0    

 56/13/ 3615 to-all generations --   

Isa  51.9  ~ י ור י  ע ור י  ע ז לבש וע       ע זר וה  יה י  ור י  ע ימ ות    קדם     כ ים            דר ולמ וא  ע יא  את הל וללת   רהב המחצבת ה     מח
             286   286   342  77       283  26   286   80       144    610             196     42   401 16  545    207   514       

             Awake awake put  strength arm  God  Awake the-days of-old the-generations of-long not  you who cut    Rahab pierced   

ן ~            י נ      ת
             510      

 71/18/ 4851 dragon   

Isa  51.10 ~ וא יא  את הל ים המחרבת ה י       ום         מ י השמה          רבה תה ים      מעמק ים     לעבר       דרך          ול גא          
             42   401 16  655    50      50         451  207          350  260        50         224       302      90             

 50/14/ 3148 not  you who dried  the-sea the-waters deep of-the-great made the-depths of-the-sea A-pathway to-cross the-redeemed   

Isa  51.11 ~ י י ו ופד וה        יה ן         ו וב יש ו       ובא ן      ו י נה    צ ושמחת   בר ולם  ן        ראשם  על            ע ו ושמחה     שש      
             116          26          374         15       156     257    754   146             100 541         656      359       

             the-ransomed of-the-LORD will-return and-come to-Zion joyful joy   and-everlasting on  their-heads gladness and-joy   

ן ~            ו ג י יש ו       נס ן        ו ג י נחה        וא     סססס       
             379         116       69         70          0    

 70/16/ 4134 will-obtain will-flee and-sorrow and-sighing --   

Isa  51.12 ~ י נכ י א נכ וא א נחמכם ה י   מ י  את  מ ירא ות וש          נ ות  מא ימ ן  ומב יר    אדם     ן  חצ נת י       
             81   81   12  198      50  401 627            397    456  98      45     308   510       

 51/13/ 3264 I    I    who comforts Who you you-are-afraid of-man dies the-son of-man grass is-made   



Isa  51.13 ~ ותשכח וה               יה וטה        עשך      נ ים       יסד        שמ ו ותפחד          ארץ      יד     ום  כל        תמ י    ה
             734                26       390        70        390         80       291          498      454         50  61     

             you-have-forgotten the-LORD your-Maker stretched the-heavens and-laid of-the-earth you-fear continually all day    

י ~            נ יק         חמת    מפ ן כאשר            המצ נ ו ית  כ יה     להשח וא יק         חמת                 המצ
             180     448         245              521  126   753        22    448         245                

 80/20/ 6032 because of-the-fury of-the-oppressor if   makes to-destroy where is-the-fury of-the-oppressor   

Isa  51.14 ~ ולא  להפתח       צעה       מהר ות  ימ ולא        לשחת  יחסר  ו                     לחמ
             245       165       523    37  456  738         37  278        84               

 33/ 9/ 2563 will-soon the-exile be-set nor die  the-dungeon nor be-lacking will-his-bread   

Isa  51.15 ~ י נכ וא וה  יה יך         גע    אלה ים   ר ו     ה יהמ ו ו  י גל וה   יה ות  ו    צבא         שמ
             87    26          66       273   55      67    49    26   499      346        

 41/10/ 1494 I     am-the-LORD your-God stirs the-sea roar  waves LORD of-hosts his-name   

Isa  51.16 ~ ים ואש י     יך     דבר ובצל       בפ י        יד יך         ית נטע  כס ים         ל יסד        שמ ול ולאמר       ארץ     ן  ו י      לצ
             357      216      112        128        24         520     159          390         110      291       277   186       

             have-put my-words your-mouth the-shadow of-my-hand covered to-establish the-heavens to-found the-earth say   to-Zion   

י ~                סססס אתה            עמ
             120            406 0    

 58/14/ 3296 Thou-my-people you --   

Isa  51.17 ~ י ורר י התע ורר י  התע ומ ושלם  ק יר ית אשר     יד       שת וה  מ יה וס  את        ו     כ וס         קבעת  את         חמת        כ
             891     891      156   586       501 1110       54   26         401 86      454          401 572          86        

             Rouse   yourself Arise Jerusalem who have-drunk hand the-LORD'S --  the-cup of-his-anger --  to-the-dregs the-cup   

ית     התרעלה ~            ית       שת            מצ
             710        1110       540            

 70/17/ 8575 of-reeling have-drunk have-drained   

Isa  51.18 ~ ן י נהל   א ים מכל לה     מ נ ילדה     ב ן       י וא יק     ז ידה   מח ים מכל     ב נ גדלה     ב          
             61    125      35 90  102      49        67      165     21       90  102      42           

 44/12/  949 There to-guide -- all the-sons has-borne is-none to-take the-hand all the-sons has-reared   

Isa  51.19 ~ ים נה שת יך   ה י        קראת וד  מ נ י והשבר             השד לך        והרעב            והחרב   י      נחמך  מ      א
             750  60    731           50  70         50 309             513             283    221       50  119       

 46/12/ 3206 two  These have-befallen Who will-mourn -- the-devastation and-destruction famine and-sword How comfort   

Isa  51.20 ~ יך נ ו      ב ו         עלפ ות       כל     בראש שכב וצ וא  ח ים  מכמר        כת וה          חמת     המלא יה גערת                  
             82        186          328  503      50       510    427         300   126        448          26          673          

             your-sons have-fainted lie  the-head of-every street an-antelope A-net accomplish of-the-wrath of-the-LORD the-rebuke   

יך ~                     אלה
             66            

 53/13/ 3725 of-your-God   

Isa  51.21 ~ ן י       לכ נא שמע זאת      יה  נ ושכרת      ע ולא      ן  י י     סססס מ
             100       420  51     408 135       926       37  110  0    

 28/ 8/ 2187 Therefore hear please you afflicted are-drunk not wine --   

Isa  51.22 ~ יך  אמר   כה נ וה     אד יה יך      ואלה יב    יר ו      נה        עמ י    ה ידך      לקחת וס  את         מ     את     התרעלה     כ
             25   241  85        26       72       222      116        60     548        74           401 86      710        401   

             Thus says your-Lord the-LORD your-God contends his-people Behold have-taken of-your-hand --  the-cup of-reeling --    



וס      קבעת ~            י     כ י         לא        חמת יפ וס ותה ת וד לשת      ע
             572       86      458         31         566    1141   80      

 80/21/ 6001 the-dregs the-cup of-my-anger will-never again  drink  again   

Isa  51.23 ~ יה ושמת יד    יך      ב ג ו ו אשר              מ נפשך      אמר י ל נעברה שח ו י    ימ ותש וך       כארץ  ג וץ        וכח ים          לעבר
             761      16       79                 501 247       480   318 333      766    311        29        130        352      

             will-put the-hand of-your-tormentors Who have-said soul  Lie may-walk made   the-ground your-back the-street over     

    סססס ~           
             0    

 59/13/ 4323 --   

Isa  52.1  ~ י ור י  ע ור י  ע זך   לבש ן           ע ו י י צ י     לבש גד ושלם         תפארתך     ב יר יר     י     הקדש  ע יף      לא  כ וס י יבא      
             286   286   342    97            156  342      19       1101           586       280  409      30  31      166   13     

             Awake awake Clothe your-strength Zion yourself garments your-beautiful Jerusalem city the-holy for will-no more  come   

וד בך ~            וטמא               ערל   ע               
             22 80    300               56                

 70/19/ 4602 -- again the-uncircumcised and-the-unclean   

Isa  52.2  ~ י נער י     מעפר הת ומ י ק ושלם  שב יר ו)     יחתפתה] K_(התפתח ]_Q י וסר וארך      מ יה     צ ן       בת    שב ו י     סססס    צ
             735    390      156  312  586        899       [903]      316        317       317     402      156     0    

 49/11/ 4586 Shake  the-dust rise down Jerusalem --         appear     the-chains your-neck captive daughter of-Zion --   

Isa  52.3  ~ י וה  אמר   כה  כ יה נם      נמכרתם     ח ולא     ו  בכסף      גאל               ת
             30  25   241  26       98      750       37      162   440                

 32/ 9/ 1809 For thus says the-LORD nothing were-sold without money will-be-redeemed   

Isa  52.4  ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה ים  ירד מצר י   נה       עמ ור    בראש ג ור    שם      ל ואש ו    באפס                 עשק
             30  25   241  65       26   380   214  120       558       239       340   513          143     476         

 51/14/ 3370 For thus says the-Lord GOD  Egypt went my-people the-first to-reside there the-Assyrian without oppressed   

Isa  52.5  ~ ועתה י)  י K_(מ י   Q_[המ] ל נאם        פה ל וה       יה י      י             לקח  כ נם       עמ ו)     ח ילשמ] K_(משל ו ]_Q   
             481   50    40 [45]     40 85        91       26       30  138             120       98       376     [386]       

             Now  --     -- how-long -- have-here declares the-LORD for have-been-taken my-people without --       reign       

ו ~            יל יל יה נאם  וה       יה יד      ותמ ום  כל           י י ה נאץ         שמ          מ
             101     91       26       460            50  61   350         181          

 66/20/ 2895 howl    declares the-LORD is-continually all day  and-my-name blasphemed   

Isa  52.6  ~ ן ידע       לכ י         י       עמ ן     שמ ום       לכ י וא ב י הה י  כ נ וא א י       המדבר ה נ נ      ה
             100       84         120       350     100       58   17   30  61  12  251         115      

 40/12/ 1298 Therefore shall-know my-people my-name therefore day  he   for I   who is-speaking behold   

Isa  52.7  ~ ו  מה ו נא ים  על    י         ההר גל יע   מבשר         ר ום     משמ וב מבשר  של יע          ט ועה     משמ יש ן  אמר      ו י      לצ
             45  63     100 260           243          542    460       376   542  17           460       391       241  186       

             How lovely on  the-mountains are-the-feet brings announces peace news of-happiness announces salvation says to-Zion   

יך    מלך ~                  אלה
             90     66         

 63/16/ 4082 reigns your-God   

Isa  52.8  ~ ול יך    ק ו          צפ נשא ול  ו       ק יחד ו      נ נ יר י  ן   כ י ן       ע י ו בע ירא וב      וה     בש יה ן      ו י    צ
             136    200           357  136       28       316   30   130       132  217      310      26       156    

 48/13/ 2174 Listen your-watchmen lift up-voices together shout with their-own eyes will-see restores the-LORD Zion   



Isa  52.9  ~ ו ו  פצח נ נ ו  ר יחד ות      ושלם     חרב יר י        נחם  כ וה            יה ו      גאל        עמ ושלם           יר       
             184   306   28       616       586          30  98            26       116        34           586         

 44/11/ 2610 Break shout together You-waste of-Jerusalem for has-comforted the-LORD his-people has-redeemed Jerusalem   

Isa  52.10 ~ וה       חשף יה וע  את      זר ו  י     קדש נ י ים     כל     לע ו ג ו       ה ורא י  כל     ועת  את          ארץ     אפס יש            
             388       26       401 283  410      170       50     64          213     50  151      291          401 786             

             has-bared the-LORD --  arm  his-holy the-sight of-all the-nations may-see all the-ends of-the-earth --  the-salvation   

ו ~            נ י     סססס     אלה
             102        0    

 55/15/ 3786 of-our-God --   

Isa  52.11 ~ ו ור ו   ס ור ו   ס ו      אל     טמא   משם צא גע ו  ת וכה צא ו        מת י          הבר נשא י   וה         כל יה           
             272    272    97  380   50      31      479   97  471          213           361   60          26            

 46/13/ 2809 Depart depart go  there unclean nothing Touch Go  of-the-midst of-her-purify carry the-vessels of-the-LORD   

Isa  52.12 ~ י ן  לא  כ ו ז ו בחפ וסה תצא נ ובמ ן  לא    ו י תלכ יכם     הלך  כ נ וה לפ יה ומאספכם  י    ישראל        אלה     סססס     
             30  31  153    497  169       31  506   30  55      230    26   247       46          541       0    

 59/14/ 2592 for Nor haste  go   fugitives Nor go    for will-go before God  your-rear and-the-God of-Israel --   

Isa  52.13 ~ נה יל    ה ישכ י         ום       עבד יר נשא          ו גבה        ו            מאד    
             60     370          86         256          357        16      45            

 27/ 7/ 1190 Behold will-prosper my-servant will-be-high and-lifted exalted and-greatly   

Isa  52.14 ~ ו  כאשר יך       שממ ים על ן רב יש       משחת     כ ו מא ו          מראה ותאר י         נ       אדם     מב
             521   386        130  252  70     748        351  252            613          102      45       

 43/11/ 3470 after astonished as   many you-So was-marred any  his-appearance and-his-form the-sons of-men   

Isa  52.15 ~ ן זה   כ י ים            ו ג ים     ו רב י ו    על יקפצ ים      יהם מלכ י         פ ו להם       ספר      לא  אשר  כ ואשר      רא        
             70   22            59      252  116     286       140   135          30  501  31      340       75  207      507        

             Thus will-sprinkle nations many account will-shut Kings their-mouths For what had-not been-told --  will-see and-what   

ו      לא ~            ו  שמע נ נ ו            התב
             31      416   519               

 64/18/ 3737 had-not heard will-understand   

Isa  53.1  ~ י ן  מ י ו        האמ נ וע לשמעת זר ו וה        יה י  על         גלתה  מ נ       
             50  106          896     289         26          100 50  488        

 32/ 8/ 2005 Who has-believed bruit   has-the-arm of-the-LORD and Who revealed   

Isa  53.2  ~ יעל ו נק  ו י ו    כ י נ וכשרש  לפ יה   מארץ   ו  תאר     לא        צ ולא ל ו     הדר  נראה ו ולא  ו       מראה  נחמדה ו                
             116  186      176    826    331    105        31     601  36 37  209     268    37  246        119                   

 59/15/ 3324 grew A-tender before A-root ground of-parched has-no form -- Nor majesty look   Nor appearance should-be-attracted   

Isa  53.3  ~ זה נב וחדל          ים          יש יש  א ות   א וע     מכאב יד ו י           וכמסתר   חל ים  נ ו       פ נ זה ממ נב ולא                 
             64           48           361    311   469        96             48    726    180        136  64           37        

             was-despised and-forsaken of-men A-man of-sorrows and-acquainted grief hide   their-face at   was-despised did-not   

ו ~            נה    חשב
             371      

 57/13/ 2911 esteem   

Isa  53.4  ~ ן ו    אכ נ י וא      חל נשא     ה ו   נ י ומכאב ו    סבלם         נ נח וא ו     נה וע   חשב ג נ ים     מכה      נה  אלה ומע            
             71     104        12      351  135             132     121       371      129      65      86     171             

 55/12/ 1748 Surely our-griefs Himself bore and-our-sorrows carried ourselves esteemed stricken Smitten of-God and-afflicted   



Isa  53.5  ~ וא וה ו        מחלל  נ ו        מדכא             מפשע נ י נת ו וסר       מע ו           מ נ ומ ו         של י ו   על ובחברת          
             18   108         546                65          632            306            432            116    624             

             He   was-pierced our-transgressions was-crushed our-iniquities the-chastening our-well-being and-by his-scourging   

נרפא ~            ו        נ    ל
             331        86    

 54/11/ 3264 are-healed --    

Isa  53.6  ~ ו נ ן כל ו  כצא נ י יש     תע ו  א ו לדרכ נ י נ וה      פ יה ו יע     ג ו   הפ ן  את ב ו ו          ע נ    כל
             106  161   536       311  260   196        32       168     8  401 126          106    

 47/12/ 2411 All  sheep have-gone Each way   has-turned the-LORD to-fall -- --  the-iniquity all    

Isa  53.7  ~ גש נ וא            וה נה    נע ולא           יפתח      ו  י ובל         לטבח    כשה       פ י וכרחל    י    נ יה   לפ ז ז ג       
             353           18     175           37      498  96        325    49           48     264     170    32         

             was-oppressed and-He was-afflicted did-not open his-mouth A-lamb to-slaughter is-led A-sheep before shearers   

נאלמה ~            ולא      יפתח      ו  י          פ
             126       37      498  96          

 61/16/ 2822 is-silent did-not open his-mouth   

Isa  53.8  ~ וממשפט       מעצר ואת       לקח        ו  ור י           ד וחח  מ יש י       זר  כ ג נ ים        מארץ     י             ח
             400        475          138       407 216            50  332        30  260     331         68              

             oppression and-judgment was-taken --  his-generation who considered for was-cut of-the-land of-the-living   

י              מפשע ~            גע          עמ נ ו            למ
             490               120          123        76    

 54/15/ 3516 the-transgression of-my-people the-stroke --    

Isa  53.9  ~ ן ית ו ים   את          ו  רשע ואת      קבר יר       ו   עש י ולא      עשה      חמס לא      על     במת ו   מרמה  י         בפ
             466          401  620    308       407      580    458       100     31 108      375      37  285    98          

 48/14/ 4274 was-assigned with wicked his-grave was-with A-rich his-death Because no violence had-done Nor deceit his-mouth   

Isa  53.10 ~ וה יה ו ו         חפץ     י     דכא ים אם    החל ו     אשם   תש נפש יראה     זרע      יך        יאר ים         ימ וחפץ             
             32       178         31       53      41 750    341     436     216      277       241          100  184            

             the-LORD was-pleased to-crush putting If render a-guilt Himself will-see offspring will-prolong days and-the-good   

וה ~            יה ו         יד יצלח     ב            
             26          22       138            

 61/16/ 3066 of-the-LORD his-hand will-prosper   

Isa  53.11 ~ ו           מעמל נפש יראה         ישבע      ו          יק         בדעת יצד יק         י          צד ים       עבד       לרב
             180            436         216      382          482           214          204           86         282        

             of-the-anguish of-his-soul will-see be-satisfied his-knowledge will-justify the-Righteous my-Servant the-many   

נתם ~            ו וע וא            יסבל ה         
             572              12  102         

 52/12/ 3168 their-iniquities He  will-bear   

Isa  53.12 ~ ן ו       אחלק       לכ ים ל ואת     ברב ים   ומ יחלק     עצ ות   הערה אשר     תחת       שלל       ו     למ נפש ואת         
             100       139        36 254       407  256        148       360       808     501 280    476      436     407    

             Therefore will-allot -- the-great with the-strong A-portion the-booty Thahash he  poured to-death Himself with   

ים ~            נה             פשע נמ וא          וה ים     חטא     נשא    רב ים   ולפשע יע            ג יפ     סססס          
             500               145          18      18      252     351  536               173            0    

 86/22/ 6601 the-transgressors was-numbered Himself the-sin of-many bore the-transgressors and-interceded --   



Isa  54.1  ~ י נ ילדה לא   עקרה   ר י        נה  פצח י    ר וצהל י       חלה לא    ים  כ י     רב נ וממה      ב י           ש נ        מב
             260   375    31 49         188   255    141     31 43        30  252      62       391             102        

             Shout barren no have-borne Break joyful and-cry no travailed for numerous the-sons of-the-desolate the-sons   

ולה ~            וה  אמר          בע יה        
             113            241  26         

 60/17/ 2590 of-the-married says the-LORD   

Isa  54.2  ~ י יב ום  הרח ות         אהלך      מק יע יר ו יך       ות נ ו          משכ יט י  אל      י תחשכ יכ יך   האר יתר יך     מ יתדת ו      
             235     186       56           702          846               25      31  738   246      680        850         

             Enlarge the-place of-your-tent the-curtains of-your-dwellings Stretch nay spare Lengthen your-cords your-pegs   

י ~            זק              ח
             125              

 62/12/ 4720 and-strengthen   

Isa  54.3  ~ י ן  כ י ימ ול          ושמא י    זרעך       תפרצ ו ים                 ו ג ירש     י ים          וער ות   נשמ ו         יב וש י               
             30  110          383      780         303                  59      520          326    796          334                 

 46/10/ 3641 for to-the-right the-left will-spread and-your-descendants nations will-possess cities the-desolate and-will-resettle   

Isa  54.4  ~ י  אל ירא י ת י לא  כ וש ואל           תב י  י תכלמ י לא  כ יר י                תחפ יך       בשת  כ ומ י        על          תשכח
             31  621   30  31 718             37  500   30  31 708                   30  702       176           738           

             nay Fear  for no will-not-be-put not feel  for no will-not-be-disgraced for the-shame of-your-youth will-forget   

וחרפת ~            יך             ות נ י לא          אלמ זכר וד         ת     ע
             694              557               31 637           80     

 73/19/ 6382 and-the-reproach of-your-widowhood no will-remember more   

Isa  54.5  ~ י יך  כ יך        בעל וה          עש יה ות         ו    צבא גאלך  שמ ו וש              ישראל        קד י             כל    אלה
             30  132          400           26          499      346  60                410         541       46      50       

             For your-husband is-your-Maker is-the-LORD of-hosts name and-your-Redeemer is-the-Holy of-Israel the-God of-all   

יקרא      הארץ ~                    
             296       311         

 51/13/ 3147 the-earth is-called   

Isa  54.6  ~ י ובה   כאשה   כ ז ובת     ע ועצ וח       וה       קראך    ר יה ואשת  ים    ור נע י    יך  אמר        תמאס   כ       אלה
             30   326    90        574         214    321        26   707    376      30   501         241  66         

 52/13/ 3502 when A-wife forsaking and-grieved spirit has-called God  A-wife of-youth when is-rejected Says your-God   

Isa  54.7  ~ גע ן   בר יך     קט זבת ים  ע וברחמ ים     גדל          אקבצך 
             275    159     509     306        87    213           

 30/ 6/ 1549 moment A-brief forsook compassion great will-gather   

Isa  54.8  ~ י      קצף     בשצף י הסתרת נ גע     פ ובחסד ממך      ר ולם           יך        ע גאלך  אמר    רחמת וה           יה     סססס     
             472      270      1075   140     273      100 80             146         678       241  54            26       0    

 48/12/ 3555 A-little of-anger hid    my-face A-moment at  lovingkindness everlasting will-have Says your-Redeemer the-LORD --   

Isa  54.9  ~ י י   כ נח         מ זאת       י       י  אשר ל נשבעת י  מעבר  נח         מ וד       ן      הארץ  על   ע י כ נשבעת        
             30   50         58      408      40 501  832    312   50         58      80    100 296       70 832          

             that the-waters of-Noah likewise -- When swore  flood the-waters of-Noah again and the-earth So have-sworn   

יך              מקצף ~            גער על ומ    בך  
             310               130  319    22   

 60/19/ 4498 will-not-be-angry and  rebuke --   



Isa  54.10 ~ י ים  כ ו         ההר וש ימ ות           גבע וה נה        וט י    תמ וחסד וש  לא מאתך              ימ                   
             30  260           362            492           510       88                461  31  356                   

             For the-mountains may-be-removed and-the-hills may-shake my-lovingkindness --   not will-not-be-removed   

ית ~            ובר י            ומ וט  לא    של וה מרחמך  אמר               תמ יה     סססס     
             618             386      31  455                241  308   26       0    

 68/16/ 4655 and-my-covenant of-peace not will-not-be-shaken Says has   the-LORD --   

Isa  54.11 ~ יה נ נחמה  לא         סערה      ע נה       י    ה נכ יץ א וך    מרב יך     בפ נ יך       אב יסדת ו ים               יר      בספ
             135       335          31  103       60     81   342      108      83          510                  402         

 49/11/ 2190 afflicted storm-tossed not comforted Behold I    will-set antimony your-stones and-your-foundations sapphires   

Isa  54.12 ~ י ושמת יך      כדכד      יך           שמשת ושער י          נ וכל       אקדח  לאב ולך              גב י  נ            חפץ  לאב
             756       48        1070             606            93     113        56              61    93     178           

 46/10/ 3074 will-make of-rubies your-battlements and-your-gates stones of-crystal and-your-entire wall  stones of-precious   

Isa  54.13 ~ וכל יך  נ י      ב וד וה          למ יה ורב         ום            יך               של נ            ב
             56  82        90             26          208           376                82             

 27/ 7/  920 All your-sons will-be-taught of-the-LORD will-be-great and-the-well-being of-your-sons   

Isa  54.14 ~ י         בצדקה נ נ ו י              תכ י       מעשק        רחק י           לא  כ ירא וממחתה ת י  יך תקרב          לא  כ     אל
             201           536                 318         510        30  31           621   499    30  31          702  61      

 46/12/ 3570 righteousness will-be-established will-be-far oppression for you-will-not fear  terror for it-will-not come about   

Isa  54.15 ~ ן ור ה ג ור       ג י י אפס     ות י מא גר      מ יך אתך       ול    על יפ         
             55 209      219     141 457   50      203     421 130     126         

 32/10/ 2011 If fiercely assails not --    Whoever assails for because will-fall   

Isa  54.16 ~ (ן נה] K_(ה י Q_[ה נכ י   א נפח       חרש        בראת יא      פחם      באש    וצ ומ י      ו      כל י למעשה נכ וא י             בראת
              55    [60]    81     613          508       138   303      128      153        60       451    87     613            

             --     behold  Myself have-created the-smith blows the-fire of-coals and-brings A-weapon work   Myself have-created   

ית ~                  לחבל         משח
             758           70        

 57/14/ 4018 the-destroyer to-ruin   

Isa  54.17 ~ י        כל וצר    כל י יך       יצלח  לא    על וכל          ן        ו ום   לש י    למשפט אתך    תק יע זאת       תרש         
             50        60     306       130     31  138          56        386    546     421 459      990          408        

             and-every weapon is-formed against not will-prosper and-every tongue accuses in  judgment will-condemn likewise   

נחלת ~            י             וה            עבד יה וצדקתם         י                 נאם מאת וה       יה     סססס     
             488             86              26          640                   451  91       26       0    

 76/20/ 5789 is-the-heritage of-the-servants of-the-LORD and-their-vindication --   declares the-LORD --   

Isa  55.1  ~ י ו ו     צמא    כל ה ים  לכ ואשר          למ ן  י ו  א ו   כסף ל ו  לכ ו שבר ואכל ו    ולכ ו  וא שבר וא   כסף    בל ובל יר           מח
             21  50    131     56   120           507  61   36 160   56   508  63      62   508  39      160   45          258    

             Ho  Every thirsts come to-the-waters who  have -- money come buy  and-eat Come buy  Without money and-without cost   

ן ~            י י וחלב          
             70   46         

 70/20/ 2957 wine and-milk   

Isa  55.2  ~ ו למה וא   כסף תשקל יעכם   לחם   בל ג י ו וא         ו לשבעה בל וע      שמע י      שמ ו   אל ואכל וב  ג  ט נ ותתע ן               בדש
             75  836   160   39     78    159            39   407   416       416       41    63    17   929         356         

             Why spend money is-not bread and-your-wages for  what  carefully carefully to-me eat   what and-delight abundance   



נפשכם ~                  
             490        

 68/16/ 4521 yourself   

Isa  55.3  ~ ו נכם     הט ז ו    א ולכ י      ו   אל י   שמע ותח נפשכם          ואכרתה          ית לכם     ולם     בר י           ע       חסד
             20      118      62       41    416    424          490           632       90  612      146            82        

             Incline your-ear and-come to-me Listen you-may-live and-your-soul will-make --  covenant an-everlasting mercies   

וד ~            ים      ד נ נאמ         ה
             14       196            

 59/14/ 3343 to-David the-faithful   

Isa  55.4  ~ ן ים        עד     ה ומ ו         לא י נתת יד      ג נ וה      ומצ ים                   לאמ
             55     74        127            866       67       147           121           

 29/ 7/ 1457 Behold A-witness to-the-peoples have-made A-leader and-commander the-peoples   

Isa  55.5  ~ ן י     ה ו ג י      תקרא  תדע  לא       ו ג ו וך  לא    ידע יך  ו  אל וצ יר ן     וה    למע יה יך         וש    אלה ולקד ישראל           
             55     19       31  474  701       25     31  110   61    312      190     26          66       446      541         

             Behold A-nation not know will-call nation not knows about will-run Because of-the-LORD your-God the-Holy of-Israel   

י ~                סססס          פארך  כ
             30  301           0    

 64/17/ 3419 for has-glorified --   

Isa  55.6  ~ ו וה דרש יה ו      ו       בהמצא ו קראה ות י וב בה       קר
             510  26       144          312   429    308       

 29/ 6/ 1729 Seek the-LORD may-be-found Call  become is-near   

Isa  55.7  ~ זב יע ו        רשע     יש    דרכ וא ן  ו ו                 א י ישב      מחשבת ו וה    אל    יה ו  ירחמה ו ואל    ו  נ י י  אלה     כ
             89      570        230     317  57                  766          318    31    26   275       37  102     30    

             forsake the-wicked his-way man  and-the-unrighteous his-thoughts return about God  will-have on  our-God for   

ירבה ~            וח                 לסל
             217             134      

 62/15/ 3199 will-abundantly pardon   

Isa  55.8  ~ י י  לא  כ ות יכם     מחשב ות ולא     מחשב יכם  י        דרכ נאם    דרכ וה       יה        
             30  31  766         826           37  294           234     91       26         

 40/ 9/ 2335 for Nor my-thoughts your-thoughts Nor are-your-ways my-ways declares the-LORD   

Isa  55.9  ~ י ו  כ גבה ים        ן      מארץ            שמ ו כ גבה י    יכם        דרכ י   מדרכ ומחשבת יכם                 ממחשבת
             30  16         390             331       70 16     234         334       766             860             

 47/10/ 3047 for are-higher For-the-heavens the-earth So higher are-my-ways your-ways and-my-thoughts your-thoughts   

Isa  55.10 ~ י ירד  כאשר  כ גשם   ג        ה והשל ן         ים   מ ושמה  השמ וב  לא   יש י    וה אם  כ ידה      הארץ  את     הר ול וה יחה  והצמ       
             30  521   214  348         344          90   395    351   31  318    30  41 216      401 296       66      164          

             for after come as-the-rain and-the-snow from heaven there not return for lo watering --  the-earth bear    and-sprout   

ן ~            נת ו זרע            זרע   ולחם         ל            לאכל      
             506            277  307          84        81             

 82/22/ 5111 and-furnishing seed to-the-sower and-bread to-the-eater   

Isa  55.11 ~ ן יה כ יה י    יצא      אשר         דבר י   וב          לא      מפ יש י    יקם   אל י  ר י  אשר  את           עשה אם  כ     חפצת
             70 30     216          501      101  130      31          318    41    350   30  41 375           401 501  588      

             So become will-my-word be-which goes my-mouth It-will-not return to-me empty for lo accomplishing --  what desire   



יח ~            והצל ו   אשר      י    שלחת
             149        501   754      

 64/19/ 5128 succeeding which sent     

Isa  55.12 ~ י ו בשמחה   כ ום    תצא ובשל ן  ו ובל ים     ת ות         ההר גבע וה ו        יפצח יכם       נ נה לפ וכל    ר י               עצ
             30   355   497     384    494        260           492           194        230    255    56      170         

             with joy   will-go peace  and-be-led the-mountains and-the-hills will-break before shouts and-all the-trees   

ו         השדה ~            ימחא       כף     
             314          65        100     

 66/15/ 3896 of-the-field will-clap hands   

Isa  55.13 ~ וץ     תחת נעצ יעלה       ה וש       ו] K_(תחת)        בר יעלה         הסרפד Q_[תחת יה        הדס       וה וה    יה          ל
             808     311          115       508          808    [814]    349           115       69         26     56            

             Instead of-the-thorn will-come the-cypress --      Instead  of-the-nettle will-come the-myrtle become to-the-LORD   

ות      לשם ~            ולם לא יכרת  לא           ע     סססס            
             370      437  146            31  630             0    

 58/15/ 4779 memorial sign an-everlasting not will-not-be-cut --   

Isa  56.1  ~ וה  אמר   כה יה ו      ו    משפט     שמר ועש י          צדקה    ובה  כ י    קר ועת יש וא        י    לב וצדקת                  
             25   241  26       546      429     382    199           30  313      796          39      610                    

             Thus says the-LORD Preserve justice and-do righteousness for is-about my-salvation to-come and-my-righteousness   

ות ~            גל            לה
             474              

 54/13/ 4110 to-be-revealed   

Isa  56.2  ~ י וש    אשר נ יעשה א זאת  ן       וב יק    אדם          ז יח ו         שבת   שמר בה  ושמר     מחלל ו       יד ות            רע  כל מעש
             511     357  385  408      58          45     135   7  540   702         114       546       20       816   50  270    

             blessed who  does likewise and-the-son of-man takes -- keeps the-sabbath profaning and-keeps his-hand doing any evil   

    סססס ~           
             0    

 55/16/ 4964 --   

Isa  56.3  ~ ואל יאמר  ן  נכר      ב וה            ה נל וה אל      ה יה י        הבדל לאמר      נ יל יבד וה   יה ו  מעל      ואל        עמ יאמר     
             37  251  52      275             96         31 26       271  41          116      26       140  116        37  251    

             Nor say  the-son of-the-stranger has-joined to the-LORD say  will-surely separate the-LORD from his-people Nor say    

יס ~            ן      הסר י     ה נ יבש   עץ א     סססס 
             335        55     61  160  312 0    

 71/20/ 2689 the-eunuch Behold I   tree dry --   

Isa  56.4  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ים      יס ו אשר        לסר ישמר י  את  ות ו      שבת ובחר י באשר       ים   חפצת יק ז ומח י  ית         בבר
             30  25   241  26       410            501 556   401 1118        222        503  588     221      624           

 62/14/ 5466 For thus says the-LORD to-the-eunuchs who keep  --  my-sabbaths and-choose what pleases and-hold my-covenant   

Isa  56.5  ~ י נתת ו י להם      ית י    בב ומת ובח יד   ושם          וב   ים    ט נ ות   מב נ ומב ולם   שם         ן           ע ו       את      אשר ל
             866       75  424      472      14         346  17     142     504           340  146            451       36 501     

             will-give --  my-house my-walls A-memorial name better of-sons and-daughters name an-everlasting will-give -- which   

יכרת  לא ~                סססס            
             31  630             0    

 59/16/ 4995 not will-not-be-cut --   



Isa  56.6  ~ י נ וב נכר      ים            ה ו נל וה  על ה יה ו         ולאהבה       לשרת וה       שם  את  יה ות         י ו  לה    ל
             68       275             141    100 26          936         49     401 340      26          451    36   

             the-sons of-the-stranger join   and to-the-LORD to-minister love   --  the-name of-the-LORD become --   

ים ~            ו         שבת   שמר    כל             לעבד ים     מחלל יק ז ומח י   ית         בבר
             156                50    540   702         114       221       624           

 79/19/ 5256 To-be-his-servants every keeps the-sabbath profaning and-holds my-covenant   

Isa  56.7  ~ ים ות יא והב י       הר    אל   ים       קדש ושמחת ית   י     בב יהם     תפלת ולת יהם     ע זבח ו ן               ו                 לרצ
             480        31    205      414        804      414      920       561         78                   376                  

             will-bring about mountain to-my-holy and-make my-house of-prayer their-burnt and-their-sacrifices will-be-acceptable   

י  על ~            זבח י    מ י  כ ית ית     ב יקרא      תפלה     ב ים     לכל                     העמ
             100 67       30  422      412     515       311            80      165           

 84/19/ 6385 on  my-altar For my-house A-house of-prayer will-be-called for-all the-peoples   

Isa  56.8  ~ נאם י       נ וה     אד יה י    מקבץ  נדח ישראל          וד      ו        אקבץ ע י ו על י נקבצ           ל
             91       65       26   232     72           541       80  193         116  288              

 42/10/ 1704 declares the-Lord GOD  gathers the-outcasts of-Israel Yet will-gather unto those-gathered   

Isa  56.9  ~ ו  כל ית י   ח ו          שד י ו  כל   לאכל את ית יער   ח     סססס       ב
             50  424    314          417  81     50  424    282        0    

 27/ 8/ 2042 All beasts of-the-field Come to-eat All beasts the-forest --   

Isa  56.10 ~ (ו יפצ] K_(צפ ו ]_Q ים ור ו      לא כלם     ע ידע ים כלם  ים כלב ו      לא    אלמ וכל י נבח   ים    ל ז ים     ה י שכב ום אהב נ          ל
              176    [186]    326       90  31      90   90  102   121      31      72     90      62       372   18   126          

 58/15/ 1797 --      behold   are-blind All nothing know All dogs  are-mute nothing cannot to-bark Dreamers lying love to-slumber   

Isa  56.11 ~ ים והכלב י       ז נפש    ע ו לא  ידע והמה        שבעה  ים      ו לא          רע ידע ן  י ו לדרכם      כלם          הב נ יש    פ     א
             113          87     430 31 90   377         56       320           31 90   67            90       294   136    311    

             and-the-dogs fierce any no have have-enough and-they are-shepherds no have understanding have-all way   turned Each   

ו ~            ו         לבצע          מקצה
             198           241           

 65/17/ 2962 to-his-unjust to-the-last   

Isa  56.12 ~ ו י ן אקחה את י י נסבאה   ו יה   שכר   וה זה    ום  כ י ול          מחר  גד יתר          מאד  
             417  114  70   124     520   26     32   56  248          43       610  45     

 43/12/ 2305 Come get  wine heavily drink become this day and-tomorrow abundant more much   

Isa  57.1  ~ יק ן      אבד         הצד י וא יש    י       לב  על    שם א נש וא ים        חסד  נאספ ן     י ן בא י י        מב י  כ נ        הרעה מפ
             209           7        67     311 340   100 32       367   72         241       63   102         30  180  280        

             the-righteous perishes and-no man takes and to-heart men   and-devout are-taken no   understands for from the-evil   

נאסף ~            יק     הצד
             191  209     

 62/17/ 2801 away man     

Isa  57.2  ~ וא יב ום    ו  של וח נ י ותם  על  ו    הלך    משכב נכח           
             19     376   80    100 808        55     84            

 29/ 7/ 1522 enters peace rest  in  their-beds walked his-upright   

Isa  57.3  ~ ואתם ו  נה קרב י  ה נ נה  ב נ זרע           ע נאף        נה            מ ז ות         
             447  308  60   62   175            277       171             468          

 30/ 8/ 1968 you  come here sons of-a-sorceress Offspring of-an-adulterer prostitute   



Isa  57.4  ~ י      על ו   מ ג נ י      על תתע ו   מ יב ו         פה תרח יכ ן    תאר ו וא    לש י אתם הל ילד זרע          פשע           שקר       
             100     50   929    100     50   626    85         637       386     42   441 54   450          277       600         

 52/15/ 4827 Against whom sport  Against whom open   your-mouth and-stick babbler not  you boy  of-rebellion Offspring of-deceit   

Isa  57.5  ~ ים נחמ ים  ה ן   עץ    כל   תחת באל נ י      רע ים      שחט ילד ים       ה נחל י   תחת      ב ים       סעפ    הסלע
             153     83    808   50    160  370       327       99           140         808   220        215      

 51/12/ 3433 inflame idols Under every tree luxuriant slaughter the-children the-ravines Under the-clefts rock     

Isa  57.6  ~ י נחל      בחלק ורלך   הם   הם            חלקך         ג גם         נסך        שפכת להם    ית      נחה     העל        מ
             150        88         158             45   45   259          43   75  800         130     515       103        

             the-smooth the-ravine is-your-portion like they are-your-lot Even you have-poured A-drink have-made offering   

נחם   אלה        העל ~                 א
             105        36    99       

 52/15/ 2651 concerning these relent   

Isa  57.7  ~ גבה       הר  על נשא     ו גם    משכבך       שמת       ית    שם    זבח על זבח     ל          
             100 205      10     357       740       382      43   340   510  47       17          

 34/11/ 2751 and mountain A-high and-lofty have-made your-bed also there went to-offer sacrifice   

Isa  57.8  ~ ואחר זה     הדלת    ו ז והמ נך      שמת           ו זכר י     י     כ ית מאת גל י            ותעל ותכרת    משכבך    הרחבת     לך     
             215    439      76               740      303       30     451  443            516   615      382      1026      50   

             Behind the-door and-the-doorpost have-set your-sign Indeed --   have-uncovered gone  and-made your-bed have-made --   

יד     משכבם       אהבת מהם ~            ית          ז           ח
             85  408        402       14         425           

 74/18/ 6620 You have-loved their-bed on-manhood have-looked   

Isa  57.9  ~ י ותשר ן        למלך           י בשמ ותרב יך          י         רקח ותשלח יך     י     מרחק      עד        צר יל ותשפ        
             916            120         392  618           338           754       320         74      348      836           

             have-journeyed to-the-king oil  and-increased your-perfumes have-sent your-envoys A-great distance and-made-go   

ול      עד ~                   שא
             74      337        

 52/12/ 5127 against to-Sheol   

Isa  57.10 ~ געת         דרכך        ברב י ואש אמרת      לא        נ ית  ידך     ח ן  על  מצאת       ית      לא         כ     חל
             204        244          483        31      641  357  418     34       531   100 70         31      448     

 41/13/ 3592 the-length of-your-road were-tired did-not say  hope renewed strength found and after-that did-not faint   

Isa  57.11 ~ ואת י  גת      מ י    דא ירא ות י       י   כ זב י תכ ות וא זכרת  לא  י הלא      לבך  על  שמת  לא      נ ומעלם       מחשה א י   ות וא    
             407 50      408     627         30   439   423   31  627      31  740  100 52       36  61  353        186    423     

             --  of-whom worried and-fearful When lied  --    Nor remember Nor give and care-for Nor I   hold-peace A-long --      

י  לא ~            ירא    ת
             31  621     

 70/20/ 5676 Nor fear    

Isa  57.12 ~ י נ יד א ג ואת              צדקתך         א יך  ולא          מעש וך            יל וע י    
             61  18           614                407 440            37            152       

 30/ 7/ 1729 I   will-declare your-righteousness --  and-your-deeds they-will-not profit    

Isa  57.13 ~ זעקך ילך ב יצ יך    וצ ואת          קב ישא כלם  וח         יקח      ר וסה         הבל        והח י  נחל ב י         ארץ         
             199   160     228             407 90  311        214      118       37          90     12 98           291        

             cry   deliver your-collection --  all will-carry the-wind will-take up-a-breath takes  -- will-inherit the-land   



ירש ~            י ו י       הר                   קדש
             526              205      414       

 60/16/ 3400 and-will-possess mountain my-holy   

Isa  57.14 ~ ואמר ו          ו   סל ו   סל נ ו     דרך     פ ימ ול  הר י       מדרך    מכש     סססס          עמ
             247          96    96    136     224     261    396      264        120          0    

 33/ 9/ 1840 will-be-said Build build prepare the-way Remove obstacle of-the-way of-my-people --   

Isa  57.15 ~ י נשא       רם  אמר   כה  כ ו ן         וש      עד   שכ וקד ו    ום  שמ וש   מר וקד ן     ו ואת אשכ ושפל          דכא               
             30  25   241  240      357         370   74      416     346  286    416      377   407      25           416         

             For thus says the-high and-exalted lives forever is-Holy name a-high and-holy dwell and-with the-contrite and-lowly   

וח ~            ות       ר י וח    להח ים        ר ות        שפל י ולהח ים        לב  נדכא             
             214       459       214        460          465     32        125               

 82/22/ 5995 of-spirit to-revive the-spirit of-the-lowly revive  the-heart of-the-contrite   

Isa  57.16 ~ י ולם  לא  כ יב   לע ולא    אר נצח  וף   ל י    אקצ וח  כ י        ר נ וף  מלפ יעט ות  נשמ ו י          נ י א ית        עש
             30  31  176     213     37  178    277      30  214        210    175   802            61  790         

 54/14/ 3224 for Nor forever contend Nor always be-angry For the-spirit before grow  and-the-breath I   have-made   

Isa  57.17 ~ ן ו ו            בע י          בצע ו     קצפת ואכה ואקצף הסתר       ילך      ו ובב  ו    בדרך    ש             לב
             128             168           680       38         665  277       66   310     226     38             

 42/10/ 2596 of-the-iniquity of-his-unjust was-angry and-struck hid  was-angry went turning the-way of-his-heart   

Isa  57.18 ~ ו י י    דרכ ית ו     רא וארפאה ו    נחה וא ואשלם     ים        נחמ ו    ו ל י ולאבל         
             240      621       299       76        377         148     36 85             

 42/ 8/ 1882 his-ways have-seen will-heal will-lead and-restore comfort -- his-mourners   

Isa  57.19 ~ ורא וב)     ב נ )_K [נ י ים Q_[ב ום       שפת ום  של וק  של וב  לרח ולקר וה  אמר   יה ו      י ורפאת      
             209       58     [62]    830         376   376   344    344     241  26       703         

 45/10/ 3507 Creating --      fruit   of-the-lips Peace peace is-far is-near Says the-LORD will-heal   

Isa  57.20 ~ ים והרשע ים     גרש כ נ י         וכל  לא     השקט  כ י ו    גרש י ו ו  י ימ יט    רפש  מ וט       
             631        70  553         30  414      31  66     525    106    580    34        

 44/11/ 3040 the-wicked sea the-tossing for be-quiet not cannot toss   waters refuse and-mud   

Isa  57.21 ~ ן י ום   א י  אמר  של ים   אלה     סססס     לרשע
             61    376   241  46     650        0    

 20/ 5/ 1374 There peace says my-God the-wicked --   

Isa  58.1  ~ ן קרא ו גר ופר תחשך  אל  ב ולך   הרם     כש גד       ק וה י         ית                פשעם         לעמ ולב יעקב             
             301 261    31  728  606       245   156        18          150          490                 448       182        

             Cry loudly not hold A-trumpet Raise your-voice and-declare to-my-people their-transgression the-house of-Jacob   

        חטאתם ~           
             458          

 52/13/ 4074 their-sins   

Isa  58.2  ~ י ות וא ום  י ום  י ן  ו ידרש ודעת  י     ן    דרכ ו יחפצ י       ו ג ומשפט      עשה          צדקה   אשר     כ ו          י     לא        אלה
             423   56  56  570    480     234     244         39       501   199           375      435           52           31    

             --    day day seek   to-know my-ways and-delight A-nation after righteousness has-done the-ordinance of-their-God not   

זב ~            י      ע נ ו ישאל י  ים         קרבת     צדק     משפט ן  אלה ו יחפצ     
             79       407     439       194     702          86     244       

 90/21/ 5846 forsaken ask     decisions Me-just the-nearness of-God delight   



Isa  58.3  ~ ו למה נ ולא   צמ ית       ו  רא נ י נ ו     ע נ נפש ולא      ן       תדע  ום     ה י ו         צמכם    ב וכל    חפץ תמצא יכם           עצב
             75  186    37       611   186       486       37  474       55     58      190          537   178    56  232            

             Why fasted and-thou seest afflicted ourselves no  knowledge behold the-day of-your-fast find  desire all your-workers   

ו ~            גש נ        ת
             759         

 62/16/ 4157 and-drive   

Isa  58.4  ~ ן יב     ה ומצה       לר ו        ומ ות תצ ולהכ גרף  ו  לא      רשע בא ומ ום תצ י יע  כ ום  להשמ ולכם במר         ק
             55     242        141        542   467    286   570      31  542   76    455     288   196          

 56/13/ 3891 Behold contention and-strife fast  strike fist  A-wicked not fast  today to-make high  your-voice   

Isa  58.5  ~ זה יה הכ יה ום   ו    צ ום אבחרה י ות    נ ו   אדם      ע נפש ן     הלכף  גמ ו  כא ושק ראש ואפר        יע       יצ זה          תקרא הל
             37   30    136    222    56    526       45    436  135      114    507  406       287       180       47   701    

             this is-it A-fast choose A-day to-humble A-man any  bow-down A-reed head sackcloth and-ashes spreading this call   

ום ~            ום    צ י ו ן  ו וה          רצ יה      ל
             136    62   346           56        

 79/20/ 4465 A-fast day  an-acceptable Jehovah   

Isa  58.6  ~ וא זה הל ום       ו      צ ות       פתח אבחרה ות     התר           רשע    חרצב גד וטה     א ושלח        מ ים  וצ         רצ
ים    חפש
             42   12      136      222    488       706       570           605     414       60          344  436           438     

             not  is-this the-fast choose to-loosen the-bonds of-wickedness to-undo the-bands of-the-yoke let  the-oppressed free    

וכל ~            וטה    ו        מ נתק        ת
             56    60          956         

 66/16/ 5545 every of-the-yoke and-break   

Isa  58.7  ~ וא ים       לחמך       לרעב       פרס הל י נ וע ים  וד יא       מר ית      תב י       ב ו       ערם תראה   כ ית וכס ומבשרך       
             42   340       302        98         186    300          413       412       30   606  310       502      568      

             not  to-divide the-hungry your-bread poor   the-homeless and-bring the-house When see  the-naked to-cover body     

     תתעלם      לא ~           
             31      940       

 62/15/ 5080 and-not to-hide   

Isa  58.8  ~ ז יבקע   א ורך     כשחר        וארכתך       א והלך   תצמח          מהרה             יך     נ                      צדקך  לפ
             8    182        528      227        647               250           538    61      190    214                      

             Then will-break the-dawn your-light and-your-recovery will-speedily spring will-go before and-your-righteousness   

וד ~            וה      כב יה יאספך                        
             32        26          171                 

 54/13/ 3074 the-glory of-the-LORD will-be-your-rear   

Isa  58.9  ~ ז וה      תקרא   א יה ו נה         יע וע         יאמר     תש ו י     נ נ יר אם  ה וכך   תס וטה      מת             שלח     מ
             8    701       32           135         776      257      115   41 670    486        60       338            

             Then will-call and-the-LORD will-answer will-cry will-say I-am' If remove your-midst the-yoke the-pointing   

ודבר          אצבע ~            ן          ו           א
             163           212          57           

 57/15/ 4051 of-the-finger and-speaking wickedness   

Isa  58.10 ~ ותפק נפשך          לרעב  נפש      ו נה        נע יע              זרח       תשב ו ורך     בחשך       ואפלתך       א            
             586  302           450      436        175              782         221       330      227        537              



             give to-the-hungry yourself the-desire of-the-afflicted and-satisfy will-rise darkness your-light and-your-gloom   

ים ~               כצהר
             365      

 49/11/ 4411 midday   

Isa  58.11 ~ נחך ו וה   יה יד  יע             תמ והשב ות       נפשך  בצחצח יך         ועצמת יץ        יחל ית     י וה ן   ג וה    כ וצא       ר וכמ      
             84    26   454              393         604      450         636           148      431    73     211       163        

             guide God  will-continually and-satisfy scorched your-desire to-your-bones and-give become garden A-watered A-spring   

ים ~            ו  לא   אשר      מ זב יכ ו  י ימ     מ
             90       501   31  45    106      

 76/17/ 4446 of-water whose not fail  waters   

Isa  58.12 ~ ו נ וב ות ממך          ולם חרב י        ע וסד ור           מ ור         ד וד ומם         וקרא      תק גדר לך                        
             64           100 616   146         120             210         216         586        307            50 207            

             will-rebuild at  ruins the-ancient the-foundations the-age-old the-age-old will-raise will-be-called -- the-repairer   

ות         משבב           פרץ ~            יב נת        לשבת         
             370           344          868            732        

 59/15/ 4936 of-the-breach the-restorer of-the-streets to-dwell   

Isa  58.13 ~ יב אם גלך           משבת תש ות      ר יך  עש ום         חפצ י י ב וקראת    קדש ג        לשבת     נ וש       ע וה    לקד יה        
             41 712  742            253       776   208           58   414     707      732         123       440      26         

             If turn of-the-sabbath your-foot doing your-pleasure day  my-holy and-call the-sabbath A-delight the-holy the-LORD   

ו      מכבד ~            וכבדת ות     יך     מעש וא     דרכ ודבר          חפצך   ממצ     דבר         
             66        438       816       254       177     198           212          206    

 88/21/ 7599 honorable and-honor desisting your-ways seeking your-pleasure and-speaking word   

Isa  58.14 ~ ז ג   א נ וה  על     תתע יה יך      והרכבת י)  על  ות יתמב] K_(במ ]_Q יך          ארץ והאכלת נחלת   יעקב                     
             8    923       100 26       663      100  458      [452]    291          492       488              182        

             Then will-take in  the-LORD ride     and --        height   of-the-earth will-feed you-the-heritage of-Jacob   

יך ~            י        אב י  כ וה        פ יה     סססס        דבר        
             33          30  90        26          206        0    

 62/16/ 4116 your-father For the-mouth of-the-LORD has-spoken --   

Isa  59.1  ~ ן יד  קצרה  לא     ה וה    יה יע        וש ולא מה ו כבדה  נ ז וע       א    משמ
             55     31  395   14   26         431    37  31   64         456     

 36/10/ 1540 Behold Nor short hand the-LORD'S save   Nor dull is-his-ear hear    

Isa  59.2  ~ י יכם  אם  כ נת ו ו         ע י ים    ה נכם    מבדל י ן   ב י יכם    לב יכם       אלה ות וחטא ו      יר ים      הסת נ וע מכם פ    משמ
             30  41  596             21     126       122     92      106          500           681         180  100 456     

 62/13/ 3051 for but your-iniquities become have-made between between and-your-God and-your-sins have-hidden face so  hear    

Isa  59.3  ~ י יכם  כ ו      כפ גאל נ יכם   בדם        ות ואצבע ן        ו יכם     בע ות ו  שפת נכם       שקר        דבר ו ולה      לש            ע
             30  170        90          46    645              128      1256      212         600       446         111            

             For your-hands are-defiled blood and-your-fingers iniquity your-lips have-spoken falsehood your-tongue perverseness   

גה ~                  תה
             413       

 58/12/ 4147 mutters   

Isa  59.4  ~ ן י ן        בצדק  קרא א י וא נשפט  נה    ו וח   באמ ו  על  בט ודבר       תה וא       ו  ש יד      עמל      הר ול וה ן     ו         א
             61  301  196         67   439    104      25    100 411       212       307  211      140      61        57         

 55/15/ 2692 No  sues righteously one  pleads honestly trust in  confusion and-speak lies conceive mischief and-bring iniquity   



Isa  59.5  ~ י יצ י ב נ ו ו  צפע י  בקע ור וק יש  ו        עכב ג יאר יהם האכל      יצ ות       מב ימ ורה  ז וה       אפעה   תבקע     
             112  306     178   322   402          220       56   197           456  229        572    156       

 58/12/ 3206 eggs adders' hatch web   the-spider's and-weave eats of-their-eggs dies is-crushed breaks A-snake   

Isa  59.6  ~ יהם ור ו  לא     ק י יה גד    ולא     לב ו  יתכס יהם  יהם     במעש י      מעש ן      מעש ו ופעל         א            חמס       
             361        31  31     39       37  496   467         465         420       57          186        108           

             their-webs Nor become clothing Nor cover their-works their-works are-works of-iniquity and-an-act of-violence   

יהם ~                    בכפ
             157           

 57/13/ 2855 their-hands   

Isa  59.7  ~ יהם גל ו     לרע     ר ירצ ו  ימהר ו י    דם    לשפך  נק יהם       ות ות      מחשב ן       מחשב ו             שד         א
             288        300     306  267    430     44    160      811            756          57          304           

             their-feet to-evil run  hasten to-shed blood innocent their-thoughts are-thoughts of-iniquity Devastation   

ושבר ~            ותם                       במסל
             508             578              

 59/13/ 4809 and-destruction their-highways   

Isa  59.8  ~ ום     דרך ו  לא     של ידע ן  י וא ותם    משפט       גל יהם     במע ות יב נת ו    ידע       לא בה    דרך      כל  להם      עקש     
             224     376      31  90   67        429     591          923         476       75   50      224    7  31       84     

             the-way of-peace not know and-there justice their-tracks their-paths have-made like Whoever treads -- does-not know   

ום ~                של
             376     

 61/16/ 4054 peace   

Isa  59.9  ~ ן  על ו    משפט    רחק         כ נ ולא ממ ו       נ ג י וה              צדקה   תש נק ור  נה  לא וה ות      חשך    גה נ ות     ל    באפל
             100 70         308    429     136  37       769      199               161  237   66     328      494        519      

             and after-that is-far justice at   does-not overtake and-righteousness hope light behold darkness brightness gloom    

נהלך ~               
             105    

 59/15/ 3958 walk   

Isa  59.10 ~ גששה נ ים  ור יר כע ן      ק י וכא ים  נ י גששה ע נ ו  נ ים   כשל נשף בצהר ים         כ נ ים באשמ    כמת
             658   346    310      87    180   658   406     347    450          443     510     

 56/11/ 4395 grope blind  the-wall have  eyes  grope stumble midday the-twilight who     dead    

Isa  59.11 ~ נהמה ים   ו כדב נ ים כל נ ו י וכ גה  גה      ה נה וה   נק ן   למשפט  י וא ועה   יש ו   רחקה    ל נ    ממ
             100   76    106  142     13       63    161  459     67    421       313    136    

 54/12/ 2057 growl bears All  doves   and-moan sadly hope justice there salvation is-far at     

Isa  59.12 ~ י ו  כ ו       רב נ י גדך             פשע נ ו    נ י ות וחטא נתה     ו    ע נ י ב ו  כ נ י ו             פשע נ ו את נ י נת ו וע ום        נ ידע    
             30  208       516                77     496          525     58  30  516                457  598            180      

 57/12/ 3691 for abundance our-transgressions before and-our-sins testify --  For our-transgressions for  our-iniquities know     

Isa  59.13 ~ וכחש           פשע וה         יה ג    ב ו נס ו ו מאחר  נ י וסרה        עשק      דבר  אלה ו        ו        הר ג וה            
             450           334         28       125   249  102     206      470        271        211        20             

             Transgressing and-denying the-LORD away  from our-God Speaking oppression and-revolt Conceiving and-uttering   

י       מלב ~                 שקר  דבר
             72        216   600     

 54/14/ 3354 the-heart words lying   



Isa  59.14 ~ ג והס ור  וצדקה    משפט אח וק              י   תעמד מרח וב         כשלה  כ נכחה   אמת      ברח ו וכל  לא       וא   ת     לב
             74   215  429     205               354   514    30  355          218        441   89         31  456    39      

 55/14/ 3450 away back Justice and-righteousness far   stands for has-stumbled the-street truth and-equity not cannot enter   

Isa  59.15 ~ י ותה נעדרת  האמת    וסר       ולל  מרע    ירא משת ו וה  יה ירע          ו ו         י נ י י    בע ן   כ י       משפט   א
             421    446   724        266   310  806    217  26           286         148       30   61    429       

 52/13/ 4170 become truth is-lacking turns evil makes  saw  now-the-LORD displeasing his-sight that there justice   

Isa  59.16 ~ ירא ו י  ן   כ י יש   א ומם א ישת ו י         ן  כ י יע    א ג ושע        מפ ות ו    ו ל זרע ו  וצדקת יא                 ו ה    סמכתה
             217  30   61    311 802            30  61     203          782     36 283  606                   16  531      

 55/14/ 3969 saw  that there man was-astonished for was-no to-intercede brought -- arm  and-his-righteousness he  upheld   

Isa  59.17 ~ ילבש ו ן          צדקה  י ובע         כשר וכ ועה   יש ו         ילבש    בראש ו י  גד נקם     ב יעט    תלבשת           ו           
             348   199           580           104    391          509      348   19       190          1132     95            

             put   righteousness A-breastplate helmet of-salvation his-head put   garments of-vengeance clothing and-wrapped   

יל ~            נאה    כמע    ק
             170      156    

 59/13/ 4241 A-mantle zeal   

Isa  59.18 ~ ות       כעל גמל ישלם כעל     ו   חמה        י ול              לצר גמ ו        י יב ים         לא י ול             לא גמ          
             120       479      120 380        53    336                79         59             91                79           

             According to-deeds so  will-repay Wrath to-his-adversaries recompense to-his-enemies to-the-coastlands recompense   

ישלם ~                    
             380         

 46/11/ 2176 will-make   

Isa  59.19 ~ ו ירא י ו וה       שם  את    ממערב     יה זרח         וממ ו  את        שמש      וד י         כב וא  כ יב נהר                 צר   כ
             233       352      401 340      26          301        640        401 38            30  19        275    290         

             will-fear the-west --  the-name of-the-LORD the-rising of-the-sun --  and-his-glory for will-come stream A-rushing   

וח ~            וה      ר יה נססה         ו       ב
             214      26          175    8    

 60/17/ 3769 the-wind of-the-LORD drives --   

Isa  59.20 ~ ובא ן        ו י ואל   לצ ג י        ולשב יעקב           פשע  נאם ב וה       יה        
             9         186     40         348   450           184   91       26         

 32/ 8/ 1334 will-come to-Zion A-Redeemer turn  transgression Jacob declares the-LORD   

Isa  59.21 ~ י נ וא זאת  י       ית ותם          בר וה  אמר א יה י      וח יך   אשר      ר י על ודבר י   אשר         יך     שמת     לא       בפ
             67   408      622            447  241  26       224       501   130  222          501   750      112        31    

             I    likewise is-my-covenant for  says the-LORD my-Spirit which and  and-my-words which have-put your-mouth nor   

ו ~            וש ימ יך   י       מפ ומפ זרעך       י               ומפ זרע       זרעך                  וה  אמר       יה ועד מעתה      ולם         ע
             362    150        136       297               136       277                 297       241  26       515  80      146    

             depart your-mouth the-mouth of-your-offspring the-mouth of-your-offspring's offspring says the-LORD now  and-for ever   

    סססס ~           
             0    

 98/26/ 6945 --   

Isa  60.1  ~ י ומ י  ק ור י  א ורך       בא  כ וד       א וכב וה          יה יך         זרח על          
             156   217   30  3        227        38            26          130  215         

 32/ 9/ 1042 Arise shine for has-come your-light and-the-glory of-the-LORD and  has-risen   



Isa  60.2  ~ י נה  כ יכסה     החשך    ה וערפל       ארץ        ים     יך       לאמ ועל זרח  י וה       יה ו      וד וכב יך         יראה על           
             30  60     333      95         291       386      121         136   225       26       44            130  216           

 53/13/ 2093 For behold darkness will-cover the-earth and-deep the-peoples and   will-rise the-LORD and-his-glory and  will-appear   

Isa  60.3  ~ ו והלכ ים      ו ג ורך     ים         לא ומלכ גה     נ זרחך              ל              
             67        59      257           146       88                235              

 28/ 6/  852 will-come Nations to-your-light and-kings to-the-brightness of-your-rising   

Isa  60.4  ~ י יב  שא יך  סב נ י י     ע ורא ו כלם     נקבצ ו   יך לך  בא נ וק      ב ו מרח יבא יך       נת וב          צד  על             
             311  74    160       217     90  248    9    50 82        354   19        488                100 94         

             Lift round your-eyes and-see all gather come -- your-sons afar  will-come and-your-daughters in  the-arms   

נה ~                         תאמ
             496               

 57/15/ 2792 will-be-carried   

Isa  60.5  ~ ז י   א נהרת     תרא ו ופחד           ורחב         י           לבבך         יהפך      כ יך            ן על ו             המ
             8    611      661            98          216         54             30      115            130  101             

             Then will-see and-be-radiant will-thrill and-rejoice and-your-heart Because will-be-turned and  the-abundance   

ים ~            יל          ים        ח ו ג ו            יבא    לך      
             50         48         59             19        50   

 52/15/ 2250 of-the-sea the-wealth of-the-nations will-come --   

Isa  60.6  ~ ים        שפעת גמל י       תכסך      ן            בכר י יפה      מד וע ו  משבא כלם      יבא זהב       נה   ו ולב              
             850         123       500        232             104       171       90  343   19        14   99                 

             A-multitude of-camels will-cover the-dromedaries of-Midian and-Ephah All Sheba will-come gold and-frankincense   

ו ~            ישא ותהלת        וה           יה ו         יבשר            
             317        841            26          518             

 64/15/ 4247 will-bring of-the-praises of-the-LORD and-will-bear   

Isa  60.7  ~ ן  כל ו      קדר        צא יקבצ י לך             יל ות     א י נב נך        ו ישרת ו        יעל ן   על     ו י       רצ זבח ית    מ וב     
             50  141        304      208              50 51       468         986           116     100  346        67       418     

             All the-flocks of-Kedar will-be-gathered -- the-rams of-Nebaioth will-minister will-go with acceptance my-altar house   

י ~                        אפאר      תפארת
             1091        282             

 60/15/ 4678 my-glorious shall-glorify   

Isa  60.8  ~ י נה     כעב       אלה  מ י ופ ים תע נ ו י וכ יהם    אל       ארבת
             50  36        92      621     142       31    658       

 31/ 7/ 1630 Who are-these A-cloud fly     the-doves about chimney   

Isa  60.9  ~ י י     כ ים ל י ו           א ו יק ות       י נ וא יש         נה       תרש יא בראש יך    להב נ וק      ב            כספם מרח
             30     40 61             122       473           1210        558    48       82        354   200            

             Surely -- the-coastlands will-wait and-the-ships of-Tarshish first  to-bring your-sons afar  their-silver   

זהבם ~            ו וה      לשם אתם           יה יך         וש    אלה ולקד ישראל    י                  פארך      כ
             60             441 370      26          66       446      541       30      301             

 84/20/ 5459 and-their-gold For the-name of-the-LORD your-God the-Holy of-Israel because has-glorified   

Isa  60.10 ~ ו נ וב י        נ נכר        ב יך           יהם      חמת ומלכ נך          ו ישרת י        י כ יך    בקצפ ית י הכ נ ו וברצ יך        רחמת
             64         62         270          478        151             986           30 282      465    364      678        

 55/11/ 3830 will-build Foreigners of-strangers your-walls and-their-kings will-minister in my-wrath struck my-favor have-had   



Isa  60.11 ~ ו ופתח יך         יד      שער ומם        תמ י ילה  ול ו  לא  גר יס יא               יך          להב יל   אל ים        ח ו ג              
             500          600        454         96   81    31  279                48             61     48         59               

             will-be-open your-gates continually day  night not will-not-be-closed that-may-bring to-you the-wealth of-the-nations   

יהם ~            ומלכ ים      ג ו נה    
             151         114      

 59/13/ 2522 their-kings led      

Isa  60.12 ~ י י  כ ו ג והממלכה       ה וך       לא   אשר          יעבד ו  יאבד ים        ו ג וה ו             חרב           יחרב     
             30  24         146             501   31       112    23          70              210             226      

 43/10/ 1373 For the-nation and-the-kingdom which will-not serve  will-perish and-the-nations will-be-utterly ruined   

Isa  60.13 ~ וד ן      כב ו נ יך     הלב וא  אל יב וש       ור    תדהר        בר ותאש ו           יחד ום        לפאר              מק
             32        143        61    19        508         609     913             28       311         186         

             the-glory of-Lebanon about will-come the-juniper the-box and-the-cypress together to-beautify the-place   

י ~            ום           מקדש ומק י      גל          אכבד       ר
             454             192       243        27           

 62/14/ 3726 of-my-sanctuary the-place of-my-feet shall-make   

Isa  60.14 ~ ו והלכ יך      וח  אל י   שח נ יך      ב נ ו     מע ו והשתח ות  על   יך      כפ גל יך      כל        ר נאצ ו   מ וקרא יר לך              ע
             67        61    322    62       190       731      100 506       263          50      211      313       50 280        

             will-come about bowing the-sons afflicted will-bow at  the-soles of-your-feet and-all despised will-call -- the-city   

וה ~            יה ן  ו י וש     צ ישראל        קד        
             26   156      410         541         

 74/18/ 4339 God  the-Zion of-the-Holy of-Israel   

Isa  60.15 ~ ותך     תחת י ובה     ה ז ואה     ע נ וש ן     י וא ובר  יך    ע ושמת ן     ו גא ולם ל וש           ע ור  מש ור        ד וד             
             808     441       90        368       67   278     776       90    146            646   210        216             

 53/12/ 4136 Whereas have-been forsaking and-hated no   passing will-make pride an-everlasting A-joy generation to-generation   

Isa  60.16 ~ נקת י ו ים      חלב  ו ג ושד        ים         י    מלכ נק י ידעת    ת ו י      י   כ נ וה א יה יעך      וש גאלך         מ ו                
             566   40       59         310        140      570      490       30   61  26       446            60                  

             suck  the-milk of-nations the-breast of-kings and-suck will-know that I   the-LORD am-your-Savior and-your-Redeemer   

יר ~            יעקב       אב        
             213        182        

 58/14/ 3193 the-Mighty of-Jacob   

Isa  60.17 ~ נחשת     תחת יא     ה זהב       אב ותחת   זל         יא   הבר ותחת    כסף       אב ים         נחשת   העצ ותחת              
             808     763       14         14   814         244     14         160    814         215     758    814           

             Instead of-bronze will-bring gold and-instead of-iron will-bring silver and-instead of-wood bronze and-instead   

ים ~            נ זל    האב י בר ושמת ום               פקדתך      יך  של גש נ ו                 צדקה         
             108       239  756       604                 376   389            199                 

 82/19/ 8103 of-stones iron will-make your-administrators peace your-overseers and-righteousness   

Isa  60.18 ~ ישמע  לא וד               ושבר          שד     בארצך      חמס   ע יך         ול גב וקראת      ב ועה      יש יך      ומת        ח
             31  420               80    108      313       304         508         73           707       391       484          

             Nor will-not-be-heard again Violence your-land devastation destruction your-borders will-call salvation your-walls   

יך ~            ושער יה  לא   תהלה          יה      
             606            440    31  30       

 62/15/ 4526 and-your-gates praise Nor become   



Isa  60.19 ~ וד לך ור    השמש    ע ומם  לא י גה  נ ול ירח       יר לא          ה יא יה לך  וה וה לך  יה ור      ולם  לא יך           ע ואלה          
             50 80     645     237   96   94         223           31 221  50 26   50 26       237   146            72             

             -- longer the-sun light day  brightness will-the-moon No give -- have -- the-LORD light an-everlasting and-your-God   

      לתפארתך ~           
             1131         

 65/17/ 3415 your-glory   

Isa  60.20 ~ וא      לא יב וד  ירחך     שמשך    ע ו יאסף  לא  י  וה  כ יה יה      יה ור לך       ולם  לא ו           ע ושלמ י         ימ             
             31      19   80     660      244   31  151  30  26       30        50 237   146            382          60             

             will-no set  longer your-sun moon  Nor wane for the-LORD will-have -- light an-everlasting will-be-over and-the-days   

               אבלך ~           
             53                 

 56/16/ 2230 of-your-mourning   

Isa  60.21 ~ ועמך ים כלם         יק ולם    צד ו   לע ירש י נצר      ארץ         ו)         יעטמ] K_(מטע ]_Q י     מעשה יד            
             136         90  254       176     526          291      340         125     [129]    415      24            

             your-people all righteous forever will-possess the-land the-branch --       garden   the-work of-my-hands   

             להתפאר ~           
             716                

 46/11/ 3093 may-be-glorified   

Isa  60.22 ~ ן יה         הקט יה יר       לאלף         והצע י         ו ג ום   ל י     עצ נ וה א יה נה בעתה      יש     סססס      אח
             164          30          141        381           49     206      61  26       477  374         0    

 43/10/ 1909 the-smallest will-become A-thousand and-the-least nation A-mighty I   the-LORD time will-hasten --   

Isa  61.1  ~ וח י        ר נ וה        אד יה י  ן על יע וה          משח      יה י  ים     לבשר את ו נ י            ע נ י    לחבש    שלח נשבר        ל
             214        65          26   110 130     348          26   411 532      176              398      340     592          

             the-Spirit of-the-Lord GOD  and Because has-anointed GOD  --  to-bring to-the-afflicted has-sent to-bind break-down   

ים        לקרא       לב ~            ו ור      לשב ים    דר ור ולאס וח פקח                 ק
             32       331         388         410     353          188 114           

 81/20/ 5184 care-for to-proclaim to-captives liberty to-prisoners --  and-freedom   

Isa  61.2  ~ נת        לקרא ן  ש ו וה          רצ יה ום       ל י ו נקם         ו           נ י נחם    לאלה ים  כל       ל    אבל
             331         750  346           56          62          190          132        128        50  83      

 41/10/ 2128 to-proclaim year the-favorable of-the-LORD and-the-day of-vengeance of-our-God to-comfort all mourn   

Isa  61.3  ~ ום י     לש ן לאבל ו י ן      אפר     תחת       פאר להם    לתת צ ן     שמ ו          מעטה         אבל     תחת        שש
             376      73    156  830    75  281       808     281      390     656         808     33          124          

             to-grant mourn Zion Giving --  A-garland instead of-ashes the-oil of-gladness instead of-mourning the-mantle   

וח     תחת      תהלה ~            וקרא         כהה         ר י להם            יל וה          מטע             הצדק א יה           
             440       808     214         30          307            75  51   199              119          26            

             of-praise instead of-a-spirit of-fainting will-be-called --  oaks of-righteousness the-planting of-the-LORD   

             להתפאר ~           
             716                

 86/24/ 7876 may-be-glorified   

Isa  61.4  ~ ו נ וב ות          ולם חרב ות        ע ים        שממ נ ו     ראש וממ יק ו      וחדש י        ות        חרב    ער              שממ
             64           616   146         786          601        202        324         280    210        786               

             will-rebuild ruins the-ancient devastations the-former will-raise will-repair cities the-ruined the-desolations   



ור ~            ור     ד וד           
             210     216           

 53/12/ 4441 of-many generations   

Isa  61.5  ~ ו ועמד ים       זר ו       ורע נכם         י       צא נ וב נכר          יכם           יכם               אכר וכרמ                  
             126        257       282         201         68           270          291                  336                     

 38/ 8/ 1831 will-stand Strangers and-pasture your-flocks and-the-sons of-the-alien will-be-your-farmers and-your-vinedressers   

Isa  61.6  ~ ואתם י  נ וה        כה יה ו         י          תקרא ו        משרת נ י יאמר     אלה יל לכם        ים        ח ו ג ו              תאכל
             447  85          26          707            950          102        251        90  48         59         457        

             you  the-priests of-the-LORD will-be-called of-ministers of-our-God shall-call --  the-wealth of-nations will-eat   

ודם ~            ובכב ו       ימר        תת
             80           1056         

 60/13/ 4358 their-riches will-boast   

Isa  61.7  ~ נה         בשתכם     תחת וכלמה   מש ו        נ יר ן          חלקם        נה      בארצם       לכ ו     מש ירש י    שמחת        
             808     762           395    101         266        178           100       333        395      526          748    

             Instead of-your-shame double humiliation will-shout their-portion Therefore their-land A-double will-possess joy    

ולם ~            יה        ע    להם   תה
             146         420    75    

 57/14/ 5253 Everlasting become --    

Isa  61.8  ~ י י  כ נ וה א יה נא    משפט  אהב      זל  ש ג ולה      י     בע נתת ו ית            באמת            פעלתם  ובר ולם                  ע
             30  61  26       8    429     351  40      113       866   620              443             618      146              

             for I   the-LORD love justice hate robbery the-burnt give  their-recompense will-faithfully covenant an-everlasting   

ות ~               להם    אכר
             627      75    

 58/15/ 4453 and-make --    

Isa  61.9  ~ ודע נ ו ים          ו ג זרעם       ב יהם             וצאצא וך               ים      בת יהם  כל          העמ ום רא יר יכ            
             136           61          317             243                   428       165            50  256   286              

             will-be-known the-nations their-offspring and-their-descendants the-midst of-the-peoples All see   will-recognize   

י ~            זרע   הם      כ וה         ברך                יה     סססס     
             30      45   277               222         26       0    

 58/14/ 2542 Because they are-the-offspring has-blessed the-LORD --   

Isa  61.10 ~ וש יש          ש וה    אש יה גל    ב י        ת נפש י     י  באלה י  כ נ יש י     הלב גד ישע     ב יל                          צדקה   מע
             606          611     28       433        440     48     30  407         19       380          150    199                

             will-rejoice greatly the-LORD will-exult my-soul my-God for has-clothed garments of-salvation A-robe of-righteousness   

י ~            נ יעט ן    ן         כחת יכה וככלה       פאר   יה   תעדה             כל
             149     478          85    281       81      479    65           

 77/19/ 4969 covered A-bridegroom decks A-garland A-bride adorns her-jewels   

Isa  61.11 ~ י יא         כארץ  כ וצ נה    צמחה  ת ג וכ יה     וע זר יח      ן     תצמ י כ נ וה     אד יה יח  יצמ ותהלה          צדקה              
             30  311          507    143     84       298        548       70 65       26   158       199           446          

             For as-the-earth brings sprouts A-garden the-things to-spring So the-Lord GOD  to-spring righteousness and-praise   

גד ~            נ ים  כל     ו ג          ה
             57     50  64            

 65/16/ 3056 before all the-nations   



Isa  62.1  ~ ן ן למע ו י ן אחשה         לא   צ ולמע ושלם  יר וט         לא       יצא    עד אשק גה   נ ועתה              צדקה       כ יש ו      
             190  156    31         314  196   586         31         416   74    101  78         199               797         

             sake Zion's I-will-not keep sake  Jerusalem's I-will-not keep  Until goes brightness her-righteousness salvation   

יד ~            יבער   כלפ          
             144     282          

 61/15/ 3595 A-torch is-burning   

Isa  62.2  ~ ו ורא ים      ו ג וכל               צדקך         ים      ודך מלכ וקרא      כב י   אשר   חדש   שם לך                      פ
             213      59          214                56      140   52         307            50 340  312   501   90          

             will-see the-nations your-righteousness and-all kings your-glory will-be-called -- name A-new Which the-mouth   

וה ~            יה ו         נ יקב             
             26          168              

 50/14/ 2528 of-the-LORD will-designate   

Isa  62.3  ~ ית י וה יד     תפארת  עטרת           וה      ב יה וף)         נ וצ )_K [ו נצ י וכה Q_[ף יך      בכף מל          אלה
             431            679   1081      16       26           232      [236]     101   102      66            

 39/ 9/ 2734 will-also-be-a crown of-beauty the-hand of-the-LORD --        diadem    royal the-hand of-your-God   

Isa  62.4  ~ יאמר      לא וד לך     ובה    ע ז ולארצך     ע יאמר  לא        וד     י     שממה ע יקרא לך  כ י                      בה חפצ
             31      251     50 80     90        347          31  251     80  385      30  50 311            188  7           

             will-no be-said -- longer forsaking to-your-land Nor be-said any Desolate for -- will-be-called --   Hephzibah   

ולארצך ~            ולה             י   בע וה      חפץ  כ יה וארצך בך                    תבעל     
             347               113     30  178      26       22 317       502               

 80/23/ 3717 her-and-your-land Married for delights the-LORD -- your-land will-be-married   

Isa  62.5  ~ י יבעל  כ ור     ולה        בח וך    בת יבעל יך      נ וש      ב ומש ן     יש       כלה   על                חת יש יך             על
             30  112     216         443      138        82        652      458                100  55        620          130    

             for marries For-a-young A-virgin will-marry your-sons rejoices and-the-bridegroom over the-bride will-rejoice over   

יך ~                  אלה
             66         

 51/13/ 3102 your-God   

Isa  62.6  ~ יך  על ומת ושלם     ח יר י     ים         הפקדת ום  כל    שמר י וכל ה ילה      יד הל ו         לא        תמ יחש ים  זכר     את המ
             100 484        586       599            590      50  61   56      80    454         31         324  322     401   

             on  your-walls Jerusalem have-appointed watchmen All day  and-all night shall-never will-never keep remind  --    

וה ~            יה י אל         לכם  דמ
             26       31 54   90    

 70/18/ 4339 the-LORD no rest --    

Isa  62.7  ~ ואל ו  נ י     תת ו  דמ ן    עד ל נ ו יכ ועד        ים    יש ושלם  את       יר         בארץ     תהלה    
             37  856      54   36 74    136         80    360       401 586       440      293         

 42/12/ 3353 no  and-give rest -- until establishes until and-makes --  Jerusalem A-praise the-earth   

Isa  62.8  ~ נשבע וה       יה ו      נ י ימ וע    ב זר וב ו  ז ן         אם        ע נך  את  את ג וד       ד יך מאכל   ע יב ואם  לא ו  ישת     
             422       26       118       291    83         41         451  401 77         80    91   73      47  716     

             has-sworn the-LORD his-right arm    his-strong will-never give --  your-grain again food enemies Nor drink   

י ~            נ נכר          ב ושך              יר געת   אשר   ת י ו             ב
             62           270             936      501   483          8    

 75/20/ 5177 and-the-sons of-the-stranger your-new which have-labored --   



Isa  62.9  ~ י ו  כ י ו מאספ יאכלה ו    והלל וה  את       יה ו      י ומקבצ ו  ישתה ות       י     בחצר     סססס            קדש
             30  197    72       77         401 26       254     721        706        414             0    

 47/10/ 2898 for garner will-eat and-praise --  the-LORD gather  will-drink the-courts of-my-sanctuary --   

Isa  62.10 ~ ו ו עבר ים    עבר ו    בשער נ ו        העם     דרך   פ ו   סל ו       המסלה   סל ן   סקל ו       מאב ימ נס הר      על         
             278  278     622       136   224     115        96    96    140         196    93         261   110        100    

             Go   through the-gates Clear the-way the-people Build build the-highway Remove the-stones lift  A-standard over   

ים ~                     העמ
             165           

 56/15/ 2910 the-peoples   

Isa  62.11 ~ נה וה    ה יה יע      ו         הארץ     קצה אל          השמ ן             לבת אמר ו י נה    צ ישעך ה נה    בא                  ה
             60     26       425            31 195     296          247  432             156     60  400            3     60       

             Behold the-LORD has-proclaimed to the-end of-the-earth Say  to-the-daughter of-Zion Lo  your-salvation comes Behold   

ו ~            ו       שכר ו את ופעלת ו              י נ     לפ
             526        407 592                176      

 62/17/ 4092 his-reward for and-his-recompense before   

Isa  62.12 ~ ו וקרא י     הקדש     עם  להם      ול גא וה         יה ולך  יקרא  ושה            יר  דר זבה  לא    ע נע     סססס    
             313       75   110    409      50           26   56  311            515    280    31  134      0    

 45/12/ 2310 will-call like people the-holy the-redeemed God  --  will-be-called Sought A-city not forsaken --   

Isa  63.1  ~ י זה  מ ום    בא       וץ מאד ים       חמ גד זה  מבצרה    ב ור    ו        הד וש ו           ברב      צעה      בלב י     כח נ    א
             50  12      3     91    144        59       337    12   215         346         165      204           34      61    

             Who is-this comes Edom  of-glowing garments Bozrah This is-majestic his-apparel Marching the-greatness ability I     

יע     רב         בצדקה   מדבר ~            וש     לה
             246    201           202    421       

 66/18/ 2803 answer righteousness mighty to-save   

Isa  63.2  ~ וע ושך אדם מד יך          ללב גד וב גת   כדרך                     ב
             120  45  388             45                244    405        

 26/ 6/ 1247 Why  red is-your-apparel and-your-garments treads the-wine   

Isa  63.3  ~ ורה י     פ י        דרכת ים  לבד ומעמ ן       י יש   א י א ואדרכם  את י  וארמסם     באפ י        ז    בחמת י ו             
             291      634          46    206         61    311 411  271    93       347          460      23             

             the-wine have-trodden alone the-peoples there man also trod   my-anger and-trampled my-wrath is-sprinkled   

נצחם ~            י  על                 גד וכל        ב י  וש י     מלב גאלת     א
             188                 100 19          56  388        445       

 77/18/ 4350 and-their-lifeblood on  my-garments all my-raiment stained   

Isa  63.4  ~ י ום  כ י נקם      י           נת     בלב וש י         ול גא         באה          
             30  56      190          44       756         50             8          

 24/ 7/ 1134 For the-day of-vengeance my-heart and-my-year of-my-redeemed has-come   

Isa  63.5  ~ יט ואב ן   י וא זר       ומם     ע ואשת ן         י וא ומך    ושע      ס ות י    י ל זרע י  וחמת יא         י ה נ    סמכת
             28     67        277     793            67     126       782     40 287  464          16  580      

 52/12/ 3527 looked and-there to-help was-astonished was-no to-uphold brought -- arm  and-my-wrath he  upheld   

Isa  63.6  ~ וס ואב ים  י        עמ ואשכרם     באפ י  יד    בחמת ור וא נצחם      לארץ      סססס            
             75    160         93       567    460      227    321       188             0    

 38/ 8/ 2091 trod  the-peoples my-anger drunk  my-wrath poured the-earth their-lifeblood --   



Isa  63.7  ~ י וה                    חסד יה יר         זכ וה        תהלת      א יה ו   אשר     כל       כעל         נ גמל וה        יה        
             82                      26          238        835         26          120       50     501   129         26         

             of-the-lovingkindnesses of-the-LORD shall-make the-praises of-the-LORD According to-all Which has-granted the-LORD   

ורב ~            וב            ית      ט ישראל      לב גמלם   אשר      ו         י וכרב            כרחמ                
             208           17       442       541       501   113         284               228                

             and-the-great goodness the-house of-Israel Which has-granted to-his-compassion to-the-abundance   

ו ~            י                      חסד
             88                        

 75/19/ 4455 of-his-lovingkindnesses   

Isa  63.8  ~ יאמר ו י     אך  ים  המה           עמ נ ו           לא ב ישקר י  יה ו יע  להם    וש          למ
             257   21     120           50   102  31           616   31     75   456            

 37/10/ 1759 said  Surely are-my-people like Sons who-will-not deal  became like their-Savior   

Isa  63.9  ~ (לא)             צרתם בכל_K [ול ]_Q ומלאך            צר ו          י נ יעם            פ וש ו ה ו   באהבת ובחמלת וא    גאלם ה        
             52  730               31    [36]   290           97            146             431    416      492       12  74         

             all their-affliction --     not    was-afflicted and-the-angel of-his-presence saved  his-love his-mercy He  redeemed   

נטלם ~            י ו נשאם  י ו י  כל       ימ ולם            ע
             145    407         50  60       146      

 67/16/ 3579 lifted and-carried all the-days of-old   

Isa  63.10 ~ והמה ו  ו      מר ועצב וח  את        ו    ר יהפך     קדש ו יב להם   ו וא             לא נלחם ה    בם   
             56   246      174         401 214    410      121    75  49                12  128    42   

 43/12/ 1928 they rebelled and-grieved --  Spirit his-Holy turned --  to-be-their-enemy He  fought --   

Isa  63.11 ~ זכר י ו י       ימ ולם       ו      משה   ע יה        עמ ים   המעלם   א י   את        מ ו           רע נ יה   צא ו השם   א        בקרב
             243        60       146    345      116        16    185     90         401  280           147    16    345 310         

             remembered the-days of-old of-Moses his-people Where brought of-the-sea with the-shepherds cattle Where put the-midst   

וח  את ~            ו    ר        קדש
             401 214    410        

 58/17/ 3725 --  Spirit his-Holy   

Isa  63.12 ~ יך ול ן מ י ימ וע      משה     ל זר ו  וקע       תפארת ים    ב יהם        מ נ ות מפ ו   לעש ולם   שם ל              ע
             106   140       345      283  1087         178     90         225    806     36 340  146              

 49/12/ 3782 to-go the-right of-Moses arm  his-glorious divided the-waters before to-make -- name an-everlasting   

Isa  63.13 ~ יכם ול ות מ וס   בתהמ ו      לא          במדבר     כס יכשל      
             146    853      146      248            31      366       

 28/ 6/ 1790 led    the-deep an-horse the-wilderness did-not stumble   

Isa  63.14 ~ וח תרד      בבקעה         כבהמה וה        ר יה ו         נ יח נ ן ת גת כ נה ות         עמך          תפארת   שם לך   לעש
             72            179        604 214        26          524    70 458  130         806     50 340  1081         

 49/13/ 4554 as-the-cattle the-valley go  the-Spirit of-the-LORD gave   So led  your-people to-make -- name A-glorious   

Isa  63.15 ~ ים  הבט וראה  משמ זבל     ותפארתך      קדשך       מ יה       נאתך   א ורתך         ק גב ו ן          ו יך         המ             מע
             16   430    212     79         424       1107         16    571           637             101          140             

             Look heaven and-see habitation your-holy and-glorious Where are-your-zeal and-your-mighty the-sounding of-your-heart   

יך ~            ורחמ י               ו    אל            התאפק
             284                 41     592              

 65/14/ 4650 and-your-compassion toward are-restrained   



Isa  63.16 ~ י ו אתה     כ נ י י          אב ו       לא   אברהם     כ נ ידע ישראל  ו ו       לא      נ יר יכ וה אתה     יה ו  נ י             אב
             30     406 69             30     248     31       140   547        31       296       406 26   69               

             though You are-our-Father though Abraham does-not know  and-Israel does-not recognize O   LORD are-our-Father   

ו ~            נ גאל ולם                     שמך  מע
             90           186    360            

 63/16/ 2965 our-Redeemer of-old is-your-name   

Isa  63.17 ~ ו למה נ וה    תתע יה יך  יח    מדרכ ו      תקש נ יראתך      לב וב  מ ן    ש יך     למע י            עבד נחלתך       שבט               
             75  926      26   294       818        88        671     308    190      106              321        508                

 54/12/ 4331 Why to-stray LORD your-ways and-harden our-heart fearing Return the-sake of-your-servants the-tribes of-your-heritage   

Isa  63.18 ~ ו    למצער ירש ו      קדשך     עם       נ י ו           צר וסס             מקדשך        ב
             430      516       110    424       356             134          464              

 30/ 7/ 2434 A-little possessed people your-holy our-adversaries have-trodden your-sanctuary   

Isa  63.19 ~ ו נ י י ולם       ה נקרא       לא בם  משלת  לא מע יהם       שמך    וא על    ל
             81          186   31  770   42 31       351    360       155   37    

 35/10/ 2044 have-become never not ruled -- were-not called your-name and   --    

Isa  64.1  ~ ים קרעת ירדת        שמ יך  נ ים         מפ ו          הר זל נ     
             770  390         614  200           255           93      

 25/ 6/ 2322 rend the-heavens come your-presence the-mountains quake   

Isa  64.2  ~ ים   אש    כקדח ים         המס יע   אש    תבעה   מ וד יך       שמך לה יך               לצר נ ים         מפ ו ג           
             132     301  155           90    477     301  125    360       350                 200           59            

             kindles fire the-brushwood water to-boil fire known  your-name to-your-adversaries your-presence the-nations   

ו ~            ז ג יר          
             226           

 48/12/ 2776 may-tremble   

Isa  64.3  ~ ותך ות בעש ורא נ וה      לא   נק ירדת    יך  נ ים         מפ ו          הר זל נ      
             798    663     31      161    614  200           255           93       

 35/ 8/ 2815 did    awesome did-not expect came your-presence the-mountains quaked   

Isa  64.4  ~ ולם ומע ו לא  ו לא  שמע נ י ז ן    הא י ים ראתה לא         ע ולתך אלה ז יעשה    ו למחכה     ל
             192    31 416   31 79        130         31 606  86    463     385  103   36   

 50/13/ 2589 days   or heard or perceived has-the-eye or seen A-God besides acts waits --   

Isa  64.5  ~ געת ועשה       שש  את פ יך           צדק   וך    בדרכ זכר י ן     נחטא       קצפת אתה     ה ו ולם בהם   ושע   ע נ ו             
             553  401 600      381   194           256       263       55     406 670        74     47  146    432              

 53/14/ 4478 meet --  rejoices doing righteousness your-ways remembers Behold You were-angry sinned --  A-long shall-be-saved   

Isa  64.6  ~ י נה ו ו       כטמא         נ גד    כל וכב ים    ו      כל   עד נ י נבל       צדקת ו ו   כעלה    נ ו    כל נ נ ו וע וח                     כר
             71          70         106     35      124    50      660           88     125    106     188                234        

             have-become is-unclean for-all garment filthy and-all our-righteous wither A-leaf and-all and-our-iniquities the-wind   

ו ~            נ ישא    
             367     

 57/13/ 2224 take    

Isa  64.7  ~ ן י וא ורא   ורר      בשמך  ק יק  מתע ז י בך  להח יך       הסתרת  כ נ ו      פ נ ו     ממ נ ג ו ותמ יד   ו       ב נ נ ו                ע
             67    307   362       916     160     22 30  1065        160       136      511      16        182                 

 56/13/ 3934 There calls your-name arouses to-take -- for have-hidden your-face and-hast consumed the-power of-our-iniquities   



Isa  64.8  ~ ועתה וה  יה ו  נ י ו אתה          אב נ נח ואתה         החמר א ו     נ יצר ומעשה       ידך         ו           נ       כל
             481  26   69             406 115   253          412     356        421          34           106       

 46/11/ 2679 now  God  are-our-Father you we    are-the-clay and-You our-potter are-the-work of-your-hand and-all   

Isa  64.9  ~ וה     תקצף  אל יה ואל     מאד     עד  זכר     לעד  ן     ת ו ן      ע נא  הבט     ה ו             עמך   נ    כל
             31  670      26   74     45      37  104     627      126      55     16   51  130             106    

 42/14/ 2098 not be-angry LORD beyond measure not forever remember iniquity Behold look now are-your-people all    

Isa  64.10 ~ י ו      קדשך    ער י ן         מדבר         ה ו י יתה         מדבר צ ושלם       ה יר            שממה    
             280    424       21          246          156  246          420        586       385            

 36/ 9/ 2764 cities your-holy have-become A-wilderness Zion A-wilderness has-become Jerusalem A-desolation   

Isa  64.11 ~ ית ו   ב נ ו    קדש נ ותפארת וך   אשר       ו   הלל נ י יה      אבת וכל   אש  לשרפת      ה ו      נ י יה      מחמד     לחרבה         ה
             412   460      1143          501   91      469         20       1010   301  56      158          20          245      

 58/13/ 4886 house our-holy and-beautiful Where praised our-fathers has-been burned fire and-all our-precious have-become A-ruin   

Isa  64.12 ~ וה    תתאפק   אלה העל יה ו   תחשה     נ נ ותע     סססס        מאד     עד      
             105 36    981      26      713    582         74     45         0    

 30/ 8/ 2562 at  these restrain Jehovah silent and-afflict beyond diligently --   

Isa  65.1  ~ י נדרשת וא        ו לל י שאל נמצאת י ללא       נ י בקש י אמרת נ נ י   ה נ נ י    אל   ה ו ג י  קרא      לא             בשמ
             964          67   337  591         61  462   651   115    115    31    19       31      301  352       

 55/14/ 4097 to-be-sought not  ask  to-be-found not seek  said  behold behold about A-nation did-not call my-name   

Isa  65.2  ~ י י       פרשת יד ום  כל       י ורר     עם    אל ה ים            ס וב     לא    הדרך ההלכ יהם       אחר  ט    מחשבת
             990         24       50  61   31    110    466             110    229     31     17   209       805        

 48/13/ 3133 have-spread my-hands all day  about people to-a-rebellious walk   the-way is-not good following thoughts   

Isa  65.3  ~ ים      העם יס י המכע ות י  על א נ יד        פ ים        תמ זבח ות     נ ג ים   ב ומקטר ים  על      נ    הלב
             115      255      417  100 140        454         67       461     405         100 137      

 49/11/ 2651 A-people provoke  --   and to-my-face continually Offering gardens and-burning on  bricks   

Isa  65.4  ~ ים ישב ים ה ים בקבר ור נצ וב ו  נ י יל ים      יר   בשר האכל ז ופרק)   הח )_K [ו ים Q_[קרמ גל יהם      פ            כל
             367    354    404      106       106    502   230      386     [346]    163        105             

 53/10/ 2723 sit    graves secret   and-spend eat    flesh swine's --       broth    of-unclean is-their-pots   

Isa  65.5  ~ ים יך  קרב האמר גש  אל  אל י  ת י ב יך  כ ן   אלה      קדשת י       עש יקדת     אש        באפ ום  כל   י       ה
             296    302  61    31  703  12 30  834         36    420       93          301    514   50  61        

 50/15/ 3744 say    Keep about not come -- For I-am-holier These are-smoke my-nostrils A-fire burns all the-day   

Isa  65.6  ~ נה ובה    ה י      כת נ י אחשה         לא   לפ י  אם  כ י      שלמת ושלמת יקם   על            ח
             60     433        170    31         314  30  41  780        786    100  158           

 39/11/ 2903 Behold is-written before I-will-not keep for but will-repay repay  into their-bosom   

Isa  65.7  ~ יכם נת ו נת    ע ו וע יכם               ות ו          אב יחד וה  אמר      יה ו     אשר      ים  על        קטר ועל         ההר    
             596        532                479              28       241  26       501     315         100 260           106   

             iniquities and-the-iniquities of-their-fathers together says the-LORD Because have-burned on  the-mountains on    

ות ~            גבע י    ה נ ו י      חרפ ומדת נה פעלתם         יקם Q_[לא] K_(על)        ראש     סססס  ח
             486       354         460          620   556           100   [31]   158   0    

 80/18/ 5918 the-hills and-scorned will-measure work  their-former --     and    about --   

Isa  65.8  ~ וה  אמר   כה יה ימצא  כאשר      וש   יר ול     הת ואמר      באשכ ו  אל  יתה י תשח ו       ברכה    כ ן ב ן     אעשה כ      למע
             25   241  26       521   141   921        359         247  31  1129    30    227        8  70 376      190      

             Thus says the-LORD after found as-the-new the-cluster says not destroy there is-benefit -- So will-act behalf   



י ~            י           עבד ית לבלת    הכל      השח
             86             472   723        55    

 77/20/ 5878 of-my-servants not   to-destroy all   

Isa  65.9  ~ י וצאת וה יעקב     זרע מ ודה        יה ומ ורש  י י         וה             הר ירש ו י         יר י     בח ועבד ו            נ ישכ         
             518        222   277       76      516         215             527           230       92              386          

             will-bring Jacob offspring Judah   and-an-heir of-my-mountains shall-inherit my-chosen and-my-servants will-dwell   

     שמה ~           
             345     

 53/11/ 3404 there   

Isa  65.10 ~ יה וה ן    ו וה  השר נ ן    ל ועמק    צא ור            י   בקר      לרבץ     עכ י אשר      לעמ נ ו    דרש
             26     561    91      141    216            296      322       302   150       501 570      

 44/11/ 3176 become Sharon pasture flocks and-the-valley of-Achor A-resting herds my-people who seek     

Isa  65.11 ~ ואתם י  זב וה    ע יה ים      י       הר  את          השכח ים    קדש גד הערכ ן     ל ים    שלח והממלא י  נ     ממסך    למ
             447  89      26       383             401 205      414     345    37      388     172      130     160     

 55/13/ 3197 who  forsake the-LORD cause-to-forget --  mountain my-holy set    Fortune A-table fill     Destiny mixed   

Isa  65.12 ~ י ית נ ומ וכלכם      לחרב אתכם        ו             לטבח    ן    תכרע יע י      ולא  קראת יתם      נ י  ע ולא דברת ו שמעתם      ותעש    
             516          461  240       116     49               696      130     711    37      570    616   37      850   782     

             will-destine --   the-sword and-all to-the-slaughter will-bow Because called did-not answer spoke did-not hear  did     

י  הרע ~            נ י ובאשר    בע י      לא      פפפפ     בחרתם   חפצת
             275  142      509   31      588     650       0    

 87/20/ 8006 evil my-sight which did-not delight and-chose --   

Isa  65.13 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה נה  י    ה ו        עבד יאכל ואתם     ו  נה          תרעב י    ה ו        עבד ישת ואתם           
             100       25   241  65       26   60     86          67       447  678            60     86          716        447    

             Therefore thus says the-Lord GOD  Behold my-servants will-eat you  will-be-hungry Behold my-servants will-drink you    

ו ~            נה           תצמא י    ה ו        עבד ישמח ואתם         ו            תבש
             537             60     86          364          447  708           

 77/20/ 5306 will-be-thirsty Behold my-servants will-rejoice you  will-be-put   

Isa  65.14 ~ נה י    ה ו        עבד נ יר וב        ואתם    לב   מט ו  ומשבר    לב    מכאב    תצעק וח     ו    ר יל יל       ת
             60     86          266        57     32    447  666      63      32    548      214    486         

 46/12/ 2957 Behold my-servants will-shout A-glad heart you  will-cry A-heavy heart vexation spirit will-wail   

Isa  65.15 ~ נחתם וה ועה      שמכם       י  לשב יר יתך       לבח והמ י     נ וה         אד יה ו  י ולעבד יקרא             אחר   שם           
             509         400       413     260          481       65           26   128         311            340  209       

 52/11/ 3142 shall-leave your-name A-curse to-my-chosen will-slay and-the-Lord GOD  my-servants will-be-called name another   

Isa  65.16 ~ יתברך      בארץ     המתברך     אשר י            ן   באלה נשבע      אמ וה ישבע      בארץ  י        ן   באלה י      אמ         כ
             501     667        293       632             48      91       433    293       382        48      91       30        

             Because is-blessed the-earth Will-be-blessed the-God of-truth swears the-earth will-swear the-God of-truth Because   

ו ~            נשכח ות          ות    הצר נ י    הראש וכ ו          נסתר י       נ י       מע
             384           701      962        36          716        180        

 80/18/ 6488 are-forgotten troubles the-former and-because are-hidden my-sight   

Isa  65.17 ~ י י  כ נ נ ורא   ה ים   ב ים    שמ וארץ חדש ולא חדשה   נה  זכר ות                 ת נ ולא        הראש נה  י י   לב   על תעל     אם  כ
             30  115    209    390     362   297   317  37  682                    962            37  565    100  32   30  41    

 60/16/ 4206 for behold create heavens new   earth new  not will-not-be-remembered and-the-former or  come   unto mind for but   



Isa  65.18 ~ ו יש ו    ש יל ג ו י        י  אשר עד     עד נ ורא א י   ב י  כ נ נ ורא   ה ושלם  את   ב יר ילה     ג ועמה       וש           מש
             616     55          84      74 501  61  209    30  115    209    401 586       48        121    646        

 54/15/ 3756 be-glad and-rejoice forever in what I   create for behold create --  Jerusalem rejoicing people gladness   

Isa  65.19 ~ י גלת ו ושלם    יר י   ב וששת י        ולא      בעמ ישמע      וד בה      ול    ע י           ק ול        בכ וק זעקה                   
             449     588       1016        122       37      420      7  80     136           32         142           182         

 47/12/ 3211 rejoice Jerusalem and-be-glad my-people will-no be-heard -- longer her-the-voice of-weeping and-the-sound of-crying   

Isa  65.20 ~ יה לא יה וד   משם    ול    ע ים       ע ימ ן  זק ו ימלא לא אשר    ו  את  י ימ י      נער  כ ן      ה נה     מאה      ב ות   ש ימ        
             31 30     380   80     106       100  163    501 31 81   401 66       30  325       52      46      355   456        

             No become in-it longer an-infant days an-old who No live --  his-days For the-youth the-age hundred years will-die   

וטא ~            והח ן  נה     מאה      ב יקלל   ש                
             35     52      46      355   170                

 74/23/ 3892 reach  the-age hundred years Will-be-accursed   

Isa  65.21 ~ ו נ וב ים        ו   בת ישב ו ו        נטע ו ים  ו     כרמ ואכל ים              פר
             64         452    324         141   310       63      330           

 32/ 7/ 1684 will-build houses and-inhabit plant vineyards and-eat their-fruit   

Isa  65.22 ~ ו            לא נ יב ואחר   ישב         ו            לא      יטע ואחר   יאכל         י  י  כ ימ י       העץ            כ ימ         
             31            68    215         312     31            95    215         61   30  80              165       60         

             They-will-not build and-another inhabit They-will-not plant and-another eat  For as-the-lifetime of-a-tree the-days   

י ~            ומעשה          עמ יהם     יד ו           יבל י       יר            בח
             120          421      69             48        230             

 61/17/ 2251 of-my-people the-work of-their-hands will-wear and-my-chosen   

Isa  65.23 ~ ו            לא גע י י יק  ולא לר ו  ילד י    לבהלה  זרע  כ י                וכ וה   בר יה יהם  המה  וצאצא    אתם              
             31            99    340  37  50   72       30  277               238     26   50   243                   441   

 51/13/ 1934 They-will-not labor vain Or  bear calamity for are-the-offspring blessed God  like and-their-descendants for   

Isa  65.24 ~ יה וה ו    טרם  יקרא י  נ וא נה  וד        אע ים   הם       ע י   מדבר נ וא         אשמע 
             26   249    317   67   126         80        45   296      67   411         

 39/10/ 1684 come before call  I    will-answer are-still like speaking I    will-hear   

Isa  65.25 ~ זאב וטלה       ו          ירע יה     כאחד        ואר יאכל   כבקר         ן      נחש   תב ו ו      עפר                      לא לחמ
             10       50           286        33       222          322    61       452   364                   350      84   31   

             the-wolf and-the-lamb will-graze together and-the-lion the-ox will-eat straw will-be-the-serpent's and-dust food no   

ו ~            ירע ולא     ו  ית ישח י       הר בכל  וה  אמר    קדש יה     סססס     
             286     37  734    52  205      414     241  26       0    

 73/20/ 4260 will-do no  harm   all mountain my-holy says the-LORD --   

Isa  66.1  ~ וה  אמר   כה יה ים      י  השמ והארץ         כסא י   הדם          גל י              ר זה    א ית    ו אשר   ב נ י  תב י ל וא          
             25   241  26       395    91           302           49    243               11    12   412   501 458   40 17          

             Thus says the-LORD Heaven is-my-throne and-the-earth stool be-able-to-endure Where then house you build -- and-where   

זה ~            ום    י  מק וחת נ ואת      מ            כל 
             12   186   514         407 50           

 66/20/ 3992 then place comfortable --  all-manner   

Isa  66.2  ~ י   אלה יד ו עשתה      י יה ו נאם    אלה  כל  וה       יה ואל      זה  יט    י     אל      אב נ נכה ע ו וח          וחרד       ר       
             36    24      775  37    50  36     91       26       37  12   22        31     130 81           214       218       

             these my-hand made came  all things declares the-LORD to  this will-look to-him who and-contrite of-spirit and-who   



י  על ~                  דבר
             100 216       

 58/18/ 2136 at  my-word   

Isa  66.3  ~ וחט ור  ש יש   מכה  הש ובח   א ז נחה   מעלה     כלב    ערף    השה        יר    דם     מ ז יר    ח זכ נה מ ן    מברך    לב ו        א
             323   511   65    311   23         310    350    52      145    103      44    225     277   87      262     57        

             kills an-ox slays A-man sacrifices A-lamb breaks A-dog's offers offering blood swine's burns incense blesses an-idol   

גם ~            ו     המה     יהם        בחר יהם    בדרכ וצ ובשק נפשם                  חפצה           
             43    50      216         281        559                470            183        

 90/23/ 4947 again as-they have-chosen their-ways their-abominations and-their-soul delights   

Isa  66.4  ~ גם י  נ יהם        אבחר א ורתם          בתעלל ג ומ יא      ן  להם           אב יע י      ן  קראת י וא נה  ו י     ע ולא דברת        
             43 61  211         587               695         14             75   130     711    67   131      616   37        

             So I   will-choose their-punishments their-fears and-will-bring like Because called no   answered spoke did-not   

ו ~            ו   שמע יעש ו י  הרע  נ י ובאשר    בע י      לא  ו   חפצת     סססס      בחר
             416    392   275  142      509   31      588     216       0    

 88/21/ 5947 listen did   evil my-sight which did-not delight and-chose --   

Isa  66.5  ~ ו וה      דבר שמע יה ים         ו אל החרד ו     דבר יכם      אמר יכם         אח נא יכם ש נד ן  מ י למע יכבד       שמ            
             416  206      26          267    31 212      247       79            421    164     190  350       36             

             Hear the-word of-the-LORD who    at his-word have-said your-brothers hate   exclude sake my-name's be-glorified   

וה ~            יה נראה      ו והם     בשמחתכם    ו   יבש        
             26       262     810         51   318        

 78/18/ 4112 the-LORD may-see to-your-joy like to-shame   

Isa  66.6  ~ ול ן     ק ו יר      שא ול     מע יכל     ק ול      מה וה       ק יה ול         משלם         גמ ו        י יב            לא
             136     357       320      136     105        136       26          410          79         59               

 40/10/ 1764 A-voice of-uproar the-city A-voice the-temple the-voice of-the-LORD is-rendering recompense to-his-enemies   

Isa  66.7  ~ יל   בטרם ילדה      תח וא   בטרם     יב יטה לה      חבל  והמל זכר          
             251    448       49      251    19   40       35 105     227        

 35/ 9/ 1425 Before travailed brought Before came her-pain -- gave    to-a-boy   

Isa  66.8  ~ י זאת       שמע  מ י     כ וחל כאלה      ראה  מ י ום    ארץ   ה י ולד אם אחד ב י י        ו ג י אחת פעם      גם       חלה  כ      
             50  410       428      50  206      56   59      291    58   13  41 50         19      190 409 30  43        43     

             Who has-heard likewise Who has-seen such be-born A-land age  one lo be-brought Gentile all one for travailed also   

ילדה ~            ן   ו י יה  את צ נ        ב
             49    156  401 67         

 69/22/ 3119 forth Zion --  her-sons   

Isa  66.9  ~ י נ יר    הא ולא אשב יד      ול יאמר א וה  יה י אם      נ יד     א ול י המ ועצרת יך  אמר      סססס    אלה
             66      513   37      51    251  26       41 61      95     776    241  66       0    

 50/12/ 2224 shall-I bring and-not give  says the-LORD Or shall-I gives  shut   says your-God --   

Isa  66.10 ~ ו ושלם   את      שמח יר ו     יל ג ו יה      כל בה        ו אהב יש וש אתה ש ים      כל               מש יה המתאבל    על
             354       401  586       55          7  50      23    616  406 646                50      528      115    

 51/13/ 3837 be-joyful with Jerusalem and-rejoice -- her-all love  glad for her-be-exceedingly her-all mourn    over   

Isa  66.11 ~ ן ו למע נק י ושבעתם         ת יה     משד            נחמ ן         ת ו למע גתם         תמצ נ והתע ז          י ז ודה          מ     סססס כב
             190  566           818              344     513            190  536          974              64            37    0    

 49/10/ 4232 that you-may-nurse and-be-satisfied breasts her-comforting that you-may-suck and-be-delighted her-bountiful bosom --   



Isa  66.12 ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      נ נ נטה   ה יה     נהר   אל ום    כ נחל  של וכ וטף   וד           ש ים          כב ו ג              
             30  25   241  26       115    64     46     275     376   114    395            32            59               

             For thus says the-LORD behold extend to-her A-river peace stream an-overflowing and-the-glory of-the-nations   

נקתם ~            י ו ו      צד  על          נשא ועל           ת ים  ו     ברכ         תשעשע
             606            100 94      757             106 272       1146          

 76/20/ 4879 will-be-nursed on  the-hip will-be-carried on  the-knees and-fondled   

Isa  66.13 ~ יש ו  אשר כא ו        אמ נ נחמ ן   ת י כ נכ נחמכם א ושלם       א יר וב ו   נחמ                ת
             331  501  47         554      70 81   159          594       504                 

 41/ 9/ 2841 one  whom his-mother comforts so I    will-comfort Jerusalem will-be-comforted   

Isa  66.14 ~ יתם ורא ושש    יכם           לבכם           ות ועצמ נה    כדשא       ודעה        תפרח נ ו יד        וה            יה           
             657      606          92             682            325     743           141          14           26            

             will-see will-be-glad and-your-heart and-your-bones the-new will-flourish will-be-made and-the-hand of-the-LORD   

ו     את ~            י זעם           עבד ו ו  את               י יב          א
             401    92              123               401 29            

 62/14/ 4332 toward to-his-servants will-be-indignant --  his-enemies   

Isa  66.15 ~ י נה  כ וה    ה יה וא  באש      יב ופה       וכס ו         י יב          מרכבת ו בחמה     להש ו       אפ גערת ו י              בלהב
             30  60     26       303  19        177           678              347       55   87        685            49       

             For behold the-LORD fire will-come the-whirlwind and-his-chariots to-render fury his-anger and-his-rebuke flames   

        אש ~           
             301       

 54/13/ 2817 of-fire   

Isa  66.16 ~ י וה  באש כ יה נשפט      ו          ובחרב ו   בשר  כל  את     ורב י          וה  חלל יה        
             30 303  26       439          224       401 50  502   214          78    26         

 38/11/ 2293 by fire the-LORD will-execute his-sword on  all flesh will-be-many slain the-LORD   

Isa  66.17 ~ ים ים המתקדש והמטהר ות אל    נ ג וך Q_[תחא] K_(אחד)       אחר       ה י       בת יר   בשר אכל ז והשקץ   הח והעכבר            
             899      315        31 464         209        13     [409]   428        61   502   230     501        303        

             sanctify and-purify to the-gardens Following --      a       the-center eat  flesh swine's detestable and-mice   

ו ~            יחד ו      יספ נאם       וה       יה        
             28       156       91       26         

 71/16/ 4257 together will-come declares the-LORD   

Isa  66.18 ~ י נכ וא יהם  יהם      מעש ומחשבת ים  כל  את      לקבץ       באה           ו ג ות   ה נ והלש ו      ובא ו        ורא י  את     וד       כב
             87    465         811                8         222       401 50  64      797         15         213     401 42         

 58/13/ 3576 I     their-works and-their-thoughts is-coming to-gather --  all nations and-tongues shall-come and-see --  my-glory   

Isa  66.19 ~ י ושמת ות בהם     י    א ושלחת ים  מהם         יט ים    אל    פל ו ג יש       ה ול    תרש וד פ ול י  ן   תבל     קשת משכ ו י ו         
             756      47  407    754           85   179       31    64          1210     116 46   370  800     432   72          

             will-set --  A-sign and-will-send like survivors about the-nations Tarshish Pul Lud  draw the-bow Tubal and-Javan   

ים ~            י ים      הא ו           לא  אשר         הרחק י  את  שמע ולא    שמע ו  י  את  רא וד ו    כב יד ג וה י  את        וד       כב
             66         363            501  31           416   401 420     37  207  401 42       34           401 42         

             coastlands to-the-distant that have-neither heard --  my-fame nor seen --  my-glory will-declare --  my-glory   

ים ~            ו ג          ב
             61            

116/30/ 8792 the-nations   



Isa  66.20 ~ ו יא והב יכם  כל  את       ים מכל         אח ו ג נחה       ה וה     מ יה ים       ל וס וברכב בס ים     ובצב ים   ובפרד ות  ובכרכר     על 
             30          401 50  79            90  64          103      56          178    230      150     342     854      100   

             shall-bring --  all your-brethren all the-nations offering to-the-LORD horses chariots litters mules   camels   and   

י       הר ~            ושלם       קדש יר וה  אמר     יה ו  כאשר      יא יב י  נ ישראל         ב נחה  את      י    המ ור   בכל       טה
             205      414        586       241  26       521   29    62          541       401 108      62     220       

             mountain to-my-holy Jerusalem says the-LORD after bring as-the-sons of-Israel --  offering vessel A-clean   

ית ~            וה          ב יה           
             412          26            

124/29/ 6581 to-the-house of-the-LORD   

Isa  66.21 ~ גם ו ים  אקח  מהם        נ ים  לכה ו וה  אמר   לל יה        
             49        85   109  155     116     241  26         

 27/ 7/  781 will-also like take priests Levites says the-LORD   

Isa  66.22 ~ י ים  כאשר  כ ים   השמ והארץ     החדש י   אשר       החדשה  נ ים  עשה א י       עמד נ נאם   לפ וה       יה ן      יעמד כ           
             30  521   395     367        302   322         501   61  375  164         170    91       26       70 124           

             for Which heavens as-the-new earth and-the-new Which I   make will-endure before declares the-LORD So will-endure   

זרעכם ~            ושמכם                      
             337            406             

 68/17/ 4262 your-offspring and-your-name   

Isa  66.23 ~ יה וה י        ו חדש          מד י בחדש ומד ו     שבת      וא      בשבת יב ות     בשר  כל       י להשתח נ וה  אמר   לפ יה        
             26         54           312 320   60       702     710        19        50  502     1149    170    241  26         

 54/14/ 4341 shall-come to-pass-from new moon  and-from sabbath to-sabbath will-come All mankind to-bow  before says the-LORD   

Isa  66.24 ~ ו יצא ו ו    ורא י      גר ים       בפ נש ים     הא י            הפשע י ב ולעתם  כ ות       לא     ת ואשם תמ     לא           
             113     213      295         406        505               12 30  946        31       846  347            31    

             will-go and-look the-corpses of-the-men have-transgressed -- for their-worm will-not die  and-their-fire not   

ו                 תכבה ~            י וה ן    ו        בשר    לכל                 דרא
             427                  27     261                   80     502       

 67/17/ 5072 will-not-be-quenched become will-be-an-abhorrence to-all mankind   
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***  Jeremiah  

  

Jer   1.1  ~ י ו      דבר יה ירמ ן       ו      ב יה ן     חלק ים מ נ ות אשר         הכה נת ן     בארץ   בע ימ נ          ב
             216       271         52      159        90 130            501 928      293      152           

 44/10/ 2792 the-words of-Jeremiah the-son of-Hilkiah at of-the-priests who Anathoth the-land of-Benjamin   

Jer   1.2  ~ יה     אשר וה      דבר  ה יה ו         י י אל ימ ו     ב יה יאש ן     ן      ב ו ודה  מלך    אמ יה נה עשרה  בשלש     ו  ש           למלכ
             501     20   206      26          47   62       332       52      97      90   30       632   575  355  126            

 57/15/ 3151 to-whom came the-word of-the-LORD in   the-days of-Josiah the-son of-Amon king of-Judah three ten  year of-his-reign   

Jer   1.3  ~ י יה ו י  ימ ים     ב יק ו יה ן       ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה י      תם    עד     נה עשרה   עשת ו  ש יה ן     לצדק         ב
             31   62       181          52      332       90   30       74    440     780    575  355  245         52        

             came the-days of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah until the-end eleven ten  year of-Zedekiah the-son   

ו ~            יה יאש ודה  מלך     יה ות    עד     גל ושלם       יר י  בחדש        יש     סססס    החמ
             332       90   30       74    439       586          314   373       0    

 91/22/ 5537 of-Josiah king of-Judah until the-exile of-Jerusalem month the-fifth --   

Jer   1.4  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came now-the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer   1.5  ~ ורך)   בטרם ן Q_[ךרצא] K_(אצ יך     בבט ידעת ובטרם  יך        מרחם   תצא       יא     הקדשת נב ים       ו ג             ל
             251     317      [311]    63       514    257        491   288         839         63        89               

             Before --        earthen  the-womb knew   and-before forth of-the-womb consecrated A-prophet to-the-nations   

יך ~            נתת             
             880              

 52/11/ 4052 have-appointed   

Jer   1.6  ~ ואמר י  אהה  נ וה אד יה נה  י  לא    ה ידעת י      דבר  נער      כ י    נכ     פפפפ א
             247  11   65   26   60     31  494   206      30      320   81   0    

 37/11/ 1571 said Alas Lord GOD  Behold not know  to-speak Because youth I    --   

Jer   1.7  ~ יאמר ו וה  יה י      נער תאמר  אל   אל י        נכ י א ואת      תלך אשלחך אשר      כל  על  כ וך אשר      כל            תדבר    אצ
             257   26       41    31  641  320       81   30  100 50      501 359   450      407 50      501 117     606           

 58/18/ 4568 said  the-LORD about not say  I-a-child I    for and and-all I   send  shall-go --  and-all i   command shall-speak   

Jer   1.8  ~ ירא  אל יהם      ת נ י         מפ י אתך  כ נ נאם      להצלך  א וה       יה    
             31  611       225            30  421 61   175        91       26     

 32/ 9/ 1671 not be-afraid of-their-faces for for I-am to-deliver declares God    

Jer   1.9  ~ ישלח ו וה      יה ו  את      יד גע       י ו י  על         יאמר       פ ו וה  יה י          נה   אל י    ה נתת י      יך     דבר          בפ
             354       26       401 20       89          100 90       257   26           41    60     860      216      112          

 49/14/ 2652 stretched the-LORD --  his-hand and-touched and my-mouth said  and-the-LORD to-me Behold have-put my-words your-mouth   

Jer   1.10 ~ יך ראה ום        הפקדת י זה ה ים   על  ה ו ג ועל       ה ות       וש      הממלכ נת וץ    ל נת ול יד  ולהאב וס     ולהר ות     נ       לב
             206 619            61   17   100  64          106      541          786      582    58         307       488        

             See have-appointed day  this over the-nations and-over the-kingdoms to-pluck break  to-destroy overthrow to-build   

וע ~            נט ול     פפפפ 
             171    0    

 69/14/ 4106 plant  --   

Jer   1.11 ~ י יה ו וה      דבר  יה י         ו ראה אתה   מה   לאמר   אל יה ירמ ואמר    י          שקד   מקל    נ    ראה א
             31   206      26          41    271    45   406 206 271      247    170   404          61  206   



 48/14/ 2591 came the-word of-the-LORD to-me saying What you see Jeremiah saying A-rod of-an-almond I   see   

Jer   1.12 ~ יאמר ו וה  יה י      יטבת   אל ות ה י     לרא י           שקד  כ נ י   על א ו    דבר     פפפפ      לעשת
             257   26       41    426   637       30  404           61  100  216     806        0    

 41/11/ 3004 said  the-LORD about well  have-seen for I-am-watching I   over my-word to-perform --   

Jer   1.13 ~ י יה ו וה      דבר  יה י         ית   אל נ ואמר ראה אתה   מה   לאמר     ש יר    וח ס נפ י       נ ו ראה א י נ ופ י   נ נה   מפ ו        צפ
             31   206      26          41    760      271    45   406 206 247    270 144       61  206 152    180    231         

 61/17/ 3483 came the-word of-the-LORD to-me A-second saying What I   see saying pot A-boiling I   see facing facing the-north   

Jer   1.14 ~ יאמר ו וה  יה י      ן   אל ו י  כל  על    הרעה       תפתח     מצפ ישב           הארץ            
             257   26       41    266       888        280     100 50  322             296           

 37/10/ 2526 said  the-LORD to-me the-north will-break an-evil on  all the-inhabitants of-the-land   

Jer   1.15 ~ י י  כ נ נ ות לכל          קרא   ה ות       משפח נה          ממלכ ו נאם        צפ וה       יה ו      ובא ו       נ נת ו יש         א
             30  115    301          80  834          536             231          91       26       15        512      311    

             for behold I-am-calling all the-families of-the-kingdoms of-the-north declares the-LORD will-come will-set each   

ו ~            י          פתח       כסא ושלם         שער יר ועל        יה  כל          ומת יב ח ועל  סב י  כל          ודה        ער יה       
             87         488          580          586          106         50  469    74    106         50  280        30         

 93/24/ 5988 his-throne the-entrance of-the-gates of-Jerusalem and-against all walls  round and-against all the-cities of-Judah   

Jer   1.16 ~ י ודברת י          ותם        משפט י     אשר             רעתם  כל         על א נ ו זב ו        ע יקטר ו ים   ים לאלה       אחר
             622            439          447  100        50  710              501     145           331     116    259        

             will-pronounce my-judgments for  concerning all their-wickedness whereby have-forsaken offered gods   to-other   

ו ~            ו ישתח ו י        יהם     למעש יד    
             736           450       69      

 66/14/ 4975 and-worshiped the-works hands   

Jer   1.17 ~ ואתה זר  יך     תא נ וקמת      מת ודברת       יהם      י   אשר  כל  את אל נכ וך א יהם         תחת  אל    אצ נ ן מפ           אחתך  פ
             412  608      520        546       612       86    401 50  501   81   117     31  808         225    130 429           

             you  now-gird your-loins and-arise and-speak about --  all which I    command not be-dismayed before or  will-dismay   

יהם ~            נ    לפ
             215      

 65/17/ 5772 before   

Jer   1.18 ~ י נ וא נה  יך        ה נתת ום      י יר  ה וד        מבצר לע ולעמ זל    ות    בר ולחמ נחשת     הארץ        כל      על      
             67   60         880       61    310  332         156      239     490    758       100     50        296    

             I    now-behold have-made today city A-fortified A-pillar of-iron walls  of-bronze against the-whole land   

י ~            ודה        למלכ יה יה     יה   לשר נ ולעם  לכה           הארץ       
             130          30       545     120     146        296           

 81/19/ 5066 to-the-kings of-Judah princes priests the-people of-the-land   

Jer   1.19 ~ ו נלחמ ו יך      ולא    אל ו            וכל י י לך     י אתך  כ נ נאם א וה       יה ילך          פפפפ     להצ
             140        61      37            72       50 30  421 61  91       26       185        0    

 41/11/ 1174 will-fight against they-will-not overcome -- for for you declares the-LORD to-deliver --   

Jer   2.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came now-the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer   2.2  ~ וקראת הלך י         נ ז ושלם    בא יר וה  אמר   כה   לאמר        יה י  זכרת יך          חסד לך     ור נע        אהבת        
             55  707          70       586          271    25   241  26   637      50 72           356           408        

             Go  and-proclaim the-ears of-Jerusalem saying Thus says God  remember -- the-devotion of-your-youth the-love   



יך ~            ולת י           לכתך            כל ועה  לא   בארץ          במדבר  אחר זר    
             516                470            219   248            293    31  288     

 83/20/ 5569 of-your-betrothals your-following after the-wilderness A-land not sown    

Jer   2.3  ~ ישראל      קדש וה   יה ית       ל ואתה     ראש ו  כל         תב י ו אכל יאשמ יהם  תבא  רעה   נאם אל וה       יה     פפפפ        
             404      541    56          911       814            50  67    357    275  403  86    91       26          0    

 54/13/ 4081 was-holy Israel to-the-LORD the-first of-his-harvest All ate   became evil came upon  declares to-the-LORD --   

Jer   2.4  ~ ו וה      דבר שמע יה ית         יעקב   ב וכל      ות      ית       משפח ישראל          ב        
             416  206      26          412   182      56      834          412          541         

 35/ 9/ 3085 Hear the-word of-the-LORD house of-Jacob and-all the-families of-the-house of-Israel   

Jer   2.5  ~ וה  אמר   כה יה ו   מה      יכם מצא ות י      אב ול ב י       ע ו  כ י רחק ו מעל ילכ ו י       ו      ההבל  אחר יהבל ו        
             25   241  26       45   137  479          12 106       30  314  150  72         219   42        59           

 56/15/ 1957 Thus says the-LORD What find your-fathers -- injustice for went and  and-walked after emptiness and-became   

Jer   2.6  ~ ולא ו  יה אמר וה   א יה ו   המעלה         נ ים        מארץ את יך    מצר ול ו המ נ וחה       ערבה   בארץ          במדבר את וש    
             37  247  16    26          150     457  331         380      111    457  248            293    277        325     

             no  say  Where is-the-LORD brought --   of-the-land of-Egypt led    --   the-wilderness A-land of-deserts pits    

יה   בארץ ~            ות        צ וצלמ יש בה     עבר לא   בארץ  ולא א ישב            שם אדם   
             293    105        572    293    31 272     7  311 37  312   45  340         

 98/26/ 5973 A-land of-drought deep   A-land no crossed -- one no  dwelt man and-where   

Jer   2.7  ~ יא ואב יה   לאכל        הכרמל  ארץ    אל אתכם    ובה  פר וט ו  ותבא ו  ותטמא י  את       י    ארצ נחלת ו    שמתם             
             20      461  31    291  295          81     295   28    415   462         401 301     504                780    

             brought --   about land the-fruitful to-eat fruit good  came  and-defiled --  my-land and-my-inheritance made   

ועבה ~                       לת
             513              

 65/15/ 4878 an-abomination   

Jer   2.8  ~ ים נ ו      לא      הכה יה אמר וה   א יה י     ותפש ורה  י      לא   הת נ ו ידע ים  והרע ו      י         פשע ים ב יא נב וה            
             130         31      247  16    26      796   616     31      150    331        456          12 124                

             the-priests did-not say  Where Jehovah catch the-law did-not know   the-rulers transgressed -- and-the-prophets   

ו ~            נבא י בבעל        ואחר ו      לא  ועל י ו            הלכ
             59         104  225   31      122    61           

 81/19/ 3568 prophesied Baal after did-not profit and-walked   

Jer   2.9  ~ ן יב       עד       לכ נאם אתכם    אר וה       יה ואת      י       נ יכם        ב נ יב ב            אר
             100       74       213     461  91       26       407      62         122   213            

 35/10/ 1769 Therefore will-yet contend for  declares the-LORD and-with your-sons' sons  will-contend   

Jer   2.10 ~ י ו  כ י  עבר י ים               א י ו     כת ורא וקדר     ו      ו     שלח נ נ ו והתב ו     מאד     ורא ן     יתה ה זאת     ה        כ
             30  278   21                480       213     310      344      525         45      213     55 420      428        

 51/13/ 3362 For cross to-the-coastlands of-Kittim and-see to-Kedar and-send and-observe closely and-see if has-been likewise   

Jer   2.11 ~ יר ימ י  הה ו ג ים     והמה אלה ים  לא  י אלה ועמ יר  ו         המ וד וא       כב יל בל וע י     
             270     19     86    56   31  86    126  255          38          39   126      

 47/11/ 1132 changed nation gods  like not gods  folk have-changed their-glory old  profit   

Jer   2.12 ~ ו ים         שמ זאת  על    שמ ו       ושער ו        נאם     מאד     חרב וה       יה        
             346         390     100 408      582         216      45      91       26         

 31/ 9/ 2204 be-appalled heavens and likewise and-shudder desolate be-very declares the-LORD   



Jer   2.13 ~ י ים  כ ות שת י            עשה  רע י       עמ ו את זב ור          ע ים         מק ים    מ י ות להם   לחצב      ח        בארת    באר
             30  750  676   375            120       411 85            346          90     68        130    75  609      603        

             for two  evils have-committed my-people --  have-forsaken the-fountain waters of-living to-hew --  cisterns cisterns   

ים ~            נשבר ו לא   אשר  יכל ים      המ
             602    501   31 66   95      

 69/19/ 5663 Broken after no hold water   

Jer   2.14 ~ ישראל    העבד יד אם      יל ית  וא   ב וע ה יה מד ז    ה      לב
             81      541       41 54   412   12  120  20     39      

 31/ 9/ 1320 bondage is-Israel lo born court he  Why  become booty   

Jer   2.15 ~ ו י ו על ג ישא ים        ו     כפר נ נת ולם  ו  ק ית יש ו ו     ו    לשמה     ארצ י נצתה)       ער )_K [נ ותצ ]_Q י ישב    מבל           
             116  320         350       506  176   732       297      375     286         545     [546]    82      312          

             and  have-roared the-young add  aloud have-made his-land a-waste his-cities --       burn     without inhabitant   

גם ~            י     נ          ב
             43    62          

 56/14/ 4202 again afflicted   

Jer   2.16 ~ נף נס)          ותחפ )_K [ו נפחת וך Q_[סח ירע         קדקד       
             130         604       [612]       306         208         

 17/ 4/ 1248 of-Memphis --         Tahanites   have-shaved the-crown   

Jer   2.17 ~ וא זאת הל זבך לך תעשה  וה  את           ע יה יך      יכך  בעת    אלה ול    בדרך מ
             42   408 775  50 99             401 26       66       472  126    226    

 41/11/ 2691 not  not done -- your-forsaking --  the-LORD your-God When led    But    

Jer   2.18 ~ ועתה ים     לדרך לך   מה  ות    מצר י    לשת ור         מ ומה   שח ור     לדרך לך   ות       אש י    לשת נהר         מ      
             481  45   50 254      380      1136     50         514    51   50 254      507        1136     50         255     

 51/15/ 5213 now  what -- the-road to-Egypt to-drink the-waters Shihor what -- the-road to-Assyria to-drink the-waters flood   

Jer   2.19 ~ יסרך יך    רעתך        ת ות ומשב וכחך             י        ת ודע י  ורא י     ומר      רע      כ זבך         וה  את       ע יה        
             690          690     784                 454          90   217     30      270     246        99         401 26         

             will-correct is-evil and-your-apostasies will-reprove Know and-see that-it is-evil and-bitter to-forsake --  the-LORD   

יך ~            ולא    אלה י  יך         פחדת נאם אל י       נ וה     אד יה ות        צבא
             66       37  502           61   91       65       26   499        

 80/20/ 5344 your-God not and-the-dread you  declares the-Lord GOD  of-hosts   

Jer   2.20 ~ י ולם  כ י מע י       עלך שברת נתקת יך  וסרת י    מ ותאמר ובעא] K_(אעבד)  לא  י Q_[ר גבעה    כל  על  כ גבהה  ותחת       עץ    כל      
             30  186   912   120       960   736        657    31   77      [279]     30  100 50    80   15   814       50    160    

             For long  broke your-yoke tore  your-bonds said   not --       serve     for and every hill high and-under every tree   

ן ~            נ נה       צעה  את  רע ז         
             370   401 165       62         

 73/21/ 6006 green You have-lain A-harlot   

Jer   2.21 ~ י נכ וא יך  נטעת זרע          כלה      שרק   יך      אמת   וא נהפכת  י   י ל ור ן  ס גפ יה ה נכר           
             87    559     600      55           277  441      37   555    40 276   138  285            

 47/12/ 3350 I     planted A-choice A-completely seed faithful How  turned -- plant vine of-a-foreign   

Jer   2.22 ~ י י אם  כ נתר    תכבס י ב ותרב ית לך    נכתם בר נך       ו י             ע נ נאם      לפ י       נ וה     אד יה    
             30  41 492      652  618     50 612  510       146              170       91       65       26     

 47/13/ 3503 for lo you-wash lye  and-use -- soap the-stain of-your-iniquity is-before declares the-Lord GOD    



Jer   2.23 ~ יך י א י       לא תאמר נטמאת י   ים  אחר י       לא הבעל י הלכת יא     דרכך         רא ג י       ב ית   מה  דע     בכרה      עש
             31  651   31       510     219   157    31       465   211         244      16         84   45   780       227     

             How say   I-am-not defiled after Baal   have-not gone  advise-self your-way the-valley Know what have-done young   

יה      משרכת   קלה ~                  דרכ
             135   960        239        

 70/18/ 5036 swift entangling her-ways   

Jer   2.24 ~ ות              מדבר        למד    פרה ו)   בא נפש )_K [נ וח   שאפה Q_[השפ נתה      ר י תא נה  מ יב יש יה  כל               לא מבקש
             285    74         246               409     436     [435]    386    214      856   50  377    50  457    31             

             A-wild accustomed to-the-wilderness desire --       any      sniffs the-wind heat  who turn   who seek   her-will-not   

ו ~            יעפ י נה     בחדשה   ו ימצא      
             176    319       202         

 65/16/ 4568 become her-month will-find   

Jer   2.25 ~ י נע גלך מ יחף      ר נך)   מ ור ג ו )_K [ו ג ור נ י  מצמאה Q_[ך ותאמר ואש  נ וא         י ל י  כ ים      אהבת זר יהם       ואחר      אלך   
             170  253       138     285       [285]      176    657    357         37  30  418        257       270       51      

 57/13/ 3099 Keep your-feet unshod --         barn       thirst said   is-hopeless No  for have-loved strangers and-after along   

Jer   2.26 ~ נב       כבשת ג י           ימצא   כ ן           ו כ יש ית     הב ישראל       ב יהם  המה      יהם      מלכ            שר
             722        55           30   141           70 323       412       541       50   145         555             

             is-ashamed as-the-thief when is-discovered So is-shamed the-house of-Israel They their-kings their-princes   

יהם ~            נ וכה יהם            יא נב ו              
             136               124                  

 57/13/ 3304 and-their-priests and-their-prophets   

Jer   2.27 ~ ים י       לעץ אמר ן    אתה            אב ולאב י)  את    נ ילדת )_K [י נתדל ו ]_Q י ו  כ נ י         פ ולא  ערף אל ים  נ            פ
             291   190       13             406    89      401  504       [500]      30  136         41  350  37  180            

             say   to-a-tree Thou-my-father and-to A-stone you --         bear       for have-turned to  back not and-not-face   

ובעת ~            ו             רעתם      יאמר ומה     ו  ק נ יע וש וה    
             478      710              257      151   453        

 70/18/ 4717 the-time of-their-trouble will-say Arise and-save   

Jer   2.28 ~ יה וא יך   ית   אשר         אלה ו לך עש ומ יק וך אם  יע וש י י    רעתך      בעת  יך       מספר  כ ו           ער י       ה
             22    66            501   780  50 162   41 422     472      690     30  380        300            21       

             where are-your-gods Which made -- arise if save    the-time trouble For the-number of-your-cities become   

יך ~            ודה         אלה יה     סססס 
             66            30    0    

 62/16/ 4033 are-your-gods Judah --   

Jer   2.29 ~ ו למה יב י   תר י        פשעתם     כלכם אל נאם ב וה       יה        
             75  618     41  110      890          12 91       26         

 29/ 8/ 1863 Why contend me  have-all transgressed -- declares the-LORD   

Jer   2.30 ~ וא י לש ית יכם  את       הכ נ וסר     ב ו לא       מ יכם      חרבכם         אכלה     לקח יא נב יה        ית כאר           משח
             337  445         401 122       306        31 144      56           270        133           236   758            

 52/12/ 3239 vain have-struck --  your-sons chastening no accepted has-devoured your-sword your-prophets lion  A-destroying   

Jer   2.31 ~ ור ו אתם       הד וה      דבר  רא יה י        המדבר         ית י ישראל ה יה    ארץ אם    ל וע   מאפל ו מד י אמר ו       עמ נ    רד
             215        441 207  206      26          251          435   571       41 291    166      120  247  120       260    

             generation you heed the-word of-the-LORD A-wilderness been  to-Israel Or A-land of-thick how  say  my-people roam   



וא ~            וא     ל נב וד  יך    ע     אל
             37      59   80     61      

 73/19/ 3834 will-no come longer about   

Jer   2.32 ~ ולה  התשכח יה    בת יה     כלה          עד י  קשר ועמ י  נ ו ים         שכח ימ ן  י      מספר     א
             733    443      89            55      615    126  394            100  61      380      

 43/10/ 2996 forget A-virgin her-ornaments A-bride attire folk have-forgotten Days without number   

Jer   2.33 ~ י  מה יטב ן אהבה    לבקש     דרכך ת גם       לכ ות  את    י)      הרע יך  את Q_[תדמל] K_(למדת        דרכ
             45  431   244      432     13   100       43   401 681         484      [474]    401 254         

 43/12/ 3529 How well  your-way to-seek love Therefore even --  the-wicked --        to-teach --  your-ways   

Jer   2.34 ~ גם יך    נפ ו      בכ נמצא ות        דם     נפש ים         נ ו י ים אב י נק ים   במחתרת  לא            י מצאת      אלה     כל    על כ
             43   182         187      44        836          119     210             31  1050     581    30 100   50     36      

 55/14/ 3499 Also your-skirts is-found the-blood of-the-souls poor    of-the-innocent not breaking find   in spite of-all these   

Jer   2.35 ~ י ותאמר י  י  כ ית נק ו        שב     אך          י       אפ נ י ממ נ נ נשפט   ה ותך        י       לא אמרך      על א     חטאת
             657    30  570           21     302       87        140  115    439        427  100     261  31       428      

 49/14/ 3608 said   for I-am-innocent Surely is-turned his-anger at   behold will-enter for  Because say  have-not sinned   

Jer   2.36 ~ י  מה זל ות מאד ת נ גם  דרכך  את     לש ים  י ממצר וש ור      בשת  כאשר       תב      מאש
             45  447  45  786       401 244   43 420    718         521   702      547       

 45/12/ 4919 Why go   so  to-change --  along by Egypt  will-be-put after to-shame Assyria   

Jer   2.37 ~ גם זה מאת    י    יך    תצא יד ו י      ראשך  על       וה          מאס  כ יה יך      ולא במבטח י               יח    להם  תצל
             43   441 12   501     50         100 521       30  101          26       91      37               548     75    

 50/14/ 2576 also --  this will-go your-hands on  your-head for has-rejected the-LORD whom    and-you-will-not prosper --    

Jer   3.1  ~ ן לאמר ישלח ה יש      ו  את       א והלכה     אשת ו  יתה מאת וה יש        וב        אחר לא יש יה  ה וד  אל וא   ע וף הל נ             ח
             271  55 348      311       401 707      66    447  426         341  209        323    46    80    42   144             

             says If divorces A-husband --  his-wife goes  --   and-belongs man  to-another return about still not  be-completely   

נף ~            יא הארץ          תח ואת הה ית  נ ז ים        ים   רע וב רב וש י  נאם   אל וה       יה        
             538           296  21   407 467        320    252  314  41    91       26         

101/27/ 6990 be-completely land he   you the-harlot lovers many turn to-me declares the-LORD   

Jer   3.2  ~ י יך  שא נ י ים   על     ע י     שפ ורא יפה     גלת)  לא  א ים   על Q_[תבכש] K_(ש ישבת    דרכ י להם              במדבר   כערב
             311  160       100  430      217     96    31   733     [722]    100  274      712      75  302     248          

             Lift your-eyes unto the-bare and-see Where not --       lie-with with the-ways have-sat --  an-Arab the-desert   

י ~            יפ נ ותח יך    ארץ        ות נ ז וברעתך   ב        
             564           291    495       698          

 75/18/ 5837 have-polluted A-land whoredoms wickedness   

Jer   3.3  ~ ו נע ימ ו ים              וש       רבב ומלק וא  יה ל ומצח      ה נה אשה      ו ז יה                נת לך ה             הכלם    מא
             182                254         482    37  20       144      306 68                 20  50 491     95              

 47/12/ 2149 have-been-withheld the-showers spring no  has-been forehead ess commit-fornication had -- refused to-be-ashamed   

Jer   3.4  ~ וא י) מעתה הל י Q_[תארק] K_(קראת י ל וף       אב י           אל נער    אתה      
             42   515   711      [701]    40 13        117            330       406   

 29/ 8/ 2174 not  now  --        bewray   -- my-Father are-the-friend childhood you   

Jer   3.5  ~ נטר י ולם            ה ישמר אם לע נצח    נה  ל י)    ה י Q_[תרבד] K_(דברת ותעש ות  וכל הרע ות     פפפפ    
             274              176   41 550    178   60      616      [606]    786   681   462      0    

 43/10/ 3824 will-He-be-angry alway lo beward alway behold --        answer   done  evil  have-had --   



Jer   3.6  ~ יאמר ו וה  יה י  י   אל ימ ו     ב יה יאש ית     המלך     ישראל      משבה עשתה  אשר הרא יא הלכה   גבה   הר    כל  על ה ואל        תחת 
             257   26   41    62       332       95       616   501  775  347       541    60   16  100 50    205  10   37  808     

             said  God  to-me the-days of-Josiah the-king seen  what done faithless Israel up   he  on  every hill high and under   

ן   עץ    כל ~            נ י  רע נ ז ות       שם        
             50    160  370   473          340     

 84/24/ 6272 every tree green was-a-harlot there   

Jer   3.7  ~ ואמר י     ותה  אחר י   אלה  כל  את    עש וב   אל ולא        תש ותראה)    שבה      )_K [ו ודה    Q_[ארת ג ותה       ב ודה  אח יה    
             247     219   781      401 50  36    41    708         37      307     612      [607]       20          420    30      

 53/14/ 3909 thought After has-done --  all these about will-return did-not return --        advise-self treacherous sister Judah   

Jer   3.8  ~ וארא י  ות      כל   על  כ נאפה   אשר       אד ישראל         משבה        יה   ן   שלחת ואת יה        ספר  את       יתת       כר
             208  30  100  50      411        501   136        347          541    753      457       401 340        1045         

             saw  for that for-all the-causes after adulteries of-faithless Israel had-sent and-given --  her-a-writ of-divorce   

יה ~            ולא  אל יראה      גדה  ודה            ב יה ותה  ותלך  אח ן  ז ות גם          יא       ה
             46    37      216  14              30    420    456  463          43   16    

 90/24/ 7061 about did-not fear her-treacherous Judah sister went was-a-harlot also he    

Jer   3.9  ~ יה וה ותה           מקל    נ ז נף            ותח נאף     הארץ  את     ות ן   את          ואת   האב גם       העץ  ו           בכל   
             26     170           468             544      401 296      537           401  58     407 165       49    52           

 46/13/ 3574 become the-lightness of-her-harlotry polluted --  the-land and-committed with stones for and-trees again all-manner   

Jer   3.10 ~ זאת י    שבה      לא       ודה   אל ג ותה           ב ודה  אח יה י       לבה    בכל  נאם      בשקר אם  כ וה       יה     פפפפ     
             408      31      307    41    20              420    30    52     37        30  41 602       91       26       0    

 47/14/ 2136 likewise did-not return about her-treacherous sister Judah of-all her-heart for lo deception declares the-LORD --   

Jer   3.11 ~ יאמר ו וה  יה י          נפשה       צדקה   אל ישראל      משבה     גדה   ודה       מב יה    
             257   26           41    199        435     347       541    54          30      

 39/ 9/ 1930 said  and-the-LORD about has-proved herself Faithless Israel treacherous Judah   

Jer   3.12 ~ וקראת הלך ים  את         נה  האלה הדבר ו ואמרת     צפ ובה    ישראל      משבה   ש נאם   וה    יה וא      יל        ל י אפ נ    בכם   פ
             55  707          401 261    41    231       647     313    347       541    91    26       37         121  140   62    

             Go  and-proclaim --  words  these the-north and-say Return faithless Israel saith the-LORD I-will-not look anger --    

י ~            יד  כ י       חס נ נאם א וה    יה ור  לא      ולם              אט      לע
             30  82         61  91    26       31  216               176       

 90/24/ 4734 for I-merciful I   saith the-LORD not will-not-be-angry forever   

Jer   3.13 ~ י   אך נך         דע ו י          ע וה      כ יה יך    ב י                  פשעת    אלה זר ותפ יך  את              דרכ
             21   84          146           30      28       66       850                   703       401 254           

             Only acknowledge your-iniquity against the-LORD your-God you-have-transgressed scattered --  your-favors   

ים ~            זר ן   עץ    כל   תחת            ל נ י  רע ול ובק נאם  שמעתם       לא    וה    יה        
             287              808   50    160  370   154      31       850    91    26         

 74/20/ 5410 to-the-strangers under every tree green my-voice have-not obeyed saith the-LORD   

Jer   3.14 ~ ו וב ים   ש נ ים     ב ובב נאם    ש וה    יה י      י  כ נכ י א י בכם  בעלת ולקחת יר אחד אתכם     ים   מע נ וש י   ממשפחה    והבאת        
             314    102      360       91    26       30  81   512    62  554       461  13  320    406     473      424          

             Return children faithless saith the-LORD for I    master --  will-take --   one A-city and-two A-family will-bring   

ן אתכם ~            ו י       צ
             461  156       

 77/18/ 4846 --   to-Zion   



Jer   3.15 ~ י נתת ו ים לכם      י      רע ו  כלב ורע יל       דעה אתכם       והשכ               
             866       90  320       62    282       461  79        371                 

 33/ 8/ 2531 will-give --  shepherds heart will-feed --   knowledge and-understanding   

Jer   3.16 ~ יה וה י    ו   כ יתם           תרב ופר ים     בארץ         ימ נאם  ההמה ב וה       יה ו      לא      יאמר וד  ן    ע ו       אר
             26     30   608            736           293      102   55    91       26       31      257   80     257       

             become when are-multiplied and-increased the-land days  those declares the-LORD will-no say   longer the-ark   

ית ~            וה            בר יה ולא      יעלה  ולא   לב   על  ו  זכר י ו     ולא ב ו  יפקד ולא  יעשה      וד                  ע
             612             26       37  115  100  32   37  243      8  37  200   37      385             80      

 97/27/ 4541 of-the-covenant the-LORD nor come unto mind nor remember -- nor miss  will-no will-it-be-made again   

Jer   3.17 ~ יא  בעת ו הה יקרא ושלם      יר וה        כסא   ל יה ו         ו נק ו יה             ים         כל  אל ו ג         לשם       ה
             472  21   317       616       81         26          168              46    50         64          370        

             time they will-call Jerusalem the-Throne of-the-LORD will-be-gathered about all-manner the-nations the-name   

וה ~            יה ושלם         יר ולא      ל ו  ילכ וד  י     ע ות  אחר     סססס           הרע   לבם            שרר
             26          616          37  66   80      219   1106             72    275           0    

 81/20/ 4728 of-the-LORD to-Jerusalem nor walk anymore after the-stubbornness heart of-their-evil --   

Jer   3.18 ~ ים ימ ו  ההמה ב ילכ ית       ודה       ב יה ית   על     ישראל       ב ו      יבא ו ו      יחד ן     מארץ      ו      על         צפ
             102   55    66        412       30       100  412       541       25        28       331      226          100    

             days  those will-walk the-house of-Judah with the-house of-Israel will-come together the-land of-the-north unto   

י אשר     הארץ ~            נחלת יכם  את ה ות         אב
             296      501 503    401 479            

 72/18/ 4608 the-land i   gave   --  your-fathers   

Jer   3.19 ~ י נכ וא י  יך אמרת יתך א ים אש נ ן   בב ואת נחלת       חמדה  ארץ לך      י         ות       צב ים    צבא ו ג ואמר     י           אב
             87    651   31  731   104     457      50 291  57         488         102       499      59      247  13          

             I     said  How set   my-sons and-give -- land A-pleasant inheritance beautiful the-most Gentile said my-Father   

ו) ~            יארקת] K_(תקרא ]_Q  י י         ל ומאחר ו)  לא     וב ושת] K_(תש יב ]_Q   
              707      [711]      40         265       31   714      [718]       

 79/20/ 5624 --        shall-call shall-call following not --        break       

Jer   3.20 ~ ן גדה    אכ ן      מרעה     אשה          ב גדתם כ י      ב ית ב ישראל   ב נאם      וה       יה        
             71     14            306     315       70 449        12 412   541       91       26         

 38/11/ 2307 Surely treacherously A-woman her-lover So have-dealt -- house of-Israel declares the-LORD   

Jer   3.21 ~ ול ים  על     ק י נשמע    שפ י      י         בכ נ ו נ י            תח נ ישראל         ב י      ו      כ ו     את           הע
             136     100 440      460      32          524               62          541       30      87             401   

             A-voice on  the-bare is-heard the-weeping the-supplications of-the-sons of-Israel Because have-perverted --    

ו      דרכם ~            וה  את           שכח יה יהם            אלה
             264       334            401 26       91          

 59/16/ 3929 their-way have-forgotten --  the-LORD their-God   

Jer   3.22 ~ ו וב ים   ש נ ים ב ובב יכם      ארפה    ש ובת ו           מש נ נ ו   ה נ י לך את וה אתה  כ יה ו          נ י     אלה
             314    102  360       286       818                111    457  50 30  406 26           102       

 51/12/ 3062 Return sons faithless will-heal your-faithlessness behold come -- for You are-the-LORD our-God   

Jer   3.23 ~ ן ות      לשקר    אכ גבע ן    מ ו ים     המ ן          הר וה    אכ יה ו    ב נ י ועת  אלה ישראל            תש        
             71     630       521       101      255           71     28       102     1176             541         

 45/10/ 3496 Surely deception the-hills A-tumult the-mountains Surely the-LORD our-God is-the-salvation of-Israel   



Jer   3.24 ~ והבשת יע  את         אכלה         ג י ו       נ י ות ו        אב נ י ור נע נם  את  מ ואת         צא יהם  את            בקרם  נ         ב
             713          56           401 93        475            432       401 181          407 342             401 107          

             the-shameful has-consumed --  the-labor of-our-fathers our-youth --  their-flocks --  and-their-herds --  their-sons   

ואת ~            יהם  ות נ                ב
             407 513                   

 60/14/ 4929 --  and-their-daughters   

Jer   3.25 ~ נשכבה ו  נ ו    בבשת נ ותכס ו  נ י          כלמת וה      כ יה ו    ל נ י ו  אלה נ ו       חטא נ נח ו א נ י ות ואב ו         נ י ור נע ועד  מ        
             377   760       542    546             30      56       102     74          115   481             432       80        

             lie   our-shame cover  our-humiliation against the-LORD our-God have-sinned we    and-our-fathers our-youth against   

ום ~            י זה ה ולא     ה ו       נ ול  שמע וה      בק יה ו         נ י     סססס  אלה
             61   17      37       466    138       26          102     0    

 94/19/ 4442 day  to-this have-not obeyed the-voice of-the-LORD our-God --   

Jer   4.1  ~ וב אם ישראל        תש נאם   וה       יה י      וב אל ואם   תש יר     יך     תס וצ י        שק נ ולא        מפ וד           נ     ת
             41 708         541    91       26       41  708    47     670      526           180         37           460     

 49/13/ 4076 If will-return Israel declares the-LORD to  return and-if will-put your-detested my-presence and-will-not waver   

Jer   4.2  ~ נשבעת ו י      וה     ח יה ובצדקה   במשפט  באמת         ו         והתברכ ו     ים ב ו ג ו         וב ו  יתהלל     סססס     
             828        18     26          443   431     207           639        8  59          14  481        0    

 49/11/ 3154 will-swear liveth as-the-LORD truth justice righteousness will-bless -- the-nations --  will-glory --   

Jer   4.3  ~ י וה  אמר   כה  כ יה יש      ודה       לא יה ושלם     יר ול ו   יר נ יר לכם   נ ואל          ו  זרע ים    אל ת וצ     ק
             30  25   241  26       341        30       622       266   90  260         37  683   31    246      

 53/14/ 2928 For thus says the-LORD to-the-men of-Judah Jerusalem Break --  your-fallow not sow   among thorns   

Jer   4.4  ~ ו וה       המל יה ו       ל והסר ות       יש         לבבכם         ערל ודה א יה י     ישב ו ושלם            יר ן               תצא  פ
             81         56          277        706           94            311 30       328             586          130 491       

             Circumcise to-the-LORD and-remove the-foreskins of-your-heart Men of-Judah and-inhabitants of-Jerusalem Or  will-go   

י  כאש ~            ובערה     חמת ן     י וא י      מכבה  נ יכם          רע    מפ          מעלל
             321  458      283      67   67        180     270         240             

 81/19/ 4976 fire my-wrath and-burn none to-quench because of-the-evil of-your-deeds   

Jer   4.5  ~ ו יד ג ודה   ה יה ושלם ב יר וב ו   יע ו       השמ ואמר ו)    ותקע )_K [ועקת ]_Q ופר ו     בארץ        ש ו קרא ו  מלא ואמר ו          האספ
             28      32     594       431          253      582      [576]    586         293      307  77    253     152        

             Declare Judah  Jerusalem and-proclaim and-say --        blow     the-trumpet the-land Cry  aloud and-say Assemble   

ואה ~            נב ו י    אל             המבצר    ער
             70     31    280    337             

 77/16/ 4306 go     about cities the-fortified   

Jer   4.6  ~ ו נס  שא נה          ו י ו צ ז י ו  אל הע י תעמד י  רעה  כ נכ יא א ן        מב ו ושבר     מצפ ול         גד         
             307  110        161   98    31  520   30  275  81   53          266       508         43          

 48/13/ 2483 Lift A-standard Zion  Seek  not stand for evil I    am-bringing the-north destruction and-great   

Jer   4.7  ~ יה      עלה ו     אר ית       מסבכ ומשח ים     ו ג נסע        יצא      ו       ום     ממקמ יך    לשמה      ארצך    לש           ער
             105      216      128         764       59         180     101      226       376     311       375     300           

             has-gone the-lion his-thicket destroyer of-nations has-set has-gone his-place to-make your-land a-waste your-cities   

נה ~            י ן         תצ י ושב    מא י          
             555           101     318          

 62/15/ 4115 will-be-ruins Without inhabitant   



Jer   4.8  ~ זאת  על ו       גר ים ח ו      שק ו   ספד יל יל וה י   ן     שב      לא  כ ו וה    אף       חר יה ו         נ     פפפפ ממ
             100 408      217  450       150    97       30  31      302    264        81    26          136  0    

 44/13/ 2292 and likewise put  sackcloth Lament and-wail for has-not turned the-fierce anger of-the-LORD at   --   

Jer   4.9  ~ יה וה ום        י וא ב נאם הה וה       יה יאבד      ולב        המלך        לב       ים            ו          השר נשמ ו               
             26         58   17   91       26       17        32        95          38            555            402                

             shall-come day  he   declares the-LORD will-fail the-heart of-the-king and-the-heart of-the-princes will-be-appalled   

ים ~            נ ים          הכה יא נב וה ו          יתמה                
             130             124              461                 

 61/14/ 2072 and-the-priests and-the-prophets will-be-astounded   

Jer   4.10 ~ ואמר י אהה  נ וה אד יה ן  זה    לעם     השאת     השא    אכ ושלם  ה יר ול ום   לאמר       יה             של יה געה לכם       נ ו      
             247  11  65   26   71     306     706      140    17   622           271    376              30        90  134       

             said Ah  Lord GOD  Surely greatly deceived people this and-Jerusalem saying shall-have-peace will-have --  touches   

נפש      עד               חרב ~                     ה
             210               74      435          

 68/18/ 3831 whereas-the-sword against the-throat   

Jer   4.11 ~ יא  בעת יאמר הה זה    לעם          ושלם     ה יר ול וח   ים          צח  ר י              דרך          במדבר    שפ
             472  21   251          140    17      622       214  98          440      248            224             

             time it   will-be-said people to-this Jerusalem wind A-scorching the-bare the-wilderness the-direction   

י              בת ~            וא          עמ ות ל זר וא  ל ול          להבר    
             402             120          37  643    43      237          

 64/17/ 4229 of-the-daughter of-my-people not to-fan and-not to-cleanse   

Jer   4.12 ~ וח וא מאלה    מלא    ר יב י              גם עתה ל י         נ ים      אדבר א ותם    משפט    א
             214    71     76   19               40 475 43        61  207       479       447    

 38/11/ 2132 A-wind strong this those-shall-come -- now will-also I   pronounce judgments for    

Jer   4.13 ~ נה ים    ה נ נ יעלה כע ופה  וכס ו         י ות ו         מרכב ים         קל נשר ו מ י וס י      ס ו ו א נ י ל ו  כ נ         שדד
             60     240    115  177           684              136         640    142        17  86  30  364          

 54/12/ 2691 Behold clouds goes the-whirlwind and-his-chariots are-swifter eagles his-horses Woe --  for are-ruined   

Jer   4.14 ~ י ושלם        לבך       מרעה כבס יר ן     י למע ושע י      עד            ת ן מת י ות  בקרבך  תל נך   מחשב ו                א
             92   315        52         586       190  786              74      450 490   324    756      77                 

 50/12/ 4192 wash wickedness your-heart Jerusalem that you-may-be-saved against How Lodge within thoughts will-your-wicked   

Jer   4.15 ~ י ול  כ יד     ק ג ן     מ יע מד ומשמ ן         ו ים   מהר        א      אפר
             30  136     57       94  466           57         245   331       

 29/ 8/ 1416 For A-voice declares Dan and-proclaims wickedness Mount Ephraim   

Jer   4.16 ~ ו יר זכ ים ה ו ג נה       ל ו ה יע ושלם   על   השמ יר ים     נצר ים      ו המרחק    מארץ בא נ ית ו י      על     ודה        ער יה       
             248    89          60  431      100  586       390       53   331     353   472      100     280        30         

             Report the-nations now Proclaim over Jerusalem Besiegers come country A-far and-lift against the-cities of-Judah   

ולם ~                       ק
             176            

 65/15/ 3699 their-voices   

Jer   4.17 ~ י י    כשמר ו        שד י יה    ה יב        על י     מסב י      כ נאם         מרתה את וה       יה    
             570      314        21     115         114       30      411 645          91       26     

 36/10/ 2337 watchmen of-a-field become are-against her-round Because --  has-rebelled declares God    



Jer   4.18 ~ יך      דרכך ומעלל ו         זאת לך   אלה          עש י       רעתך       י     מר  כ גע  כ נ     סססס        לבך      עד         
             244       206            376          36    50 408      690        30  240    30  123         74      52         0    

 40/13/ 2559 your-ways and-your-deeds have-brought these -- this-thy wickedness How bitter How has-touched against your-heart --   

Jer   4.19 ~ י י     מע ולה)     מע וא] K_(אח יח ות Q_[הל יר י ק י         המה      לב י ל יש     לא      לב י     אחר ול      כ          ק
             120     120      50       [60]       716   42       50          40 42       31     519       30      136         

             my-soul my-soul --        bear       Oh    my-heart is-pounding -- my-heart cannot be-silent Because the-sound   

ופר ~            י)           ש י Q_[תעמש] K_(שמעת נפש ועת         מלחמה     תר
             586             820      [810]    440     1076      123      

 62/17/ 4941 of-the-trumpet --        listen   my-soul the-alarm of-war   

Jer   4.20 ~ נקרא      שבר  על      שבר י           ו     פתאם הארץ        כל          שדדה  כ י           שדד גע     אהל           ר
             502      100 502      351           30  313           50        296  521      314            46       273          

             Disaster on  disaster is-proclaimed for is-devastated the-whole land Suddenly are-devastated my-tents an-instant   

י ~            יעת יר         
             700           

 45/13/ 3998 my-curtains   

Jer   4.21 ~ י      עד נס אראה מת ול    אשמעה            ופר       ק     סססס   ש
             74      450 207  110          416      136       586    0    

 23/ 7/ 1979 against How see  the-standard and-hear the-sound cornet --   

Jer   4.22 ~ י יל  כ ו י        א י       עמ ות ו לא א ידע ים  נ ים     ב ולא  המה      סכל ים  נ ו נב ים  המה    יב  להרע  המה      חכמ יט ולה    לא 
             30  47          120       417  31 90   102      160        50   37  158      50   118        50   305   72      31   

             for are-foolish my-people --   no know children are-stupid like no  and-have They are-shrewd like to-do to-do   no   

ו ~            ידע    
             90     

 68/18/ 1958 know   

Jer   4.23 ~ י ית נה      הארץ  את  רא וה ו        ו      תה ובה ואל      ים     ן       השמ י וא ורם      א
             621    401 296       66         411      19       37     395         67   247     

 38/10/ 2560 looked --  the-earth and-behold formless and-void and-to the-heavens had  light   

Jer   4.24 ~ י ית ים  רא נה         ההר וה ים        וכל        רעש ות      גבע ו    ה    התקלקל
             621    260           66         620          56      486       671       

 35/ 7/ 2780 looked the-mountains and-behold were-quaking and-all the-hills moved     

Jer   4.25 ~ י ית נה  רא וה ן        י וכל האדם   א וף      ים       ע ו          השמ נדד        
             621    66         61    50   56      156       395            64         

 31/ 8/ 1469 looked and-behold there man  and-all the-birds of-the-heavens had-fled   

Jer   4.26 ~ י ית נה  רא וה וכל            המדבר        הכרמל        ו      י ו   ער נתצ י         נ וה         מפ יה י      נ ן   מפ ו          חר
             621    66         295          251              56      286    546         180          26       180    264          

             looked and-behold the-fruitful was-a-wilderness and-all cities were-pulled the-presence the-LORD accept his-fierce   

ו ~                סססס   אפ
             87    0    

 49/12/ 2858 anger --   

Jer   4.27 ~ י וה  אמר   כה  כ יה יה       שממה      וכלה הארץ        כל   תה       אעשה         לא       
             30  25   241  26       385        420    50        296  61         31         376       

 35/11/ 1941 For thus says the-LORD desolation become the-whole land A-complete I-will-not execute   



Jer   4.28 ~ זאת  על ו      הארץ        תאבל       וקדר ים    י  על  ממעל           השמ י  כ י       דברת זמת ולא           י  נחמת ולא      
             100 408      433         296       316     395             180   100 30  616         457           37  508    37    

             and likewise shall-mourn the-earth be-dark and-the-heavens above and for have-spoken have-purposed nor change nor   

וב ~            נה אש    ממ
             309  135    

 59/16/ 4357 turn At     

Jer   4.29 ~ ול ורמה             פרש      מק יר    כל  ברחת  קשת     ו הע ים בא ים        בעב ובכפ ו     יר    כל       על ובה הע ז          ע
             176       580             251     800  610   50    285  9   124          158       106       50    285  90            

             the-sound of-the-horseman beguile arch flees every city go  the-thickets the-rocks and-climb Every city is-forsaken   

ן ~            י וא ושב    י ן    יש     בה    א
             67     318    57      311   

 66/18/ 4327 and-no dwells therein man   

Jer   4.30 ~ (י ואת )_K [ו וד Q_[תא י   מה     שד י תעש י       כ י תלבש נ י     ש י       כ י     תעד זהב       עד י      י       כ וך   תקרע     בפ
              417     [407]   314      45   780  30       742   360     30       484      84        14      30       780     108     

             --       you     desolate what do   Although dress scarlet Although decorate ornaments of-gold Although enlarge paint   

יך ~            נ י וא     ע י לש יפ ו תת ים בך    מאס גב נפשך  ע ו       יבקש    
             160       337  900   107     22 125    450       418     

 81/22/ 6737 your-eyes vain make  despise -- lovers your-life seek    

Jer   4.31 ~ י ול  כ ולה   ק י   כח ירה         צרה שמעת ול כמבכ ן              בת     ק ו י יפח    צ יה       תפרש   תת י      כפ ו נא א י     ל
             30  136   69      820   295         297     136     402             156     898     980        115       17  51 40   

             for A-cry travail heard the-anguish giving  the-cry of-the-daughter of-Zion gasping Stretching her-hands woe Ah --   

י ~            יפה  כ י  ע נפש ים     ג     פפפפ    להר
             30  165   440     288       0    

 70/19/ 5365 for faint my-soul murderers --   

Jer   5.1  ~ ו וטט ות ש וצ ושלם      בח יר ו        ורא נא      ו   ודע ו      ובקש יה     ות וב ו אם ברח יש תמצא יש אם   א     מבקש    משפט  עשה    
             330   512         586          213      51  86       414      639       41 537   311   41 310   375  429     442     

             Roam  the-streets of-Jerusalem and-look now and-take and-seek her-open  If find  A-man If there does justice seeks   

נה ~            ו ואסלח אמ    לה       
             102   105         35   

 78/19/ 5559 truth will-pardon --   

Jer   5.2  ~ ואם י           וה     ח יה ו         יאמר ן  ו    לשקר        לכ ישבע    
             47           18     26          257   100        630     388     

 26/ 7/ 1466 and-although liveth as-the-LORD say   after-that falsely swear   

Jer   5.3  ~ וה יה יך  נ י וא     ע נה הל ו יתה       לאמ ולא אתם הכ ו       יתם     חל ו         כל נ וסר     קחת    מא ו       מ זק         ח
             26   160       42   132          440   441 37       44      500           97      508     306        121         

             LORD your-eyes not  faithfulness beat  --  have-not grieved have-consumed refused to-take correction have-made   

יהם ~            נ ו מסלע       פ נ וב         מא         לש
             185         200  97           338         

 70/17/ 3674 their-faces rock have-refused to-repent   

Jer   5.4  ~ י נ וא י  ים       אך אמרת ו   הם     דל ואל נ י        ו  לא  כ ידע וה     דרך  יה יהם          משפט                  אלה
             67   651   21       84       45   93          30  31  90   224     26          429           91             

 47/13/ 1882 I    said  are-only the-poor They are-foolish for not know the-way of-the-LORD the-ordinance of-their-God   



Jer   5.5  ~ י    אלכה ים אל ל גדל ואדברה    ה ותם          י א ו  המה  כ ידע וה     דרך  יה יהם          משפט             המה   אך       אלה
             56      40 31 92        218            447  30  50   90   224     26          429           91           21   50     

             will-go -- to the-great and-will-speak --   for they know the-way of-the-LORD the-ordinance of-their-God also with   

ו ~            יחד ו  ו       על        שבר נתק ות   וסר       מ
             28   508         100      556   712         

 75/20/ 3799 one  have-broken the-yoke burst the-bonds   

Jer   5.6  ~ ן  על יה       הכם         כ יער   אר זאב       מ ות     ישדדם          ערב נמר         יהם  על         שקד                  ער
             100 70         65        216    320        10     678            358          290       404         100 325            

             and after-that will-slay A-lion the-forest A-wolf of-the-deserts will-destroy A-leopard is-watching and their-cities   

וצא       כל ~            י נה ה יטרף  מה י          ו      כ יהם      רב ו               פשע יהם)         עצמ ות ושמ] K_(משב וב ית    Q_[םה
             50       112   100   299          30      208      505                  206           803         [809]           

 79/21/ 5249 Everyone goes  shall will-be-torn Because are-many their-transgressions are-numerous --           backsliding     

Jer   5.7  ~ י זאת  א וח)     ל יך     לך Q_[חלסא] K_(אסל נ י      ב נ ו זב ו        ע ישבע ו ים בלא     ואשבע אלה ותם      ו א נאפ י ו ית     וב     
             11  438       105      [99]     50     82        145           394       33  86    379       447  153       418     

             Why likewise --        pardon   pardon your-sons have-forsaken and-sworn no  gods  and-sworn --   committed house   

נה ~            ו ז ו             גדד ית         
             68              427           

 66/15/ 3236 to-the-harlot's and-trooped   

Jer   5.8  ~ ים וס ים  ס נ ז י ים        מ ו משכ י יש    ה ו  אשת    אל  א ו           רעה יצהל       
             176    157           410   21     311  31    701  281            141        

 36/ 9/ 2229 horses were-well-fed lusty become Each after wife his-neighbor's neighing   

Jer   5.9  ~ וא   אלה העל נאם   אפקד ל וה       יה ואם      י     ו ג זה  אשר     ב נקם  לא  כ י  תת נפש     סססס    
             105 36    37  185    91       26       47     21       501  32   31  990    440     0    

 44/13/ 2542 and these not punish declares the-LORD and-on A-nation such this not avenge my-soul --   

Jer   5.10 ~ ו יה על ות ו   בשר ושחת וכלה        ו  אל        ו    תעש יר יה הס ות יש נט י      וא  כ וה     ל יה     המה      ל
             106 923       720         61         31  776     281   790          30  37      56         50     

 51/12/ 3861 Go  her-walls and-destroy A-complete not execute Strip her-branches for are-not the-LORD'S like   

Jer   5.11 ~ י וד  כ ג ו       ב גד י ב ית ב ישראל       ב ית      וב ודה           יה נאם     וה       יה        
             30  15         15   12 412       541       418           30       91       26         

 36/10/ 1590 for have-dealt very -- the-house of-Israel and-the-house of-Judah declares the-LORD   

Jer   5.12 ~ ו וה      כחש יה ו    ב יאמר ו וא  לא    ולא ה וא       ו תב נ י וחרב        רעה על ורעב   וא    נראה             ל    
             334       28       263      31  12  37       409  166   275        216   278    37              256    

 50/13/ 2342 have-lied the-LORD and-said not he  will-not come and   shall-evil sword famine and-we-will-not see    

Jer   5.13 ~ ים יא נב וה ו      י יה וח    והדבר     לר ן         י יעשה   כה בהם  א     סססס להם         
             124          31     244      217          61   47  25   385          75  0    

 36/ 9/ 1209 the-prophets become are-wind and-the-word else --  Thus will-be-done --  --   

Jer   5.14 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ות    אלה ן    צבא יע זה הדבר  את       דברכם      י  ה נ נ ן   ה נת י                 דבר
             100       25   241  26       46      499      130     266         401 211  17   115    500         216        

             Therefore thus says the-LORD the-God of-hosts Because have-spoken --  word this behold I-am-making my-words   

יך ~            והעם  לאש       בפ זה    ים      ה ואכלתם עצ          
             112        331  121    17       210  497            

 73/20/ 4081 your-mouth fire people and-this wood will-consume   



Jer   5.15 ~ י נ נ יא   ה יכם          מב י   על ו ג ית ממרחק       ישראל   ב נאם      וה       יה י      ו ג ן     ית וא           א י ה ו ג       
             115    53            170     19       388   412   541       91       26       19     461            12  19       

             behold I-am-bringing against A-nation afar  house of-Israel declares the-LORD nation is-an-enduring he  nation   

ולם ~            וא         מע י ה ו ג ו  תדע  לא       נ ולא     לש ידבר   מה       תשמע     
             186           12  19       31  474  386      37  810        45   216    

 82/23/ 4542 is-an-ancient he  A-nation Nor know language Nor understand what say    

Jer   5.16 ~ ו וח  כקבר        אשפת ים כלם    פת ור גב        
             787          322   494     90  261          

 22/ 5/ 1954 their-quiver grave an-open All are-mighty   

Jer   5.17 ~ ואכל ירך         ולחמך        קצ ו          יאכל יך        נ יך      ב ות נ וב יאכל             נך                   צא
             57          420          104           67          82        494                61          161           

             will-devour your-harvest and-your-food will-devour your-sons and-your-daughters will-devour your-flocks   

ובקרך ~            יאכל           נך         גפ נתך        ותא ירשש        י           יך    ער וטח אתה   אשר         מבצר נה  ב         בחרב בה
             328            61          153        877          810           280    362            501   406 25    62   212         

 88/20/ 5523 and-your-herds will-devour your-vines and-your-fig will-demolish cities your-fortified which you trust thou the-sword   

Jer   5.18 ~ גם ו ים   ימ נאם  ההמה ב וה       יה           כלה אתכם אעשה         לא     
             49   102   55    91       26       31         376  461  55           

 32/ 9/ 1246 even days  those declares the-LORD I-will-not make for  A-complete   

Jer   5.19 ~ יה וה י        ו   כ וה  עשה       מה     תחת תאמר יה ו          נ י ו  אלה נ ואמרת   אלה  כל  את ל יהם            כאשר אל
             26         30   647   808     45       375  26           102     86  401 50  36    647       86    521       

             shall-come when say   Thahash how-long done has-the-LORD our-God --  --  all these shall-say about to-them   

זבתם ~            י         ע ות ו א ותעבד י      נכר אלה ן    בארצכם      ו כ ים      תעבד זר     סססס לכם  לא   בארץ      
             519           417  488        46   270     353       70 482        257       293    31  90  0    

101/27/ 7202 have-forsaken --   and-served gods foreign your-land so will-serve strangers A-land not --  --   

Jer   5.20 ~ ו יד ג זאת   ה ית  יעקב      בב וה      יע והשמ ודה      יה      לאמר ב
             28      408 414       182      442          32     271      

 34/ 7/ 1777 Declare in  the-house of-Jacob and-proclaim Judah  saying   

Jer   5.21 ~ ו נא שמע זאת   ן     סכל     עם       י וא ים            לב         נ י ולא להם     ע ו  ירא ים  נ ז ולא להם     א ו  ישמע    
             416  51  408      110    110     67          32            180       75  37  217  108       75  37  426     

 51/15/ 2349 hear Now likewise people foolish and-without understanding have-eyes --  not see  have-ears --  not hear    

Jer   5.22 ~ י ות ו     לא הא ירא נאם ת וה       יה י אם      נ ו     לא        מפ יל י   אשר   תח ול        שמת ול      ח גב ים               ל
             422   31     617   91       26       41 180         31     454     501   750         44       41         80        

             --    cannot fear  declares the-LORD at my-presence cannot tremble which have-placed the-sand A-boundary the-sea   

ולם     חק ~            ולא       ע ו     נה יעבר ו  געש ית ו ולא  ו     וכל י ו    והמ ו  י גל ולא       ו     נה יעבר    
             108    146        37     343     795     37     72      57   49        37     343       

 98/25/ 5333 decree an-eternal cannot cross   toss    cannot prevail roar the-waves cannot over      

Jer   5.23 ~ ולעם זה    יה  ה ורר    לב ה ורה       ס ומ ו           ו         סר ילכ ו           
             146    17   20  32    466        257            266         72             

 29/ 8/ 1276 people this has heart A-stubborn and-rebellious have-turned and-departed   

Jer   5.24 ~ ולא ו  ירא       בלבבם אמר נ נא  וה  את   יה ו      נ י ן  אלה נת גשם  ה ירה)   ו )_K [י ו וש    Q_[הר ומלק ו          ות   בעת    שבע
             37  247  76          261  51  401 26       102     505   343   221     [221]       482            478    778     

             not say  their-heart fear now --  the-LORD our-God gives rain --       autumn-rain and-the-spring season weeks   



ות ~            יר          חק ישמר           קצ ו   נ    ל
             514           400            550   86    

 71/18/ 5558 the-appointed of-the-harvest keeps --    

Jer   5.25 ~ יכם ות נ ו ו        ע יכם   אלה         הט ות וחטא ו      נע וב          מ    מכם הט
             602             20          36    500           166           22   100   

 34/ 7/ 1446 your-iniquities have-turned these and-your-sins have-withheld good at    

Jer   5.26 ~ י ו  כ נמצא י      ים      בעמ ור  רשע יש ים   כשך   וש יק ו   יב ית הצ ים  משח נש ו א ילכד    
             30  187       122       620    516   340   466     113   758    401   70      

 49/11/ 3623 for are-found my-people wicked watch lying fowlers set   A-trap men   catch   

Jer   5.27 ~ וב וף  מלא  ככל ן      ע יהם כ ים        בת ן  על      מרמה    מלא ו כ גדל ו         יר יעש ו     
             78     71   156      70 457          121      285       100 70 43          602        

 42/11/ 2053 A-cage full of-birds So their-houses are-full of-deceit and So have-become and-rich   

Jer   5.28 ~ ו נ ו    שמ גם      עשת ו    י  עבר ן            רע  דבר י ו  לא       ד נ ן   ד י ום       ד ית ו           יח יצל ו ומשפט              
             396     776       43   278   216   270           64        31  60    64        456           160         435          

             are-fat are-sleek also excel deeds of-wickedness the-cause not plead the-cause of-the-orphan may-prosper the-rights   

ים ~            נ ו י ו  לא     אב      שפט
             119         31  395      

 60/16/ 3794 of-the-poor not defend   

Jer   5.29 ~ נאם   אפקד  לא   אלה העל וה       יה י אם      ו ג זה  אשר     ב נקם  לא  כ י  תת נפש     סססס    
             105 36    31  185    91       26       41 21       501  32   31  990    440     0    

 42/13/ 2530 and these not punish declares the-LORD On A-nation such this not avenge my-soul --   

Jer   5.30 ~ ורה          שמה ושער יתה       נה        בארץ        
             345          787          470          293        

 19/ 4/ 1895 an-appalling and-horrible has-happened the-land   

Jer   5.31 ~ ים יא נב ו      ה נבא ים    בשקר      נ והכה ו          ירד יהם  על  יד י            ועמ ו           ן אהב ומה כ ו   יתה תעש    לאחר
             118          59       602     136             220  100 69              126           14   70 51   776  654       

 57/13/ 2995 the-prophets prophesy falsely and-the-priests rule on  their-authority and-my-people love so what do   the-end   

Jer   6.1  ~ ו ז י הע נ ן  ב ימ נ ושלם      מקרב       ב יר וע        ובתק ו  ופר     תקע ועל      ש ית   ו          הכרם ב י     משאת       שא     כ
             88   62   152         342       586          584    576      586       106  412 265           307       741      30    

             Flee sons of-Benjamin the-midst of-Jerusalem Tekoa  now-blow A-trumpet over --  Beth-haccerem and-raise A-signal for   

נשקפה  רעה ~            ן  ו ושבר     מצפ ול         גד     
             275  535   266       508         43      

 76/19/ 6464 evil looks the-north destruction great   

Jer   6.2  ~ וה נ גה       ה נ והמע י     ית ן           בת   דמ ו י       צ
             66         179        464     402          156       

 22/ 5/ 1267 the-comely and-dainty compare the-daughter of-Zion   

Jer   6.3  ~ יה ו  אל יבא ים       יהם      רע ועדר ו           יה       תקע ים על יב אהל ו   סב יש          רע ו  את  א יד          
             46    19        320       335              576        115  86    74     276          311  401 20          

 47/12/ 2579 about will-come Shepherds and-their-flocks will-pitch and  tents around will-pasture each --  his-place   

Jer   6.4  ~ ו יה    קדש ו מלחמה    על ומ נעלה      ק ו ים   י בצהר ו ו א נ י ל נה  כ ום      פ י י    ה ו  כ נט י י                    ערב        צלל
             410     115     123   152       161    347    17  86  30  135      61      30  75       160         272              

 56/15/ 2174 Prepare against war   her-Arise attack noon   Woe --  for declines the-day for lengthen the-shadows of-the-evening   



Jer   6.5  ~ ו ומ נעלה  ק ו ילה   יתה בל נשח ו יה      ות נ     סססס    ארמ
             152   161    77    779         712         0    

 29/ 5/ 1881 Arise attack night and-destroy her-palaces --   

Jer   6.6  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      ו    צבא ו       עצה כרת ושפכ ושלם      על     יר יא    סללה     יר  ה              הפקד        הע
             30  25   241  26       499      626  165       412      100     586       125     16   285         189              

             For thus says the-LORD of-hosts Cut  her-trees and-cast against Jerusalem A-mount This is-the-city to-be-punished   

   בקרבה        עשק     כלה ~           
             55      470        309     

 62/17/ 4159 is-only oppression midst   

Jer   6.7  ~ יר ור) כהק יב] K_(ב יה Q_[ר ימ ן  מ ושד      חמס           רעתה הקרה כ ישמע              י         על בה       נ יד פ        תמ
             335    208    [212]   105    70 310  675            108      310             420       7  100        140 454        

             out   --      cistern waters So out  her-wickedness Violence and-destruction are-heard -- her-before me  are-ever   

י ~            ומכה          חל          
             48           71           

 51/15/ 3361 her-Sickness and-wounds   

Jer   6.8  ~ י וסר ושלם     ה יר ן     י                תקע  פ נפש ן ממך     ימך  פ וא    ארץ         שממה    אש ושבה ל נ     פפפפ     
             281       586       130 570                440     100 130 371      385          291    37  363       0    

 45/12/ 3684 be-warned Jerusalem Or  shall-be-alienated my-soul at  Or  and-make A-desolation A-land not inhabited --   

Jer   6.9  ~ וה  אמר   כה יה ות      ולל    צבא ו            ע ולל יע ן  גפ ית        כ ישראל       שאר ידך  השב      וצר             על    כב
             25   241  26       499      136             152    153         911         541       307  34        318      100    

             Thus says the-LORD of-hosts will-thoroughly glean  as-the-vine the-remnant of-Israel Pass your-hand gatherer Over   

ות ~                     סלסל
             586            

 57/14/ 4029 the-branches   

Jer   6.10 ~ י   על ידה אדברה   מ ואע ו    ישמע ו נה    נם       ערלה    ה ז ולא       א ו  וכל י יב   נה להקש וה      דבר    ה יה           
             100  50   212   96       432      60     305        98         37  72     447    60     206      26            

             unto whom speak and-give may-hear Behold are-closed their-ears no  cannot listen Behold the-word of-the-LORD   

יה ~            ו לא      לחרפה להם        ה יחפצ ו     ב
             20         75  323        31 194   8    

 76/20/ 2852 has-become --  A-reproach no have  --   

Jer   6.11 ~ ואת וה          חמת  יה י         י     מלאת ית נלא יל      ולל  על  שפך    הכ וץ         ע ועל       בח וד                  ס
             407 448          26          481       501        65      400  100 136          106        106    70              

             for of-the-wrath of-the-LORD I-am-full I-am-weary holding Pour on  the-children the-street and-on the-gathering   

ים ~            ור ו   בח יחד י      גם  כ יש    ו      אשה   עם     א ילכד ן           זק ים       מלא  עם       ימ       
             266      28       30  43   311     110  306      70             157      110 71        100       

 83/24/ 4448 of-young together For both husband with and-wife shall-be-taken the-aged But I-am-full of-days   

Jer   6.12 ~ ו נסב ו יהם            ים        בת ות    לאחר ים         שד נש ו ו            יחד י      י  את          אטה  כ יד         על     
             124             457          289       710          406             28       30  15           401 24      100       

             shall-be-turned their-houses to-others their-fields and-their-wives together for will-stretch --  my-hand Against   

י ~            ישב נאם        הארץ             וה       יה        
             322             296         91       26         

 56/15/ 3319 the-inhabitants of-the-land declares the-LORD   



Jer   6.13 ~ י נם   כ ועד     מקט ולם   גד ו            וצע      כל יא  בצע      ב נב ומ ועד       ן   ו           כה        שקר   עשה      כל
             30   239       80   83              56       168       162  109         80   75            56       375   600       

 46/13/ 2113 from the-least even to-the-greatest Everyone is-greedy gain the-prophet even to-the-priest Everyone deals falsely   

Jer   6.14 ~ ו ירפא ו י            שבר  את       נקלה  על          עמ ום   לאמר           ום  של ן  של י וא ום       של
             303         401 502            120          100 185           271    376   376   67    376     

 40/11/ 3077 have-healed --  the-brokenness of-my-people and superficially Saying Peace peace is-no peace   

Jer   6.15 ~ ו יש י   הב ועבה      כ ו              ת גם           עש וש    ו  לא     ב וש יב גם    ים    ו  לא    הכל ידע ן  ו       לכ יפל          
             323     30      483                376           43   308     31  324     43   105      31  90   100       126          

             ashamed because of-the-abomination had-committed even ashamed not ashamed even to-blush not know Therefore shall-fall   

ים ~            נפל ים      בעת ב ו פקדת יכשל וה  אמר          יה     סססס     
             212    472      634    366           241  26       0    

 74/20/ 4364 fall   the-time punish shall-be-cast says the-LORD --   

Jer   6.16 ~ וה  אמר   כה יה ו      ים  על  עמד ו    דרכ ורא ו     ושאל ות    נתב ולם ל י        ע זה    א וב דרך  ו     הט ולכ    בה        
             25   241  26       120   100 274      213     343     888    146         11    12 224 22       62          7    

             Thus says the-LORD Stand by  the-ways and-see and-ask paths  the-ancient Where he way the-good is-and-walk --   

ו ~            ומצא וע      ג נפשכם מר ו     ל יאמר ו נלך          לא      
             143       319   520        263    31          100    

 83/22/ 4090 will-find rest  your-souls said   We-will-not walk   

Jer   6.17 ~ י והקמת יכם  ים על ו     צפ יב ול     הקש ופר         לק ו           ש יאמר ו יב  לא  נקש         
             561    170   220      423        166          586            263    31  462          

 42/ 9/ 2882 set    over  watchmen you-Listen to-the-sound of-the-trumpet said   not you-Listen   

Jer   6.18 ~ ן ו       לכ ים שמע ו ג י   ה ודע    בם  אשר  את          עדה     
             100       416  64      90       79           401 501  42   

 26/ 8/ 1693 Therefore hear nations and-know congregation --  what --   

Jer   6.19 ~ י נה  הארץ שמע י    ה נכ יא א זה    העם    אל  רעה        מב י  ה ותם       פר י        מחשב י   על  כ          לא     דבר
             420  296   60     81   53          275  31    115    17   290       796            30  100  216      31         

             Hear earth behold I    am-bringing evil about people this the-fruit of-their-plans for unto my-words have-not   

ו ~            יב י   הקש ורת ות ו  ימאס ו    בה        
             423      1022   123           7    

 70/19/ 4386 listened my-law have-rejected --   

Jer   6.20 ~ זה  למה י       נה ל ו וא  משבא        לב נה תב וק וב  יכם      מרחק מארץ          הט ות ן      לא   על ו         לרצ
             75   12      40 93           343   409  161  22            331  348       576       31      376          

             what purpose -- frankincense Sheba come cane and-the-sweet from A-distant offerings are-not acceptable   

יכם ~            זבח ו ו      לא              י     ערב     סססס ל
             93                  31      278      40 0    

 65/17/ 3259 and-your-sacrifices are-not pleasing -- --   

Jer   6.21 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ ן   ה נת זה    העם     אל          ים  ה ו    מכשל וכשל ות בם         ים    אב נ וב       
             100       25   241  26       115    500         31     115    17   440       362          42 409     108        

             Therefore thus says the-LORD behold I-am-laying before people this stumbling will-stumble -- Fathers and-sons   

ו ~            יחד ן      ו      שכ ורע ו)        יאבד )_K [ו ודבא ]_Q פפפפ    
             28       370      282         23       [19]      0    

 65/18/ 3234 together Neighbor and-friend --        break     --   



Jer   6.22 ~ וה  אמר   כה יה נה      ן מארץ        בא       עם    ה ו י      צפ ו ג ו ול    גד ור   יע י             ירכת             ארץ     מ
             25   241  26       60     110      3         331  226       25     43    286             680        291            

 45/13/ 2347 Thus says the-LORD Behold A-people is-coming land the-north nation great will-be-aroused the-remote of-the-earth   

Jer   6.23 ~ ן קשת ו יד וכ ו     יק ז יח י  זר וא     אכ ולא ה ו  ירחמ ולם     ים        ק יהמה     כ ועל   ים      וס ו  ס ירכב וך  יש    ער     כא
             800 96        141    238       12  37  264      176         70      60    106     176    238   296     331     

             bow and-spear seize  are-cruel he  no  and-have their-voice the-sea roars Against horses ride  Arrayed A-man   

יך     למלחמה ~            ן       בת    על ו י       צ
             153        130     402      156       

 79/19/ 3882 the-battle Against daughter of-Zion   

Jer   6.24 ~ ו נ ו  את      שמע ו       שמע ו      רפ נ י יד ו     צרה      נ יקת ז יל   הח ולדה  ח י        כ
             466        401 416        286      80        295     586        48   75           

 39/ 9/ 2653 have-heard --  the-report are-limp our-hands Anguish has-seized Pain childbirth   

Jer   6.25 ~ י)  אל ואצת] K_(תצא ]_Q ובדרך      השדה י)  אל     וכלת] K_(תלכ ]_Q י יב   חרב    כ ור         לא ג יב   מ    מסב
             31   501     [497]    314       232      31   460     [456]    30    210   43           249    114     

 39/11/ 2215 nay --       after    the-field the-road nay --       along    has-a sword of-the-enemy Terror every   

Jer   6.26 ~ י       בת י          עמ גר י        שק ח והתפלש יד   אבל  באפר   יח י     ים          מספד לך  עש ור י תמר        פתאם  כ
             402      120          221  400       831      283   33    32      380  50 184           896     30  521        

             daughter of-my-people put  sackcloth and-roll ashes Mourn an-only make -- A-lamentation most    For suddenly   

יבא ~            ו          השדד        נ י    על
             13        313           166     

 63/17/ 4875 will-come the-destroyer and     

Jer   6.27 ~ ן ו יך       בח נתת י      ותדע     מבצר      בעמ נת          ובח         דרכם  את     
             66         880       122       332      480          466       401 264         

 32/ 8/ 3011 an-assayer have-made my-people a-tester you-may-know and-assay --  their-way   

Jer   6.28 ~ י כלם ים      סר ורר י         ס יל  הלכ נחשת         רכ זל    ובר ים כלם     ית     המה     משח
             90  270      516            65    260          758    245      90  808         50     

 42/10/ 3152 All grievous are-stubbornly Going A-talebearer bronze and-iron all are-corrupt like   

Jer   6.29 ~ נחר וא     עפרת Q_[םת] Q_[שאמ] K_(מאשתם)         מפח   וף          צרף לש ים צר ורע ו      לא       נתק         
             258  128          781      [341]   [740]  750      337  370          376  326        31      556         

 37/10/ 3913 blow the-bellows --        --      fire   the-lead vain the-refining goes the-wicked are-not separated   

Jer   6.30 ~ נמאס    כסף ו      י להם קרא וה          מאס      כ יה     פפפפ בהם     
             160    151      307  75  30      101          26       47  0    

 26/ 8/  897 silver rejected call --  Because has-rejected the-LORD --  --   

Jer   7.1  ~ יה  אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             211      501  20   31 271      441 26       271      

 29/ 8/ 1772 the-word that came to Jeremiah --  the-LORD saying   

Jer   7.2  ~ ית     בשער   עמד וה   ב יה וקראת           זה הדבר  את    שם         ואמרת  ה ו    וה      דבר שמע יה ודה  כל         יה       
             114   572      412   26            707          340   401 211  17   647     416  206      26          50  30         

             Stand the-gate house of-the-LORD'S and-proclaim there --  word this and-say Hear the-word of-the-LORD all of-Judah   

ים ~            ים הבא ות  האלה בשער וה    להשתח יה     סססס         ל
             58    622    41    1149       56            0    

 80/20/ 6101 enter gates  these to-worship of-the-LORD'S --   



Jer   7.3  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה ו      יב יט יכם ה יכם    דרכ ומעלל נה        ואשכ ום אתכם  זה במק     ה
             25   241  26       499      46      541       42     294       246            382    461  188   17     

 61/13/ 3008 Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel Amend  your-ways and-your-deeds dwell  --   place this   

Jer   7.4  ~ ו  אל י    אל לכם תבטח יכל   לאמר      השקר  דבר וה          ה יה יכל         וה       ה יה יכל         וה       ה יה           
             31  425   90  31    216   605       271    65            26          65         26          65         26            

             not trust --  about words deceptive saying is-the-temple of-the-LORD the-temple of-the-LORD the-temple of-the-LORD   

    המה ~           
             50     

 51/14/ 1992 This   

Jer   7.5  ~ י יב אם  כ יט ו ה יב יט יכם  את ת ואת    דרכ יכם  ו אם        מעלל ו   עש ן    משפט     תעש י יש     ב ן   א י וב ו                    רעה
             30  41 36    437    401 294       407 240            41 376   776      429     62      311   68      281                

 60/16/ 4230 For if truly amend  --  your-ways --  and-your-deeds if truly practice justice between A-man between and-his-neighbor   

Jer   7.6  ~ גר ום         ית נה        ואלמ ו  לא     ודם   תעשק י    נק ו  אל       ום תשפכ זה במק י  ה ואחר ים  ים אלה ו  לא אחר    לכם  לרע תלכ
             203       456        132       31  876     50    160      31  806   188   17   225   86    259   31  456  300  90    

 67/18/ 4397 the-alien the-orphan the-widow nor oppress blood innocent not shed  place this after gods  other nor walk ruin --    

Jer   7.7  ~ י נת ושכ ום אתכם  זה במק י אשר     בארץ  ה נתת יכם  ות ן        לאב ולם למ ועד     ע ולם         ע
             786    461  188   17   293      501 860  509             120 146      80  146        

 51/12/ 4107 dwell  --   place this the-land i   gave to-your-fathers at  and-ever for and-ever   

Jer   7.8  ~ נה ים אתם    ה י  על לכם        בטח י      השקר  דבר יל לבלת וע    ה
             60     441 69           90  100 216   605       472   121     

 34/ 9/ 2174 Behold you are-trusting --  and words deceptive to-no avail   

Jer   7.9  ~ נב ג נאף    רצח  ה ו והשבע        וקטר    לשקר      והלך    לבעל       י      ים  אחר ים אלה ידעתם           לא   אשר אחר    
             60    298    137        383       630     315       132     61       219   86    259   501   31           524     

 56/14/ 3636 steal murder and-commit and-swear falsely and-offer to-Baal and-walk after gods  other after you-have-not known   

Jer   7.10 ~ ובאתם ועמדתם  י     נ ית   לפ זה  בב נקרא   אשר  ה י       ו     שמ י ואמרתם על ו   נ נצל ן          ות       למע     כל  את  עש
             449   560       170    414   17   501   351       350     116  687     226           190        776   401 50    

             come  and-stand before house this which is-called my-name and  and-say are-delivered because-of to-do --  all   

ות ~            ועב     האלה  הת
             889      41      

 70/17/ 6188 Tolaites these   

Jer   7.11 ~ ים המערת יה      פרצ ית    ה זה  הב נקרא   אשר      ה י       ו     שמ י יכם על נ י גם    בע י    נכ נה א י    ה ית נאם     רא         
             715   420        20     417   17       501   351       350     116  202        43   81   60     621       91         

             A-den of-robbers become house has-this which is-called my-name and  affliction even I    behold have-seen declares   

וה ~            יה     סססס 
             26   0    

 62/16/ 4031 God  --   

Jer   7.12 ~ י ו  כ נא לכ י אל   ומ ו   אשר    מק יל י  אשר  בש נת י שכ נה  שם     שמ ו ו   בראש ורא י   אשר  את     ית ו עש י ל נ               רעת מפ
             30  56  51  31 196      501   348    501  780   350     340 564       213     401 501   790   36 180  670              

             But go  now to my-place which Shiloh what dwell my-name at  the-first and-see --  which did   -- for  the-wickedness   

י ~            ישראל          עמ     
             120          541      

 73/21/ 7200 of-my-people Israel   



Jer   7.13 ~ ועתה ן     יע ותכם      ים  כל  את    עש נאם  האלה המעש וה       יה ואדבר      יכם  ודבר   השכם  אל ולא             שמעתם     
             481     130     836       401 50  465    41    91       26       213   101    365    212          37      850     

             and-now because have-done --  all things these declares the-LORD spoke to-you rising and-speaking did-not hear    

ואקרא ~            ולא אתכם   יתם      נ     ע
             308    461  37      570      

 77/19/ 5675 called --   did-not answer   

Jer   7.14 ~ י ית ועש ית   נקרא   אשר         לב י       ו     שמ י ים אתם   אשר על ו בטח ום ב ולמק י   אשר     נתת יכם לכם  ות ולאב     כאשר        
             796     442          501   351       350     116  501   441 69    8  222       501   860  90  515              521     

             will-do to-the-house which is-called my-name in   which you trust -- the-place which gave --  and-your-fathers which   

י ~            ית ו עש         לשל
             790   366         

 75/18/ 7440 did   to-Shiloh   

Jer   7.15 ~ י והשלכת י מעל אתכם    נ י כאשר         פ יכם  כל  את    השלכת זרע  כל  את         אח ים                סססס      אפר
             771       461  140 140         521  765       401 50  79            401 50  277           331        0    

 48/13/ 4387 will-cast --   out of-my-sight I    have-cast --  all your-brothers --  all the-offspring of-Ephraim --   

Jer   7.16 ~ ואתה זה    העם  בעד תתפלל  אל  ואל  ה נה בעדם  תשא  ותפלה ר ואל   גע  י      תפ י ב י  כ נ נ י    אתך  שמע א
             412  31  940   76   115    17   37  701  116  255 521    37  553       12 30  121   410  421   

 60/18/ 4805 you  nay pray  them people this not lift up   cry prayer not intercede -- for not   hear --    

Jer   7.17 ~ נך י ים  המה   מה ראה הא י      עש ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר       
             86    206 45   50   420       282        30       512         586         

 38/ 9/ 2217 not   see what they are-doing the-cities of-Judah the-streets Jerusalem   

Jer   7.18 ~ ים נ ים        הב ים מלקט ות עצ והאב ים           ים      האש  את מבער נש וה ות         ות   בצק  לש ים   לעש נ ו        למלכת כ
             107          229    210  420             362    401 306      411           736   192   806     126   520         

             the-children gather wood and-the-fathers kindle --  the-fire and-the-women knead dough to-make cakes the-queen   

ים ~            והסך     השמ ים      נסכ ים  ים לאלה ן    אחר י  למע נ      הכעס
             395       91       180   116    259      190   215        

 95/20/ 6272 of-heaven and-pour drink gods   to-other order to-spite   

Jer   7.19 ~ י ים   הם האת נאם מכעס וה       יה וא      ן אתם הל יהם              בשת       למע נ     סססס     פ
             416  45   240    91       26       42   441 190        702              185       0    

 38/10/ 2378 --   they spite  declares the-LORD not  --  because-of to-the-confusion their-own --   

Jer   7.20 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה נה  י    ה י      אפ וחמת נתכת         ום    אל            זה המק ועל האדם  על  ה    הבהמה    
             100       25   241  65       26   60     91       464          870            31    191   17   100 50   106    57      

             Therefore thus says the-Lord GOD  Behold my-anger and-my-wrath will-be-poured about place this on  man  and-on beast   

ועל ~            ועל         השדה        עץ     י     ובערה         האדמה       פר ולא          סססס                תכבה 
             106    160       314          106    290       55            283       37  427                 0    

 87/25/ 4272 and-on the-trees of-the-field and-on the-fruit of-the-ground will-burn not and-not-be-quenched --   

Jer   7.21 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה יכם      ות ו    על יכם   על ספ זבח ו           ואכל      בשר   
             25   241  26       499      46      541       576        146 100  87              63      502     

 49/12/ 2852 Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel your-burnt Put unto your-sacrifices and-eat flesh   

Jer   7.22 ~ י י      לא  כ יכם  את דברת ות ולא         אב ים  ית ו ום  צ י יא)    ב וצ וה] K_(ה יצ יא ]_Q ותם ים        מארץ א     על    מצר
             30  31      616   401 479             37  556     58       112      [122]      447  331         380      100   

             for did-not speak for to-your-fathers or  command the-day --        after      --   of-the-land of-Egypt and   



י ~            ולה       דבר זבח  ע ו              
             216        111   23               

 63/16/ 3928 concerning burnt and-sacrifices   

Jer   7.23 ~ י זה    הדבר  את אם  כ י  ה ית ו ותם     צ ו   לאמר א י שמע ול י    בק ית י וה ים לכם  ואתם           לאלה ו  י י   תה    ל
             30  41 401 211     17   516       447  271    416  148      441    90  116              447  421    40   

             for lo --  is-what this commanded --   saying Obey my-voice become --  will-be-your-God you  become --   

והלכתם               לעם ~            וה   אשר    הדרך בכל     ן אתכם    אצ יטב    למע י    לכם        
             140               501       52  229     501   102     461  190     31          90    

 98/26/ 6350 will-be-my-people will-walk all the-way which command --   that-it may-be-well --    

Jer   7.24 ~ ולא ו      ולא שמע ו  נם  את     הט ז ו      א ילכ ו ות   ות      במעצ ו           הרע   לבם           בשרר י יה ו ור           לאח
             37      416  37  20      401 98        72     608         1108             72    275           37       245        

             did-not obey or  incline --  their-ear walked in-counsels the-stubbornness heart of-their-evil and-went backward   

ולא ~            ים      נ      לפ
             37      210       

 60/15/ 3673 and-not forward   

Jer   7.25 ~ ן ום   למ י ו   אשר    ה יצא יכם  ות ים        מארץ      אב ום    עד    מצר י זה ה ואשלח  ה יכם      י  כל  את אל           עבד
             120   61      501   107  479          331         380      74    61   17   345       101   401 50  86            

             Since the-day after came your-fathers of-the-land of-Egypt until day  this have-sent about --  all my-servants   

ים ~            יא נב ום      ה י ושלח   השכם              
             118          56    365    344           

 75/19/ 3997 the-prophets daily rising and-sending   

Jer   7.26 ~ וא ול ו     י   שמע ולא   אל ו  נם  את     הט ז ו      א יקש ו ו       ערפם  את      ותם הרע           מאב
             43      416    41    37  20      401 98        422       401 390        281  489             

 44/12/ 3039 did-not listen about or  incline --  their-ear stiffened --  their-neck evil their-fathers   

Jer   7.27 ~ ודברת יהם        ים  כל  את אל ולא  האלה הדבר ו            ישמע יך   וקראת   אל יהם       ולא אל וכה            נ יע    
             612         86    401 50  261    41    37            426    61     707        86    37            161      

 55/13/ 2966 shall-speak about --  all words  these they-will-not listen to-you shall-call about they-will-not answer   

Jer   7.28 ~ ואמרת יהם      זה אל י    ו ג וא   אשר          ה ו     ל ול שמע וה      בק יה ו         י ולא     אלה ו  וסר   לקח          מ
             647       86    12   24            501   37      416  138       26          52        37  144    306          

             shall-say to    This is-the-nation after did-not obey the-voice of-the-LORD their-God or  accept correction   

נה         אבדה ~            ו נכרתה האמ ו יהם        סססס       מפ
             12           107    681      175         0    

 71/17/ 3401 has-perished truth  been-cut their-mouth --   

Jer   7.29 ~ י ז ג זרך  נ י       יכ והשל י   ושא ים  על      נה     שפ י י          ק וה          מאס  כ יה יטש      ו ור  את                        ד
             20  277       381      317      100 430      165           30  101          26       325          401 210              

             Cut your-hair and-cast and-take on  the-bare A-lamentation for has-rejected the-LORD and-forsaken --  the-generation   

ו ~                      עברת
             678            

 51/14/ 3461 of-his-wrath   

Jer   7.30 ~ י ו  כ י       עש נ ודה      ב יה י   הרע     נ י ום    בע נא וה      יה ו      יהם      שמ וצ ית          שק נקרא   אשר      בב         
             30  376       62       30       275   142      97       26       346      551              414       501   351         

             for have-done the-sons of-Judah which my-sight declares the-LORD have-set their-detestable the-house which is-called   



י ~            ו     שמ י ו על     לטמא
             350     116  86       

 62/16/ 3753 my-name unto defile   

Jer   7.31 ~ ו נ וב ות        יא   אשר       התפת     במ ג ן       ב נם         ב יהם  את    לשרף       ה נ ואת               ב יהם  נת        ב
             64         448      885        501   16         52         95        610     401 107                 407 507          

             have-built the-high of-Topheth which the-valley of-the-son of-Hinnom to-burn --  and-their-daughters --  their-sons   

י      לא   אשר      באש ~            ית ו ולא   צ י   על עלתה          סססס     לב
             303      501   31      516     37      505  100  42      0    

 69/20/ 6128 the-fire which did-not command did-not come into my-mind --   

Jer   7.32 ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה ולא      יאמר      וד       יא    התפת    ע ג ו ן        נם         ב          ה
             100       60     100  53         91       26       37      251       80     885     20         52         95          

             Therefore behold days are-coming declares the-LORD will-no be-called longer Topheth the-valley of-the-son of-Hinnom   

י ~            יא  אם  כ ג גה         ו            ההר וקבר ן    בתפת      י ום  מא     מק
             30  41  14         218              314       882     101   186     

 73/21/ 3636 for but the-valley of-the-Slaughter will-bury Topheth there place   

Jer   7.33 ~ יתה וה נבלת   זה    העם      וף        למאכל     ה ים      לע ולבהמת      השמ ן         הארץ      י וא יד               מחר
             426    482      115    17      121          186       395        483        296          67     262             

 48/11/ 2850 become the-dead people of-this will-be-food the-birds of-the-sky the-beasts of-the-earth and-no will-frighten   

Jer   7.34 ~ י והשבת י    ודה       מער יה ות     ומחצ ושלם       יר ול        ן       ק ו ול   שש וק ול        שמחה                    ק
             723      320        30       550         586          136       656    142           353         136         

             to-cease the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem the-voice of-joy and-the-voice of-gladness the-voice   

ן ~            ול               חת וק י          כלה           יה  לחרבה  כ        הארץ        תה
             458               142           55           30  245    420         296        

 70/17/ 5278 of-the-bridegroom and-the-voice of-the-bride for A-ruin will-become the-land   

Jer   8.1  ~ יא  בעת נאם הה וה       יה ו)      יא יצ ו )_K [י ו יצ וא ]_Q ות  את י     עצמ ודה         מלכ יה ואת     ות  ו         עצמ י ואת    שר    
             472  21   91       26        123       [123]      401 606       100          30       407 606           516     407   

             time he   declares the-LORD --         after      --  the-bones of-the-kings of-Judah --  and-the-bones princes --    

ות ~            ים         עצמ נ ואת         הכה ות  ים         עצמ יא נב ואת         ה ות  י         עצמ ושב י ושלם               יר          
             606           130            407 606           118             407 606           328                586            

             and-the-bones of-the-priests --  and-the-bones of-the-prophets --  and-the-bones of-the-inhabitants of-Jerusalem   

יהם ~                    מקבר
             397            

103/23/ 7997 their-graves   

Jer   8.2  ~ ום ושטח ירח       לשמש       ול ולכל     ים      צבא  ום   אשר     השמ ואשר      אהב ום       ואשר       עבד ו               הלכ
             369         670        254      86   93       395       501   54         507       122         507       61          

             will-spread to-the-sun the-moon all  the-host of-heaven which have-loved and-which have-served and-which have-gone   

יהם ~            ואשר אחר ום       ואשר       דרש ו       ו ו  לא להם         השתח יאספ ולא                 ו  יקבר ן   י  על לדמ נ         פ
             264    507       550         507       725            75  31  157                  37  318    124  100 140        

             after  and-which have-sought and-which have-worshiped --  not will-not-be-gathered or  buried dung on  the-face   

ו         האדמה ~            י יה      
             55            31       

113/27/ 7240 of-the-ground become   



Jer   8.3  ~ נבחר ו ות           ים       מ י ית לכל מח ים      השאר נשאר ן ה זאת הרעה המשפחה     מ ות בכל ה ים     המקמ נשאר         אשר ה
             266            446       108   80  916         606     90     438    280  413  52  591        606     501        

             will-be-chosen and-death life  all the-remnant remains rather family evil in   all the-places remains to-which   

ים ~            נאם   שם      הדחת וה       יה ות          סססס    צבא
             467         340  91       26       499      0    

 84/19/ 6816 have-driven them declares the-LORD of-hosts --   

Jer   8.4  ~ ואמרת יהם      וה  אמר   כה אל יה ו      יפל ולא   ה ו      ומ יק וב אם  יש ולא  וב  יש    
             647       86    25   241  26       131     37      162   41 318  37  318    

 45/12/ 2069 shall-say to    Thus says the-LORD Do-fall and-not get   lo turn not away   

Jer   8.5  ~ וע ובבה מד זה    העם  ש ושלם      ה יר נצחת        משבה     ו   יק ז ית הח ו    בתרמ נ וב   מא    לש
             120  315    115    17       586       347         548   136    1052      97     338    

 49/11/ 3671 Why  Turned people has-this Jerusalem backsliding alway fast   to-deceit refuse away   

Jer   8.6  ~ י ואשמע        הקשבת וא      ן ל ו         כ ידבר ן        י יש א נחם א ו  על       י   מה   לאמר           רעת ית           כלה עש
             817           417       37  70         222         61  311 98       100 676            271    45   790   55           

             have-listened and-heard not after-that have-spoken No  man repented of  his-wickedness Saying What done  all-manner   

ותם)     שב ~            ורמב] K_(במרצ וס Q_[םתצ וטף    כס        במלחמה     ש
             302     778        [778]       146     395      125          

 73/19/ 5716 turned --          course      A-horse charging the-battle   

Jer   8.7  ~ גם ידה    ים     חס ידעה   בשמ יה   ועד ותר      מ וס)                 וס )_K [ו יס ור Q_[ס ג וע ו                    עת  את    שמר
             43   87        392     89    135         606                 132     [136]    285            546     401 470        

             Even the-stork the-sky Knows her-seasons and-the-turtledove --       crane    and-the-thrush Observe --  the-time   

נה ~            י               בא ועמ ו  לא       ידע וה          משפט  את  יה           
             58                 126       31  90   401 429           26            

 66/18/ 4347 of-their-migration my-people not know --  the-ordinance of-the-LORD   

Jer   8.8  ~ יכה ו א ים תאמר ו    חכמ נ נח ורת א ות וה        יה ו         נ ן את נה       אכ ים   שקר  עט      עשה      לשקר    ה             ספר
             36   647   118      115   1012        26          457  71        60     630       375      79  600   390              

 55/14/ 4616 how  say   are-wise we    and-the-law of-the-LORD for  certainly behold the-lying has-made pen A-lie of-the-scribes   

Jer   8.9  ~ ו יש ים   הב ו    חכמ ו          חת ילכד ו נה      וה     בדבר    ה יה ו         וחכמת          מאס     סססס להם       מה     
             323     118      414          76         60     208      26          107           474       45       75  0    

 44/11/ 1926 are-put the-wise are-dismayed and-caught Behold the-word of-the-LORD have-rejected of-wisdom and-what --  --   

Jer   8.10 ~ ן ן       לכ יהם  את       את נש ים        יהם    לאחר ות ים      שד ורש י י ל ן      כ ועד      מקט ול   גד         כלה            
             100       451       401 405         289       765          596     30      199       80   43              55         

             Therefore will-give --  their-wives to-others their-fields to-new  Because the-least even to-the-greatest Everyone   

יא  בצע       בצע ~            נב ועד       מ ן         שקר       עשה      כלה           כה
             162       162  103         80   75            55       375       600      

 75/20/ 5026 is-greedy gain the-prophet even to-the-priest Everyone practices deceit   

Jer   8.11 ~ ו ירפ ו י              בת            שבר  את  נקלה  על          עמ ום   לאמר           ום  של ן  של י וא ום       של
             302   401 502            402             120          100 185           271    376   376   67    376     

 41/12/ 3478 heal  --  the-brokenness of-the-daughter of-my-people and superficially Saying Peace peace is-no peace   

Jer   8.12 ~ ו י    הבש ועבה      כ ו              ת גם           עש וש         ו       לא     ב יבש והכלם     ו      לא     ידע ן           לכ
             313     30      483                376           43        308     31       318     101      31      90   100         

             ashamed because of-the-abomination had-committed were-they ashamed were-not ashamed to-blush did-not know Therefore   



ו ~            יפל ים        נפל ו               פקדתם      בעת ב יכשל וה  אמר             יה     סססס     
             126        212    472      624                 366              241  26       0    

 69/19/ 4291 shall-fall fall   the-time of-their-punishment shall-be-brought Says the-LORD --   

Jer   8.13 ~ יפם         אסף נאם       אס וה       יה ן  י ים   א נב ן  ע גפ ן     ב י וא ים        נ נה תא והעלה   בתא נבל                    
             141         191         91       26   61    172    135      67         501   458     116          82            

             will-surely will-surely declares God  There grapes the-vine will-be-no figs  the-fig and-the-leaf will-wither   

ן ~            ואת ום  להם        יעבר       
             457        75   328         

 62/15/ 2901 have-given them will-pass   

Jer   8.14 ~ ו       מה  על נ נח ים א ישב ו    וא    האספ נב ו י    אל  נדמה         המבצר    ער ו י    שם   וה      כ יה ו      נ י ו  אלה נ         הדמ
             100 45       115   362     152      65    31    280    337           105    340   30      26       102     105          

             and how-long we    sitting assemble go    about cities the-fortified perish there Because the-LORD our-God has-doomed   

ו ~            נ ישק ו י     י      ראש    מ ו      כ נ וה       חטא יה       ל
             472       50    501      30      74          56         

 81/21/ 3378 and-given water poisoned Because have-sinned the-LORD   

Jer   8.15 ~ וה ום    ק ן לשל י וא וב  נה       מרפה    לעת  ט וה      בעתה   
             111    406   67   17   500    325        66     477      

 30/ 8/ 1969 waited peace no   good A-time of-healing behold terror   

Jer   8.16 ~ ן נשמע מד נחרת      ו          י וס ול         ס ות      מק ו          מצהל י יר ו הארץ        כל   רעשה           אב וא יב ו    
             94  460      658          142           176       571             229              575    50        296  31       

             Dan is-heard the-snorting of-his-horses the-sound of-the-neighing of-his-stallions quakes the-whole land come     

ו ~            יאכל ו ואה      ארץ      ומל יר    י      ע ישב ו     סססס בה       
             73         291      88       280      328         7  0    

 73/17/ 4349 and-devour the-land fullness the-city inhabitants -- --   

Jer   8.17 ~ י י  כ נ נ ים בכם         משלח   ה נחש ים     נ ן   אשר צפע י ו   לחש להם   א נשכ ו נאם אתכם      וה       יה     סססס     
             30  115    378          62  408      340    501   61    75  338   382       461  91       26       0    

 52/14/ 3268 for behold I-am-sending --  serpents Adders which there --  charm will-bite --   declares the-LORD --   

Jer   8.18 ~ י ית ג י י מבל ן על ו ג י י       י על י      לב ו         ד
             505      110 69        110 42       20         

 24/ 6/  856 healing  and my-sorrow and my-heart is-faint   

Jer   8.19 ~ נה ול    ה ועת    ק י              בת    ש ים מארץ          עמ וה    מרחק יה ן       ה י ן  א ו י ן מלכה אם בצ י וע בה  א    מד
             60     136    776     402             120          331  398       31          61   158   41 95   61   7  120    

             Behold listen the-cry of-the-daughter of-my-people land A-distant is-the-LORD else Zion  lo king else -- Why    

י ~            נ ו יהם  הכעס י      בפסל נכר      בהבל        
             221      227          49         270       

 75/19/ 3564 provoked their-graven altogether foreign   

Jer   8.20 ~ יר     עבר יץ      כלה    קצ ו    ק נ נח וא וא     ו     ל נ ושע נ    
             272     400     55       200    121       37      482      

 28/ 7/ 1567 is-past Harvest is-ended summer ourselves are-not saved    

Jer   8.21 ~ י              בת            שבר  על י          עמ י      השברת י    שמה קדרת נ זקת      הח
             100 502            402             120          917         714   345    580         

 31/ 8/ 3680 For the-brokenness of-the-daughter of-my-people I-am-broken mourn dismay has-taken   



Jer   8.22 ~ י ן הצר י גלעד      א ן       רפא אם  ב י י    שם א וע   כ י              בת       ארכת      עלתה  לא מד             עמ
             305  61       109    41 281       61  340   30   120  31  505       621        402             120            

 43/14/ 3027 balm is-there Gilead lo physician no  in-it then how  not recovered the-health of-the-daughter of-my-people   

Jer   9.1  ~ י ן מ ית י   ים    ראש י         מ נ י וע ור        ואבכה     דמעה       מק ומם  י ילה  ול י  את                      בת      חלל
             50 460  511     90          146         346        119      34    96   81        401 78        402               

             Oh that my-head were-waters and-my-eyes A-fountain of-tears weep  day  and-night --  the-slain of-the-daughter   

י ~                        עמ
             120            

 50/14/ 2934 of-my-people   

Jer   9.2  ~ י י מ נ נ ית ן      במדבר  ו ים    מל זבה        ארח ואע י  את  ואלכה       עמ י מאתם   ים     כלם   כ נאפ           עצרת         מ
             50 520   248        126     259          91     401 120       62     481  30   90      221            760           

             Oh had   the-desert lodging A-wayfarers' leave  --  my-people and-go --   them for-all are-adulterers an-assembly   

ים ~            גד             ב
             59               

 61/15/ 3518 of-treacherous   

Jer   9.3  ~ ו ידרכ ו נם  את  ו ולא  שקר      קשתם        לש נה      ו ו לאמ גבר י     בארץ     ו  רעה אל מרעה   כ יצא י     ואת ו  לא  ידע    
             246    401 426          840       600  37      132    211     293      30   315  31 275  107     417  31  90     

             bend   --  their-tongue their-bow Lies and-not truth  prevail the-land from evil to evil proceed --   not know   

נאם ~            וה       יה     סססס     
             91       26       0    

 69/19/ 4599 declares the-LORD --   

Jer   9.4  ~ יש ו      א ו        מרעה ועל השמר ו  אל      אח  כל  י תבטח וב      אח    כל      כ יעקב  עק וכל               רע       
             311      321          551   106 50  9       31  425   30      50    9       178   182      56        270        

             everyone his-neighbor guard and any brother not trust Because every brother deals craftily and-every neighbor   

יל ~            יהלך        רכ    
             260         65     

 54/17/ 2904 A-slanderer goes   

Jer   9.5  ~ יש וא ו      ו        ברעה יהתל ואמת         ו           לא       ידבר ו  נם        למד ו וה  שקר      דבר        לש          הע
             317      283          451          447       31           222   80          426          206      600  86           

             Everyone his-neighbor will-deceive the-truth and-does-not speak have-taught their-tongue to-speak lies committing   

ו ~            נלא     
             87      

 48/12/ 3236 weary   

Jer   9.6  ~ וך          שבתך ו  במרמה      מרמה      בת נ י     דעת   מא ות נאם א וה       יה     סססס     
             722           428       285       287    97     474     417  91       26       0    

 35/ 9/ 2827 your-dwelling the-midst of-deceit deceit refuse to-know --   declares the-LORD --   

Jer   9.7  ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא נ נ ורפם   ה ים       צ נת ובח י    יך  כ י אעשה  א נ י              בת מפ     עמ
             100       25   241  26       499      115    416         516       30  31   376  180  402             120    

 51/14/ 3077 Therefore thus says the-LORD of-hosts behold will-refine and-assay For what do   for  of-the-daughter folk   

Jer   9.8  ~ וחט)    חץ וחש] K_(ש נם Q_[ט ו ו    דבר   מרמה        לש י ום      בפ ו  את  של ידבר            רעה ו    ובקרב ים    יש ו          ארב
             98     323     [323]    426          285    206    98        376   401 281             216    316      360  209         

 50/13/ 3595 arrow --       kill     their-tongue deceit speaks his-mouth peace for to-his-neighbor speaks inwardly sets an-ambush   



Jer   9.9  ~ נאם בם   אפקד  לא   אלה העל וה    יה י אם      ו ג זה  אשר     ב נקם  לא  כ י  תת נפש     סססס    
             105 36    31  185    42 91    26       41 21       501  32   31  990    440     0    

 44/14/ 2572 for these not punish -- saith the-LORD On A-nation such this not avenge my-soul --   

Jer   9.10 ~ ים  על י       אשא         ההר י       בכ נה ו ועל         ות      נא נה              מדבר          י י    ק ו      כ נצת י     מבל
             100 260           302       32        71          106     457          246               165     30      546  82     

             For the-mountains will-take A-weeping and-wailing and-for the-pastures of-the-wilderness A-dirge Because up   no     

יש ~            ולא    עבר א ו     ול  שמע נה            ק וף          מק ים      מע ועד      השמ ו           בהמה      נדד ו              הלכ
             311 272    37     416   136            195           196       395        80      52             64        61         

 86/24/ 4612 one passes is-not heard and-the-lowing of-the-cattle the-birds of-the-sky against and-the-beasts have-fled are-gone   

Jer   9.11 ~ י נתת ו ושלם  את      יר ים     גל ן  ל ו ים    מע נ ואת       ת י  ודה        ער יה ן     י         שממה       את ושב    מבל י          
             866       401 586       113    166     500        407 280        30       451       385          82      318          

             will-make --  Jerusalem A-heap A-haunt of-dragons --  the-cities of-Judah will-make A-desolation without inhabitant   

    סססס ~           
             0    

 52/13/ 4585 --   

Jer   9.12 ~ י יש  מ ן        החכם הא יב ו זאת  את            ואשר       י    דבר   וה        פ יה ו         י גדה  אל י ו          מה  על       
             50  316  73          68             401 408      507   206    90        26          47    28          100 45         

             Who man  is-the-wise may-understand --  likewise after spoken the-mouth of-the-LORD about may-declare and how-long   

נצתה        הארץ   אבדה ~            י    כמדבר      סססס    עבר מבל
             12     296         545  266      82   272    0    

 69/20/ 3838 ruined is-the-land up   A-desert no   passes --   

Jer   9.13 ~ יאמר ו וה  יה זבם      על  י  את          ע ורת י   אשר  ת נתת יהם  נ ולא לפ ו  י   שמע ול ולא    בק ו     בה   הלכ
             257   26   100     119           401 1016   501   860  215    37  416    148      37  61     7    

 56/15/ 4201 said  God  Because have-forsaken --  my-law which set  before nor obeyed my-voice nor walked --   

Jer   9.14 ~ ו ילכ ו י        ות  אחר י            לבם            שרר ואחר ים      ום   אשר    הבעל ותם  למד     סססס            אב
             72          219   1106             72             225       157       501   120    449              0    

 41/ 9/ 2921 have-walked after the-stubbornness of-their-heart and-after the-Baals after taught as-their-fathers --   

Jer   9.15 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ ילם   ה זה    העם  את    מאכ נה  ה ים     לע ית והשק י        מ
             100       25   241  26       499      46      541       115    141       401 115    17   155      871      50      

             therefore thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel behold will-feed --  people this wormwood and-give water   

        ראש ~           
             501        

 61/16/ 3844 poisoned   

Jer   9.16 ~ ים ות והפצ ים      ו ג ו      לא  אשר       ב ידע ותם  המה        ואב י         ושלחת יהם           עד      החרב  את אחר
             637          61          501  31      90         50   455           754       264    401 215       74      

             will-scatter the-nations whom neither have-known like their-fathers will-send after  --  the-sword until   

י ~            ות ותם            כל     פפפפ א
             466              447  0    

 60/14/ 4446 have-annihilated --   --   

Jer   9.17 ~ וה  אמר   כה יה ות      ו    צבא נ נ ו ו  התב וקרא ות     נ נ ו נה     למק י וא ותב ואל  ות  ו      החכמ נה     שלח וא ותב     
             25   241  26       499      519      313      682          480      37  479         344      470        

 62/12/ 4115 Thus says the-LORD of-hosts Consider and-call the-mourning may-come for the-wailing and-send may-come   



Jer   9.18 ~ נה ותמהר נה  ותש ו     נ י י על נה נה        ותרד ו    נ י נ י ו  דמעה   ע נ י ועפעפ ו         זל י ים       מ
             706     761      166   65        665      196      119   372             53   90      

 51/10/ 3193 make    and-take up    A-wailing may-shed our-eyes tears and-our-eyelids flow water   

Jer   9.19 ~ י ול      כ י     ק נה נשמע         ן      ו י יך מצ ו א נ ו  שדד נ י      מאד    בש ו      כ נ זב י      ארץ     ע ו      כ יכ       השל
             30      136     65         460      196   31  364    358     45       30      135       291      30      371         

             Because A-voice of-wailing is-heard Zion  How ruined are-put to-great Because have-left the-land Because have-cast   

ו ~            נ י ות נ     סססס     משכ
             882           0    

 59/15/ 3424 our-dwellings --   

Jer   9.20 ~ י נה  כ ים שמע נש וה      דבר   יה ותקח         נכם     ז ו      דבר    א י נה          פ ולמד יכם  ות נ י        ב נה        
             30  465   400   206      26          514     118      206      96           135    528            65        

             Now hear  women the-word of-the-LORD receive your-ear the-word of-his-mouth Teach  your-daughters wailing   

ואשה ~            ותה          נה        רע י       ק
             312          681          165       

 62/15/ 3947 and-everyone her-neighbor A-dirge   

Jer   9.21 ~ י ות      עלה  כ ו   מ נ י נ ו ו          בא    בחל נ י ות נ ית  בארמ ולל להכר וץ         ע ים        מח ור ות    בח      מרחב
             30  105      446   162         3           765         665    136          144         266       656        

 54/11/ 3378 for has-come death our-windows has-entered our-palaces to-cut the-children the-streets the-young the-town   

Jer   9.22 ~ נאם   כה   דבר וה   יה נפלה      ו נבלת      ן   האדם         י  על כדמ נ יר  השדה      פ וכעמ י     ן       הקצר מאחר י וא    
             206   25   91   26       171       482         50     114  100 140      314   346       259   395        67     

             Speak Thus says the-LORD will-fall the-corpses of-men dung on  the-open field the-sheaf after the-reaper no     

    סססס        מאסף ~           
             181         0    

 61/16/ 2967 will-gather --   

Jer   9.23 ~ וה  אמר   כה יה יתהלל  אל      ו    חכם  ואל        בחכמת יתהלל  ור  גב ו      ה ורת גב יתהלל  אל      ב יר  ו   עש            בעשר
             25   241  26       31  475   68     476           37  475   216        619          31  475   580    578             

 61/15/ 4353 Thus says the-LORD nay boast A-wise of-his-wisdom nay boast the-mighty of-his-might nay boast A-rich of-his-riches   

Jer   9.24 ~ י זאת אם  כ יתהלל ב ידע        השכל המתהלל   ו י       ות י א י  כ נ וה  א יה       משפט            חסד       עשה     
             30  41 410  475    510    355         90        417  30  61   26       375       72             429       

             for lo who  boasts boast  understands and-knows --   for I-am the-LORD exercises lovingkindness justice   

וצדקה ~            י  בארץ              י  באלה כ נאם   חפצת וה       יה     סססס     
             205               293   30 38    588     91       26       0    

 77/21/ 4592 and-righteousness earth in these delight declares the-LORD --   

Jer   9.25 ~ נה ים    ה ימ ים      נאם       בא וה       יה י      ופקדת ול  כל  על                  בערלה             מ
             60     100      53         91       26       600         100 50  76              307             

 36/10/ 1463 Behold the-days are-coming declares the-LORD will-punish and all are-circumcised uncircumcised   

Jer   9.26 ~ ים  על ועל מצר ודה  יה ועל      ום  ועל     אד י  נ ן          ב ו ועל     עמ ואב  ועל     מ י      כל  וצ              פאה קצ
             100 380   106 30        106 51       106 62           166      106 49       106 50      296   86              

             and Egypt and and-Judah and and-Edom and and-the-sons of-Ammon and and-Moab and and-all clip  their-temples   

ים ~            ישב י      במדבר     ה ים      כל  כ ו ג ים       ה וכל             ערל ית      ישראל       ב י                      ערל
             367        248        30  50      64          350               56      412       541       310                 

             inhabiting the-desert for for-all the-nations are-uncircumcised and-all the-house of-Israel are-uncircumcised   



    סססס       לב ~           
             32       0    

 94/26/ 4260 of-heart --   

Jer  10.1  ~ ו וה    דבר   אשר     הדבר  את שמע יה יכם      ית על ישראל   ב        
             416  401 211      501   206    26       170   412   541         

 33/ 9/ 2884 Hear --  the-word which speaks the-LORD unto  house of-Israel   

Jer  10.2  ~ וה  אמר   כה יה ים     דרך    אל      ו ג ו  אל          ה ות תלמד ומאת ים     ו  אל          השמ י         תחת          כ
             25   241  26       31    224     64             31  480   853       395            31  814          30         

             Thus says the-LORD about the-way of-the-nations not learn the-signs of-the-heavens not be-terrified Although   

ו ~            יחת ים           ו ג    מהמה       ה
             424           64          90     

 58/16/ 3823 are-terrified the-nations them   

Jer  10.3  ~ י ות      כ ים        חק וא          הבל          העמ י ה יער      עץ      כ ו       מ י     מעשה כרת יד             
             30      514         165            37           12  30      160     320        626  415      24             

             Because the-customs of-the-peoples are-delusion he  Because is-wood the-forest cut  the-work of-the-hands   

       במעצד            חרש ~           
             508            206         

 44/13/ 3047 of-a-craftsman A-cutting   

Jer  10.4  ~ זהב   בכסף וב ו  יפה י ות     ות במסמר ובמקב ום  זק יח וא  ול יק  יפ      
             162    22    111      748     556     171    43   200      

 42/ 8/ 2013 silver gold  decorate nails   hammers fasten not  totter   

Jer  10.5  ~ ולא      המה         מקשה        כתמר ו     ידבר וא  נש וא  נש י י       ו     לא      כ יצעד ו  אל  ירא י  מהם ת ו לא      כ ירע    
             660         445          50       37     222   357  367        30      31     180   31  617   85   30      31 286    

             A-scarecrow They-upright and-they cannot speak must be-carried Because cannot walk  not fear  like Because no do     

גם ~            ו יב  יט ן ה י ותם  א     סססס א
             49  36    61   447  0    

 70/20/ 4052 any do    else for  --   

Jer  10.6  ~ ן י וך  מא וה כמ יה ול  גד ול אתה       גד ו ורה          שמך      גב    ב
             101   86   26   43        406 49        360          218      

 33/ 8/ 1289 There like LORD are-great you and-great is-your-name might    

Jer  10.7  ~ י יראך  לא  מ ים  מלך  ו ג י          ה יאתה לך  כ י         י בכל    כ ים     חכמ ו ג ובכל          ה ותם  ן         מלכ י וך  מא    כמ
             50  31  231  90   64             30  50 416         30    52  78       64             58   536            101   86     

 56/16/ 1967 Who not fear King of-the-nations for -- is-your-due among all the-wise of-the-nations all  their-kingdoms There like   

Jer  10.8  ~ ובאחת ו           יבער ו   יכסל ו וסר       ים       מ וא        עץ       הבל    ה
             417            288    132         306        87          160       12    

 30/ 7/ 1402 are-altogether stupid and-foolish discipline of-delusion the-stock he    

Jer  10.9  ~ יש   מרקע    כסף ובא   מתרש י זהב        ו ז      ופ י            חרש     מעשה מא יד ו ורף       ן   תכלת           צ גמ ואר        
             160    410    1250     19         20       134   415      508            30        376            850    300          

             silver Beaten Tarshish is-brought and-gold Uphaz the-work of-a-craftsman the-hands of-a-goldsmith Violet and-purple   

ושם ~            ים     מעשה              לב        כלם      חכמ
             378                415      118        90        

 68/16/ 5473 are-their-clothing the-work of-skilled are-all   



Jer  10.10 ~ וה יה ו ים     וא         אמת אלה ים ה ים אלה י ומלך          ח ולם  ו                ע ולא      הארץ   תרעש     מקצפ ו     יכל      
             32       86    441         12  86    68            96   146                 316       970    296       37     66       

             the-LORD God   is-the-true he  God   is-the-living King and-the-everlasting his-wrath quakes the-earth cannot endure   

ים ~            ו ג ו             זעמ     סססס            
             59              123             0    

 61/15/ 2834 and-the-nations his-indignation --   

Jer  10.11 ~ נה ן כד ו ום    תאמר יא לה י    אלה יא        ד וארקא        שמ ו       לא          ו עבד יאבד ן     מארעא        ומ ות           תח
             79   697       81   47       14        351         308           31       82   23          312       96       814     

             Thus shall-say --   the-gods forasmuch the-heavens and-the-earth have-not make will-perish the-earth and-from under   

יא ~                סססס   אלה        שמ
             351         36    0    

 60/15/ 3322 the-heavens these --   

Jer  10.12 ~ ו       ארץ  עשה ן      בכח י ו       תבל        מכ ו     בחכמת נת ו ובתב נטה           ים                      שמ
             375  291       36        120         432       476        872               64            390           

 38/ 9/ 3056 made the-earth his-power established the-world his-wisdom his-understanding has-stretched the-heavens   

Jer  10.13 ~ ול ו      לק ן    תת ו ים     המ ים       מ יעלה       בשמ ו ים      נשא ים Q_[ץראה] K_(ארץ)    מקצה              למטר     ברק
             166       806    101      90        392         121       401        235      291    [296]    352       279        

             his-voice utters a-tumult of-waters the-heavens to-ascend the-clouds the-end --      common   lightning the-rain   

וצא   עשה ~            י ו וח       ו      ר י            מאצרת
             375   113        214      747               

 63/15/ 4683 makes and-brings the-wind his-storehouses   

Jer  10.14 ~ נבער יש         מדעת אדם    כל       ורף    כל          הב י      מפסל      צ ו           שקר  כ נסכ ולא        וח       בם    ר
             322       50    45  514          317           50    376       210       30  600           136        37    214    42   

 44/14/ 2943 is-stupid Every man of-knowledge is-confounded Every goldsmith his-idols for are-deceitful his-molten is-no breath --   

Jer  10.15 ~ ים   מעשה  המה           הבל ו               פקדתם      בעת     תעתע יאבד          
             37            50   415    990        472      624                 23            

 29/ 7/ 2611 are-worthless like A-work of-mockery the-time of-their-punishment will-perish   

Jer  10.16 ~ יעקב         חלק  כאלה   לא י      וצר  כ י וא    הכל       ישראל   ה ו ו          שבט      נחלת וה               יה        
             31   56    138         182      30  306       55     12    547        311          494                26         

             like these the-portion of-Jacob For the-Maker of-all is-He and-Israel is-the-tribe of-his-inheritance the-LORD   

ות ~            ו    צבא     סססס         שמ
             499      346         0    

 51/14/ 3033 of-hosts is-his-name --   

Jer  10.17 ~ י נעתך       מארץ אספ י)       כ ישבת )_K [י ור Q_[תבש     סססס במצ
             151  331        560          722      [712]    338   0    

 23/ 5/ 2102 Pick the-ground your-bundle --        abide    siege --   

Jer  10.18 ~ י וה  אמר   כה  כ יה י  נ נ ולע   ה י  את          ק ושב י זאת בפעם        הארץ            י     ה ות והצר ן  להם                  למע
             30  25   241  26   115    206           401 328             296         192  413      717            75   190          

             For thus says God  behold I-am-slinging --  the-inhabitants of-the-land time likewise and-will-cause like because-of   

ו ~            ימצא     סססס        
             147          0    

 57/15/ 3402 may-be-found --   



Jer  10.19 ~ י ו י א י      על ל נחלה         שבר י          י     מכת נ וא י  זה    אך אמרת י    ו      חל נ ואשא    
             17  40 100     512          93           470      67   651   21    12   48       364      

 41/12/ 2395 Woe -- because of-my-injury is-incurable my-wound I    said  Truly this sickness bear     

Jer  10.20 ~ י וכל          שדד    אהל י      יתר ו    מ נתק י        נ י     ב נ יצא נם      י וא ן  י נטה  א וד         י   ע ים    אהל ומק     
             46      308          56      660      556        62      161       107   61   64         80    46      196      

             my-tent is-destroyed and-all my-ropes are-broken my-sons have-gone no    more to-stretch again my-tent to-set   

י ~            ות יע יר        
             706           

 57/14/ 3109 my-curtains   

Jer  10.21 ~ י ו  כ נבער ים        ואת         הרע וה  יה ו  לא      ן  על   דרש ו       לא         כ יל וכל    השכ יתם              מרע
             30  328         325           407 26       31  510    100 70         31       371       56      760           

             for have-become the-shepherds --  the-LORD not sought and after-that have-not prospered and-all their-flock   

וצה ~            נפ     סססס        
             231          0    

 51/14/ 3276 is-scattered --   

Jer  10.22 ~ ול ועה       ק נה       שמ ורעש   באה    ה ול       גד ן        מארץ   ו ום         צפ י  את    לש ודה        ער יה       
             136       421         60     8     576       43    331         226          376     401 280        30         

             the-sound of-a-report Behold comes commotion great of-the-land of-the-north to-make --  the-cities of-Judah   

ן         שממה ~            ו ים    מע נ     סססס       ת
             385          166     500        0    

 56/15/ 3939 A-desolation A-haunt of-dragons --   

Jer  10.23 ~ י ידעת וה  יה י  ו    לאדם  לא  כ יש  לא דרכ ן   הלך    לא י והכ ו  את              צעד
             494   26   30  31  75      230  31  341     55    91        401 170         

 41/12/ 1975 know  LORD for Nor A-man's way  Nor himself walks to-direct --  his-steps   

Jer  10.24 ~ י נ יסר וה    יה ן       באפך  אל   במשפט  אך  י  פ נ        תמעט
             330     26   21  431     31  103        130 579          

 30/ 8/ 1651 Correct LORD but justice nay your-anger or  will-bring   

Jer  10.25 ~ ים  על       חמתך  שפך ו ג וך  לא   אשר       ה ידע ועל  ות     ו  לא בשמך  אשר       משפח י קרא ו  כ יעקב  את          אכל     
             400  468        100 64          501   31  110   106    834          501  362  31  307  30  57            401 182     

             Pour your-wrath on  the-nations after not know  and-on the-families your name not call for have-devoured --  Jacob   

ו ~            ואכלה ו         יכלה ו ואת        ו  וה נ ו                פפפפ השמ
             68            77           407 67             351  0    

 81/22/ 5455 have-devoured and-consumed --  his-habitation laid --   

Jer  11.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             211      501   20   31 271      441 26       271      

 29/ 8/ 1772 the-word which came to Jeremiah --  the-LORD saying   

Jer  11.2  ~ ו י  את שמע ית      דבר זאת    הבר ודברתם     ה יש אל     ודה     א יה ועל     י     ישב ושלם             יר          
             416  401 216       617      413      652       31 311     30       106    322             586            

 48/12/ 4101 Hear --  the-words covenant likewise and-speak to the-men of-Judah and-to the-inhabitants of-Jerusalem   

Jer  11.3  ~ ואמרת יהם    וה  אמר   כה אל יה י      ישראל    אלה ור      יש   אר ישמע       לא אשר       הא י  את  ית      דבר       הבר
             647     86    25   241  26       46      541       407    316        501 31       420  401 216       617        

             and-say to    Thus says the-LORD the-God of-Israel Cursed is-the-man who does-not heed --  the-words covenant   



זאת ~                   ה
             413        

 60/16/ 4934 likewise   

Jer  11.4  ~ י   אשר ית ו יכם  את     צ ות ום          אב י י    ב יא וצ ותם  ה ים        מארץ א ור    מצר זל    מכ ו   לאמר    הבר      שמע
             501   516       401 479              58      122     447  331         380      266     244      271    416      

             which commanded --  your-forefathers the-day brought --   of-the-land of-Egypt furnace the-iron saying Listen   

י ~            ול יתם       בק ועש ותם  וה   אשר    ככל א יתם אתכם    אצ י וה י  י                לעם ל נכ וא יה  ים לכם   אה              לאלה
             148         826    447  70     501   102     461  471    40 140                87    21     90  116                

115/27/ 7952 to-my-voice and-do --   to-all which command --   become -- shall-be-my-people I     become --  will-be-your-God   

Jer  11.5  ~ ן ים  למע ועה  את       הק י   אשר   השב נשבעת יכם  ות זבת    ארץ  להם     לתת            לאב ודבש  חלב      ום       י זה כ     ה
             190   155        401 388      501   832    509                 830     75   291    409     40   312       76   17     

             order to-confirm --  the-oath which swore  to-your-forefathers to-give them A-land flowing milk and-honey day  this   

ן ~            ואע ואמר      ן      וה  אמ יה     סססס 
             127      247      91   26   0    

 74/19/ 5517 answered and-said Amen God  --   

Jer  11.6  ~ יאמר ו וה  יה י          ים  כל  את      קרא   אל י  האלה הדבר ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר ו   לאמר            את שמע
             257   26           41    301      401 50  261    41    282        30       512         586          271    416  401   

             said  and-the-LORD to-me Proclaim --  all words  these the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem saying Hear --    

י ~            ית      דבר זאת    הבר יתם     ה ועש ותם     א
             216       617      413      826    447    

 83/20/ 6395 the-words covenant likewise and-do --     

Jer  11.7  ~ י י      העד  כ יכם  העדת ות ום     באב י י    ב ות ותם  העל ים     מארץ א ועד    מצר ום      י זה ה והעד         השכם     ה       
             30  79       489    481          58      521     447  331      380      80      61   17      365          85        

             for solemnly warned your-fathers the-day brought --   the-land of-Egypt against day  to-this persistently warning   

ו   לאמר ~            י   שמע ול          בק
             271    416    148           

 72/17/ 4259 saying Listen to-my-voice   

Jer  11.8  ~ ולא ו  ולא שמע ו  נם  את     הט ז ו      א ילכ ו יש   ות  א יר יא         הרע   לבם          בשר ואב יהם    י  כל  את על         דבר
             37  416  37  20      401 98        72     311  1118             72    275         20      155   401 50  216         

             not obey or  incline --  their-ear walked each the-stubbornness heart of-his-evil brought and   --  all the-words   

ית ~            זאת    הבר י   אשר     ה ית ו ות     צ ולא לעש ו      סססס עש
             617      413      501   516       806   37  376 0    

 86/23/ 6965 covenant likewise which commanded did   to  do  --   

Jer  11.9  ~ יאמר ו וה  יה י      נמצא   אל יש          קשר            ודה    בא יה י     ישב וב ושלם           יר          
             257   26       41    181            600          313     30       330             586            

 40/ 9/ 2364 said  the-LORD about has-been-found A-conspiracy the-men of-Judah the-inhabitants of-Jerusalem   

Jer  11.10 ~ ו נת   על         שב ו ותם           ע ים         אב נ ו אשר            הראש נ וע    מא י  את   לשמ והמה     דבר ו              הלכ
             308         100  526            449           606                501 97      446     401 216      56       61          

             have-turned unto the-iniquities their-fathers of-their-ancestors who refused to-hear --  my-words and-they have-gone   

י ~            ים  אחר ים אלה ו    לעבדם אחר ית        הפר ישראל       ב ית      וב ודה           יה י  את     ית י   אשר       בר      את כרת
             219   86    259   146      291         412       541       418           30       401 622         501   630  401    

             after gods  other to-serve have-broken the-house of-Israel and-the-house of-Judah --  my-covenant which made with   



ותם ~                סססס         אב
             449           0    

108/27/ 9173 their-fathers --   

Jer  11.11 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ יא   ה יהם          מב ו  לא   אשר  רעה אל וכל י נה      לצאת             ו ממ זעק ו י          אל
             100       25   241  26       115    53            86    275  501   31  72               521       135  189      41      

             Therefore thus says the-LORD behold I-am-bringing about evil which not will-not-be-able to-escape they will-cry about   

ולא ~            יהם   אשמע            אל
             37         411    86      

 66/18/ 2945 I-will-not listen about   

Jer  11.12 ~ ו והלכ י    ודה        ער יה י     ישב ו ושלם                יר ו        זעק ו ים אל    ים   הם     אשר   האלה ושע להם מקטר וה     
             67      280        30       328                 586          189     31 91       501     45   399    75  387      

             will-go the-cities of-Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem and-cry to the-gods to-whom they burn   --  surely   

ו       לא ~            יע וש י                רעתם      בעת להם 
             31       402    75  472      710                

 74/18/ 4699 will-not save   --  the-time of-their-trouble   

Jer  11.13 ~ י יך מספר     כ ו        ער י יך    ה ודה     אלה יה ומספר  ות  ושלם           חצ יר ות     שמתם        זבח            מ
             30     380  300         21     66        30    386   504            586          780      463              

             are-as many your-cities become your-gods Judah many  as-the-streets of-Jerusalem have-set are-the-altars   

ות            לבשת ~            זבח     סססס    לבעל    לקטר מ
             732             463    339     132     0    

 66/15/ 5212 to-the-shameful altars to-burn to-Baal --   

Jer  11.14 ~ ואתה זה    העם     בעד תתפלל  אל  ואל ה נה    בעדם  תשא  ותפלה   ר י   י  כ נ נ י י קראם  בעת    שמע א        בעד   אל
             412  31  940   76      115    17  37  701  116     255   521    30  121   410    472  341  41    76        

             you  nor pray  because people he  nor lift because A-cry prayer for for   listen when call to-me because   

    סססס          רעתם ~           
             710           0    

 65/19/ 5422 their-trouble --   

Jer  11.15 ~ י   מה יד יד י         ל ית ותה    בב זמתה    עש ים המ ובשר הרב ו          קדש   יעבר יך  י מעל י   כ ז רעתכ י א ז        תעל
             45   68             424      781      497    257   508   404          288   170   30   700   8  517         

 60/14/ 4697 What has-my-beloved my-house has-done vile   many  flesh and-the-holy take  and   When evil  So rejoicest   

Jer  11.16 ~ ית ז ן    נ יפה    רע י        וה    קרא      תאר   פר יה ול       שמך      ולה      לק גדלה  המ ית        יה   אש        הצ    על
             417   370     95        290   601      301    26       360       166       86     42         505         301  115    

             olive A-green beautiful fruit and-form called the-LORD your-name the-noise tumult of-a-great has-kindled fire and    

ו ~            ורע ו           י ות י     דל
             282           466        

 60/16/ 4423 are-worthless branches   

Jer  11.17 ~ וה יה ו ות     וטע    צבא נ ותך   ה יך            דבר א גלל  רעה    על ית      רעת    ב ישראל          ב ית      וב ודה       יה       
             32       499      140     427  206            130     275  65      670      412          541       418       30         

             the-LORD of-hosts planted --   has-pronounced against evil because the-evil of-the-house of-Israel the-house of-Judah   

ו   אשר ~            י  להם       עש נ     סססס    לבעל     לקטר    להכעס
             501   376       75   245        339      132     0    

 77/19/ 5513 which have-done like to-provoke offering to-Baal --   



Jer  11.18 ~ וה יה ו י     נ יע וד ואדעה ה ז  י   א נ ית יהם הרא        מעלל
             32       155     86    8    676     225           

 33/ 6/ 1182 the-LORD made    known Then showed  their-deeds   

Jer  11.19 ~ י נ וא וף ככבש  ובל     אל י וח  ולא            לטב י  ידעת י  י  כ ו     על ות        חשב יתה מחשב נשח ו       עץ   ו בלחמ נ נכרת ו    
             67   342  117      48   55               37  494   30  110     316         756    773     160      86    732       

             I    lamb A-gentle led  to-the-slaughter no  know  for against had-devised plots  destroy the-tree fruit cut       

ים     מארץ ~            י ו          ח ושמ זכר לא      י וד               ע
             331      68            352      31 237           80     

 85/21/ 5222 the-land of-the-living his-name no be-remembered more   

Jer  11.20 ~ וה יה ו ות  ן         צדק    שפט    צבא ות   בח י ולב        כל נקמתך אראה            י  מהם           יך  כ י אל ית גל     את     
             32    499      389    194         60    466          38            207  610            85   30  61   453       401   

             LORD  of-hosts judges righteously tries the-feelings and-the-heart see  your-vengeance like for on   committed --    

י ~            יב     סססס     ר
             222      0    

 56/15/ 3747 my-cause --   

Jer  11.21 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י         על      נש ות    א נת ים       ע נפשך  את המבקש נבא לא   לאמר               בשם     ת
             100       25   241  26       100        361     926         497     401 450       271    31 453      342        

             Therefore thus says the-LORD concerning the-men of-Anathoth seek    --  your-life saying so prophesy the-name   

וה ~            יה ולא         ות  ו תמ נ יד     סססס    ב
             26          37  846  72       0    

 65/18/ 5205 of-the-LORD so  die  our-hand --   

Jer  11.22 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא נ נ יהם       פקד       ה ים על ור ו   הבח ימת יהם      בחרב      נ         ב
             100       25   241  26       499      115        184       155   271       456      212       107          

             therefore thus says the-LORD of-hosts I-am-about to-punish and   the-young will-die the-sword their-sons   

יהם ~            ות נ וב ו       ימת      ברעב     
             519           456      274      

 65/15/ 3640 and-daughters will-die famine   

Jer  11.23 ~ ית ושאר יה  לא   י להם             תה יא  כ י אל  רעה       אב נש ות    א נת נת       ע     סססס               פקדתם      ש
             917     31  420              75  30  14         275  31 361     926         750      624                 0    

 43/12/ 4454 remnant not will-not-be-left --  for will-bring evil on the-men of-Anathoth the-year of-their-punishment --   

Jer  12.1  ~ יק וה אתה      צד יה י  יב    כ יך  אר ים     אך אל ותך    אדבר  משפט וע א ים         דרך מד ו    צלחה         רשע    כל   של
             204       406 26   30    213   61   21     479     207     427  120  224         620           133     336   50   

             Righteous O   LORD would plead you  Indeed matters discuss for  Why  has-the-way of-the-wicked prosper happy in   

י ~            גד גד      ב     ב
             19        9      

 65/18/ 3585 treachery deal   

Jer  12.2  ~ נטעתם גם         ו         ו  שרש ילכ גם  ו         י      עש וב   פר יהם אתה     קר וק         בפ ורח יהם  ות י     מכל
             569          43        806   66   43        376      290   308      406 137           320   561          

 49/12/ 3925 have-planted have-also taken grow have-even produced fruit are-near you to-their-lips far   their-mind   

Jer  12.3  ~ ואתה וה  יה י  נ ידעת י  נ נת תרא ובח י    ן התקם    אתך        לב והקדשם         לטבחה  כצא ום   י גה  ל     סססס       הר
             412  26   544    661   466     42         421    545  161   54            455     86    213        0    

 57/13/ 4086 O    LORD know   see   examine my-heart's toward Drag sheep the-slaughter and-set A-day of-carnage --   



Jer  12.4  ~ י      עד ועשב        הארץ     תאבל מת יבש  השדה       כל                י י           מרעת    ישב                  ספתה בה  
             74      450 433      296         378                50       314   322    710            322   7  545                  

             against How to-mourn is-the-land and-the-vegetation of-every field wither the-wickedness dwell -- have-been-snatched   

ות ~            וף   בהמ וע י       ו      כ יראה          לא      אמר ו  את  נ ית       אחר
             453     162       30      247       31          216  401 675          

 71/20/ 6116 Animals and-birds Because have-said He-will-not see  --  our-latter   

Jer  12.5  ~ י ים   את כ גל וך     רצתה   ר ילא ו יך      וא ים  את   תתחרה  וס ובארץ הס ום   וטח אתה     של יך ב וא ן תעשה  ו גא ן       ב ירד     ה
             30 401  283     695      73         37   1013    401 181    299    376      406 25   37   775  62          269      

 70/17/ 5363 If with footmen have-run have-tired how  contend for crane  A-land of-peace you down How  do   the-thicket Jordan   

Jer  12.6  ~ י גם       כ יך    ית          אח וב יך               גם           אב ו  המה    גד גם בך       ב ו  המה    יך       קרא      מלא אחר
             30       43   39            418               33             43   50   15         22 43   50   307        239   71      

             although even your-brothers and-the-household of-your-father Even they have-dealt -- Even they have-cried after aloud   

ן  אל ~            י בם    תאמ ו       כ ידבר יך    ות  אל וב     סססס ט
             31  491     42 30       222     61    423   0    

 68/21/ 2703 not believe -- although may-say about words --   

Jer  12.7  ~ י זבת י  את         ע ית י     ב נטשת י  את           נחלת י           נתת ות  את        ידד י        נפש         בכף       
             489           401 422      769            401 498            860        401 424         440        102        

             have-forsaken --  my-house have-abandoned --  my-inheritance have-given --  the-beloved of-my-soul the-hand   

יה ~            יב             א
             28               

 46/12/ 5235 of-her-enemies   

Jer  12.8  ~ יתה י       ה י ל נחלת יה           יער  כאר נה       ב נת י  ולה     על ן      על בק יה        כ נאת     ש
             420        40 498            236    282        505  110     143   100     70        766       

 42/11/ 3170 has-become -- my-inheritance A-lion the-forest add  against aloud against have-come to-hate   

Jer  12.9  ~ יט וע הע י       צב נחלת י              יט ל יב    הע יה  סב ו    על ו   לכ ית  כל   אספ ו         השדה        ח י        לאכלה  הת
             94   168        498               40 94      74    115     56    147    50  418        314          421   86          

 52/14/ 2575 bird A-speckled is-my-inheritance -- of-prey every against along gather all the-beasts of-the-field Bring to-devour   

Jer  12.10 ~ ים ים      רע ו רב י        שחת ו        כרמ י  את          בסס ו    חלקת נ נת י  חלקת  את               למדבר       חמדת
             320       252  714         270         128           401 548      506       401 538   462         276          

             shepherds Many have-ruined my-vineyard have-trampled --  my-field have-made --  field my-pleasant wilderness   

         שממה ~           
             385          

 51/13/ 5201 A-desolate   

Jer  12.11 ~ י   אבלה    לשממה           שמה נשמה         שממה    על י הארץ        כל           ן      כ י יש א          לב     על   שם א
             345           415      38     110    385          395           50        296  30      61  311 340  100    32         

             has-been-made Desolate mourns before A-desolation has-been-made the-whole land Because no  man lays before to-heart   

          כל     על ~           
             100    50          

 47/16/ 3058 before the-whole   

Jer  12.12 ~ ים ו          במדבר     שפ ים       בא י      שדד וה     חרב  כ יה ועד         ארץ מקצה         אכלה       ל    קצה     
             430      248            9         358        30  210     56          56           235  291         80      195   

             the-bare the-wilderness have-come Destroyers For A-sword of-the-LORD is-devouring end  of-the-land against end   



ן        הארץ ~            י ום   א     סססס   בשר לכל  של
             296         61    376   80  502   0    

 61/17/ 3513 of-the-land There peace all flesh --   

Jer  12.13 ~ ו זרע ים       ים  חט וקצ ו   ו   קצר נחל ו    לא           ועל י ו   ובש יכם            ואת ן       מתב ו       אף         מחר
             283       67    246    396    94            31    122    314            919             304           81      

             have-sown wheat thorns reaped have-strained to-no profit But-be-ashamed of-your-harvest of-the-fierce anger   

וה ~            יה     סססס        
             26          0    

 52/12/ 2883 of-the-LORD --   

Jer  12.14 ~ וה  אמר   כה יה י  כל         על      נ ים      שכ ים     הרע גע נ נחלה ה י   אשר           ב נחלת י  את       ה     את       עמ
             25   241  26       100        50  380       325       178    95              501   503          401 120       401   

             Thus says the-LORD concerning all neighbors my-wicked strike the-inheritance which have-endowed --  my-people --    

ישראל ~            י   נ נ נתשם       ה ואת      אדמתם        מעל       ית  ודה       ב יה וש     וכם            את    מת
             541    115        790       140        485        407 412       30       707             506     

 90/24/ 7479 Israel I-am-about to-uproot concerning their-land --  the-house of-Judah and-will-uproot among   

Jer  12.15 ~ יה וה י       י  אחר נתש ותם           וב א ים       אש ורחמת ים  והשבת יש     ו  א נחלת יש             ל וא ו           לארצ
             26        219   760           447  309        704     763        311  524                317  327           

 52/11/ 4707 will-come after have-uprooted --   will-again have    will-bring each to-his-inheritance one  to-his-land   

Jer  12.16 ~ יה וה ו         למד אם  ילמד י  את  י     דרכ י    להשבע          עמ י    בשמ וה     ח יה ו    כאשר  י  את   למד          עמ
             26   41 74          90    401 234      120          407      352     18     26   521     80     401 120         

             Then if will-really learn --  the-ways of-my-people to-swear my-name liveth God  as-they taught --  my-people   

ו בבעל    להשבע ~            נ נב ו וך          י      בת             עמ
             407      104  114           428       120            

 72/20/ 4084 to-swear Baal will-be-built the-midst of-my-people   

Jer  12.17 ~ ואם ו            לא  ישמע י   נתשת ו י  את       ו ג וא   ה וש הה נת ואבד    נאם         וה       יה     סססס     
             47  31            426    1166        401 24     17   756    13          91       26       0    

 41/11/ 2998 if  they-will-not listen will-uproot --  nation he   uproot and-destroy declares the-LORD --   

Jer  13.1  ~ וה  אמר   כה יה י      וך   אל ית הל נ וק ור לך    ז ים      א ו   פשת ושמת יך     על    נ ים      מת ובמ ו  לא     תבאה
             25   241  26       41    61   566     50 214       830     752     100    520        98    31  414     

 56/15/ 3969 Thus said the-LORD to-me Go   and-buy -- waistband A-linen and-put around your-waist water not put     

Jer  13.2  ~ נה ואק ור  את   ז וה     כדבר         הא יה ואשם         י     על     נ     סססס     מת
             162    401 219           226      26          347     100    500      0    

 30/ 8/ 1981 bought --  the-waistband the-word of-the-LORD and-put around my-waist --   

Jer  13.3  ~ י יה ו וה      דבר  יה י         ית   אל נ      לאמר     ש
             31   206      26          41    760      271      

 22/ 6/ 1335 came the-word of-the-LORD to-me A-second saying   

Jer  13.4  ~ ור  את   קח ז ית   אשר         הא נ יך        על   אשר            ק נ ום      מת וק ו             פרתה לך       נה וטמ       שם   
             108  401 219           501   560             501   100       520        152       50 685              116      340     

             Take --  the-waistband which you-have-bought which is-around your-waist and-arise go to-the-Euphrates and-hide there   

יק ~            נק           הסלע     ב
             262       165           

 53/15/ 4680 A-crevice of-the-rock   



Jer  13.5  ~ ואלך ו  נה ואטמ וה  כאשר          בפרת  וה           צ יה י         ות    א
             57   117     682           521   101           26          417    

 30/ 7/ 1921 went and-hid the-Euphrates after had-commanded as-the-LORD --     

Jer  13.6  ~ י יה ו ים   מקץ     ימ ים  יאמר רב ו וה  יה י      ום   אל וקח             פרתה לך   ק ור  את   משם       ז      אשר         הא
             31      230   100  252  257   26       41    146   50 685              114      380   401 219           501     

             to-pass after days many said  the-LORD to-me Arise go to-the-Euphrates and-take there --  the-waistband which   

יך ~            ית ו ו    צ נ       שם   לטמ
             536       135     340     

 65/18/ 4444 commanded to-hide there   

Jer  13.7  ~ ואלך ואחפר             פרתה  ואקח    ור  את  ז ן         הא ום   מ ו אשר     המק י נת נה שמה     טמ וה נשחת             
             57   685              295     115  401 219           90   191       501 515        345 66     758          

             went to-the-Euphrates and-dug took --  the-waistband from the-place I   had-hidden it  and-lo was-ruined   

ור ~            ז יצלח  לא         הא     פפפפ     לכל       
             219           31  138        80      0    

 65/17/ 4706 the-waistband not profitable totally --   

Jer  13.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer  13.9  ~ וה  אמר   כה יה ית  ככה      ן  את   אשח ו גא ודה       יה ואת     ן  ו גא ושלם   יר              הרב       
             25   241  26       45   719     401 60        30       407 60    586          207             

 44/12/ 2807 Thus says the-LORD Just destroy --  the-pride of-Judah --  pride of-Jerusalem and-the-great   

Jer  13.10 ~ זה    העם ים    הרע ה נ וע המא י  את     לשמ ים        דבר ות ההלכ ו             לבם           בשרר ילכ ו י  ים  אחר ים אלה    אחר
             115    17  275    146    446       401 216         110    1108             72              72    219   86    259     

             people he  wicked who    to-listen --  to-my-words walk   the-stubbornness of-their-hearts gone  after gods  other   

ות    לעבדם ~            ולהשתח י  להם  יה ו ור    ז זה     כא יצלח  לא   אשר ה           לכל    
             146      1155     75   31     234       17  501   31  138     80           

100/24/ 5950 to-serve bow      like become waistband he  which not is-good is-totally   

Jer  13.11 ~ י ידבק  כאשר  כ ור    ז י אל            הא נ יש      מת ן      א י כ י הדבקת ית        כל  את   אל ישראל       ב ואת         
             30  521   116    219              31 500       311      70 521    41    401 50        412       541       407   

             for after clings as-the-waistband to the-waist of-a-man so cling  about --  the-whole household of-Israel --    

ית            כל ~            ודה       ב יה נאם     וה       יה ות      י י  לה ולשם      לעם ל ולתהלה    ולתפארת  ולא  ו     שמע
             50            412       30       91       26       451    40 140      376    476    1117    37  416    

101/28/ 7833 and-the-whole household of-Judah declares the-LORD become -- A-people renown praise glory   not hear   

Jer  13.12 ~ ואמרת יהם  זה הדבר  את אל וה  אמר   כה  סססס ה יה י      ישראל    אלה נבל    כל      ימלא  ן             י י ו   ואמר יך  ידע   אל     לא ה
             647   86    401 211  17  0  25   241  26       46      541       50    82  81              70   253   61     89   31    

             speak about --  word he  -- Thus says the-LORD the-God of-Israel Every jug is-to-be-filled wine speak to-you very not   

נדע ~            י   נבל    כל   כ ימלא  ן             י י           
             124  30   50    82  81              70           

 81/24/ 3395 well that every jug is-to-be-filled banqueting   

Jer  13.13 ~ ואמרת יהם  וה  אמר   כה אל יה י      נ נ י  כל  את    ממלא       ה ישב זאת הארץ             ואת     ה ים  ים    המלכ ישב וד ה     לד
             647   86    25   241  26       115        111     401 50  322             296  413      407 145       367    44      

             say   to    Thus says the-LORD I-am-about to-fill --  all the-inhabitants land likewise --  the-kings sit    David   



ו  על ~            ואת       כסא ים  נ ואת      הכה ים  יא נב ואת      ה י      כל  ישב ושלם             יר ן        ו          שכר
             100 87         407 130         407 118          407 50      322             586          576           

107/27/ 6886 on  his-throne --  the-priests --  the-prophets --  and-all the-inhabitants of-Jerusalem drunkenness   

Jer  13.14 ~ ים נפצת ו יש    ו      אל  א י ות  אח והאב ים       נ והב ו        יחד נאם      וה       יה ול  לא      ולא אחמ וס  ולא     אח    ארחם 
             676       311  31      25    420         113          28       91       26       31  85    37  75       37  249    

             will-dash each against other the-fathers and-the-sons together declares the-LORD nor show  nor be-sorry nor have   

יתם ~                סססס    מהשח
             803        0    

 67/16/ 3038 to-destroy --   

Jer  13.15 ~ ו ו   שמע נ י ז והא ו  אל   גבה י      ת וה  כ יה           דבר     
             416    85       31  416        30  26       206          

 27/ 7/ 1210 Listen and-give not be-haughty For the-LORD has-spoken   

Jer  13.16 ~ ו נ וה  ת יה יכם       ל וד   אלה יחשך   בטרם  כב ובטרם    ו       גפ נ ית יכם   גל י  על    ר נשף       הר יתם        ו וק ור          לא
             456  56          106      32    251    338    257        549     303       100 215       430       562        237     

             Give to-the-LORD your-God glory Before brings and-before stumble your-feet and mountains the-dusky are-hoping light   

ושמה ~            ות   ית) לצלמ יש )_K [ו יש    לערפל Q_[ת
             351   596     720     [716]    410     

 80/18/ 5969 makes deep   --       apply    gloom   

Jer  13.17 ~ ואם וה           לא  ים תשמע י     תבכה במסתר נפש י     נ וה מפ ג ודמע        ותרד תדמע           י      נ י י  דמעה        ע         כ
             47  31           821    752     427      440     180  14        120           514  610      140         119   30        

             if  you-will-not listen secret  will-sob my-soul for  for-pride will-bitterly weep and-flow and-my-eyes tears Because   

נשבה ~            וה       עדר            יה     סססס        
             357            274       26          0    

 66/17/ 4902 has-been-taken the-flock of-the-LORD --   

Jer  13.18 ~ ירה        למלך אמר גב ול ו        יל ו  השפ י  שב ירד  כ יכם       ות           תפארתכם  עטרת           מראש
             241 120         256           431     308  30  214      1017                679   1141             

 48/10/ 4437 Say to-the-king and-the-queen A-lowly Take for has-come your-principalities crown your-beautiful   

Jer  13.19 ~ י גב        ער נ ו         ה גר ן             ס י וא גלת     פתח       ודה             ה יה גלת כלה  ים  ה ומ     סססס של
             280        60           269              67        488     438              30    55  438   426    0    

 40/10/ 2551 the-cities of-the-Negev have-been-locked and-there to-open has-been-carried Judah All exile Wholly --   

Jer  13.20 ~ (י ואש] K_(שא ]_Q יכם נ י י)    ע ורא )_K [ו ואר ]_Q    ים ן  הבא ו יה     מצפ ן         העדר   א נת ן לך                   תפארתך    צא
              311    [307]   200        217     [213]       58     266       16    279          500       50 141    1101             

 44/11/ 3139 --      accept  your-eyes --       advise-self coming the-north Where is-the-flock was-given -- cattle your-beautiful   

Jer  13.21 ~ י   מה י תאמר יפקד   כ יך      ואת על יך אתם       למדת  ים על וא       לראש      אלפ ים         הל וך חבל ז יאח ו         אשת  כמ
             45   651   30   194      130  407 474        441 130  161        531        42           90    52     66   701       

             What say   when appoints over you had-taught --  over companions to-be-head you-will-not pangs take   Like A-woman   

       לדה ~           
             39        

 64/17/ 4184 travail   

Jer  13.22 ~ י וכ י  וע      בלבבך תאמר י מד נ נך              ברב        אלה    קרא ו ו             ע גל נ יך               ול          ש
             36  651   56         120  361      36         204              146              89                366           

             If  say   your-heart Why  happened have-these of-the-magnitude of-your-iniquity have-been-removed your-skirts   



ו ~            נחמס יך                          עקב
             164               202              

 51/12/ 2431 have-been-exposed and-your-heels   

Jer  13.23 ~ יהפך י  ה וש ו          כ ור נמר     ע ו ו         י גם חברברת ו אתם     וכל יב ת יט י לה         הרע           למד
             120    336           282      296         828      43    441 462   66     84             275        

 48/11/ 3233 change the-Ethiopian his-skin the-leopard spot     again you can   do     are-accustomed to-doing   

Jer  13.24 ~ יצם ואפ ובר   כקש        וח     ע             מדבר לר
             227          420   278      244  246             

 21/ 5/ 1415 will-scatter straw drifting wind to-the-desert   

Jer  13.25 ~ זה ורלך    ג נת        יך         מ י     מד נאם מאת וה       יה י           שכחת     אשר      ות י א ותבטח         בשקר      
             12   259         490         74       451  91       26       501     728            417  435         602         

 46/12/ 4086 This is-your-lot the-portion measured --   declares the-LORD Because have-forgotten --   and-trusted falsehood   

Jer  13.26 ~ גם ו י        נ י    א יך    חשפת ול יך   על       ש נ נראה      פ ו נך        ו         קל
             49        61     798      366         100  160       262         206          

 32/ 8/ 2002 have-also Myself stripped your-skirts over your-face may-be-seen your-shame   

Jer  13.27 ~ יך נאפ יך            ות ומצהל זמת           ותך           נ ז ות  על                 גבע י      בשדה      ית        רא
             161             607                447          483                  100 481       311       621         

             your-adulteries and-your-neighings the-lewdness of-your-prostitution on  the-hills the-field have-seen   

יך ~            וצ י            שק ו ושלם לך א יר י  לא     י  תטהר י       אחר     פפפפ    עד מת
             526               17  50 586       31  624    219        450 74    0    

 71/17/ 5788 your-abominations Woe -- Jerusalem not remain after-that How again --   

Jer  14.1  ~ יה   אשר וה         דבר  ה יה ו אל         יה ירמ י  על    ות   דבר        הבצר
             501   20   206         26          31 271      100 216    703          

 33/ 9/ 2074 which came as-the-word of-the-LORD to Jeremiah in  regard the-dearth   

Jer  14.2  ~ ודה   אבלה יה יה  ושער ו  ו    אמלל וחת       לארץ קדר וצ ושלם        יר            עלתה       
             38     30    591    107      310  321        510         586          505            

 43/ 9/ 2998 mourns Judah gates  languish sit  the-ground and-the-cry of-Jerusalem has-ascended   

Jer  14.3  ~ יהם ואדר ו       יהם)      שלח ור יעצ] K_(צע יר ים Q_[םה ו  למ ים   על       בא גב ו לא          ים      מצא ו   מ              שב
             266          344        421        [425]       120   9         100  55           31 137       90    308             

             their-nobles have-sent --          least       water have-come unto the-cisterns no and-found water have-returned   

יהם ~            יקם         כל ו  ר ו       בש והכלמ ו          וחפ           ראשם  
             105           350   308       107            100   541           

 69/17/ 3392 their-vessels empty have-been and-humiliated cover their-heads   

Jer  14.4  ~ ור י        חתה      האדמה   בעב יה לא  כ גשם      ה ו     בארץ   ים       בש ו       אכר           ראשם          חפ
             280     55         413        30  31 20       343  293      308       271         94           541           

 42/12/ 2679 Because the-ground is-cracked for no has-been rain the-land have-been the-farmers have-covered their-heads   

Jer  14.5  ~ י גם      כ ילת    ילדה      בשדה     א וב       ז וע י       יה    לא      כ      דשא    ה
             30      43   441      311       49        91         30      31    20     305     

 31/10/ 1351 Because even the-hind the-field has-given to-abandon Because is-no become grass   

Jer  14.6  ~ ים ופרא ו    ים  על  עמד ו     שפ וח שאפ ים ר נ ו   כת יהם  כל נ י י     ע ן  כ י           עשב   א
             337      120   100 430      387  214 520     56   185        30  61    372          

 45/12/ 2812 the-wild stand on  the-bare pant air dragons fail their-eyes For there vegetation   



Jer  14.7  ~ ו       אם נ י נ ו ו         ע נ ו     ע נ וה ב יה ן עשה  י         שמך למע ו    כ ו       רב נ י ובת ו לך       מש נ          חטא
             41       192            126     58  26   375 190  360         30    208       814            50 74            

 48/13/ 2544 Although our-iniquities testify --  LORD act sake your-name's Truly have-been our-apostasies -- have-sinned   

Jer  14.8  ~ וה ישראל מק ו      יע וש יה למה         צרה  בעת מ גר תה וכארח     בארץ        כ נטה       ן          ו       לל
             151  541       432    472  295         75  420  223        293      235        64          116       

 47/12/ 3317 Hope of-Israel Savior time of-distress Why like A-stranger the-land A-traveler has-pitched A-night   

Jer  14.9  ~ יה למה יש תה נדהם  כא ור      גב וכל  לא    כ י יע    וש ואתה לה ו  נ וה    בקרב יה ושמך  ו       נ י נקרא  על ו  אל        נ נח     סססס ת
             75  420  331   99       231      31  66     421    412  360       26   366       166    351        31  514   0    

 66/16/ 3900 Why like A-man dismayed A-mighty not cannot save   in   the-midst LORD your-name and-we are-called nay leave --   

Jer  14.10 ~ וה  אמר   כה יה זה    לעם      ן     ה ו כ וע       אהב נ יהם      ל גל ו       לא     ר וה חשכ יה ו    עתה    רצם       לא    
             25   241  26       140    17      70 14         156       288        31       334  32       31       330    475   

             Thus says the-LORD people to-this so have-loved to-wander their-feet have-not kept the-LORD does-not accept now   

זכר ~            י נם           ו יפקד           ע ו     סססס      חטאתם    
             237           166            200      458        0    

 68/19/ 3271 will-remember their-iniquity and-call their-sins --   

Jer  14.11 ~ יאמר ו וה  יה י      זה    העם   בעד תתפלל  אל   אל ובה     ה       לט
             257   26       41    31  940   76    115    17      52         

 33/ 9/ 1555 said  the-LORD about not pray  about people of-this for-good   

Jer  14.12 ~ י ו   כ יצמ י  נ נ י נתם אל       שמע    א י      ר וכ ו       יעל נחה   עלה   ומ י     נ נ י י       רצם    א וברעב      בחרב     כ     
             30   146  121      410       31 690       36       116   105   109      121      330       30     212       280      

             When fast I-am-not to-listen to their-cry and-when offer burnt offering I-am-not to-accept Rather the-sword famine   

ובדבר ~            י           נכ ותם    מכלה א     סססס א
             214            81   95      447  0    

 71/19/ 3604 and-pestilence I    to-make --   --   

Jer  14.13 ~ ואמר י אהה  נ וה אד יה נה  ים  ה נבא ים       ה ו  לא להם       אמר ורעב       חרב תרא יה  לא    יה י לכם  ום  כ        אמת  של
             247  11  65   26   60   108          291         75  31  607  210       278    31  30   90  30  376   441       

             said Ah  Lord GOD  Look the-prophets are-telling --  nor see  the-sword famine nor have --  for peace lasting   

ן ~            ום לכם       את זה במק     סססס  ה
             451       90  188   17   0    

 77/22/ 3753 will-give --  place this --   

Jer  14.14 ~ יאמר ו וה  יה י      ים       שקר   אל נבא ים       ה נבא י            ים           לא    בשמ ולא שלחת ים  ית ו ולא    צ י      דברת
             257   26       41    600       108          103             352     31           788    37  556       37  616      

             said  the-LORD about falsehood the-prophets are-prophesying my-name have-neither sent   nor commanded nor spoken   

יהם ~            ן אל ו ז וקסם     שקר   ח ול)        ואל )_K [ו ילא ות) Q_[ל ותרמ )_K [ו ימרת ים  המה   לבם Q_[ת נבא     סססס לכם         מת
             86    71     600     206         73       [77]       1052      [1056]     72    50   543             90  0    

 98/23/ 6395 about vision A-false divination --        idol      --         deceit     minds they are-prophesying --  --   

Jer  14.15 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ים         על      נבא ים       ה נבא י          ה י    בשמ נ וא ים         לא   והמה שלחת ים       אמר
             100       25   241  26       100        108          108             352     67    31         788    56    291      

             Therefore thus says the-LORD concerning the-prophets are-prophesying my-name There will-be-no sent   those saying   

ורעב   חרב ~            יה         לא    יה זאת בארץ    וברעב  בחרב     ה ו       יתמ ים        נבא     ההמה   ה
             210   278    31         30     293  413      212   280        456        108      55      

 95/24/ 4659 sword famine will-be-no become land likewise sword and-famine shall-meet prophets those   



Jer  14.16 ~ והעם ים  המה     אשר        נבא ו  להם            י יה ים    ות         משלכ ושלם       בחצ יר י        נ             הרעב    מפ
             121        501     50   103             75   31     440            506         586          180     277             

             the-people to-whom them are-prophesying like become will-be-thrown the-streets of-Jerusalem because of-the-famine   

והחרב ~            ן          י וא יהם  המה להמה    מקבר       נש יהם  נ וב יהם      נת וב י          ושפכת יהם                    רעתם  את על
             221           67        342     80   50   405   113        513             816       155   401 710                

102/23/ 6743 and-the-sword and-there to-bury like like ess   their-sons their-daughters will-pour and   --  their-wickedness   

Jer  14.17 ~ ואמרת יהם     זה הדבר  את אל נה  ה י תרד נ י ילה  דמעה    ע ומם  ל י ו ואל    נה  י י תדמ ול              שבר  כ גד נשברה          
             647      86    401 211  17   659   140     119   75    102     37  509    30  502              43       557      

             will-say about --  word this flow  my-eyes tears night and-day not cease  for has-been-crushed A-mighty breach   

ולת ~            י       בת      בת נחלה  מכה          עמ         מאד     
             838        402      120          65   93       45         

 84/22/ 5698 the-virgin daughter of-my-people blow infected A-sorely   

Jer  14.18 ~ י אם יצאת נה           השדה  וה י    ואם       חרב  חלל י  יר  באת נה     הע וה י    וא י       רעב   תחל גם  כ יא    נב גם          
             41 511   314            66     78    210       47  413   285      66     455      272       30  43   63      43     

             If go    to-the-country Behold slain the-sword if  enter the-city Behold diseases of-famine For both prophet both   

ן ~            ו        כה ולא      ארץ אל   סחר ו  ידע     סססס 
             75         274    31 291      37  90   0    

 75/22/ 3735 and-priest roving in the-land not know --   

Jer  14.19 ~ ודה  את     מאסת       המאס יה ן אם  ו י געלה בצ נפשך     וע  ו     מד נ ית ן   הכ י וא ו        נ וה       מרפא ל ום    ק ן לשל י וא       
             106        501      401 30    41 158   108     450  120      491      67         86  321        111    406   67        

             completely rejected --  Judah lo Zion  loathed any  have-You stricken are-beyond --  of-healing looked peace nothing   

וב ~            ולעת  ט נה       מרפא    וה      בעתה   
             17   506    321        66     477      

 82/21/ 4851 good A-time of-healing behold terror   

Jer  14.20 ~ ו נ ידע וה  יה ו  נ ן          רשע ו ו          ע נ י ות י        אב ו  כ נ    לך       חטא
             140   26   626            126          475            30  74          50   

 33/ 8/ 1547 know  LORD our-wickedness the-iniquity of-our-fathers for have-sinned --   

Jer  14.21 ~ נאץ  אל ן    ת נבל  אל    שמך למע ודך        כסא     ת זכר         כב יתך   תפר  אל       ו         בר נ    את
             31  541     190  360    31  482      81         52            227      31  680   632           457    

 44/13/ 3795 not despise sake name's not disgrace the-throne of-your-glory Remember not annul your-covenant for    

Jer  14.22 ~ יש י       ה ים     בהבל ו ג ים          ה גשמ ואם מ ים  ו       השמ נ ית ים   וא אתה הלא  רבב וה ה יה ו     נ י וה אלה נק ו י לך      אתה  כ
             315       49        64             433    47  395         466   254    36  406 12  26      102    167    50 30  406   

             are-there the-idols of-the-nations give   can the-heavens grant shower not you he  Jehovah angels gather -- for who   

ית ~                פפפפ   אלה  כל  את     עש
             780      401 50  36    0    

 78/21/ 4525 has-done --  all these --   

Jer  15.1  ~ יאמר ו וה  יה י      יעמד     אם   אל ואל   משה   ושמ י      נ ן   לפ י י א נפש זה    העם    אל      י  מעל  שלח  ה נ ו         פ יצא ו    
             257   26       41    41     124   345   383        170    61  440      31    115    17   338  140  140         113     

 60/17/ 2782 said  the-LORD to-me though stand Moses and-Samuel before Me  my-heart about people this send from my-presence go      

Jer  15.2  ~ יה וה י           ו   כ יאמר יך  נה   אל נצא   א ואמרת    יהם  וה אמר   כה אל יה ות   אשר      ות  למ ואשר     למ     לחרב      
             26            30   257   61     56    141   647   86    25   241 26       501   476   476      507       240     

             shall-be-that when say   to-you Where forth says  to    Thus say the-LORD those death to-death and-those sword   



ואשר         לחרב ~            ואשר      לרעב   לרעב       י       י      לשב         לשב
             240          507       302    302       507       342       342         

 87/23/ 6338 to-the-sword and-those famine to-famine and-those captivity captivity   

Jer  15.3  ~ י ופקדת יהם        ות ארבע על נאם משפח וה       יה ג      החרב  את      ואת    להר ים  ואת    לסחב   הכלב וף               ע
             600          155   273  834    91       26       401 215       238     407 107      100     407 156             

             will-appoint over  four kinds  declares the-LORD --  the-sword to-slay --  the-dogs to-drag --  and-the-birds   

ים ~            ואת      השמ ית      לאכל         הארץ           בהמת  ולהשח        
             395        407 447            296          81        759           

 84/20/ 6395 of-the-sky --  and-the-beasts of-the-earth to-devour and-destroy   

Jer  15.4  ~ ים נתת ו ועה)     ז זל] K_(ל וע ות לכל  Q_[ה גלל         הארץ       ממלכ נשה    ב ן        מ ו      ב יה זק יח         מלך     
             906        118      [118]      80  536          296          65      395         52      146         90         

             will-make --        be-removed all the-kingdoms of-the-earth because of-Manasseh the-son of-Hezekiah the-king   

ודה ~            יה ושלם עשה  אשר  על     יר      ב
             30       100 501  375 588         

 64/15/ 4278 of-Judah for what did Jerusalem   

Jer  15.5  ~ י י     כ יחמל  מ יך       ושלם על יר י     ומ וד  נ י י לך        ומ ור  יס    לך  לשלם   לשאל      
             30     50  88        130  586       56  70         50 56  276       361    400   50   

 44/13/ 2203 Indeed who will-have on   Jerusalem who will-mourn -- who will-turn to-ask favor --   

Jer  15.6  ~ נטשת  את י           נאם את וה       יה ור      י     אח ואט  תלכ י  את           יד יך      יתך    על ואשח י      ית נלא        
             401 759           411 91       26       215      460   16           401 24      130     745         501          

             who have-forsaken --  declares the-LORD backward going will-stretch --  my-hand against and-destroy I-am-tired   

נחם ~                       ה
             103            

 53/14/ 4283 of-relenting   

Jer  15.7  ~ זרם וא זרה        י במ י        הארץ     בשער י        שכלת י  את        אבדת יהם       עמ וא       מדרכ ו     ל       שב
             254         254   582       296         760          417          401 120       319           37      308      

 47/11/ 3748 will-winnow fork  the-gates of-the-land will-bereave will-destroy --  my-people of-their-ways did-not repent   

Jer  15.8  ~ ו י     עצמ ו ל נת ול       אלמ ים     מח ימ י         ור         אם      על  להם      הבאת ים         שדד       בח י  בצהר    הפלת
             206      40 527          84       100         418        75   100     41         216        308         347     525     

             numerous -- their-widows the-sand of-the-seas will-bring them against the-mother of-a-young A-destroyer noonday bring   

יה ~            יר          פתאם    על ות         ע ובהל        
             115     521           280         449          

 67/17/ 4352 against will-suddenly her-Anguish and-dismay   

Jer  15.9  ~ ילדת אמללה נפחה השבעה  נפשה           ומם בעד    שמשה Q_[אב] K_(באה)       י ושה  וחפרה     ב יתם           ושאר            
             106   444  382   143           435        8      [3]    645     76  96   313      299            957               

             pines bore seven her-breathing the-ghost --      abide  her-sun yet day  has-been and-humiliated their-survivors   

ן         לחרב ~            י       את נ יהם   לפ יב נאם        א וה       יה     סססס     
             240          451       170    68            91       26       0    

 76/18/ 4950 to-the-sword will-give Before their-enemies declares the-LORD --   

Jer  15.10 ~ י ו י א י ל י       אמ י   כ נ ילדת יש          יב      א יש       ר וא ן  ו י  לא     הארץ    לכל          מד ית נש ולא  ו  נש י      ב
             17  40 51        30   504            311      212       317  100           80     296      31  770   37  356  12   

             Woe -- my-mother that you-have-borne me-a-man of-strife man  of-contention to-all the-land nor lent  nor lent --   



י            כלה ~            נ ו     סססס מקלל
             55             266     0    

 62/18/ 3485 to-me-everyone curses  --   

Jer  15.11 ~ וה  אמר יה ותך)  לא     אם      ירש] K_(שר ית וב Q_[ך וא אם לט י ל געת ובעת     רעה    בעת בך  הפ יב  את         צרה          הא
             241  26       41     31   926      [940]      47   41 37  568     22 472    275     478  295         401 18          

 52/16/ 3919 said the-LORD verily not --        Sharar     good lo not to-make -- A-time of-evil time of-distress --  the-enemy   

Jer  15.12 ~ ירע זל  ה זל בר ן בר ו נחשת     מצפ ו     
             285   239  239  266       764      

 22/ 5/ 1793 smash iron Iron the-north brasen   

Jer  15.13 ~ ילך יך        ח ות וצר וא ז           ן   לב יר      לא       את ובכל במח יך     ות ובכל   חטא יך  ול גב          
             68          739                39    451       31      260   58      454       58   71             

 47/10/ 2229 your-wealth and-your-treasures booty will-give without cost  for-all your-sins all  your-borders   

Jer  15.14 ~ י והעברת יך  את   יב ידעת  לא   בארץ   א י  י     קדחה     אש  כ יכם     באפ וקד על     סססס      ת
             693      401 43      293    31  484  30  301    117      93       170   510       0    

 45/12/ 3166 to-bring for enemies A-land not know For A-fire has-been my-anger and   will-burn --   

Jer  15.15 ~ ידעת אתה וה  יה י  נ זכר י     נ ופקד נקם  וה י     י ל י   אפך             לארך  אל          מרדפ נ י   דע תקח יך   שאת         על
             406 484  26   287      250    201      40 334            31  251              101   568   74   711    130         

             who know LORD Remember take   and-take -- my-persecutors not of-your-patience anger take  Know endure your-sake   

       חרפה ~           
             293        

 62/16/ 4187 reproach   

Jer  15.16 ~ ו נמצא יך       ואכלם      דבר י  יה ו יך)    י   Q_[ךרבד] K_(דבר ן ל ו ולשמחת לשש י           י        לבב נקרא  כ                
             187        236        97    31      236      [226]      40 686   784             44          30  351                

             were-found your-words ate   became --        your-words -- A-joy and-the-delight of-my-heart for have-been-called   

י       שמך ~            וה על יה י  ות אלה     סססס    צבא
             360       110 26   46   499      0    

 66/16/ 3763 your-name and LORD God  of-hosts --   

Jer  15.17 ~ י  לא ישבת וד  ים       בס ז         משחק ואעל י  נ ידך    מפ י   בדד           ישבת י  זעם   כ י          נ     סססס מלאת
             31  722   72         498            114   180     34           10    722   30   117         531    0    

 48/12/ 3061 Nor sit   the-circle of-merrymakers exult because of-your-hand alone sat   with indignation filled --   

Jer  15.18 ~ יה למה י  ה נצח        כאב י        ומכת ושה         נ נה     א ו         הרפא     מא י יה  ה י תה ו ל זב  כמ ים        אכ     לא   מ
             75  20   33          148       476          362       96       286          21   420  40 66   30          90    31    

             Why been has-my-pain perpetual and-my-wound incurable refusing to-be-healed been been -- like A-deceptive water not   

ו ~            נ נאמ     סססס 
             147   0    

 57/16/ 2341 fail  --   

Jer  15.19 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה וב אם      יבך   תש ואש י        נ ואם       תעמד   לפ יא     וצ יקר   ת ולל           ז            מ
             100       25   241  26       41 708    339          170    514        47     507     310          113             

             Therefore thus says the-LORD If return will-restore Before will-stand and-if extract the-precious the-worthless   

י ~            יה          כפ ו        תה ישב יך        המה      ואתה  אל וב  לא  יהם תש    אל
             110          420         318      50         61    412  31  708  86      

 81/22/ 5337 my-spokesman will-become may-turn their-part about you  not turn then    



Jer  15.20 ~ יך נתת ו זה    לעם     ומת     ה נחשת לח ורה       ו       בצ נלחמ ו יך  ולא    אל ו            וכל י י לך    י אתך  כ נ יעך  א וש    לה
             886       140    17      484   758       303         140    61      37            72      50 30  421 61   441       

             will-make people to-this wall  of-bronze A-fortified fight  against They-will-not prevail -- for for I-am to-save   

ילך ~            ולהצ נאם      וה       יה        
             191         91       26         

 75/18/ 4209 and-deliver declares the-LORD   

Jer  15.21 ~ יך והצלת יד       ים      מ יך          רע ופדת ים       מכף           פפפפ          ערצ
             561          54       320           520         140       410            0    

 28/ 6/ 2005 will-deliver the-hand of-the-wicked will-redeem the-grasp of-the-violent --   

Jer  16.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer  16.2  ~ ולא    אשה לך  תקח  לא ו  י יה ים לך  נ ות ב נ וב ום      זה במק     ה
             31  508  50 306    37  31   50 102  464       188   17     

 36/11/ 1784 nor take -- A-wife nor have -- sons daughters place this   

Jer  16.3  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ים         על      נ ועל    הב ות             נ ים         הב וד יל ום ה זה במק ועל  ה             אמתם        
             30  25   241  26       100        107      106            463           105     188   17   106        481             

             For thus says the-LORD concerning the-sons and-concerning and-daughters bear    place this concerning their-mothers   

ות ~            ילד ותם ה ועל א ותם         ים             אב ולד ותם המ זאת בארץ א        ה
             455    447  106        449               135     447  293  413        

 85/21/ 4740 beget  --   concerning and-their-fathers beget   --   land likewise   

Jer  16.4  ~ י ות ים     ממ ו   תחלא ימת ו  לא      יספד ולא                 ו  יקבר ן   י  על לדמ נ ו         האדמה         פ י יה ובחרב            
             496       489      456      31  160                  37  318    124  100 140         55            31          218     

             of-deadly diseases will-die not will-not-be-lamented or  buried dung on  the-surface of-the-ground will-become sword   

וברעב ~            ו       יכל יתה      וה נבלתם        וף למאכל                ים      לע ולבהמת      השמ     סססס         הארץ     
             280        66       426         522                 121   186       395        483        296          0    

 96/22/ 5430 and-famine and-come will-become and-their-carcasses food  the-birds of-the-sky the-beasts of-the-earth --   

Jer  16.5  ~ י וה  אמר   כה  כ יה וא  אל      ית  תב זח     ב ואל        מר וד תלך  ואל     לספ נד  י להם        ת י  כ     את          אספת
             30  25   241  26       31  409   412     255         37  450 180       37  454        75  30  551            401   

             For thus says the-LORD not enter A-house of-mourning not go  to-lament not to-console --  for have-withdrawn --    

י ~            ומ זה    העם מאת    של נאם  ה וה       יה ואת           החסד  את      ים             הרחמ
             386      441 115    17   91       26       401 77             407 303              

 89/27/ 5908 my-peace --  people this declares the-LORD --  lovingkindness --  and-compassion   

Jer  16.6  ~ ו ומת ים      גדל ים  נ וקט זאת בארץ     ו  לא     ה יקבר ולא               ו  יספד ולא  להם                 גדד  ית ולא  יקרח      להם  
             452      87    215       293  413      31  318                37  160                  75   37  421   37  318   75     

 59/15/ 2969 will-die great and-small land likewise nor will-not-be-buried nor will-not-be-lamented like nor gash  nor shave like   

Jer  16.7  ~ ולא ו  יפרס ו      אבל  על להם  נחמ ולא       מת  על      ל ו  ישק ותם  וס א ים   כ ומ נח ו       על        ת י ועל   אב ו        אמ
             37  356   75  100 33       134        100 440      37  416  447  86    554            100      19     106 47       

 58/17/ 3087 nor break --  in  mourning to-comfort for the-dead nor give --   A-cup of-consolation anyone's father or  mother   

Jer  16.8  ~ ית וב וא        לא        משתה     ותם   לשבת תב ות   לאכל א ולשת     סססס    
             418     745         31        409  732    447  81     1142      0    

 32/ 8/ 4005 A-house of-feasting shall-not go   to-sit for  to-eat and-drink --   



Jer  16.9  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ ית       ה ן        משב ום מ זה המק יכם  ה נ י יכם   לע ימ וב ול             ק
             30  25   241  26       499      46      541       115        752          90 191   17   230       128       136         

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel I-am-going to-eliminate at place this your-eyes your-time the-voice   

ן ~            ו ול         שש וק ול        שמחה           ן       ק ול          חת וק             כלה          
             656          142           353         136       458          142           55             

 86/22/ 5009 of-rejoicing and-the-voice of-gladness the-voice of-the-groom and-the-voice of-the-bride   

Jer  16.10 ~ יה וה י    יד       כ ג זה    לעם ת ים  כל  את  ה ו  האלה הדבר ואמר יך     וה      דבר   מה      על  אל יה ו          נ י     את   על
             26     30       417  140    17   401 50  261    41    253      61    100     45   206      26           166     401   

             become now-when tell people this --  all words  these will-say about against what declared has-the-LORD against --    

ולה הרעה  כל ~            גד זאת ה ומה ה ו       נ נ ו ומה           ע ו   נ ו   אשר     חטאת נ וה          חטא יה ו    ל נ י    אלה
             50  280  53     413  51       182             51   474        501   74             56       102      

109/29/ 4928 all evil great  us   and-what is-our-iniquity what is-our-sin which have-committed the-LORD angels   

Jer  16.11 ~ ואמרת יהם  ו   אשר  על אל זב יכם          ע ות י          אב ות נאם א וה       יה ו      ילכ ו י  ים  אחר ים אלה ום אחר יעבד ו       
             647   86    100 501   85            479              417  91       26       72    219   86    259   138          

             say   about and after have-forsaken your-forefathers --   declares the-LORD along after gods  other and-served   

ו ~            ו ישתח ו י להם    ואת ו  זב ואת          ע י  ורת ו  לא  ת    שמר
             736       75  417  85            407 1016   31  546    

 95/22/ 6519 and-bowed --  --   have-forsaken --  my-law not kept   

Jer  16.12 ~ ואתם ות הרעתם  יכם     לעש ות נכם         מאב וה ים   יש   הלכ י      א ות      אחר ו               שרר י  הרע   לב      לבלת
             447  715   806       519              121    105     311      219       1106                38    275  472       

             you  worse have-done your-forefathers behold walking are-each according to-the-stubbornness heart evil without   

י       שמע ~                 אל
             410       41      

 61/14/ 5585 listening about   

Jer  16.13 ~ י והטלת זאת הארץ מעל אתכם     ידעתם  לא   אשר     הארץ   על     ה יכם אתם  ות ואב ועבדתם      ים  את        שם      ים אלה    אחר
             460       461  140 296  413      100  296      501   31  524   441 485          522        340       401 86    259     

             will-hurl --   and land likewise into the-land which nor known you your-fathers will-serve and-there --  gods  other   

ומם ~            י ילה  ול ן לא   אשר      נה לכם        את י נ     סססס  ח
             96   81        501   31 451        90  123    0    

 93/24/ 7129 day  and-night which no will-grant --  favour --   

Jer  16.14 ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה ולא      יאמר      וד     י    ע וה    ח יה י  את    העלה אשר         נ         ב
             100       60     100  53         91       26       37      251     80     18    26          501 110     401 62         

             Therefore behold days are-coming declares the-LORD will-no be-said longer lives as-the-LORD who brought --  the-sons   

ישראל ~            ים        מארץ            מצר
             541       331         380        

 63/18/ 3168 of-Israel of-the-land of-Egypt   

Jer  16.15 ~ י י אם  כ וה    ח יה י  את    העלה אשר         נ ישראל      ב ן     מארץ      ו ומכל         צפ ות       אשר        הארצ
             30  41 18    26          501 110     401 62       541       331      226          96   702           501     

             for lo lives as-the-LORD who brought --  the-sons of-Israel the-land of-the-north all  the-countries which   

יחם ~            ים   שמה        הד והשבת י אשר אדמתם           על       נתת ותם      סססס           לאב
             67           345   763          100          485   501 860  479              0    

 83/22/ 7186 had-banished in-it will-restore to-their-own land  who gave to-their-fathers --   



Jer  16.16 ~ י נ נ ים)     שלח       ה ג ו ידל] K_(לד ג י ים Q_[ם נאם רב וה       יה ום      ג י וד י     ואחר ן      ים      אשלח         כ    לרב
             115        338      93        [97]       252  91       26       69        225       70         339       282     

             I-am-going to-send --         fisherman  many declares the-LORD will-fish and-after after-that will-send many    

ים ~            יד ום   צ וצד ומעל       הר    כל  מעל      גבעה        כל  י  יק נק ומ ים              הסלע
             154     146       140  50    205      146  50        80   316        215            

 86/21/ 3402 hunters will-hunt from every mountain and  and-every hill the-clefts of-the-rocks   

Jer  16.17 ~ י י  כ נ י יהם  כל     על    ע ו  לא     דרכ נסתר י   נ ולא   מלפ ן  נצפ נם       ו גד              ע נ י מ נ י       ע
             30  140     100    50  279        31  716    210     37  270       166               97   140       

 47/13/ 2266 For my-eyes are-on all their-ways nor hidden my-face nor concealed is-their-iniquity from my-eyes   

Jer  16.18 ~ י ושלמת נה  ו נה     ראש נם   מש ו וחטאתם           ע י  את          חללם      על         נבלת    ארצ            ב
             786    562        395    166            464           100     108           401 301     484             

             repay  will-first doubly their-iniquity and-their-sin because have-polluted --  my-land the-carcasses   

יהם ~            וצ יהם             שק ות ועב ות ו          י  את        מלא נחלת     סססס          
             551                 945                77          401 498            0    

 71/15/ 6239 of-their-detestable their-abominations have-filled --  my-inheritance --   

Jer  16.19 ~ וה יה י  ז י         ע ז ומע י              וס נ ומ ום         י יך         צרה    ב ים   אל ו ג ו         יבא י             מאפס
             26   87          133               172           58      295         61     59          19        191        

             LORD my-strength and-my-stronghold and-my-refuge the-day of-distress to-you the-nations will-come the-ends   

ו          ארץ ~            יאמר ו ו       שקר      אך   נחל ו            נ י ות ן      הבל     אב י וא יל בם   וע         מ
             291          263     21      600       94             475         37       67    42 156          

 81/20/ 3147 of-the-earth and-say nothing falsehood have-inherited our-fathers Futility of-no -- and-things   

Jer  16.20 ~ יעשה ו ה ים אדם ל והמה אלה ים      לא     אלה
             390   36 45  86    56   31      86      

 26/ 7/  730 make  -- man gods  like are-not gods    

Jer  16.21 ~ ן י       לכ נ נ יעם   ה וד זאת בפעם מ יעם ה וד י  את א יד ואת       י  ורת גב ו        ידע ו י       י   כ וה     שמ יה     סססס        
             100       115    170    192  413  131    401 24       407 621          96         30   350     26          0    

 55/14/ 3076 Therefore behold know   time them know   --  my-power --  and-my-might shall-know that my-name is-the-LORD --   

Jer  17.1  ~ ודה    חטאת יה ובה     זל    בעט      כת ן    בר יר בצפר ושה      שמ וח   על       חר ות            לבם        ל נ ולקר      
             418     30       433        81     239     422   550       519         100  44         72             792         

             the-sin of-Judah is-written stylus an-iron point A-diamond is-engraved upon the-tablet of-their-heart the-horns   

יכם ~            ות זבח          מ
             533               

 59/13/ 4233 of-their-altars   

Jer  17.2  ~ זכר יהם     כ נ ותם          ב זבח יהם           מ ואשר ן    עץ  על            נ ות  על  רע גבע ות  גבה      ה
             247      107            503               562               100 160   370   100 481   421        

 44/10/ 3051 remember their-children they-their-altars and-their-Asherim and trees green and hills the-high   

Jer  17.3  ~ י ילך            בשדה        הרר יך      כל        ח ות וצר ז       א ן   לב יך       את           בכל בחטאת     במת
             415         311             68          50      733            39    451       472       420   52           

             my-mountain the-countryside your-wealth and-all your-treasures booty will-give your-high sin   throughout   

יך ~            ול גב          
             71             

 47/11/ 3082 your-borders   



Jer  17.4  ~ ושמטתה ובך  נחלתך  י   אשר              מ נתת יך לך  והעבדת יך  את  יב ידעת  לא   אשר     בארץ   א י            קדחתם     אש  כ
             760    28  548                 501   860  50 517      401 43      293      501   31  484  30  301    552            

             let    --  of-your-inheritance which gave -- serve    --  enemies the-land which not know for A-fire have-kindled   

י ~            ולם  עד     באפ וקד ע     סססס      ת
             93       74  146  510       0    

 75/20/ 6723 my-anger for ever will-burn --   

Jer  17.5  ~ וה  אמר   כה יה ור      גבר   אר יבטח אשר       ה ושם    באדם    ו   בשר        זרע ן          ומ וה   יה ור      יס ו        לב
             25   241  26       407    210        501 29     47      346       502   283          96   26       276   38      

 52/15/ 3053 Thus says the-LORD Cursed is-the-man who trusts mankind and-makes flesh his-strength from the-LORD turns heart   

Jer  17.6  ~ יה וה ולא      בערבה  כערער          יראה      י  וא   כ יב וב   ן        ט ושכ ים             מלחה    ארץ          במדבר חרר
             26           560    279        37      216  30   19    17         376       458   248            291    83        

             will-be-like A-bush the-desert without see  when comes prosperity will-live stony the-wilderness A-land of-salt   

ולא ~                סססס        תשב     
             37      702        0    

 57/15/ 3379 without inhabitant --   

Jer  17.7  ~ וך גבר    בר יבטח אשר       ה וה    יה יה    ב וה וה    יה ו            מבטח
             228     210        501 29     28       26     26          65      

 33/ 8/ 1113 Blessed is-the-man who trusts the-LORD become is-the-LORD trust   

Jer  17.8  ~ יה וה ול    כעץ          ים  על    שת ועל       מ ובל  י ישלח      ו     י ולא שרש ירא)  )_K [י י Q_[האר יבא   כ יה       חם    וה      
             26           180    736     100 90        106 48       348     816   37   211    [216]    30   13    48       26       

             will-be-like A-tree planted by  the-water by  A-stream extends roots Nor --      affright when comes the-heat become   

ו ~            ן   עלה נ נת          רע ובש ג  לא       בצרת   ידא ולא                 יש  ימ ות   י    מעש      פר
             111    370           758    692        31  18                  37  360   816      290     

 87/25/ 6298 leaves will-be-green A-year of-drought Nor will-not-be-anxious Nor cease to-yield fruit   

Jer  17.9  ~ נש מכל       הלב       עקב וא וא         י ה ו  מ נ ידע         
             172       37        90  357         12  50  140          

 23/ 7/  858 deceitful the-heart all desperately he  Who understand   

Jer  17.10 ~ י נ וה א יה ן        לב    חקר      ות  בח י ולתת    כל יש     ו)    לא יכרדכ] K_(כדרכ ו ]_Q י ו           כפר י     סססס       מעלל
             61  26       308    32        60   466      836     341      250      [260]      310            186          0    

 43/11/ 2876 I   the-LORD search the-heart test the-mind to-give to-each --        along      to-the-results of-his-deeds --   

Jer  17.11 ~ גר         קרא ולא     ד ילד      ולא       עשר   עשה   י במשפט  ו)      בחצ ימ )_K [י ימ ו ]_Q ו נ זב יע ו        ית ובאחר יה  יה         
             301         207     37      44   375   570       37  431   110        56     [66]     145          633      30          

             A-partridge hatches has-not laid makes A-fortune by  right the-midst --      age      will-forsake the-end  will-be-a   

נבל ~                
             82     

 54/14/ 3058 fool   

Jer  17.12 ~ וד    כסא ום       כב ן מר ו ום        מראש ו         מק נ              מקדש
             81     32         286  597           186          500                

 27/ 6/ 1682 throne A-glorious high the-beginning is-the-place of-our-sanctuary   

Jer  17.13 ~ וה ישראל     מק וה      יה יך  כל  זב ו   ע יבש י)         ור יס )_K [ו וס יר ]_Q        ו  בארץ יכתב י                    כ
             151      541       26   50  109     318          286      [282]            293   438             30        

             the-hope of-Israel LORD All forsake will-be-put --        they-that-depart earth will-be-written Because   



ו ~            זב ור          ע ים         מק ים   מ י וה  את      ח יה     סססס     
             85            346          90    68        401 26       0    

 61/16/ 3258 have-forsaken the-fountain water of-living --  the-LORD --   

Jer  17.14 ~ י נ וה רפא יה וארפא  י           נ יע וש ושעה ה וא י         י  כ    אתה         תהלת
             341   26   288            451     388           30  845           406   

 37/ 8/ 2775 Heal  LORD will-be-healed Save    will-be-saved for are-my-praise you   

Jer  17.15 ~ נה ים  המה  ה י  אמר יה   אל וה         דבר   א יה וא     יב נא       
             60   50   291    41    16    206         26      19    51    

 30/ 9/  760 Look like saying to-me Where is-the-word Jehovah abide now   

Jer  17.16 ~ י נ וא י  לא  יך            מרעה    אצת ום אחר י ו וש  נ י  לא       א ית ו ידעת      אתה התא וצא  י          מ נכח       שפת           
             67   31  501     315             239   62   357        31  832     406      484  137           790        78           

             You  Nor hurried from-a-shepherd after day  the-woeful Nor longed  Yourself know the-utterance of-my-lips was-before   

יך ~            נ יה          פ יה  אל    ה      תה
             160           20     31  420      

 67/18/ 4961 your-presence become nay become   

Jer  17.17 ~ י י  למחתה ל ום אתה          מחס י        רעה    ב
             40 483    118           406 58      275       

 21/ 6/ 1380 -- terror are-my-refuge in  the-day of-evil   

Jer  17.18 ~ ו יבש י       ואל      רדפ י     אבשה  נ ו א יחת ואל  המה              י        אחתה  נ יא א יהם  הב ום על י נה     רעה    ומש      
             318       294       37  308      61  424              50   37  414         61  18    155   56    275     401       

             me-be-put persecute not to-shame I   them-be-dismayed like nay be-dismayed I   Bring on    A-day of-evil twofold   

ן ~            ו     סססס      שברם       שבר
             558         542       0    

 64/17/ 4009 destruction and-crush --   

Jer  17.19 ~ וה  אמר   כה יה י      ועמדת הלך   אל י בשער      נ ו   אשר Q_[םעה] K_(עם)             ב יבא ו  י ב ודה      מלכ יה ואשר         
             25   241  26       41    55  520       572  62               110   [115]   501   19   8  100       30       507     

             Thus said the-LORD to-me Go  and-stand gate of-the-children --     folk    which come -- the-kings of-Judah which   

ו ~            יצא ו    ובכל ב י  ושלם      שער יר          
             107    8  58   580       586            

 71/20/ 4156 and-go -- all  the-gates of-Jerusalem   

Jer  17.20 ~ ואמרת יהם    ו אל וה         דבר   שמע יה י         ודה  מלכ יה וכל     ודה      יה וכל  י      ישב ושלם         יר ים           הבא
             647     86    416    206         26          100   30       56      30    56      322         586          58      

             and-say to    Listen to-the-word of-the-LORD kings of-Judah and-all Judah and-all inhabitants of-Jerusalem come    

ים ~                סססס  האלה בשער
             622    41    0    

 66/15/ 3282 gates  these --   

Jer  17.21 ~ וה  אמר   כה יה ו      יכם השמר ות נפש ואל  ב ו  ום  משא  תשא י והבאתם        השבת ב י  ושלם     בשער יר          
             25   241  26       551   908        37  707   341  58   707         454    582       586            

 58/13/ 5223 Thus says the-LORD Take  yourselves not carry load day  the-sabbath bring  the-gates of-Jerusalem   

Jer  17.22 ~ ולא ו  יא וצ יכם    משא ת ום         מבת י וכל        השבת ב ו  לא מלאכה  וקדשתם תעש ום  את  י י כאשר        השבת  ית ו     את     צ
             37  513    341    512            58   707         56  96    31  776  850    401 56  707         521  516       401   

             nor bring  A-load of-your-houses day  the-sabbath any work  nor do   keep   --  day the-sabbath I    commanded --    



יכם ~            ות             אב
             479                

 73/18/ 7058 your-forefathers   

Jer  17.23 ~ ולא ו      ולא   שמע ו  נם  את     הט ז ו       א יקש ו י        ערפם  את      ומע)   לבלת ומש] K_(ש י Q_[ע ולבלת וסר  קחת           מ
             37      416    37  20      401 98         422       401 390         472      416     [416]    478    508  306          

 52/14/ 4402 did-not listen or  incline --  their-ears stiffened --  their-necks because --       listen   or     take correction   

Jer  17.24 ~ יה וה ן    שמע אם       ו י      תשמע נאם   אל וה       יה י      יא לבלת י  משא     הב יר     בשער זאת הע ום     ה י           השבת ב
             26        41 410    866         41    91       26       472   18       341  582       285  413      58   707           

             will-come if listen attentively to-me declares the-LORD no    to-bring load the-gates city likewise day  the-sabbath   

ולקדש ~            ום  את    י י        השבת  ות לבלת וב] K_(בה)  עש ]_Q מלאכה         כל   
             440     401 56  707         472   776    7     [8]    50         96      

 90/24/ 7382 to-keep --  day the-sabbath no    doing --     --     all-manner work    

Jer  17.25 ~ ו ובא י       יר     בשער זאת הע ים     ה ים מלכ ושר ים        ישב וד        כסא  על    ים      ד ים     ברכב  רכב וס ובס     המה 
             15        582       285  413      140   556         362     100 81         14       272    224      184     50     

             will-come the-gates city likewise kings and-princes sitting on  the-throne of-David riding chariots horses  they   

יהם ~            ושר יש             ודה     א יה י     ישב ו ושלם                יר ישבה        ו יר              זאת הע ולם     ה      לע
             561               311     30       328                 586          323               285  413      176       

102/23/ 6291 and-their-princes the-men of-Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem will-be-inhabited city likewise forever   

Jer  17.26 ~ ו ובא י       ודה       מער יה ות     יב ומסב ושלם      יר ומארץ        ן     ימ נ ן       ב ומ ן       השפלה   ומ ן      ההר   ומ         
             15        320        30       526          586          337      152         96   420         96   210      96         

             will-come the-cities of-Judah the-environs of-Jerusalem the-land of-Benjamin from the-lowland from the-hill and-from   

גב ~            נ ים      ה ולה    מבא זבח  ע ו נחה        ומ נה      ו ולב י       ומבא ודה         ית       ת וה          ב יה           
             60        93       111   23         109       99          59           415        412          26            

 98/22/ 4291 the-Negev bringing burnt sacrifices offerings and-incense and-bringing sacrifices to-the-house of-the-LORD   

Jer  17.27 ~ ואם ו  לא  י  תשמע ום  את לקדש   אל י י        השבת  ולבלת ובא    משא      שאת  י         ושלם     בשער יר ום        י    ב
             47  31  816    41    434  401 56  707         478    701      341    9          582       586          58     

             if  not listen to-me keep --  day the-sabbath not    carrying A-load and-coming the-gates of-Jerusalem day    

י        השבת ~            והצת יה     אש        ואכלה בשער ות        נ ושלם      ארמ יר ולא            פפפפ                  תכבה    
             707         511         301    587    62          697         586          37     427                   0    

 97/24/ 9203 the-sabbath will-kindle A-fire gates  will-devour the-palaces of-Jerusalem and-it shall-not-be-quenched --   

Jer  18.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             211      501   20   31 271      441 26       271      

 29/ 8/ 1772 the-word which came to Jeremiah --  the-LORD saying   

Jer  18.2  ~ ום ירדת   ק ו ית   וצר   ב י ושמה           ה יעך       י  את        אשמ        דבר
             146   620    412   311             351       441           401 216        

 32/ 8/ 2898 Arise and-go house to-the-potter's and-there will-announce --  my-words   

Jer  18.3  ~ וארד ית  וצר   ב י ו)           ה נה וה )_K [ו נה וא Q_[ה ים  על     מלאכה        עשה    ה נ       האב
             211  412   311              72       [66]     12     375        96        100 108         

 36/ 9/ 1697 went house to-the-potter's --        --       behold was-making something on  the-wheel   

Jer  18.4  ~ נשחת ו י        וא   אשר       הכל יד    בחמר        עשה ה וצר      ב י ושב         ה ו    יעשה ו י   ישר  כאשר     אחר    כל     
             764         65         501   12  375        250     16       311           308   397     60     209     521   510    

             was-spoiled the-vessel after he  was-making of-clay the-hand of-the-potter again to-make vessel another after good   



י ~            נ י וצר  בע י ות      ה     פפפפ   לעש
             142    311        806     0    

 67/17/ 5558 seemed the-potter to-make --   

Jer  18.5  ~ י יה ו וה      דבר  יה י         ור   אל     לאמ
             31   206      26          41    277      

 19/ 5/  581 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer  18.6  ~ וצר י זה הכ וכל  לא  ה ות א ית לכם לעש ישראל   ב נאם      וה       יה נה      יד     כחמר    ה וצר  ב י ן        ה י אתם כ יד       ב
             331    17   31  57   806   90  412   541       91       26       60     268      16   311          70 441 26        

             potter this not Can  deal  --  house of-Israel declares the-LORD Behold the-clay hand the-potter's so in  my-hand   

ית ~            ישראל   ב     סססס     
             412   541       0    

 70/19/ 4547 house of-Israel --   

Jer  18.7  ~ גע י         על  אדבר    ר ו ג ועל       וש     ממלכה         נת וץ     ל נת ול יד   ולהאב       
             273    207   100        19       106        135       786       582     58           

 38/ 9/ 2266 moment speak concerning A-nation concerning A-kingdom to-uproot to-pull to-destroy   

Jer  18.8  ~ ושב י    ו ג וא   ה ו הה י   אשר      מרעת ו       דברת י י    על נחמת ו י   אשר        הרעה         על       ות   חשבת ו    לעש    ל
             308   24     17   716        501   616         116     514         100        280         501   720     806      36   

             turns nation he   their-evil which have-spoken against will-relent concerning of-the-evil which planned to-bring --   

    סססס ~           
             0    

 55/14/ 5255 --   

Jer  18.9  ~ גע ור י         על  אדבר    ו ג ועל       נת     ממלכה         נטע     לב ול       
             279    207   100        19       106        135       482      165        

 30/ 8/ 1493 moment speak concerning A-nation concerning A-kingdom to-build to-plant   

Jer  18.10 ~ ועשה י   Q_[ערה] K_(הרעה)  נ י י    בע י     שמע לבלת ול י    בק נחמת ו ובה  על      י   אשר    הט יב        אמרת יט ו   לה ות     סססס א
             381   280     [275]     142      472   410     148      514        100 27       501   651          66       413  0    

 57/13/ 4105 does --       adversity my-sight not   obeying my-voice will-think of  the-good which had-promised to-bless --   --   

Jer  18.11 ~ ועתה נא   אמר  יש אל  ודה     א יה ועל     י          ושב י ושלם            יר וה  אמר   כה   לאמר        יה נה      י    ה נכ    א
             481  241   51 31 311     30       106         328             586          271    25   241  26       60     81     

             now  speak Oh to the-men of-Judah and-against the-inhabitants of-Jerusalem saying Thus says the-LORD Behold I      

וצר ~            י יכם           וחשב      רעה   על יכם          ו  מחשבה   על וב נא ש יש  ו  א ו     הרעה מדרכ יב יט וה יכם           דרכ
             306           170     275      316          170     355    314  51 311  270   280      48         294         

             am-fashioning against his-evil and-devising against A-plan turn Oh each way   his-evil and-reform your-ways   

יכם ~            ומעלל           
             246               

118/29/ 6275 and-your-doings   

Jer  18.12 ~ ו ואמר ואש     נ י      י  כ ו  אחר נ י ות נלך מחשב יש        וא ות      ו               שרר נעשה         הרע   לב     סססס     
             253      357      30  219   822       100       317      1106                38    275         425      0    

 46/11/ 3942 will-say hopeless for after plans     are-going and-each to-the-stubbornness heart of-his-evil will-act --   

Jer  18.13 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ו      נא שאל ים   ו ג י       ב ולת    מאד     עשתה     שעררת    כאלה   שמע  מ ישראל      בת        
             100       25   241  26       337  51  61          50  410   56      1170      775      45     838        541         

 54/15/ 4726 Therefore thus says the-LORD Ask  now the-nations Who heard another appalling has-done A-most the-virgin of-Israel   



Jer  18.14 ~ זב יע ור   ה י     מצ ג     שד ן      של ו נ ו   אם      לב נתש י ים     ים   מ זר ים       ים        קר זל ו נ     
             94      336      314     333      138        41   766      90    257       350         143       

 44/11/ 2862 forsake the-rock country the-snow of-Lebanon ever snatched water a-foreign is-the-cold flowing   

Jer  18.15 ~ י י  כ נ י          שכח וא       עמ ו         לש יקטר ום  יכשל ו יהם        י    בדרכ יל ולם שב ות    ללכת        ע יב נת           דרך  
             30  388            120       337          325   412           281        352   146         480     868     224          

             for have-forgotten my-people to-worthless burn  have-stumbled their-ways paths the-ancient to-walk bypaths their-ways   

ולה   לא ~               סל
             31   131     

 62/14/ 4125 cast up      

Jer  18.16 ~ ום וקת)         לשמה       ארצם    לש ירש] K_(שר וק ולם Q_[ת ובר       כל      ע יה   ע ישם על יד                 נ י ו        
             376     331        375           1006     [1016]     146       50       278    115  350                80          

             to-make their-land A-desolation --        bleating   perpetual Everyone passes and  will-be-astonished and-shake   

ו ~                  בראש
             509        

 44/11/ 3616 his-head   

Jer  18.17 ~ וח ים כר יצם    קד י        אפ נ יב   לפ ו ולא     ערף      א ים  נ ום      אראם         פ י ידם    ב     סססס              א
             234  154     221          170    19        350     37  180          242       58      55                0    

 43/11/ 1720 wind an-east will-scatter Before the-enemy my-back not and-not-face will-show the-day of-their-calamity --   

Jer  18.18 ~ ו יאמר ו ו  נחשבה  לכ ו ו      על  יה ירמ ות    י מחשב ורה       תאבד  לא     כ ן    ת ועצה          מכה ודבר        מחכם            
             263    56   371    100     271      756    30     31  407        611     115           171     108         212        

             said   Come devise against Jeremiah plans  Surely nor to-be-lost the-law to-the-priest counsel to-the-sage the-word   

יא ~            נב ו          מ ו  לכ נכה ו ן   ו ואל       בלש יבה  נקש ו  כל אל  י           דבר
             103            56   87     388         37  467    31 50  222            

 93/23/ 4943 to-the-prophet Come strike with-tongue no  give   to any of-his-words   

Jer  18.19 ~ יבה וה הקש יה י  ושמע אל ול    י    לק יב יר           
             422    26   41  416    166     232            

 26/ 6/ 1303 give   LORD and listen to-what my-opponents   

Jer  18.20 ~ ישלם ובה     תחת     ה י        רעה ט ו  כ וחה כר י  ש נפש זכר   ל י       יך  עמד נ יהם     לדבר  לפ ובה        על יב ט     את   להש
             385       808     22   275        30  226 319   470     227      124   190    236      155          22   347     401   

             be-repaid Thahash good shall-evil for dig A-pit my-soul Remember stood before to-speak their-behalf good to-turn --    

    מהם       חמתך ~           
             468        85     

 68/18/ 4790 your-wrath like   

Jer  18.21 ~ ן ן       לכ יהם  את   ת נ גרם      לרעב          ב וה י  על        יד נה          חרב           י ותה יהם  נש ות               שכל
             100       450  401 107            302       254         100 24           210          476    405         756         

             Therefore give --  their-children to-famine and-deliver up  to-the-power of-the-sword become their-wives childless   

ות ~            נ ואלמ יהם      נש וא ו    י יה י    ג ות            הר יהם      מ ור י     בח    במלחמה       חרב    מכ
             533         412       31     218             446      271         70     210       125      

 89/21/ 5901 and-widowed their-men become also-be-smitten to-death their-young struck the-sword battle   

Jer  18.22 ~ זעקה     תשמע יהם           י       מבת יא   כ יהם  תב וד על גד י     פתאם     ו   כ יחה)      כר וש] K_(ש י Q_[הח נ        ללכד
             810      182           497          30   413   155   17      521      30   226       323     [319]    144          

             be-heard may-an-outcry their-houses When bring and   raiders suddenly When have-dug --       pit      to-capture   



ים ~            ופח ו   נ י       טמ גל      לר
             144    105        273       

 62/15/ 3870 snares and-hidden my-feet   

Jer  18.23 ~ ואתה וה  יה ידעת  י    עצתם  כל  את  ות     על נם      על    תכפר  אל         למ ו וחטאתם           ע יך     נ י  אל     מלפ    תמח
             412  26   484  401 50  600     110     476          31  700     100     166            464       230        31  458    

             O    LORD know --  All designs against their-deadly not forgive against their-iniquity their-sin your-sight not blot   

ו) ~            י וה )_K [ו י יה ו ]_Q ים יך                 מכשל נ     סססס בהם  עשה           אפך      בעת  לפ
              27      [37]      440                    190    472      101           375  47  0    

 84/23/ 6391 --       become    may-they-be-overthrown before the-time of-your-anger Deal --  --   

Jer  19.1  ~ וה  אמר   כה יה וך      ית הל נ וק וצר בקבק    י י         חרש        נ זק ומ י           העם         נ זק ומ ים         נ     הכה
             25   241  26       61   566     204  306        508         213           115           213           130       

 50/12/ 2608 Thus says the-LORD Go   and-buy jar  A-potter's earthenware of-the-elders of-the-people of-the-senior priests   

Jer  19.2  ~ יצאת ו יא אל  ג ן         נם         ב ות)  שער          פתח   אשר       ה יסרחה] K_(החרס וקראת Q_[ת     את    שם        
             507   31 14         52         95        501   488          570   679       [683]      707          340   401   

             go    to the-valley of-the-son of-Hinnom which the-entrance gate --         east       and-proclaim there --    

ים ~            יך אדבר   אשר    הדבר      אל
             261       501   207  61       

 56/16/ 5415 the-words which tell and-to   

Jer  19.3  ~ ואמרת ו  וה      דבר שמע יה י         ודה  מלכ יה י     ישב ו ושלם            יר וה  אמר   כה        יה ות      י    צבא       אלה
             647   416  206      26          100   30       328             586          25   241  26       499      46        

             say   Hear the-word of-the-LORD kings of-Judah and-inhabitants of-Jerusalem thus says the-LORD of-hosts the-God   

ישראל ~            י      נ נ יא       ה ום   על  רעה     מב זה המק נה  שמעה          כל   אשר  ה ו       תצל י נ ז       א
             541       115        53       275  100  191   17   501   50          415   575         74         

 99/25/ 6083 of-Israel I-am-about to-bring evil upon place this which of-everyone hears will-tingle the-ears   

Jer  19.4  ~ ן יע י  אשר      נ זב ו         ע נכר י ו ום  את     זה המק ו  ה יקטר ו ו  ים ב ים לאלה ום      לא  אשר    אחר ידע     המה     
             130     501  139           292       401 191   17   331    8  116    259      501  31      130       50     

             because they have-forsaken estranged --  place this burned -- gods   to-other that neither had-known like   

יהם ~            ות ואב י           ומלכ ודה      יה ו     ומלא ום  את        זה המק ים        דם  ה נק               
             470               106       30       83          401 191   17   44        200               

 98/24/ 4639 their-forefathers the-kings of-Judah have-filled --  place this the-blood of-the-innocent   

Jer  19.5  ~ ו נ וב ות  את   יהם  את    לשרף    הבעל     במ נ ות      באש      ב י    לא   אשר    לבעל  על ית ו ולא     צ י     ולא דברת       
             64    401 448      107     610     401 107        303      506   132     501   31    516       37     616   37       

             built --  the-high of-Baal to-burn --  their-sons the-fire burnt to-Baal which never commanded of-nor spoke of-nor   

י  על     עלתה ~                פפפפ     לב
             505      100 42      0    

 66/19/ 5464 it-enter and my-mind --   

Jer  19.6  ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה ולא      יקרא      ום       זה למק וד  ה יא    התפת    ע ג ו ן                   ב
             100       60     100  53         91       26       37      311       216   17   80     885     20         52           

             therefore behold days are-coming declares the-LORD will-no be-called place this longer Topheth the-valley of-the-son   

נם ~            י       ה יא אם  כ ג גה                   ההר
             95        30  41 14         218            

 64/19/ 2446 of-Hinnom for lo the-valley of-Slaughter   



Jer  19.7  ~ י ובקת ודה         עצת  את      יה ושלם     יר ו ום        זה במק ים  ה והפלת י      בחרב  נ יהם   לפ יב יד        א וב י         מבקש
             518       401 560         30       592           188   17   571     212       170    68            22       452     

             will-make --  the-counsel of-Judah and-Jerusalem place this to-fall the-sword before their-enemies the-hand seek    

נפשם ~            י        נתת ו נבלתם  את      וף למאכל            ים      לע ולבהמת      השמ            הארץ         
             470        866       401 522             121   186       395        483            296            

100/22/ 7541 their-life will-give --  their-carcasses food  the-birds of-the-sky and-the-beasts of-the-earth   

Jer  19.8  ~ י ושמת יר  את  זאת הע ולשרקה         לשמה     ה יה    עבר       כל   ישם    על ישרק                 ו        כל      על    
             756   401 285  413      375          641     50       272    115     350                616      100     50       

             make  --  city likewise A-desolation hissing everyone passes because will-be-astonished and-hiss because of-all   

        מכתה ~           
             465         

 50/14/ 4889 disasters   

Jer  19.9  ~ ים והאכלת יהם       בשר  את  נ ואת         ב יהם           בשר  נת יש             ב וא ו   בשר  ו      רעה יאכל ור            במצ
             512      401 502       107           407 502           507                317  502   281       67       338         

             eat      --  the-flesh of-their-sons --  and-the-flesh of-their-daughters one  flesh another's will-eat the-siege   

וק ~            ובמצ ו   אשר        יק יצ יהם להם          יב י        א ומבקש נפשם           
             244          501   216           75  68            458    470          

 84/19/ 6475 the-distress which will-distress --  their-enemies seek   their-life   

Jer  19.10 ~ ושברת י   הבקבק  נ י ים     לע נש ים     הא ותך ההלכ    א
             908   209     170       406        110    427    

 31/ 6/ 2230 break the-jar the-sight of-the-men go     for    

Jer  19.11 ~ ואמרת יהם    וה  אמר   כה אל יה ות      זה    העם  את  אשבר  ככה    צבא ואת  ה יר  זאת הע ישבר  כאשר     ה י  את          כל
             647     86    25   241  26       499      45   503   401 115    17   407 285  413      521   512    401 60       

             and-say to    Thus says the-LORD of-hosts Just break --  people this --  city likewise which breaks --  vessel   

וצר ~            י וכל  לא   אשר      ה י וד       להרפה    ובתפת   ע ו    יקבר ן      י ום  מא ור  מק     לקב
             311        501   31  66     320         80    888     318       101   186   338      

108/29/ 8344 A-potter's which not cannot be-repaired again Topheth will-bury there place burial   

Jer  19.12 ~ ן ום       אעשה   כ זה למק נאם  ה וה       יה ו      י ושב י ול ולתת     יר  את     זאת הע       כתפת ה
             70   376        216   17   91       26       370         836     401 285  413  900       

 47/12/ 4001 This will-treat place this declares the-LORD inhabitants to-make --  city like Topheth   

Jer  19.13 ~ ו י וה י    ושלם        בת יר י        ובת י            ודה         מלכ יה ום     ים    התפת     כמק       לכל          הטמא
             27     412        586          418            100          30       206       885     105             80       

             become the-houses of-Jerusalem and-the-houses of-the-kings of-Judah the-place Topheth will-be-defiled of-all   

ים ~            ו   אשר      הבת יהם  על   קטר גת ג ים  צבא    לכל    והסך        השמ ים        נסכ ים  ים לאלה     פפפפ    אחר
             457        501   315    100 461      80     93   395          91         180   116    259      0    

 95/22/ 5897 the-houses whose burned and rooftops to-all host the-heavenly and-poured drink gods   to-other --   

Jer  19.14 ~ יבא ו ו  יה ירמ ו   אשר   מהתפת    וה     שלח יה נבא    שם      יעמד       לה ו ית      בחצר  וה   ב יה יאמר           ו     כל אל    
             19   271      925     501   344      26       340   88          130   300       412   26            257      31 50    

             came Jeremiah Topheth after had-sent the-LORD in-it to-prophesy stood the-court house of-the-LORD'S and-said to all   

    סססס        העם ~           
             115        0    

 61/16/ 3835 the-people --   



Jer  19.15 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ י)   ה יבמ] K_(מב יר    אל Q_[א זאת הע ועל     ה יה      כל          את  ער
             25   241  26       499      46      541       115     52     [53]     31    285  413      106     50      285   401   

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel behold --      abide    about city likewise against and-all towns --    

י אשר     הרעה         כל ~            יה         דברת י    על ו      כ י        ערפם  את           הקש וע לבלת י  את    שמ        דבר
             50         280      501 616           115     30      411            401 390         472   416     401 216        

 96/28/ 7415 the-entire the-evil i   have-declared against because have-stiffened --  their-necks not   to-heed --  my-words   

Jer  20.1  ~ ישמע ו ור  ן   פשח ן      אמר      ב וא       הכה וה יד  יד    פק ג נ ית       וה      בב יה ו  את         יה ירמ נבא        את         
             426   594     52      241      80         18   194     67        414       26          401 271      53          401   

             heard Pashhur the-son of-Immer the-priest who  officer was-chief the-house of-the-LORD --  Jeremiah prophesying --    

ים ~                האלה הדבר
             261    41      

 62/16/ 3540 things these   

Jer  20.2  ~ יכה ו ור    ו  את   פשח יה ירמ יא        נב ן       ה ית ו ו     ן בשער   אשר     המהפכת  על את ימ נ ן    ב ו י ית   אשר    העל         בב
             41     594     401 271          68          466     407 100 550        501   572  152      171       501   414         

             beaten Pashhur --  had-Jeremiah the-prophet and-put --  in  the-stocks which Gate Benjamin the-upper which the-house   

וה ~            יה           
             26            

 66/16/ 5235 of-the-LORD   

Jer  20.3  ~ י יה ו יצא    ממחרת    ו ור      ו  את   פשח יה ירמ ן    יאמר     המהפכת   מ ו ו  י ו  אל יה ירמ ור  לא    וה        קרא   פשח יה        
             31     688      107      594     401 271      90   550        257   47    271      31  594     301        26         

             become the-next released Pashhur --  Jeremiah from the-stocks said  about Jeremiah not Pashhur has-called the-LORD   

י      שמך ~            ור אם  כ ג יב מ     פפפפ          מסב
             360      30  41 249  114            0    

 79/20/ 5053 the-name for lo --   Magor-missabib --   

Jer  20.4  ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      נ נ נך       ה נת ור     ג ולכל לך    למ יך  ו        אהב נפל ו יהם      בחרב      יב              א
             30  25   241  26       115        520     279      50 86   38           172       212       68                 

             For thus says the-LORD I-am-going to-make A-terror -- all  your-friends will-fall the-sword of-their-enemies   

יך ~            נ י וע ות     ואת רא ודה  כל  יה ן  יד       את גלם        בבל         מלך         ב וה והכם       בבלה                   
             166       607  407 50  30    451       16          90          34         84         39         71              

             your-eyes look --  all Judah will-give to-the-hand of-the-king of-Babylon will-carry to-Babylon and-will-slay   

        בחרב ~           
             212         

 99/26/ 4119 the-sword   

Jer  20.5  ~ י נתת ו ן  כל  את  יר        חס זאת הע ואת     ה יעה  כל  ג י ואת    יקרה      כל  ואת    ות  כל  וצר י        א ודה         מלכ יה       
             866   401 50  118        285  413      407 50  98      407 50      315    407 50  703           100          30         

             give  --  all the-wealth city likewise --  all produce --  and-all costly --  all the-treasures of-the-kings of-Judah   

ן ~            יד       את יהם         ב יב ום           א ז ז וב ום        ולקח ום  יא והב          בבלה   
             451       16          68               68           190    70        39           

 94/24/ 5652 will-give to-the-hand of-their-enemies will-plunder take   and-bring to-Babylon   

Jer  20.6  ~ ואתה ור     וכל   פשח י      ישב יתך  ו       ב י    תלכ ובבל      בשב וא     ושם       תב ות        ושם     תמ          
             412     594     56      322  432        456     314       40      409        346       846      346         

             and-you Pashhur and-all live your-house will-go captivity Babylon will-enter and-there will-die and-there   



וכל אתה           תקבר ~            יך      נבאת     אשר        אהב     סססס         בשקר להם       
             702            406 56      38           501     453        75  602          0    

 75/20/ 7406 will-be-buried you and-all your-friends to-whom prophesied you have-falsely --   

Jer  20.7  ~ י נ ית וה        פת יה ואפת  י          נ זקת וכל        ח ות י          ית י וק       ה ום  כל           לשח י ג      כלה ה י   לע    ל
             950           26   487          575           462           435         444             50  61   55       103   40   

 49/12/ 3688 have-deceived LORD was-deceived have-overcome and-prevailed have-become A-laughingstock all day  Everyone mocks --   

Jer  20.8  ~ י י      כ זעק  אדבר  מד ושד      חמס א י     אקרא              יה      כ וה      דבר          ה יה י               לחרפה ל
             30      54   207   178  108      310             302      30      20           206      26          40 323        

             Because each speak cry  violence and-destruction proclaim Because has-resulted the-word of-the-LORD -- reproach   

ולקלס ~            ום  כל         י    ה
             226          50  61     

 53/16/ 2171 and-derision all day    

Jer  20.9  ~ י ואמרת ו     לא  נ זכר ולא   א וד  אדבר     ו     ע יה     בשמ וה י     י  עצר      בערת  כאש     בלב י   בעצמת ית נלא ו     
             657    31     284      37     207   80      348      26      44       321  672       360  612      507        

             say    cannot remember cannot speak anymore his-name becomes my-heart fire A-burning Shut my-bones am-weary   

ולא       כלכל ~            וכל          א
             100        37     57       

 70/17/ 4380 of-holding cannot endure   

Jer  20.10 ~ י י  כ ים            דבת      שמעת ור    רב ג יב   מ ו מסב יד ג ו    ה נ יד ג נ ו וש  כל   נ י    א ומ י      של י     שמר י    צלע ול       א
             30  820        406            252     249    114   28       129      50  357     386        550      200     47        

             for have-heard the-whispering of-many Terror every Denounce denounce All another my-trusted Watching my-fall Perhaps   

יפתה ~            וכלה              נ ו ו       נקחה ל ו ו     נ נקמת ו       נ    ממ
             495              117         36 169      646         136    

 85/20/ 5217 will-be-deceived may-prevail -- and-take our-revenge But    

Jer  20.11 ~ וה יה ו י     ות ור א גב יץ    כ ן  על    ער י         כ ו           רדפ יכשל ולא         ו      יכל ו                    מאד     בש
             32       417  231      370     100 70         294            366          37      66      308     45                

             the-LORD for  champion A-dread and after-that my-persecutors will-stumble and-not prevail ashamed will-be-utterly   

י ~            ו        לא      כ יל ולם     כלמת  השכ                     תשכח  לא           ע
             30      31        371     490      146            31  728                     

 68/19/ 4163 because shall-not prosper disgrace an-everlasting not will-not-be-forgotten   

Jer  20.12 ~ וה יה ו ות  ן    צבא יק  בח ות ראה          צד י ולב    כל נקמתך אראה            י  מהם           יך  כ י אל ית גל י  את     יב        ר
             32    499      60   204           206 466      38            207  610            85   30  61   453      401 222        

             LORD  of-hosts test the-righteous see the-mind and-the-heart see  your-vengeance like for on   have-set --  my-cause   

    סססס ~           
             0    

 57/15/ 3574 --   

Jer  20.13 ~ ו יר וה ש יה ו       ל וה  את   הלל יה י      יל  כ נפש  את          הצ ן       ו י יד        אב ים      מ     סססס        מרע
             516  56          71     401 26       30  135           401 430      69           54       360          0    

 43/12/ 2549 Sing to-the-LORD praise --  the-LORD for has-delivered --  the-soul of-the-needy the-hand of-evildoers --   

Jer  20.14 ~ ור ום   אר י י  אשר       ה ילדת ו     ום ב י י  אשר      נ ילדת י  י  אל       אמ יה וך                  בר
             407    61         501  454      8  56      501  504    51        31  25     228              

 42/12/ 2827 Cursed be-the-day when was-born -- the-day when bore   my-mother nay become not-be-blessed   



Jer  20.15 ~ ור יש   אר י  את     בשר אשר       הא ילד   לאמר          אב ן לך            זכר     ב ו  שמח     שמחה
             407    316        501 502     401 13           271    44            50 52     227 348  359     

 41/13/ 3491 Cursed be-the-man who brought --  to-my-father saying has-been-born -- A-baby boy glad glad    

Jer  20.16 ~ יה וה יש    וא הא ים הה וה       הפך   אשר      כער יה ולא  נחם      ושמע        זעקה  ועה        בבקר       ותר ים בעת     צהר
             26     316  17   340        501   105       26   37      98        416  182       304         687    472 345     

 59/15/ 3872 become man  he   the-cities Which overthrew God  without relenting hear an-outcry the-morning shout  at  noon    

Jer  20.17 ~ י      לא     אשר נ ותת י  מרחם מ ותה י       י ל י       אמ ורחמה     קבר ולם      הרת     ע
             501     31      906    288   421       40 51        312      259   605      146    

 40/11/ 3560 Because did-not kill   birth have-been -- my-mother my-grave womb  pregnant ever   

Jer  20.18 ~ זה למה י     מרחם    יצאת ות  ן     עמל   לרא ו ג י ו ו       יכל ו י    בבשת      ימ     פפפפ     
             75  12   288      511   637     140     75         72        704     60      0    

 39/10/ 2574 Why ever the-womb come  to-look trouble and-sorrow have-been ashamed my-days --   

Jer  21.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה ו בשלח      י ו המלך אל יה ור  את   צדק ן   פשח יה      ב ואת        מלכ    
             211      501   20   31 271      441 26       340  47   95   215      401 594     52      105          407   

             the-word which came to Jeremiah --  the-LORD sent when King Zedekiah --  Pashhur the-son of-Malchijah --    

יה ~            נ ן         צפ יה      ב ן       מעש      לאמר       הכה
             235           52      425         80         271      

 80/21/ 4820 and-Zephaniah the-son of-Maaseiah the-priest saying   

Jer  21.2  ~ נא     דרש ו      נ וה  את      בעד יה י         וכדראצר  כ נב נלחם        בבל  מלך       ו        נ י י   על ול יעשה    א         
             504     51     132        401 26          30  573            90   34         128        166     47      385         

             inquire Please our-behalf --  of-the-LORD for Nebuchadnezzar king of-Babylon is-warring against perhaps will-deal   

וה ~            יה ו      נ ות ו    ככל     א י נפלאת יעלה        ו ו          נ י     סססס  מעל
             26       463       70     577           121           206     0    

 80/19/ 4030 the-LORD according to-all his-wonderful will-withdraw against --   

Jer  21.3  ~ יאמר ו ו  יה ירמ יהם    ן      כה אל ו אל     תאמר יה      צדק
             257   271      86    25      691       31 215        

 31/ 7/ 1576 said  Jeremiah as    follows shall-say to Zedekiah   

Jer  21.4  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל אלה י      נ נ י  את     מסב       ה ידכם   אשר המלחמה         כל ים אתם   אשר      ב נלחמ    בם      
             25   241  26       46   541       115        102     401 60          128    501   76         501   441 178         42   

             Thus says the-LORD God  of-Israel I-am-about to-turn --  the-weapons of-war which your-hands which you are-warring --   

ואת        בבל      מלך  את ~            ים  ים            הכשד יכם   הצר וץ על ומה    מח י    לח ואספת ותם       וך   אל א יר        ת    הע
             401 90       34         407 379               345     170   144     89       557         447  31   426        285    

             --  the-king of-Babylon --  and-the-Chaldeans besiege and   without the-wall will-gather --   into the-center city   

זאת ~                   ה
             413        

117/31/ 7642 likewise   

Jer  21.5  ~ י נלחמת ו י   נ יד    אתכם    א יה  ב ו נט וע            זר וב זקה  ובאף   ח ובחמה   ובקצף      ול        גד         
             544      61     461     16   80              291    120    89    61        278         43          

 50/11/ 2044 will-war Myself against hand an-outstretched arm    mighty anger and-wrath indignation and-great   

Jer  21.6  ~ י ית והכ י  את  ושב י יר            זאת הע ואת     ה ואת האדם  ול       בדבר     הבהמה  גד ו        ימת        
             451    401 328             285  413      407 50   407 57        208        43         456        

 48/12/ 3506 strike --  the-inhabitants city likewise --  man  --  and-beast pestilence of-a-great will-die   



Jer  21.7  ~ י ואחר ן          נאם         כ וה       יה ן      ו  את       את יה ודה  מלך   צדק יה ואת     ו  י ואת            עבד    
             225           70         91       26       451       401 215      90   30       407 92               407   

             and-afterward after-that declares the-LORD will-give --  Zedekiah king of-Judah --  and-his-servants --    

ואת            העם ~            ים  נשאר יר ה זאת בע ן     ה ן           הדבר   מ ן      החרב מ ומ יד           הרעב          ב
             115            407 606     282  413      90   211            90 215       96  277            16         

             and-the-people --  survive city likewise from the-pestilence at the-sword at  and-the-famine the-hand   

וכדראצר ~            נב יד        בבל  מלך          וב יהם      יב יד           א וב י      נפשם מבקש והכם         י                 לפ
             573               90   34         22       68               22       452   470         71          120        

             of-Nebuchadnezzar king of-Babylon the-hand of-their-enemies the-hand seek  their-lives will-strike the-edge   

וס  לא          חרב ~            יח יהם   ולא על יחמל  ולא  ירחם           
             210          31  84    155   37  88   37  258          

160/42/ 8145 of-the-sword nor spare and   nor have nor have-mercy   

Jer  21.8  ~ ואל זה    העם    וה  אמר   כה תאמר     ה יה י  נ נ ן   ה נת יכם  נ ים     דרך  את לפ י ואת   הח ות         דרך         המ
             37    115    17      641  25   241  26   115    500 230    401 224     73      407 224         451        

 55/16/ 3727 about people to-this say  Thus says God  behold set before --  the-way of-life --  and-the-way of-death   

Jer  21.9  ~ ישב יר   ה זאת בע ות     ה ימ וברעב      בחרב      ובדבר   וצא       י וה נפל  ו ים   על       ים        הכשד יכם   הצר יה) על יח )_K   
             317    282  413      456      212       280    214        118    166       100  379           345     170    33        

             dwells city likewise will-die the-sword famine pestilence goes   and-falls unto the-Chaldeans besiege and   --         

ו] ~            יח יתה   Q_[ה וה ו      ו ל נפש     לשלל 
             [29]       426       36 436  390     

 77/18/ 4773 keep-leave will-have -- life booty   

Jer  21.10 ~ י י  כ י     שמת נ יר     פ זאת בע ולא לרעה ה ובה  נאם לט וה       יה יד      ן        בבל         מלך      ב נת             ת
             30  750      140     282  413  305  37  52    91       26       16       90          34         900             

             for have-set my-face city for  evil for good  declares the-LORD the-hand of-the-king of-Babylon will-be-given   

ושרפה ~                סססס  באש     
             591       303  0    

 57/16/ 4060 will-burn fire --   

Jer  21.11 ~ ית ולב ודה         מלך          יה ו     וה      דבר שמע יה           
             448           90          30       416  206      26            

 24/ 6/ 1216 the-household of-the-king of-Judah Hear the-word of-the-LORD   

Jer  21.12 ~ ית וד   ב וה  אמר   כה      ד יה ו      נ י ו    משפט    לבקר       ד יל והצ ול       ז ג יד             ושק       מ            ע
             412   14       25   241  26       70         332     429     147         46              54        476            

             house of-David thus says the-LORD Administer morning justice and-deliver has-been-robbed the-power of-oppressor   

ן ~            י  כאש תצא      פ ובערה     חמת ן     י וא י          מכבה  נ יהם)          רע    מפ יללעמ] K_(מעלל    Q_[םכ
             130     491 321  458      283      67   67            180     270          225        [240]         

 82/22/ 4764 may-not go  fire my-wrath and-burn none to-extinguish because of-the-evil --          doing         

Jer  21.13 ~ י נ נ יך   ה ישבת         אל ור   העמק     ישר   צ נאם המ וה       יה ים      י האמר יחת  מ ו        נ י י   על ומ וא  יב          
             115    61           712     215    296   555   91       26       296    50  418       166     56  19           

             behold I-am-against dweller valley rocky plain declares the-LORD say    Who will-come against who will-enter   

ו ~            נ י ות נ ו    במע
             640          

 64/15/ 3716 den          



Jer  21.14 ~ י ופקדת יכם       י     על יכם           כפר נאם       מעלל וה       יה י      והצת יערה     אש        ואכלה  ב יה  כל       יב    סב
             600         170       310            240           91       26       511         301    287    62         50  89       

             will-punish according to-the-results of-your-deeds declares the-LORD will-kindle A-fire forest may-devour all about    

    סססס ~           
             0    

 54/12/ 2737 --   

Jer  22.1  ~ וה  אמר   כה יה ית  רד      ודה         מלך          ב יה ודברת     זה הדבר  את        שם      ה
             25   241  26       204 412          90          30       612   340       401 211  17     

 38/12/ 2609 Thus says the-LORD Go  to-the-house of-the-king of-Judah speak and-there --  word this   

Jer  22.2  ~ ואמרת וה      דבר  שמע    יה ודה  מלך         יה ישב     וד        כסא  על ה יך אתה     ד ועבד ועמך                           
             647     410  206      26          90   30       317  100 81         14      406 112               136               

             and-say Hear the-word of-the-LORD king of-Judah sits on  the-throne David's you and-your-servants and-your-people   

ים ~            ים הבא     סססס  האלה בשער
             58    622    41    0    

 63/16/ 3296 enter gates  these --   

Jer  22.3  ~ וה  אמר   כה יה ו      וצדקה    משפט עש ו              יל והצ ול       ז ג יד             וק       מ גר         עש ו                
             25   241  26       376 429     205               147         46              54        476          209               

             Thus says the-LORD Do  justice and-righteousness and-deliver has-been-robbed the-power of-oppressor to-the-stranger   

ום ~            ית נה        ואלמ ו  אל     נ ו  אל      ת ודם תחמס י    נק ו  אל       ום תשפכ זה במק     ה
             456        132       31  456      31  514   50    160      31  806   188   17     

 84/23/ 5106 the-orphan the-widow nay mistreat nay do    blood innocent not shed  place this   

Jer  22.4  ~ י ו אם  כ ו         עש זה  הדבר  את    תעש ו  ה ובא י        ית     בשער זה  הב ים     ה ים מלכ ישב וד    ו   על    לד          כסא
             30  41 376         776     401 211   17   15         582       417   17      140   362     44      100  87           

             For if will-indeed perform --  thing this will-enter the-gates house of-this kings sitting David's upon his-throne   

ים ~            ים     ברכב  רכב וס ובס וא  ו)     ה ועבד )_K [ו ידבע ו ]_Q ו ועמ              
             272    224      184     12       88       [98]       122              

 84/22/ 4518 riding chariots horses  himself --        bondage    and-his-people   

Jer  22.5  ~ ואם ו           לא  ים  את תשמע י  האלה הדבר י ב נשבעת נאם  וה       יה י      יה        לחרבה  כ יה ית         זה  הב     סססס  ה
             47  31           816   401 261    41    12 832    91       26       30  245          30          417   17   0    

 55/15/ 3297 if  you-will-not obey  --  words  these -- swear  declares the-LORD for A-desolation will-become house this --   

Jer  22.6  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ית         על      ודה         מלך       ב יה גלעד     י אתה        ן              ראש ל ו נ     לא אם     הלב
             30  25   241  26       100        412       90          30       107        406 40 501              143        41 31    

             For thus says the-LORD concerning the-house of-the-king of-Judah are-Gilead you -- to-Me-the-summit of-Lebanon lo not   

יתך ~            ים         מדבר     אש ושבה)  לא   ער נ )_K [נ ו ובש ]_Q   
             731       246          320    31   363      [364]       

 66/20/ 3914 will-make A-wilderness cities not --        abide       

Jer  22.7  ~ י וקדשת יך    ים    על יש     משחת ו  א י וכל ו        וכרת יך          מבחר     ז ו  אר יל והפ         האש      על    
             820      130     798        311  72          632      250           238    137       100     306        

 49/11/ 3794 will-set against destroyers Each his-weapons will-cut your-choicest cedars and-throw against the-fire   

Jer  22.8  ~ ו ועבר ים      ו ג ים     יר  על רב זאת הע ו     ה ואמר יש     ו    אל    א וה  עשה       מה  על    רעה יה יר  ככה             לע
             284       59      252  100 285  413      253      311    31    281     100 45       375  26           45   310    

             will-pass nations Many and city and-they will-say to-one about another and how-long done has-the-LORD thus city   



ולה ~            גד זאת ה    ה
             53     413    

 65/18/ 3636 great  they   

Jer  22.9  ~ ו ואמר ו  אשר  על        זב ית  את    ע וה         בר יה יהם         ו    אלה ו ישתח ו ים    ים לאלה ום    אחר יעבד ו     סססס    
             253         100 501  85      401 612          26          91        736       116    259      138        0    

 55/12/ 3318 will-answer and they forsook --  the-covenant of-the-LORD their-God and-bowed gods   to-other and-served --   

Jer  22.10 ~ ו  אל ואל      למת תבכ ו  נד ו  ת ו ל ו      בכ י להלך         בכ וב  לא  כ יש וד    וראה ע ו  ארץ  את  ולדת     סססס     מ
             31  428  470      37  460   36 28       28          85   30  31  318    80  212  401 291  486        0    

 54/17/ 3452 not weep the-dead not mourn -- him-weep continually goes for not return Or  see  --  land his-native --   

Jer  22.11 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ן        שלם     אל      ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה ו       תחת   המלך     יה יאש ו     י    אשר       אב
             30  25   241  26       31     370        52      332       90   30       95     808       332       19         501   

             For thus says the-LORD regard to-Shallum the-son of-Josiah king of-Judah became the-place of-Josiah his-father who   

יצא ~            ן   ום מ זה המק וב  לא  ה יש וד    שם         ע
             101  90 191   17   31  318    340   80      

 76/23/ 4150 went at place this not return there again   

Jer  22.12 ~ י ום כ ו  אשר     במק גל ו ה ות    שם את ימ ואת      זאת הארץ  יראה      לא     ה וד      סססס   ע
             30 188       501  44   407 340   456      407 296  413      31      216  80    0    

 43/13/ 3409 in the-place they led  --  there will-die --  land likewise and-not see  again --   

Jer  22.13 ~ י ו נה ה ו    ב ית ו           צדק     בלא      ב י ות י ועל ו    משפט     בלא       יעבד          ברעה נם  ו     ח ופעל        
             21  57     418       33      194           538           33      429     283            86   98      192         

             Woe builds his-house without righteousness and-his-upper without justice his-neighbor's uses without his-wages   

ן      לא ~            ית ו      ל
             31      460  36   

 55/15/ 2909 without give --   

Jer  22.14 ~ נה האמר י       אב ית ל ות   ב ות    מד י ועל ים  וח וקרע   מר ו     י ל נ ו ן   חל ו וספ ז     וח  באר ומש      בששר        
             246  58         40 412   450     522    304      376     36 104     202      210   360          802      

 58/14/ 4122 says will-build -- house A-roomy upper  spacious and-cut -- windows Paneling cedar and-painting bright   

Jer  22.15 ~ י  התמלך ז   מתחרה אתה      כ יך  באר וא    אב ושתה אכל הל ועשה       וצדקה    משפט    ז        וב  א ו       ט    ל
             495    30      406 653     210   33      42   51  711       381    429     205         8   17        36   

 54/15/ 3707 become because you closest cedar fathers not  eat and-drink and-do justice and-justice for then-well --   

Jer  22.16 ~ ן ן   ד י י       ד נ ן              ע ו י ואב ז     וב   א וא       ט יא הל י    הדעת ה נאם את וה       יה        
             54   64        130              75        8    17        42   16  479     411 91       26         

 40/12/ 1413 pled the-cause of-the-afflicted and-needy Then then-well not  he  to-know --  Declares the-LORD   

Jer  22.17 ~ י ן  כ י יך א נ י ולבך     ע י            ועל      בצעך   על אם  כ י    דם  נק וך     ה ועל    לשפ ועל       העשק  וצה            המר
             30  61  160       58             30  41 100  182       106 44    165      436      106 475        106 346             

             for But your-eyes and-your-heart for lo upon dishonest and blood innocent shedding and oppression and and-extortion   

ות ~                סססס      לעש
             806        0    

 59/17/ 3252 practicing --   

Jer  22.18 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ים     אל      יק ו יה ן       ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה ו            לא     יספד ו   י ל ו     ה
             100       25   241  26       31     181          52      332       90   30       31            160    36 21     

             Therefore thus says the-LORD regard to-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah They-will-not lament -- Alas   



י ~            י        אח ו וה ות  ו            לא   אח יספד ו   י ל ו ן  ה ו י אד ו וה          הדה 
             19         27   415    31            160    36 21   61   27   14          

 83/24/ 2167 my-brother Alas sister They-will-not lament -- Alas lord Alas his-glory   

Jer  22.19 ~ ורת ור  קב יקבר       חמ וב            והשלך    סח י  מהלאה       ושלם     לשער יר     סססס       
             708    254        312            76      361        81     610       586          0    

 38/ 8/ 2988 burial A-donkey's will-be-buried Dragged and-thrown beyond the-gates of-Jerusalem --   

Jer  22.20 ~ י ן על ו נ י     הלב וצעק ן    ובבש י   נ ולך      ת י       ק וצעק ים  י מעבר ו  כ נשבר יך      כל                      מאהב
             110 143        276     360    460      156        276   362    30  558               50      78            

 52/12/ 2859 Go  to-Lebanon and-cry Bashan and-lift your-voice Cry   Abarim for have-been-crushed for-all your-lovers   

Jer  22.21 ~ י יך דברת יך   אל ות זה   אשמע           לא אמרת         בשל יך                   דרכך  ור נע י    מ      שמעת           לא  כ
             616   61     768             641  31           411    12 244                    396        30  31           810      

             spoke to-you your-prosperity said you-have-not obeyed he has-been-your-practice your-youth for you-have-not obeyed   

י ~            ול       בק
             148        

 52/13/ 4199 my-voice   

Jer  22.22 ~ יך  כל וח תרעה       רע יך      ר ומאהב י          ו      בשב ילכ י     ז          כ י   א נכלמת       תבש ו       מכל         
             50  300        675  214      84              314       66      30          8    712        546            90       

             all will-sweep away the-wind and-your-lovers captivity will-go will-surely Then be-ashamed and-humiliated of-all   

         רעתך ~           
             690          

 49/13/ 3779 wickedness   

Jer  22.23 ~ (י ישבת )_K [י ן Q_[תבש ו נ י)  בלב נת נ נקמ] K_(מק נ ים Q_[ת ז נת  מה     באר נח ים לך  בבא        יל חבל ילדה  ח         כ
              722      [712]    140      650       [640]     260        45  508        5    50 90    48   69           

 47/11/ 2587 --        abide    Lebanon --         make      the-cedars How will-groan come -- pangs Pain childbirth   

Jer  22.24 ~ י י   ח נ נאם א וה       יה י      יה     אם   כ יה ו    יה נ ן  כ ים      ב יק ו יה ודה  מלך       יה ותם     יד  על   ח י    נ י ימ י         כ
             18   61  91       26       30   41     30     91     52      181          90   30       454    100 14   120      30    

             live I   declares the-LORD even though become Coniah the-son of-Jehoiakim king of-Judah signet and hand my-right yet   

נך   משם ~               אתק
             380   571     

 65/19/ 2410 would pull    

Jer  22.25 ~ יך נתת ו יד     י      ב נפשך       מבקש יד       וב ור אתה  אשר      ג י יהם   נ יד מפ וב וכדראצר      נב           בבל  מלך         
             886       16       452         450       22       501  406 219   225    22       573               90   34           

             will-give the-hand are-seeking your-life the-hand whom you dread face   the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon   

יד ~            וב ים                   הכשד
             22       379                

 67/15/ 4297 the-hand of-the-Chaldeans   

Jer  22.26 ~ י והטלת ואת אתך     ילדתך אשר             אמך  ילדתם       לא אשר    אחרת    הארץ  על  ושם        שם  ו        ות       תמ
             460       421 407 61              501 464   100 296     609     501 31       484   340       346       852        

 53/15/ 5873 will-hurl --  --  and-your-mother who bore  and country another who were-not born  and-there and-there will-die   

Jer  22.27 ~ ועל ים   הם      אשר     הארץ  נשא נפשם  את מ וב  ו            לא   שמה    שם      לש וב יש     סססס  
             106 296      501      45   441    401 470  338       340   345   31            324    0    

 40/12/ 3638 for the-land to-which like accept --  any  to-return in-it in-it they-will-not return --   



Jer  22.28 ~ זה העצב נב וץ        נפ יש       זה הא ו     ה יה נ י אם  כ ן    כל י ו        חפץ  א וע ב ו מד וטל וא       ה        ה
             167  64         226       316  17      91     41 60     61   178        8  120  56          12        

             idol A-despised shattered man  is-this Coniah lo armour else acceptable -- how  been-hurled have-he   

ו ~            זרע ו ו                והשלכ ו  לא   אשר   הארץ   על    ידע    
             289                 367      100  296    501   31  90     

 75/21/ 3091 and-his-descendants and-cast into A-land after not know   

Jer  22.29 ~ י  ארץ  ארץ  ארץ וה      דבר שמע יה     סססס 
             291  291  291  420  206      26   0    

 20/ 6/ 1525 land land land Hear the-word God  --   

Jer  22.30 ~ וה  אמר   כה יה ו      יש  את  כתב זה הא י  ה יר גבר     ער יצלח לא  ו     י ימ י    ב יצלח לא  כ ו          זרע יש              מ    א
             25   241  26       428   401 316  17   490       205 31 138     68       30  31 138          323                311   

             Thus says the-LORD Write --  man  this childless man no prosper his-days For no will-prosper of-his-descendants man   

ישב ~            וד        כסא  על      ומשל      ד וד    ודה   ע יה    ב
             312     100 81         14       376    80    32       

 81/24/ 4214 Sitting on  the-throne of-David ruling again Judah    

Jer  23.1  ~ י ו ים ה ים             רע ים         מאבד ומפצ ן  את          י       צא ית נאם        מרע וה       יה        
             21  320              97             266            401 141       730           91       26         

 37/ 9/ 2093 Woe to-the-shepherds are-destroying and-scattering --  the-sheep of-my-pasture declares the-LORD   

Jer  23.2  ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ישראל אלה ים         על      ים         הרע י  את       הרע     את          הפצתם אתם       עמ
             100       25   241  26       46   541       100        325           325         401 120       441 615            401   

             Therefore thus says the-LORD God  of-Israel concerning the-shepherds are-tending --  my-people You have-scattered --    

י ~            נ ום     צא ותדח ולא      י אתם    פקדתם  נ נ יכם       פקד       ה יכם       רע  את      על נאם       מעלל וה       יה        
             151      464        37  624      441 115        184       170        401 270      240           91       26         

 99/27/ 6921 my-flock and-driven not attended --  I-am-about to-attend concerning --  the-evil of-your-deeds declares the-LORD   

Jer  23.3  ~ י נ וא ית  את        אקבץ    י       שאר נ ות    מכל        צא י אשר        הארצ י   שם אתם       הדחת והשבת ן          על אתה
             67     193         401 911         151         90     702           501 427         441 340  723       456  100    

             Myself will-gather --  the-remnant of-my-flock of-all the-countries I   have-driven --  them and-bring --   unto   

ן ~            וה נ ו           ופר ו              ורב            
             111           292              214            

 65/17/ 6120 their-pasture will-be-fruitful and-multiply   

Jer  23.4  ~ י והקמת יהם  ים על ום      רע ורע ולא      ו  ירא י וד               ולא ע ו  יחת ולא          ו  יפקד נאם                        
             561    155   320       322       37  227                80  37  424          37  200                 91         

             raise  over  shepherds will-tend nor will-not-be-afraid any nor be-terrified nor will-any-be-missing declares   

וה ~            יה     סססס     
             26       0    

 53/13/ 2517 the-LORD --   

Jer  23.5  ~ נה ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה י      והקמת וד      יק    צמח  לד ומלך        צד יל  מלך        והשכ ועשה         משפט   
             60     100  53         91       26       561        44    138    204         96         90   371     381    429       

             Behold days are-coming declares the-LORD will-raise David Branch A-righteous will-reign king and-act and-do justice   

וצדקה ~                   בארץ             
             205               293        

 65/16/ 3142 and-righteousness the-land   



Jer  23.6  ~ ו י ימ ושע    ב ודה          ת יה ישראל  ו ן      ישכ זה     לבטח        ו ו       ו   אשר         שמ יקרא וה           יה        
             68       776           30    547        380        49       18       346         501   317            26         

             his-days will-be-saved Judah and-Israel will-dwell securely and-this is-his-name which will-be-called the-LORD   

ו ~            נ     סססס      צדק
             250        0    

 51/12/ 3308 prosperity --   

Jer  23.7  ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה ולא      ו      יאמר וד  י    ע וה    ח יה י  את    העלה אשר         נ         ב
             100       60     100  53         91       26       37      257   80     18    26          501 110     401 62         

             Therefore behold days are-coming declares the-LORD will-no say   longer lives as-the-LORD who brought --  the-sons   

ישראל ~            ים     מארץ            מצר
             541       331      380        

 64/18/ 3174 of-Israel the-land of-Egypt   

Jer  23.8  ~ י י אם  כ וה    ח יה ואשר    העלה אשר         יא  זרע  את    הב ית              ישראל              ב נה מארץ      ו ומכל      צפ    
             30  41 18    26          501 110     507  18      401 277             412              541       331  231        96     

             for lo lives as-the-LORD who brought who  and-led --  the-descendants of-the-household of-Israel land from-north all    

ות ~            ים אשר        הארצ ו   שם     הדחת ישב ו     סססס אדמתם  על     
             702           501 467        340  324       100 485   0    

 80/22/ 6459 the-countries who had-driven they will-live on  soil  --   

Jer  23.9  ~ ים נבא נשבר       ל י       י      לב ו  בקרב י  כל    רחפ ות י   עצמ ית י יש       ה ור כא גבר      שכ וכ ו  ן     עבר י י י   נ       מפ
             133          552       42       314    294     50  616      435         331  526       231   278      70   180       

             the-prophets is-broken my-heart within tremble All my-bones have-become man  A-drunken A-man overcome wine because   

וה ~            יה י         נ ומפ י   ו  דבר           קדש
             26          186    216   410           

 76/18/ 4890 of-the-LORD accept words of-his-holy   

Jer  23.10 ~ י ים  כ נאפ י     הארץ    מלאה        מ י  כ נ ו     הארץ   אבלה          אלה    מפ יבש ות        נא                 מדבר         
             30  221           76      296      30  180     36           38     296      318        457          246                 

             for of-adulterers is-full the-land for because of-the-curse mourns the-land have-dried the-pastures of-the-wilderness   

י ~            ותה וצתם    ורתם     רעה       מר גב ו ן  לא          י         כ גם  כ       
             421    776          275     657             31  70         30  43      

 73/20/ 4527 become their-course is-evil and-their-might not after-that for again   

Jer  23.11 ~ יא נב גם     ן    ו        כה נפ גם         ח י    ית י    בב נאם             רעתם      מצאת וה       יה        
             63      43   75         144          43   424      541        710              91       26         

 36/10/ 2160 prophet both and-priest are-polluted Even my-house have-found their-wickedness declares the-LORD   

Jer  23.12 ~ ן יה       לכ יה ות          להם      דרכם    ו     באפלה כחלקלק ידח ו  נפל ו י בה     יא  כ יהם       אב נת  רעה על         ש
             100       30     264       75           694      118       28   172      7  30  14         155   275  750        

             Therefore become their-way will-be-like slippery the-gloom away and-fall -- for will-bring and   evil the-year   

נאם               פקדתם ~            וה       יה    
             624                 91       26     

 67/17/ 3453 of-their-punishment declares God    

Jer  23.13 ~ י יא נב וב ן       ו י      שמר ית ו         תפלה רא נבא ו בבעל      ה יתע ו י  את    ישראל  את       עמ     סססס  
             81           596        621   515          64         104  492     401 120       401 541    0    

 47/11/ 3936 the-prophets of-Samaria saw   an-offensive prophesied Baal and-led --  my-people --  Israel --   



Jer  23.14 ~ י נבא וב ושלם        יר י        ית ורה     רא וף     שער נא והלך            ו      בשקר         זק וח י       יד ים                  מרע
             71           586          621       781        137            61          602       127        24        360            

             the-prophets of-Jerusalem have-seen A-horrible the-committing and-walking falsehood strengthen the-hands of-evildoers   

י ~            ו לבלת יש        שב ו א ו          מרעת י י         ה יה  כסדם כלם ל ישב ו     סססס    כעמרה      
             472   308        311 716            21          40 90  124   333         335      0    

 87/20/ 6120 no    has-turned one his-wickedness have-become -- All Sodom inhabitants Gomorrah --   

Jer  23.15 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      ים         על    צבא נבא י       ה נ נ יל       ה ותם   מאכ נה א ים     לע והשקת י        מ
             100       25   241  26       499      100        108          115        101     447  155      861     50      

             Therefore thus says the-LORD of-hosts concerning the-prophets I-am-going to-feed --   wormwood drink   water   

י       ראש ~            י מאת  כ יא נב ושלם         יר יצאה        נפה          פפפפ     הארץ לכל      ח
             501       30  441 73           586          106      143       80  296      0    

 85/22/ 5084 poisonous for --  the-prophets of-Jerusalem has-gone Pollution all the-land --   

Jer  23.16 ~ וה  אמר   כה יה ות      ו  אל    צבא י   על  תשמע ים      דבר נבא ים          ה נבא ים לכם          ה    אתכם  המה      מהבל
             25   241  26       499      31  816    100  216       108             108             90  127         50   461    

             Thus says the-LORD of-hosts not listen unto the-words of-the-prophets are-prophesying --  are-leading like --     

ן ~            ו ז ו         לבם     ח ידבר י   לא  וה       מפ יה           
             71       72          222   31   130       26            

 76/20/ 3450 A-vision imagination speak from the-mouth of-the-LORD   

Jer  23.17 ~ ים ור  אמר י אמ נאצ וה      דבר  למ יה ום      יה             של יה וכל לכם       ות   הלך  ו           בשרר ו   לב          לא אמר
             291    247  221     206      26       376              30        90  56  55    1108             38    247  31         

             saying say  despise has-said the-LORD shall-have-peace will-have --  who walks the-stubbornness heart say  will-not   

וא ~            יכם תב     רעה על
             409  170   275    

 66/17/ 3876 come and   evil   

Jer  23.18 ~ י י  כ וד       עמד  מ וה        בס יה ירא         ו ישמע  ו ו  את     י        דבר יב  מ י)     הקש ורבד] K_(דבר ]_Q    ישמע ו       
             30  50  114       72          26          217  426      401 212         50  417        216     [212]       426        

             But who has-stood the-council of-the-LORD see  and-hear --  to-his-word who has-given --       to-his-word and-hear   

    סססס ~           
             0    

 46/13/ 2657 --   

Jer  23.19 ~ נה וה      סערת    ה יה יצאה   חמה         וסער      ולל     ים      ראש  על     מתח ול         רשע יח          
             60     730       26          53    106      336     514        100 501      620           54           

 42/11/ 3100 Behold the-storm of-the-LORD wrath has-gone tempest A-whirling on  the-head of-the-wicked will-swirl   

Jer  23.20 ~ וב       לא יש וה        אף  יה ו    עד         ועד          עשת ו    ימ ות       הק זמ ו        מ ית          לב ים   באחר ימ    ה
             31       318  81        26          74    776           80    161         493          38           621      105     

             will-not turn the-anger of-the-LORD Until has-performed Until and-carried the-purposes of-his-heart the-last days    

ו ~            נ נ ו נה בה    תתב י            ב
             914        7  67             

 58/15/ 3792 understand -- will-clearly   

Jer  23.21 ~ י      לא ים  את שלחת נבא והם   ה ו   י      לא רצ יהם דברת והם אל ו   נבא          
             31      748   401 108      51   296 31      616   86    51   59           

 40/11/ 2478 did-not send  --  prophets they ran did-not speak about they prophesied   



Jer  23.22 ~ ואם ו  י      עמד וד ו      בס ישמע ו י          י  את     דבר ום          עמ ישב ו ומרע        הרע מדרכם              
             47  120       82         432            216      401 120          364         304   275        316        

             if  had-stood my-council have-announced my-words --  to-my-people have-turned way   their-evil the-evil   

יהם ~                סססס        מעלל
             225            0    

 52/12/ 2902 of-their-deeds --   

Jer  23.23 ~ י י    מקרב האלה נ נאם א וה       יה ולא      י         מרחק  אלה
             51    342     61  91       26       37      46    348    

 30/ 8/ 1002 A-God is-near I   declares the-LORD and-not A-God far    

Jer  23.24 ~ יסתר אם יש  ים   א י במסתר נ וא ו  לא  נ נאם ארא וה       יה וא      ים  את הל ואת       השמ י   הארץ  נ נאם  מלא א וה       יה        
             41 670  311   752     67   31  258   91       26       42   401 395         407 296    61  71   91       26         

 65/18/ 4037 lo hide A-man hiding  I    not see   declares the-LORD not  --  the-heavens --  common I   fill declares the-LORD   

Jer  23.25 ~ י ו  אשר  את      שמעת ים      אמר נבא ים       ה נבא י   ה י   לאמר     שקר    בשמ י חלמת      חלמת
             820        401 501  247       108          108      352     600     271    488   488       

 47/11/ 4384 have-heard --  what have-said the-prophets prophesy my-name falsely saying had   A-dream   

Jer  23.26 ~ י      עד יש מת ים        בלב      ה נבא י          ה נבא י      השקר      יא נב ו      לבם             תרמת        
             74      450 315      34         108             63       605       79            1040             72      

 38/10/ 2840 against How shall-be the-hearts of-the-prophets prophesy falsehood even-prophets of-the-deception heart   

Jer  23.27 ~ ים יח החשב י  את להשכ י       עמ ומתם     שמ ו   אשר      בחל יספר יש   ו    א ו  כאשר   לרעה ותם   שכח     את            אב
             365    373    401 120       350     526          501   356    311    311     521   334    449              401   

             intend forget --  my-people my-name their-dreams which relate to-one another which forgot as-their-fathers --    

י ~               בבעל     שמ
             350     104    

 65/16/ 5773 my-name Baal   

Jer  23.28 ~ יא נב ו אשר       ה ום את יספר    חל ום        ואשר  חל י  ו    דבר ידבר את י   ן   מה   אמת    דבר נאם  הבר  את  לתב וה   יה        
             68          501 407 84      350        84    507  216     407 216   216     441   45   482   401 207  91   26         

 63/18/ 4749 the-prophet who has A-dream may-relate dream who  my-word has speak my-word truth What straw has corn said the-LORD   

Jer  23.29 ~ וא י   כה הל נאם     כאש    דבר וה   יה יש      וכפט יפצץ        סססס      סלע   
             42   25   216     321     91   26       425      270    160      0    

 33/ 9/ 1576 not  like my-word burning said the-LORD A-hammer pieces the-rock --   

Jer  23.30 ~ ן י       לכ נ נ ים           על   ה נבא נאם       ה וה       יה י      נב ג י מ יש     דבר ו מאת  א     רעה
             100       115    100          108          91       26       105   216      311  441 281     

 41/11/ 1894 Therefore behold I-am-against the-prophets declares the-LORD steal my-words each --  other   

Jer  23.31 ~ י נ נ יאם           על   ה נב נאם       ה וה       יה ים      נם הלקח ו ו         לש נאמ י ו נאם               
             115    100          108          91       26       193    426           113         91         

 39/ 9/ 1263 behold I-am-against the-prophets declares the-LORD use    their-tongues and-declare declares   

Jer  23.32 ~ י נ נ י           על   ה נבא ות             נאם              שקר  חלמ וה       יה ום      יספר ו ו      יתע ו י  את             עמ
             115    100          63              484    600              91       26       402         492     401 120         

             behold I-am-against have-prophesied dreams their-falsehoods declares the-LORD and-related and-led --  my-people   

יהם ~            ותם          בשקר ז ובפח י      נכ וא ים  לא  ולא שלחת ים  ית ו יל  צ וע וה ו  לא   יל וע י זה    לעם         נאם  ה וה       יה        
             657              549          87    31  788    37  556     127     31  132           140    17   91       26         

106/25/ 6163 their-falsehoods and-reckless them  nor send   nor command furnish nor the-slightest people this declares the-LORD   



Jer  23.33 ~ י וכ ישאלך       זה    העם  ו  ה יא א נב ו       ה ן א וה           משא   מה   לאמר      כה יה ואמרת      יהם        מה  את אל
             36       361   115    17   7  68          7  75       271    45   341           26       647    86    401 45     

             now-when asks  people this or the-prophet or A-priest saying What is-the-oracle the-LORD saying about --  What   

י           משא ~            נטשת ו נאם אתכם        וה       יה       
             341           775          461  91       26        

 73/21/ 4242 is-the-oracle will-abandon --   declares Jehovah   

Jer  23.34 ~ יא נב וה ן       והכה והעם       יאמר אשר        וה        משא  יה י         ופקדת יש   על      וא הא ועל הה ו  ית                 ב
             74          86         121        501 251  341        26          600        100  316  17   106 418                 

 52/13/ 2957 the-prophet the-priest the-people who say  the-oracle of-the-LORD punishment upon man  he   and and-his-household   

Jer  23.35 ~ ו   כה יש תאמר ו   על       א יש         רעה וא ו     אל       י נה   מה        אח וה      ע יה ומה                דבר  
             25   647   311       100  281          317       31     25          45   125      26           51   206      

             Thus say   will-each unto his-neighbor will-each and-to his-brother What answered has-the-LORD What spoken   

וה ~            יה            
             26             

 45/14/ 2216 has-the-LORD   

Jer  23.36 ~ ומשא וה        יה ו      לא         זכר וד    ת י    ע יה       המשא      כ יה יש         ו  לא והפכתם דבר י  את                  דבר
             347        26          31      633      80     30      346        30          341   212  551            401 216         

             the-oracle of-the-LORD will-no remember longer because the-oracle will-become every word have-perverted --  the-words   

ים ~            ים אלה י וה          ח יה ות      ו    צבא נ י     אלה
             86    68            26       499      102       

 72/18/ 4025 God   of-the-living the-LORD of-hosts our-God   

Jer  23.37 ~ יא    אל     תאמר   כה נב נך   מה   ה וה      ע יה ומה          וה    דבר       יה            
             25   641      31    68      45   140      26           51       206    26             

 32/10/ 1259 Thus will-say about prophet What answered has-the-LORD and-What spoken has-the-LORD   

Jer  23.38 ~ ואם וה        משא  יה ו      ן תאמר וה  אמר   כה        לכ יה ן         יע זה הדבר  את אמרכם      וה        משא  ה יה ואשלח         
             47  341        26       647   100        25   241  26          130     301   401 211  17   341        26       345     

             if  the-oracle the-LORD say   after-that thus says of-the-LORD Because said  --  word this the-oracle the-LORD sent    

יכם ~            ו        לא   לאמר  אל וה        משא תאמר יה        
             101    271    31        647   341        26         

 79/22/ 4642 to-you saying shall-not say   the-oracle the-LORD   

Jer  23.39 ~ ן י       לכ נ נ י   ה ית נש ו נשא אתכם       י           נטשת ו ואת אתכם    יר  י   אשר     הע נתת יכם לכם  ות ולאב     מעל        
             100       115    776         461  351          775      461  407 285      501   860  90  515              140    

             Therefore behold will-surely --   will-utterly and-cast --   --  the-city which gave --  and-your-fathers from   

י ~            נ            פ
             140           

 62/15/ 5977 my-presence   

Jer  23.40 ~ י נתת ו יכם     ולם     חרפת על ות           ע וכלמ ולם           סססס                  תשכח  לא   אשר               ע
             866      170   688      146            502         146                501   31  728                   0    

 37/ 9/ 3778 will-put and   reproach an-everlasting humiliation and-an-everlasting which not will-not-be-forgotten --   

Jer  24.1  ~ י נ וה  הרא יה נה      וה י    נ י ש ודא ים   ד נ ים   תא ועד י מ נ יכל   לפ וה       ה יה י         ות  אחר גל וכדראצר       ה נב     מלך      
             266    26       66     360 25      501     170    170    65         26          219   444         573            90     

             showed the-LORD behold two baskets of-figs set    before the-temple of-the-LORD After had-carried Nebuchadnezzar king   



ו  את        בבל ~            יה נ יכ ן    ים      ב יק ו יה ודה  מלך       יה ואת     י  ודה               שר יה ואת     ואת          החרש      
             34         401 101      52      181          90   30       407 510               30       407  513           407   

             of-Babylon --  Jeconiah the-son of-Jehoiakim king of-Judah --  and-the-officials of-Judah with the-craftsmen for   

גר ~            ושלם      המס יר יבאם   מ ו           בבל   
             308        626       59      34           

134/31/ 7191 and-smiths Jerusalem brought to-Babylon   

Jer  24.2  ~ וד ים אחד   הד נ ות תא י      מאד טב נ ות כתא וד הבכר והד ים           אחד   נ ות תא נה    לא   אשר      מאד רע          תאכל
             19     13  501   417  45       481   633    25     13            501   676  45       501   31    506            

             basket One figs  good had-very figs  ripe   basket and-the-other figs  bad  had-very which could not-be-eaten   

    סססס           מרע ~           
             310           0    

 64/16/ 4717 to-rottenness --   

Jer  24.3  ~ יאמר ו וה  יה י      ו ראה אתה   מה   אל יה ירמ ואמר    ים  נ ים תא נ ות התא ות    הטב ות  מאד טב והרע ות              לא   אשר  מאד רע
             257   26       41    45   406 206 271      247  501   506    422      417  45   687         676  45   501   31       

             said  the-LORD to-me What you see Jeremiah said Figs  figs   the-good good very and-the-bad bad  very which cannot   

נה ~                פפפפ           מרע   תאכל
             506      310           0    

 80/20/ 6146 be-eaten to-rottenness --   

Jer  24.4  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer  24.5  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל אלה ים      נ ות כתא ן  האלה הטב יר כ ות  את        אכ גל ודה          יה י  אשר     ן     שלחת ום מ    המק
             25   241  26       46   541       521    422   41    70 231         401 439          30       501  748       90 191     

             Thus says the-LORD God  of-Israel figs   good  these so will-regard --  the-captives of-Judah whom have-sent at place   

זה ~            ים      ארץ     ה ובה            כשד    לט
             17      291      374              52      

 81/21/ 5298 of-this the-land of-the-Chaldeans good    

Jer  24.6  ~ י ושמת י     נ י יהם    ע ובה על ים לט והשבת זאת הארץ  על     ים  ה ית נ וב ולא     ים      אהרס      נטעת ו ולא     וש          את
             756      140     155   52    763        100 296  413   518        37      266       585        37      707     

 64/14/ 4825 will-set my-eyes upon  good  will-bring and land and-I will-build and-not overthrow will-plant and-not pluck   

Jer  24.7  ~ י נתת ו י    לדעת      לב להם      י את י  כ נ וה  א יה ו      י וה י    י               לעם ל נכ וא יה  ים להם   אה               לאלה
             866       75  32      504     411 30  61   26       27     40 140               87    21     75  116                 

             will-give --  A-heart to-know --  for I-am the-LORD become -- will-be-my-people I     become --  will-be-their-God   

י ~            ו  כ ישב י             סססס   לבם         בכל   אל
             30  318         41    52          72    0    

 68/20/ 3024 for will-return to-me their-whole heart --   

Jer  24.8  ~ ים נ וכתא ות  נה     לא   אשר   הרע י           מרע   תאכל וה  אמר   כה  כ יה ן      ן         כ ו  את          את יה     מלך   צדק
             527     681     501   31     506      310           30  25   241  26       70         451          401 215      90     

             figs    the-bad which cannot be-eaten to-rottenness for thus says the-LORD after-that will-abandon --  Zedekiah king   

ודה ~            יה ואת     ו  י ואת              שר ית  ושלם           שאר יר ים        נשאר זאת בארץ ה ים ה ישב וה ים     בארץ        מצר
             30       407 516               407 911             586          606     293  413  373     293      380        

110/27/ 9320 of-Judah --  and-his-officials --  and-the-remnant of-Jerusalem remain  land who  dwell   the-land of-Egypt   



Jer  24.9  ~ ים נתת ו ועה)     ז זל] K_(ל וע ות     לכל     לרעה  Q_[ה ולמשל      לחרפה         הארץ       ממלכ נה    י נ ולקללה  לש    בכל 
             906        118      [118]      305      80      536          296          323        406     445     201    52    

             will-make --        be-removed for-hurt for-all the-kingdoms of-the-earth A-reproach proverb A-taunt curse  all   

ות ~            יחם אשר המקמ       שם        אד
             591    501 63           340     

 69/15/ 5163 places I   will-scatter in-it   

Jer  24.10 ~ י ושלחת ואת       הרעב  את      החרב  את בם     י   אשר    האדמה  מעל           תמם    עד               הדבר  נתת       להם 
             754       42 401 215       401 277        407 211                74    480           140  55       501   860  75       

             will-send -- --  the-sword --  the-famine --  and-the-pestilence until are-destroyed from the-land which gave and-to   

יהם ~            ות ולאב     פפפפ     
             500           0    

 59/16/ 5393 their-fathers --   

Jer  25.1  ~ יה  אשר     הדבר ו         על  ה יה ירמ ודה         עם  כל         על       יה נה     ית בש ים     הרבע יק ו יה ן     ל         ב
             211      501  20   100        271         100        50  110        30       357  687        211          52        

             the-word that came concerning to-Jeremiah concerning all the-people of-Judah year the-fourth of-Jehoiakim the-son   

ו ~            יה יאש ודה  מלך     יה יא     נה ה ית הש נ וכדראצר       הראש נב           בבל  מלך        ל
             332       90   30       16  360  966           603               90   34           

 93/22/ 5221 of-Josiah king of-Judah he  year was-the-first of-Nebuchadnezzar king of-Babylon   

Jer  25.2  ~ ו   דבר   אשר יה ירמ יא    נב ודה         עם  כל   על       ה יה ואל     י  כל     ישב ושלם             יר      לאמר       
             501   206   271      68          100  50  110        30       37     50  322             586          271      

 47/13/ 2602 which spoke Jeremiah the-prophet unto all the-people of-Judah and-to all the-inhabitants of-Jerusalem saying   

Jer  25.3  ~ ן נה עשרה            שלש מ ו  ש יה יאש ן   ל ן      ב ו ודה  מלך    אמ יה ועד     ום      י זה ה זה     ה ים   שלש     ועשר           
             90 630            575  355  362       52      97      90   30       80      61   17      12    630   626             

             at that-the-three ten  year of-Josiah the-son of-Amon king of-Judah against day  to-this these three and-twentieth   

נה ~            יה   ש וה      דבר      ה יה י         ואדבר   אל יכם        ים  אל ודבר אשכ ולא             שמעתם      
             355   20       206      26          41    213         101    371   212       37       850        

 97/26/ 6139 years has-come the-word of-the-LORD to-me have-spoken to-you again and-again have-not listened   

Jer  25.4  ~ ושלח וה      יה יכם          ו  כל  את אל י ים        עבד נבא ושלח  השכם       ה ולא       ולא    שמעתם  יתם  נכם  את    הט ז       א
             344      26           101   401 50  92           108          365   344       37  850      37  464      401 118        

             has-sent and-the-LORD about --  all his-servants the-prophets again and-again nor listened nor inclined --  your-ear   

      לשמע ~           
             440       

 63/16/ 4178 to-hear   

Jer  25.5  ~ ו   לאמר וב נא ש יש   ו      א ומרע     הרעה מדרכ יכם      ו       מעלל ושב ן   אשר    האדמה  על       נת וה        יה    לכם 
             271    314  51  311      270   280      316      240           314       100 55       501   500       26   90    

             saying Turn now everyone way   his-evil the-evil of-your-deeds and-dwell on  the-land which has-given God  --    

יכם ~            ות ולאב ן             ולם למ ועד     ע ולם         ע
             515                  120 146      80  146        

 80/20/ 4646 and-your-forefathers at  and-ever for and-ever   

Jer  25.6  ~ ואל ו  י תלכ ים  אחר ים אלה ות    לעבדם אחר ולהשתח ולא להם  ו  יס י  תכע ות יכם    במעשה א יד ולא             לכם     ארע 
             37  456  219   86    259   146      1155     75  37  566     417  417      84            37  271     90    

 69/16/ 4352 not go   after gods  other to-serve worship  --  no  provoke with the-work of-your-hands no  will-do --    



Jer  25.7  ~ ולא י    שמעתם       נאם   אל וה       יה ן      י)  למע נ ו יעכה] K_(הכעס נס י ]_Q יכם    במעשה יד     סססס לכם  לרע         
             37       850      41    91       26       190    221        [225]       417      84            300  90  0    

 45/11/ 2347 have-not listened to-me declares the-LORD order --          be-angry    the-work of-your-hands harm --  --   

Jer  25.8  ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      ן    צבא יע י  את  שמעתם       לא   אשר             דבר
             100       25   241  26       499      130     501   31       850    401 216        

 36/11/ 3020 Therefore thus says the-LORD of-hosts because after have-not obeyed --  my-words   

Jer  25.9  ~ י נ נ י       שלח   ה ולקחת ות  כל  את    ן       משפח ו נאם         צפ וה    יה ואל      וכדראצר  נב           בבל  מלך      
             115    338       554      401 50  834          226          91    26       37  573            90   34           

             behold will-send and-take --  all the-families of-the-north saith the-LORD to  Nebuchadnezzar king of-Babylon   

י ~            ים       עבד והבאת זאת הארץ      על         ועל     ה יה          ישב ועל        ים  כל          ו ג יב  האלה   ה     סב
             86         464            100     296  413      106         327         106         50  64      41    74      

             my-servant and-will-bring against land likewise and-against inhabitants and-against all nations these round   

ים ~            והחרמת ים      ושמת ולשרקה     לשמה    ות   ולחרב ולם                      ע
             709          796      375      641     652        146                  

134/31/ 8815 will-utterly and-make A-horror hissing desolation and-an-everlasting   

Jer  25.10 ~ י והאבדת ול  מהם    ן       ק ו ול   שש וק ול        שמחה           ן       ק ול               חת וק             כלה          
             428       85   136       656    142           353         136       458               142           55             

             will-take them the-voice of-joy and-the-voice of-gladness the-voice of-the-bridegroom and-the-voice of-the-bride   

ול ~            ים       ק ור              רח וא נר                       
             136       258               213           250           

 51/14/ 3448 the-sound of-the-millstones and-the-light of-the-lamp   

Jer  25.11 ~ יתה וה זאת הארץ    כל   ו   לשמה      לחרבה      ה ועבד ים       ו ג ים        בבל      מלך  את      האלה   ה נה   שבע      ש
             426    50    296  413       245        375    88         64      41        401 90       34         422     355     

 54/14/ 3300 become whole land will-be-a desolation horror will-serve nations and-these --  the-king of-Babylon seventy years   

Jer  25.12 ~ יה וה ות    ים        כמלא נה   שבע ועל        בבל      מלך  על        אפקד   ש י       ו ג וא   ה נאם הה וה    יה     את     
             26     497           422     355   185         100 90       34         106      24     17   91    26       401   

             become are-completed seventy years will-punish and the-king of-Babylon and-that nation he   saith the-LORD --    

נם ~            ו ועל           ע ים          ארץ  י            כשד ושמת ו      ות את ולם     לשממ              ע
             166            106 291          374              756       407 816        146              

 83/22/ 5436 their-iniquity and and-the-land of-the-Chaldeans will-make --  desolation an-everlasting   

Jer  25.13 ~ (י ית והבא )_K [ו יתאבה ]_Q יא הארץ      על י  כל  את הה י   אשר     דבר יה           דברת וב  כל  את    על זה בספר      הכת     ה
              434        [424]      100     296  21   401 50  216      501   616             115     401 50  433        342  17     

             --          abide      against land he   --  all my-words which have-pronounced against --  all is-written book this   

נבא   אשר ~            ו             יה ירמ ים  כל      על    ו ג          ה
             501   53             271      100     50  64            

 74/21/ 5032 which has-prophesied Jeremiah against all the-nations   

Jer  25.14 ~ י ו  כ גם בם      עבד ים  המה    ו ג ים     ים רב ומלכ ים  ול גד י     ושלמת וכמעשה          כפעלם להם           יהם       יד     סססס 
             30  82        42 43   50   59      252  146    93        786             75  240            441         69    0    

 58/14/ 2408 for will-make -- even like nations many kings  and-great will-recompense --  to-their-deeds to-the-work hands --   

Jer  25.15 ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      ישראל    אלה י      וס  את   קח   אל ן כ י י זאת     החמה        ה י ה יד יתה    מ והשק ו       כל  את את
             30  25   241  26       46      541       41    108  401 86  75          58       413  64      826      407 401 50    

             For thus says the-LORD the-God of-Israel to-me Take --  cup of-the-wine of-wrath from my-hand to-drink --  --  all   



ים ~            ו ג י     אשר       ה נכ ותך  שלח א יהם א    אל
             64          501     81   338  427  86      

 84/24/ 5336 the-nations to-whom I    send --   about   

Jer  25.16 ~ ו ושת ו        געש והת ו      והתהלל י  נ י  אשר         החרב    מפ נכ נתם       שלח א י    ב
             712        790         482     180     215          501  81   338       502     

 41/ 9/ 3801 will-drink and-stagger and-go  because of-the-sword that I    will-send among   

Jer  25.17 ~ ואקח וס  את  יד    הכ וה  מ יה ואשקה        ים  כל  את  ו ג י     אשר       ה נ וה שלח יה יהם         אל
             115  401 91      54   26         412   401 50  64          501     398   26       86      

 48/13/ 2625 took --  the-cup hand the-LORD'S drink --  all the-nations to-whom sent  the-LORD about   

Jer  25.18 ~ ושלם  את יר ואת     י  ודה            ער יה ואת     יה  יה  את מלכ ולקללה     לשרקה     לשמה  לחרבה אתם     לתת    שר ום  י    כ
             401 586       407 280            30       407 105   401 515     830     441 245    375      635       201    76     

             --  Jerusalem --  and-the-cities of-Judah --  kings --  princes to-make --  A-ruin A-horror A-hissing curse  day    

זה ~                   ה
             17        

 66/17/ 5952 is-this   

Jer  25.19 ~ ים  מלך    פרעה  את ואת    מצר ו  י ואת        עבד ו  י ואת        שר ו      כל            עמ
             401 355     90   380      407 92           407 516         407 50      116          

 37/11/ 3221 --  Pharaoh king of-Egypt --  his-servants --  his-princes --  and-all his-people   

Jer  25.20 ~ ואת ואת        הערב      כל  י  כל  וץ         ארץ      מלכ ואת  הע י  כל  ים         ארץ      מלכ ואת             פלשת    
             407 50      277         407 50  100       291         171   407 50  100       291         860                407   

             --  and-all the-foreign --  all the-kings of-the-land of-Uz --  all the-kings of-the-land of-the-Philistines --    

ן ~            ו ואת   אשקל זה  ואת  ע ן  ו ואת עקר ית  וד           שאר        אשד
             487      407 82   407 426   407 911             315         

 79/22/ 7310 Ashkelon --  Gaza --  Ekron --  and-the-remnant of-Ashdod   

Jer  25.21 ~ ום  את ואת אד ואב  ואת מ י  נ ן          ב ו        עמ
             401 51   407 49   407 62           166        

 23/ 7/ 1543 --  Edom --  Moab --  and-the-sons of-Ammon   

Jer  25.22 ~ ואת י      כל  ואת      צר      מלכ י  כל  ן      מלכ ו יד ואת    צ י  י          מלכ ים       בעבר   אשר               הא        ה
             407 50      100       290     407 50  100       160      407 100           16                501   274        55        

 45/14/ 2917 --  and-all the-kings of-Tyre --  all the-kings of-Sidon --  and-the-kings of-the-coastlands which are-beyond the-sea   

Jer  25.23 ~ ואת ן  ואת       דד ימא  ואת ת ז  ו ואת ב י      כל  וצ            פאה קצ
             407 58        407 451  407 15  407 50      296   86            

 32/10/ 2584 --  and-Dedan --  Tema --  Buz --  and-all cut   the-corners   

Jer  25.24 ~ ואת י      כל  ואת       ערב      מלכ י      כל  ים           הערב      מלכ נ         במדבר השכ
             407 50      100       272       407 50      100       277            425    248          

 36/10/ 2336 --  and-all the-kings of-Arabia --  and-all the-kings of-the-foreign dwell  the-desert   

Jer  25.25 ~ ואת י      כל  י      מלכ זמר ואת      י  כל  ילם      מלכ ואת    ע י      כל  י      מלכ         מד
             407 50      100       257      407 50  100       150     407 50      100       54         

 38/12/ 2132 --  and-all the-kings of-Zimri --  all the-kings of-Elam --  and-all the-kings of-Media   

Jer  25.26 ~ ואת י      כל  ן      מלכ ו ים        הצפ ים הקרב והרחק יש  ו   אל א י ואת    אח ות      כל       אשר         הארץ      הממלכ
             407 50      100       231          357    369     311 31   25      407 50      541          296          501     

             --  and-all the-kings of-the-north near   and-far one with another --  and-all the-kingdoms of-the-earth which   



י       על ~            נ ומלך         האדמה      פ ישתה         ששך          יהם            אחר
             100      140      55            96           620         715         264      

 82/21/ 5666 are-upon the-face of-the-ground and-the-king of-Sheshach shall-drink after    

Jer  25.27 ~ ואמרת יהם      וה  אמר   כה  סססס אל יה ות      י    צבא ישראל    אלה ו      ו   שת ושכר ו     י וק ו   נפל ו ולא  ו  ומ י    תק נ       מפ
             647       86    0  25   241  26       499      46      541       706   532      122   172   37  552      180       

             shall-say about -- Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel Drink be-drunk vomit fall  no  and-rise because   

י   אשר         החרב ~            נכ יכם       שלח א נ י    ב
             215          501   81   338       132      

 82/20/ 5679 of-the-sword which I    will-send among    

Jer  25.28 ~ יה וה י    ו         כ נ ימא וס    לקחת   ידך    הכ ות      מ ואמרת    לשת יהם     וה  אמר   כה אל יה ות      ו    צבא             שת
             26     30         107    538     91      74        1136     647      86    25   241  26       499      706            

             become will-be-if refuse to-take the-cup your-hand to-drink will-say to    Thus says the-LORD of-hosts shall-surely   

ו ~                תשת
             1106    

 59/15/ 5338 drink   

Jer  25.29 ~ י נה  כ יר    ה נקרא   אשר    בע י       יה     שמ י    על נכ ואתם    להרע          מחל א נקה  ו                        ה נק    ת
             30  60     282     501   351       350     115     81   78           305     447  160                         556    

             For behold in-city which is-called my-name against I    am-beginning to-work you  and-shall-you-be-completely free   

ו   לא ~            נק י       ת י     חרב  כ נ י  כל      על       קרא א ישב נאם         הארץ             וה       יה ות            צבא
             31   556        30  210     61  301       100     50  322             296          91       26       499        

 87/26/ 5889 from punishment for A-sword I   summoning against all the-inhabitants of-the-earth declares the-LORD of-hosts   

Jer  25.30 ~ ואתה נבא  יהם           ת ים  כל  את   אל ואמרת  האלה הדבר יהם      וה   אל יה ום      ג ממר ישא ן       ו וממע ו             קדש
             412  453            86      401 50  261    41    647       86      26       326   314       212        410        

             you  shall-prophesy against --  all words  these shall-say Against the-LORD high  will-roar habitation his-holy   

ן ~            ית ו        ול ג      ק ג       שא ישא ו      על      וה נ ידד      ים       ה נה כדרכ יע י  כל      אל        ישב               
             460       142       304       314      100     67       23         294    135        31      50  322               

             and-utter his-voice will-roar mightily against his-fold will-shout tread  shall-give against all the-inhabitants   

           הארץ ~           
             296            

106/27/ 6263 of-the-earth   

Jer  25.31 ~ ן       בא ו י         הארץ        קצה      עד     שא יב      כ וה         ר יה ים    ל ו ג נשפט       ב וא              בשר לכל ה
             3        357      74      195        296          30      212         56       61          439         12  80  502     

             has-come A-clamor against to-the-end of-the-earth Because controversy the-LORD the-nations is-entering he  all flesh   

ים ~            נם     הרשע נת נאם         לחרב       וה    יה     סססס     
             625        540       240          91    26       0    

 64/18/ 3839 the-wicked has-given to-the-sword saith the-LORD --   

Jer  25.32 ~ וה  אמר   כה יה ות      נה    צבא יצאת  רעה    ה י      ו ג י אל   מ ו ג וסער     ול   גד ור   יע י     ירכת             ארץ       מ
             25   241  26       499      60     275  501      59     31 19     336   43    286     680          291            

 54/15/ 3372 Thus says the-LORD of-hosts Behold evil is-going nation to nation storm great stirred the-remotest of-the-earth   

Jer  25.33 ~ ו י וה י    וה  חלל יה ום      י וא ב ועד         הארץ מקצה הה ו  לא         הארץ קצה      יספד ולא                 ו  יאספ ולא        
             27     78    26       58   17   235  296          80      195 296          31  160                  37  157      37    

             become slain the-LORD day  one  end  of-the-earth against end of-the-earth not will-not-be-lamented not gathered or    



ו ~            יקבר ן   י  על לדמ נ ו         האדמה      פ י יה      
             318    124  100 140      55            31       

 79/21/ 2498 buried dung on  the-face of-the-ground become   

Jer  25.34 ~ ו יל יל ים ה ו     הרע זעק ו ו    והתפלש י     יר ן   אד י         הצא ו  כ יכם      מלא ימ וח                    לטב
             91     325       189     827        225     146          30  77        120      55                  

             Wail   shepherds and-cry and-wallow masters of-the-flock for have-come the-days of-your-slaughter   

יכם ~            ות וצ ותפ נפלתם            ו י            חמדה   ככל
             1058                 606       80     57         

 72/14/ 3886 and-your-dispersions will-fall vessel A-choice   

Jer  25.35 ~ ואבד וס         נ ן   מ ים   מ יטה         הרע ופל י      יר ן      מאד            הצא
             13          156    90   325           140        265         146            

 31/ 7/ 1135 will-perish Flight from the-shepherds and-escape the-masters of-the-flock   

Jer  25.36 ~ ול ים       צעקת       ק יללת            הרע ו י            יר ן          אד י         הצא וה           שדד  כ יה     את     
             136       660        325              476             225            146          30  308           26       401   

             the-sound of-the-cry of-the-shepherds and-the-wailing of-the-masters of-the-flock for is-destroying the-LORD --    

יתם ~                      מרע
             760             

 43/11/ 3493 their-pasture   

Jer  25.37 ~ ו נדמ ו ות     נא ום         י            השל נ ן    מפ ו וה    אף          חר יה           
             106      457         381              180     264           81    26            

 28/ 7/ 1495 are-made habitations and-the-peaceful because of-the-fierce anger of-the-LORD   

Jer  25.38 ~ זב יר      ע ו    ככפ י        סכ יתה  כ י     לשמה       ארצם       ה נ ן    מפ ו נה              חר ו י                ה
             79       330      86         30  420        331        375      180     264               76                  

             has-left the-lion his-hiding for has-become their-land A-horror because of-the-fierceness of-the-oppressing   

י ~            נ ומפ ן        ו ו          חר     פפפפ   אפ
             186         264           87    0    

 50/13/ 2708 and-because of-his-fierce anger --   

Jer  26.1  ~ ית ות        בראש ים       ממלכ יק ו יה ן       ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה יה     זה הדבר  ה וה מאת  ה יה      לאמר     
             913           536          181          52      332       90   30       20   211  17   441 26       271      

 56/13/ 3120 the-beginning of-the-reign of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah came word this --  the-LORD saying   

Jer  26.2  ~ וה  אמר   כה יה ית      בחצר   עמד      וה   ב יה ודברת           י  כל   על      ודה        ער יה ים     ות     הבא       להשתח
             25   241  26       114   300       412   26            612       100  50  280        30       58        1149         

             Thus says the-LORD Stand the-court house of-the-LORD'S and-speak unto all the-cities of-Judah have-come to-worship   

ית ~            וה   ב יה ים  כל  את        יך אשר    הדבר ית ו יהם     לדבר         צ גרע  אל אל       דבר ת
             412   26         401 50  261       501 536            236      86    31  673  206      

 96/26/ 6842 house the-LORD'S --  all the-words i   have-commanded to-speak about not omit A-word   

Jer  26.3  ~ י ול ו    א ישמע ו        ישב ו יש      ו          א י     הרעה מדרכ נחמת ו י   אשר     הרעה   אל      נכ ות         חשב א    להם לעש
             47      426         324       311          270   280      514        31   280      501   81   310         806   75    

             Perhaps will-listen will-turn and-everyone way   his-evil may-repent from his-evil which I    am-planning to-do --    

י ~            נ יהם          רע    מפ            מעלל
             180     270         225               

 69/17/ 4931 because of-the-evil of-their-doings   



Jer  26.4  ~ ואמרת יהם     וה  אמר   כה אל יה ו           לא אם      י  תשמע י ללכת   אל ורת י   אשר בת נתת יכם      נ    לפ
             647      86    25   241  26       41 31           816    41    480  1018   501   860      230      

 54/14/ 5043 will-say to    Thus says the-LORD If you-will-not listen to-me walk my-law which have-set before   

Jer  26.5  ~ י   על      לשמע י      דבר ים           עבד נבא י  אשר       ה נכ יכם               שלח א והשכם  אל ושלח  ולא               
             440       100  216       86             108          501  81   338               101    371   344       37         

             to-listen unto the-words of-my-servants the-prophets whom I    have-been-sending to-you again and-again have-not   

      שמעתם ~           
             850        

 52/13/ 3573 listened   

Jer  26.6  ~ י נתת ו ית  את      זה  הב ואת   כשלה  ה יר  זאתה) הע זה] K_(ה ן Q_[תא י    לכל   לקללה       את י ו ג     סססס         הארץ        
             866       401 417   17   355    407 285   418      [413]    451       195     80     29          296          0    

 49/13/ 4217 will-make --  house this Shiloh --  city --        likewise will-make A-curse to-all the-nations of-the-earth --   

Jer  26.7  ~ ו ישמע ו ים  נ ים      הכה נבא וה וכל           ו  את        העם      יה ירמ ים  את     מדבר    ית  האלה הדבר וה      בב יה           
             432    130         114              56      115        401 271      246      401 261    41    414       26            

 57/13/ 2908 heard  the-priests and-the-prophets and-all the-people --  Jeremiah speaking --  words  these the-house of-the-LORD   

Jer  26.8  ~ י יה ו ות    ו    ככל יה ירמ וה   אשר  כל  את     לדבר    וה           צ יה ו        העם  כל אל  לדבר      יתפש ו ו  ים את נ         הכה
             31     476      271      236      401 50  501   101           26       236   31 50  115        802    407 130           

             become finished Jeremiah speaking --  all after had-commanded the-LORD speak to all the-people seized --  the-priests   

ים ~            נבא וה וכל           ות   לאמר        העם      ות  מ    תמ
             114              56      115        271    446  846    

 83/22/ 5712 and-the-prophets and-all the-people saying must die    

Jer  26.9  ~ וע ית מד נב וה      בשם        יה ו   לאמר         יה   כשל יה ית    זה  הב יר  ה והע זאת  ן             תחרב     ה י       מא
             120  462        342      26          271    356    30     417   17   291   413      610              101       

             Why  prophesied the-name of-the-LORD saying Shiloh become house This city  likewise will-be-desolate without   

ושב ~            י יקהל           ו ו    אל        העם         כל     יה ירמ ית    וה      בב יה           
             318           151      50         115        31    271      414       26            

 81/21/ 4832 an-inhabitant gathered all-manner the-people about Jeremiah the-house of-the-LORD   

Jer  26.10 ~ ו ישמע ו י  ודה           שר יה ים  את     ו  האלה הדבר יעל ו ית  ית       המלך  מב וה          ב יה ו         ישב ו            בפתח   
             432    510           30       401 261    41    122   452   95         412          26          324     490            

             heard  the-officials of-Judah --  things these came  house the-king's to-the-house of-the-LORD and-sat the-entrance   

וה  שער ~            יה     סססס       החדש          
             570  26            317        0    

 66/16/ 4509 Gate of-the-LORD'S of-the-New --   

Jer  26.11 ~ ו יאמר ו ים  נ ים      הכה נבא וה ים      אל           ואל            השר ות     משפט   לאמר        העם  כל      יש     מ זה לא     ה
             263    130         114              31      555              37      50  115        271    429      446     341  17     

             spoke  the-priests and-the-prophets against to-the-officials against all the-people saying sentence A-death man  this   

י ~            נבא  כ יר      אל             זאת הע יכם      שמעתם כאשר ה נ ז         בא
             30  53             31      285  413  521  850        130            

 83/21/ 5112 for has-prophesied against city as   you  have-heard your-hearing   

Jer  26.12 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ים     כל      אל    ואל         השר וה   לאמר        העם  כל          יה י      נ נבא שלח             אל       לה
             257   271      31      50     555           37          50  115        271    26       398   88          31            

             spoke Jeremiah against to-all the-officials and-against all the-people saying the-LORD sent  to-prophesy and-against   



ית ~            זה  הב ואל  ה יר          זאת הע ים  כל  את     ה         שמעתם אשר    הדבר
             417   17   37          285  413      401 50  261       501 850          

 84/23/ 5412 house this and-against city likewise --  all the-words you have-heard   

Jer  26.13 ~ ועתה ו  יב יט יכם ה יכם    דרכ ומעלל ו        ושמע ול     וה      בק יה יכם         נחם   אלה י ו וה        יה       אל         
             481  42     294       246            422      138       26          106      114         26           31      

             Now  amend  your-ways and-your-deeds and-obey the-voice of-the-LORD your-God will-change and-the-LORD about   

יכם            דבר   אשר        הרעה ~                 על
             280         501   206            170       

 69/15/ 3083 of-the-evil which has-pronounced against   

Jer  26.14 ~ י נ וא י  נ נ ידכם    ה ו      ב י עש וב ל ישר    כט וכ יכם      נ י       בע
             67   115     76         376 40 37      536       202          

 34/ 8/ 1449 I    I-am-in your-hands do  -- is-good and-right your-sight   

Jer  26.15 ~ ידע   אך ו   י    תדע ים אם   כ י אתם ממת י את י    דם  כ נק ים אתם       נ נת יכם       ואל על יר    זאת הע ואל     ה       
             21   84   480     30   41 530   441 411 30  44    160      441 550        170   37    285  413      37       

             Only know certain that if put   you --  for blood innocent you will-bring and   about city likewise and-on   

יה ~            ישב י        י  באמת  כ נ וה    שלח יה יכם      יכם     לדבר  על נ ז ים  כל  את      בא     סססס  האלה הדבר
             327         30  443   398      26       170    236      130          401 50  261    41    0    

108/30/ 6718 inhabitants for truly has-sent the-LORD to-you to-speak your-hearing --  all words  these --   

Jer  26.16 ~ ו יאמר ו ים  וכל         השר ים אל        העם      נ ואל      הכה ים     יא נב ן      ה י יש א זה לא ות     משפט  ה י   מ         בשם כ
             263    555           56      115        31 130         37     118          61  341  17   429      446   30 342        

             said   the-officials and-all the-people to the-priests and-to the-prophets No  man  this sentence death in the-name   

וה ~            יה ו  נ י ו        דבר  אלה נ י    אל
             26   102     206        97      

 75/19/ 3402 God  our-God has-spoken about   

Jer  26.17 ~ ו יקמ ו ים  נש י   א נ זק ו        הארץ         מ יאמר ו      לאמר           העם          קהל  כל אל    
             162   401     207           296         263       31 50  135          115           271      

 39/10/ 1931 rose  certain of-the-elders of-the-land and-spoke to all the-assembly of-the-people saying   

Jer  26.18 ~ (יה יכ ימ] K_(מ י Q_[הכ ורשת יה      המ נבא         ה י         ימ ו     ב יה זק ודה  מלך      ח יה יאמר     ו            עם  כל אל 
              85       [75]     961          20          53         62       136         90   30       257   31 50  110          

             --        Micah    of-Moresheth will-become prophesied the-days of-Hezekiah king of-Judah spoke to all the-people   

ודה ~            יה וה      אמר   כה   לאמר     יה ות      ן    צבא ו י ים           תחרש     שדה צ ושל יר ו ים       י יה  ע           תה
             30       271    25   241      26       499      156  309     908            602           130   420           

             of-Judah saying Thus has-said the-LORD of-hosts Zion a-field will-be-plowed and-Jerusalem ruins will-become   

והר ~            ית               ות         הב יער       לבמ            
             211              417          478         280           

112/28/ 6888 and-the-mountain of-the-house as-the-high of-a-forest   

Jer  26.19 ~ ו ההמת ו המתה יה זק ודה  מלך   ח יה וכל     ודה      יה ירא הלא  וה  את   יה יחל      ו י  את         נ וה       פ יה נחם         י ו      
             450  456   136      90   30       56      30    36  211  401 26       54          401 140       26          114       

             put  put   Hezekiah king of-Judah and-all Judah not fear --  the-LORD and-entreat --  the-favor of-the-LORD changed   

וה ~            יה יהם            דבר   אשר        הרעה    אל          ו   על נ נח וא ים  ולה  רעה           עש גד ו      על    נ י ות נפש     
             26           31    280         501   206            155     121    420            275  48      100     902         

110/28/ 5722 and-the-LORD about of-the-evil which had-pronounced against Thus   are-committing evil A-great against ourselves   



Jer  26.20 ~ גם ו יש     יה   א נבא    ה וה      בשם      מת יה ו         יה ור ן א ו      ב יה ית      שמע ים מקר יער נבא         ה י ו         
             49     311   20     493        342      26          228    52      431         750   335            69           

             Indeed A-man become prophesied the-name of-the-LORD Uriah  the-son of-Shemaiah --    Kiriath-jearim prophesied   

יר      על ~            זאת הע ועל     ה זאת הארץ          י    ככל    ה ו  דבר יה ירמ         
             100     285  413      106         296  413     70     216   271           

 85/21/ 5276 against city likewise and-against land similar to-all words of-Jeremiah   

Jer  26.21 ~ ישמע ו ים המלך  יק ו יה וכל    ו      י ור גב וכל      ים      ו  את         השר י יבקש     דבר ו ו     המלך   ית ישמע  המ ו ו  יה ור    א
             426   95   181       56      227        56      555           401 222       418    95       461    426   228      

             heard King Jehoiakim and-all his-mighty and-all the-officials --  his-words sought the-king to-put heard Uriah    

ירא ~            ו יברח        ו יבא     ו ים            מצר
             217        226      19       380        

 83/18/ 4689 was-afraid and-fled and-went to-Egypt   

Jer  26.22 ~ ישלח ו ים המלך  יק ו יה ים    נש ים א ן  את    מצר נת ן    אל ור      ב ים     עכב נש וא ו   ים  אל  את    מצר
             354   95   181       401   380      401 531      52      298       407     407  31  380     

 56/13/ 3918 sent  King Jehoiakim men   to-Egypt --  Elnathan the-son of-Achbor and-men with him Egypt   

Jer  26.23 ~ ו יא וצ י ו ו  את  יה ור ים א ו ממצר יבאה ו ים המלך אל   יק ו יה ו    יכה ו ישלך    בחרב  ו ו  את     נבלת י   אל     י       קבר נ              ב
             129     401 228    420    30      31 95   181       47    212     366      401 488      31   312        62              

             brought --  Uriah  Egypt  and-led to King Jehoiakim slew  A-sword and-cast --  his-dead into the-burial of-the-common   

      העם ~           
             115      

 73/17/ 3549 people   

Jer  26.24 ~ יד  אך יקם        ן     אח ן      ב יתה        שפ ו       את   ה יה ירמ י    ו    תת   לבלת יד את ו           העם       ב ית    להמ
             21  14       159       52      430        420    401      271      472     800   407 16        115           491      

             but the-hand of-Ahikam the-son of-Shaphan become was-with Jeremiah was-not given --  the-hands of-the-people to-put   

    פפפפ ~           
             0    

 48/14/ 4069 --   

Jer  27.1  ~ ית יקם        ממלכת        בראש ו יה ן        ו      ב יה וש יא ודה  מלך    יה יה     זה הדבר  ה יה אל  ה ירמ וה מאת     יה      לאמר 
             913           530          171          52      338       90   30       20   211  17   31 265      441 26   271      

 62/15/ 3406 the-beginning of-the-reign of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah came word this to Jeremiah --  God  saying   

Jer  27.2  ~ וה  אמר   כה יה י      ות לך  עשה   אל וסר ות מ ומט נתתם      ו וארך  על           צ
             25   241  26       41    375  50 712    461       896     100 317         

 40/11/ 3244 thus says the-LORD to-me Make -- bonds  and-yokes and-put on  your-neck   

Jer  27.3  ~ ושלחתם ום      מלך    אל    ואל    אד ואב      מלך  ואל    מ י      מלך  נ ן         ב ו ואל     עמ ואל      צר      מלך        
             784      31    90       51      37  90       49      37  90       62          166      37  90       290     37       

             and-send about the-king of-Edom to  the-king of-Moab to  the-king of-the-sons of-Ammon to  the-king of-Tyre and-to   

ן      מלך ~            ו יד יד    צ ים      ב ים         מלאכ ושלם הבא יר ו אל        יה ודה  מלך   צדק יה       
             90       160      16       141            58    586          31 215      90   30         

 93/25/ 3358 the-king of-Sidon the-hand the-messengers come  to-Jerusalem to Zedekiah king of-Judah   

Jer  27.4  ~ ית ו וצ יהם    אל אתם    נ וה  אמר   כה   לאמר        אד יה ות      י    צבא ישראל    אלה ו   כה      יכם אל     תאמר נ          אד
             512     441 31    110           271    25   241  26       499      46      541       25   647       31 125            

 58/15/ 3571 Command --  about their-masters saying Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel thus shall-say to your-masters   



Jer  27.5  ~ י נכ י א ית ואת    האדם  את      הארץ  את     עש י     על   אשר          הבהמה  נ י         הארץ      פ ול  בכח גד י    ה וע זר וב    
             81   790       401 296       401 50      407 57             501   100    140      296          40    48       301       

             I    have-made --  the-earth --  the-men --  and-the-beasts which are-on the-face of-the-earth power my-great arm       

יה ~            ו נט יה          ה נתת ו ישר לאשר     י          נ י       בע
             85              871       531  510         142        

 81/20/ 6048 my-outstretched will-give who  is-pleasing my-sight   

Jer  27.6  ~ ועתה י  נכ י א נתת ות  כל  את        יד  האלה הארצ נאצר      ב וכד נב י        בבל  מלך          גם       עבד ו     את  
             481  81   860        401 50  702    41    16       423               90   34         86         49   401   

             Now  I    have-given --  all lands  these the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon my-servant also --    

ית ~            י         השדה            ח נתת ו        ו ל       לעבד
             418            314          860        36 112        

 71/19/ 5455 and-the-beasts of-the-field have-given -- to-serve   

Jer  27.7  ~ ו ועבד ו        ים  כל את ו ג ואת       ה ו  נ ואת         ב ן  ו               ב נ ו       עת    בא    עד         ב גם ארצ וא        ה
             88          407 50  64          407 58          407 52               58          74    3     470      297  43    12    

             shall-serve --  All the-nations --  and-his-son --  and-his-grandson and-his-son until comes the-time land again he    

ו ~            ועבד ו      ים ב ו ג ים     ים רב ומלכ ים  גדל        
             88        8  59      252  146    87          

 70/21/ 3130 will-make -- nations many kings  and-great   

Jer  27.8  ~ יה וה י    ו ג והממלכה               ה ו       לא   אשר      יעבד ו  נאצר  את את וכד נב ואת        בבל  מלך                אשר 
             26     24                 146         501   31       92    407 401 423            90   34         407 501         

             become will-be-the-nation the-kingdom which will-not serve --  --  Nebuchadnezzar king of-Babylon --  and-which   

ן       לא ~            ית ו  את  ואר וברעב      בחרב        בבל         מלך      בעל צ ובדבר   י   על        אפקד       ו ג וא   ה    הה
             31       460 401 303   102      90          34         212       280    214        185         100  24     17     

             will-not put --  neck  the-yoke of-the-king of-Babylon the-sword famine pestilence will-punish that nation he     

נאם ~            וה       יה י    עד      ו אתם            תמ יד        ב
             91       26       74    450            441 22         

119/33/ 6640 declares the-LORD until have-destroyed --  his-hand   

Jer  27.9  ~ ואתם ו  אל  יכם אל  תשמע יא נב ואל        יכם    ואל        קסמ יכם    ואל       חלמת יכם    נ נ ואל           ע יכם               כשפ
             447  31  816    31 133           37    270           37    548           37    240              37    470              

             you  not listen to your-prophets about your-diviners about your-dreamers about your-soothsayers about your-sorcerers   

ים   הם אשר ~            יכם אמר ו           לא   לאמר  אל           בבל      מלך  את תעבד
             501 45   291   101    271    31           482   401 90       34           

 91/23/ 5381 who like speak to-you saying You-will-not serve --  the-king of-Babylon   

Jer  27.10 ~ י ים   הם   שקר  כ נבא ן לכם     יק  למע י    אדמתכם  מעל אתכם     הרח והדחת ואבדתם אתכם              
             30  600   45   103      90  190   323       461  140  505       433        461  453           

 53/13/ 3834 for A-lie they prophesy --  order to-remove --   from your-land will-drive --   will-perish   

Jer  27.11 ~ י ו ג וה יא   אשר       יב ו  את        ואר ו        בבל         מלך      בעל צ ועבד ו      י נחת וה ו  על  נאם אדמת וה       יה        
             30         501   23         401 303   102      90          34         88        485     100 451   91       26         

             the-nation which will-bring --  neck  the-yoke of-the-king of-Babylon and-serve still   on  land  declares the-LORD   

ועבדה ~            ישב      ו    בה      
             87        318       7    

 65/17/ 3137 will-till and-dwell --   



Jer  27.12 ~ ואל יה  ודה  מלך    צדק יה י     ים ככל דברת ו   לאמר  האלה הדבר יא יכם  את הב ואר           בבל         מלך      בעל    צ
             37  209      90   30       616   70  261    41    271    24    401 367        102      90          34           

             to  Zedekiah king of-Judah spoke all words  these saying Bring --  your-necks the-yoke of-the-king of-Babylon   

ו ~            ועבד ו      ו את ועמ ו            י וח        
             88        407 122            30         

 77/19/ 3290 and-serve --  and-his-people and-live   

Jer  27.13 ~ ו למה ות ועמך אתה תמ ובדבר   ברעב      בחרב             וה        דבר  כאשר           יה י אל         ו ג          לא   אשר   ה
             75  852   406 136             212       274    214            521   206        26          31 24     501   31         

             Why die   you and-your-people the-sword famine and-pestilence which has-spoken as-the-LORD to nation which will-not   

יעבד ~                 בבל      מלך  את  
             86    401 90       34      

 62/18/ 4120 serve --  the-king Babel   

Jer  27.14 ~ ואל ו  י אל  תשמע ים      דבר נבא ים          ה יכם האמר ו           לא   לאמר  אל י        בבל      מלך  את תעבד      שקר  כ
             37  816    31 216       108             296    101    271    31           482   401 90       34         30  600     

             nay listen to the-words of-the-prophets speak  to-you saying You-will-not serve --  the-king of-Babylon for A-lie   

ים   הם ~            נבא    לכם    
             45   103      90    

 65/18/ 3782 they prophesy --    

Jer  27.15 ~ י ים       לא  כ נאם שלחת וה       יה והם      ים   נבא י     ן    לשקר    בשמ י  למע יח ואבדתם אתכם     הד    אתם     
             30  31       788    91       26       51   103      352     630     190   37        461  453        441   

             for have-not sent   declares the-LORD they prophesy my-name falsely order may-drive --   may-perish you   

ים ~            נבא וה ים           נבא    לכם   ה
             114              108      90    

 71/17/ 3996 and-the-prophets prophesy --    

Jer  27.16 ~ ואל ים  נ ואל      הכה זה    העם  כל     י  ה וה  אמר   כה   לאמר דברת יה ו  אל      י אל  תשמע יכם      דבר יא נב             
             37  130         37     50  115    17   616   271    25   241  26       31  816    31 216       133                

             to  the-priests and-to all people this spoke saying Thus says the-LORD not listen to the-words of-your-prophets   

ים ~            נבא נה   לאמר לכם   ה י    ה ית         כל וה   ב יה ים           ושב י    מהרה      עתה   מבבלה     מ ים המה   שקר  כ נבא       
             108      90  271    60     60          412   26            398        79      475      250     30  600   50  103        

             prophesy --  saying Behold the-vessels house of-the-LORD'S be-brought Babylon will-now shortly for A-lie who prophesy   

   לכם ~           
             90    

118/32/ 5894 --    

Jer  27.17 ~ ו  אל יהם  תשמע ו אל ו        בבל      מלך  את  עבד י וח יה למה      יר   תה זאת הע          חרבה     ה
             31  816    86    82    401 90       34         30       75  420    285  413      215          

 47/13/ 2978 not listen to    serve --  the-king of-Babylon and-live Why become city likewise desolation   

Jer  27.18 ~ ואם ים  נבא ואם   הם         יש     וה      דבר   יה ו אתם         גע יפ נא    וה   יה ות    ב י    צבא ו   לבלת ים בא          הכל
             47  103          45   47     310 206      26          441 169     51  28       499      472     9   105           

             if  are-prophets like and-if be  the-word of-the-LORD for entreat now the-LORD of-hosts may-not go  the-vessels   

ים ~            ותר נ ית  ה וה      בב יה ית         וב ודה         מלך       יה ושלם     יר וב     פפפפ       בבלה  
             711      414       26          418       90          30       594       39         0    

 94/23/ 4880 are-left the-house of-the-LORD the-house of-the-king of-Judah Jerusalem to-Babylon --   



Jer  27.19 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      ים         אל    צבא ועל      העמד ים         ועל     ה ות         נ ועל     המכ               
             30  25   241  26       499      31         169         106        55      106        521        106              

             For thus says the-LORD of-hosts concerning the-pillars concerning the-sea concerning the-stands and-concerning   

יתר ~            ים       ים          הכל ותר נ יר  ה זאת בע        ה
             610      105            711      282  413        

 65/17/ 4036 the-rest of-the-vessels are-left city likewise   

Jer  27.20 ~ נאצר לקחם      לא   אשר וכד נב ו        בבל  מלך       ות גל יה)  את  ב נ ו יכ )_K [י נכ י ן Q_[ה ים      ב יק ו יה ודה  מלך       יה       
             501   31      178  423            90   34         447     401  101       [95]      52      181          90   30         

             which did-not take Nebuchadnezzar king of-Babylon carried --  --         Jeconiah  the-son of-Jehoiakim king of-Judah   

ושלם ~            יר ואת       בבלה   מ י      כל  ודה        חר יה ושלם     יר ו     סססס       
             626       39         407 50      218        30       592           0    

 86/20/ 4521 Jerusalem to-Babylon --  and-all the-nobles of-Judah and-Jerusalem --   

Jer  27.21 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה ים         על      ים       הכל ותר נ ית  ה וה       ב יה ית         וב         
             30  25   241  26       499      46      541       100        105         711      412       26          418         

             Yes thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel concerning the-vessels are-left the-house of-the-LORD the-house   

ודה         מלך ~            יה ושלם     יר ו      
             90          30       592         

 65/16/ 3892 of-the-king of-Judah Jerusalem   

Jer  27.22 ~ ו       בבלה ובא י ושמה            ו           י יה ום    עד    י י      נאם אתם  פקד וה       יה ים      ית והעל ים    יבת והש    אל    
             39         25              351           31     74    56      194   441 91       26       571        773         31   

             to-Babylon will-be-carried will-be-there become until the-day visit --  declares the-LORD will-bring and-restore to   

ום ~            זה המק     פפפפ     ה
             191   17      0    

 62/15/ 2911 place to-this --   

Jer  28.1  ~ י יה ו נה    יא בש ית     הה יה        ממלכת        בראש ודה  מלך       צדק יה נת)     נשב] K_(בש ית Q_[ה     בחדש     הרבע
             31     357  21       913           530          209         90   30        752     [357]    687        314     

             become year the-same the-beginning of-the-reign of-Zedekiah king of-Judah --       year     the-fourth month   

י ~            יש י   אמר    החמ יה   אל נ נ ן    ח ור      ב ז יא     ע נב ן אשר       ה ו גבע ית מ וה      בב יה י         נ י           לע
             373       241   41    123      52      283      68          501 171    414       26          170            

             the-fifth spoke about Hananiah the-son of-Azzur the-prophet who Gibeon the-house of-the-LORD the-presence   

ים ~            נ וכל         הכה      לאמר        העם     
             130            56      115        271      

116/27/ 6969 of-the-priests and-all the-people saying   

Jer  28.2  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה י לאמר                בבל         מלך       על  את       שברת
             25   241  26       499      46      541       271  912         401 100      90          34           

 42/12/ 3186 Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel says have-broken --  the-yoke of-the-king of-Babylon   

Jer  28.3  ~ וד ים   בע נת ים ש ימ י  נ יב  א ום    אל     מש זה המק י  כל  את     ה ית         כל וה   ב יה נאצר  לקח   אשר           וכד נב         
             82     800   100  61   352      31    191   17      401 50  60          412   26            501   138  423              

             Within years full I-am to-bring about place to-this --  all the-vessels house of-the-LORD'S which took Nebuchadnezzar   

ן        בבל  מלך ~            ום מ זה המק יאם  ה יב ו           בבל      
             90   34         90 191   17   69          34           

 84/23/ 4170 king of-Babylon at place this and-carried to-Babylon   



Jer  28.4  ~ ואת יה  נ יכ ן     ים      ב יק ו יה ודה  מלך       יה ואת     ות      כל  גל ודה        יה ים     י    בבלה הבא נ יב  א       אל     מש
             407 95       52      181          90   30       407 50      439        30       58    39      61   352      31      

             --  Jeconiah the-son of-Jehoiakim king of-Judah for and-all the-exiles of-Judah went  Babylon I-am to-bring about   

ום ~            זה המק נאם     ה וה    יה י                בבל         מלך       על  את       אשבר  כ
             191   17      91    26       30  503        401 100      90          34           

 88/25/ 3805 place to-this saith the-LORD for will-break --  the-yoke of-the-king of-Babylon   

Jer  28.5  ~ יאמר ו יה  ירמ יא     נב יה    אל       ה נ נ יא    ח נב י          ה נ י ים        לע נ י         הכה נ י ולע           העם     כל       
             257   265      68          31    123      68             170          130            176          50     115          

             spoke Jeremiah the-prophet about Hananiah to-the-prophet the-presence of-the-priests the-presence of-all the-people   

ים ~            ית        העמד וה      בב יה           
             169           414       26            

 63/14/ 2062 were-standing the-house of-the-LORD   

Jer  28.6  ~ יאמר ו יה  ירמ יא     נב ן           ה ן  אמ יעשה כ וה  יה יקם  וה      יה יך  את  נבאת   אשר      דבר יב                   להש
             257   265      68              91   70 385  26   150     26   401 236        501   453             347        

             said  Jeremiah and-the-prophet Amen so do   God  confirm God  --  your-words which have-prophesied to-bring   

י ~            ית         כל וה   ב יה וכל  ולה      ג ום    אל    מבבל      ה זה המק       שמע   אך     ה
             60          412   26   56      49         74      31    191   17      21   410      

 91/25/ 4623 the-vessels house God  and-all the-exiles Babylon about place to-this also listen   

Jer  28.7  ~ נא זה הדבר   י   אשר  ה נכ יך      דבר א נ ז י       בא נ ז ובא           העם     כל      
             51  211  17   501   81   206      90           76          50     115          

 36/10/ 1398 now word this which I    to-speak your-hearing the-hearing of-all the-people   

Jer  28.8  ~ ים יא נב ו אשר      ה י י    ה נ יך        לפ נ ולפ ן      ולם   מ ו   הע נבא י ו ות      אל      ות ארצ ועל רב ות          ות   ממלכ גדל    
             118          501 21     170         196        90   151     75         31      697   608  106         536      443     

             the-prophets who become were-before and-before from ancient prophesied against lands many and-against kingdoms great   

ולרעה למלחמה ~            ולדבר          
             153    311   242          

 77/17/ 4449 of-war evil  pestilence   

Jer  28.9  ~ יא נב נבא אשר       ה י ום        יא      דבר   בבא    לשל נב ודע          ה י יא           נב ו  אשר   ה וה שלח יה         באמת     
             68          501 63         406      5     206      68             90            68      501  344  26       443         

 52/13/ 2789 the-prophet who prophesies of-peace comes the-word of-the-prophet will-be-known prophet whom sent the-LORD has-truly   

Jer  28.10 ~ יקח ו יה  נ נ יא    ח נב וטה  את       ה ואר  מעל    המ יה     צ ירמ יא        נב ו       ה ישברה ו      
             124  123      68          401 65       140  297      265         68          529         

 45/10/ 2080 took Hananiah the-prophet --  the-yoke from the-neck of-Jeremiah the-prophet and-broke   

Jer  28.11 ~ יאמר ו יה  נ נ י    ח נ י וה  אמר   כה   לאמר        העם     כל        לע יה נאצר       על  את  אשבר  ככה      נבכד             
             257   123      170          50     115        271    25   241  26       45   503   401 100      417                 

             spoke Hananiah the-presence of-all the-people saying Thus says the-LORD Even break --  the-yoke of-Nebuchadnezzar   

וד        בבל  מלך ~            ים   בע נת ים ש ימ ואר  מעל  ים     כל     צ ו ג ילך   ה ו יה  ירמ יא     נב ו           ה     פפפפ   לדרכ
             90   34         82     800   100  140  297      50     64      66   265      68              260     0    

104/27/ 5060 king of-Babylon within years full from the-neck of-all nations went Jeremiah and-the-prophet his-way --   

Jer  28.12 ~ י יה ו וה      דבר  יה יה אל         ירמ י     ור  אחר יה       שב נ נ יא    ח נב וטה  את       ה ואר מעל    המ יה     צ ירמ       
             31   206      26          31 265      219   508        123      68          401 65       140 297      265        

             came the-word of-the-LORD to Jeremiah after had-broken Hananiah the-prophet --  the-yoke off the-neck Jeremiah   



יא ~            נב      לאמר          ה
             68             271      

 64/16/ 2984 of-the-prophet saying   

Jer  28.13 ~ וך ואמרת הל יה אל      נ נ וה  אמר   כה   לאמר    ח יה וטת      ית        שברת      עץ      מ ועש ן      יה ות  תחת זל  מט       בר
             61   647       31 123      271    25   241  26       455       160     902         786       873     455   239       

 58/15/ 5295 Go   and-speak to Hananiah saying Thus says the-LORD the-yokes of-wood have-broken have-made instead yokes of-iron   

Jer  28.14 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה זל     על      י    בר נתת ואר  על      ים     כל     צ ו ג         לעבד  האלה   ה
             30  25   241  26       499      46      541       100    239     860      100 297      50     64      41    106         

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel A-yoke of-iron have-put on  the-neck of-all nations these may-serve   

נאצר  את ~            נבכד ו        בבל  מלך        ועבדה גם      ו ית  את        י         השדה        ח נתת ו      ל
             401 417            90   34         93         49        401 418        314          860   36   

 96/27/ 6378 --  Nebuchadnezzar king of-Babylon will-serve have-also --  the-beasts of-the-field given --   

Jer  28.15 ~ יאמר ו יה  ירמ יא     נב יה אל       ה נ נ יא    ח נב נא    שמע       ה יה   נ נ וה שלחך      לא    ח יה ואתה            העם  את הבטחת 
             257   265      68          31 123      68          410    51  123      31      358  26       412  424   401 115      

             said  Jeremiah the-prophet to Hananiah the-prophet Listen now Hananiah has-not sent the-LORD you  trust --  people   

זה ~                 שקר  על  ה
             17   100 600     

 69/19/ 3880 this in  A-lie   

Jer  28.16 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ י  מעל     משלחך       ה נ נה        האדמה      פ י     מת אתה הש          סרה      כ
             100       25   241  26       115        398       140  140      55           360  406 440    30      265         

             Therefore thus says the-LORD I-am-about to-remove from the-face of-the-earth year you to-die because rebellion   

וה      אל           דברת ~            יה        
             606            31      26         

 56/17/ 3404 have-counseled against the-LORD   

Jer  28.17 ~ ימת ו יה  נ נ יא    ח נב נה       ה יא בש י  בחדש     הה יע     פפפפ      השב
             456  123      68          357  21       314   397         0    

 32/ 7/ 1736 died Hananiah the-prophet year the-same month the-seventh --   

Jer  29.1  ~ ואלה י       יה  שלח   אשר          הספר          דבר ירמ יא     נב ושלם       ה יר יתר אל   מ י       נ זק ולה           ג ואל ה      
             42        216           345           501   338  265      68          626       31 610      167           49    37      

             now-these are-the-words of-the-letter which sent Jeremiah the-prophet Jerusalem to the-rest of-the-elders exile about   

ים ~            נ ואל      הכה ים    יא נב ואל      ה גלה  אשר        העם  כל  נאצר         ה וכד נב ושלם       יר          בבלה   מ
             130         37    118          37  50  115        501  43           423            626       39           

103/24/ 5414 the-priests about the-prophets and all the-people whom of-the-exile Nebuchadnezzar Jerusalem to-Babylon   

Jer  29.2  ~ י יה          צאת      אחר נ יכ ירה המלך     גב וה ים        יס והסר י   ודה         שר יה ושלם     יר ו והחרש                   
             219       491          95       95   231           391       510         30       592           519             

             was-after had-departed Jeconiah King and-the-queen the-court the-princes of-Judah and-Jerusalem the-craftsmen   

גר ~            והמס ושלם          יר          מ
             314            626             

 64/12/ 4113 and-the-smiths and-Jerusalem   

Jer  29.3  ~ יד ן     אלעשה      ב ן      ב יה        שפ גמר ו ן        יה      ב יה  שלח  אשר      חלק ודה  מלך    צדק יה    אל    
             16       406       52      430        264          52      153        501  338  209      90   30       31   

             the-hand of-Elasah the-son of-Shaphan and-Gemariah the-son of-Hilkiah whom sent Zedekiah king of-Judah to   



נאצר ~            וכד נב     סססס   לאמר       בבלה        בבל  מלך      
             423            90   34         39         271    0    

 70/18/ 3429 Nebuchadnezzar king to-Babylon of-Babylon saying --   

Jer  29.4  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה ולה    לכל      ג י  אשר      ה ית גל ושלם    ה יר          בבלה   מ
             25   241  26       499      46      541       80     49         501  458       626       39           

 51/12/ 3131 Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel to-all the-exiles whom have-sent Jerusalem to-Babylon   

Jer  29.5  ~ ו נ ים   ב ו   בת ושב ו      נטע ו ות      נ ג ו     ואכל ן  את    י             פר
             58    452    314      141       459     63      401 340             

 31/ 8/ 2228 Build houses and-live and-plant gardens and-eat --  their-produce   

Jer  29.6  ~ ו ים  קח נש ו   יד ול וה ים     נ ות    ב נ וב ו          וקח יכם      נ ים    לב נש ואת   יכם  ות נ ו        ב נ ים      ת נש         לא
             114  400   67         102     464           120      152       400   407 528            456      431           

             Take wives and-become of-sons and-daughters and-take your-sons wives --  your-daughters and-give to-husbands   

נה ~            ותלד ים       נ ות ב נ וב ו          ורב ואל    שם          ו        תמעט
             495         102  464           214          340   37  525        

 85/19/ 5818 the-fathers sons and-daughters and-multiply there not decrease   

Jer  29.7  ~ ו ודרש ום  את  יר        של י אשר        הע ית גל ו   שמה אתכם    ה והתפלל וה אל   בעדה   יה י      ומה  כ יה  בשל יה    לכם      
             516   401 376         285         501 458       461  345   557      81     31 26       30  383     30        90    

             Seek  --  the-welfare of-the-city I   have-sent --   in-it and-pray behalf to the-LORD its welfare will-have --    

ום ~                פפפפ        של
             376         0    

 67/17/ 4947 the-welfare --   

Jer  29.8  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה ו  אל      יא יש יכם לכם    יא נב יכם     בקרבכם אשר        וקסמ ואל               
             30  25   241  26       499      46      541       31  327     90  133           501 364        276               37    

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel nay deceive --  your-prophets who your-midst and-your-diviners not   

ו ~            יכם אל  תשמע ים אתם   אשר    חלמת    מחלמ
             816    31 548        501   441 168      

 87/21/ 5672 listen to the-dreams which you dream    

Jer  29.9  ~ י ים   הם    בשקר  כ נבא י לכם     ים       לא    בשמ נאם שלחת וה       יה     סססס     
             30  602     45   103      90  352     31       788    91       26       0    

 35/10/ 2158 for falsely they prophesy --  my-name have-not sent   declares the-LORD --   

Jer  29.10 ~ י וה  אמר   כה   כ יה י      י   כ ים    לבבל      מלאת   לפ נה   שבע י אתכם       אפקד   ש והקמת יכם       י  את על וב דבר       הט
             30   25   241  26       30   120   471       64      422     355   185        461  561         170   401 216  22        

             When thus says the-LORD When after have-been Babylon seventy years will-visit --   and-fulfill and   --  word my-good   

יב ~            ום    אל אתכם    להש זה המק        ה
             347      461  31    191   17        

 80/22/ 4847 to-bring --   about place to-this   

Jer  29.11 ~ י י  כ נכ י א ידעת י  אשר    המחשבת  את  נכ יכם  חשב א נאם על וה       יה ות      ום מחשב ולא    של    לכם     לתת    לרעה     
             30  81   494   401 755       501  81   310  170   91       26       756    376     37      305     830     90    

             for I    know  --  the-plans that I    have and   declares the-LORD plans  welfare and-not of-evil to-give --    

ית ~            וה    אחר ותק    
             619      517     

 74/19/ 6470 A-future hope    



Jer  29.12 ~ וקראתם י     והלכתם את והתפללתם    י  י   אל ושמעת יכם          אל
             747       411 501      991      41    826         101     

 37/ 7/ 3618 will-call --  and-come and-pray to-me will-listen about   

Jer  29.13 ~ ובקשתם י     ומצאתם את י    י   כ נ         לבבכם בכל תדרש
             848       411 577      30   964    52  94           

 31/ 7/ 2976 will-seek --  and-find when search all your-heart   

Jer  29.14 ~ י נמצאת ו נאם לכם        וה       יה י      ושבת יתכם)  את         ובש] K_(שב י Q_[םכת וקבצת ים מכל אתכם           ו ג ומכל       ה    
             597           90  91       26       718          401  772       [768]      608             461  90  64          96     

             will-be-found --  declares the-LORD will-restore --  --         captive    and-will-gather --   all the-nations all    

ות ~            ומ י אשר    המק נאם    שם אתכם       הדחת וה       יה י      והשבת ום אל אתכם      י אשר     המק ית גל      משם אתכם ה
             597        501 427         461  340   91       26       723        461  31 191       501 458    461  380     

113/27/ 9663 the-places I   have-driven --   in-it declares the-LORD will-bring --   to the-place I   sent   --   in-it   

Jer  29.15 ~ י ים     אמרתם      כ ו       הק נ וה ל יה ים      נבא     סססס    בבלה    
             30      681       155        86  26       103      39      0    

 27/ 7/ 1120 Because have-said has-raised --  the-LORD prophets Babylon --   

Jer  29.16 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ושב     המלך         אל      י וד        כסא             אל ה ואל      ד ושב        העם  כל         י    ה
             30  25   241  26       31         95       323   31             81         14       37         50  115        323     

             for thus says the-LORD concerning the-king sits  and-concerning the-throne of-David concerning all the-people dwell   

יר ~            זאת בע יכם     ה ו      לא אשר         אח יצא ולה אתכם  ג    ב
             282  413      79            501 31      107  461  46      

 74/22/ 3342 city likewise your-brothers who did-not go   into exile   

Jer  29.17 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא נ נ ואת   הרעב  את      החרב  את בם         משלח   ה י           הדבר  נתת ו ותם         א
             25   241  26       499      115    378          42 401 215       401 277    407 211            866       447    

             thus says the-LORD of-hosts behold I-am-sending -- --  the-sword --  famine --  and-pestilence will-make --     

ים ~            נ ים     כתא נה     לא  אשר השער              מרע   תאכל
             521        625    501  31     506      310             

 78/21/ 7045 split-open figs   that cannot be-eaten to-rottenness   

Jer  29.18 ~ י ורדפת יהם       ובדבר   ברעב      בחרב אחר ים       נתת ו ועה)     ז זל] K_(ל וע ות    לכל  Q_[ה     לאלה         הארץ       ממלכ
             700         264    212       274    214        906        118      [118]      80     536          296          66      

             will-pursue them   the-sword famine pestilence will-make --        be-removed to-all the-kingdoms of-the-earth curse   

ולשמה ~            ולשרקה   ולחרפה   ים בכל    ו ג ים אשר       ה       שם      הדחת
             381    641     329      52  64          501 467         340     

 89/19/ 6441 horror hissing reproach all the-nations I   have-driven in-it   

Jer  29.19 ~ ו       לא   אשר     תחת י אל     שמע נאם     דבר וה    יה י   אשר      יהם שלחת י  את אל ים        עבד נבא     השכם       ה
             808     501   31       416      31 216      91    26       501   748   86    401 86          108          365     

             Thahash which have-not listened to my-words saith the-LORD which sent  about by  my-servants the-prophets again   

ושלח ~            ולא       נאם    שמעתם       וה    יה        
             344       37       850      91    26         

 73/20/ 5763 and-again have-not listened saith the-LORD   

Jer  29.20 ~ ואתם ו  וה      דבר שמע יה ולה  כל         ג י  אשר  ה ושלם     שלחת יר     סססס       בבלה   מ
             447  416  206      26          50  49     501  748       626       39         0    

 41/10/ 3108 you  hear the-word of-the-LORD all exiles whom have-sent Jerusalem to-Babylon --   



Jer  29.21 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה ן אחאב         אל      יה      ב ול ואל      ק ו             יה ן   צדק         ב
             25   241  26       499      46      541       31         12   52      151        37             215      52        

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel concerning Ahab the-son of-Kolaiah and-concerning Zedekiah the-son   

יה ~            ים       מעש נבא י לכם          ה י     שקר    בשמ נ נ ן   ה נת יד אתם           וכדראצר      ב נב           בבל  מלך         
             425         108             90  352     600     115    500          441 16       573               90   34           

             of-Maaseiah are-prophesying --  my-name falsely behold will-deliver --  the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon   

והכם ~            יכם       נ י      לע
             71        230         

107/27/ 5573 will-slay your-eyes   

Jer  29.22 ~ ולקח ות לכל    קללה     מהם          גל ודה        יה ישמך   לאמר    בבבל אשר  וה  יה ו          יה וכאחב  כצדק        קלם  אשר 
             144          85      165     80  439        30    501 36      271    370  26           235      37    501  170       

             will-be-used of-them A-curse all the-exiles Judah who Babylon saying make may-the-LORD Zedekiah Ahab  whom roasted   

        באש        בבל      מלך ~           
             90       34         303        

 69/18/ 3517 the-king of-Babylon the-fire   

Jer  29.23 ~ ן יע ו   אשר      נבלה        עש ישראל       ו ב נאפ י ו י  את     נש יהם    ו            רע ידבר ו י   דבר       אשר     שקר    בשמ
             130     501   376        87        543    153       401 360   325              228    206   352     600     501     

             because which have-acted foolishly Israel committed for wives their-neighbors' spoken words my-name falsely which   

וא ~            יתם     ל ו י   צ נכ וא ידע)  ו יה] K_(ה ו ועד Q_[עד נאם        וה       יה     סססס     
             37      546     87     95       [95]      80        91       26       0    

 82/21/ 5725 did-not command I     --        he        A-witness declares the-LORD --   

Jer  29.24 ~ ואל ו  יה י   שמע נחלמ      לאמר        תאמר         ה
             37  431      143            641         271      

 23/ 5/ 1523 to  Shemaiah the-Nehelamite shall-speak saying   

Jer  29.25 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה ן   לאמר      יע ים בשמכה      שלחת אתה אשר         אשר        העם  כל אל   ספר
             25   241  26       499      46      541       271    130     501 406 738       367   390     31 50  115        501   

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel saying because who you have-sent name  letters to all the-people who   

ושלם ~            יר ואל   ב יה     נ ן     צפ יה      ב ן       מעש ואל       הכה ים  כל     נ    לאמר      הכה
             588       37     235       52      425         80         37     50  130         271    

101/27/ 6783 Jerusalem and-to Zephaniah the-son of-Maaseiah the-priest and-to all the-priests says   

Jer  29.26 ~ וה יה נך      נת ן      ידע     תחת    כה ו יה ן       ות       הכה י ים  לה ית              פקד וה       ב יה יש   לכל            א
             26       520      75     808     105         80         451    234                412       26          80    311   

             the-LORD has-made priest instead of-Jehoiada the-priest become to-be-the-overseer the-house of-the-LORD every man   

גע ~            נבא   מש ומת נתתה      ו ו   ואל     המהפכת אל את נק  י       הצ
             413    499        861    407 31 550        37  255        

 81/20/ 6181 madman prophesies to-put --  in the-stocks and the-iron   

Jer  29.27 ~ ועתה גערת  לא למה  ו     יה ירמ י  ב נתת נבא      הע    לכם     המת
             481  75  31  673     273      935         498        90    

 35/ 8/ 3056 now  why not rebuked Jeremiah of-Anathoth prophesies --    

Jer  29.28 ~ י ן  על  כ ו      שלח         כ נ י יא         ארכה   לאמר     בבל אל ו  ה נ ים   ב ו   בת ושב ו      נטע ו ות      נ ג ו     ואכל      
             30  100 70         338      97    34      271    226          16   58    452    314      141       459     63        

             for and after-that has-sent to-us Babylon saying will-be-long This build houses and-live and-plant gardens and-eat   



ן  את ~            יה        פר
             401 345         

 60/17/ 3415 --  the-fruit   

Jer  29.29 ~ יקרא ו יה  נ ן     צפ זה   הספר  את       הכה י  ה נ ז ו    בא יה ירמ יא       נב     פפפפ       ה
             317   235       80         401 345    17   70       271         68          0    

 39/ 9/ 1804 read  Zephaniah the-priest --  letter this the-ears to-Jeremiah the-prophet --   

Jer  29.30 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ      לאמר   
             31   206      26          31 271      271      

 23/ 6/  836 came the-word of-the-LORD to Jeremiah saying   

Jer  29.31 ~ ולה  כל   על  שלח ג וה  אמר   כה   לאמר      ה יה יה         אל      י    שמע נחלמ ן         ה יע נבא   אשר         לכם        
             338  100  50  49         271    25   241  26       31         425      143            130     501   53         90    

             Send unto all the-exiles saying Thus says the-LORD concerning Shemaiah the-Nehelamite because after prophesied --    

יה ~            י    שמע נ וא ו      לא  י יבטח שלחת ו      שקר  על אתכם 
             425      67   31      754    35    461  100 600     

 81/23/ 4946 Shemaiah I    did-not send   trust --   in  A-lie   

Jer  29.32 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י  נ נ יה      על       פקד       ה י    שמע נחלמ ועל         ה ו      זרע             לא                
             100       25   241  26   115        184       100     425      143            106     283                 31            

             therefore thus says God  I-am-about to-punish against Shemaiah the-Nehelamite against and-his-descendants he-will-not   

יה ~            יה ו  יש ל ושב    א י וך    זה    העם  בת ולא  ה יראה              וב  י  אשר     בט נ י   עשה  א נאם         לעמ וה       יה    
             30   36 311    318    428   115    17   37              216  19       501  61   375   150          91       26     

             have -- anyone living among people this and-he-will-not see  the-good that I-am to-do to-my-people declares God    

י ~            וה      על          דבר       סרה      כ יה     סססס 
             30      265       206          100     26   0    

109/33/ 5137 because rebellion has-preached against God  --   

Jer  30.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             211      501   20   31 271      441 26       271      

 29/ 8/ 1772 the-word which came to Jeremiah --  the-LORD saying   

Jer  30.2  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל    אלה ים  כל  את לך   כתב לאמר      י   אשר    הדבר יך       דברת       ספר     אל  אל
             25   241  26       46      541       271  422   50 401 50  261       501   616         61    31     340      

 54/16/ 3883 Thus says the-LORD the-God of-Israel says Write -- --  all the-words which have-spoken about to-you A-book   

Jer  30.3  ~ י נה  כ ים    ה ימ ים  נאם בא וה    יה י      ושבת ות  את         י         שב ישראל          עמ ודה   יה ו וה  אמר     יה ים      והשבת    
             30  60     100  53   91    26       718          401 708          120          541    36        241  26       763       

             For behold days come saith the-LORD will-restore --  the-fortunes of-my-people Israel and-Judah says the-LORD bring     

י אשר     הארץ אל ~            נתת ותם  וה               לאב ירש ו     פפפפ        
             31 296      501 860  479                  527           0    

 84/21/ 6608 to the-land i   gave to-their-forefathers shall-possess --   

Jer  30.4  ~ ואלה ים       וה   דבר   אשר        הדבר יה ישראל         אל      ואל   ודה             יה    
             42        261           501   206   26       31         541    37             30      

 35/ 9/ 1675 now-these are-the-words which spoke the-LORD concerning Israel and-concerning Judah   

Jer  30.5  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ול      ו      חרדה     ק נ ן      פחד      שמע י וא ום           של
             30  25   241  26       136     217       466        92       67        376     

 34/10/ 1676 For thus says the-LORD A-sound of-terror have-heard of-dread and-there peace   



Jer  30.6  ~ ו נא שאל ו   ורא ילד אם     זכר   וע     י מד ית גבר    כל רא ו  י יד ו  על       י ולדה     חלצ י ו כ נהפכ ו ים    כל  נ ן  פ ו ירק      ל
             337  51  213     41 44   227    120  621   50    205 30        100 144       75     167    50    180   396        

 67/18/ 3051 Ask  now and-see If give A-male Why  see   every man his-hands on  his-loins birth  turned every faces greenish   

Jer  30.7  ~ י ו י  ה ול  כ גד ום      י וא ה ן הה י ו  מא ועת כמה יא      צרה          יעקב ה נה      ל וממ ושע  י             
             21   30  43       61   17   101   71   476         295      16  212        141   386             

 48/13/ 1870 Alas for is-great day  he   There like is-the-time distress he  of-Jacob's at    will-be-saved   

Jer  30.8  ~ יה וה ום        י וא ב נאם הה וה    יה ות      ו       אשבר    צבא וארך מעל      על יך      צ ות וסר ומ נתק    ולא          א        
             26         58   17   91    26       499      503        106      140 317        748         551           37        

             shall-come day  he   saith the-LORD of-hosts will-break his-yoke off their-neck their-bonds and-will-tear will-no   

ו ~            יעבד ו  וד ב ים    ע זר             
             92    8  80     257             

 69/17/ 3556 make  -- longer and-strangers   

Jer  30.9  ~ ו ועבד וה  את        יה יהם  ואת    אלה וד  ים  אשר       מלכם       ד     סססס  להם       אק
             88          401 26   91        407 14        130        501  151        75   0    

 37/10/ 1884 shall-serve --  God  their-God --  and-David their-king whom will-raise like --   

Jer  30.10 ~ ואתה ירא  אל  י ת יעקב       עבד נאם   וה    יה ואל      ישראל         תחת  י   י  כ נ נ יעך   ה וש וק    מ ואת מרח    
             412  31  611  86         182   91    26       37  808         541    30  115    446       354   407   

             you  nay Fear my-servant Jacob saith the-LORD not be-dismayed Israel for behold will-save afar  --    

זרעך ~            ים     מארץ                ושב               שב יעקב          ושקט       ן               נ ושא ן  י וא יד           מחר
             297                331      352                308         182       415               407   67     262         

 93/24/ 6798 and-your-offspring the-land of-their-captivity will-return and-Jacob and-will-be-quiet ease  and-no will-make   

Jer  30.11 ~ י י אתך  כ נ נאם א וה       יה יעך      וש י לה ים בכל        כלה אעשה  כ ו ג יך אשר       ה ות            אתך   אך    שם        הפצ
             30  421 61  91       26       441     30  376  55         52  64          501 611            340   21   421           

             for for I   declares the-LORD to-save for make completely all the-nations I   have-scattered in-it Only and-will-by   

יך        כלה אעשה לא ~            יסרת ו נקה  למשפט       ו נקך לא       פפפפ  א
             31 376  55         706          459    161   31 171   0    

 87/24/ 5531 no make completely will-chasten justly means no leave --   

Jer  30.12 ~ י וה  אמר   כה  כ יה וש      נ נחלה  לשברך         א          מכתך       
             30  25   241  26       357          552    93         480          

 28/ 8/ 1804 For thus says the-LORD is-incurable bruise is-serious your-wound   

Jer  30.13 ~ ן י ן   א נך       ד י ור       ד ז ות    למ ן     תעלה   רפא י    לך   א
             61    54       84         283      687     505      61    50   

 28/ 8/ 1785 There to-plead your-cause for-sore healing recovery is-no --   

Jer  30.14 ~ יך  כל וך      מאהב ותך          שכח ו  לא א ידרש י  יב       מכת   כ ו יך        א ית וסר       הכ י           מ זר         אכ
             50  78          354            427  31  520   30   460       19          465          306            238          

             All your-lovers have-forgotten --   not seek  with the-wound of-an-enemy have-wounded the-punishment of-a-cruel   

נך       רב      על ~            ו ו          ע יך         עצמ       חטאת
             100     202      146           206          448         

 66/17/ 4080 Because is-great your-iniquity are-numerous your-sins   

Jer  30.15 ~ זעק  מה וש       שברך   על ת נ נך       רב      על מכאבך         א ו ו          ע יך         עצמ י    חטאת ית    לך   אלה     עש
             45  577  100  522        357          83    100     202      146           206          448       790       36    50   

 49/14/ 3662 Why cry  over affliction is-incurable grief Because is-great your-iniquity are-numerous your-sins have-done these --   



Jer  30.16 ~ ן יך  כל       לכ ו  אכל יאכל וכל             יך      י   כלם             צר ו      בשב ילכ ו     י וה יך    וכל   למשסה שאס יך  ז ז    ב
             100       50  81     67               56      320              90    314       66      27     391   435     56  46      

             Therefore all devour will-be-devoured and-all your-adversaries every captivity will-go become spoil plunder one prey    

ן ~            ז       את     לב
             451       39     

 61/16/ 2589 will-give prey   

Jer  30.17 ~ י יך לך      ארכה         אעלה      כ ות וממכ נאם     ארפאך  וה    יה י      נדחה      כ ו        ן לך        קרא ו י יא    צ    ה
             30      106          226       50 542      302       91    26       30      67         307         50 156     16    

             Because will-restore to-health -- wounds   will-heal saith the-LORD Because an-outcast have-called -- is-Zion he    

ן   דרש ~            י     סססס לה א
             504   61  35 0    

 59/17/ 2599 cares no  -- --   

Jer  30.18 ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ ות           שב   ה י         שב וב         אהל יעק ו     י נת ומשכ נתה     ארחם      נב ו             
             25   241  26       115    302          708          46           188      832          249      513               

             Thus says the-LORD behold will-restore the-fortunes of-the-tents of-Jacob his-dwelling and-have will-be-rebuilt   

יר ~            ן  תלה  על          ע ו וארמ ו  על          ישב    משפט           
             280          100 435  303            100 435      312          

 70/18/ 5210 and-the-city on  ruin and-the-palace on  rightful will-stand   

Jer  30.19 ~ יצא ו ודה  מהם          ול         ת וק ים           ים    משחק והרבת ולא        ו       ימעט ים                   והכבדת    
             107          85   415          142           498       663           37       135                    487        

             will-proceed like thanksgiving and-the-voice celebrate will-multiply and-they will-not-be-diminished honor      

ולא ~            ו       יצער                        
             37       376                         

 52/11/ 2982 and-they will-not-be-insignificant   

Jer  30.20 ~ ו י וה ו    י נ ו     כקדם           ב ועדת י                   נ ן   לפ ו י                 תכ ופקדת     כל  על      
             27     68             164      486                    170    476                  600         100 50    

             become their-children formerly and-their-congregation before shall-be-established will-punish and all   

ו ~            י               לחצ
             144                

 40/10/ 2285 their-oppressors   

Jer  30.21 ~ יה וה ו    יר ו        אד נ ו    ממ ומשל ו            יצא       מקרב ו         י והקרבת גש    נ ו י            י   אל י  כ וא  מ זה ה    
             26     221          136     382             348         101        729        359            41    30  50  12  12   

             become their-leader of-them and-their-ruler their-midst shall-come will-bring shall-approach about For who he  he   

ו  את  ערב ~            גשת      לב י        ל נאם   אל וה       יה        
             272  401 38       733         41    91       26         

 72/20/ 4049 dare --  his-life to-approach about declares the-LORD   

Jer  30.22 ~ יתם י וה י  י                לעם ל נכ וא יה  ים לכם   אה     סססס           לאלה
             471    40 140                87    21     90  116              0    

 29/ 7/  965 become -- shall-be-my-people I     become --  will-be-your-God --   

Jer  30.23 ~ נה וה        סערת    ה יה יצאה   חמה         ורר     סער      ג ים      ראש  על     מת ול         רשע יח          
             60     730         26          53    106      330     849        100 501      620           54           

 41/11/ 3429 Behold the-tempest of-the-LORD Wrath has-gone tempest A-sweeping on  the-head of-the-wicked will-burst   



Jer  30.24 ~ וב       לא יש ן  ו וה    אף       חר יה ו    עד         ועד          עשת ו        ימ ות            הק זמ ו      מ             לב
             31       318  264        81    26          74    776           80        161              493        38             

             will-not turn the-fierce anger of-the-LORD Until has-performed and-until has-accomplished the-intent of-his-heart   

ית ~            ים     באחר ימ ו ה נ נ ו    בה         תתב
             621        105   914             7    

 58/15/ 3989 the-latter days  will-understand --   

Jer  31.1  ~ יא  בעת נאם הה וה       יה יה      ים   אה ות    לכל          לאלה ישראל       משפח והמה      ו  י יה י        סססס                לעם ל
             472  21   91       26       21     116             80     834          541       56   31     40 140                0    

 51/13/ 2469 time he   declares the-LORD become will-be-the-God of-all the-families of-Israel like become -- shall-be-my-people --   

Jer  31.2  ~ וה  אמר   כה יה ן   מצא      י         עם          במדבר    ח יד וך       חרב שר ו הל יע ג ישראל להר     
             25   241  26       131   58    248            110        524   210       61   324     541      

 45/12/ 2499 Thus says the-LORD Found grace the-wilderness the-people who   the-sword went to-find Israel   

Jer  31.3  ~ וק וה מרח יה נראה      י      ואהבת ל ולם  יך           ע ן  על     אהבת יך         כ               חסד     משכת
             354   26       256      40 414   146            438        100 70         790        72               

 43/11/ 2706 afar  the-LORD appeared -- love  an-everlasting have-loved and after-that have-drawn lovingkindness   

Jer  31.4  ~ וד נך   ע ית       אב נ נב ו ולת           ישראל  בת וד      י   ע יך      תעד יצאת             תפ ו ול              במח
             80    73         518             838    541       80    484       510              507    86              

             Again will-build will-be-rebuilt virgin of-Israel Again will-take your-tambourines and-go to-the-dances   

ים ~                           משחק
             498                  

 50/11/ 4215 of-the-merrymakers   

Jer  31.5  ~ וד י   ע ים       תטע י     כרמ ן      בהר ו ו      שמר נטע ים          נטע ו       וחלל             
             80    489        310       217       596        135          179        80               

 35/ 8/ 2086 Again will-plant vineyards the-hills of-Samaria the-planters will-plant and-will-enjoy   

Jer  31.6  ~ י יש  כ ום     י ו  ים קרא נצר ים       בהר     ו      אפר ומ נעלה  ק ו ן  ו י וה אל    צ יה ו      נ י     פפפפ  אלה
             30  310   56  307  390      207       331        152   161   156     31 26       102     0    

 49/13/ 2259 For there day call watchmen the-hills of-Ephraim Arise go    up-Zion to the-LORD our-God --   

Jer  31.7  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ו      נ יעקב  ר ו     שמחה ל וצהל ים      בראש      ו ג ו          ה יע ו   השמ ו הלל ואמר ושע    וה ה יה     את 
             30  25   241  26       256  212   353      137       503       64             431      71   253     381  26   401   

             For thus says the-LORD Sing Jacob gladness and-shout the-chief of-the-nations Proclaim give and-say save LORD --    

ית  את         עמך ~            ישראל       שאר        
             130         401 911         541         

 77/20/ 5393 your-people --  the-remnant of-Israel   

Jer  31.8  ~ י נ נ יא   ה ותם          מב ן    מארץ א ו ים      צפ וקבצת י      ירכת ור בם          ארץ     מ ופסח       ע          הרה         
             115    53            447  331     226       648         680        291          42 276       154          210         

             behold I-am-bringing --   country the-north will-gather the-remote of-the-earth -- the-blind and-the-lame the-woman   

ילדת ~            ו ו  יחד ול     קהל      גד ו     וב יש נה            ה
             450   28       135     43      324         60     

 72/18/ 4513 labor together company A-great will-return here   

Jer  31.9  ~ י ו    בבכ יבא ים       נ ו נ ובתח ילם     וב יכם    א ול י אל א נחל ים     ישר בדרך       מ ו            לא         יכשל י בה        כ
             34      19        572          89        107    31 98      90        226  510        31            366     7  30    

             weeping will-come supplication will-lead walk   by streams of-waters path A-straight they-will-not stumble -- For   



י ~            ית י ישראל ה ים      לאב    ל ואפר י       וא            בכר     סססס ה
             435   571       33       337         232             12  0    

 83/20/ 3830 I-am  to-Israel A-father and-Ephraim is-my-firstborn he  --   

Jer  31.10 ~ ו וה      דבר שמע יה ים         ו ג ו     יד ג וה ים       י ו ממרחק          בא ואמר זרה    ישראל      מ ו   נ יקבצ ו       ושמר       
             416  206      26          59      34          63             388   253     252       541    258         552        

             Hear the-word of-the-LORD nations and-declare the-coastlands afar  and-say scattered Israel will-gather and-keep   

ו       כרעה ~                    עדר
             295        280         

 64/14/ 3623 A-shepherd his-flock   

Jer  31.11 ~ י וה          פדה  כ יה יעקב  את      ו   גאל ו יד         זק      מ ו ח נ    ממ
             30  89           26       401 182   46           54       115 136    

 30/ 9/ 1079 for has-ransomed the-LORD --  Jacob and-redeemed the-hand who than   

Jer  31.12 ~ ו ובא ו       נ נ ור ום      ן      במר ו י ו    צ נהר ו וב   אל            וה        ט יה ן       על         ג ועל       ד         
             15        312       288        156     267             31   17         26          100      57        106        

             will-come and-shout the-height of-Zion will-be-radiant over the-bounty of-the-LORD and-over the-grain and-over   

ירש ~            ועל        ת יצהר       ועל         י       נ ן       ב ובקר          צא יתה          וה נפשם   ן            ג וה    כ          ר
             910         106      305         106      62        141          308          426    470            73     211         

             and-the-new and-over and-the-oil and-over the-young of-the-flock and-the-herd become and-their-life garden A-watered   

ולא ~            ו  יפ וס י וד    לדאבה       ע
             37  172    42       80      

 96/26/ 4824 not again  languish again   

Jer  31.13 ~ ז ולה         תשמח   א ול      בת ים     במח ובחר ים         נ זק ו ו       יחד י      והפכת ן           אבלם     ו    לשש
             8    748          443        86        266           213         28       521       73             686     

             Then will-rejoice the-virgin the-dance and-the-young and-the-old together will-turn their-mourning joy     

ים ~            נחמת ו ים           ושמחת נם   ו ג י          מ
             554              804      149            

 67/13/ 4579 and-will-comfort and-give their-sorrow   

Jer  31.14 ~ י ית ו ור נפש     ים       נ ן         הכה י       דש ועמ י   את           וב ו        ט ישבע נאם              וה       יה     סססס     
             632       430      130            354       126           401  27          388               91       26       0    

 40/10/ 2605 will-fill the-soul of-the-priests abundance and-my-people with my-goodness will-be-satisfied declares the-LORD --   

Jer  31.15 ~ וה  אמר   כה יה ול      נשמע  ברמה     ק י      נה י          ים     בכ ור יה  על    מבכה    רחל תמר נ נה         ב       מא
             25   241  26       136     247   460      65          32      896     238    67      100 67           96        

             Thus says the-LORD A-voice Ramah is-heard Lamentation weeping bitter  Rachel weeping for her-children refuses   

נחם ~            יה  על           לה נ י         ב ו      כ נ נ י     סססס  א
             133             100 67           30      117    0    

 68/19/ 3143 to-be-comforted for her-children Because are-no --   

Jer  31.16 ~ וה  אמר   כה יה י      נע ולך     מ י       ק יך    מבכ נ י וע י מדמעה         יש  כ נאם    לפעלתך              שכר                
             25   241  26       170      156        72      166           159   30  310      520              630       91         

             Thus says the-LORD Restrain your-voice weeping and-your-eyes tears for shall-be will-be-rewarded your-work declares   

וה ~            יה ו      ושב יב     מארץ         ו            א
             26       314         331      19             

 64/17/ 3286 the-LORD will-return the-land of-the-enemy   



Jer  31.17 ~ יש ו וה    יתך    תק נאם     לאחר וה       יה ו      ושב ים         נ ולם         ב גב     סססס    ל
             316   511     669         91       26       314         102          111       0    

 35/ 8/ 2140 There is-hope your-future declares the-LORD will-return and-children territory --   

Jer  31.18 ~ וע י        שמ ים שמעת ודד   אפר נ י   מת נ יסרת וסר          וא גל          י      למד  לא כע נ יב ובה הש ואש י  וה אתה  כ יה            
             416         820   331     504      730            273           123  31  74       377    320    30  406 26             

             have-surely heard Ephraim grieving have-chastised was-chastised calf not to-teach Bring  back   for You are-the-LORD   

י ~                 אלה
             46       

 65/15/ 4507 my-God   

Jer  31.19 ~ י י      כ י  אחר וב י   ש נחמת י     ואחר י      ודע י          ה ירך  על ספקת י    גם        בשת ו י       נכלמת י      י      כ נשאת    
             30      219   318    508      225       95             650   100 230   712         49       550        30      761     

             Because after turned repented and-after was-instructed smote on  thigh was-ashamed and-also humiliated Because bore    

י         חרפת ~            ור נע          
             688          336           

 64/16/ 5501 the-reproach of-my-youth   

Jer  31.20 ~ ן יר       הב יק י     ים ל ילד אם      אפר ים  י  שעשע י כ י   מד ו        דבר זכר ב ו        נ זכר וד   א ן  על   ע ו         כ       המ
             57        320     40 331        41 44  790     30 54    216         8  227       284      80    100 70         51       

             afflicted my-dear -- is-Ephraim lo boy delight as often have-spoken -- certainly remember again and after-that yearns   

י ~            ו      מע ו         רחם ל נ נאם ארחמ וה       יה     סססס     
             120      36 248         305    91       26       0    

 76/23/ 3569 my-heart -- will-surely have   declares the-LORD --   

Jer  31.21 ~ י יב ים לך הצ נ י י     צ ים לך   שמ ור י    תמר י)     דרך          למסלה       לבך    שת י Q_[תכלה] K_(הלכת וב ולת   ש     בת
             117   50 200       350   50 896        710    52        165            224      465      [455]    318    838      

             Set   -- roadmarks Place -- guideposts Direct your-mind to-the-highway the-way --        along    Return virgin   

ישראל ~            י      יך    אל    שב         אלה        ער
             541       312    31    300         36         

 69/18/ 5655 of-Israel Return about your-cities to-these   

Jer  31.22 ~ י      עד ן מת י ובבה   הבת תתחמק י    הש וה         ברא  כ יה נקבה      בארץ  חדשה     ובב     גבר          תס     סססס   
             74      450 1008    407   320       30  203         26      317   293       157     470            205   0    

 50/13/ 3960 against How go      first faithless for has-created Jehovah A-new the-earth A-woman will-encompass A-man --   

Jer  31.23 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה וד      ו   ע יאמר זה הדבר  את       ודה     בארץ  ה יה ו     י ובער י  וב     את   בש
             25   241  26       499      46      541       80    257        401 211  17   293      30       294    320     401   

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel again will-speak --  word this the-land of-Judah cities restore --    

ותם ~            יברכך          שב וה  יה וה      נ    הקדש       הר              צדק   
             748            252   26       61    194              205      409    

 88/23/ 5577 their-fortunes bless the-LORD abode of-righteousness mountain holy   

Jer  31.24 ~ ו ישב ו ודה בה       יה וכל  ו      י ו   ער יחד ים      ו      אכר נסע ו      בעדר 
             324        7  30    56      286    28       271        192   276      

 37/ 9/ 1470 will-dwell -- Judah and-all cities together the-farmer go    flocks   

Jer  31.25 ~ י י  כ ית ו נפש  הר יפה   וכל      ע נפש       י       דאבה            מלאת
             30  631     430  165       56       430  12         481           

 30/ 8/ 2235 for satisfy ones the-weary everyone ones languishes and-refresh   



Jer  31.26 ~ זאת  על י  יצת ואראה הק י       נת וש י         ערבה             סססס ל
             100 408 615    213        766          277          40 0    

 27/ 7/ 2419 and I   awaked and-looked and-my-sleep was-pleasant -- --   

Jer  31.27 ~ נה ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה י      זרעת ו ית  את    ישראל       ב ואת      ית  ודה           ב יה זרע           אדם      
             60     100  53         91       26       693      401 412       541       407 412           30       277      45       

             Behold days are-coming declares the-LORD will-sow --  the-house of-Israel --  and-the-house of-Judah the-seed of-man   

זרע ~            ו        בהמה     
             283      52         

 59/16/ 3883 the-seed of-beast   

Jer  31.28 ~ יה וה י כאשר    יהם        שקדת וש על נת וץ    ל נת ול ולהרס    יד         ולהאב ולהרע     ן  יהם       אשקד כ ות על נ וע    לב נט ול    
             26     521  814          155   786      582      301          58         311   70 405        155   488      171      

             become I    have-watched over  to-pluck to-break to-overthrow to-destroy bring so will-watch over  to-build plant    

נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 75/16/ 4960 declares the-LORD   

Jer  31.29 ~ ים ימ ו            לא   ההם ב יאמר וד  ות   ע ו        אב י  בסר       אכל נ וש ים   נ נה               ב י     תקה
             102   50    31            257   80    409         57         262  366   102                570       

 43/11/ 2286 days  those they-will-not say   again the-fathers have-eaten sour teeth and-the-children's are-set   

Jer  31.30 ~ י יש  אם  כ ו      א נ ו ות    בע ימ נה     הבסר האכל האדם   כל      י ו      תקה י נ     סססס      ש
             30  41  311      134      456      50   50   56   267      570         366       0    

 40/11/ 2331 for but everyone iniquity will-die each man  eats the-sour will-be-set his-teeth --   

Jer  31.31 ~ נה ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה י      וכרת ית   את      ישראל       ב ואת      ית       ודה       ב יה ית            בר
             60     100  53         91       26       636       401  412       541       407      412       30       612        

             Behold days are-coming declares the-LORD will-make with the-house of-Israel and-with the-house of-Judah covenant   

    חדשה ~           
             317     

 52/14/ 4098 A-new   

Jer  31.32 ~ ית   לא י   אשר        כבר ותם   את כרת ום         אב י י    ב יק ז ידם הח יאם     ב וצ ים        מארץ  לה     המה   אשר    מצר
             31   632          501   630  401  449           58      140    56       182      331         380      501   50     

             like the-covenant which made with their-fathers the-day took   the-hand to-bring of-the-land of-Egypt which they   

ו ~            י  את  הפר ית י       בר נכ וא י  נאם בם         בעלת וה       יה        
             291   401 622         87    512           42 91       26         

 87/22/ 6414 broke --  my-covenant I     was-a-husband -- declares the-LORD   

Jer  31.33 ~ י זאת  כ ית       ית   את      אכרת   אשר           הבר ישראל       ב י      ים  אחר ימ נאם   ההם ה וה       יה י      נתת        
             30  408      617             501   621       401  412       541       219   105   50    91       26       860        

             for likewise is-the-covenant which will-make with the-house of-Israel after days  those declares the-LORD will-put   

י  את ~            ורת ועל  בקרבם  ת נה         לבם     י     אכתב ית י וה ים להם  והמה            לאלה ו   י יה י                      לעם ל
             401 1016   344    106    72          478        441    75  116               56    31     40 140                  

102/27/ 8198 --  my-law within and-on their-heart will-write become --  will-be-their-God those become -- shall-be-my-people   

Jer  31.34 ~ ולא ו  ילמד וד  יש   ע ו  את  א יש         רעה וא ו  את  י ו   לאמר        אח וה  את  דע יה י      ולם  כ ו       כ ידע י  ות    א
             37  90    80    311  401 281          317  401 25          271    80   401 26       30  96         90   417    

             no  teach again each --  his-neighbor man  --  his-brother saying Know --  the-LORD for all-manner know --     



נם ~            ועד    למקט ולם      גד נאם            וה       יה י      נם         אסלח  כ ו ולחטאתם          לע זכר לא                    א
             269       80      83              91       26       30  99           196            494           31 228             

             the-least of-them to-the-greatest declares the-LORD for will-forgive their-iniquity and-their-sin no will-remember   

וד ~                סססס  ע
             80   0    

105/29/ 5061 more --   

Jer  31.35 ~ וה  אמר   כה יה ן      נת ור     שמש    ומם  לא י ירח           חקת  ים          וכב וכ ור        ילה  לא גע  ל ים   ר ו     ה יהמ ו    
             25   241  26       500   640     237   96   508           218         104           237   75    273   55      67      

             Thus says the-LORD gives the-sun light day  and-the-fixed of-the-moon and-the-stars light night stirs the-sea roar    

ו ~            י גל וה   יה ות      ו    צבא            שמ
             49    26       499      346           

 71/19/ 4222 waves the-LORD of-hosts is-his-name   

Jer  31.36 ~ ו אם ימש ים     י האלה החק נ נאם  מלפ וה       יה גם      זרע    ישראל            ו      ישבת ות       י י מה ו ג י       נ     כל   לפ
             41 356     163   41   210    91       26       43   277           541       718        461   19       170    50    

             If departs fixed this before declares the-LORD also the-offspring of-Israel will-cease being A-nation before for   

ים ~            ימ     סססס ה
             105   0    

 61/16/ 3312 ever  --   

Jer  31.37 ~ וה  אמר   כה יה ו אם      ימד ים             ו מלמעלה        שמ יחקר ו י    וסד גם  למטה          ארץ               מ           
             25   241  26       41 60              390         215    330      120                 291          84    43          

             Thus says the-LORD If can-be-measured the-heavens above  searched and-the-foundations of-the-earth below will-also   

י ~            נ זרע בכל אמאס א ישראל            ו  אשר      כל  על      נאם       עש וה       יה     סססס     
             61  102  52  277           541       100 50      501  376       91       26       0    

 80/23/ 4043 I   cast all the-offspring of-Israel and for-all they have-done declares the-LORD --   

Jer  31.38 ~ נה ים    ה ימ יאב]  נאם Q_[ם וה       יה נתה      נב ו יר           וה     הע יה גדל    ל נאל     ממ נ נה  שער      ח             הפ
             60     100  [53]     91       26       513             285      56       117       139        570  140             

 46/11/ 2097 Behold days abide    declares the-LORD will-be-rebuilt the-city the-LORD the-Tower of-Hananel Gate to-the-Corner   

Jer  31.39 ~ יצא ו וד     וה)     ע וק] K_(ק ]_Q ו          המדה גד נ גבעת   על      גרב      נסב    ו געתה             
             107     80       111    [106]  54            63       100  475      205   118       478       

 35/10/ 1791 will-go farther --      line   the-measuring straight unto the-hill Gareb will-turn to-Goah   

Jer  31.40 ~ וכל ים   העמק            גר ן      הפ והדש וכל      ות)      ומדשה] K_(השרמ נחל  עד Q_[ת ן           ו נת  עד  קדר              פ
             56            215    338         365       56       951       [755]      74  88           360    74  530             

             and-the-whole valley of-the-dead the-ashes and-all --         field      far as-the-brook Kidron far to-the-corner   

ים  שער ~            וס זרחה       הס וה           קדש    מ יה נתש  לא       ל י ולא                 יהרס  וד        ולם     ע     סססס   לע
             570  181          260      404           56          31  760                 37  275        80      176     0    

 85/22/ 5937 Gate of-the-Horse the-east shall-be-holy to-the-LORD not will-not-be-plucked or  overthrown anymore forever --   

Jer  32.1  ~ יה  אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה נת)      נשב] K_(בש ית Q_[ה ו    העשר יה ודה  מלך     לצדק יה יא     נה   ה נה הש     שמ
             211      501  20   31 271      441 26        752     [357]    985       245         90   30       16    360  395     

             the-word that came to Jeremiah --  the-LORD --       year     the-tenth of-Zedekiah king of-Judah which year eight   

נה עשרה ~            וכדראצר  ש נב           ל
             575  355  603                 

 78/18/ 5907 teen year of-Nebuchadnezzar   



Jer  32.2  ~ ז וא יל   ים        בבל         מלך      ח ושלם  על     צר יר ו     יה ירמ ו יא       נב יה       ה וא    ה         בחצר     כל
             14   48       90          34         340      100 586       277          68          20     57       300         

             time the-army of-the-king of-Babylon besieged and Jerusalem and-Jeremiah the-prophet become was-shut the-court   

ית   אשר        המטרה ~            ודה         מלך       ב יה       
             259          501   412       90          30         

 66/17/ 3226 of-the-guard which the-house of-the-king of-Judah   

Jer  32.3  ~ ו     אשר ו     כלא יה ודה  מלך   צדק יה וע   לאמר     נבא אתה מד וה  אמר   כה   לאמר       יה י      נ נ ן       ה נת     את     
             501     57       215      90   30       271    120  406 53       271    25   241  26       115        500     401   

             because had-shut Zedekiah king of-Judah saying Why  you prophesy saying Thus says the-LORD I-am-about to-give --    

יר ~            זאת הע יד ה ולכדה        בבל         מלך      ב        
             285  413  16       90          34         65          

 79/22/ 4225 city into the-hand of-the-king of-Babylon will-take   

Jer  32.4  ~ ו יה וצדק ודה  מלך       יה ימלט       לא     יד    ים         מ י           הכשד ן  כ נת ן        ה נת י יד                 מלך      ב
             221          90   30       31       89     54          379              30  505         510      16       90            

             and-Zedekiah king of-Judah will-not escape of-the-hand of-the-Chaldeans for will-surely be-given the-hand of-the-king   

ודבר        בבל ~            ו        י ו   עם  פ י ו     פ י נ י וע ו)  את  נ י יע] K_(ע נ י ו ]_Q נה י     תרא
             34         212        96   110  96      152    401  136     [146]     666       

 79/21/ 3948 of-Babylon will-speak face with to-face eye    --  --       eye       and-see   

Jer  32.5  ~ ובבל ולך        י ו  את       יה ושם   צדק יה            יה י    עד    ו  פקד נאם את וה       יה י      ו כ         את תלחמ
             40         66        401 215      346           30     74    194   407 91       26       30 484   401       

             to-Babylon will-take --  Zedekiah will-be-there become until visit --  declares the-LORD If fight against   

ים ~            ו        לא        הכשד יח     פפפפ  תצל
             379           31        544     0    

 62/17/ 3759 the-Chaldeans shall-not prosper --   

Jer  32.6  ~ יאמר ו ו  יה ירמ יה        וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             257   271          20   206      26          41    271      

 28/ 7/ 1092 said  and-Jeremiah came the-word of-the-LORD to-me saying   

Jer  32.7  ~ נה נמאל    ה ן   ח יך        בא        דדך        שלם      ב נה   לאמר   אל י  את לך ק ות   אשר      שד נת י   בע    לך  כ
             60     129     52      370        28         3         61     271    155 50 401 314      501   928      30  50   

             Behold Hanamel the-son of-Shallum your-uncle is-coming to-you saying Buy -- --  my-field which Anathoth for --   

גאלה           משפט ~            ות         ה נ     לק
             429            44            586      

 63/19/ 4462 have-the-right of-redemption to-buy   

Jer  32.8  ~ יבא ו י  נמאל  אל ן   ח י  ב וה        כדבר        דד יה יאמר        המטרה       חצר    אל         ו י     נה   אל נא ק     את     
             19   41   129     52  18         226         26          31    298       259          257      41    155 51     401   

             came then Hanamel son my-uncle's to-the-word of-the-LORD to-me the-court of-the-guard and-said to-me Buy please --    

י ~            ות   אשר      שד נת ן     בארץ   אשר   בע י ימ נ י      ב ירשה           משפט לך  כ ולך         ה גאלה  נה              ה    לך ק
             314      501   928      501   293      162         30  50 429            520           56  44                 155 50   

             my-field which Anathoth which the-land of-Benjamin for -- have-the-right of-possession --  and-the-redemption buy --   

ואדע ~            י  וה          דבר  כ יה וא             ה
             81   30  206          26          12     

117/34/ 6392 knew for was-the-word of-the-LORD this   



Jer  32.9  ~ נה ואק נמאל מאת      השדה  את   ן   ח י  ב ות   אשר        דד נת ואשקלה   בע ו   ים  שבעה       הכסף  את ל ועשרה   שקל    
             162    401 314       441 129     52  18         501   928      442     36 401 165        377   480     581     

             bought --  the-field --  Hanamel son my-uncle's which Anathoth weighed -- --  the-silver seven shekels ten     

        הכסף ~           
             165         

 65/17/ 5593 of-silver   

Jer  32.10 ~ ואכתב ואחתם     בספר   ואעד       ים        ואשקל      עד ים       הכסף        נ ז       במא
             429    342      455        81         124       437         165        150          

 38/ 8/ 2183 signed the-deed and-sealed and-called witnesses and-weighed the-silver the-scales   

Jer  32.11 ~ ואקח נה       ספר  את  ום  את       המק וה      החת ים     המצ והחק ואת          י  ו גל           ה
             115  401 340       200         401 459        146       169            407 54             

 40/10/ 2692 took --  the-deeds of-purchase --  the-sealed the-terms and-conditions --  and-the-open   

Jer  32.12 ~ ן ואת נה     הספר  את  וך אל       המק ן   בר יה      ב נר ן       יה      ב י       מחס נ י נמאל     לע י      ח           דד
             457  401 345      200         31 228    52      265       52      123         170       129        18           

             gave --  the-deed of-purchase to Baruch the-son of-Neriah the-son of-Mahseiah the-sight of-Hanamel my-uncle's   

י ~            נ י ולע ים     ים            העד נה     בספר הכתב י       המק נ י ים  כל  לע וד יה ים  ה ישב           המטרה      בחצר       ה
             176       129              477    342      200         170    50  80       367          300       259            

102/24/ 5021 the-sight of-the-witnesses signed the-deed of-purchase before all the-Jews were-sitting the-court of-the-guard   

Jer  32.13 ~ וה ואצ וך  את      יהם   בר נ י      לאמר        לע
             108       401 228    215            271      

 22/ 5/ 1223 commanded --  Baruch their-presence saying   

Jer  32.14 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה וח      ים  את לק נה  ספר  את  האלה הספר זה       המק ואת  ה ום  ואת  החת     ספר 
             25   241  26       499      46      541       144  401 395    41    401 340  200         17   407 459    407 340    

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel Take --  deeds  these --  deed of-purchase this --  sealed --  deed   

י ~            ו גל זה ה נתתם      ה ו י    ן            חרש בכל ו       למע יעמד ים     ימ ים      סססס   רב
             54    17       896     62   508            190        130      100  252    0    

103/27/ 7139 open  and-this and-put jar  an-earthenware because-of may-last time A-long --   

Jer  32.15 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה וד      ו        ע נ יק ים       ות   בת ושד ים       וכרמ זאת בארץ                ה
             30  25   241  26       499      46      541       80         166       452    716        316           293  413        

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel will-again be-bought Houses and-fields and-vineyards land likewise   

    פפפפ ~           
             0    

 55/14/ 3844 --   

Jer  32.16 ~ ואתפלל וה אל  יה י      י  אחר נה      ספר  את       תת וך אל       המק ן   בר יה      ב נר      לאמר      
             547    31 26       219   810       401 340      200         31 228    52      265       271      

 45/13/ 3421 prayed to the-LORD After had-given --  the-deed of-purchase to Baruch the-son of-Neriah saying   

Jer  32.17 ~ י אהה נ וה אד יה נה  ית אתה    ה ים  את      עש ואת       השמ ול  בכחך          הארץ  גד זרעך      ה וב יה  ו נט     לא            ה
             11  65   26   60     406 780       401 395         407 296           50    48         305    85                31    

             Ah  Lord GOD  Behold You have-made --  the-heavens --  and-the-earth power your-great arm    your-outstretched not   

יפלא ~                      דבר    כל    ממך      
             121       100    50    206          

 70/19/ 3843 difficult is-too there is-nothing   



Jer  32.18 ~ ים            חסד   עשה ומשלם       לאלפ ן   ו ות          ע יק   אל       אב יהם       ח נ יהם             ב ול האל אחר גד    ה
             375   72             191          416    126          409        31   118       107               264    36  48      

             shows lovingkindness to-thousands repays the-iniquity of-fathers into the-bosom of-their-children after  God great   

ור ~            גב וה      ה יה ות      ו    צבא            שמ
             216        26       499      346           

 65/16/ 3280 and-mighty the-LORD of-hosts is-his-name   

Jer  32.19 ~ גדל ורב    העצה    יה         יל יך   אשר העל נ י ות ע י  כל   על    פקח י     דרכ נ יש    לתת    אדם         ב           לא
             37    170     208        160     501   160   594      100  50  234      62          45     830    341           

             great counsel and-mighty deed    whose eyes  are-open unto all the-ways of-the-sons of-men giving to-everyone   

ו ~            י י      כדרכ וכפר ו         י          מעלל
             260         316          186            

 68/17/ 4254 to-his-ways to-the-fruit of-his-deeds   

Jer  32.20 ~ ות     שמת אשר ים  את ומפת ים     בארץ       ום      עד    מצר י זה ה ישראל     ה וב ובאדם  ותעשה    ום     שם לך      י זה כ     ה
             501 740     807   576         293      380      74      61   17      549     53      781       50 340    76   17     

 62/16/ 5315 who has-set signs and-wonders the-land of-Egypt against day  to-this Israel  mankind have-made -- A-name day  this   

Jer  32.21 ~ ותצא ישראל  את         עמך  את     ים        מארץ   ות    מצר ים באת ופת ובמ יד  וב זקה  וע     ח זר ובא יה  ו נט ורא            ובמ    
             497     401 130         401 541    331         380      809   584      22   120      292     80              255      

             brought --  your-people --  Israel of-the-land of-Egypt signs wonders  hand A-strong arm     an-outstretched terror   

ול ~            גד     
             43      

 68/15/ 4886 great   

Jer  32.22 ~ ן ותת זאת הארץ  את להם      נשבעת   אשר     ה ותם  זבת    ארץ להם     לתת               לאב ודבש  חלב              
             856      75  401 296  413      501   822   479                  830     75  291    409     40   312         

 50/14/ 5800 and-gave --  --  land likewise which swore to-their-forefathers to-give --  A-land flowing milk and-honey   

Jer  32.23 ~ ו יבא ו ו  ירש ו ולא אתה     ו      ולך שמע ותך)      בק ובתר )_K [ו ותב ו      לא Q_[ךתר יתה אשר     כל  את הלכ ו    להם     צ
             25    522      406 37      416  158         1034       [1034]      31      61   401 50     501 511       75    

             came  and-took --  nothing obey your-voice --          bullock     nothing walk --  of-all you commanded --    

ות ~            ו      לא     לעש ותקרא   עש זאת הרעה  כל  את אתם         ה
             806       31      376   707   441 401 50  280  413        

 83/23/ 7733 have-done nothing to-do come  --  --  all evil likewise   

Jer  32.24 ~ נה ות    ה ו    הסלל יר          בא יר   ללכדה     הע והע נה         נת יד      ים      ב ים           הכשד נלחמ יה ה       על
             60     531       9            285      89      291          505      16       379              183     115       

             Behold the-siege have-reached the-city to-take and-the-city is-given the-hand of-the-Chaldeans fight   against   

י ~            נ והרעב         החרב    מפ והדבר       ואשר               יה        דברת      נך      ה וה    ראה   
             180     215          283        217                507      606         20       81     206   

 86/20/ 4778 because of-the-sword the-famine and-the-pestilence and-what have-spoken has-come behold see   

Jer  32.25 ~ ואתה י      אמרת  י   אל נ וה אד יה נה  והעד  בכסף      השדה לך ק ים      יר      עד והע נה     נת יד      ים      ב              הכשד
             412  641       41    65   26   155 50 314       162   85       124       291      505      16       379                

 58/15/ 3266 You  have-said to-me Lord GOD  Buy -- the-field money and-call witnesses the-city is-given the-hand of-the-Chaldeans   

Jer  32.26 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ      לאמר   
             31   206      26          31 271      271      

 23/ 6/  836 came the-word of-the-LORD to Jeremiah saying   



Jer  32.27 ~ נה י    ה נ וה  א יה י      י   בשר     כל    אלה נ יפלא הממ      דבר     כל      
             60     61   26       46      50     502   145   121       50     206     

 33/10/ 1267 Behold I-am the-LORD the-God of-all flesh too   difficult of-all thing   

Jer  32.28 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ ן       ה נת יר  את      זאת הע יד ה ים      ב יד           הכשד וב וכדראצר      נב            
             100       25   241  26       115        500     401 285  413  16       379              22       573                 

             Therefore thus says the-LORD I-am-about to-give --  city into the-hand of-the-Chaldeans the-hand of-Nebuchadnezzar   

ולכדה        בבל  מלך ~                   
             90   34         65          

 62/16/ 3285 king of-Babylon will-take   

Jer  32.29 ~ ו ובא ים        ים        הכשד נלחמ יר      על      ה זאת הע ו     ה ית והצ יר  את   זאת הע וה  באש ה ושרפ ואת    ים        אשר      הבת
             15         379           183          100     285  413      517     401 285  413  303  597      407  457        501     

             will-enter the-Chaldeans are-fighting against city likewise and-set --  city on   fire and-burn with the-houses where   

ו ~            יהם      על         קטר ות ג ג ו    לבעל      והסכ ים       נסכ ים  ים לאלה ן    אחר י       למע נ        הכעס
             315          100     467         132     97         180   116    259      190        215          

111/25/ 7327 have-offered against their-roofs to-Baal and-poured drink gods   to-other because-of to-provoke   

Jer  32.30 ~ י ו     כ י י    ה נ ישראל      ב י      נ וב ודה          יה ים   אך     י  הרע            עש נ י יהם    בע נערת י    מ י     כ נ         ב
             30     21     62       541       68           30       21   420             275  142      815         30     62         

             Indeed become the-sons of-Israel and-the-sons of-Judah only have-been-doing evil my-sight their-youth Indeed the-sons   

ישראל ~            ים             אך      י    מכעס יהם    במעשה את יד נאם           וה       יה        
             541       21             240       411 417      69             91       26         

 82/21/ 4333 of-Israel have-been-only provoking by  the-work of-their-hands declares the-LORD   

Jer  32.31 ~ י י     על     כ ועל      אפ י     יתה         חמת י     ה יר ל זאת הע ן     ה ום  למ י ו  אשר    ה נ ותה   ב ועד א ום      י    ה
             30     100    91       106    458          420      40 285  413      120  61      501  58    412  80      61     

             Indeed before my-anger before and-my-wrath has-been -- city likewise from the-day they built --   against day    

זה ~            ירה     ה י    מעל            להס נ        פ
             17      310               140    140       

 67/20/ 3843 to-this should-be-removed before my-face   

Jer  32.32 ~ י      רעת     כל      על נ ישראל         ב י      נ וב ודה          יה ו   אשר     י       עש נ יהם  המה    להכעס         מלכ
             100     50     670      62          541       68           30       501   376       245        50   145           

             because of-all the-evil of-the-sons of-Israel and-the-sons of-Judah which have-done to-provoke they their-kings   

יהם ~            יהם         שר נ יהם        כה יא נב ו יש        וא ודה     יה י     ישב ו ושלם                יר          
             555           130           124            317     30       328                 586            

 85/19/ 4908 their-leaders their-priests their-prophets the-men of-Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem   

Jer  32.33 ~ ו נ יפ ו י        ולא  ערף אל ים  נ ולמד         פ ולמד  השכם אתם           נם      י וא ים  וסר        לקחת  שמע           מ
             152         41  350  37  180          80            441 365   80       107   460    538         306           

 51/13/ 3137 have-turned to  back not and-not-face though-taught --  again teaching not   listen and-receive instruction   

Jer  32.34 ~ ו ימ יש ו יהם  וצ ית          שק נקרא   אשר      בב י       ו     שמ י ו על     לטמא
             372    551              414       501   351       350     116  86       

 36/ 8/ 2741 put    their-detestable the-house which is-called my-name unto defile   

Jer  32.35 ~ ו נ יב ו ות  את  יא   אשר    הבעל     במ ג ן       ב נם         ב יר       ה יהם  את  להעב נ ואת      ב יהם  ות נ                ב
             74    401 448      107     501   16         52         95        317     401 107        407 513                   

             built --  the-high of-Baal which the-valley their-sons of-Hinnom to-pass --  their-sons --  and-their-daughters   



ים  לא   אשר   למלך ~            ית ו ולא    צ י  על    עלתה  ות     לב ועבה לעש זאת      הת ן     ה י)       למע יטחה] K_(החט ודה  את Q_[א יה    
             120    501   31  556       37  505     100 42      806   488         413      190         32      [33]      401 30      

             Molech which nor commanded nor entered and my-mind do    abomination likewise because-of --       cleanse   --  Judah   

    סססס ~           
             0    

107/28/ 7691 --   

Jer  32.36 ~ ועתה ן  וה  אמר   כה       לכ יה י      ישראל אלה יר         אל      זאת הע ים אתם      אשר     ה נה אמר נת יד              ב
             481  100       25   241  26       46   541       31         285  413      501      441 291   505      16         

             Now  therefore thus says the-LORD God  of-Israel concerning city likewise of-which you say   is-given the-hand   

וברעב  בחרב        בבל         מלך ~            ובדבר               
             90          34         212   280    214              

 73/20/ 4773 of-the-king of-Babylon sword famine the-pestilence   

Jer  32.37 ~ י נ נ ות    מכל       מקבצם   ה ים      אשר    הארצ י  שם      הדחת י     באפ ובחמת ובקצף    ול        גד ים   והשבת       אל    
             115    272         90     702       501      467         340 93       466      278         43    763        31      

             behold will-gather of-all the-lands to-which have-driven in  my-anger my-wrath indignation great will-bring about   

ום ~            זה המק ים     ה והשבת      לבטח 
             191   17      763     49       

 76/17/ 5181 place to-this dwell   safety   

Jer  32.38 ~ ו י וה י    י                לעם ל נ וא יה  ים להם   אה               לאלה
             27     40 140                67   21     75  116                 

 26/ 7/  486 become -- shall-be-my-people I    become --  will-be-their-God   

Jer  32.39 ~ י נתת ו ודרך אחד    לב להם      יראה     אחד  י    ל ות ים  כל א ימ וב ה יהם להם לט נ ולב יהם            אחר
             866       75  32    13  230  13      246      417  50  105   47   75  143            264      

 56/14/ 2576 will-give --  heart one way  and-one may-fear --   for ever  good --  their-children after    

Jer  32.40 ~ י וכרת ית להם      ולם     בר וב         לא   אשר           ע יהם אש י מאחר יב יט ותם לה ואת א י  יראת ן               בלבבם      את
             636       75  612      146            501   31         309  304     76      447  407 621      451      76             

             will-make --  covenant an-everlasting after I-will-not turn them    to-do   --   --  the-fear will-put their-hearts   

י ~            ור         לבלת י  ס    מעל
             472           266  150    

 71/17/ 5580 they-will-not turn and    

Jer  32.41 ~ י וששת יהם         יב על ותם להט ים א נטעת ו זאת בארץ  י בכל                באמת     ה ובכל      לב י  נפש     סססס    
             1016         155   56    447  585     293  413      443                 52  42       58   440     0    

 52/12/ 4000 will-rejoice over  good  --   plant   land likewise and-will-faithfully all my-heart all  my-soul --   

Jer  32.42 ~ י וה  אמר   כה  כ יה י כאשר      זה    העם    אל   הבאת ולה הרעה  כל  את  ה גד זאת ה ן     ה י כ נכ יא א יהם     מב     כל  את על
             30  25   241  26       521  418     31    115    17   401 50  280  53     413      70 81   53       155   401 50    

             For thus says the-LORD I    brought about people this --  all evil great  likewise so I    to-bring and   --  all   

ובה ~            י  אשר    הט נכ יהם          דבר א    על
             27       501  81   206          155     

 85/25/ 4401 the-good that I-am am-promising and     

Jer  32.43 ~ נה נק ו זאת בארץ   השדה           ים אתם      אשר     ה יא       שממה אמר ן ה י ובהמה אדם    מא נה  נת יד              ב
             211            314    293  413      501      441 291   385        16  101     45  58    505      16         

             will-be-bought Fields land likewise of-which you say   desolation he  without man beast is-given the-hand   



ים ~                         הכשד
             379                

 60/15/ 3969 of-the-Chaldeans   

Jer  32.44 ~ ות ו  בכסף   שד נ יק וב      וכת ום  בספר  וחת והעד     ים      ן     בארץ      עד ימ נ י       ב יב ובסב ושלם       יר          
             710    162   166      434   342   460      85       124       293      152         92           586            

             fields money will-buy sign  deeds and-seal and-call witnesses the-land of-Benjamin the-environs of-Jerusalem   

י ~            ובער ודה       יה י     ובער י         ההר       ובער י          השפלה       ובער גב       נ י         ה יב  כ     את         אש
             288        30       288        210         288        420            288        60           30  313          401   

             the-cities of-Judah the-cities of-the-hill the-cities of-the-lowland the-cities of-the-Negev for will-restore --    

ותם ~            נאם           שב וה    יה     פפפפ     
             748             91    26       0    

113/26/ 7087 their-captivity saith the-LORD --   

Jer  33.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ ית    נ וא       ש וה ו  נ וד ור     ע      לאמר        המטרה      בחצר     עצ
             31   206      26          31 271      760        18   136       366      300       259          271      

 49/12/ 2675 came the-word of-the-LORD to Jeremiah the-second he   was-still confined the-court of-the-guard saying   

Jer  33.2  ~ וה  אמר   כה יה וה  עשה      יה וצר      י ותה    נה א י וה       להכ יה ו                 שמ
             25   241  26       375  26       306    412  120          26       346           

 37/10/ 1903 Thus says the-LORD made the-LORD formed --   to-establish the-LORD is-his-name   

Jer  33.3  ~ י  קרא נך   אל ואע ידה        ג וא ות לך     גדל ות  ובצר ידעתם  לא          סססס   
             301  41    147         29        50 443   704        31  524     0    

 37/ 9/ 2270 Call to-me will-answer will-tell -- great and-mighty not knowest --   

Jer  33.4  ~ י וה  אמר   כה  כ יה י      ישראל אלה י         על      יר        בת זאת הע ועל     ה י             י        בת            מלכ
             30  25   241  26       46   541       100        412        285  413      106            412        100            

             For thus says the-LORD God  of-Israel concerning the-houses city likewise and-concerning the-houses of-the-kings   

ודה ~            יה ים     נתצ ות      אל     ה ואל    הסלל         החרב         
             30       595        31      531       37          215         

 69/19/ 4176 of-Judah are-broken against the-siege and-against the-sword   

Jer  33.5  ~ ים ים   את    להלחם             בא ולמלאם        הכשד י   את  גר י  אשר   האדם        פ ית י      הכ י     באפ ובחמת ואשר       
             53               113      401  379           147    401  293         50     501  445        93       466      507    

             While-are-coming to-fight with the-Chaldeans fill   with the-corpses of-men whom have-slain my-anger my-wrath whom   

י ~            י      הסתרת נ יר     פ זאת מהע          רעתם     כל      על     ה
             1075        140     325   413      100     50     710          

 81/20/ 6662 have-hidden my-face city  likewise because of-all wickedness   

Jer  33.6  ~ י נ נ ומרפא   ארכה לה       מעלה   ה ים        ורפאת י    ית גל ו ום         עתרת     להם       ואמת     של         
             115    145        35 226    327         737       459         75      1070         376      447         

 47/11/ 4012 behold will-bring -- health and-healing will-heal will-reveal to-them an-abundance of-peace and-truth   

Jer  33.7  ~ י והשבת ות  את        ודה         שב יה ואת     ות  ישראל             שב ים      נת וב נה               כבראש
             723          401 708          30       407 708              541       508              578       

 42/ 9/ 4604 will-restore --  the-fortunes of-Judah --  and-the-fortunes of-Israel and-will-rebuild first     

Jer  33.8  ~ ים וטהרת נם מכל       ו ו   אשר           ע י        חטא י ל וסלחת ול)       יהם Q_[לכל] K_(לכ ות נ ו ו   אשר ע י        חטא ואשר ל     
             670          90  166            501   24          40 514          86      [80]    587      501   24          40 507     

             will-cleanse all their-iniquity which have-sinned -- will-pardon --       all     all      which have-sinned -- which   



ו ~            י              פשע    ב
             456               12   

 60/15/ 4218 have-transgressed --   

Jer  33.9  ~ יתה וה י   ן    לשם ל ו ולתפארת  לתהלה   שש י לכל    י ו ג ו   אשר         הארץ         ישמע ובה     כל  את      י   אשר    הט נכ    א
             426    40 370    656    470    1117      80  29          296          501   426       401 50     27       501   81     

             become -- A-name of-joy praise and-glory all the-nations of-the-earth which will-hear --  of-all the-good which I      

ו אתם עשה ~            ופחד ו      ז ג ור ובה     כל      על        ועל        הט ום      כל      י   אשר     השל נכ     סססס לה  עשה א
             375 441 104       222         100     50     27           106     50      381       501   81   375  35 0    

108/30/ 8319 do  --  will-fear and-tremble because of-all the-goodness because and-all the-peace which I    make -- --   

Jer  33.10 ~ וה  אמר   כה יה וד      ישמע ע ום           זה במק ים אתם      אשר  ה וא        חרב אמר ן ה י ן אדם    מא י ומא     בהמה       
             25   241  26       80  420           188   17   501      441 291   210        12  101     45  107         52      

             Thus says the-LORD Yet will-be-heard place this of-which you say   is-a-waste he  without man and-without beast   

י ~            ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר ות        נשמ ן       ה י ן אדם    מא י ומא ושב        י ן        י ומא     בהמה       
             282        30       512         586          801          101     45  107         318        107         52      

109/27/ 5698 the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem are-desolate without man and-without inhabitant and-without beast   

Jer  33.11 ~ ול ן       ק ו ול   שש וק ול        שמחה           ן       ק ול               חת וק ול          כלה           ים       ק    אמר
             136       656    142           353         136       458               142           55           136       291     

             the-voice of-joy and-the-voice of-gladness the-voice of-the-bridegroom and-the-voice of-the-bride the-voice say     

ו ~            וד וה  את ה יה ות         י    צבא וב  כ וה     ט יה י      ולם  כ ו          לע ים               חסד ודה מבא ית    ת          ב
             21   401 26          499      30  17      26       30  176            78                 93    415     412         

             Give --  to-the-LORD of-hosts for is-good the-LORD for is-everlasting his-lovingkindness bring A-thank the-house   

וה ~            יה י         יב  כ ות  את         אש נה        הארץ         שב וה אמר   כבראש יה     סססס     
             26          30  313          401 708          296         578       241 26       0    

117/32/ 7348 of-the-LORD for will-restore --  the-fortunes of-the-land the-first say the-LORD --   

Jer  33.12 ~ וה  אמר   כה יה ות      וד    צבא יה        ע יה ום    זה במק ן     החרב  ה י ועד אדם מא ובכל  בהמה  ו  י וה   ער נ             
             25   241  26       499      80         30     188   17   215      101  45  80  52    58   286    61             

             Thus says the-LORD of-hosts will-again become place this is-waste else man or  beast all  cities A-habitation   

ים ~            ים         רע ן מרבצ             צא
             320          382    141            

 71/19/ 2847 of-shepherds rest   their-flocks   

Jer  33.13 ~ י י         ההר       בער י          השפלה       בער ובער גב       נ ובארץ         ה ן     ימ נ י       ב יב ובסב         
             282        210         282        420            288        60           299      152         92             

             the-cities of-the-hill the-cities of-the-lowland the-cities of-the-Negev the-land of-Benjamin the-environs   

ושלם ~            יר י        ובער ודה       יה נה         עד     ן תעבר י    על       הצא יד נה        ו וה  אמר    מ יה     סססס     
             586          288        30       74         727    146        100   24        101     241  26       0    

 86/20/ 4428 of-Jerusalem the-cities of-Judah will-again pass   the-flocks under the-hands numbers says the-LORD --   

Jer  33.14 ~ נה ים    ה ימ ים  נאם בא וה    יה י      והקמת וב הדבר  את        י   אשר     הט ית         אל       דברת ישראל       ב ועל         
             60     100  53   91    26       561          401 211  22       501   616         31         412       541       106   

             Behold days come saith the-LORD will-fulfill --  word the-good which have-spoken concerning the-house of-Israel and   

ית ~            ודה           ב יה       
             412           30         

 63/17/ 4174 and-the-house of-Judah   



Jer  33.15 ~ ים ימ ובעת   ההם ב יא  יח הה וד     אצמ ועשה        צדקה    צמח     לד וצדקה    משפט                   בארץ             
             102   50    478  21   149       44       138    199         381           429     205               293         

 49/12/ 2489 days  those time he   to-spring of-David Branch A-righteous shall-execute justice and-righteousness the-earth   

Jer  33.16 ~ ים ימ ושע   ההם ב ודה          ת יה ושלם  יר ו ן        ו זה   לבטח      תשכ ו יקרא   אשר       וה לה            יה ו      נ         צדק
             102   50    776           30    592           776        49     18       501   311            35 26       250          

             days  those will-be-saved Judah and-Jerusalem will-dwell safety and-this which will-be-called -- the-LORD prosperity   

    סססס ~           
             0    

 54/13/ 3516 --   

Jer  33.17 ~ י וה  אמר   כה  כ יה יכרת          לא      וד  יש  לד ישב   א ית        כסא  על     ישראל          ב        
             30  25   241  26       31          630  44    311   312    100 81         412          541         

 40/13/ 2784 For thus says the-LORD shall-never lack David A-man to-sit on  the-throne of-the-house of-Israel   

Jer  33.18 ~ ים נ ולכה ים  ו יכרת          לא             הל יש  י   א נ ולה     מעלה  מלפ יר  ע ומקט נחה   ועשה      מ זבח               
             161     91                31          630  311   210    145      111   365     103       381     17           

             priests and-the-Levitical shall-never lack A-man before to-offer burnt to-burn offerings prepare sacrifices   

ים         כל ~            ימ     סססס       ה
             50         105         0    

 58/14/ 2711 all-manner continually --   

Jer  33.19 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ ור        לאמ
             31   206      26          31 271      277      

 24/ 6/  842 came the-word of-the-LORD to Jeremiah saying   

Jer  33.20 ~ וה  אמר   כה יה ו אם      י  את  תפר ית ום       בר י ואת    ה י  ית ילה           בר י     הל ולבלת ות   י ומם   ה י ילה  ול        
             25   241  26       41 686   401 622         61      407 622             80        478     421    96   81          

             Thus says the-LORD If break --  my-covenant the-day --  and-my-covenant the-night because become day  and-night   

              בעתם ~           
             512               

 62/16/ 4800 their-appointed   

Jer  33.21 ~ גם י        ית וד   את       תפר       בר י   ד ות       עבד י ו מה ן ל ו  על      מלך    ב ואת       כסא ים       ו            הל
             43       622         680       401  14    86         461   36 52    90       100 87         407      91              

             may-also my-covenant be-broken with David my-servant have  -- A-son to-reign on  his-throne and-with the-Levitical   

ים ~            נ י  הכה           משרת
             130     950            

 56/16/ 4250 priests my-ministers   

Jer  33.22 ~ יספר     לא   אשר ים         צבא        ולא     השמ ימד     ול          ים          ח ן        ה     את          ארבה כ
             501   31     350        93          395       37     54          44           55         70 208           401   

             after cannot be-counted as-the-host of-heaven cannot be-measured and-the-sand of-the-sea so will-multiply --    

זרע ~            וד              י      ד ואת       עבד ים  ו י           הל י    משרת     סססס את
             277             14       86         407 91              950      411 0    

 63/19/ 4475 the-descendants of-David my-servant --  and-the-Levites minister --  --   

Jer  33.23 ~ י יה ו וה          דבר  יה ו אל         יה ירמ      לאמר   
             31   206          26          31 271      271      

 23/ 6/  836 came and-the-word of-the-LORD to Jeremiah saying   



Jer  33.24 ~ וא ית הל זה    העם   מה     רא ו  ה י   לאמר        דבר ות     שת וה   בחר   אשר  המשפח יה ימאסם בהם      ו ואת           
             42   611      45   115    17   212         271    710     839      501   210   26       47  157          407   

             not  observed what people this have-spoken saying the-two families which chose the-LORD --  has-rejected --    

י ~            ן       עמ ו נאצ י ות   י וד  מה י    ע ו ג יהם       נ     סססס      לפ
             120       207     461    80     19       215         0    

 82/21/ 5312 my-people despise become longer A-nation their-sight --   

Jer  33.25 ~ וה  אמר   כה יה י  לא אם      ית ומם       בר י ילה  ול ות      ים          חק וארץ      שמ י       לא                 שמת
             25   241  26       41 31  622         96   81        514           390       297       31       750           

 45/13/ 3145 Thus says the-LORD If not my-covenant day  and-night not-the-fixed of-heaven and-earth have-not established   

Jer  33.26 ~ גם זרע    וב              יעק וד     וד י       ו   מקחת   אמאס       עבד זרע ים           מ זרע   אל  משל                
             43   277             188      20        86         102    548    323             420    31   277               

             then the-descendants of-Jacob and-David my-servant reject taking his-descendants rulers over the-descendants   

ישחק      אברהם ~            יעקב   ו י      וב)  כ ישא] K_(אש ותם  את Q_[ב ים          שב ורחמת     סססס       
             248        418   188       30   309     [313]    401 748            704           0    

 75/19/ 5361 of-Abraham Isaac and-Jacob for --       break    --  their-fortunes and-will-have --   

Jer  34.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה וכדראצר      נב ו וכל        בבל  מלך      ו      יל וכל     ח ות           ממלכ
             211      501   20   31 271      441 26       579            90   34         56      54       56  536            

             the-word which came to Jeremiah --  the-LORD Nebuchadnezzar king of-Babylon and-all his-army all the-kingdoms   

ו        ממשלת          ארץ ~            יד וכל   ים      ים       העמ נלחמ ושלם      על         יר ועל     יה  כל               לאמר   ער
             291          810          20   56      165         178           100     586       106         50  285    271      

103/26/ 5824 of-the-earth his-dominion able and-all the-peoples were-fighting against Jerusalem and-against all cities saying   

Jer  34.2  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל אלה ואמרת הלך      ו אל      יה ודה  מלך   צדק יה ואמרת     ו    י וה  אמר   כה   אל יה י      נ נ      ה
             25   241  26       46   541       55  647       31 215      90   30       647     47     25   241  26       115      

             Thus says the-LORD God  of-Israel Go  and-speak to Zedekiah king of-Judah and-say to-him Thus says the-LORD behold   

ן ~            נת יר  את          זאת הע יד ה ושרפה        בבל         מלך      ב     באש     
             500         401 285  413  16       90          34         591       303    

 94/26/ 5681 I-am-giving --  city into the-hand of-the-king of-Babylon will-burn fire   

Jer  34.3  ~ ואתה ו   תמלט           לא  יד י     מ ו        תתפש         תפש  כ יד וב ן     נת יך          ת נ י וע י  את  נ י         מלך   ע
             412  31           479    60       30  780         1180        28       900           166    401 140    90         

             you  You-will-not escape his-hand for will-surely be-captured his-hand and-delivered eye    --  to-eye the-king   

נה        בבל ~            י ו   תרא יה ופ יך  את  ידבר     פ ובבל        וא              תב
             34         666      107   401 110     216        40         409       

 78/21/ 6680 of-Babylon will-see face  for to-face will-speak of-Babylon will-go   

Jer  34.4  ~ וה      דבר  שמע  אך יה ו         יה ודה  מלך   צדק יה וה  אמר   כה     יה יך      ות           לא       על         בחרב תמ
             21  410  206      26          215      90   30       25   241  26       130        31           846  212         

 49/14/ 2509 Yet hear the-word of-the-LORD Zedekiah king of-Judah Thus says the-LORD concerning You-will-not die  the-sword   

Jer  34.5  ~ ום ות בשל ות     תמ וכמשרפ יך            ות ים       אב ים המלכ נ ו אשר    הראש י יך    ה נ ן       לפ ו כ ישרפ י לך      ו וה ן  ו    אד
             378   846      1052               439          145    606        501 21     190         70 596       50 27   61     

             peace will-die and-as-were-burned your-fathers kings  the-former who become were-before so will-burn -- Alas lord   

ו ~            יספד י לך        י      דבר  כ נ י א נאם           דברת וה       יה     סססס     
             160         50 30  206      61  616             91       26       0    

 91/22/ 6222 will-lament -- for the-word I   have-pronounced declares the-LORD --   



Jer  34.6  ~ ידבר ו ו  יה ירמ יא    נב ו אל       ה יה ודה  מלך   צדק יה ים  כל  את     ושלם  האלה הדבר יר      ב
             222   271      68          31 215      90   30       401 50  261    41    588         

 53/12/ 2268 spoke Jeremiah the-prophet to Zedekiah king of-Judah --  all words  these Jerusalem   

Jer  34.7  ~ יל וח ים        בבל         מלך      נלחמ ושלם      על        יר ועל     י  כל          ודה    ער יה ות     ותר נ    אל       ה
             54       90          34         178          100     586       106         50  280    30       1067          31   

             the-army of-the-king of-Babylon was-fighting against Jerusalem and-against all cities of-Judah the-remaining to   

יש ~            ואל    לכ זקה  י   ע נה  כ ו ה נשאר י          ודה   בער יה י         פפפפ      מבצר        ער
             360     37  182    30  60  557           282    30       280        332       0    

 83/22/ 4756 Lachish and Azekah for in  they-remained cities of-Judah the-cities fortified --   

Jer  34.8  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה י  ו המלך      כרת  אחר יה ית   צדק ושלם אשר        העם  כל   את       בר יר      ב
             211      501   20   31 271      441 26   219   620      95   215      612        401  50  115        501 588         

             the-word which came to Jeremiah --  God  after had-made King Zedekiah A-covenant with all the-people who Jerusalem   

ור  להם        לקרא ~                  דר
             331         75   410       

 74/20/ 5733 to-proclaim like release   

Jer  34.9  ~ יש לשלח ו  את  א יש     עבד וא ו  את  י      שפחת יה    העבר והעבר ים  י חפש י בם  עבד לבלת וד יה ו ב יה יש       אח         א
             368  311  401 82       317  401 794        287      298     438   472   76   42 37     30          311        

 65/16/ 4665 set  each --  his-male man  --  his-female A-Hebrew man     free  no    keep -- A-Jew  his-brother and-each   

Jer  34.10 ~ ו ישמע ו ים      כל  וכל         השר ו אשר        העם      ית         בא יש לשלח        בבר ו  את  א יש     עבד וא     את 
             432    50      555           56      115        501 9           614          368  311  401 82       317  401   

             obeyed and-all the-officials and-all the-people who had-entered the-covenant set  each --  his-male man  --    

ו ~            ים      שפחת י חפש וד בם  עבד לבלת ו ע ישמע ו ו  ישלח ו     
             794        438   472   76   42 80  432    360       

 84/22/ 6906 his-female free  no    keep -- any obeyed and-set   

Jer  34.11 ~ ו וב יש ו י  ן      אחר ו         כ ישב ו ים  את   ואת   העבד ות  ו  אשר         השפח ים    שלח ום) חפש יש יכב ו )_K [ו י ושבכ           Q_[ם
             330    219       70         324    401 131      407 799            501  344     438    394         [384]                

             turned afterward after-that around --  the-male --  and-the-female whom had-set free  --           bring-into-bondage   

ים ~            ות   לעבד ולשפח     סססס  
             156      830      0    

 67/14/ 5344 servants servants --   

Jer  34.12 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             31   206      26          31 271      441 26       271      

 30/ 8/ 1303 came the-word of-the-LORD to Jeremiah --  the-LORD saying   

Jer  34.13 ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל אלה י      נכ י א ית כרת יכם   את       בר ות ום          אב י י    ב וצא ותם   ה           מארץ א
             25   241  26       46   541       81   630  612        401  479              58      112     447  331           

             Thus says the-LORD God  of-Israel I    made A-covenant with your-forefathers the-day brought --   of-the-land   

ים ~            ית    מצר ים      מב      לאמר      עבד
             380      452       126        271      

 74/18/ 5259 of-Egypt the-house of-bondage saying   

Jer  34.14 ~ ים      שבע     מקץ נ ו  ש יש     תשלח ו  את  א י י    אח ימכר אשר      העבר ועבדך לך           ים  שש   נ ו  ש ושלחת י     מעמך חפש
             230     372      400   744       311  401 25      287        501 270           50 102    600 400   750    398  170    

             the-end of-seven years shall-set each --  brother his-Hebrew who has-been-sold -- served six years free   free with   



ולא ~            ו      יכם שמע ות י          אב ולא   אל ו  נם  את     הט ז         א
             37      416  479              41    37  20      401 98          

 92/25/ 7540 did-not obey your-forefathers about or  incline --  their-ear   

Jer  34.15 ~ ו ותשב ום      אתם       י ו     ה ותעש ישר  את     י ה נ י ור        לקרא    בע יש    דר ו  א ו           לרעה ותכרת ית             בר
             714        441      61       782      401 515  142      331         410     311  311             1032     612          

             you-turned Although recently and-done --  what my-sight proclaiming release each to-his-neighbor had-made A-covenant   

י ~            נ ית   לפ נקרא   אשר      בב י       ו     שמ י    על
             170    414       501   351       350     116    

 76/19/ 7965 before the-house which is-called my-name and    

Jer  34.16 ~ ו ותשב ו   ותחלל י  את        ו     שמ ותשב יש  ו  את      א יש     עבד וא ו  את  ים   שלחתם  אשר      שפחת נפשם חפש              ל
             714    480          401 350     714   311      401 82       317  401 794        501  778     438   500               

             turned and-profaned --  my-name took  and-each --  his-male man  --  his-female whom had-set free  to-their-desire   

ו ~            ותכבש ות אתם   י ים לכם  לה ות  לעבד ולשפח     סססס 
             734     441 451    90  156     830     0    

 89/21/ 9884 brought --  become --  servant servant --   

Jer  34.17 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י  שמעתם       לא אתם      ור        לקרא   אל יש    דר ו  א י יש          לאח וא ו               לרעה
             100       25   241  26       441 31       850    41    331         410     311  55             317  311               

             Therefore thus says the-LORD you have-not obeyed about proclaiming release each to-his-brother man  to-his-neighbor   

י ~            נ נ ור לכם              קרא   ה נאם      דר וה       יה ואל           הדבר אל      החרב אל      י       הרעב     נתת ו        
             115    301              90  410       91       26       31 215       31 211            37     277        866         

             behold I-am-proclaiming --  A-release declares the-LORD to the-sword to the-pestilence and-to the-famine will-make   

ועה) אתכם ~            ז זל] K_(ל וע ות    לכל  Q_[ה            הארץ       ממלכ
             461   118      [118]      80     536          296            

117/32/ 7682 --   --        be-removed to-all the-kingdoms of-the-earth   

Jer  34.18 ~ י נתת ו ים  את      נש ים  הא י  את            העבר ו       לא אשר        ברת ימ י  את     הק ית      דבר      אשר           הבר
             866       401 406     327               401 612         501 31       161       401 216       617             501     

             will-give --  the-men have-transgressed --  my-covenant who have-not fulfilled --  the-words of-the-covenant which   

ו ~            י כרת נ גל   לפ ו אשר     הע ים כרת נ ו לש יעבר ו ן      י ו     ב י    בתר
             626  170    108      501 626  430   294        62      618     

 87/22/ 8876 made before the-calf who cut  two   and-passed between parts   

Jer  34.19 ~ י ודה           שר יה י     ושר ושלם               יר ים        ים    הסרס נ והכה וכל          ים        הארץ         עם         העבר
             510           30       516               586          375       136             56      110        296         327      

             the-officials of-Judah and-the-officials of-Jerusalem the-court and-the-priests and-all the-people of-the-land passed   

ן ~            י י     ב גל      בתר           הע
             62      612       108           

 57/13/ 3724 between the-parts of-the-calf   

Jer  34.20 ~ י נתת ו ותם      יד א יהם      ב יב יד           א וב י      נפשם מבקש יתה        וה נבלתם   וף        למאכל                   לע
             866       447  16       68               22       452   470        426    522            121          186         

             will-give --   the-hand of-their-enemies the-hand seek  their-life become and-their-dead will-be-food the-birds   

ים ~            ולבהמת      השמ            הארץ         
             395        483            296            

 65/14/ 4770 of-the-sky and-the-beasts of-the-earth   



Jer  34.21 ~ ואת ו  יה ודה  מלך   צדק יה ואת     ו  י ן              שר יד       את יהם      ב יב יד           א וב י      נפשם מבקש          
             407 215      90   30       407 516               451       16       68               22       452   470          

             --  Zedekiah king of-Judah --  and-his-officials will-give the-hand of-their-enemies the-hand seek  their-life   

יד ~            וב יל      ים        בבל         מלך         ח יכם    העל    מעל
             22       48          90          34         155      210      

 73/18/ 3703 the-hand of-the-army of-the-king of-Babylon has-gone and      

Jer  34.22 ~ י נ נ וה   ה נאם         מצ וה    יה ים      והשבת יר    אל     זאת הע ו     ה נלחמ ו יה      וה    על ולכד ושרפה    ואת  באש        
             115    141          91    26       763        31    285  413      140        115     71       591      303  407   

             behold will-command saith the-LORD will-bring about city and-they will-fight against and-take and-burn fire --    

י ~            ודה        ער יה ן     ן         שממה       את י ישב    מא     פפפפ           
             280        30       451       385          101     312           0    

 81/20/ 5051 the-cities of-Judah will-make A-desolation without an-inhabitant --   

Jer  35.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה י      ימ ים     ב יק ו יה ן       ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה      לאמר    
             211      501   20   31 271      441 26       62       181          52      332       90   30       271      

 56/14/ 2519 the-word which came to Jeremiah --  the-LORD the-days of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah saying   

Jer  35.2  ~ וך ית אל הל ים       ב ודברת            הרכב ותם      ותם א והבא ית    וה       ב יה ות אחת   אל         ית          הלשכ והשק      
             61   31 412       277               612       447  460       412       26          31   409 761             821        

             Go   to the-house of-the-Rechabites and-speak --   and-bring the-house of-the-LORD into one of-the-chambers and-give   

ותם ~            ן א י י     
             447  70     

 62/15/ 5277 --   wine   

Jer  35.3  ~ ואקח יה  את  נ ז יא ן     ו      ב יה ירמ ן       יה  ב נ ואת         חבצ ו  י ואת             אח ו      כל  י נ ואת     ב               כל 
             115  401 83        52      271         52  165            407 25               407 50      68       407 50              

             took --  Jaazaniah the-son of-Jeremiah son of-Habazziniah --  and-his-brothers --  and-all his-sons --  and-the-whole   

ית ~            ים   ב               הרכב
             412   277                 

 58/16/ 3242 house of-the-Rechabites   

Jer  35.4  ~ ואבא ית אתם     וה       ב יה י        לשכת   אל         נ ן         ב נ ן      ח ו      ב יה גדל י יש      ים     א      אשר האלה
             10      441 412       26          31   750         62          108      52      68          311     91     501     

             brought --  the-house of-the-LORD into the-chamber of-the-sons of-Hanan the-son of-Igdaliah the-man of-God which   

ים        לשכת      אצל ~            ו       ללשכת        ממעל   אשר            השר יה ן      מעש           שמר        שלם      ב
             121      750         555              501   180         780         431         52      370        540          

             was-near the-chamber of-the-officials which which-above the-chamber of-Maaseiah the-son of-Shallum the-keeper   

           הסף ~           
             145           

 88/24/ 7288 of-the-door   

Jer  35.5  ~ ן ואת י  נ י   לפ נ ית     ב ים          ב ים            הרכב גבע ים     ן מלא י י ות      וכס ואמר     יהם  ו אל ן   שת י י     
             457  170    62      412          277               125      121   70      492      247  86    706   70     

 53/13/ 3295 set  before the-men of-the-house of-the-Rechabites pitchers full  of-wine and-cups said to    Drink wine   

Jer  35.6  ~ ו יאמר ו נשתה          לא  ן   י י י   נדב  כ ו י ן    ו       רכב      ב נ י וה      אב ו       צ נ י ו        לא   לאמר על ן  תשת י י     
             263    31          755   70   30  72      52      222       69         101       166   271    31        1106  70     

             said   We-will-not drink wine for Jonadab the-son of-Rechab our-father commanded and   saying shall-not drink wine   



יכם אתם ~            נ וב ולם  עד        ע
             441 128       74  146    

 68/19/ 4098 you your-sons for ever   

Jer  35.7  ~ ית וב ו        לא     נ זרע  תב ו ו        לא  זרע וכרם ת ו        לא        ולא  תטע יה  יה י לכם  ים כ ו באהל     כל        תשב
             418     31        458   283  31        683   266        31        485   37  30   90  30 88     708         50    

             A-house shall-not build seed shall-not sow   A-vineyard shall-not plant or  own  --  in tents  shall-dwell all   

יכם ~            ימ ן      ו למע י ים         תח ימ ים  י  על רב נ ים   אתם   אשר    האדמה פ גר     שם         
             120       190  424          100  252  100 140 55       501   441   253          340   

 98/28/ 6635 your-days that you-may-live days many and in  the-land after where ye-strangers We    

Jer  35.8  ~ נשמע ו ול        נדב      בק ו יה ן      ו       רכב      ב נ י ו אשר לכל      אב נ ו י      צ ות לבלת ן     שת י י ו  כל   נ י ימ       
             466         138       77         52      222       69         80  501 152       472   1106     70   50  116        

             have-obeyed the-voice of-Jonadab the-son of-Rechab our-father all he  commanded not   to-drink wine all our-days   

ו ~            נ נח ו א נ י נש ו      נ י נ ו    ב נ י נת וב          
             115   416       118      524             

 76/18/ 4744 we    our-wives our-sons our-daughters   

Jer  35.9  ~ י ולבלת ות  נ ים     ב ו   בת נ וכרם   לשבת ושדה      זרע   ו יה  לא  יה ו  נ    ל
             478    458      452    788      266      315   283  31  30   86    

 41/10/ 3187 nor    to-build houses to-dwell vineyard field seed not have --    

Jer  35.10 ~ נשב ו ים   נשמע באהל ו נעש   ו ו   אשר    ככל  נ ו נדב      צ ו י ו    נ י         אב
             358   88     466    426  70     501   152       72      69           

 39/ 9/ 2202 dwelt tents  obeyed done to-all after commanded Jonadab our-father   

Jer  35.11 ~ י יה ו ות    וכדראצר בעל נב נאמר     הארץ      אל        בבל  מלך       ו ו  וא  בא נב ו ושלם  יר י        נ יל מפ         ח
             31     508   573            90   34         31      296      297   9    65    586          180  48         

             become came  Nebuchadnezzar king of-Babylon against the-land said  Come go    to-Jerusalem fear the-army   

ים ~            י           הכשד נ ומפ יל  נשב            ארם      ח ו ושלם   יר     פפפפ   ב
             379              186   48       241            358   588       0    

 84/19/ 4548 of-the-Chaldeans fear  the-army of-the-Syrians dwell Jerusalem --   

Jer  35.12 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ      לאמר   
             31   206      26          31 271      271      

 23/ 6/  836 came the-word of-the-LORD to Jeremiah saying   

Jer  35.13 ~ וה  אמר   כה יה ות  י    צבא ישראל    אלה ואמרת הלך      יש    ודה       לא יה י     ושב י ול ושלם              יר וא           הל
             25   241  26   499      46      541       55  647     341        30       364                 586          42     

             Thus says God  of-hosts the-God of-Israel Go  and-say to-the-men of-Judah and-the-inhabitants of-Jerusalem not    

ו ~            וסר    תקח י    אל      לשמע        מ נאם דבר וה   יה    
             514     306         440       31    216  91   26     

 82/20/ 5067 receive instruction listening about act  said God    

Jer  35.14 ~ וקם י  את         ה נדב      דבר ו יה ן      וה   אשר       רכב      ב ו  את       צ י נ י     ב ות לבלת ן     שת י י ולא   ו       שת
             151          401 216       77         52      222       501   101       401 68       472   1106     70   37  706     

             are-observed --  the-words of-Jonadab the-son of-Rechab which commanded --  his-sons not   to-drink wine not drink   

ום      עד ~            י זה ה י  ה ו  כ ות  את        שמע יהם    מצ י          אב נכ וא י  יכם       דברת ודבר  השכם  אל ולא               
             74      61   17   30  416         401 536     58             87    616         101    365   212       37         

             against day  this for have-obeyed --  command their-father's I     have-spoken to-you again and-again have-not   



י    שמעתם ~               אל
             850      41    

111/31/ 8483 listened to    

Jer  35.15 ~ ואשלח יכם      י  כל  את אל ים        עבד נבא ים       ה ושלח השכ ו   לאמר     נא  שב יש   ו   א ו     הרעה מדרכ יב יט וה      
             345       101   401 50  86          108          375   344     271    308  51  311   270   280      48          

             have-sent about --  all my-servants the-prophets again sending saying Turn now every way   his-evil and-amend   

יכם ~            ואל    מעלל ו  י תלכ ים  אחר ים אלה ו      לעבדם אחר ושב י   אשר    האדמה אל        נתת יכם לכם        ולאבת            
             240        37  456  219   86    259   146        314        31 55       501   860        90  509                

             your-deeds not go   after gods  other to-worship will-dwell in the-land which have-given --  your-forefathers   

ולא ~            יתם       נכם  את    הט ז ולא    א י    שמעתם       אל
             37       464      401 118      37  850      41      

149/36/ 9100 have-not inclined --  your-ear or  listened about   

Jer  35.16 ~ י ו     כ ימ י         הק נ נדב      ב ו יה ן      ות  את       רכב      ב יהם        מצ ום   אשר           אב והעם       צ      
             30     161           62       77         52      222       401 536         58              501   136       121      

             Indeed have-observed the-sons of-Jonadab the-son of-Rechab --  the-command of-their-father which commanded people   

זה ~            ו      לא  ה י     שמע     סססס   אל
             17   31      416      41    0    

 54/16/ 2862 this has-not listened about --   

Jer  35.17 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ות    אלה י    צבא ישראל    אלה י      נ נ יא   ה ודה אל          מב יה ואל      כל    
             100       25   241  26       46      499      46      541       115    53            31 30    37     50    

             Therefore thus says the-LORD the-God of-hosts the-God of-Israel behold I-am-bringing on Judah and-on all   

י ~            ושב י ושלם            יר י אשר     הרעה  כל  את        יהם           דברת ן   על יע י      יהם דברת ולא אל ו           שמע
             328             586          401 50  280      501 616             155     130     616   86    37      416      

             the-inhabitants of-Jerusalem --  all the-evil i   have-pronounced against because spoke about did-not listen   

ואקרא ~            ולא להם        ו       נ         ע
             308         75  37       126        

116/31/ 6588 have-called --  have-not answered   

Jer  35.18 ~ ית ולב ים         ו  אמר            הרכב יה ירמ וה  אמר   כה    יה ות      י    צבא ישראל    אלה ן      יע          שמעתם אשר     
             448          277               241  271      25   241  26       499      46      541       130     501 850           

             to-the-house of-the-Rechabites said Jeremiah Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel because you have-obeyed   

ות  על ~            נדב        מצ ו יה יכם      ו       אב ותשמר ו  כל  את  י ות ו       מצ ותעש וה אשר    ככל         סססס אתכם       צ
             100 536         77         73          952    401 50  552          782      70     501 101       461  0    

105/26/ 8752 and the-command of-Jonadab your-father kept   --  all his-commands and-done to-all he  commanded --   --   

Jer  35.19 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא ישראל    אלה יכרת        לא      יש  נדב   א ו י ן  ל         עמד       רכב      ב
             100       25   241  26       499      46      541       31        630  311   102     52      222       114        

             therefore thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel shall-not lack A-man Jonadab the-son of-Rechab to-stand   

י ~            נ ים  כל   לפ ימ     פפפפ ה
             170    50  105   0    

 60/17/ 3265 before for ever  --   

Jer  36.1  ~ י יה ו נה  יעת בש ים     הרב יק ו יה ן     ל ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה יה     זה הדבר  ה ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה      לאמר     
             31   357  687        211          52      332       90   30       20   211  17   31 271      441 26       271      

 67/16/ 3078 came year the-fourth of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah came word this to Jeremiah --  the-LORD saying   



Jer  36.2  ~ גלת לך   קח וכתבת       ספר   מ יה      ים  כל  את  אל י   אשר    הדבר יך       דברת ישראל         על   אל ועל                 
             108  50 473    340       828       46    401 50  261       501   616         61     100        541    106              

             Take -- A-roll of-a-book and-write about --  all the-words which have-spoken to-you concerning Israel and-concerning   

ודה ~            יה ועל  ים  כל             ו ג ום       ה י י    מ יך   דברת י   אל ימ ו     מ יה יאש ועד     ום      י זה ה        ה
             30    106            50  64          96      616     61     100      332       80      61   17        

100/27/ 6095 Judah and-concerning all the-nations the-day I-spoke to-you the-days of-Josiah against day  to-this   

Jer  36.3  ~ י ול ו    א ישמע ית      ודה       ב יה י   אשר     הרעה  כל  את     נכ ות  חשב א ן להם    לעש ו  למע וב יש יש      ו   א    מדרכ
             47      426       412       30       401 50  280      501   81   310  806      75  190   324       311   270     

             Perhaps will-hear the-house of-Judah --  all his-evil which I    plan to-bring --  order will-turn every way     

י     הרעה ~            וסלחת נם        ו ולחטאתם          לע     סססס       
             280      514          196            494           0    

 82/20/ 5998 his-evil will-forgive their-iniquity and-their-sin --   

Jer  36.4  ~ יקרא ו ו   יה ירמ וך  את    ן   בר יה      ב נר יכתב       ו וך  י       בר ו           מפ יה ירמ י  כל  את       וה      דבר יה           
             317    271      401 228    52      265       438   228        130           271         401 50  216       26            

             called Jeremiah --  Baruch the-son of-Neriah wrote and-Baruch the-dictation of-Jeremiah --  all the-words of-the-LORD   

ו        דבר   אשר ~            י גלת   על  אל          ספר   מ
             501   206        47    100  473    340         

 72/20/ 4961 which had-spoken about upon A-roll of-a-book   

Jer  36.5  ~ וה יצ ו ו      יה ירמ וך  את    י   לאמר   בר נ ור  א וכל  לא       עצ וא   א ית לב וה       ב יה           
             117       271      401 228    271    61   366        31  57     39   412       26            

 45/12/ 2280 commanded Jeremiah --  Baruch saying I-am restricted not cannot go   the-house of-the-LORD   

Jer  36.6  ~ ובאת וקראת אתה  גלה     י         כתבת   אשר      במ י  את          מפ וה      דבר יה י         נ ז ית           העם    בא      ב
             409  406 707      80         501   822          130          401 216       26          70       115           412     

             go   you and-read the-scroll which have-written my-dictation --  the-words of-the-LORD the-ears to-the-people house   

וה ~            יה ום        י ום ב גם    צ ו י       נ ז ודה     כל    בא יה ים  יהם הבא         תקראם       מער
             26         58   136    49       70       50     30    58    365          741          

 90/23/ 5878 the-LORD'S day  A-fast and-also the-ears to-all Judah come  their-cities shall-read   

Jer  36.7  ~ י ול נתם       תפל    א י              תח נ וה   לפ יה ו  ישב ו יש      ו          א י     הרעה מדרכ ול  כ גד             האף  
             47      510       898                170    26   324       311          270   280      30  43    86             

             Perhaps will-come their-supplication before God  will-turn and-everyone way   his-evil for great is-the-anger   

והחמה ~            וה        דבר   אשר          יה זה    העם      אל      ה
             64            501   206        26   31      115    17     

 69/19/ 3955 and-the-wrath after pronounced God  against people this   

Jer  36.8  ~ יעש ו וך  ן   בר יה      ב נר ו   אשר    ככל       וה ו      צ יה ירמ יא    נב י     בספר    לקרא       ה וה      דבר יה           
             386  228    52      265       70     501   107       271      68          331     342      216       26            

             did  Baruch the-son of-Neriah to-all after commanded Jeremiah the-prophet reading the-book the-words of-the-LORD   

ית ~            וה   ב יה     סססס       
             412   26         0    

 58/15/ 3301 house the-LORD'S --   

Jer  36.9  ~ י יה ו נה    ית בש ים    החמש יק ו יה ן     ל ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה י  בחדש     ו     התשע ום       קרא י    צ נ וה   לפ יה        
             31     357  763       211          52      332       90   30       314   785       307        136    170    26         

             become year the-fifth of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah month the-ninth proclaimed A-fast before the-LORD   



ושלם        העם  כל ~            יר וכל   ב ים        העם      י הבא ודה       מער יה ושלם     יר         ב
             50  115        588       56      115        58    320        30       588            

101/23/ 5524 all the-people Jerusalem and-all the-people came  the-cities of-Judah to-Jerusalem   

Jer  36.10 ~ יקרא ו וך  י  את     בספר   בר ו      דבר יה ירמ ית       וה       ב יה ו       בלשכת         יה גמר ן       ן      ב           שפ
             317   228    342      401 216       271         412       26          752         264         52      430          

             read  Baruch the-book --  the-words of-Jeremiah the-house of-the-LORD the-chamber of-Gemariah the-son of-Shaphan   

ן  בחצר       הספר ~            ו י ית  שער       פתח    העל וה   ב יה י       החדש           נ ז           העם     כל    בא
             345        300   171       488       570  412   26            317        70       50     115          

 89/23/ 6575 the-scribe court the-upper the-entry Gate house of-the-LORD'S of-the-New the-ears to-all the-people   

Jer  36.11 ~ ישמע ו ו      יה ן   מכ ו      ב יה גמר ן       ן      ב י  כל  את        שפ וה      דבר יה        הספר  מעל        
             426       81      52      264         52      430        401 50  216       26          140  345        

 42/12/ 2483 had-heard Micaiah the-son of-Gemariah the-son of-Shaphan --  all the-words of-the-LORD from the-book   

Jer  36.12 ~ ירד ו ית  נה         הספר    לשכת  על          המלך   ב וה ים  כל    שם        ים         השר ושב י ישמע                   אל
             220  412   95            100 750     345          66         340   50  555           368          451              

             went house to-the-king's and chamber the-scribe's and-behold there all the-officials were-sitting there-Elishama   

ו       הספר ~            יה ודל ן       ו      ב יה ן      שמע נת ואל ן        ור      ב ו     עכב יה גמר ו ן       ן      ב           שפ
             345        61          52      431         537          52      298       270          52      430          

             the-scribe and-Delaiah the-son of-Shemaiah and-Elnathan the-son of-Achbor and-Gemariah the-son of-Shaphan   

ו ~            יה וצדק ן       ו      ב יה נ נ וכל      ח ים                 השר
             221          52      129         56      555             

112/27/ 7293 and-Zedekiah the-son of-Hananiah and-all the-officials   

Jer  36.13 ~ גד י ו ו להם      יה ים  כל  את   מכ וך בקרא       שמע אשר    הדבר י     בספר   בר נ ז              העם    בא
             23       75  81      401 50  261       501 410       303  228    342      70       115             

 48/13/ 2860 declared --  Micaiah --  all the-words he  had-heard read Baruch the-book the-ears to-the-people   

Jer  36.14 ~ ו ישלח ו ים  כל  וך אל         השר י  את   בר וד יה ן   ו      ב יה נ נת ן        ו      ב יה ן       שלמ י      ב וש      לאמר     כ
             360    50  555           31 228    401 35     52      521          52      391          52      336      271      

             sent   all the-officials to Baruch --  Jehudi the-son of-Nethaniah the-son of-Shelemiah the-son of-Cushi saying   

גלה ~            י בה      קראת   אשר      המ נ ז נה           העם    בא ידך קח ולך      ב יקח       ו וך  ן   בר ו      ב יה נר     את     
             83         501   701       7  70       115           163  36        56       124  228    52      271       401   

             the-scroll which have-read -- the-ears to-the-people Take your-hand and-come took Baruch the-son of-Neriah --    

גלה ~            ו      המ יד יבא     ב ו יהם         אל
             83         22       19       86      

120/32/ 6353 the-scroll his-hand and-went about   

Jer  36.15 ~ ו יאמר ו ו  י נא  שב   אל נה      וקרא ו    נ י נ ז יקרא  בא ו וך  יהם   בר נ ז       בא
             263    47     302 51     362      126      317   228    115          

 43/ 9/ 1811 said   to-him Sit please and-read our-ears read  Baruch their-ears   

Jer  36.16 ~ י יה ו ים  כל  את     כשמעם    ו    הדבר יש   פחד ו   אל א ו       רעה יאמר ו וך אל    יד   בר ג יד        ה ג נ     את        למלך   
             31     470       401 50  261       98     311 31   281        263      31 228    22          67     120         401   

             become had-heard --  all the-words turned one both to-another and-said to Baruch will-surely report to-the-king --    

ים  כל ~                האלה הדבר
             50  261    41      

 70/19/ 3418 all words  these   



Jer  36.17 ~ ואת וך  ו   בר גד   לאמר  שאל נא  ה ו      נ יך ל ים  כל  את  כתבת א ו  האלה הדבר י         מפ
             407 228    337   271    12   51     86  31  822   401 50  261    41    136         

 48/14/ 3134 --  Baruch asked saying Tell please --  how write --  all words  these according   

Jer  36.18 ~ יאמר ו וך להם  ו   בר י יקרא      מפ י        ים  כל  את   אל י  האלה הדבר נ וא ו     הספר  על   כתב  י     פפפפ בד
             257   75  228    136       311        41    401 50  261    41    67   422   100 345      22   0    

 54/15/ 2757 said  --  Baruch his-mouth pronounced about --  all words  these I    wrote on  the-book ink  --   

Jer  36.19 ~ ו יאמר ו ים  וך אל         השר ו אתה הסתר לך   בר יה ירמ ו יש       וא ידע  אל  יפה      אתם  א
             263    555           31 228    50 665  406 277          317  31  84   96    441   

 49/13/ 3444 said   the-officials to Baruch Go hide you and-Jeremiah man  not know where you   

Jer  36.20 ~ ו יבא ו ואת      חצרה     המלך אל  גלה  ו      המ ישמע       בלשכת         הפקד ו       הספר      אל יד ג י ו י    נ ז       בא
             25    31 95       303       407 83         195           752         451         345        39       70         

             went  to the-king the-court --  the-scroll had-deposited the-chamber of-Elishama the-scribe and-told the-ears   

ים  כל  את        המלך ~                  הדבר
             95          401 50  261         

 68/16/ 3603 to-the-king --  all the-words   

Jer  36.21 ~ ישלח ו י  את     המלך  וד יה גלה  את   לקחת   יקחה      המ ו ישמע          מלשכת  יקראה         הספר      אל ו י  וד יה         
             354   95       401 35     538    401 83         129   790            451         345          322    35           

             sent  the-king --  Jehudi to-get --  the-scroll took  of-the-chamber of-Elishama the-scribe's read   and-Jehudi   

י ~            נ ז י        המלך    בא נ ז ובא ים     כל    ים         השר        המלך    מעל העמד
             70       95          76       50     555           169    140    95         

 93/21/ 5229 the-ears to-the-king the-ears to-all the-officials stood  beside the-king   

Jer  36.22 ~ והמלך ושב         י ית         י  בחדש       החרף   ב יע ואת    התש ו         האח  י נ      מבערת  לפ
             101          318         412   293        314   795       407 14          176    712       

 42/10/ 3542 now-the-king was-sitting house the-winter month the-ninth --  the-brazier before burning   

Jer  36.23 ~ י יה ו וא    י    כקר וד יה ות   שלש   וארבעה   דלת יקרעה  והשלך    הספר  בתער        עד         האח    אל   אשר      האש אל     
             31     327      35     630   840     284    385   672   345     361       31 306      501   31    14          74      

             become had-read Jehudi three columns four   cut   knife commune and-threw to the-fire after about the-brazier until   

גלה  כל           תם ~                       האח     על   אשר      האש  על      המ
             440          50  83         100 306      501   100    14            

 83/24/ 6461 was-consumed all the-scroll in  the-fire after was-in the-brazier   

Jer  36.24 ~ ולא ו  ולא   פחד ו  יהם  את קרע גד וכל     המלך         ב ו      י ים        עבד ים  כל  את השמע     האלה הדבר
             37  98     37  376  401 64             95       56      92           465    401 50  261    41      

 54/14/ 2474 nor afraid nor rend --  their-garments the-king and-all his-servants heard  --  all words  these   

Jer  36.25 ~ גם ו ן     נת ו    אל יה ודל ו       יה גמר ו ו       גע י     במלך   הפ גלה  את     שרף לבלת ולא      המ יהם    שמע     אל
             49     531      61          270          164     92       472   580     401 83         37  410    86      

 56/13/ 3236 though Elnathan and-Delaiah and-Gemariah pleaded the-king not   to-burn --  the-scroll not listen about   

Jer  36.26 ~ וה יצ ו ירחמאל  את         המלך      ן     ואת         המלך  ב ו  יה ן   שר יאל      ב זר ואת    ע ו  יה ן        שלמ         ב
             117       95           401 289       52  95           407 521     52      318       407 391           52        

             commanded and-the-king --  Jerahmeel son of-Hammelech --  Seraiah the-son of-Azriel --  and-Shelemiah the-son   

וך  את     לקחת     עבדאל ~            ואת       הספר   בר ו  יה ירמ יא        נב יסתרם       ה ו וה  יה     סססס     
             107       538      401 228    345        407 271          68          716    26       0    

 93/23/ 6304 of-Abdeel to-seize --  Baruch the-scribe --  and-Jeremiah the-prophet hid    the-LORD --   



Jer  36.27 ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ י    גלה  את     המלך        שרף  אחר ואת      המ ים             כתב   אשר        הדבר
             31   206      26          31 271      219   580        95       401 83         407 261           501   422           

             came the-word of-the-LORD to Jeremiah after had-burned the-king --  the-scroll --  and-the-words which had-written   

וך ~            י   בר ו           מפ יה ירמ      לאמר      
             228    130           271         271      

 69/18/ 4434 Baruch the-dictation of-Jeremiah saying   

Jer  36.28 ~ וב גלה לך   קח   ש וכתב    אחרת   מ יה       ים  כל  את על ים הדבר נ ו   אשר    הראש י גלה  על    ה נה  המ       שרף   אשר    הראש
             308   108  50 78     609     428       115  401 50  261    606        501   21     100 83     561       501   580      

             again Take -- scroll another and-write and  --  all words  the-former which become and scroll the-first which burned   

ים ~            יק ו יה ודה      מלך    יה       
             181       90       30         

 80/21/ 5662 Jehoiakim the-king of-Judah   

Jer  36.29 ~ ועל ים             יק ו יה ודה  מלך    יה וה  אמר   כה      תאמר     יה גלה  את        שרפת אתה      זאת  המ וע   לאמר     ה    מד
             106            181       90   30       641       25   241  26       406 980         401 83     413      271    120    

             and-concerning Jehoiakim king of-Judah shall-say Thus says the-LORD You have-burned --  scroll likewise saying Why    

יה    כתבת ~            וא             בא      לאמר           על יב ית        בבל      מלך  והשח זאת הארץ  את       ית     ה והשב      
             822     115            271       3              19   90       34         729         401 296  413      723        

             written and-concerning shall-say will-certainly come the-king of-Babylon and-destroy --  land likewise to-cease   

נה ~            ובהמה אדם          ממ     סססס     
             135           45  58        0    

115/30/ 8168 and-will-make man and-beast --   

Jer  36.30 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ים         על      יק ו יה ודה  מלך    יה יה לא     יה ו        ושב ל י           כסא         על   
             100       25   241  26       100        181       90   30       31 30         36 318    100        81           

             Therefore thus says the-LORD concerning Jehoiakim king of-Judah no shall-have -- to-sit concerning the-throne   

וד ~            ו      ד נבלת ו יה        ום        לחרב         משלכת       תה י ולקרח       ב ילה                    בל
             14       494          420        790           240         58         344           77             

 82/22/ 3826 of-David and-his-dead shall-have shall-be-cast to-the-heat of-the-day and-the-frost of-the-night   

Jer  36.31 ~ י ופקדת ו  י ועל על ו  זרע ועל                 ו  י נם  את            עבד ו י           ע והבאת יהם      ועל על י  ישב                   
             600    116  106 283                 106 92               401 166            424        155   106 322                   

             punish and  and and-his-descendants and and-his-servants --  their-iniquity will-bring and   on  and-the-inhabitants   

ושלם ~            יר ואל        יש     ודה     א יה י אשר     הרעה  כל  את     יהם         דברת ולא אל ו      סססס      שמע
             586          37     311     30       401 50  280      501 616           86    37  416       0    

 94/24/ 6228 of-Jerusalem and-to the-men of-Judah --  all the-evil i   have-declared about not hearkened --   

Jer  36.32 ~ ו יה ירמ ו גלה  לקח   נה    אחרת   מ ית ו וך אל     ן   בר ו      ב יה נר יכתב       הספר      ו יה  י על ו           מפ יה ירמ     את      
             277      138  78     609     471      31 228    52      271       345        438   115  130           271         401   

             Jeremiah took scroll another and-gave to Baruch the-son of-Neriah the-scribe wrote on   the-dictation of-Jeremiah --    

י  כל ~            ים        שרף   אשר        הספר      דבר יק ו יה ודה  מלך    יה וד      באש     וע וסף   נ יהם        ים על ים דבר        רב
             50  216       345         501   580        181       90   30       303      86    196        155   256   252        

             all the-words of-the-book which had-burned Jehoiakim king of-Judah the-fire again were-added and   words and-many   

    סססס כהמה ~           
             70   0    

120/30/ 7166 like --   



Jer  37.1  ~ ימלך ו ו  מלך     יה ן       צדק ו      ב יה יאש ו   תחת     יה נ ן     כ ים      ב יק ו יה יך  אשר       וכדראצר המל נב     מלך      
             106      90   215          52      332       808   91        52      181          501  105   573            90     

             had-made king now-Zedekiah the-son of-Josiah place of-Coniah the-son of-Jehoiakim whom king  Nebuchadnezzar king   

ודה     בארץ        בבל ~            יה       
             34         293      30         

 71/16/ 3553 of-Babylon the-land of-Judah   

Jer  37.2  ~ ולא וא      שמע      ו ה י ועבד ועם        י אל        הארץ         וה      דבר יה יד   דבר   אשר         ו     ב יה ירמ      
             37      410      12  98           116        296         31 216       26          501   206   16      271        

             neither listened he  his-servants the-people of-the-land to the-words of-the-LORD which spoke through Jeremiah   

יא ~            נב          ה
             68            

 52/14/ 2304 the-prophet   

Jer  37.3  ~ ישלח ו ו המלך  יה וכל  את   צדק יה ן    יה      ב ואת        שלמ ו  יה נ ן        צפ יה      ב ן       מעש ו אל       הכה יה ירמ      
             354   95   215      401 71      52      385          407 241           52      425         80         31 271        

             sent  King Zedekiah --  Jehucal the-son of-Shelemiah --  and-Zephaniah the-son of-Maaseiah the-priest to Jeremiah   

יא ~            נב נא התפלל   לאמר       ה ו      נ וה אל   בעד יה ו      נ י     אלה
             68          271    545   51     132     31 26       102       

 90/22/ 4306 the-prophet saying pray  Please against to the-LORD our-God   

Jer  37.4  ~ ו יה ירמ ו יצא         בא       ו וך       ולא        העם  בת ו  נ נת ו         ית את יא)   ב ולכה] K_(הכל    Q_[א
             277          3          107       428   115        37  506         407 412    66       [62]        

 38/10/ 2358 now-Jeremiah was-coming and-going among the-people not had-not-put --  court --        prison      

Jer  37.5  ~ יל וח יצא      פרעה  ים      ו ממצר ישמע ו ים  ים        הכשד ושלם  על    הצר יר ו       שמעם  את     יעל ו ושלם      מעל   יר     פפפפ    
             54   355       101     420    432    379           345      100 586       401 450        122    140      586       0    

 62/14/ 4471 army Pharaoh's had-set Egypt  heard  the-Chaldeans besieged and Jerusalem --  the-report lifted the-from Jerusalem --   

Jer  37.6  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ יא    נב      לאמר       ה
             31   206      26          31 271      68          271      

 28/ 7/  904 came the-word of-the-LORD to Jeremiah the-prophet saying   

Jer  37.7  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל אלה ו   כה      ודה      מלך אל תאמר יה י אתכם השלח     י אל נ נה  לדרש יל    ה         פרעה  ח
             25   241  26       46   541       25   647   31 90       30       343  461  41  594     60     48   355         

             Thus says the-LORD God  of-Israel Thus say   to the-king of-Judah sent --   to  inquire Behold army Pharaoh's   

יצא ~            זרה לכם     ה ו        שב           לע ים לארצ       מצר
             106      90  312             302       327   380        

 86/23/ 5121 has-come --  your-assistance to-return land  of-Egypt   

Jer  37.8  ~ ו ושב ים    ו        הכשד נלחמ ו יר      על     זאת הע ולכדה     ה ושרפה             סססס  באש    
             314    379           140       100     285  413      65           591      303  0    

 39/ 9/ 2590 return the-Chaldeans and-fight against city and-they will-capture and-burn fire --   

Jer  37.9  ~ וה  אמר   כה יה ו  אל      יכם    תשא נפשת ו         הלך   לאמר     ילכ ו  נ י ים מעל י        הכשד ו            לא  כ ילכ    
             25   241  26       31  707     900        271    55          66   206    379           30  31            66     

 53/14/ 3034 Thus says the-LORD nay Deceive yourselves saying will-surely go   and    the-Chaldeans for they-will-not go     

Jer  37.10 ~ י יתם אם   כ יל         כל        הכ ים  ח ים        כשד נלחמ ו    אתכם       ה נשאר ו ים בם  נש ים א יש       מדקר ו  א       באהל
             30   41 475          50         48   374          183           461     563    42 401   394          311  44         

             even if had-defeated the-entire army of-Chaldeans were-fighting against left   -- men   were-wounded each his-tent   



ו ~            ומ יק ו  ושרפ יר  את     זאת הע     באש ה
             162   592      401 285  413  303    

 80/20/ 5573 rise  and-burn --  city with fire   

Jer  37.11 ~ יה וה ות      יל     בהעל ים      ח ושלם מעל           הכשד יר י     נ יל מפ     סססס         פרעה  ח
             26       513        48       379              140 586       180  48   355          0    

 39/ 9/ 2275 happened had-lifted the-army of-the-Chaldeans and Jerusalem fear army of-Pharaoh's --   

Jer  37.12 ~ יצא ו ו  יה ירמ ושלם    יר ן         ארץ  ללכת   מ ימ נ וך   משם    לחלק       ב           העם  בת
             107  271      626       480   291         152         168     380   428   115          

 43/10/ 3018 went Jeremiah Jerusalem to-go to-the-land of-Benjamin to-take in-it among the-people   

Jer  37.13 ~ י יה ו וא    ן     בשער ה ימ נ ושם       ב ו         פקדת       בעל        ושמ יה  י ירא ן      יה      ב ן        שלמ         ב
             31     12  572      152         346       102       584          352  236        52      385          52        

             become he  the-Gate of-Benjamin was-there A-captain of-the-guard name was-Irijah the-son of-Shelemiah the-son   

יה ~            נ נ יתפש       ח ו ו  את     יה ירמ יא    נב ים אל   לאמר       ה נפל אתה        הכשד          
             123         796      401 271      68          271    31 379           406 160         

 86/22/ 5782 of-Hananiah arrested --  Jeremiah the-prophet saying to the-Chaldeans You are-going   

Jer  37.14 ~ יאמר ו ו  יה ירמ י   שקר    נ נ י נפל    א ים   על    ולא        הכשד ו    שמע  י יתפש  אל ו יה     י ירא ו  יה ירמ ו  ב יבאה ו    אל      
             257   271      600   121      160   100  379           37  410    47    796      236    273      30          31   

             said  Jeremiah A-lie I-am-not going unto the-Chaldeans not listen about arrested Irijah Jeremiah and-brought to   

ים ~                       השר
             555             

 71/16/ 4303 the-officials   

Jer  37.15 ~ ו יקצפ ו ים      ו  על         השר יה ירמ ו    והכ ו      ו את נ נת ו ו  ות ית א ור       ב ית  האס ן       ב נת ו יה י       הספר           כ
             292        555           100 271      37       407 512   413  412       272    412       521         345        30    

             were-angry the-officials at  Jeremiah and-beat --  put   --   the-house prison the-house of-Jonathan the-scribe for   

ו ~            ו את ית      עש          הכלא      לב
             407 376      442       56           

 72/18/ 5860 --  had-made the-house the-prison   

Jer  37.16 ~ י ו       בא  כ יה ירמ ית    אל    ור   ב ואל    הב ות    י נ ישב         הח ו ו    שם    יה ירמ ים        ימ ים      פפפפ רב
             30  3        271      31    412   213     37    479            318    340   271          100  252  0    

 48/13/ 2757 for had-come Jeremiah about court cistern about is-the-vaulted stayed there and-Jeremiah days many --   

Jer  37.17 ~ ישלח ו ו     המלך  יה ו   צדק יקחה ו ו    ישאלה ו ו     המלך  ית יאמר     בסתר      בב ו יש     וה מאת    דבר      ה יה יאמר     ו    
             354   95       215      135      358     95       420        662      257      315      206    441 26      257     

             sent  now-King Zedekiah and-took asked   the-king his-palace secretly and-said is-there A-word --  Jehovah said    

ו ~            יה ירמ יש    יאמר     ו יד  ן        בבל         מלך      ב נת     סססס          ת
             271      310   257   16       90          34         900           0    

 90/21/ 5714 Jeremiah There said  the-hand of-the-king of-Babylon will-be-given --   

Jer  37.18 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ו המלך אל    יה י   מה   צדק יך לך  חטאת ולעבד ולעם        זה    י  ה נתתם   כ י          ות ית    אל א      הכלא   ב
             257   271      31 95   215      45   428    50 142           146    17   30   890          417  31    412   56       

 65/17/ 3533 said  Jeremiah to King Zedekiah what sinned -- your-servants people this that you-have-put --   about court prison   

Jer  37.19 ~ (ו י וא )_K [ו יא יכם Q_[ה יא נב ו אשר            נבא יבא       לא   לאמר לכם        יכם        בבל      מלך   ועל   על        
              23      [22]     133               501 59         90  271    31       13   90       34         170     106       

             --       where    are-your-prophets who prophesied --  saying will-not come the-king of-Babylon against against   



זאת   הארץ ~               ה
             296    413    

 52/14/ 2230 common But    

Jer  37.20 ~ ועתה נא    שמע  י      נ נא  תפל     המלך    אד י      נת יך       תח נ ואל  לפ י  נ ית  תשב ן          ב נת ו יה          הספר      
             481  410    51     65      95       510  51     868         190    37  762    412          521         345          

             now  listen please my-lord the-king come please my-petition before not return to-the-house of-Jonathan the-scribe   

ולא ~            ות            שם אמ
             37      447  340     

 62/17/ 5622 may-not die  there   

Jer  37.21 ~ וה יצ ו ו המלך  יה ו   צדק יפקד ו ו  את     יה ירמ ן             המטרה         בחצר    נת ו ו      ום      לחם    ככר ל י וץ  ל      מח
             117   95   215      206       401 271      300          259               506      36 240    78       86    144      

             gave  King Zedekiah committed --  Jeremiah to-the-court of-the-guardhouse and-gave -- A-loaf of-bread daily street   

ים ~            ן      הלחם  כל       תם    עד       האפ יר מ ישב     הע ו ו      יה ירמ                המטרה      בחצר   
             136         74    440      50  83        90 285      318      271      300       259                 

 98/25/ 5260 the-bakers' until was-gone all the-bread in the-city remained Jeremiah the-court of-the-guardhouse   

Jer  38.1  ~ ישמע ו יה  ן          שפט ן      ב ו       מת יה גדל ו ן       ור      ב וכל      פשח י ו ן      ו      ב יה ור       שלמ ופשח         
             426   404            52      490       64           52      594        72        52      391          600           

             heard now-Shephatiah the-son of-Mattan and-Gedaliah the-son of-Pashhur and-Jucal the-son of-Shelemiah and-Pashhur   

ן ~            יה      ב ים  את        מלכ ו  אשר    הדבר יה ירמ     סססס   לאמר        העם  כל אל         מדבר   
             52      105          401 261       501  271      246          31 50  115        271    0    

 87/22/ 5501 the-son of-Malchijah --  the-words that Jeremiah was-speaking to all the-people saying --   

Jer  38.2  ~ וה  אמר   כה יה ישב      יר  ה זאת בע ות     ה ימ ובדבר   ברעב      בחרב      יצא       וה ים אל  יה)        הכשד יח )_K [ו יח     Q_[ה
             25   241  26       317   282  413      456      212       274    214        112   31 379            33      [29]        

             Thus says the-LORD stays city likewise will-die the-sword famine pestilence goes  to the-Chaldeans --       will-live   

יתה ~            וה ו     ו ל נפש י  לשלל      וח     סססס       
             426      36 436      390   24        0    

 73/19/ 4327 and-have -- his-life booty will-live --   

Jer  38.3  ~ וה  אמר   כה יה ן      נת ן           ה נת יר     ת זאת הע יד ה יל      ב ולכדה        בבל         מלך         ח           
             25   241  26       505            900      285  413  16       48          90          34         65             

 42/12/ 2648 Thus says the-LORD will-certainly be-given city into the-hand of-the-army of-the-king of-Babylon will-capture   

Jer  38.4  ~ ו יאמר ו ים  ומת     המלך אל         השר י נא    יש  את   זה הא י  ה ן  על  כ וא   כ י  את      מרפא ה יד י        נש    המלחמה    א
             263    555           31 95       456    51  401 316  17   30  100 70   12  321       401 24        361     128      

             said   the-officials to the-king be-put Now --  man  this for for thus he  weakeneth --  the-hands the-men of-war   

ים ~            נשאר יר  ה זאת בע ואת     ה י  יד יהם     לדבר        העם      כל            ים אל י האלה כדבר יש  כ זה הא ו  ה נ נ י        דרש  א
             606      282  413      407 24            50      115        236      86    276    41   30  316  17   117    504       

             are-left city likewise --  and-the-hands and-all the-people speaking about words  such for man  this is-not seeking   

ום ~            זה    לעם          לשל י     ה        לרעה  אם  כ
             406            140    17      30  41  305        

141/40/ 8091 the-well-being people of-this for but the-hurt   

Jer  38.5  ~ יאמר ו ו המלך  יה נה   צדק וא    ה ידכם ה י      ב ן  כ י וכל     המלך א י         דבר אתכם 
             257   95   215      60     12  76         30  61  95       66   461  206        

 46/12/ 1634 said  King Zedekiah Behold he  your-hands for for the-king can  for  do-thing   



Jer  38.6  ~ ו יקח ו ו  את  יה ירמ ו    ישלכ ו ו    ור   אל את ו        הב יה ן    מלכ ו             המטרה      בחצר   אשר   המלך  ב ישלח ו     את 
             130   401 271      372      407 31   213         111       52  95     501   300       259               360    401   

             took  --  Jeremiah and-cast --  into the-cistern Malchijah son Melech which the-court of-the-guardhouse let    --    

ו ~            יה ירמ ים    ור בחבל ובב ן        י ים   א י   מ יט   אם  כ יטבע ט ו ו  יה ירמ יט            סססס    בט
             271      92     216         61    90    30  41   28  97    271          30      0    

105/26/ 5131 Jeremiah ropes  the-cistern there water but only mud sank  and-Jeremiah the-mud --   

Jer  38.7  ~ ישמע ו י         מלך עבד  וש יש         הכ יס א וא     סר וה ית  י       המלך   בב ו  כ נ נת ו  את     יה ירמ ור   אל              הב
             426   76  90          341           311 330      18   414    95         30  506     401 271      31   213           

             heard --  Ebed-melech the-Ethiopian one A-eunuch he   palace the-king's for had-put --  Jeremiah into the-cistern   

והמלך ~            ושב         י ן     בשער         ימ נ          ב
             101          318         572      152           

 73/19/ 4696 now-the-king was-sitting the-Gate of-Benjamin   

Jer  38.8  ~ יצא ו ית             מלך עבד  ידבר       המלך   מב ו      לאמר     המלך אל     
             107  76  90              452    95         222       31 95       271      

 33/ 9/ 1439 went --  and-Ebed-melech palace the-king's and-spoke to the-king saying   

Jer  38.9  ~ י נ ו     המלך    אד ים       הרע נש ו  אשר  כל  את  האלה הא ו       עש יה ירמ יא     ל נב ו  אשר  את       ה יכ      אל    השל
             65      95       281        406    41    401 50  501  376       301         68          401 501  371       31     

             my-lord the-king have-acted men    these --  all whom have-done to-Jeremiah the-prophet --  whom have-cast into   

ור ~            ימת        הב ו ו      י י תחת נ י          הרעב מפ ן  כ י וד  הלחם   א יר  ע        בע
             213         456      824   180  277           30  61    83    80   282        

 94/25/ 6375 the-cistern will-die right for  of-the-famine for there bread more the-city   

Jer  38.10 ~ וה יצ ו י         מלך עבד  את     המלך      וש ידך   קח   לאמר         הכ זה           ב ים  מ ים  שלש נש ית א והעל     את    
             117       95       401 76  90          341           271    108  36             52   680    401   521       401   

             commanded the-king --  --  Ebed-melech the-Ethiopian saying Take your-authority here thirty men   and-bring --    

ו ~            יה ירמ יא    נב ן       ה ור   מ ות   בטרם        הב ימ    
             271      68          90   213         251    456    

 78/20/ 4939 Jeremiah the-prophet from the-cistern before dies   

Jer  38.11 ~ יקח ו ים  את         מלך עבד  נש ו  הא יד יבא          ב ו ית      וצר     תחת    אל       המלך    ב יקח         הא ו      משם     
             124  76  90          401 406     22            19       412    95         31    808     302           124      380     

             took --  Ebed-melech --  the-men his-authority and-went palace the-king's about beneath the-storeroom and-took there   

י ~            ו ות)     בל ובחס] K_(הסחב י  Q_[ת ו ובל ים         ישלחם מלח ו ו אל   יה ירמ ור   אל    ים        הב    בחבל
             48        481       [476]      54           128   394     31 271      31   213         92       

 96/24/ 5033 worn-out --         cast-clout and-worn-out rags  and-let to Jeremiah into the-cistern ropes    

Jer  38.12 ~ יאמר ו י         מלך עבד  וש ו אל         הכ יה ירמ ים    נא ש י   וא ות    בל ים  הסחב והמלח ות   תחת   יך אצל יד ים  מתחת        לחבל
             257   76  90          341           31 271      350 51  49       481     139      808   527   44   848   120         

             said  --  Ebed-melech the-Ethiopian to Jeremiah put Now worn-out clothes and-rags under joint able under the-ropes   

יעש ~            ו ו  יה ירמ ן           כ
             386  271          70   

 81/19/ 5210 did  and-Jeremiah so   

Jer  38.13 ~ ו ימשכ ו ו  את  יה ירמ ים    ו    בחבל יעל ו ו       ן את ור  מ ישב           הב ו ו    יה ירמ     סססס             המטרה      בחצר       
             382    401 271      92        122        407 90  213            318    271          300       259               0    

 53/12/ 3126 pulled --  Jeremiah the-ropes and-lifted --  out of-the-cistern stayed and-Jeremiah the-court of-the-guardhouse --   



Jer  38.14 ~ ישלח ו ו המלך  יה יקח   צדק ו ו  את     יה ירמ יא    נב ו       ה י וא    אל  אל י     מב יש ית   אשר    השל וה  בב יה יאמר         ו    
             354   95   215      124     401 271      68          47    31    49       655       501   414   26          257     

             sent  King Zedekiah brought --  Jeremiah the-prophet about about entrance the-third is-in house of-the-LORD said    

ו אל         המלך ~            יה ירמ י    שאל    נ י תכחד  אל       דבר אתך א נ         דבר ממ
             95           31 271      331    61  421 206       31  432  140  206        

101/26/ 5733 and-the-king to Jeremiah to-ask I   --  something not hide at   anything   

Jer  38.15 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ו אל    יה י   צדק יד כ ג וא לך א י       המת הל נ ית י תמ וכ יעצך  י   תשמע           לא א      אל
             257   271      31 215      30 18   50 42   445       910    36  191   31           810    41      

 57/15/ 3378 said  Jeremiah to Zedekiah If tell -- not  certainly put    If  give  you-will-not listen about   

Jer  38.16 ~ ישבע ו ו המלך  יה ו אל   צדק יה ירמ י   לאמר   בסתר    וה    ח יה ו  עשה אשר K_(את)         נ נפש  את ל זאת ה יתך     אם ה ואם אמ    
             388   95   215      31 271      662    271    18    26           401   501 375  86  401 435  413  41     471   47    

             swore King Zedekiah to Jeremiah secret saying lives as-the-LORD --     who made --  --  life us   surely put   nor   

נך ~            יד את ים         ב נש ים אשר     האלה הא נפשך  את      מבקש     סססס      
             471  16          406    41       501 492         401 450       0    

100/27/ 7926 give to-the-hand men    of-these who are-seeking --  your-life --   

Jer  38.17 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ו אל    יה וה  אמר   כה   צדק יה י      ות אלה י    צבא ישראל    אלה יצא אם      י אל תצא                      שר
             257   271      31 215      25   241  26       46   499      46      541       41 101         491 31 510            

             said  Jeremiah to Zedekiah Thus says the-LORD God  of-hosts the-God of-Israel If will-indeed go  to the-officers   

יתה        בבל         מלך ~            וח נפשך      יר  והע זאת  יתה  באש               תשרף  לא     ה וח        אתה        
             90          34         429       450  291   413      31  980                303  429          406       

             of-the-king of-Babylon will-live soul city  likewise not will-not-be-burned fire will-survive and-you   

יתך ~            וב                 
             438                  

105/28/ 7666 and-your-household   

Jer  38.18 ~ ואם י אל תצא           לא  נה        בבל         מלך          שר נת ו יר          זאת הע יד ה ים         ב              הכשד
             47  31           491 31 510          90          34         511           285  413  16          379                

             if  you-will-not go  to the-officers of-the-king of-Babylon will-be-given city over to-the-hand of-the-Chaldeans   

וה ~            ושרפ ואתה  באש     ידם   תמלט       לא          סססס        מ
             597       303  412      31       479    94          0    

 64/18/ 4754 will-burn fire yourself will-not escape to-the-hand --   

Jer  38.19 ~ יאמר ו ו המלך  יה ו אל   צדק יה ירמ י    נ ג א ים  את   דא וד יה ו אשר  ה נפל ים אל       ן        הכשד ו   פ נ ית י      ידם את          ב
             257   95   215      31 271      61  8     401 80       501 166       31 379           130  466      411 56           

             said  King Zedekiah to Jeremiah I   dread --  the-Jews who have-gone to the-Chaldeans lest may-give --  their-hand   

ו ~            והתעלל י         פפפפ ב
             547        12 0    

 75/19/ 4118 will-abuse -- --   

Jer  38.20 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ו            לא    נ ית נא  שמע  ול      וה      בק יה י לאשר      נ יך    דבר  א יטב   אל י ו י לך   ותח נפשך         
             257   271      31            466  410  51     138       26       531  61   206    61     37     50 424      450    

 59/16/ 3470 said  Jeremiah They-will-not give Obey Please the-voice the-LORD what I-am saying to-you may-go -- may-live soul   

Jer  38.21 ~ ואם ן  זה  לצאת אתה    מא י   אשר        הדבר    נ וה     הרא יה        
             47  91     406 521   12   211         501   266       26         

 31/ 9/ 2081 if  refuse you to-go this is-the-word which has-shown the-LORD   



Jer  38.22 ~ נה וה ים  כל    נש ו אשר        ה נשאר ית           ודה         מלך       בב יה ות     וצא י אל        מ            מלך          שר
             66     50  405          501 557            414        90          30       543           31 510          90            

             behold all of-the-women who have-been-left the-palace of-the-king of-Judah to-be-brought to the-officers of-the-king   

נה        בבל ~            וה ות  וך    אמר ית ו      הס יכל ו י לך            נש ו       שלמך א גלך      בבץ     הטבע ו      ר ג נס ור    ואת אח    
             34         66   647      501         72              50 361  390        92        94       253       119    215  407   

             of-Babylon in   will-say have-misled and-overpowered -- he   your-close were-sunk the-mire your-feet turned back --    

    כל ~           
             50    

103/27/ 6638 all   

Jer  38.23 ~ יך נש ואת        יך  נ ים          ב וצא ים אל מ ואתה        הכשד ידם   תמלט       לא      י       מ יד כ            מלך      ב
             380        407 82            187    31 379           412      31       479    94         30 16       90            

             your-wives --  and-your-sons bring  to the-Chaldeans yourself will-not escape their-hand by the-hand of-the-king   

ואת           תתפש        בבל ~            יר  זאת הע     פפפפ  באש           תשרף     ה
             34         1180           407 285  413      980            303  0    

 72/20/ 6220 of-Babylon will-be-seized --  city likewise will-be-burned fire --   

Jer  38.24 ~ יאמר ו ו  יה ו אל   צדק יה ירמ יש    ידע אל א ים   ולא  האלה בדבר ות                  תמ
             257   215      31 271      311 31 84   258    41    37               846    

 44/11/ 2382 said  Zedekiah to Jeremiah man no know words  these and-you-will-not die    

Jer  38.25 ~ י וכ ו  ישמע ים  י         השר י כ ו אתך       דברת ובא יך      ו   אל ואמר יך  ידה   אל ג נא ה ו   נ    תכחד  אל     המלך אל דברת   מה ל
             36  426   555           30 616         421 15       61     253   61     27    51  86  45   606  31 95       31  432    

             if  hear  the-officials if have-talked for and-come to-you say   to-you Tell  now --  what said to the-king not hide   

ו ~            נ ולא ממ יתך              נמ ומה  יך  דבר              המלך  אל
             136  37              520   51       206  61    95         

 94/26/ 4984 at   and-we-will-not put   and-what said about the-king   

Jer  38.26 ~ ואמרת יהם  יל אל י           מפ נ י א נת י    תח נ י     המלך   לפ י לבלת נ יב ית הש ן          ב נת ו יה ות           פפפפ    שם   למ
             647   86    160            61  868      170    95       472   377    412          521         476    340   0    

 56/13/ 4685 say   to    was-presenting my  petition before the-king me    return to-the-house of-Jonathan to-die in-it --   

Jer  38.27 ~ ו יבא ו ים  כל  ו אל         השר יה ירמ ו    ישאל ו ו          גד את י ו ים ככל  להם      וה   אשר  האלה הדבר        המלך           צ
             25    50  555           31 271      353            407 23       75   70  261    41    501   101           95         

             came  all the-officials to Jeremiah and-questioned --  reported with all words  these which had-commanded the-king   

ו ~            יחרש ו ו  נ י ממ נשמע      לא    כ     פפפפ             הדבר           
             530    136  30    31      460            211              0    

 81/21/ 4257 ceased at   since had-not been-overheard the-conversation --   

Jer  38.28 ~ ישב ו ו    יה ירמ ום    עד             המטרה      בחצר    י נלכדה   אשר      ושלם     יר יה  סססס     וה נלכדה  כאשר    ושלם     יר       
             318    271      300       259               74    56      501   109      586       0  26     521   109      586         

             stayed Jeremiah the-court of-the-guardhouse until the-day after captured Jerusalem -- become after captured Jerusalem   

    פפפפ ~           
             0    

 57/13/ 3716 --   

Jer  39.1  ~ נה ית בש ו    התשע יה ודה  מלך     לצדק יה י  בחדש     וכדראצר   בא     העשר נב וכל        בבל  מלך       ו      יל       אל     ח
             357  1185      245         90   30       314   585       3    573            90   34         56      54       31      

             year the-ninth of-Zedekiah king of-Judah month the-tenth came Nebuchadnezzar king of-Babylon and-all his-army about   



ושלם ~            יר ו     יצר ו יה         סססס על
             586       312      115  0    

 75/17/ 4660 Jerusalem and-laid and  --   

Jer  39.2  ~ י נה עשרה  בעשת ו  ש יה י  בחדש     לצדק יע יר        הבקעה      לחדש     בתשעה     הרב        הע
             782    575  355  245         314   297        777       342       182          285        

 47/10/ 4154 eleven ten  year of-Zedekiah month the-fourth the-ninth the-month was-breached the-city   

Jer  39.3  ~ ו יבא ו י  כל  ו        בבל         מלך           שר ישב ו וך בשער    גל       הת נר גר             אצר  שר  ו סמ נב     שר         
             25    50  510           90          34         324     572  431        283  500 291             303  58          500   

             came  all the-officials of-the-king of-Babylon and-sat Gate the-Middle --   --  Nergal-sar-ezer --   Samgar-nebu --    

ים ~            יס  רב      סכ גל          סר נר ג  רב             אצר  שר  וכל      מ ית      י    שאר            מלך              שר
             130       202 330           283  500 291             202 43      56      911      510              90            

             Sar-sekim --  the-Rab-saris --   --  Nergal-sar-ezer --  Rab-mag and-all the-rest of-the-officials of-the-king   

          בבל ~           
             34           

 87/27/ 7553 of-Babylon   

Jer  39.4  ~ י יה ו ו ראם  כאשר    יה ודה      מלך   צדק יה וכל     י      נש ו המלחמה    א יברח ו ו  יצא ו ילה     ן  ל יר  מ ן דרך        הע ג        
             31     521   241 215      90       30       56      361     128    232    113      75    90  285         224 53       

             become after saw Zedekiah the-king of-Judah and-all the-men of-war fled   and-went night out of-the-city way garden   

ן     בשער          המלך ~            י ים     ב יצא החמת ו         הערבה    דרך 
             95            572      62      503    107  224    282          

 93/23/ 4590 of-the-king's the-gate between walls  went toward the-Arabah   

Jer  39.5  ~ ו ירדפ ו יל   ים      ח יהם            כשד ו אחר ג יש ו ו  את         יה ות   צדק ו     בערב ירח ו        יקח ו ו   ו את יעלה ו    אל      
             306     48       374              264    325          401 215      680        224        130    407 127         31   

             pursued the-army of-the-Chaldeans after  and-overtook --  Zedekiah the-plains of-Jericho seized --  and-brought to   

וכדראצר ~            נב ידבר       חמת     בארץ  רבלתה        בבל  מלך       ו ו   ים את      משפט
             573            90   34         637    293      448       222    407 479        

100/22/ 6715 Nebuchadnezzar king of-Babylon Riblah the-land of-Hamath passed --  judgment   

Jer  39.6  ~ ישחט ו י  את        בבל      מלך  נ ו      ב יה ו  ברבלה      צדק י נ י ואת   לע י  כל  ודה        חר יה         מלך  שחט    
             333   90       34         401 62       215         239    176      407 50  218        30       317  90         

             slew  the-king of-Babylon --  the-sons of-Zedekiah Riblah his-eyes --  all the-nobles of-Judah slew the-king   

          בבל ~           
             34           

 55/15/ 2696 of-Babylon   

Jer  39.7  ~ ואת י  נ י ו ע יה ור     צדק ו     ע יאסרה ו ים    נחשת יא ב ו     לב          בבלה את
             407 140  215        276     288       810     43       407 39           

 41/ 9/ 2625 --  eyes Zedekiah's blinded and-bound fetters to-bring --  to-Babylon   

Jer  39.8  ~ ואת ית  ואת       המלך    ב ית  ו           העם            ב ים   שרפ ואת  באש        הכשד ות  ושלם      חמ יר ו        נתצ     
             407 412    95         407 412            115           586    379           303  407 454       586          546     

 49/13/ 5109 --  palace the-king's --  and-the-houses of-the-people burned the-Chaldeans fire --  the-walls of-Jerusalem broke   

Jer  39.9  ~ ואת יתר  ים           העם       נשאר יר   ה ואת     בע ים  נפל ו אשר        ה נפל ו      י ואת על יתר               העם          
             407 610      115           606       282      407 215           501 166      116  407 610          115             

             --  the-rest of-the-people were-left the-city --  the-deserters who had-gone and  --  and-the-rest of-the-people   



ים ~            נשאר גלה  ה זר    ה ו נב ן  ים          רב         אד        בבל            טבח
             606      43      265   55          202         69               34        

 78/20/ 5831 remained carried --    Nebuzaradan the-captain of-the-bodyguard Babylon   

Jer  39.10 ~ ן ומ ים    העם   ן אשר          הדל י ומה להם א יר       מא ן השא זראד ו נב ים          רב     ודה     בארץ            טבח יה       
             96   115    89             501 61  75  92          516   320         202         69               293      30         

             some people of-the-poorest who had --  had-nothing left  Nebuzaradan the-captain of-the-bodyguard the-land of-Judah   

ן ~            ית ו ים להם      ים     כרמ גב י ו ום      י וא ב    הה
             466      75  310       71         58   17     

 80/19/ 3456 and-gave --  vineyards and-fields time he     

Jer  39.11 ~ ו יצ ו וכדראצר  נב ו    על        בבל  מלך           יה ירמ יד    ן     ב זראד ו נב ים          רב          לאמר            טבח
             112  573                90   34         100   271      16      320         202         69               271      

 49/11/ 2058 gave now-Nebuchadnezzar king of-Babylon about Jeremiah through Nebuzaradan the-captain of-the-bodyguard saying   

Jer  39.12 ~ ו נ יך קח נ י וע ים      ו     ש י ואל  על ו    תעש  ומה ל י      רע מא ידבר כאשר K_(אם)  כ יך   ן  אל ו  עשה         כ     עמ
             164  166        350     116   37  770    36 92    270     30   41    521  216   61    70         375  116    

 56/17/ 3431 Take affliction appoint after nay and-do -- fault harmful for lo     he   tells about after-that deal with   

Jer  39.13 ~ ישלח ו ן  זראד ו נב ים          רב     ן            טבח זב וש נב ו יס  רב     גל          סר נר ו     רב                 אצר  שר 
             354   320         202         69               423         202 330           289   500 291                 202   

             sent  Nebuzaradan the-captain of-the-bodyguard Nebushazban --  the-Rab-saris --    --  and-Nergal-sar-ezer --    

ג ~            וכל          מ י                בבל         מלך         רב
             43          56      212         90          34           

 60/16/ 3617 the-Rab-mag and-all the-leading of-the-king of-Babylon   

Jer  39.14 ~ ו ישלח ו ו  יקח ו ו  את     יה ירמ ו             המטרה         מחצר    נ ית ו ו          ו אל את יה גדל ן    יקם      ב ן     אח         ב
             360    130      401 271      338          259               472           407 31 58       52      159       52        

             sent   and-took --  Jeremiah of-the-court of-the-guardhouse and-entrusted --  to Gedaliah the-son of-Ahikam the-son   

ן ~            ו        שפ וצאה ית    אל לה ישב הב ו וך        סססס        העם  בת
             430        143     31    417  318    428   115        0    

 80/20/ 4872 of-Shaphan to-take about home stayed among the-people --   

Jer  39.15 ~ ואל ו  יה ירמ יה    וה          דבר      ה יה ו         ית ור    בה      לאמר             המטרה      בחצר         עצ
             37  271      20       206          26          423      366          300       259               271      

 41/10/ 2179 to  Jeremiah had-come now-the-word of-the-LORD had-come was-confined the-court of-the-guardhouse saying   

Jer  39.16 ~ וך ואמרת הל י            מלך לעבד      וש וה  אמר   כה   לאמר         הכ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ י)   ה    K_(מב
             61   647       106  90             341           271    25   241  26       499      46      541       115     52       

             Go   and-speak --   to-Ebed-melech the-Ethiopian saying Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel behold --        

יבמ] ~            י  את Q_[א יר    אל     דבר זאת הע ולא לרעה ה ובה  ו לט י וה יך       נ ום  לפ י וא ב    הה
             [53]     401 216      31    285  413  305  37  52    27        190    58   17     

100/26/ 5093 abide    --  my-words about city for  evil for good  will-take before day  I      

Jer  39.17 ~ יך והצלת ום       י וא ב נאם הה וה       יה ולא      ן      נת יד              ת ים      ב נש ור אתה  אשר     הא ג י יהם   נ     מפ
             561          58   17   91       26       37      900               16       406        501  406 219   225       

 54/13/ 3463 will-deliver day  he   declares the-LORD and-you will-not-be-given the-hand of-the-men whom you dread of-whom   

Jer  39.18 ~ י ובחרב  אמלטך            מלט      כ יתה  תפל               לא      וה נפשך לך      י  לשלל       י         בטחת      כ    ב
             30      79             100    218       31               510  426       50 450       390   30      419          12   

             because will-certainly rescue the-sword and-you-will-not fall will-have -- your-life booty because have-trusted --   



נאם ~            וה       יה     סססס     
             91       26       0    

 50/15/ 2862 declares the-LORD --   

Jer  40.1  ~ יה   אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ וה מאת    יה ו          שלח   אחר      ן את זראד ו נב ים      רב     ן            טבח     הרמה   מ
             211      501   20   31 271      441 26       209   338          407 320         202     69               90   250     

             the-word which came to Jeremiah --  the-LORD after had-released --  Nebuzaradan captain of-the-bodyguard from Ramah   

ו ~            ו     בקחת וא את וה ור  ים  אס זק וך בא ות  כל  בת גל ושלם        יר ודה        יה ו ים     גל          בבלה המ
             516       407 18   267   160    428   50  439        586          36        128    39           

109/27/ 6460 had-taken --  him  bound chains among all the-exiles of-Jerusalem and-Judah exiled to-Babylon   

Jer  40.2  ~ יקח ו ים              רב       ו            טבח יה ירמ יאמר  ל ו ו     י וה    אל יה יך      זאת הרעה  את      דבר    אלה        ה
             124       202             69               301      257      47      26       66       206      401 280  413        

             had-taken now-the-captain of-the-bodyguard Jeremiah and-said against the-LORD your-God promised --  evil likewise   

ום      אל ~            זה המק     ה
             31      191   17     

 59/15/ 2631 against place this   

Jer  40.3  ~ יבא ו יעש         ו וה      יה י      דבר כאשר          וה      חטאתם      כ יה ולא    ל ו  שמעתם          ול           בק
             19          386      26           521  206      30      458        56       37          850    144            

             has-brought and-done and-the-LORD he   promised Because you-sinned the-LORD and-did-not listen to-his-voice   

יה ~            וה זה Q_[רבדה] K_(דבר) לכם              ה
             26           90   206    [211]    17     

 57/15/ 3072 has-happened --  --      act      this   

Jer  40.4  ~ ועתה נה  יך    ה ום       פתחת י ן  ה ים   מ זק ידך    על   אשר     הא וב אם         יך  ט נ י וא     בע י    לב      בא        בבל את
             481  60     918          61    90   163        501   100   34         41 17   162        39      411 34         3      

             now  behold I-am-freeing today from the-chains which after your-hands If good affliction to-come for to-Babylon come   

ים ~            ואש י  את    נ י יך       ע ואם  על יך      רע  נ י וא     בע י    לב יך הארץ        כל  ראה   חדל        בבל את נ        לפ
             357     401 140        130   47  270     162        39      411 34         42    206  50        296  190         

             appoint --  affliction after if  afflict affliction to-come for to-Babylon never Look the-whole land is-before   

וב      אל ~            ואל  ט ישר     יך  ה נ י       לך      שמה ללכת     בע
             31      17   37     515   162        480  345      50      

136/39/ 7527 seemeth good and-to right affliction go   wherever to-go   

Jer  40.5  ~ ו נ וד וע וב  לא     יש ושבה   יה   אל  גדל ן     יקם      ב ן     אח ן      ב יד  אשר        שפ           בבל      מלך         הפק
             142       31  318   313  31   52       52      159       52      430        501  199           90       34           

             was-still not going back then Gedaliah the-son of-Ahikam the-son of-Shaphan whom has-appointed the-king of-Babylon   

י ~            ודה       בער יה ושב     ו       וך את ו        העם  בת ישר       כל    אל א יך  ה נ י ן    לך ללכת     בע ית ו ו              רב ל
             282        30       308      407 428   115        7  31    50       515   162        480  50    466  36 202           

             the-cities of-Judah and-stay for among the-people or about anywhere right affliction go   to-go gave -- the-captain   

ים ~            ומשאת     ארחה            טבח ו  ישלחה ו    
             69               214      747   365       

122/34/ 7368 of-the-bodyguard A-ration gift  and-let   

Jer  40.6  ~ יבא ו ו  יה ירמ יה אל    גדל ן     יקם      ב ישב    המצפתה     אח ו ו        וך את ים        העם  בת נשאר     סססס     בארץ   ה
             19   271      31 52       52      159       620       318        407 428   115        606       293      0    

 55/13/ 3371 went Jeremiah to Gedaliah the-son of-Ahikam to-Mizpah and-stayed for among the-people were-left the-land --   



Jer  40.7  ~ ו ישמע ו י      כל  ים            שר יל יהם  המה      בשדה אשר        הח נש וא י        יד  כ           בבל      מלך         הפק
             432    50      510            103           501 311       50   412           30  199           90       34           

             heard  now-all the-commanders of-the-forces who the-field they and-their-men for had-appointed the-king of-Babylon   

ו  את ~            יה גדל ן    יקם      ב י     בארץ     אח וכ יד  ו   הפק ים את נש ים      א נש ו וטף  ומדלת              מאשר        הארץ          
             401 58       52      159       293      36  199     407 401        406   95           480            296         541    

             --  Gedaliah the-son of-Ahikam the-land for had-put for of-the-men women and-children of-the-poorest of-the-land who    

ו      לא ~            גל          בבלה        ה
             31      44          39           

113/29/ 6660 had-not been-exiled to-Babylon   

Jer  40.8  ~ ו יבא ו יה אל  גדל ישמעאל    המצפתה     ו ן  ו      ב יה נ נת ן        נ וח י ו ן       נת ו י ו י        נ יה       קרח      ב ושר          
             25    31 52       620       457     52      521          130         522          62       308       521           

             came  to Gedaliah to-Mizpah Ishmael the-son of-Nethaniah and-Johanan and-Jonathan the-sons of-Kareah and-Seraiah   

ן ~            נחמת      ב י        ת נ וב י)          ופ יע] K_(ע יפ ]_Q י נטפת ו           ה יה נ ז י ו ן       י      ב     המה            המעכת
             52      898          68            166     [170]    554              94           52      545               50     

             the-son of-Tanhumeth and-the-sons --       Ephai    the-Netophathite and-Jezaniah the-son of-the-Maacathite they   

יהם ~            נש וא          
             412             

102/22/ 6192 and-their-men   

Jer  40.9  ~ ישבע ו ו להם  יה גדל ן    יקם      ב ן     אח ן      ב יהם        שפ נש ולא ו  אל   לאמר   ירא וד     ת ים      מעב ו        הכשד     שב
             388   75  58       52      159       52      430        442       271    31  617       122        379           308    

             swore --  Gedaliah the-son of-Ahikam the-son of-Shaphan their-men saying not be-afraid of-serving the-Chaldeans stay   

ו     בארץ ~            ועבד יטב        בבל      מלך  את      י ו    לכם  
             293      88        401 90       34         37     90    

 84/21/ 4417 the-land and-serve --  the-king of-Babylon may-go --    

Jer  40.10 ~ י נ וא י  נ נ ישב       ה י     לעמד  במצפה      נ ים   לפ ו אשר        הכשד יבא ו  נ י ואתם אל ו  ן   אספ י י יץ   וק ן        ושמ       
             67   115        312     217    144      170    379           501 19   97    447  147    70   206        396       

             I    I-am-going to-stay Mizpah to-stand before the-Chaldeans who come about you  gather wine and-summer and-oil   

ו ~            ושמ יכם     ו       בכל ושב יכם                  תפשתם אשר      בער
             352     122          314      342         501 1220             

 89/21/ 6138 and-put your-vessels and-live your-cities who you-have-taken   

Jer  40.11 ~ גם ו ים  כל   וד יה ואב אשר  ה י במ נ ובב ן     ו ום     עמ ובאד ואשר  ות בכל     ו        הארצ י  שמע ן  כ נת           בבל      מלך      
             49   50  80       501 51    70       166      59     507     52  702           416   30  500      90       34           

             also all the-Jews who Moab  the-sons of-Ammon Edom   and-who all the-countries heard for had-left the-king of-Babylon   

ית ~            ודה     שאר יה י ל וכ יד  יהם         הפק ו  את על יה גדל ן    יקם      ב ן     אח ן      ב           שפ
             911       60     36  199           155   401 58       52      159       52      430          

107/27/ 5870 A-remnant Judah  for had-appointed over  --  Gedaliah the-son of-Ahikam the-son of-Shaphan   

Jer  40.12 ~ ו ישב ו ים  כל     וד יה ות מכל  ה ו      אשר     המקמ נדח ו    שם             יבא ו ודה         ארץ     יה ו אל     יה גדל    המצפתה   
             324      50  80       90  591        501      68              340   25       291         30       31 58       620      

             returned all the-Jews all the-places to-which had-been-driven in-it and-came to-the-land of-Judah to Gedaliah Mizpah   

ו ~            יאספ ו ן        י י יץ   וק     פפפפ   מאד      הרבה       
             163          70   206        212       45    0    

 79/19/ 3795 and-gathered wine and-summer abundance great --   



Jer  40.13 ~ ן נ וח י ו ן   וכל       קרח      ב י      ים            שר יל ו  בשדה  אשר        הח ו אל  בא יה גדל       המצפתה   
             130     52      308       56      510            103           501  311   9    31 58       620         

 47/12/ 2689 Johanan the-son of-Kareah and-all the-commanders of-the-forces were field came to Gedaliah to-Mizpah   

Jer  40.14 ~ ו יאמר ו ו    י ידע   אל י   תדע ה יס   כ י      מלך  בעל נ ן         ב ו ישמעאל  את      שלח     עמ ן   יה      ב נ נת           
             263      47     89   474   30   172    90       62          166      338      401 451     52      515            

             and-said to-him well aware that Baalis the-king of-the-sons of-Ammon has-sent --  Ishmael the-son of-Nethaniah   

נפש   להכתך ~            ולא  ן      י ו להם   האמ יה גדל ן    יקם      ב        אח
             475     430 37      106     75  58       52      159         

 84/22/ 4542 to-take any did-not believe --  Gedaliah the-son of-Ahikam   

Jer  40.15 ~ ן נ וח י ו ן   ו אל   אמר       קרח      ב יה גדל נא אלכה   לאמר  במצפה     בסתר    ואכה              ישמעאל  את      ן           ב
             130     52      308       241   31 58       662      217    271    56   51             32       401 451     52        

             Johanan the-son of-Kareah spoke to Gedaliah secretly Mizpah saying go   I-beseech-thee and-kill --  Ishmael the-son   

יה ~            נ נת יש         וא ידע  לא   יככה למה        נפש  ו        נפצ ו ודה  כל               יה ים     נקבצ יך      ה ואבדה  אל     
             515          317   31  84        75  55   430       232                50  30       297          61    18       

             of-Nethaniah A-man not will-know Why take your-life would-be-scattered all the-Jews are-gathered about perish   

ית ~            ודה           שאר יה       
             911             30         

117/30/ 6149 and-the-remnant the-Jews   

Jer  40.16 ~ יאמר ו ו  יה גדל ן    יקם      ב ן    אל     אח נ וח י ן    זה  הדבר  את   Q_[השעת] K_(תעש)  אל       קרח      ב י  ה    אתה   שקר  כ
             257   58       52      159       31    124     52      308       31   770    [775]      401 211   17   30  600   406   

             said  Gedaliah the-son of-Ahikam about Johanan the-son of-Kareah nay --      accomplish --  thing this for A-lie you   

ישמעאל    אל         דבר ~                סססס  
             206         31    451     0    

 63/19/ 4195 are-telling about Ishmael --   

Jer  41.1  ~ י יה ו י  בחדש    יע ישמעאל   בא      השב ן   יה      ב נ נת ן         ישמע      ב זרע      אל וכה   מ י       המל ורב         
             31     314   397         3    451     52      515          52      451         317    106          218         

             become month the-seventh came Ishmael the-son of-Nethaniah the-son of-Elishama family of-the-royal the-chief   

ועשרה        המלך ~            ים  נש ו א ו אל את יה גדל ן    יקם      ב ו    המצפתה     אח יאכל ו ו   לחם    שם       יחד     במצפה     
             95          581   401   407 31 58       52      159       620       73          340   78    28       217      

109/26/ 6047 of-the-king ten   men   for to Gedaliah the-son of-Ahikam to-Mizpah were-eating there bread together Mizpah   

Jer  41.2  ~ יקם ו ישמעאל   ן   יה      ב נ נת ועשרת         ים        נש ו אשר הא י ו    ה ו את יכ ו ו  את        יה גדל ן    יקם      ב        אח
             156   451     52      515          976         406    501 21     407 42         401 58       52      159         

             arose Ishmael the-son of-Nethaniah and-the-ten men    who become for and-struck --  Gedaliah the-son of-Ahikam   

ן ~            ן      ב ימת      בחרב        שפ ו ו     יד  אשר את        בארץ        בבל      מלך         הפק
             52      430        212       456     407 501  199           90       34         293        

 90/24/ 6871 the-son of-Shaphan the-sword and-put --  whom had-appointed the-king of-Babylon the-land   

Jer  41.3  ~ ואת ים  כל  וד יה ו אשר  ה י ו    ה ו   את את יה גדל ואת  במצפה    ים  ו אשר            הכשד נמצא י  את    שם       נש             א
             407 50  80       501 21     407 401  58       217    407 379               501 187        340   401 361             

             --  all the-Jews who become for with Gedaliah Mizpah --  and-the-Chaldeans who were-found there --  there-the-men   

ישמעאל    הכה המלחמה ~                
             128    30     451       

 74/19/ 5327 of-war struck Ishmael   



Jer  41.4  ~ י יה ו ום      י י ב נ ית     הש ו  את       להמ יה גדל יש       וא ידע לא      
             31       58   365      485         401 58          317  31 84     

 34/ 9/ 1830 happened day  the-next the-killing --  of-Gedaliah one  no knew   

Jer  41.5  ~ ו יבא ו ים  נש ו    משכם א ן   משל ו ומשמר ים  נ יש  שמ י א גלח ן  מ זק י           וקרע ים  גד ים             ב גדד ומת נחה  ומ        
             25    401   400     376    642     440    311 91     157          386   59                507      109         

             came  men   Shechem Shiloh Samaria eighty men shaved their-beards torn  and-their-clothes gashed   offerings   

נה ~            ו ולב ידם       יא        ב ית    להב וה          ב יה           
             99          56          48       412          26            

 86/18/ 4545 and-incense their-hands to-bring to-the-house of-the-LORD   

Jer  41.6  ~ יצא ו ישמעאל  ן   יה      ב נ נת ן  לקראתם         ובכה  הלך  הלך  המצפה   מ י     יה ו גש    יאמר אתם כפ ו יהם  ו אל ו אל  בא יה גדל      
             107  451     52      515          771     90   220    55   55   33      31     403  441 257   86    9    31 58         

             went Ishmael the-son of-Nethaniah to-meet from Mizpah went went weeping become met  --  said  to    Come to Gedaliah   

ן ~            יקם      ב     סססס     אח
             52      159       0    

 79/20/ 3876 the-son of-Ahikam --   

Jer  41.7  ~ י יה ו ואם    וך    אל כב יר    ת ישחטם     הע ו ישמעאל       ן   יה      ב נ נת וך    אל         ור    ת וא        הב ים ה נש והא        
             31     69    31    426    285      373         451     52      515          31    426    213         12  412           

             turned came  about inside the-city slaughtered Ishmael the-son of-Nethaniah about inside the-cistern he  and-the-men   

ו   אשר ~               את
             501   407   

 62/16/ 4235 after But   

Jer  41.8  ~ ועשרה ים  נש ו א נמצא ו בם       יאמר ו ישמעאל אל  ו  אל   נ י תמת יש  כ ו    נ ים ל נ ים      בשדה מטמ ים     חט ושער ן  ושמ ודבש          
             581   401   187        42 263    31 451     31  896   30  310  86  189    311       67       626    396  312         

             ten   men   were-found -- said   to Ishmael not put   for have --  stores the-field of-wheat barley oil  and-honey   

יחדל ~            ו ולא      יתם  וך    המ יהם  בת               אח
             58        37  495      428   64                 

 95/23/ 6292 refrained not to-death along their-companions   

Jer  41.9  ~ ור והב יך  אשר        ישמעאל    שם    השל י  כל  את   גר ים        פ נש יד        הכה  אשר     הא ו     ב יה גדל וא           אשר ה
             219         501  365      340   451     401 50  293         406        501  30         16      58          12  501    

             the-cistern whom had-cast in-it Ishmael --  all the-corpses of-the-men whom had-struck because of-Gedaliah he  whom   

י אסא המלך      עשה ~            נ ישראל  מלך      בעשא מפ ו      ישמעאל    מלא את ן   ו      ב יה נ נת ים               חלל
             375      95   62  180  373       90   541       407 71     451     52      521          118         

107/28/ 7480 had-made King Asa fear of-Baasha king of-Israel --  filled Ishmael the-son of-Nethaniah the-slain   

Jer  41.10 ~ ישב ו ישמעאל  ית  כל  את   ות  את  במצפה אשר           העם       שאר נ ואת       המלך      ב ים        העם      כל  נשאר      ה
             318  451     401 50  911         115           501 217    401 458       95         407 50      115        606         

             took Ishmael --  all the-remnant of-the-people who Mizpah --  daughters the-king's --  and-all the-people were-left   

יד  אשר  במצפה ~            ן   הפק זראד ו נב ים          רב     ו  את            טבח יה גדל ן       יקם      ב ישבם     אח ו ישמעאל        
             217    501  199     320         202         69               401 58          52      159       358     451       

             Mizpah whom had-put Nebuzaradan the-captain of-the-bodyguard --  of-Gedaliah the-son of-Ahikam captive Ishmael   

ן ~            יה      ב נ נת ילך         ו י אל     לעבר           נ ן      ב ו     סססס     עמ
             52      515          66            302      31 62       166      0    

133/34/ 9277 the-son of-Nethaniah and-proceeded to-cross to the-sons of-Ammon --   



Jer  41.11 ~ ישמע ו ן  נ וח י ן    וכל       קרח      ב י      ים            שר יל ו   אשר        הח         עשה   אשר     הרעה     כל  את את
             426   124     52      308       56      510            103           501   407 401 50     280      501   375        

             heard Johanan the-son of-Kareah and-all the-commanders of-the-forces after for --  of-all the-evil after had-done   

ישמעאל ~            ן   יה      ב נ נת           
             451     52      515            

 60/17/ 5112 Ishmael the-son of-Nethaniah   

Jer  41.12 ~ ו יקח ו ים  כל  את  נש ו  הא ילכ ו ישמעאל   עם    להלחם     ן   יה      ב נ נת ו         ימצא ו ו  ים    אל את ים  מ      אשר      רב
             130   401 50  406     72       113      110  451     52      515          153    407 31    90   252       501     

             took  --  all the-men and-went to-fight with Ishmael the-son of-Nethaniah found  --  about pool the-great is-in   

ן ~            ו גבע    ב
             133      

 67/17/ 3867 Gibeon   

Jer  41.13 ~ י יה ו ות    ישמעאל        את אשר        העם  כל כרא ן  את   נ וח י ן    ואת       קרח      ב י  כל                    שר
             31     627   50  115        501 401       451     401 124     52      308       407 50  510                  

             become saw   all the-people who were-with Ishmael --  Johanan the-son of-Kareah --  all and-the-commanders   

ים ~            יל ו אשר        הח ו את ישמח ו       
             103           501 407 370         

 63/18/ 5409 of-the-forces who for were-glad   

Jer  41.14 ~ ו יסב ו ישמעאל       שבה  אשר        העם  כל   ן   ו  המצפה   מ ישב ו ו     ילכ ו ן   אל     נ וח י ן             קרח      ב
             84     50  115        501  307       451     90   220    324      72       31   124     52      308         

 51/14/ 2729 turned all the-people whom had-taken Ishmael from Mizpah and-came and-went unto Johanan the-son of-Kareah   

Jer  41.15 ~ ישמעאל ו ן  יה      ב נ נת נמלט         נה     ים בשמ נש י א נ ן מפ נ וח י ילך    ו י אל      נ ן      ב ו     סססס     עמ
             457     52      515          129     397   401   180  124     66       31 62       166      0    

 50/12/ 2580 Ishmael the-son of-Nethaniah escaped eight men   from Johanan and-went to the-sons of-Ammon --   

Jer  41.16 ~ יקח ו ן  נ וח י ן    וכל       קרח      ב י      ים            שר יל ו  אשר        הח ית  כל  את את     אשר           העם       שאר
             124  124     52      308       56      510            103           501  407 401 50  911         115           501    

             took Johanan the-son of-Kareah and-all the-commanders of-the-forces whom for --  all the-remnant of-the-people whom   

יב ~            ישמעאל מאת          הש ן   יה      ב נ נת ן         יה  את        הכה   אחר  המצפה   מ גדל ן     יקם      ב ים     אח גבר     
             317           441 451     52      515          90   220    209   30         401 52       52      159       255      

             had-recovered --  Ishmael the-son of-Nethaniah from Mizpah after had-struck --  Gedaliah the-son of-Ahikam mighty   

י ~            נש ים המלחמה    א נש ו וטף  ים       וסרס יב  אשר       ן        הש ו גבע    מ
             361     128    406   95       376         501  317         171      

136/36/ 9762 the-men of-war women children and-eunuchs whom had-brought Gibeon   

Jer  41.17 ~ ו ילכ ו ו  ישב ו ות       גר והם)  ב ית       אצל   אשר Q_[םהמכ] K_(כמ וא ללכת       לחם ב ים     לב    מצר
             72    324        611     111      [105]    501   121       412 78        480  39       380     

 45/11/ 3129 went  and-stayed Geruth --        --       which is-beside --  Bethlehem went to-enter Egypt   

Jer  41.18 ~ י נ ים    מפ י           הכשד ו    כ ירא יהם         נ י מפ ישמעאל        הכה    כ ן   יה      ב נ נת ו  את         יה גדל ן            ב
             180     379              30    217         225    30    30         451     52      515          401 58       52        

             Because of-the-Chaldeans since were-afraid accept since had-struck Ishmael the-son of-Nethaniah --  Gedaliah the-son   

יקם ~            יד  אשר     אח     סססס     בארץ        בבל      מלך         הפק
             159       501  199           90       34         293      0    

 73/19/ 3896 of-Ahikam whom had-appointed the-king of-Babylon the-land --   



Jer  42.1  ~ ו גש י ו י  כל       ים            שר יל ן        הח נ וח י ו ן       יה       קרח      ב נ ז י ו ן    יה      ב ושע וכל      ה        
             325        50  510            103           130         52      308       88       52      396         56        

             approached all the-commanders of-the-forces and-Johanan the-son of-Kareah Jezaniah the-son of-Hoshaiah and-all   

ן        העם ~            ועד  מקט ול      גד         
             115        199   80      43          

 58/15/ 2507 the-people small against and-great   

Jer  42.2  ~ ו יאמר ו ו אל    יה ירמ יא    נב נא  תפל       ה ו      נ נת יך       תח נ והתפלל  לפ ו    נ וה אל בעד יה יך              כל   בעד    אלה
             263      31 271      68          510  51     914          190    551      132   31 26       66       76    50        

             and-said to Jeremiah the-prophet come Please our-petition before and-pray us    to the-LORD your-God about for-all   

ית ~            זאת  השאר י     ה ו      כ נ נשאר יך כאשר   מהרבה   מעט    נ י ות ע ו רא נ    את
             916     413      30      607      119   252     521  160   607  457    

105/25/ 7312 remnant likewise because are-left a-few of-many your eyes  see  --     

Jer  42.3  ~ גד י ו ו      נ וה ל יה יך  נלך   אשר    הדרך  את    אלה ואת בה   נעשה   אשר          הדבר     
             23       86  26   66       401 229     501   100  7  407 211           501   425    

 44/13/ 2983 may-tell --  God  your-God --  the-way which walk -- --  and-the-thing which do     

Jer  42.4  ~ יאמר ו יהם  ו אל יה ירמ יא    נב י       ה י      שמעת נ נ וה אל   מתפלל       ה יה יכם      יכם   אלה יה    כדבר וה           כל   
             257   86    271      68          820        115        580     31 26       106      296        26     50          

             said  then  Jeremiah the-prophet have-heard I-am-going to-pray to the-LORD your-God your-words become the-whole   

נה   אשר    הדבר ~            יע וה         יה יד אתכם      ג נע         לא לכם      א       דבר מכם אמ
             211     501   135         26       461  18        90  31         161  100 206      

 98/24/ 4672 message which will-answer the-LORD --   will-tell --  I-will-not keep at  A-word   

Jer  42.5  ~ והמה ו  ו אל אמר יה ירמ י    יה וה     יה ו          נ ן  אמת     לעד ב נאמ ו ישלחך   אשר    הדבר       ככל  לא אם                
             56   247  31 271      25     26           58  104     441  147          41 31  70        211     501   368         

             they said to Jeremiah become may-the-LORD --  witness true and-faithful if not the-whole message which will-send   

וה ~            יה יך      ו    אלה נ י ן אל נעשה  כ    
             26       66       97    70  425    

 76/21/ 3312 the-LORD your-God about not act    

Jer  42.6  ~ וב      אם ואם         ט ול         רע  וה         בק יה ו         נ י ו)     אשר  אלה נ נא] K_(א נח ו ]_Q ים ו אתך       שלח י     אל
             41      17          47  270        138          26          102     501      57     [115]     388         421 47      

             Whether is-pleasant or  unpleasant to-the-voice of-the-LORD our-God to-whom --      we        are-sending --  about   

נשמע ~            ן         יטב     אשר למע י ו    נ י ל נשמע   כ ול    וה         בק יה ו         נ י     סססס  אלה
             460         190  501     31     86  30   460    138          26          102     0    

 80/22/ 4079 will-listen so   to-whom may-go --  when listen to-the-voice of-the-LORD our-God --   

Jer  42.7  ~ י יה ו ים   עשרת     מקץ  ימ י  יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ      
             31   230     970    100  31   206      26          31 271        

 34/ 9/ 1896 came the-end of-ten days came the-word of-the-LORD to Jeremiah   

Jer  42.8  ~ יקרא ו ן    אל   נ וח י ן    ואל       קרח      ב י  כל  ים            שר יל ו   אשר        הח ולכל את ן        העם            למקט
             317    31    124     52      308       37  50  510            103           501   407 86          115        229     

             called about Johanan the-son of-Kareah and all the-commanders of-the-forces after for and-for-all the-people small   

ועד ~            ול      גד         
             80      43          

 56/16/ 2993 against and-great   



Jer  42.9  ~ יאמר ו יהם     וה  אמר   כה אל יה י      ישראל    אלה י שלחתם     אשר      ו את י יל אל נתכם   להפ ו        תח י נ     לפ
             257      86    25   241  26       46      541       501     778   411 47   155     918           176      

 59/14/ 4208 and-said to    Thus says the-LORD the-God of-Israel to-whom sent  --  to   present your-petition before   

Jer  42.10 ~ וב אם ו         ש זאת בארץ תשב י ה ית נ וב ולא אתכם      י אהרס      נטעת ו ולא אתכם      וש      י   את י  כ נחמת            אל       
             41 308         708  293  413  478        461  37      266  545        461  37      707    30  508         31           

             If will-indeed stay land I    will-build --   and-not tear will-plant --   and-not uproot for will-relent concerning   

י אשר        הרעה ~            ית    לכם          עש
             280         501 790            90    

 75/20/ 6985 of-the-evil i   have-inflicted --    

Jer  42.11 ~ ו  אל ירא י     ת נ ים אתם  אשר        בבל         מלך מפ ירא ו       י נ ו  אל   מפ ירא ו     ת נ נאם    ממ וה       יה י          כ
             31  617       180  90          34         501  441 261        186     31  617       136     91       26       30    

             not be-afraid of   of-the-king of-Babylon whom ye  are-afraid of-whom not be-afraid of-him' declares the-LORD for   

י אתכם ~            נ יע א וש יל אתכם  לה ולהצ ו אתכם       יד        מ
             461  61  421     461  171         461  60         

 84/22/ 5368 for  I   to-save --   and-deliver --   his-hand   

Jer  42.12 ~ ן ואת ים לכם  ורחם      רחמ יב אתכם       והש    אדמתכם אל אתכם       
             457  90  298        254       461  323         461  31 505      

 37/ 9/ 2880 show --  compassion will-have --   and-restore --   to soil     

Jer  42.13 ~ ואם ים  נשב          לא אתם  אמר זאת בארץ   י     ה ול       שמע לבלת וה         בק יה יכם              אלה
             47  291    441 31          352  293  413      472   410       138          26          106        

 46/12/ 3020 if  to-say you We-will-not stay land likewise not   to-listen to-the-voice of-the-LORD your-God   

Jer  42.14 ~ י לא   לאמר ים         ארץ  כ וא    מצר נב נראה לא   אשר     ול מלחמה  וק ופר       נשמע לא         ש וללחם  נרעב לא  ושם         
             271    31 30  291         380      59      501   31 256  123   142       586          31 460  114   31 322    346     

             saying No for to-the-land of-Egypt will-go where No see  war   the-sound of-a-trumpet No hear bread No hunger there   

נשב ~                     
             352         

 65/19/ 4357 will-stay   

Jer  42.15 ~ ועתה ן        ו  לכ וה         דבר   שמע יה ית         ודה   שאר יה וה  אמר   כה     יה ות      י    צבא ישראל    אלה    אתם אם     
             481        100  416    206         26          911     30       25   241  26       499      46      541       41 441   

             henceforth case listen to-the-word of-the-LORD remnant of-Judah Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel If you   

ום ~            ן    ש ו יכם תשמ נ ים      לבא     פ ובאתם מצר ור   ג       שם      ל
             346    796   200       33       380   449    239       340     

 88/23/ 6813 really set   your-mind to-enter Egypt and-go to-reside there   

Jer  42.16 ~ יתה וה ים אתם   אשר      החרב  ירא נה       ג    שם ממ י ים     בארץ אתכם             תש והרעב    מצר    אתם   אשר          
             426   215       501   441 261        135  340   713              461  293      380      283            501   441   

             then  the-sword which you are-afraid at   there of-will-overtake --   the-land of-Egypt and-the-famine which you   

ים ~            ג ו       דא נ ידבק    שם ממ יכם         ים אחר ושם מצר ו           תמת
             58          136  340   116         279    380   346   846        

 87/22/ 7892 are-anxious at   there will-follow after  Egypt there will-die   

Jer  42.17 ~ ו י יה ו ים  כל      נש ו אשר  הא יהם  את שמ נ וא      פ ים  לב ור    מצר ג ו    שם      ל ות ימ ובדבר   ברעב      בחרב     ולא          
             37        50  406     501 346 401 185        39    380      239       340   462      212       274    214        37    

             will-have all the-men who set --  their-mind to-go to-Egypt to-reside there will-die the-sword famine pestilence no    



יה ~            יה יד להם       יט      שר ופל י     נ י אשר     הרעה       מפ נ יא  א יהם     מב     סססס על
             30        75  514       135      180        280      501 61   53       155   0    

101/26/ 6107 will-have --  survivors refugees their-mind the-evil who I-am to-bring and   --   

Jer  42.18 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה נתך  כאשר      י               י      אפ וחמת י  על      ישב               
             30  25   241  26       499      46      541       521   470              91       464       100 322               

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel after have-been-poured my-anger and-wrath on  the-inhabitants   

ושלם ~            יר ן        י            תתך כ יכם     חמת ים בבאכם על יתם מצר י וה ולשמה                   לאלה       ולקללה          
             586          70 820            458      170   65    380   471         66                     381       201       

             of-Jerusalem so will-be-poured my-wrath on    enter Egypt will-become shall-be-an-execration an-object A-curse   

ולחרפה ~            ולא    ו  וד     תרא ום  את  ע זה המק     ה
             329      37  607      80   401 191   17     

123/31/ 8706 reproach no  will-see more --  place this   

Jer  42.19 ~ וה        דבר יה יכם      ית על ודה   שאר יה ו  אל     ים תבא ידע מצר ו      י       תדע י  כ ידת ום בכם         הע י     ה
             206        26       170   911     30       31  409  380   84      480        30  499            62  61      

 55/14/ 3379 has-spoken the-LORD unto  remnant of-Judah not go   Egypt clearly understand for have-testified --  today   

Jer  42.20 ~ י ים)  כ יעתה] K_(התעת יכם Q_[םת ות נפש י  ב י שלחתם אתם  כ וה אל את יה יכם      ו התפלל   לאמר   אלה נ וה אל בעד יה ו      נ י     אלה
             30   925       [925]      908        30  441 778   411 31 26       106      271    545   132   31 26       102       

             for --         go-astray  yourselves for who sent  --  to the-LORD your-God saying Pray  us    to the-LORD our-God   

וככל ~            יאמר   אשר        וה  יה ו      נ י ן  אלה גד כ ו  ה נ ו ל נ י ועש     
             76         501   251  26       102     70 12   86  442       

103/25/ 6359 all-manner after says the-LORD our-God so tell --  will-do   

Jer  42.21 ~ גד וא ום לכם       י ולא  ה ול  שמעתם       וה      בק יה יכם      ולכל   אלה י אשר        נ יכם שלח    אל
             14        90  61    37       850    138       26       106      86         501 398   101     

 50/12/ 2408 have-told --  today have-not obeyed the-voice the-LORD your-God all-manner he  sent  about   

Jer  42.22 ~ ועתה ידע  ו      י       תדע ובדבר   ברעב      בחרב כ ו       ות ום        תמ וא חפצתם אשר     במק ור  לב ג     סססס    שם      ל
             481  84      480        30 212       274    214        852          188       501 618   39    239       340   0    

 54/14/ 4552 now  clearly understand by the-sword famine pestilence you-will-die the-place you wish  to-go to-reside in-it --   

Jer  43.1  ~ י יה ו ות    ו        ככל יה ירמ י  כל  את        העם  כל    אל    לדבר    וה      דבר יה יהם      ו  אשר    אלה        שלח
             31     476          271      236     31    50  115        401 50  216       26       91        501  344        

             become had-finished Jeremiah telling about all the-people --  all the-words the-LORD their-God whom had-sent   

וה ~            יה יהם         יהם    אלה ים  כל  את אל     סססס  האלה הדבר
             26          91        86    401 50  261    41    0    

 80/21/ 3795 of-the-LORD their-God about --  all words  these --   

Jer  43.2  ~ יאמר ו יה  זר ן   ע יה      ב ושע ן      ה נ וח י ו ן       וכל       קרח      ב ים      נש ים הא זד ים        ה ו אל  אמר יה ירמ      שקר   
             257   292     52      396         130         52      308       56      406    66           291    31 271      600     

             said  Azariah the-son of-Hoshaiah and-Johanan the-son of-Kareah and-all men    the-arrogant to-say to Jeremiah A-lie   

וה שלחך      לא        מדבר אתה ~            יה ו      נ י ו      לא   לאמר  אלה ים     תבא ור מצר ג       שם      ל
             406 246         31      358  26       102     271    31      409      380   239       340     

103/26/ 6047 You are-telling has-not sent the-LORD our-God to-say are-not to-enter Egypt to-reside in-it   

Jer  43.3  ~ י וך  כ ן   בר יה      ב נר ית       ו אתך        מס נ ן ב ו      תת למע נ יד את ים      ב ית           הכשד ו    להמ נ ות את גל ולה    
             30  228    52      265       510         421 58  190  800     457  16       379              485      457  480       

             but Baruch the-son of-Neriah is-inciting --  --  to   to-give --   the-hand of-the-Chaldeans will-put --   exile     



ו ~            נ           בבל את
             457  34           

 64/17/ 5319 --   to-Babylon   

Jer  43.4  ~ ולא ן  שמע      נ וח י ן    וכל       קרח      ב י      ים            שר יל וכל        הח ול        העם      וה      בק יה           
             37      410  124     52      308       56      510            103           56      115        138       26            

             did-not obey Johanan the-son of-Kareah and-all the-commanders of-the-forces and-all the-people the-voice of-the-LORD   

ודה     בארץ    לשבת ~            יה       
             732     293      30         

 55/15/ 2990 to-stay the-land of-Judah   

Jer  43.5  ~ יקח ו ן  נ וח י ן    וכל       קרח      ב י      ים            שר יל ית         כל  את        הח ודה   שאר יה ו אשר                 שב
             124  124     52      308       56      510            103           401 50         911     30       501 308            

             took Johanan the-son of-Kareah and-all the-commanders of-the-forces --  the-entire remnant of-Judah who had-returned   

ים מכל ~            ו ג ו      אשר       ה נדח ור    שם             ג ודה     בארץ      ל יה       
             90  64          501      68              340   239       293      30         

 76/21/ 5103 all the-nations to-which had-been-driven order to-reside the-land of-Judah   

Jer  43.6  ~ ים  את גבר ואת  ה ים  נש ואת     ה ואת          הטף  ות  נ ואת       המלך      ב נפש        כל  יח   אשר   ה נ ן     ה זראד ו נב       
             401 260     407 405       407 94           407 458       95         407 50        435    501   73       320           

             --  the-men --  the-women --  the-children --  daughters the-king's --  and-every person after had-left Nebuzaradan   

ים          רב ~            ו   את            טבח יה גדל ן    יקם      ב ן     אח ן           ב ואת        שפ ו  יה ירמ יא    נב ואת       ה    
             202         69               401  58       52      159       52           430        407 271      68          407   

             the-captain of-the-bodyguard with Gedaliah the-son of-Ahikam and-grandson of-Shaphan --  Jeremiah the-prophet --    

וך ~            ן       בר ו      ב יה נר        
             228        52      271         

112/30/ 7847 and-Baruch the-son of-Neriah   

Jer  43.7  ~ ו יבא ו ים      ארץ    י    מצר ו      לא  כ ול שמע וה      בק יה ו         יבא ו נחס  עד        סססס    תחפ
             25      291      380      30  31      416  138       26          25      74  606       0    

 42/11/ 2042 entered the-land of-Egypt for did-not obey the-voice of-the-LORD entered far Tahpanhes --   

Jer  43.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה ו אל         יה ירמ נחס         לאמר   בתחפ
             31   206      26          31 271      608       271      

 30/ 7/ 1444 came the-word of-the-LORD to Jeremiah Tahpanhes saying   

Jer  43.9  ~ ידך   קח ים       ב נ ות  אב גדל נתם  וטמ ן       במלט    ית         בפתח   אשר     במלב נחס         פרעה    ב י   בתחפ נ י        לע
             108  36         103    443   545      81         124       501   490          412    355          608       170         

             Take your-hands stones large and-hide the-mortar the-brick which the-entrance palace of-Pharaoh's Tahpanhes the-sight   

ים ~            נש ים      א וד יה    
             401        75       

 68/15/ 4452 of-the-men Jews     

Jer  43.10 ~ ואמרת יהם    וה  אמר   כה אל יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ י     שלח       ה ולקחת וכדראצר  את   נב         מלך      
             647     86    25   241  26       499      46      541       115        338     554     401 573            90         

             and-say to    Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel I-am-going to-send and-get --  Nebuchadnezzar the-king   

י        בבל ~            י       עבד ושמת ו   ים ממעל       כסא נ י אשר  האלה לאב נת נטה       טמ ו ו)  את         ור ירפש] K_(שפר ור ]_Q       
             34         86         756    87         180  133    41    501 509         70          401  792       [796]            

             of-Babylon my-servant to-set his-throne over stones these i   have-hidden will-spread --  --         royal-pavilion   



יהם ~               על
             155     

115/27/ 7927 over    

Jer  43.11 ~ (ובאה )_K [ו והכה Q_[אב ים      ארץ  את        ות אשר    מצר ות  למ ואשר  למ י  י      לשב ואשר         לשב         לחרב 
              14      [9]     36         401 291      380      501 476   476   507  342       342          507  240         

             --       abide   and-strike --  the-land of-Egypt who death death who  captivity to-captivity who  the-sword   

           לחרב ~           
             240            

 53/14/ 4753 to-the-sword   

Jer  43.12 ~ י והצת י   אש      י           בבת ים        אלה ושרפם    מצר ושבם      ועטה      ים      ארץ   את       יעטה  כאשר    מצר       
             511       301  414            46          380      626       348      90        401  291      380      521   94        

             shall-set fire to-the-temples of-the-gods of-Egypt will-burn and-take will-wrap with the-land of-Egypt after himself   

ו  את       הרעה ~            גד יצא        ב ו ום   משם             בשל
             280        401 15          107         380   378      

 73/19/ 5964 A-shepherd --  his-garment will-depart there safely   

Jer  43.13 ~ ושבר ות  את     ית        מצב ים     בארץ   אשר           שמש ב ואת    מצר י  י             בת ים        אלה ישרף    מצר         
             508     401 538          412 640           501   293      380      407 412             46          380      590         

             shatter --  the-obelisks --  of-Heliopolis which the-land of-Egypt --  and-the-temples of-the-gods of-Egypt will-burn   

    סססס  באש ~           
             303  0    

 51/14/ 5811 fire --   

Jer  44.1  ~ יה  אשר     הדבר ו אל  ה יה ירמ ים  כל    אל    וד יה ים  ה ישב ים     בארץ ה ים    מצר ישב גדל      ה נחס  במ ובתחפ נף   וב       
             211      501  20   31 271      31    50  80       367    293      380      367         79     614       138       

             the-word that came to Jeremiah about all the-Jews living the-land of-Egypt were-living Migdol Tahpanhes Memphis   

ובארץ ~            וס             סססס   לאמר      פתר
             299          746        271    0    

 81/18/ 4749 and-the-land of-Pathros saying --   

Jer  44.2  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה יתם אתם      י אשר     הרעה  כל  את     רא ושלם  על        הבאת יר ועל        
             25   241  26       499      46      541       441 651       401 50  280      501 418          100 586       106   

             Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel you have-seen --  all the-evil i   have-brought on  Jerusalem and   

י      כל ~            ודה        ער יה נם     וה ום  חרבה    י זה ה ן  ה י וא ושב בהם    י     
             50      280        30       101    215   61   17   67     47  318     

 94/26/ 6098 and-all the-cities of-Judah are-in ruins day  this and-no --  lives   

Jer  44.3  ~ י נ ו   אשר                רעתם    מפ י       עש נ ים  לעבד    לקטר       ללכת    להכעס ים לאלה ום  לא  אשר אחר ידע    אתם  המה 
             180     710                 501   376       245        480        339     106   116    259   501  31  130   50   441   

             Because of-their-wickedness which committed to-provoke continuing to-burn serve gods   other whom nor known like you   

יכם ~            ואבת         
             479            

 67/16/ 4944 your-fathers   

Jer  44.4  ~ ואשלח יכם  י  כל  את אל ים        עבד יא נב ים      ה ושלח השכ נא  אל   לאמר       ו  זאת      התעבה   דבר  את תעש      אשר     ה
             345   101   401 50  86          118          375   344       271    31  51 776  401 206   482        413      501     

             sent  about --  all my-servants the-prophets again and-again saying nay Oh do   --  thing abominable likewise which   



י ~            נאת    ש
             761     

 68/18/ 5713 hate    

Jer  44.5  ~ ולא ו      ולא   שמע ו  נם  את     הט ז וב       א י            מרעתם    לש ים     קטר לבלת ים לאלה       אחר
             37      416    37  20      401 98         338     750              472   309     116    259        

 47/12/ 3253 did-not listen or  incline --  their-ears to-turn their-wickedness not   to-burn gods   to-other   

Jer  44.6  ~ ותתך י         י     חמת ואפ ותבער          י       ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר נה        י י ותה         לשממה  לחרבה 
             826         458      97           678        282        30       512         586          486     245    415          

             were-poured my-wrath and-my-anger and-burned the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem have    A-ruin desolation   

ום ~            י זה כ     סססס     ה
             76   17      0    

 62/13/ 4708 day  is-this --   

Jer  44.7  ~ ועתה וה  אמר   כה  יה י      ות אלה י    צבא ישראל    אלה ים     אתם למה      ולה  רעה  עש גד נפשתכם אל  ית      יש לכם להכר    א
             481  25   241  26       46   499      46      541       75  441     420   275  48    31 890        665    90  311   

             Now  thus says the-LORD God  of-hosts the-God of-Israel Why are-you doing evil great to yourselves to-cut --  man   

ואשה ~            ולל       נק  ע ו י ו וך       ודה  מת יה י  יר   לבלת ות ית לכם   ה      שאר
             312       136   172        466   30    472     621     90  911       

109/27/ 8361 and-woman child and-infant among Judah without leaving --  remnant   

Jer  44.8  ~ י נ י   להכעס יכם     במעש יד ים    לקטר          ים לאלה ים     בארץ    אחר ים אתם   אשר    מצר ור         בא ג       שם      ל
             245       422       84            339     116    259      293      380      501   441 53           239       340     

             provoking the-works of-your-hands burning gods   to-other the-land of-Egypt after you are-entering to-reside in-it   

ן ~            ית למע ן לכם            הכר ולמע ותכם  י ולחרפה   לקללה     ה י בכל    י ו ג        הארץ        
             190  635              90  196   481        195     329      52  29          296        

102/23/ 6205 so   you-might-be-cut --  so    and-become A-curse reproach all the-nations the-land   

Jer  44.9  ~ ות  את    השכחתם יכם           רע ות ואת         אב ות  י               רע ודה         מלכ יה ואת     ות                   רע
             773       401 676            479             407 676                100          30       407 676                  

             forgotten --  the-wickedness of-your-fathers --  and-the-wickedness of-the-kings of-Judah --  and-the-wickedness   

ו ~            י נש ואת            ואת      רעתכם  יכם                רעת  נש ו   אשר          ודה     בארץ       עש יה ות     ובחצ         
             366            407 730        407 670                420           501   376       293      30       512           

             of-their-wives --  wickedness --  and-the-wickedness of-your-wives which committed the-land of-Judah the-streets   

ושלם ~            יר       
             586         

 92/22/ 9923 Jerusalem   

Jer  44.10 ~ ו  לא ום      עד   דכא י זה ה ולא     ה ו  ירא ולא    ו  י   הלכ ורת י בת ובחקת י   אשר       נתת יכם      נ י לפ נ ולפ         
             31  31     74      61   17      37  217    37  61     1018   526         501   860      230    176          

             nor become against day  to-this nor feared nor walked my-law my-statutes which have-set before and-before   

יכם ~            ות     סססס      אב
             479          0    

 66/16/ 4356 your-fathers --   

Jer  44.11 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ י     שם       ה נ ית לרעה בכם     פ ולהכר ודה  כל  את  יה    
             100       25   241  26       499      46      541       115        340    140     62  305  671     401 50  30      

 58/16/ 3592 Therefore thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel I-am-going to-set my-face --  evil to-cut  --  all Judah   



Jer  44.12 ~ י ולקחת ית  את     ודה       שאר יה ו אשר     יהם      שמ נ וא      פ ים      ארץ     לב ור    מצר ג ו    שם      ל ותמ          כל 
             554       401 911         30       501 346      185        39       291      380      239       340   452  50         

             will-take --  the-remnant of-Judah who have-set their-mind entering the-land of-Egypt to-reside there meet will-all   

ים     בארץ ~            ו    מצר יפל ו   ברעב      בחרב       יתמ ן       ועד  מקט ול      גד וברעב      בחרב       ו       ימת        
             293      380      126       212       274    456       199   80      43        212       280        456        

             the-land of-Egypt will-fall the-sword famine their-end small against and-great the-sword and-famine will-die   

ו ~            י וה ולקללה      לשמה                   לאלה         ולחרפה        
             27          66                     375       201     329        

126/31/ 8728 will-become shall-be-an-execration an-object A-curse reproach   

Jer  44.13 ~ י ופקדת ים  על       ושב י ים     בארץ ה י כאשר    מצר ושלם  על         פקדת יר ובדבר   ברעב      בחרב             
             600         100 373     293      380      521  594           100 586       212       274    214          

 54/12/ 4247 will-punish and live    the-land of-Egypt I    have-punished and Jerusalem the-sword famine pestilence   

Jer  44.14 ~ ולא יה         יה יט    יד     פל ושר ית      ודה      לשאר יה ים     ור        הבא ג ים     בארץ    שם      ל וב    מצר ולש        
             37         30     129      520       941         30       58           239       340   293      380      344         

             will-be-no become refugees survivors the-remnant of-Judah have-entered to-reside there the-land of-Egypt to-return   

ודה         ארץ ~            יה ים  המה      אשר     נשא נפשם  את מ וב      י    שם     לשבת      לש ו   לא  כ וב יש י        ים אם  כ       פלט
             291         30       501      50   441    401 470      338       732      340   30  31   324         30  41 169        

             to-the-land of-Judah to-which they have   --  A-desire to-return and-live there for none will-return for lo refugees   

    סססס ~           
             0    

106/28/ 7560 --   

Jer  44.15 ~ ו נ יע ו ו  את      יה ירמ ים  כל       נש ים  הא ידע י     ה ות  כ יהם       מקטר נש ים        ים לאלה וכל    אחר ים  נש        ה
             142       401 271         50  406     139        30  755          405         116    259      56  405         

             responded --  to-Jeremiah all the-men were-aware for were-burning their-wives gods   to-other all the-women   

ות ~            ול      קהל        העמד גד וכל        ים        העם  ישב ים     בארץ      ה וס    מצר      לאמר  בפתר
             525           135      43         56  115        367         293      380      748     271      

103/23/ 6368 were-standing assembly by-a-large all the-people were-living the-land of-Egypt Pathros saying   

Jer  44.16 ~ ו        דברת אשר        הדבר נ י וה      בשם אל יה ו         נ נ י ים    א יך  שמע     אל
             211         501 606         97    342      26          117      460    61      

 37/ 9/ 2421 the-message you have-spoken to-us the-name of-the-LORD will-not listen about   

Jer  44.17 ~ י נעשה            עשה  כ יצא  אשר הדבר    כל  את   ו        נ י ים        למלכת    לקטר      מפ יך     השמ והס ים לה        נסכ    
             30  375            425   401 50    211  501  101       186        339     520          395       101         35 180     

             for will-certainly carry --  every word that proceeded our-mouths burning to-the-queen of-heaven and-pouring -- drink   

ו  כאשר ~            נ י ו עש נ נח ו     א נ י ואבת ו          נ י ו    מלכ נ י ושר י           ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר          
             521   436   115       475             156       572             282        30       512         586            

             after did   ourselves our-forefathers our-kings and-our-princes the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem   

נשבע ~            ו יה     לחם       נה ו ים   וב ורעה         ט ו לא  נ י      רא
             428        78      76     67            281  31 267       

137/32/ 8763 had-plenty of-food become and-were-well evil no and-saw   

Jer  44.18 ~ ן ומ ז  ו  א נ ים        למלכת    לקטר   חדל והסך     השמ ים לה         נסכ ו  נ ובחרב         כל       חסר וברעב      ו   נ    תמ
             96  8   98      339     520          395       91          35 180   324         50         218       280    496    

 56/14/ 3130 at  for stopped burning to-the-queen of-heaven and-pouring -- drink have-lacked everything the-sword famine met    



Jer  44.19 ~ י וכ ו   נ נח ים א ים        למלכת       מקטר ולהסך     השמ ים לה             נסכ י  ו     המבלעד נ י נש ו א נ י ים לה עש נ ו        כ
             36   115   399          520          395       121              35 180   161         417    436   35 126         

             when we    were-burning to-the-queen of-heaven and-were-pouring -- drink her-without we     made  -- her-cakes   

והסך    להעצבה ~            ים לה        נסכ     פפפפ     
             202       91         35 180       0    

 78/17/ 3484 her-image and-poured -- offerings --   

Jer  44.20 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ים   על        העם  כל אל    גבר ועל  ה ים  נש ועל     ה ים        העם  כל   נ ו       הע    לאמר           דבר את
             257   271      31 50  115        100  260     106 405       106  50  115        175         407 206           271    

 57/16/ 2925 said  Jeremiah to all the-people unto the-men and and-women unto all the-people were-giving --  him-an-answer said   

Jer  44.21 ~ וא י   קטרתם אשר       הקטר  את הל ודה       בער יה ות     ובחצ ושלם       יר יכם אתם        ות ואב יכם                     מלכ
             42   401 314        501 749     282        30       512         586          441 485                  160          

             not  --  you-burned for smoking the-cities of-Judah the-streets of-Jerusalem you and-your-forefathers your-kings   

יכם ~            ושר ועם            זכר אתם        הארץ             וה       יה ותעלה      ו  על          לב
             576              116            296         441 227      26       511   100 38         

 89/21/ 6834 and-your-princes and-the-people of-the-land --  remember the-LORD come  and care-for   

Jer  44.22 ~ ולא וכל     י וה  יה וד      י      לשאת    ע נ יכם          רע    מפ י       מעלל נ ועבת    מפ      אשר              הת
             37     66   26       80     731       180     270         240           180     883                 501     

             was-no able the-LORD longer to-endure because of-the-evil of-your-deeds because of-the-abominations which   

יתם ~            י          עש ותה ולשמה  לחרבה     ארצכם        ולקללה      ן  י ושב    מא י ום           י זה כה     ה
             820            421        351       245    381       201    101     318           81    17     

 90/21/ 6130 have-committed has-become your-land A-ruin an-object curse  without an-inhabitant day   this   

Jer  44.23 ~ י נ ואשר       קטרתם אשר   מפ וה       חטאתם  יה ולא ל ול  שמעתם      וה      בק יה ו  ובתרת ו   י ובחקת ו       י ות ובעד    לא        
             180    501 749         507  458         56    37      850    138       26   1014    532          504             31   

             accept you have-burned and  have-sinned God   and-not obeyed the-voice God  his-law his-statutes his-testimonies or   

ן  על  הלכתם ~            זאת הרעה אתכם         קראת         כ ום     ה י זה כ     סססס  ה
             495    100 70         701          461  280  413      76   17   0    

 97/23/ 8196 walked and after-that has-befallen --   evil likewise day  this --   

Jer  44.24 ~ יאמר ו ו  יה ירמ ואל        העם  כל אל    ים  כל    נש ו     ה וה      דבר שמע יה ודה  כל         יה ים     בארץ אשר      סססס    מצר
             257   271      31 50  115        37    50  405       416  206      26          50  30    501 293      380      0    

 58/16/ 3118 said  Jeremiah to all the-people about all the-women Hear the-word of-the-LORD all Judah who the-land of-Egypt --   

Jer  44.25 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא ישראל    אלה יכם אתם    לאמר      נש ו נה          ותדבר יכם      יכם       בפ יד וב       
             25   241  26       499      46      541       271     441 426            667         152         92           

             thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel follows you and-your-wives have-spoken your-mouths your-hands   

נעשה            עשה   לאמר         מלאתם ~            ו  את     נ י נדר ו אשר    נ נדר ים        למלכת    לקטר       ולהסך     השמ    לה    
             511           271    375            425     401 320      501 310        339     520          395       121      35   

             and-fulfilled saying will-certainly perform --  our-vows we  have-vowed to-burn to-the-queen of-heaven and-pour --   

ים ~            נסכ ים  נה      הק ימ יכם  את תק נדר ועשה     נה           י יכם  את  תעש נדר     פפפפ    
             180   155       605    401 324       381           835     401 324       0    

149/34/11557 drink to-her-Go ahead  --  your-vows and-certainly perform --  your-vows --   

Jer  44.26 ~ ן ו          לכ וה      דבר שמע יה ודה  כל         יה ים  ישב ים     בארץ     ה י    מצר נ נ י   ה נשבעת י                  בשמ
             100          416  206      26          50  30    367        293      380      115    832        352             

             Nevertheless hear the-word of-the-LORD all Judah are-living the-land of-Egypt behold have-sworn shall-my-name   



ול ~            גד וה    אמר    ה יה יה    אם      יה וד    י   ע נקרא           שמ י           יש     כל       בפ ודה א יה י    אמר           ח
             48       241    26       41    30     80    350           351           92        50     311 30       241    18      

             my-great saying the-LORD never become again shall-my-name more-be-named the-mouth of-any man of-Judah saying lives   

י ~            נ וה        אד יה ים      ארץ בכל        מצר
             65          26   52  291      380        

115/31/ 5890 as-the-Lord GOD  all the-land of-Egypt   

Jer  44.27 ~ י נ נ יהם           שקד   ה ולא לרעה על ובה  ו לט ותמ יש      כל       ודה     א יה ים     בארץ אשר     וברעב      בחרב    מצר     
             115    404           155   305  37  52    452       50      311     30       501 293      380      212       280      

             behold I-am-watching over  evil for good  will-meet and-all the-men of-Judah who the-land of-Egypt the-sword famine   

ותם    עד ~                        כל
             74    496              

 66/17/ 4147 until are-completely   

Jer  44.28 ~ י יט ופל ן       חרב  ו ישב ן        ים         ארץ   מ ודה         ארץ    מצר יה י     ו   מספר מת ידע ו ית  כל               שאר
             145    210       368         90   291         380      291         30       450 380    96        50  911           

             who    the-sword will-return Mine of-the-land of-Egypt to-the-land of-Judah few number will-know all the-remnant   

ודה ~            יה ים     ים        לארץ     הבא ור    מצר ג י  דבר    שם      ל ום    מ יק י        נ ומהם ממ    
             30       58        321         380      239       340   206  50    156        140  91     

 93/24/ 5703 of-Judah have-gone to-the-land of-Egypt to-reside there word whose will-stand Mine like   

Jer  44.29 ~ זאת ו ות לכם      נאם             הא וה       יה י      י       פקד         כ נ יכם א ום   על זה במק ן  ה ו למע י         תדע     כ
             414      90  412              91       26       30         184       61  170     188   17   190  480          30    

             likewise --  will-be-the-sign declares the-LORD I-am-going to-punish I   against place This so   you-may-know for   

ום ~            ו         ק ומ יק י  יכם     דבר     סססס לרעה   על
             146         162   216      170     305  0    

 70/19/ 3382 will-surely stand my-words against evil --   

Jer  44.30 ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ ן       ה נת ים  מלך    חפרע פרעה  את      יד    מצר ו         ב י יב יד          א וב י            מבקש
             25   241  26       115        500     401 355  358     90   380      16          29             22          452     

             Thus says the-LORD I-am-going to-give --  --   Pharaoh king of-Egypt to-the-hand of-his-enemies to-the-hand seek    

ו ~            נפש י כאשר      נתת ו  את  יה ודה  מלך   צדק יה יד     וכדראצר         ב נב ו        בבל  מלך          יב ומבקש      א          
             436      521  860  401 215      90   30       16          573               90   34         19        448           

             his-life I    gave --  Zedekiah king of-Judah to-the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon his-enemy was-seeking   

ו ~            נפש     סססס     
             436      0    

110/28/ 7179 his-life --   

Jer  45.1  ~ ו   דבר   אשר        הדבר יה ירמ יא    נב וך אל       ה ן   בר יה      ב נר ו       ים  את       בכתב       ספר  על  האלה הדבר
             211         501   206   271      68          31 228    52      265       430         401 261    41    100 340      

             the-message which spoke Jeremiah the-prophet to Baruch the-son of-Neriah had-written --  words  these in  A-book   

י ~            ו       מפ יה ירמ נה      ית בש ים     הרבע יק ו יה ן     ל ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה     סססס   לאמר    
             130       271        357  687        211          52      332       90   30       271    0    

102/25/ 5837 dictation Jeremiah's year the-fourth of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah saying --   

Jer  45.2  ~ וה  אמר   כה יה י      ישראל    אלה יך      וך על      בר
             25   241  26       46      541       130  228      

 26/ 7/ 1237 Thus says the-LORD the-God of-Israel unto Baruch   



Jer  45.3  ~ י אמרת ו נא א י  י ל יסף  כ וה        יה ן      ו ג י י   על    י   מכאב געת י י       נחת וחה     בא נ ומ י לא      סססס מצאת
             641  17  51 40 30  150       26       69     100  73      493        471        115    31 541   0    

 55/15/ 2848 said woe Ah -- for has-added the-LORD sorrow unto my-pain I-am-weary my-sighing rest   no found --   

Jer  45.4  ~ ו תאמר   כה י וה  אמר   כה   אל יה נה      י  אשר    ה ית נ י      ב נ ואת     הרס  א י      אשר  נטעת י         נ נתש  א ואת           
             25   641  47     25   241  26       60     501  472        61   265     407 501      539          61   750       407   

             Thus say  to-him Thus says the-LORD Behold what have-built I-am to-tear --  and-what have-planted I-am to-uproot --    

יא הארץ           כל ~               ה
             50           296  16    

 65/20/ 5391 is-the-whole land he    

Jer  45.5  ~ ואתה ות לך    תבקש     גדל י תבקש  אל  י  כ נ נ יא       ה נאם   בשר  כל  על  רעה     מב וה    יה י  נתת ו נפשך  את לך              
             412     802     50 443   31  802  30  115        53       275  100 50  502   91    26   866       50 401 450         

             are-you seeking -- great not seek for I-am-going to-bring evil on  all flesh saith God  will-give -- --  your-life   

ות  כל  על  לשלל ~                סססס    שם   תלך   אשר     המקמ
             390   100 50  591        501   450   340   0    

 83/26/ 7971 booty in  all the-places after along in-it --   

Jer  46.1  ~ יה   אשר וה         דבר  ה יה ו אל         יה ירמ יא    נב ים         על       ה ו ג          ה
             501   20   206         26          31 271      68          100        64            

 33/ 9/ 1287 which came as-the-word of-the-LORD to Jeremiah the-prophet concerning the-nations   

Jer  46.2  ~ ים יל         על   למצר ו פרעה      ח נכ ים  מלך         יה   אשר    מצר נהר         על    ה        בכרכמש           פרת   
             410      100        48       355  76         90   380      501   20     100        255   680           582          

             to-Egypt concerning the-army --   of-Pharaoh king of-Egypt which become concerning River the-Euphrates Carchemish   

וכדראצר      הכה   אשר ~            נב נת        בבל  מלך       ית בש יע ים    הרב יק ו יה ן     ל ו      ב יה יאש ודה  מלך     יה       
             501   30       573            90   34         752  697        211          52      332       90   30         

102/25/ 6989 which defeated Nebuchadnezzar king of-Babylon year the-fourth of-Jehoiakim the-son of-Josiah king of-Judah   

Jer  46.3  ~ ו ן ערכ ג נה        מ וצ ו         גש ו        למלחמה     
             296  93         151         315      153          

 21/ 5/ 1008 Line the-shield and-buckler and-draw the-battle   

Jer  46.4  ~ ו ים    אסר וס ו     הס ועל ים       ו     הפרש יצב והת ים   ובע ו בכ ים   מרק ו     הרמח נת לבש י             הסר
             267     181        112       635        519      150     346    303        338  725               

 54/10/ 3576 Harness the-horses and-mount the-steeds and-take helmets Polish the-spears Put  the-scale-armor   

Jer  46.5  ~ וע י מד ית ים  המה רא ים          חת ג נס ור        יהם אח ור גב ו ו          יכת וס          נ ומ ו   נס ולא    ו      נ ור   הפ ג יב   מ    מסב
             120  621   50   458           163         215  272              436          162    116   37      141    249    114     

             Why  seen  They are-terrified are-drawing back and-their-mighty are-defeated flight taken Without facing Terror every   

נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 68/16/ 3271 Declares the-LORD   

Jer  46.6  ~ וס  אל נ י ואל       הקל  ימלט  ור    גב נה      ה ו יד  על     צפ נהר  ו       פרת        ו          כשל נפל ו         
             31  126  135       37  89     216        231       100 14 255       680       356           172          

 45/13/ 2442 Nor flee the-swift Nor escape the-mighty the-north and by the-river Euphrates have-stumbled and-fallen   

Jer  46.7  ~ י זה  מ יאר       יעלה     כ ות   נהר ו     כ געש ית ו  י ימ     מ
             50  12      231      115   681        789    106      

 29/ 7/ 1984 Who is-this the-Nile rises the-rivers surge  waters   



Jer  46.8  ~ ים יאר מצר יעלה     כ ות   נהר וכ ו     געש ית ים  יאמר    מ ו ידה  ארץ      אכסה      אעלה     יר   אב י      ע ישב ו    בה       
             380   231      115   687        789    90     257      106       86        291  22      280      328         7    

 60/14/ 3669 Egypt the-Nile rises the-rivers surge  waters has-said will-rise and-cover land destroy the-city inhabitants --   

Jer  46.9  ~ ו ים על וס ו הס והתהלל ו     הרכב    יצא ו ים      ור גב וש    ה וט      כ ופ י     ן   תפש ג ים        מ וד ול י           י   תפש    דרכ
             106 181    482       227      113       266        326      101     790    93         96              790    234    

             Go  horses and-drive chariots may-march the-mighty Ethiopia and-Put handle the-shield and-the-Lydians handle bend   

       קשת ~           
             800       

 63/14/ 4605 the-bow   

Jer  46.10 ~ ום י וה וא  י הה נ וה       לאד יה ות  ום    צבא י נקמה    נקם          ו     לה י ואכלה    מצר ושבעה           חרב                     
             67    17   95          26   499      56    195          225       346      62          210           383               

             day   he   to-the-Lord GOD  of-hosts A-day of-vengeance to-avenge his-foes will-devour and-the-sword and-be-satiated   

ותה ~            ור י           מדמם      זבח  כ י        נ וה    לאד יה ות  ן     בארץ    צבא ו נהר אל         צפ          פרת       
             617       124            30  17        95       26   499      293      226          31 255       680         

 97/24/ 5074 and-drink of-their-blood for slaughter the-Lord GOD  of-hosts the-land of-the-north by the-river Euphrates   

Jer  46.11 ~ י גלעד על י       וקח י        ולת  צר ים       בת  בת וא    מצר י) לש ית יברה] K_(הרב ות Q_[ת ן    תעלה    רפא י    לך   א
             110 107       124        300  838    402      380      337   627       [617]     687      505     61    50   

 50/13/ 4528 Go  to-Gilead and-obtain balm virgin daughter of-Egypt vain --         abundance remedies healing There --   

Jer  46.12 ~ ו ים       שמע ו ג נך         ו וחתך         קל וצ י          הארץ    מלאה       ור  כ גב ור     גב ו   ב ו         כשל י יחד       
             416        59          206           530         76      296           30  211     213     356          38         

             have-heard the-nations of-your-shame of-your-cry is-full and-the-earth one warrior another has-stumbled together   

ו ~            נפל יהם         נ     פפפפ    ש
             166         405      0    

 56/13/ 3002 have-fallen and-both --   

Jer  46.13 ~ וה   דבר   אשר        הדבר יה ו אל      יה ירמ יא    נב וא       ה וכדראצר       לב נב ות        בבל  מלך              את    להכ
             211         501   206   26       31 271      68          39         573               90   34         461      401   

             the-message which spoke the-LORD to Jeremiah the-prophet the-coming of-Nebuchadnezzar king of-Babylon to-smite --    

ים      ארץ ~                  מצר
             291      380        

 61/15/ 3583 the-land of-Egypt   

Jer  46.14 ~ ו יד ג ים   ה ו במצר יע והשמ ול       גד ו במ יע והשמ נף   נחס     ב ובתחפ ו       יצב אמר ן הת והכ י לך              חרב         אכלה  כ
             28      382    437          85     437      132     614           247  507   81      50 30  56           210         

             Declare Egypt  and-proclaim Migdol Proclaim Memphis and-Tahpanhes Say  Take  and-get -- for has-devoured the-sword   

יך ~            יב    סב
             104      

 72/15/ 3400 around   

Jer  46.15 ~ וע נסחף מד יך    יר י   עמד  לא           אב וה      כ יה ו               הדפ
             120  198    243              31  114   30      26       95           

 29/ 8/  857 Why  become have-your-mighty not stood because the-LORD has-thrust   

Jer  46.16 ~ ושל            הרבה גם     כ נפל      יש          ו      אל א ו    רעה יאמר ו ומה  נשבה ק ו ו      אל  נ ואל   עמ     ארץ     
             212             356      43     160         311 31      281     263    151  363   31      166    37      291    

             have-repeatedly stumbled Indeed have-fallen one against another said   Get  go    against people against land   



ו ~            נ ולדת י        מ נ נה       חרב מפ ו י             ה
             536            180  210       76               

 68/18/ 3698 and-our-native from the-sword the-oppressing   

Jer  46.17 ~ ו ים  מלך    פרעה    שם  קרא ן    מצר ו יר  שא ועד העב            המ
             307   340   355     90   380      357   287   125             

 32/ 8/ 2241 cried there Pharaoh king of-Egypt a-big pass  the-appointed   

Jer  46.18 ~ י י   ח נ נאם א וה     המלך       יה ות         ו    צבא י  שמ ור     כ ים כתב וככרמל         בהר ים  וא     ב יב          
             18   61  91       95       26          499      346  30     628   257           316    52      19           

 49/13/ 2438 live I   declares the-King is-the-LORD of-hosts name Surely Tabor the-mountains Carmel the-sea shall-come   

Jer  46.19 ~ י ולה          כל ג י   ושבת לך  עש י ים       בת     י מצר נף  כ יה         לשמה       נצתה        תה ו ן                י    מא
             60           44    380  50 718      402      380   30  130     375          420         551                 101    

             your-baggage exile Make -- dwelling daughter Egypt For Memphis A-desolation will-become will-even-be-burned else   

ושב ~            י     סססס           
             318            0    

 49/14/ 3959 of-inhabitants --   

Jer  46.20 ~ גלה יפה   ע יה  ים    פ ן        קרץ מצר ו           בא        בא     מצפ
             108    95  95     380   390        266       3         3           

 27/ 8/ 1340 heifer --  pretty Egypt a-horsefly the-north is-coming is-coming   

Jer  46.21 ~ גם יה    י     בקרבה שכר גל י     מרבק  כע גם  כ ו  המה    נ ו        הפ נס ו        י יחד ו      לא     י  עמד ום  כ י        
             43   535   309       133    342      30  43   50   141         116       38       31      120   30  56        

             Also men   her-midst calves fattened For even like have-turned have-fled together did-not stand For the-day   

ידם ~            יהם       בא              א                  פקדתם       עת על
             55                3        155   470      624                   

 69/20/ 3324 of-their-calamity has-come upon  the-time of-their-punishment   

Jer  46.22 ~ ולה נחש  ק ילך      כ י    יל   כ ו    בח ילכ ות  ובקרדמ ו  י לה      בא ים       כחטב       עצ
             141   378       60    30   50      66   758      9        35 49          210       

 43/11/ 1786 sound A-serpent moves like an-army move axes     and-come -- woodcutters of-wood   

Jer  46.23 ~ ו יערה     כרת נאם        וה       יה י      יחקר      לא     כ י      ו     כ ן   מארבה      רב י וא      מספר  להם    
             626      285        91       26       30     31      318      30     208      248     67      75   380      

 44/13/ 2415 have-cut her-forest declares the-LORD Surely will-no be-found though numerous locusts without like number   

Jer  46.24 ~ ישה ים           בת               הב נה    מצר נת יד   ן            עם          ב ו            צפ
             322                 402          380      505   16           110           226            

 25/ 7/ 1961 shall-be-confounded the-daughter of-Egypt Given to-the-power of-the-people of-the-north   

Jer  46.25 ~ וה  אמר יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ וקד       ה ן    אל      פ ו נא      אמ ועל       מ ועל        פרעה  ים         מצר
             241  26       499      46      541       115        190       31    97        91        106 355         106 380         

             says the-LORD of-hosts the-God of-Israel I-am-going to-punish about multitude of-Thebes and and-Pharaoh and and-Egypt   

ועל ~            יה   ועל    אלה יה      ועל מלכ ועל    פרעה   ים  ו הבטח    ב
             106  51       106     105   106  355     106 74     8    

 87/23/ 3841 with her-gods and-her kings even Pharaoh and trust  --   

Jer  46.26 ~ ים נתת ו יד      י          ב נפשם       מבקש יד         וב וכדראצר      נב יד        בבל  מלך          וב ו      י              עבד
             906        16           452         470         22       573               90   34         22       92                

             shall-give to-the-power are-seeking their-lives the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon the-hand of-his-officers   



י ~            ואחר ן          ן כ י              תשכ ימ נאם    קדם     כ וה       יה     סססס     
             225           70 770               80       144    91       26       0    

 71/17/ 4083 and-afterward it will-be-inhabited the-days of-old declares the-LORD --   

Jer  46.27 ~ ואתה ירא  אל  י ת יעקב       עבד ואל   ישראל         תחת  י   י  כ נ נ ושעך       ה וק   מ ואת מרח זרעך         מארץ                 
             412  31  611  86         182   37  808         541    30  115        436     354   407 297                  331        

             you  Nor fear my-servant Jacob Nor be-dismayed Israel for I-am-going to-save afar  --  and-your-descendants the-land   

ים ~            ושב               שב וב          יעק ושקט      ן                נ ושא ן       י וא יד      סססס          מחר
             352                308         188       415                407        67   262            0    

 86/22/ 6677 of-their-captivity will-return and-Jacob and-be-undisturbed and-secure no   making-tremble --   

Jer  46.28 ~ ירא  אל אתה י ת יעקב       עבד נאם   וה       יה י      י אתך  כ נ י א ים    בכל    כלה      אעשה  כ ו ג יך אשר       ה         הדחת
             406 31  611  86         182   91       26       30  421 61  30  376       55     52     64          501 447           

             you not fear my-servant Jacob declares the-LORD for for I   for will-make A-full of-all the-nations I   have-driven   

ואתך   שמה ~            יך כלה אעשה לא  יסרת ו נקה    למשפט       ו נקך לא       סססס  א
             345   427  31 376  55  706          459      161   31 171   0    

 96/27/ 6232 in-it --   no make end will-correct properly means no leave --   

Jer  47.1  ~ יה   אשר וה         דבר  ה יה ו         אל         יה ירמ יא       נב ים         אל       ה יכה   בטרם          פלשת          
             501   20   206         26          31         271         68          31         860             251    35          

             which came as-the-word of-the-LORD concerning to-Jeremiah the-prophet concerning the-Philistines before conquered   

זה  את    פרעה ~                סססס  ע
             355     401 82   0    

 50/14/ 3138 Pharaoh --  Gaza --   

Jer  47.2  ~ וה  אמר   כה יה נה      ים    ה ים    מ ן    על ו ו     מצפ י וה נחל        וטף    ל ו           ש ישטפ ו ואה      ארץ        ומל     
             25   241  26       60     90     150     266       27         118     395            411          291      88        

             Thus says the-LORD Behold waters to-rise the-north and-become torrent an-overflowing and-overflow the-land and-all   

יר ~            י      ע ישב ו ו בה  זעק ו ילל        האדם     וה ושב        כל      י           הארץ       
             280      328   7  189      50          81        50        318        296           

 85/22/ 3787 the-city live  -- will-cry and-the-men will-wail and-every inhabitant of-the-land   

Jer  47.3  ~ ול ות             שעטת         מק ו פרס י יר ו       מרעש           אב ן           לרכב ו ו         המ י גל גל          לא        
             176          779              746   229              610        258             101          82            31         

             of-the-noise of-the-galloping hoofs of-his-stallions the-tumult of-his-chariots the-rumbling of-his-wheels have-not   

ו ~            נ ות   הפ ים    אל        אב נ ן     ב ו י ים          מרפ יד        
             141    409         31    102      386             64         

 64/15/ 4145 turned the-fathers about children of-the-limpness of-hands   

Jer  47.4  ~ ום      על י וד       הבא       ה ים  כל  את      לשד ית          פלשת ן  לצר להכר ו יד ולצ יד    כל    זר    שר י  ע          כ
             100     61         8         344        401 50  860             665    320  196       50    514     277  30         

             account of-the-day is-coming to-destroy --  all the-Philistines to-cut Tyre and-Sidon Every is-left ally is-going   

וה        שדד ~            יה ים  את      ית          פלשת י       שאר ור               א         כפת
             308        26       401 860             911         11               706          

 78/21/ 7099 to-destroy the-LORD --  the-Philistines the-remnant of-the-coastland of-Caphtor   

Jer  47.5  ~ זה   אל     קרחה      באה נדמתה  ע ן            ו ית   אשקל י   עד            עמקם   שאר י מת ודד ג     סססס תת
             8        313      31   82   499             487      911     250             74   450 827     0    

 44/11/ 3932 has-come Baldness upon Gaza has-been-ruined Ashkelon remnant of-their-valley long How gash    --   



Jer  47.6  ~ י ו וה   חרב ה יה נה   עד ל י  לא א י         תשקט י        תערך   אל האספ גע י הר ודמ        
             21  210   56    74   56  31  819           156   31   690         288   60         

 43/12/ 2492 Ah  sword God   long How ere thou-be-quiet up    into your-sheath rest  and-stay   

Jer  47.7  ~ יך י א וה       תשקט יה ו וה     ן          אל לה       צ ו ואל   אשקל וף          ים   ח יעדה    שם     ה     סססס         
             31  819         32       101       35 31          487      37          94    55      340   89           0    

 41/12/ 2151 How it-be-quiet the-LORD has-given -- and-against Ashkelon and-against coast the-sea in-it has-assigned --   

Jer  48.1  ~ ואב וה  אמר   כה למ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      ו ו אל ה נב י   ישה               שדדה  כ            הב
             79    25   241  26       499      46      541       21  31 58   30  313                322             

             Moab  Thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel Woe to Nebo for has-been-destroyed is-confounded   

נלכדה ~            ים              ית ישה     קר גב         הב וחתה     המש             
             109               760        322           350       419             

 72/18/ 4192 has-been-captured Kiriathaim is-confounded the-lofty and-shattered   

Jer  48.2  ~ ן י וד   א ואב      תהלת    ע ן מ ו ו  בחשב יה         חשב ו  רעה    על נה      לכ ית נכר ו י  ו ג גם          מ ן          מדמ
             61    80     835       49   368     316          115     275  56       741      59            43    134      

             There longer is-praise Moab Heshbon have-devised against evil her-Come cut      from-a-nation again Madmen   

י ~            יך             תדמ          חרב      תלך אחר
             454              239   450      210         

 67/17/ 4485 will-be-silenced after her-Come the-sword   

Jer  48.3  ~ ול ים         צעקה       ק נ ו ושבר          שד  מחר ול         גד         
             136       265          354      304         508         43          

 24/ 6/ 1610 the-sound of-an-outcry Horonaim Devastation destruction and-great   

Jer  48.4  ~ נשברה ואב      ו מ יע זעקה       השמ יה)   ור יעצ] K_(צע יר    Q_[ה
             557       49   431          182    381       [385]        

 25/ 5/ 1600 is-broken Moab have-sounded A-cry --         least        

Jer  48.5  ~ י ות)       מעלה כ ולה] K_(הלח יח י Q_[ת יעלה      בבכ י         י     בכ ורד כ ים       במ נ ור י      ח    צעקת           צר
             30 145         449      [459]      34        115         32      30 252         314         300           660    

             by the-ascent --        Luhith     continual will-ascend weeping at the-descent of-Horonaim the-anguished cry    

ו            שבר ~                     שמע
             502            416          

 49/13/ 3279 of-destruction have-heard   

Jer  48.6  ~ ו נס ו   נפשכם מלט נה       י י ותה וער              במדבר    כער
             116  85   490        486     566       248              

 30/ 6/ 1991 Flee save your-lives and-be  A-juniper the-wilderness   

Jer  48.7  ~ י ן  כ יע יך          בטחך      יך       במעש ות וצר ובא גם     י  את    יצא            תלכד ו יש)     ומכ] K_(כמ ולה Q_[ש ג    ב
             30  130     39            442          741           43   401 464              107      370     [366]    46      

             For because of-your-trust achievements and-treasures Even you will-be-captured will-go --       Chemosh  exile   

ו ~            י נ ו       כה י ושר יחד)            )_K [י ידח ו ]_Q   
             91          522              22     [38]        

 60/14/ 3448 his-priests and-his-princes --      alike       

Jer  48.8  ~ יבא ו יר    כל אל         שדד       יר  ע וע ואבד        תמלט לא  נשמד       העמק            ו ישר                           המ
             19        308         31 50    280  286  31 479         13             215        400               555               

             will-come A-destroyer to every city city no will-escape will-be-ruined the-valley will-be-destroyed and-the-plateau   



וה  אמר   אשר ~            יה           
             501   241  26            

 52/15/ 3435 after said as-the-LORD   

Jer  48.9  ~ ו נ יץ  ת ואב   צ י   למ נצא      כ יה       תצא       וער נה         לשמה   י י ן      תה י ושב    מא י ן                בה
             456  190   79      30      141      491       291    375          480         101     318         57        

 45/12/ 3009 Give wings to-Moab that-it may-flee will-flee cities A-desolation will-become Without inhabitants therein   

Jer  48.10 ~ ור וה מלאכת  עשה   אר יה יה        ור        רמ ואר נע       ו       מ      מדם      חרב
             407    375  491   26         255         413        160       216       84      

 35/ 9/ 2427 Cursed does work  the-LORD'S negligently and-cursed restrains his-sword blood   

Jer  48.11 ~ ן נ ואב     שא ו מ י ור נע ושקט   מ וא  ו אל ה י ולא שמר ורק  י         ה י אל   מכל ולה    כל ג וב ן  על  הלך  לא         עמד         כ
             401      49   382       415  12  31 556   37  311          100    31 60     52     31  55   100 70         114       

             has-been Moab his-youth been he  to dregs Nor been-emptied vessel to vessel exile  Nor gone and after-that retains   

ו ~            ו       טעמ ו ב יח ור נמר  לא              סססס     
             125        8  230           31  290     0    

 79/23/ 3491 his-flavor -- and-his-aroma Nor changed --   

Jer  48.12 ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים      נאם       בא וה       יה י      ושלחת ו     ים ל ו צע וצעה ו     י וכל ו        יק יר              
             100       60     100      53         91       26       754       36 210  177      72          326               

             Therefore behold the-days are-coming declares the-LORD will-send -- tip  will-tip his-vessels and-shall-empty   

יהם ~            נבל ו ו   נפצ י          
             143      236           

 60/14/ 2384 his-jars and-shatter   

Jer  48.13 ~ ובש ואב              וש     מ ו  כאשר      מכמ ית     בש ישראל          ב ית                    מבטחם        אל מב
             308             49       406        521   308     412          541       452  31        99                 

 38/10/ 3127 will-be-ashamed and-Moab of-Chemosh after ashamed as-the-house of-Israel --   of-Bethel their-confidence   

Jer  48.14 ~ יך ו א ים תאמר ור גב ו      נ נח י א נש וא יל     למלחמה     ח
             31  647   261        115   367   48      153      

 33/ 7/ 1622 How say   are-mighty we    men   valiant battle   

Jer  48.15 ~ ואב                שדד יה מ וער ומבחר       עלה          ו         י ור ו בח ירד נאם  לטבח  וה     המלך       יה ות               צבא
             308                49   291           105       256          232    220  49    91       95       26          499        

             has-been-destroyed Moab to-his-cities have-gone his-choicest young  gone Tebah Declares the-King is-the-LORD of-hosts   

ו ~                שמ
             346    

 53/13/ 2567 name   

Jer  48.16 ~ וב יד      קר ואב          א וא    מ ו לב ורעת            מאד     מהרה              
             308       15           49      39   682                250      45            

 27/ 7/ 1388 will-soon the-disaster of-Moab come and-his-affliction hastened has-swiftly   

Jer  48.17 ~ ו נד ו    ו  כל ל י יב וכל     סב י  ידע ו  ו      שמ יכה אמר נשבר א ז     מטה                    תפארה     מקל             ע
             60    36 50  90         56  94   346      247  36   552         54      77             170     686             

 48/14/ 2554 Mourn -- all who-around all know his-name Say  how  been-broken scepter has-the-mighty A-staff the-beautiful   

Jer  48.18 ~ י וד  רד י)      מכב ישב )_K [ו יבש ]_Q ישבת        בצמא ן       בת     ו יב י ד ואב           שדד  כ           שחת בך      עלה    מ
             214  72          322     [318]    133         712     402      72    30  308           49      105      22 708          

             Come your-glory --       and-sit  the-parched and-sit daughter Dibon For the-destroyer of-Moab has-come -- has-ruined   



יך ~                         מבצר
             362                

 50/14/ 3511 your-strongholds   

Jer  48.19 ~ י      דרך אל י  עמד וצפ ושבת      י וער       י    ער נס שאל נמלטה     ו י   יתה   מה אמר נה      
             31 224      124   186      718        546      341  110   140     251  45   470       

 46/12/ 3186 by the-road Stand and-keep inhabitant of-Aroer Ask  flees escapes say  What is-done   

Jer  48.20 ~ יש ואב          הב י מ י)      חתה  כ יל יל יה] K_(ה יל ול ]_Q (י זעק ו )_K [ו ז וקע ]_Q ו יד ג ן   ה ו נ י    באר                   שדד  כ
             317           49   30  413       95        [91]        193      [189]     28      309       30  308                  

             is-confounded Moab for has-been --         howl       --        assemble  Declare the-Arnon for has-been-destroyed   

ואב ~               מ
             49     

 44/11/ 1821 Moab   

Jer  48.21 ~ ומשפט ישר     ארץ    אל   בא     ן   אל     המ ו ואל  חל יהצה    ועל    ופעת)          ימ] K_(מ    Q_[תעפ
             435      3    31    291     555       31   94    37    110    106          596      [600]       

 38/11/ 2289 Judgment come about country the-plain upon Holon about Jahzah and-against --        Mephaath    

Jer  48.22 ~ ועל ן      ו יב ועל ד ו      נב ועל   ית      ים ב                 דבלת
             106     72    106     58   106     412 486                   

 26/ 7/ 1346 against Dibon against Nebo against --  and-Beth-diblathaim   

Jer  48.23 ~ ועל ים      ית ועל     קר ית      ול ב גמ ועל        ית      ן ב ו             מע
             106     760        106     412 79         106     412 166             

 29/ 8/ 2147 against Kiriathaim against --  Beth-gamul against --  and-Beth-meon   

Jer  48.24 ~ ועל ות      י ועל   קר ועל   בצרה      י      כל      ואב         ארץ        ער ות    מ ות הרחק והקרב     
             106     716     106     297    106     50      280        291         49      719    719        

 43/11/ 3439 against Kerioth against Bozrah against and-all the-cities of-the-land of-Moab far    and-near   

Jer  48.25 ~ גדעה נ ן         ואב      קר ו    מ זרע ו נשברה        נאם   וה       יה        
             132          350      49      289         557    91       26         

 29/ 7/ 1494 has-been-cut the-horn of-Moab and-his-arm broken declares the-LORD   

Jer  48.26 ~ ו ירה י השכ וה     על  כ יה יל      גד וספק      ה ואב         ו מ יא יה     בק וה גם            לשחק         וא          ה
             546     30  100    26       52         246         49   119       26          438             43   12       

 46/12/ 1687 Make    for toward the-LORD has-become will-wallow Moab his-vomit will-become A-laughingstock also to-you   

Jer  48.27 ~ ואם וא  יה            השחק ל ישראל לך    ה ים אם   נב ג נמצאה) ב )_K [נ י Q_[אצמ י  כ יך  מד ו דבר ודד ב נ    תת
             47  37  413             20     50 541    41 107     186      [181]    30  54   236   8  864      

 51/14/ 2634 Or  not A-laughingstock become -- Israel Or time   --        be-able  for time speak -- shake    

Jer  48.28 ~ ו זב ים  ע ו       ער נ ושכ י      בסלע      ישב ואב         ו    מ י וה נה         ו י ן  כ נ י  תק י  בעבר             פחת        פ
             85    320        382       162       322         49      27          91     600   284    90        488            

 48/12/ 2900 Leave the-cities and-dwell the-crags inhabitants of-Moab and-be-like A-dove nests Beyond the-mouth of-the-chasm   

Jer  48.29 ~ ו נ ן      שמע ו גא ואב          גאה    מ ו     מאד    גבה ו        נ ו גא ו ו     ות גא ו ורם         ו                              לב
             466        60           49      9     45      16         72        422           246                 38             

 41/10/ 1423 have-heard of-the-pride of-Moab proud he-very excellency his-pride his-arrogance and-the-haughtiness of-his-heart   

Jer  48.30 ~ י נ י א ידעת נאם  וה       יה ו      ולא    עברת ן      ו         כ י ן      לא     בד ו         כ                  עש
             61  494   91       26       678      37      70         22       31      70         376                 

 36/11/ 1956 I   know  declares the-LORD his-fury nothing after-that his-idle nothing after-that have-accomplished   



Jer  48.31 ~ ן  על ואב  על         כ יל מ יל ואב     א ולמ זעק     כלה  י  אל א נש יר    א גה          חרש ק יה         
             100 70         100 49   81        85     55      178  31  361     310 508          23          

 44/13/ 1951 and after-that for Moab will-wail Moab   for-all cry  for the-men --  of-Kir-heres will-moan   

Jer  48.32 ~ י זר        מבכ יע ן לך      אבכה   גפ יך      שבמה ה ישת נט ו        ים      עבר ים      עד       זר          יע ו      גע נ       
             72          287   28        50 138  347       799           278       50      74      50         287      129       

             the-weeping Jazer will-weep -- vine of-Sibmah your-tendrils stretched the-sea against to-the-sea of-Jazer reached   

יצך   על ~            ועל        ק ירך  נפל           שדד          בצ           
             100  220         106 322            308           160          

 67/19/ 3805 upon your-summer and and-your-grape the-destroyer has-fallen   

Jer  48.33 ~ נאספה ו יל     שמחה     ג ו ומארץ        מכרמל     ואב     ן    מ י י ו ים      יקב י   מ ידרך לא    השבת ידד               ה
             202       353      49      330          337      49      76       202      717      31 234        23         

             are-taken gladness and-joy the-fruitful the-land of-Moab the-wine the-wine to-cease No will-tread shouting   

ידד ~            ידד לא         ה                  ה
             23           31 23                   

 63/15/ 2680 the-shouting No will-not-be-shouts   

Jer  48.34 ~ זעקת ן      מ ו יהץ   עד      אלעלה   עד   חשב ו       נ נת ולם         ים   עד מצער        ק נ גלת       חר יה      ע י שלש     כ
             617        366     74   136        74   105      506         176         400  74   308         503       645   30    

             the-outcry Heshbon even to-Elealeh even to-Jahaz have-raised their-voice Zoar even to-Horonaim an-heifer old   for   

גם ~            י    ים         מ נמר ות      ו   למשמ י יה           
             43   50         340       816      31            

 71/19/ 5294 even the-waters of-Nimrim desolate will-become   

Jer  48.35 ~ י והשבת ואב     נאם   למ וה       יה יר      במה   מעלה      ומקט ו  י         לאלה
             723       79      91       26       145    47       365    82            

 37/ 8/ 1558 will-make of-Moab declares the-LORD offers the-high burns  to-his-gods   

Jer  48.36 ~ ן  על י         כ ואב      לב ים למ יהמה כחלל י   ולב י  אל      נש יר    א ים          חרש ק יל יהמה כחל ן  על              כ
             100 70         42       79    138    60    48       31  361     310 508          148     60    100 70           

             and after-that my-heart Moab  flutes wails my-heart for the-men --  of-Kir-heres flutes  wails and after-that   

יתרת ~            ו      עשה                   אבד
             1010          375      13          

 64/18/ 3523 the-abundance produced have-lost   

Jer  48.37 ~ י וכל    קרחה  ראש    כל  כ ן        זק גרעה    ים  כל  על  יד גדדת       ועל        ים  נ               שק     מת
             30  50    501  313     56        157   278  100 50  64        411        106 540       400             

 43/14/ 3056 For every head is-bald and-every beard cut  on  all the-hands are-gashes on  the-loins and-sackcloth   

Jer  48.38 ~ ות  כל  על ג ג ואב           יה    מ וברחבת י           מספד   כלה  י  כ ואב  את       שברת י מ ן   ככל י ו      חפץ        א    ב
             100 50  412           49      633      55    184            30  912         401 49   80     61         178      8    

             on  all the-housetops of-Moab streets  there is-lamentation for have-broken --  Moab vessel wherein-no pleasure --   

נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 59/17/ 3319 declares the-LORD   

Jer  48.39 ~ יך ו       חתה א יל יל יך      ה נה א ואב      ערף       הפ וש מ יה   ב וה ואב         ולמחתה            לשחק מ       לכל        
             31  413       91          31  140        350      49   308   26          49   438             489           80       

             How shattered have-wailed How has-turned his-back Moab shame will-become Moab A-laughingstock and-an-object to-all   



ו ~            י יב     סססס סב
             90     0    

 56/14/ 2585 around --   

Jer  48.40 ~ י וה  אמר   כה  כ יה נה      נשר    ה ידאה     כ ופרש      ו        י נפ ואב      אל     כ    מ
             30  25   241  26       60     570      20       586        166       31      49     

 37/11/ 1804 For thus says the-LORD Behold an-eagle will-fly and-spread his-wings against Moab   

Jer  48.41 ~ נלכדה ות              י ות  הקר והמצד נתפשה              יה             וה י         לב    ור גב ואב          ום    מ י וא ב    הה
             109               721     551                 835              26     32         221           49      58   17     

             has-been-captured Kerioth and-the-strongholds have-been-seized become the-hearts of-the-mighty of-Moab day  he     

    מצרה        אשה       כלב ~           
             52        306        335     

 56/13/ 3312 the-heart of-a-woman labor   

Jer  48.42 ~ נשמד ו ואב              י           מעם מ וה     על      כ יה יל      גד         ה
             400               49   150           30      100    26       52           

 25/ 7/  807 will-be-destroyed Moab from-a-people Because toward the-LORD has-become   

Jer  48.43 ~ ופחת    פחד ופח  יך        ושב על י ואב        נאם    מ וה       יה        
             92     494  94        130  318        49      91       26         

 29/ 8/ 1294 Terror pit  and-snare and  inhabitant of-Moab declares the-LORD   

Jer  48.44 ~ (יס נ נה] K_(ה י  Q_[ס נ יפל       הפחד מפ והעלה    הפחת   אל        ן   ילכד       הפחת  מ י       בפח                כ
              125     [115]    180  97         120       31   493     116    90  493        64             90        30    

             --       fugitive from the-terror will-fall into the-pit climbs out of-the-pit Will-be-caught the-snare for   

יא ~            יה        אב ואב   אל  אל נת מ נאם               פקדתם      ש וה       יה        
             14          46    31   49   750      624                 91       26         

 70/20/ 3560 shall-bring about upon Moab the-year of-their-punishment declares the-LORD   

Jer  48.45 ~ ן        בצל ו ו      חשב ים      מכח  עמד נס י           יצא     אש  כ ן       ו ולהבה  מחשב ן  י ן      מב ו יח ותאכל    ס           
             122        366        120   68       160           30  301    101      406     48    102       134      457            

             the-shadow of-Heshbon stand strength the-fugitives For A-fire has-gone Heshbon flame the-midst of-Sihon has-devoured   

ואב          פאת ~            וקדקד    מ י           נ ן  ב ו              שא
             481          49      214            62   357              

 70/18/ 3578 the-forehead of-Moab and-the-scalps ones of-the-riotous   

Jer  48.46 ~ י ו ואב לך א וש         עם           אבד מ י       כמ ו  כ יך            לקח נ י      ב יך    בשב נת וב יה                     בשב
             17  50 49   7             110        366        30  144             82        314     488                319         

 43/12/ 1976 Woe -- Moab have-perished the-people of-Chemosh for have-been-taken your-sons captive and-your-daughters captivity   

Jer  48.47 ~ י ושבת ות         ואב         שב ית    מ ים     באחר ימ נאם ה וה       יה נה  עד      ואב         משפט  ה     סססס מ
             718          708          49      621        105   91       26       74  60   429          49   0    

 44/11/ 2930 will-restore the-fortunes of-Moab the-latter days  declares the-LORD far Thus the-judgment Moab --   

Jer  49.1  ~ י נ ן     לב ו וה  אמר   כה     עמ יה ים      נ ן    הב י ישראל  א ורש אם ל י ן   י ו א וע ל ירש מד גד  את       מלכם                
             92       166      25   241  26       107      61   571    41 516   61  36 120  510        130        401 7        

             the-sons of-Ammon Thus says the-LORD the-sons have Israel lo taken no  -- how  possession their-king --  of-Gad   

ו ~            ועמ ו            י ישב בער        
             122            288   312       

 69/20/ 3833 and-his-people Ai    settled   



Jer  49.2  ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים      נאם       בא וה       יה י      והשמעת י    רבת      אל      נ ן         ב ו ועת     עמ        תר
             100       60     100      53         91       26       831         31      602    62          166      1076        

             Therefore behold the-days are-coming declares the-LORD to-be-heard Against Rabbah of-the-sons of-Ammon A-trumpet   

יתה  מלחמה ~            וה יה       שממה  לתל        נת וב נה  באש  ירש       תצת ו ישראל       ו  את   י ירש וה  אמר       יה        
             123    426         460  385        473    303  945         516       541    401 526        241  26         

 99/25/ 8564 of-war will-become heap A-desolate towns  fire will-be-set will-take Israel --  possession Says the-LORD   

Jer  49.3  ~ י יל יל ן ה ו י   חשב י               שדדה  כ נה ע ות צעק נ נה       רבה      ב גר ים ח נה      שק נה      ספד וטט והתש ות  גדר י    ב     כ
             95     366     30  313                80 315   458       207       266   450       199        790       615       30    

             Wail   Heshbon for has-been-destroyed Ai Cry   daughters of-Rabbah Gird  sackcloth and-lament and-rush  the-walls for   

ולה       מלכם ~            ג ילך ב ו      י נ ו       כה י ושר ו            י יחד       
             130        46    60      91          522             38         

 89/20/ 5101 their-king exile will-go his-priests and-his-princes together   

Jer  49.4  ~ י  מה ים   תתהלל זב      בעמק ובבה      הבת        עמקך          יה  הבטחה      הש י       באצרת וא  מ יב י              אל
             45  875      262         9          230         407      320         29     708           50  19        41        

 50/12/ 2995 How boastful the-valleys is-flowing your-valley daughter backsliding trusts her-treasures Who will-come against   

Jer  49.5  ~ י נ נ יא       ה יך     מב נאם    פחד על י       נ וה     אד יה ות  יך מכל    צבא יב נדחתם סב ו יש          ו      א י נ ן    לפ י וא    
             115        53       130  92     91       65       26   499      90  104    508            311      176      67     

             I-am-going to-bring and  terror Declares the-Lord GOD  of-hosts all around will-be-driven and-each headlong no     

נדד      מקבץ ~                        ל
             232       88              

 66/16/ 2647 to-gather the-fugitives   

Jer  49.6  ~ י ואחר ן          יב         כ ות  את         אש י         שב נ ן         ב ו נאם     עמ וה       יה     סססס     
             225           70         313          401 708          62          166      91       26       0    

 31/ 9/ 2062 and-afterward after-that will-restore --  the-fortunes of-the-sons of-Ammon Declares the-LORD --   

Jer  49.7  ~ ום וה  אמר   כה לאד יה ות      ן    צבא י וד     הא ן   חכמה    ע ימ ים    עצה אבדה בת נ נסרחה       מב     חכמתם    
             81    25   241  26       499      66       80     73     502   12   165    142         323      508      

 57/14/ 2743 Edom  Thus says the-LORD of-hosts is-there longer wisdom south been advice the-prudent vanished wisdom   

Jer  49.8  ~ ו נס ו   נ ו הפ יק י  לשבת     העמ ישב ן         י      דד יד  כ ו          א י     עש ו      הבאת י ו       עת על י    פקדת
             116  141  231        732   322         58       30  15           376     418        116  470      600      

 49/13/ 3625 Flee turn the-depths dwell inhabitants of-Dedan for the-disaster of-Esau will-bring upon the-time punish   

Jer  49.9  ~ ים אם ו     בצר ו  לא לך  בא ישאר ות  ולל ים אם ע נב ג ילה    ו בל ית ים  השח           ד
             41 342       9    50 31  517   542    41 105     77    729     54           

 46/12/ 2538 If gatherers came -- not leave grapes If thieves night destroy had-enough   

Jer  49.10 ~ י י  כ נ י א ו  את         חשפת י  עש ית גל ו  את           י נחבה     מסתר ו וכל  לא       י                   שדד             
             30  61  798           401 376  453            401 716        71         31  66               308                  

             but I   have-stripped --  Esau have-uncovered --  his-hiding to-conceal not will-not-be-able has-been-destroyed   

ו ~            זרע ו           י ואח ו          י נ ושכ ו             נ נ י וא    
             283           31            392               123      

 63/16/ 4541 his-offspring his-relatives and-his-neighbors is-no    

Jer  49.11 ~ זבה יך  ע יתמ י         נ יה א יך      אח נת ואלמ י     ו על     סססס תבטח
             84    480          61  24        557         110 425   0    

 32/ 7/ 1741 Leave your-orphans I   will-keep your-widows and trust --   



Jer  49.12 ~ י וה  אמר   כה  כ יה נה      ן אשר    ה י ות     משפטם      א וס    לשת ו    הכ ו            שת ישת ואתה   וא         ה
             30  25   241  26       60     501 61       469       1136     91      706            716   412  12        

             For thus says the-LORD Behold who were-not sentenced to-drink the-cup will-certainly drink you  the-one   

נקה ~            נקה                 נקה  לא               ת י               ת     תשתה            שתה  כ
             155                555                31  555                30  705            1105    

 70/21/ 7622 will-be-completely will-be-completely not will-be-completely for will-certainly drink   

Jer  49.13 ~ י י  כ י ב נשבעת נאם      וה       יה י      ולקללה   לחרב      לחרפה      לשמה  כ יה  וכל   בצרה        תה יה           ער
             30  12 832        91       26       30  375       323        240    201    420         297    56      285      

             for -- have-sworn declares the-LORD for an-object A-reproach A-ruin curse  will-become Bozrah and-all cities   

נה ~            י י ות      תה ולם לחרב         ע
             480         646    146         

 69/17/ 4490 will-become ruins  perpetual   

Jer  49.14 ~ ועה י     שמ וה מאת      שמעת יה יר      וצ ים          ו ג וח       ב ו    של ו התקבצ ובא יה      ו    על ומ וק    למלחמה        
             421       820        441 26       306          61          344     603    15       115     158          153      

 55/12/ 3463 A-message have-heard --  the-LORD and-an-envoy the-nations is-sent Gather and-come against her-and-rise battle   

Jer  49.15 ~ י נה  כ ן    ה יך   קט נתת ים      ו ג י       ב ו ז    באדם     ב
             30  60     159   880       61          25       47     

 26/ 7/ 1262 For behold small have-made the-nations Despised men    

Jer  49.16 ~ יא     תפלצתך ן אתך     הש ו זד י           לבך           נ י שכ ו ג י        הסלע      בח ום   תפש גבעה       מר י                כ
             1020       316      421 67            52            380  29         165         790    286        80          30       

             the-terror deceived --  the-arrogance of-your-heart live the-clefts of-the-rock occupy the-height of-the-hill Though   

יה ~            גב נשר ת נך       כ ידך   משם       ק ור נאם     א וה       יה        
             420   570        170       380   241        91       26         

 75/19/ 5534 make  an-eagle's your-nest there will-bring declares the-LORD   

Jer  49.17 ~ יתה וה ום        יה    עבר       כל      לשמה אד ישם על ישרק                ו ותה  כל  על              מכ
             426         51   375       50       272    115  350               616           100 50  471      

 39/11/ 2876 will-become Edom an-object everyone passes and  will-be-horrified and-will-hiss at  all wounds   

Jer  49.18 ~ ועמרה      סדם        כמהפכת יה         נ ושכ וה  אמר     יה ישב לא      יש    שם        ולא א ור  ג י ן בה          אדם  ב
             565           104      321          391       241  26       31 312       340   311 37  219    7  52  45       

 51/15/ 3002 the-overthrow of-Sodom and-Gomorrah neighbors says the-LORD no will-live there one nor reside -- son of-man   

Jer  49.19 ~ נה יה    ה יעלה  כאר ן       ו גא ן        מ ירד וה      אל         ה נ ן      ית י          א יעה כ ג ו     אר נ יצ יה אר    מעל
             60     236    115       100          269           31      61      461           30 289        357    155     

             Behold A-lion will-come the-thickets of-the-Jordan against pasture A-perennially in an-instant run    and     

י ~            ומ ור          יה  בח י          אפקד אל י  כ י  מ נ ו י   כמ ומ י      נ יד יע י       ומ זה      יעמד אשר             רעה        
             56          216   46   185           30  50  126     56      154         56      12   275             501 124     

             and-whoever young over shall-appoint For who is-like and-who will-summon and-who then is-the-shepherd who stand   

י ~            נ     סססס    לפ
             170     0    

102/27/ 4221 against --   

Jer  49.20 ~ ן ו       לכ וה      עצת שמע יה יעץ   אשר         ום      אל          ו אד י ות ומחשב         אל          חשב   אשר        
             100       416  560      26          501   170         31      51   778              501   310          31        

             Therefore hear the-plan of-the-LORD which has-planned against Edom and-his-purposes which has-purposed against   



י ~            ישב ן             ימ ום  לא אם     ת יסחב י     יר ן      צע ים  לא אם         הצא יש יהם       והם   על נ             
             322             500      41 31  126       380        146          41 31  360       155     101             

 87/24/ 5709 the-inhabitants of-Teman lo not will-drag the-little of-the-flock lo not will-make because their-pasture   

Jer  49.21 ~ ול נפלם      מק ים         צעקה      הארץ       רעשה               וף ב נשמע     ס ולה                    ק
             176       200               575        296       265          52  146     460            141         

 34/ 9/ 2311 the-noise of-their-downfall has-quaked the-earth is-an-outcry Sea the-Red has-been-heard the-noise   

Jer  49.22 ~ נה נשר    ה יעלה     כ ידאה        ו יפרש      ו ו       י נפ יה   בצרה      על     כ וה י             לב    ור גב ום                אד
             60     570      115        26        596        166       100     297    26     32             221           51        

             Behold an-eagle will-mount and-swoop and-spread his-wings against Bozrah become and-the-hearts of-the-mighty of-Edom   

ום ~            י וא ב     סססס  מצרה        אשה       כלב הה
             58   17   52        306        335   0    

 65/17/ 3028 day  he   the-heart of-a-woman labor --   

Jer  49.23 ~ ושה    לדמשק וארפד    חמת    ב י      ו רעה שמעה  כ ו       שמע ג נמ ים              גה     ב וכל  לא      השקט       דא י      
             474      313     448    291       30  415  275 416        99               52      13         414       31  66       

 51/14/ 3337 Damascus are-put Hamath and-Arpad for news bad have-heard are-disheartened the-sea is-anxiety be-calmed not cannot   

Jer  49.24 ~ נתה     דמשק       רפתה וס      הפ נ ורטט    ל יקה       ז ים          צרה      הח וחבל זתה     ולדה      אח י        כ
             685        444      540        146     224       135         295          96        421        75           

 47/10/ 3061 has-become Damascus has-turned to-flee and-panic has-gripped her-Distress and-pangs have-taken childbirth   

Jer  49.25 ~ יך זבה      לא א יר          ע ית Q_[תלהת] K_(תהלה)      ע י     קר וש        מש
             31  31      84            280       440     [835]    710      656         

 25/ 7/ 2232 How has-not been-deserted the-city --       deep     the-town of-my-joy   

Jer  49.26 ~ ן ו       לכ יפל יה       ור יה    בח וכל     ברחבת י      נש ו המלחמה    א ידמ ום              י וא ב נאם הה וה       יה        
             100       126       231       627         56      361     128    60               58   17   91       26         

             Therefore will-fall her-young her-streets and-all the-men of-war will-be-silenced day  he   declares the-LORD   

ות ~                  צבא
             499        

 57/13/ 2380 of-hosts   

Jer  49.27 ~ י והצת ומת   אש     ואכלה        דמשק       בח ות        נ ן        ארמ     סססס          הדד ב
             511      301  456         444         62          697           52 13           0    

 32/ 8/ 2536 will-set fire to-the-wall of-Damascus will-devour the-fortified -- of-Ben-hadad --   

Jer  49.28 ~ ות  לקדר ולממלכ ור          ור)      הכה   אשר     חצ וכדראצ נב )_K [נ וב וה  אמר   כה        בבל  מלך  Q_[רצארדכ יה ו      ומ     ק
             334   572              304      501   30        579           [573]          90   34         25   241  26       152     

             Kedar and-the-kingdoms of-Hazor which defeated --             Nebuchadnezzar king of-Babylon Thus says the-LORD Arise   

ו ~            ו   קדר אל על ושדד י  את          נ            קדם     ב
             106 31 304   320           401 62      144           

 72/19/ 4256 go  to Kedar and-devastate --  the-men of-the-east   

Jer  49.29 ~ יהם נם      אהל וצא ו             יקח יהם       ות יע יר וכל   יהם  יהם       כל גמל ו ו           ישא ו      להם        וקרא        
             91          187              124       751        56  105         134              317        75       313         

             their-tents and-their-flocks will-take their-tent all their-goods and-their-camels will-carry and-they will-call   

יהם ~            ור על ג יב   מ    מסב
             155   249    114     

 65/13/ 2671 to    Terror every   



Jer  49.30 ~ ו נס ו  נד ו מאד   יק י  לשבת     העמ ישב ור         נאם     חצ וה       יה י      יעץ  כ יכם         וכדראצר   על נב     מלך      
             116 60   45  231        732   322         304      91       26       30  170        170     573            90     

             Run flee off the-depths Dwell inhabitants of-Hazor declares the-LORD for has-formed against Nebuchadnezzar king   

וחשב    עצה        בבל ~            יהם)         ילע] K_(על       מחשבה Q_[םכ
             34         165    316          155      [170]     355        

 76/19/ 3985 of-Babylon A-plan and-devised --        against   A-scheme   

Jer  49.31 ~ ו ומ ו  ק י      אל על ו ג ו       י ושב של י נאם     לבטח   וה       יה ים     לא      ולא דלת יח     ו בר ו   בדד ל נ ישכ    
             152   106 31      19       346  318   49       91       26       31     484   37     220  36 10    386     

 55/16/ 2342 Arise go  against A-nation ease lives securely declares the-LORD has-no gates has-no bars -- alone dwell   

Jer  49.32 ~ ו י וה יהם         גמל ז        ן     לב ו והמ יהם           נ ים  לשלל מק זרת ו וח    לכל        י       ר וצ ומכל         פאה קצ     
             27          128          39      107            245    390   663          80     214       296   86          96      

             will-become their-camels plunder and-their-many cattle booty will-scatter to-all the-winds cut   the-corners every   

ו ~            י יא עבר ידם  את       אב נאם           א וה       יה        
             288   14         401 55             91       26         

 74/18/ 3246 side  will-bring --  their-disaster declares the-LORD   

Jer  49.33 ~ יתה וה ור        ן  חצ ו ים   למע נ ולם  עד         שממה    ת ישב לא ע יש    שם        ולא א ור  ג י ן בה        סססס    אדם  ב
             426         304   196     500     385          74  146  31 312       340   311 37  219    7  52  45     0    

 52/16/ 3385 will-become Hazor A-haunt dragons A-desolation for ever No will-live there one Nor reside -- son of-man --   

Jer  49.34 ~ יה   אשר וה         דבר  ה יה ו         אל         יה ירמ יא       נב ילם         אל       ה ית ע ות        בראש           מלכ
             501   20   206         26          31         271         68          31         150  913           496            

             which came as-the-word of-the-LORD concerning to-Jeremiah the-prophet concerning Elam the-beginning of-the-reign   

יה ~            ודה  מלך       צדק יה      לאמר    
             209         90   30       271      

 60/15/ 3313 of-Zedekiah king of-Judah saying   

Jer  49.35 ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא נ נ ילם     קשת  את      שבר       ה ית    ע ורתם      ראש גב            
             25   241  26       499      115        502      401 800     150     911        651              

 41/11/ 4321 Thus says the-LORD of-hosts I-am-going to-break --  the-bow of-Elam the-finest of-their-might   

Jer  49.36 ~ י והבאת ילם   אל      ות     ארבע ע וח ות    מארבע ר ים קצ ים     השמ זרת ו ות    לכל            ולא  האלה הרח יה         יה      
             424        31   150  273      620   313      596  395       663              80     619   41    37         30       

             will-bring upon Elam the-four winds the-four ends of-heaven and-will-scatter to-all winds these will-be-no become   

י ~            ו ג וא         לא      אשר   ה יב י        שם  נדח ולם)          יע] K_(ע    Q_[םל
             24     501      31         19   340       72            146     [150]      

 83/21/ 5405 nation to-which will-be-no go   and-there the-outcasts --       Elam       

Jer  49.37 ~ י והחתת ילם  את        י ע נ יהם   לפ יב י        א נ ולפ י       נפשם מבקש י         והבאת יהם      ן  את  רעה על ו י      חר      אפ
             829          401 150  170    68            176        452   470         424        155   275  401 264       91      

             will-shatter --  Elam before their-enemies and-before seek  their-lives will-bring and   evil --  my-fierce anger   

נאם ~            וה    יה י      ושלחת יהם     י    עד      החרב  את אחר ות ותם         כל    א
             91    26       754       264    401 215       74    466           447    

 95/23/ 7064 saith the-LORD will-send after  --  the-sword Until have-consumed --     

Jer  49.38 ~ י ושמת י     ילם      כסא י בע והאבדת ים  מלך   משם      ושר נאם            וה    יה        
             756      91        152   428         380   90   556             91    26         

 39/ 9/ 2570 will-set my-throne Elam  and-destroy of-it king and-the-princes saith the-LORD   



Jer  49.39 ~ יה וה ית       ים   באחר ימ וב) ה ישא] K_(אש ית)  את Q_[ב ובש] K_(שב ילם Q_[ת נאם    ע וה    יה     סססס     
             26        621      105    309     [313]    401  712     [708]    150     91    26       0    

 36/ 9/ 2441 will-come the-last days  --       break    --  --       captive  of-Elam saith the-LORD --   

Jer  50.1  ~ וה   דבר   אשר     הדבר יה ים      ארץ         אל     בבל         אל      יד            כשד ו     ב יה ירמ יא    נב          ה
             211      501   206   26       31         34      31         291      374              16      271      68            

 43/12/ 2060 the-word which spoke the-LORD concerning Babylon concerning the-land of-the-Chaldeans through Jeremiah the-prophet   

Jer  50.2  ~ ו יד ג ים   ה ו ג ו       ב יע והשמ ו       ושא נס      ו          יע ו  אל   השמ ו   תכחד נלכדה אמר        בבל             
             28      61          437          313      110        431      31  438     247  109               34        

             Declare the-nations and-proclaim and-lift A-standard Proclaim not conceal say  has-been-captured Babylon   

יש ~            ו   מרדך       חת  בל          הב יש יה          הב ו      עצב יה       חת ול גל       
             317           32  408      264    323            177        414       84          

 79/19/ 4258 is-confounded Bel has-been Marduk are-confounded her-images shattered her-idols   

Jer  50.3  ~ י יה      עלה  כ י    על ו ג ן       ו וא        מצפ ית ה יש ולא      לשמה     ארצה  את       יה         יה ושב    י    מאדם בה       
             30  105      115     19       266          12  720       401 296      375       37         30     318        7  85     

             for has-come against A-nation of-the-north it  will-make --  her-land an-object will-be-no become inhabitant -- man    

ועד ~            ו      בהמה      נד ו                    הלכ
             80      52        60            61          

 65/19/ 3069 against and-beast have-wandered have-gone   

Jer  50.4  ~ ים ימ ובעת  ההמה ב יא  נאם הה וה       יה ו  יבא י       נ ישראל      ב י   המה      נ וב ודה          יה ו     יחד וך      ו    הל ובכ       
             102   55    478  21   91       26   19        62       541       50    68           30       28       61      34        

             days  those time he   declares God  will-come the-sons of-Israel those and-the-sons of-Judah together will-go weeping   

ו ~            ילכ ואת  וה  יה יהם  ו    אלה יבקש        
             66   407 26   91        418         

 82/20/ 2674 go   --  God  their-God will-seek   

Jer  50.5  ~ ן ו י ו    צ ישאל נה     דרך     יהם       ה נ ו       פ ו       בא ו נל ו וה אל     יה ית      ולם     בר     לא           ע
             156     347      224     60        185         9         98       31 26       612      146            31    

             to-Zion will-ask the-way direction their-faces will-come may-join to the-LORD covenant an-everlasting not   

    סססס                  תשכח ~           
             728                   0    

 48/13/ 2653 will-not-be-forgotten --   

Jer  50.6  ~ ן ות   צא יה) אבד יה] K_(ה ו ]_Q י יהם       עמ ום           רע ים    התע ים)          הר ובב וש] K_(ש ובב גבעה אל      מהר  Q_[ם    
             141   413    20     [21]    120       325             521      255            360       [356]       245      31 80     

             sheep lost  --      become  my-people their-shepherds have-led the-mountains --         backsliding mountain to hill   

ו ~            ו      הלכ             רבצם      שכח
             61        334       332             

 55/14/ 3238 have-gone forgotten their-resting   

Jer  50.7  ~ יהם  כל וצא ום מ יהם         אכל וצר ו                 נאשם      לא      אמר ו     אשר     תחת    וה        חטא יה       ל
             50  192     97            351                   247       31      391    808     501     24          56         

             All came    have-devoured and-their-adversaries have-said are-not guilty Thahash as-they have-sinned the-LORD   

וה ~            נ וה              צדק             ומק יהם     ות וה          אב יה     סססס     
             61             194              157      464              26       0    

 67/16/ 3650 the-habitation of-righteousness the-hope of-their-fathers the-LORD --   



Jer  50.8  ~ ו נד וך     ומארץ        בבל      מת ים     ו)            כשד יצא )_K [ואצ ]_Q ו י וה ים  וד י כעת נ ן     לפ             צא
             60     466       34         337      374               107     [97]    27   550     170      141            

 42/10/ 2266 Wander the-midst of-Babylon the-land of-the-Chaldeans --       after   like male    the-head of-the-flock   

Jer  50.9  ~ י נה  כ י    ה נכ יר א ומעלה      מע ים     קהל     בבל      על      ו ג ים     גדל ן     מארץ     ו ו         צפ וערכ      משם לה     
             30  60     81   320       151       100     34      135     59      87       331      226          302       35 380     

             For behold I    to-arouse and-bring against Babylon A-horde nations of-great the-land of-the-north will-draw -- there   

ו          תלכד ~            י ור         חצ גב יל   כ וב       לא     משכ יש יקם               ר
             454           114          231     400       31       318    350            

 81/22/ 4229 will-be-taken their-arrows warrior an-expert does-not return empty-handed   

Jer  50.10 ~ יתה וה ים        יה  כל    לשלל   כשד ו   שלל ישבע נאם          וה       יה        
             426         374     390     50  375     388           91       26         

 33/ 8/ 2120 will-become Chaldea plunder All plunder her-will-have declares the-LORD   

Jer  50.11 ~ י י)      כ וחמשת] K_(תשמח ]_Q י י)      כ ז זלעת] K_(תעל ו ]_Q י י     שס נחלת י        י)      כ וש ופת] K_(תפ וש ]_Q גלה      דשה  כע
             30       758      [754]     30       517      [513]     370     498         30       796      [792]     128    309     

             Because --        cheer-up  because --        be-joyful pillage my-heritage Because --        grow-up   heifer grass   

י) ~            ותצהל )_K [ו ולהצת ]_Q ים       כאבר
              541       [537]      273         

 49/12/ 4280 --         bellow     stallions   

Jer  50.12 ~ ושה ולדתכם               חפרה             מאד        אמכם    ב י נה  ית    ה ים     אחר ו ג יה         מדבר                     צ
             313     101         45              293                510     60     619       59             246          105         

             ashamed your-mother will-be-greatly will-be-humiliated gave    Behold the-least of-the-nations A-wilderness A-parched   

וערבה ~                
             283      

 46/11/ 2634 desert   

Jer  50.13 ~ וה               מקצף יה יתה                   תשב  לא         וה         על    עבר       כל                כלה     שממה  
             310                26          31  702                   426    385      55                 50       272    100       

             of-the-indignation of-the-LORD not will-not-be-inhabited become desolate will-be-completely Everyone passes because   

ישם     בבל ~            ישרק                ו יה     כל      על          ות        מכ
             34      350               616           100     50     481          

 53/16/ 3988 Babylon will-be-horrified and-will-hiss because of-all her-wounds   

Jer  50.14 ~ ו יב     בבל      על ערכ י  כל  סב ו     קשת דרכ יד יה    ו  אל  אל י     חץ   אל      תחמל וה      כ יה          חטאה    ל
             296  100     34      74    50  234  800     20    46    31  484        31   98     30      56       23           

 51/16/ 2407 Draw against Babylon every All bend the-bow Shoot about nay be-sparing with arrows against the-LORD has-sinned   

Jer  50.15 ~ ו יע יה הר יב    על נה  סב נת ידה       ו      נפל יה)         ית ו ישא] K_(אש ו ית ו Q_[ה נהרס יה           ות ומ י   ח     כ
             291   115     74    505       19      166          732        [732]       321            475       30    

             Raise against every has-given herself have-fallen --          foundation  have-been-torn her-walls for   

נקמת ~            וה              יה יא         ו  ה נקמ ו עשתה כאשר בה ה    לה עש
             590              26          16   201   7  521  775  376 35   

 76/19/ 5275 is-the-vengeance of-the-LORD this Take  -- her  done do  --   

Jer  50.16 ~ ו ורע כרת ז ותפש    מבבל       גל    יר      בעת        מ י       קצ נ נה       חרב   מפ ו י יש            ה        אל       א
             626  283       74      786    73         472      400        180    210       76               311       31       

             Cut  the-sower Babylon wields the-sickle the-time of-harvest before the-sword of-the-oppressor will-each to-his   



ו ~            ו    עמ נ יפ יש  וא ו       ו לארצ נס י     סססס 
             116    146  317       327   126  0    

 63/17/ 4554 people turn will-each land  flee --   

Jer  50.17 ~ ורה    שה ז ישראל     פ ות   י ו     אר יח ן       הד ו ו    הראש ור          מלך     אכל זה       אש ו ן       ו ו האחר          עצמ
             305   298       541    617       33          562       57       90           507        18       270    206          

             flock scattered Israel the-lions have-driven the-first devoured was-the-king of-Assyria and-this last   has-broken   

וכדראצר ~            נב     סססס        בבל  מלך         
             573               90   34         0    

 67/15/ 4201 is-Nebuchadnezzar king of-Babylon --   

Jer  50.18 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      נ נ ואל        בבל      מלך    אל       פקד       ה ו         ארצ
             100       25   241  26       499      46      541       115        184       31    90       34         37  297        

             Therefore thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel I-am-going to-punish about the-king of-Babylon and his-land   

י כאשר ~            ור      מלך    אל    פקדת          אש
             521  594      31    90       507          

 66/19/ 4009 I    punished about the-king of-Assyria   

Jer  50.19 ~ י ושבבת ישראל  את      ו     אל   וה נ ורעה     ן  הכרמל        והבש ובהר       ים      גלעד      אפר וה                 תשבע     
             720        401 541    31     67      281        295    363        213      331        118        772                 

             will-bring --  Israel to-his pasture will-graze Carmel and-Bashan the-hill of-Ephraim and-Gilead will-be-satisfied   

ו ~            נפש              
             436              

 56/13/ 4569 and-his-desire   

Jer  50.20 ~ ים ימ ובעת   ההם ב יא  נאם הה וה    יה יבקש      ן  את    ו ישראל          ע ו      נ נ י וא ואת  ודה     חטאת  יה ולא        
             102   50    478  21   91    26       412    401 126          541       123    407 418      30       37    

             days  those time he   saith the-LORD search --  the-iniquity of-Israel there  --  the-sins of-Judah not   

נה ~            י י           תמצא יר לאשר        אסלח  כ    אשא
             596               30  99          531  512     

 80/20/ 5031 will-not-be-found for will-pardon whom leave   

Jer  50.21 ~ ים     הארץ      על יה עלה        מרת ואל    על י          ושב י וד            והחרם  חרב     פק יהם        נאם אחר         
             100     296      690          105 115     37          328             190      210  259         264    91         

             Against the-land of-Merathaim go  against and-against the-inhabitants of-Pekod Slay and-utterly after  declares   

וה ~            יה ועשה      יך אשר    ככל    ית ו     סססס         צ
             26       381    70     501 536            0    

 67/17/ 4199 the-LORD and-do to-all i   have-commanded --   

Jer  50.22 ~ ול ושבר     בארץ     מלחמה       ק ול         גד         
             136       123       293      508         43          

 20/ 5/ 1103 the-noise of-battle the-land destruction and-great   

Jer  50.23 ~ יך גדע א נ ישבר          ו יש       יך  הארץ           כל       פט יתה א ים     בבל      לשמה       ה ו ג          ב
             31  127          518        399        50           296   31  420        375       34      61            

 41/11/ 2342 How has-been-cut and-broken the-hammer of-the-whole earth How has-become an-object Babylon the-nations   

Jer  50.24 ~ י יקשת גם לך  ו נלכדת        ואת     בבל   ידעת       לא  נמצאת   גם            ו נתפשת       י   וה      כ יה ית    ב גר          הת
             820   50 49        504    34      407 31       484   581             49       1230   30      28       1018           

 53/14/ 5315 set   -- were-also caught Babylon you were-not aware have-been-found and-also seized Because the-LORD have-engaged   



Jer  50.25 ~ וה        פתח יה ו  את      וצר וצא      א י ו י  את    ו         כל זעמ י                יא מלאכה   כ י ה נ וה       לאד יה    
             488        26       401 303        113     401 60          123                30   96    16  95          26     

             has-opened the-LORD --  his-armory brought --  the-weapons of-his-indignation is-a work  he  of-the-Lord GOD    

ות ~            ים     בארץ    צבא               כשד
             499      293      374                

 61/16/ 3344 of-hosts the-land of-the-Chaldeans   

Jer  50.26 ~ ו ו          מקץ לה  בא יה פתח וה    מאבס ו סל ים  כמ וה ערמ ימ והחר י      אל     ית לה    תה      שאר
             9    35 230          494  118       101  66   360   280         31      415    35 911       

 50/13/ 3085 Come -- the-farthest Open her-barns Pile like heaps and-utterly nothing become -- be-left   

Jer  50.27 ~ ו יה  כל חרב ו      פר ירד י             לטבח  ו יהם ה י על ומם       בא  כ י     סססס               פקדתם       עת      
             216  50  295       220  49               21  155   30  3        96        470      624                 0    

 41/12/ 2229 Put  all her-young go   to-the-slaughter Woe and   for has-come their-day the-time of-their-punishment --   

Jer  50.28 ~ ול ים   ק נס ים          ופלט יד        בבל     מארץ        ג ן      לה ו י נקמת  את בצ וה           יה ו         נ י נקמת  אלה         
             136   160          175          331      34         52         158   401 590           26          102     590         

             sound of-fugitives and-refugees the-land of-Babylon to-declare Zion  --  the-vengeance of-the-LORD our-God Vengeance   

ו ~            יכל         ה
             71           

 55/13/ 2826 his-temple   

Jer  50.29 ~ ו יע ים     בבל      אל השמ י  כל        רב ו     קשת דרכ נ יה    ח יב    על י              אל  סב יה ו   פלטה Q_[הל]         שלמ
             431    31      34      252         50  234  800     64     115     74    31              25     [35]   124    376     

             Summon against Babylon the-archers All bend the-bow Encamp against every Let-there-be-no become --     escape Repay   

ו עשתה  אשר    ככל       כפעלה לה ~            י לה עש וה      אל  כ יה זדה      וש      אל         ישראל     קד        
             35 205         70     501  775  376 35 30  31      26       16         31      410      541         

 92/28/ 5723 -- to-her-work to-all that done do  -- for against the-LORD has-become Against the-Holy of-Israel   

Jer  50.30 ~ ן ו       לכ יפל יה       ור יה    בח וכל     ברחבת י      נש ו מלחמתה    א ידמ ום              י וא ב נאם הה וה       יה     סססס     
             100       126       231       627         56      361     523    60               58   17   91       26       0    

 52/12/ 2276 Therefore will-fall her-young her-streets and-all her-men of-war will-be-silenced day  he   declares the-LORD --   

Jer  50.31 ~ י נ נ יך   ה ן         אל ו זד נאם      י       נ וה     אד יה ות  י    צבא ומך       בא  כ י יך       עת              פקדת
             115    61           67       91       65       26   499      30  3        76       470      614           

 44/12/ 2117 behold I-am-against arrogant Declares the-Lord GOD  of-hosts for has-come your-day the-time will-punish   

Jer  50.32 ~ וכשל ן          ו זד נפל          ו ן      י וא ו  ים ל י     מק והצת ו   אש     י ואכלה         בער ו  כל        י יבת     סססס      סב
             356          67           166      67   36 190      511      301  288           62          50  490          0    

 48/12/ 2584 will-stumble the-arrogant and-fall no   -- to-raise will-set fire to-his-cities will-devour all his-environs --   

Jer  50.33 ~ וה  אמר   כה יה ות      ים    צבא וק י        עש נ ישראל      ב י      נ וב ודה          יה ו     יחד וכל      יהם      ו שב יק ז       הח
             25   241  26       499      526           62       541       68           30       28       56      357   136         

             Thus says the-LORD of-hosts are-oppressed the-sons of-Israel and-the-sons of-Judah together and-all took  have-held   

ו בם ~            נ      שלחם         מא
             42 97           378      

 65/16/ 3112 -- have-refused to-let   

Jer  50.34 ~ גאלם זק            וה       ח יה ות      ו    צבא יב         שמ יב             ר יר יבם  את   ן       ר יע למע ג     את     הר
             74             115       26       499      346         212             222   401 252        190  288       401   

             their-Redeemer is-strong the-LORD of-hosts is-his-name will-vigorously plead --  their-case So   may-bring --    



ז         הארץ ~            י ג והר י   ישב           בבל              ל
             296          231     352                34           

 61/16/ 3939 to-the-earth turmoil to-the-inhabitants of-Babylon   

Jer  50.35 ~ ים      על     חרב נאם         כשד וה       יה ואל      י          ישב ואל        בבל             יה                      שר
             210     100     374           91       26       37          322             34         37          515             

             A-sword against the-Chaldeans declares the-LORD and-against the-inhabitants of-Babylon and-against her-officials   

ואל ~            יה             חכמ
             37          83      

 42/12/ 1866 and-against wise    

Jer  50.36 ~ ים      אל     חרב ו      הבד נאל ו יה      אל     חרב        ור גב ו      וחת                 
             210     31      61         93          210     31      226        420                 

 30/ 8/ 1282 A-sword against the-oracle will-become A-sword against her-mighty will-be-shattered   

Jer  50.37 ~ ו      אל     חרב י וס ואל        ס ו          ואל           רכב וכה אשר           הערב  כל          ו     בת י וה           
             210     31      142          37          228            37          50  277            501 433       27            

             A-sword against their-horses and-against their-chariots and-against all the-foreigners who the-midst will-become   

ים ~            נש יה      אל     חרב ל וצרת ו       א ז ז וב                
             430   210     31      712           28                  

 60/16/ 3384 women A-sword against her-treasures will-be-plundered   

Jer  50.38 ~ יה אל       חרב ימ ו      מ יבש ו י          ים  ארץ   כ יא    פסל ים ה ימ ובא ו   יתהלל     
             210       31 105        324           30   291  220      16  109      481       

 41/10/ 1817 A-drought on her-waters will-be-dried is-a land of-idols he  fearsome are-mad   

Jer  50.39 ~ ן ו       לכ ישב ים       י ים    את          צ י ו        א ישב ו ות בה      נ נה  ב יע ולא           וד          תשב              ע
             100       318       150           401   61          324       7  458   135           37         702          80      

             Therefore will-live of-the-desert along the-jackals will-live -- first the-ostriches will-never be-inhabited again   

נצח ~            ולא ל ן         ו ור   עד תשכ ור        ד וד             
             178  37         776   74   210        216             

 62/18/ 4264 ever will-never dwelt from generation to-generation   

Jer  50.40 ~ ים    כמהפכת ואת   סדם  את אלה ואת         עמרה  יה  נ נאם     שכ וה       יה ישב לא      יש    שם        ולא א ור  ג י    בה   
             565       86    401 104   407 315          407 385       91       26       31 312       340   311 37  219    7    

             overthrew God   --  Sodom --  and-Gomorrah --  neighbors declares the-LORD No will-live there man Nor reside --   

ן ~                  אדם       ב
             52       45       

 62/19/ 4141 will-son of-man   

Jer  50.41 ~ נה ן        בא       עם    ה ו י     מצפ ו ג ו ול    גד ים   ומלכ ים  ו     רב יער י             ירכת             ארץ     מ
             60     110      3         266       25     43    146    252      286             680        291            

 43/11/ 2162 Behold A-people is-coming the-north nation great kings  and-many Will-be-aroused the-remote of-the-earth   

Jer  50.42 ~ ן קשת יד וכ ו        יק ז יח י  זר ולא  המה     אכ ו  ירחמ ולם     ים        ק יהמה     כ ועל   ים      וס ו  ס ירכב וך  יש       ער     כא
             800 90          141    238       50   37  264      176         70      60    106     176    238   296        331     

             bow and-javelin seize  are-cruel like no  and-have their-voice the-sea roars Against horses ride  Marshalled A-man   

יך     למלחמה ~                      בבל       בת    על
             153        130     402      34           

 77/19/ 3792 the-battle Against daughter of-Babylon   



Jer  50.43 ~ ו       שמעם  את        בבל      מלך       שמע ורפ ו  י יד ו      צרה           יקתה ז יל    הח ולדה   ח י        כ
             410       90       34         401 450        292  30            295      541         48    75           

 43/11/ 2666 has-heard the-king of-Babylon --  the-report hang and-his-hands Distress has-gripped Agony childbirth   

Jer  50.44 ~ נה יה    ה יעלה  כאר ן       ו גא ן       מ ירד וה   אל         ה נ ן      ית י             א געה כ וצם)      אר ירא] K_(אר     Q_[םצ
             60     236    115       100         269           31   61      461              30 279         337      [341]        

             Behold A-lion will-come the-thicket of-the-Jordan over pasture to-a-perennially in an-instant --        break-down   

יה ~            י מעל ומ ור          יה  בח י         אפקד אל י  כ י  מ נ ו י   כמ ומ י      נ ועד י י       ומ זה      יעמד אשר             רעה        
             155   56          216   46   185          30  50  126     56      150         56      12   275             501 124     

             and   and-whoever young over will-appoint For who is-like and-who will-summon and-who then is-the-shepherd who stand   

י ~            נ      לפ
             170      

100/27/ 4187 before   

Jer  50.45 ~ ן ו       לכ וה      עצת שמע יה יעץ   אשר         ו     בבל      אל          י ות ומחשב         אל          חשב   אשר        
             100       416  560      26          501   170         31      34      778              501   310          31        

             Therefore hear the-plan of-the-LORD which has-planned against Babylon and-his-purposes which has-purposed against   

ים      ארץ ~            ום  לא אם            כשד יסחב י     יר ן      צע ים  לא אם         הצא יש יהם       וה   על נ              
             291      374              41 31  126       380        146          41 31  360       155     61              

 85/24/ 5495 the-land of-the-Chaldeans lo not will-drag the-little of-the-flock lo not will-make because their-pasture   

Jer  50.46 ~ ול נתפשה      מק נרעשה     בבל            זעקה      הארץ      ו ים          ו ג נשמע       ב     סססס     
             176       835             34      625       296       188           61          460      0    

 35/ 8/ 2675 the-shout has-been-seized Babylon is-shaken the-earth and-an-outcry the-nations is-heard --   

Jer  51.1  ~ וה  אמר   כה יה י      נ נ יר       ה ואל     בבל      על      מע י          ישב י        לב             וח קמ           ר
             25   241  26       115        320       100     34      37          322             32        150 214          

             Thus says the-LORD I-am-going to-arouse against Babylon and-against the-inhabitants the-midst up  the-spirit   

ית ~                        משח
             758              

 42/13/ 2374 of-a-destroyer   

Jer  51.2  ~ י ושלחת ים       לבבל         זר וה        זר ו ו       יבקק ו י     ארצה  את                 ו  כ י יה    ה יב            על    מסב
             754           64         257        224        224                   401 296      30  21     115             114     

             will-dispatch to-Babylon foreigners may-winnow her-and-may-devastate --  her-land for become will-be-opposed every   

ום ~            י           רעה    ב
             58      275          

 52/13/ 2833 the-day of-trouble   

Jer  51.3  ~ ידרך  אל ידרך)   )_K ו הדרך ואל    קשת יתעל  ו  נ י ואל          בסר ו  יה  אל תחמל ו     בחר ימ        צבאה  כל החר
             31  234    234     229  806     37  510  328             37  484   31  225       269    50  98         

 58/15/ 3603 Nor bends bend     bend his-bow nay rise his-scale-armor Nor spare Nor her-young Devote all her-army   

Jer  51.4  ~ ו נפל ו ים      ים     בארץ חלל ים            כשד ומדקר יה      ות וצ         בח
             172       118   293      374              400         527             

 34/ 6/ 1884 will-fall slain the-land of-the-Chaldeans and-pierced their-streets   

Jer  51.5  ~ י ן      לא       כ ישראל              אלמ ודה   יה ו ו  י וה  מאלה יה ות    מ י    צבא         אשם    מלאה       ארצם       כ
             30       31      121               541    36     92      66       499      30       331        76      341        

             Although neither has-been-forsaken Israel Judah  his-God the-LORD of-hosts Although their-land is-full of-guilt   



וש ~            ישראל    מקד        
             450      541         

 58/14/ 3185 the-Holy of-Israel   

Jer  51.6  ~ ו נס וך   ו        בבל      מת ומלט יש  ו      א נפש ו  אל      נה         תדמ ו י          בע נקמה   עת  כ יא              ה
             116  466       34         91    311      436      31  450          133            30  470  195          16     

             Flee the-midst of-Babylon save  and-each his-life not be-destroyed her-punishment for time of-vengeance this   

וה ~            יה ול         ל גמ וא           לה      משלם  ה
             56            79         12   410       35   

 62/18/ 3371 is-the-LORD'S recompense this to-render --   

Jer  51.7  ~ וס זהב כ יד     בבל     וה      ב יה נה      הארץ  כל        משכרת         י י ו       מ ים        שת ו ג ן  על                    כ
             86  14     34      16       26          960          50  296       115         706        59          100 70           

             cup golden Babylon the-hand of-the-LORD Intoxicating all the-earth of-her-wine have-drunk the-nations and after-that   

ו ~            יתהלל ים     ו ג           
             481       59            

 53/15/ 3072 are-going the-nations   

Jer  51.8  ~ נפלה     פתאם ותשבר     בבל        ו            יל יל יה ה ו על י       קח ובה  צר י  למכא ול             תרפא    א
             521      165        34      908             91     115  114       300  104      47      681             

 47/11/ 3080 Suddenly has-fallen Babylon and-been-broken Wail   over her-Bring balm her-pain Perhaps may-be-healed   

Jer  51.9  ~ (ו נ יפר] K_(רפא נ ו ]_Q ולא        בבל  את נרפתה  וה    זב נלך   ע ו יש  ו  א י   לארצ גע  כ נ ים אל                    משפטה  השמ
              337      [346]     401 34         37  735     90      106  311  327     30  123         31 395    434            

             --        healing   --  to-Babylon not healing Forsake go   each country for has-reached to heaven her-judgment   

נשא ~            ו ים          עד           שחק
             357        74          458     

 63/17/ 4280 and-towers to-the-very skies   

Jer  51.10 ~ יא וצ וה       ה יה ו  את  נ י ו         צדקת נספרה  בא ו ן   ו י וה     מעשה  את בצ יה ו  נ י     אלה
             112         26   401 660             9    401     158   401 415      26   102       

 48/11/ 2711 has-brought God  --  our-vindication Come recount Zion  --  the-work God  our-God   

Jer  51.11 ~ ו ים    הבר ו      החצ ים מלא יר      השלט וה        הע יה וח  את      י        ר י         מלכ י          מד            על      כ
             213     153        77   394         285         26       401 214        100          54           30      100          

             Sharpen the-arrows fill the-quivers has-aroused the-LORD --  the-spirit of-the-kings of-the-Medes Because is-against   

ו     בבל ~            זמת יתה       מ י    להשח נקמת      כ וה              יה יא         נקמת ה ו       יכל         ה
             34      493         758        30      590              26          16  590       71           

 80/21/ 4655 Babylon his-purpose to-destroy Because is-the-vengeance of-the-LORD he  vengeance his-temple   

Jer  51.12 ~ ומת      אל ו        בבל      ח נס  שא ו        יק ז ו המשמר הח ימ ים   הק ו    שמר נ י ים הכ י הארב גם  כ זמם        וה       יה        
             31      454       34         307  110      136    585   161     590      91    258    30  43       87       26         

             against the-walls of-Babylon Lift A-signal Post   guard Station sentries Place ambush for has-both purposed the-LORD   

גם ~            י         אל   דבר  אשר  את           עשה        ישב           בבל            
             43       375           401 501  206   31         322             34           

 79/23/ 4856 has-both and-performed --  What spoke concerning the-inhabitants of-Babylon   

Jer  51.13 ~ (י נת נכש] K_(שכ ים  על Q_[ת ים    מ וצרת      רבת רב           בצעך         אמת      קצך       בא     א
              780      [770]    100 90     252  602      697       3        210      441         182           

 34/10/ 3357 --        abide    and waters many Abundant treasures has-come your-end the-measure of-your-end   



Jer  51.14 ~ נשבע וה       יה ות      ו    צבא נפש י   ב יך אם  כ ילק          אדם    מלאת ו    כ נ וע יך  ידד על     סססס   ה
             422       26       499      438     30  41 501       45           160     132  130  23     0    

 47/12/ 2447 has-sworn the-LORD of-hosts Himself for lo will-fill A-population locusts up   over shouts --   

Jer  51.15 ~ ו       ארץ  עשה ן      בכח י ו       תבל        מכ ו     בחכמת נת ו ובתב נטה           ים                  שמ
             375  291       36        120         432       476        872               64        390           

 38/ 9/ 3056 made the-earth his-power established the-world his-wisdom his-understanding stretched the-heavens   

Jer  51.16 ~ ול ו      לק ן    תת ו ים     המ ים       מ יעל       בשמ ו ים       נשא ים          ארץ    מקצה            עשה     למטר     ברק
             166       806    101      90        392         116       401        235     291          352       279      375     

             his-voice utters a-tumult of-waters the-heavens to-ascend the-clouds the-end of-the-earth lightning the-rain makes   

יצא ~            ו וח        ו      ר י            מאצרת
             107        214      747               

 61/15/ 4672 and-brings the-wind his-storehouses   

Jer  51.17 ~ נבער יש         מדעת     אדם  כל       י      מפסל       צרף    כל          הב ו           שקר  כ נסכ ולא        וח          ר
             322       50  45      514          317           50    370       210       30  600           136        37    214      

             is-stupid All mankind of-knowledge is-confounded Every goldsmith his-idols for are-deceitful his-molten is-no breath   

   בם ~           
             42   

 43/14/ 2937 --   

Jer  51.18 ~ ים   מעשה  המה           הבל ו               פקדתם      בעת     תעתע יאבד          
             37            50   415    990        472      624                 23            

 29/ 7/ 2611 are-worthless like A-work of-mockery the-time of-their-punishment will-perish   

Jer  51.19 ~ וב         חלק  כאלה   לא יעק י     וצר  כ י וא    הכל       ושבט    ה ו       נחלת וה               יה ות            צבא
             31   56    138         188      30  306       55     12     317       494                26       499        

             like these the-portion of-Jacob For the-Maker of-all and-of the-tribe of-his-inheritance the-LORD of-hosts   

ו ~                סססס         שמ
             346         0    

 47/13/ 2498 is-his-name --   

Jer  51.20 ~ י אתה             מפץ י ל י  מלחמה    כל נפצת ו ים בך   ו ג י     והשחת ות בך        ממלכ
             210             406 40 60     123    636     22 59      729     22 536        

 42/11/ 2843 are-my-war-club you -- weapon of-war shatter -- nations destroy -- kingdoms   

Jer  51.21 ~ י נפצת ו וס בך   ו       ס ורכב י          נפצת ו ו         רכב בך   ורכב    
             636     22 126       234           636     22 222         234     

 32/ 8/ 2132 shatter -- the-horse and-his-rider shatter -- the-chariot rider   

Jer  51.22 ~ י נפצת ו יש בך   ואשה א י       נפצת ו ן בך   זק נער  ו י       נפצת ו ור בך   ולה  בח ובת        
             636     22 311 312       636     22 157 326       636     22 216   449          

 48/12/ 3745 shatter -- man and-woman shatter -- old and-youth shatter -- young and-virgin   

Jer  51.23 ~ י נפצת ו ו          רעה בך   ועדר י          נפצת ו ו        אכר בך   וצמד י         נפצת ו ות בך   ים      פח נ ג וס          
             636     22 275          286           636     22 221        146          636     22 494       169            

 50/12/ 3565 shatter -- the-shepherd and-his-flock shatter -- the-farmer and-his-team shatter -- governors and-prefects   

Jer  51.24 ~ י ושלמת ולכל    לבבל      י     ושב י ים            ו  אשר       רעתם      כל  את      כשד ן       עש ו י יכם בצ נ י נאם   לע         
             786        64      86      328             374        401 50      710        501  376       158   230       91         

             will-repay Babylon and-all the-inhabitants of-Chaldea --  for-all their-evil they have-done Zion  your-eyes declares   



וה ~            יה     סססס     
             26       0    

 57/14/ 4181 the-LORD --   

Jer  51.25 ~ י נ נ יך   ה ית       הר         אל נאם     המשח וה       יה ית      י  הארץ        כל  את     המשח ית נט ו י  את        יד        
             115    61           205      763        91       26       763        401 50        296   485          401 24        

             behold I-am-against mountain destroying declares the-LORD destroying --  the-whole earth will-stretch --  my-hand   

יך ~            יך    על גלת גל ו ן  ים   מ יך    הסלע נתת ו       שרפה      להר    
             130     502      90   215       886       235      585       

 81/20/ 6324 against and-roll from the-crags will-make mountain A-burnt   

Jer  51.26 ~ ולא ו  יקח ן  ממך  נה         אב ן     לפ ואב ות     וסד י     למ ות  כ ולם            שממ יה    ע נאם   תה וה       יה        
             37  124  100  53          165      59      546         30  786              146     420    91       26         

 50/13/ 2583 Nor take from you-a-stone A-corner A-stone foundations for will-be-desolate forever become declares the-LORD   

Jer  51.27 ~ ו נס  שא ו     בארץ        ופר תקע ים      ש ו ג ו       ב יה       קדש ים    על ו ג ו         יע יה     השמ ות    על              ממלכ
             307  110      293      576  586       61          410        115     59          431        115     536                

             Lift A-signal the-land Blow A-trumpet the-nations Consecrate against the-nations her-Summon against her-the-kingdoms   

י      אררט ~            נ ז   מ נ ואשכ ו        יה    פקד ו      טפסר    על וס      העל ילק        ס        סמר    כ
             410       100   384          190     115     349       111       126        160     300       

 89/22/ 5844 of-Ararat Minni and-Ashkenaz Appoint against A-marshal her-Bring the-horses locusts bristly   

Jer  51.28 ~ ו יה       קדש ים    על ו ג י  את         י          מלכ יה  את          מד ות ואת          פח יה      כל  נ ג ואת          ס    
             410        115     59          401 100           54           401 509             407 50      128            407   

             Consecrate against the-nations for her-the-kings of-the-Medes --  their-governors --  and-all their-prefects --    

ו  ארץ        כל ~                          ממשלת
             50        291  816                 

 53/15/ 4198 and-every land of-their-dominion   

Jer  51.29 ~ ותרעש ותחל     הארץ   י         ות     בבל      על   קמה  כ וה       מחשב יה ום                   בבל      ארץ  את    לש
             976    296      444         30  145   100     34      756          26          376     401 291      34           

             quakes the-land and-writhes for stand against Babylon the-purposes of-the-LORD to-make --  the-land of-Babylon   

ן         לשמה ~            י ושב    מא י           
             375          101     318           

 57/16/ 4703 A-desolation without inhabitants   

Jer  51.30 ~ ו י        חדל ור גב ו    להלחם        בבל       ישב ות  נשתה          במצד ורתם          גב ו          י ים          ה נש    ל
             48          221        34         113      318  542             755          651            21           430     

             have-ceased the-mighty of-Babylon fighting stay the-strongholds is-exhausted their-strength are-becoming women   

ו ~            ית יה   הצ נת ו        משכ נשבר יה              יח      בר
             511     825            558               235        

 68/14/ 5262 are-set their-dwelling of-her-are-broken the-bars   

Jer  51.31 ~ וץ   רץ   לקראת      רץ יר יד     ג ומ יד   לקראת      ג יד    מ ג י        בבל     למלך   לה נלכדה  כ ו              יר        ע
             290     731     290  306     63        731     57      52      120      34         30  109               286        

             courier to-meet runs another messenger to-meet another to-tell the-king of-Babylon for has-been-captured his-city   

   מקצה ~           
             235    

 54/14/ 3334 end    



Jer  51.32 ~ ות והמעבר ו   נתפש ואת             ים  גמ ו      הא י  באש        שרפ נש וא ו המלחמה        נבהל     סססס         
             729       836              407 99          586         303  367         128    93            0    

 45/ 9/ 3548 the-fords have-been-seized --  the-marshes have-burned fire and-the-men of-war are-terrified --   

Jer  51.33 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י    צבא ישראל    אלה ן        בבל           בת      גר יכה       עת        כ וד     הדר    ע
             30  25   241  26       499      46      541       402          34         273         470      244        80    

             For thus says the-LORD of-hosts the-God of-Israel the-daughter of-Babylon A-threshing the-time is-stamped Yet   

ובאה      מעט ~            יר       עת          לה      הקצ
             119      14        470      405        35   

 61/18/ 3954 A-little will-come the-time of-harvest --   

Jer  51.34 ~ (ו נ נלכא] K_(אכל י ]_Q (ו נ נממה] K_(הממ י ]_Q וכדראצר נב ו)        בבל  מלך       נ ג י יצה] K_(הצ ג נ י ]_Q י יק    כל         ר
              107      [111]      141      [145]     573            90   34          164       [168]      60     310        

             --        burn-up   --        break     Nebuchadnezzar king of-Babylon --         establish  vessel an-empty   

ו) ~            נ נעלב] K_(בלע י ]_Q ן י נ ו        מלא     כת י        כרש נ ו)         מעד נ יח ידה] K_(הד נח י ]_Q   
              158      [162]     530       71         526         174            83        [87]         

 65/14/ 3021 --        cover     A-monster has-filled his-stomach my-delicacies --         cast-out     

Jer  51.35 ~ י י             חמס ושאר ישבת     תאמר     בבל      על     ן            ו י י    צ ודמ י    אל              ישב               
             118              517      100     34      641      712            156     60               31    322               

             may-the-violence my-flesh be-upon Babylon will-say the-inhabitant of-Zion and-may-my-blood about the-inhabitants   

ים ~            ושלם     תאמר      כשד יר     סססס    
             374        641      586       0    

 51/13/ 4292 of-Chaldea will-say Jerusalem --   

Jer  51.36 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ יבך  את       רב       ה י      ר נקמת ו נקמתך  את     י  והחרבת ימה  את   י      והבשת     את   
             100       25   241  26       115        202      401 232       606       401 610   631      401 55      723      401   

             Therefore thus says the-LORD I-am-going to-plead --  your-case and-exact --  full  will-dry --  her-sea and-make --    

ורה ~                      מק
             351            

 62/17/ 5521 her-fountain   

Jer  51.37 ~ יתה וה ים     בבל        גל ן  ל ו ים    מע נ ושרקה       שמה    ת ן        י ושב    מא י           
             426         34      113    166     500     345       611         101     318           

 37/ 9/ 2614 will-become Babylon A-heap a-haunt dragons an-object and-hissing without inhabitants   

Jer  51.38 ~ ו יחד ים      ו ככפר ג ישא ו      נער י        ור ג ות כ י     אר
             28       370    320       326        239   617      

 29/ 6/ 1900 together young  will-roar will-growl cubs  lions'   

Jer  51.39 ~ ית       בחמם יהם  את       אש ים        משת והשכרת ן  ו       למע ז יעל ו       נ יש ו נת          ולם   ש ולא        ע ו      יצ יק    
             90         711        401 795           981      190        123        372           750   146         37      216     

             their-heat will-serve --  their-banquet and-make because-of may-become and-may-sleep sleep A-perpetual and-not wake    

נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 60/14/ 4929 declares the-LORD   

Jer  51.40 ~ ידם ור ים     א וח ככר ים            לטב יל ים       עם כא וד    עת
             261        290   55               111    110      530      

 30/ 6/ 1357 will-bring lambs to-the-slaughter rams   together male     



Jer  51.41 ~ יך נלכדה א ותתפש     ששך              יך  הארץ           כל           תהלת        יתה א        בבל      לשמה       ה
             31  109               620     1186        835            50           296   31  420        375       34        

             How has-been-captured Sheshak been-seized and-the-praise of-the-whole earth How has-become an-object Babylon   

ים ~            ו ג          ב
             61            

 45/12/ 4048 the-nations   

Jer  51.42 ~ ים     בבל   על      עלה ן     ה ו ו      בהמ י גל נכסתה                  
             105      100  34      55      103        49    535                 

 25/ 7/  981 has-come over Babylon the-sea tumultuous waves has-been-engulfed   

Jer  51.43 ~ ו י יה         ה יה  ארץ      לשמה       ער וערבה       צ ישב לא    ארץ   ן    יש         כל בה ולא א יעבר  ן         ן   בה     ב
             21          285        375       291  105       283    291    31 312   57  50         311 37  282         57    52    

             have-become her-cities an-object land A-parched desert A-land no lives --  all-manner man no  and-through which son   

      אדם ~           
             45       

 53/17/ 2885 of-man   

Jer  51.44 ~ י ופקדת י    בבבל  בל  על       והצאת ו  את  ו בלע י ולא         מפ ו      נהר י ו   י וד  אל ים    ע ו ג גם             ומת           ח
             600         100 32  36      512    401 108  136          37      271    47    80     59              43   454        

             will-punish and Bel Babylon come   --  what of-his-mouth will-no stream about longer and-the-nations Even the-wall   

נפלה        בבל ~                     
             34         165          

 62/17/ 3115 of-Babylon has-fallen   

Jer  51.45 ~ ו וכה  צא י     מת ו       עמ ומלט יש  ו  את      א נפש ן        ו וה    אף      מחר יה           
             97   471       120       91    311      401 436        304        81    26            

 36/10/ 2338 Come her-midst my-people save  and-each --  yourselves the-fierce anger of-the-LORD   

Jer  51.46 ~ ן ופ ירך     ו      לבבכם   ירא ות ועה  נשמעת     בשמ ובא     בארץ     ה נה        ועה בש ו השמ י ואחר נה     ועה בש וחמס השמ            
             136    230  94         623    423        865        293      9         357  426    231       357  426    114            

             now-so grow your-heart afraid the-report that-heard the-land will-come year report and-after year report and-violence   

ומשל     בארץ ~                 משל      על  
             293      376   100     370     

 79/18/ 5723 the-land ruler against ruler   

Jer  51.47 ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים  י       בא ופקדת י  על       יל וכל        בבל     פס וש ארצה    וכל        תב יה             חלל
             100       60     100  53         600         100 190       34         56    296  708         56      83          

             Therefore behold days are-coming will-punish and the-idols of-Babylon whole land will-be-put and-all her-slain   

ו ~            יפל וכה              בת
             126       433         

 58/15/ 2995 will-fall her-midst   

Jer  51.48 ~ ו נ נ ור ים     בבל   על       וארץ   שמ וכל       י בהם   אשר      ן  כ ו וא     מצפ יב ים לה       ודד נאם        הש         
             312        100  34      390    297       56      501   47  30  266       19        35 369            91         

             will-shout over Babylon heaven and-earth and-all after --  for the-north will-come -- the-destroyers Declares   

וה ~            יה        
             26         

 54/15/ 2573 the-LORD   



Jer  51.49 ~ גם נפל     בבל      י ל ישראל      חלל גם      ו    לבבל    נפל י                 הארץ     כל      חלל
             43     34      190  78        541       43   64      166         78        50     296         

 38/11/ 1583 Indeed Babylon fall the-slain of-Israel also Babylon have-fallen the-slain of-all the-earth   

Jer  51.50 ~ ים ו      מחרב פלט ו  אל   הלכ ו תעמד זכר וק      וה  את מרח יה ושלם      יר ו        לבבכם   על תעלה   
             169   250       61     31  520   233      354   401 26       592       505  100  94          

 53/13/ 3336 who   the-sword Depart not stay  Remember afar  --  the-LORD Jerusalem come unto your-mind   

Jer  51.51 ~ ו נ י        בש ו      כ נ ו     כלמה        כסתה     חרפה      שמע נ י נ י     פ ו      כ ים          בא זר י  על    ית    מקדש      ב
             358         30      466        293      485         95       196       30      9            257    100 454      412     

             are-ashamed because have-heard reproach has-covered Disgrace our-faces because have-entered aliens and the-holy house   

וה ~            יה     סססס          
             26            0    

 51/14/ 3211 of-the-LORD'S --   

Jer  51.52 ~ ן נה       לכ ים    ה ימ ים      נאם       בא וה       יה י      ופקדת יה  על       יל ובכל    פס נק     ארצה        יא          
             100       60     100      53         91       26       600         100 195       58         296      161          

             Therefore behold the-days are-coming declares the-LORD will-punish and her-idols throughout her-land will-groan   

                חלל ~           
             68                 

 50/13/ 1908 and-the-mortally   

Jer  51.53 ~ י ים     בבל   תעלה     כ י          השמ וכ ום    תבצר         זה      מר י        ע ו מאת יבא ים          לה      שדד
             30     505    34      395            36         692     286       82         451  19        358        35   

             Though ascend Babylon to-the-heavens and-though fortify her-lofty stronghold for  will-come destroyers --   

נאם ~            וה              יה     סססס     
             91              26       0    

 50/14/ 3040 to-her-declares the-LORD --   

Jer  51.54 ~ ול זעקה       ק ושבר    מבבל          ול         גד ים     מארץ                 כשד
             136       182          74      508         43    331      374                

 28/ 7/ 1648 the-sound of-an-outcry Babylon destruction great the-land of-the-Chaldeans   

Jer  51.55 ~ י וה        שדד       כ יה ואבד     בבל  את      נה       ול ממ ול   ק גד ו  והמ יהם       גל ים                ים   כמ ן רב נת       
             30       308        26       401 34      13        135  136   43   57        88                  110    252  500      

             is-going to-destroy the-LORD --  Babylon will-make at   noise loud will-roar her-and-their-waves waters many sounds   

ן ~            ו ולם       שא               ק
             357        176               

 57/16/ 2666 the-tumult of-their-voices   

Jer  51.56 ~ י יה        בא  כ ודד     בבל          על    על ו          ש נלכד ו יה            ור גב ותם          חתתה  י     קשת     אל   כ
             30  3         115     100         34      314           116              226    813           1246       30   31    

             for is-coming against her-against Babylon the-destroyer will-be-captured mighty are-shattered their-bows is-a God   

ות ~            גמל וה          יה ישלם        שלם          
             479           26       370        380     

 59/16/ 4313 of-recompense the-LORD will-fully repay   

Jer  51.57 ~ י והשכרת יה    יה        שר וחכמ יה  ות יה        פח נ ג וס יה        ור גב ו ו  נ יש ו נת      ולם   ש ולא        ע ו      יצ יק נאם          
             941       515         89     509           134          232     372       750   146         37      216   91         

             will-make her-princes wise   her-governors her-prefects mighty  may-sleep sleep A-perpetual and-not wake  Declares   



וה     המלך ~            יה ות         ו    צבא     סססס  שמ
             95       26          499      346  0    

 75/16/ 4998 the-King is-the-LORD of-hosts name --   

Jer  51.58 ~ וה  אמר   כה יה ות      ות    צבא יה תתערער               ערער     הרחבה        בבל חמ ושער ים  גבה ו  באש ה יצת           
             25   241  26       499      454  34         220       540                1340   591    65     303  506           

             Thus says the-LORD of-hosts wall of-Babylon the-broad will-be-completely razed  gates  high   fire will-be-set   

ו ~            גע י ו ים      י        עמ יק בד ים  ר ולאמ י           ו   אש  בד יעפ ו     סססס  
             95        160         16  310  127             16   301  172    0    

 86/21/ 6041 will-toil the-peoples in  vain and-the-nations able fire become --   

Jer  51.59 ~ וה   אשר        הדבר ו       צ יה ירמ יא    נב יה  את       ה ן    שר יה      ב נר ן       יה           ב ו       מחס      את בלכת
             211         501   101       271      68          401 515     52      265       52           123         458   401    

             the-message which commanded Jeremiah the-prophet --  Seraiah the-son of-Neriah the-grandson of-Mahseiah went  with   

ו ~            יה ודה      מלך   צדק יה נת        בבל     ית בש ו     הרבע יה        למלכ ושר וחה     שר    נ      מ
             215      90       30       34         752  687        126          521     500    109       

 91/23/ 6483 Zedekiah the-king of-Judah to-Babylon year the-fourth of-his-reign Seraiah prince a-quiet   

Jer  51.60 ~ יכתב ו ו  יה ירמ וא   אשר     הרעה  כל  את    ים  כל  את      אחד    ספר         אל     בבל         אל תב     האלה הדבר
             438   271      401 50  280      501   409  31         34      31         340    13       401 50  261    41      

             wrote Jeremiah --  all the-evil which come concerning Babylon concerning scroll A-single --  all words  these   

ים ~                   בבל         אל            הכתב
             477               31         34        

 64/19/ 4094 have-been-written concerning Babylon   

Jer  51.61 ~ יאמר ו ו  יה ירמ יה אל    ית        בבל כבאך    שר ורא וקראת  ים  כל  את         האלה הדבר
             257   271      31 515     43   34         617   707      401 50  261    41      

 48/12/ 3228 said  Jeremiah to Seraiah come to-Babylon see   you-read --  all words  these   

Jer  51.62 ~ ואמרת וה    יה ום         אל          דברת אתה  זה המק ו  ה ית י להכר ות           לבלת י ו   ה ושב ב י ועד למאדם          בהמה 
             647     26   406 606           31         191   17   671     472             421    8  318      115   80  52      

             and-say LORD you have-promised concerning place this to-cut  will-be-nothing become -- dwelling man   or  beast   

י ~            ות      כ ולם             שממ יה      ע      תה
             30      786               146       420      

 75/19/ 5443 that-it shall-be-desolate perpetual become   

Jer  51.63 ~ יה וה זה   הספר  את    לקרא  ככלתך    ו     תקשר  ה י ן על ו     אב והשלכת וך   אל                    פרת        ת
             26     490    331     401 345    17   1000     116  53      767       31   426        680                

 48/13/ 4683 become finish reading --  scroll this will-tie and  A-stone and-throw into the-middle of-the-Euphrates   

Jer  51.64 ~ ואמרת ולא           בבל תשקע  ככה    ום      י תק נ י  אשר     הרעה מפ נכ יא א יה     מב ו על יעפ ו נה  עד        י  ה             דבר
             647     45   870  34            37      546  180  280      501  81   53       115  172         74  60   216             

             and-say Just sink shall-Babylon and-not rise from the-evil that I-am to-bring upon will-become far here are-the-words   

ו ~            יה ירמ     סססס      
             271         0    

 65/17/ 4182 of-Jeremiah --   

Jer  52.1  ~ ן ים  ב ואחת      עשר נה  ו   ש יה ו   צדק ואחת  במלכ נה עשרה  ושלם  מלך   ש יר ושם   ב ו   יטל)              אמ ומח] K_(חמ    Q_[לט
             52  620        415  355   215      98     415  575  355   90   588       346  47                97       [93]        

             old and-twenty one  years Zedekiah became a    ten  years king Jerusalem name and-his-mother's --        Hamutal     



ו           בת ~            יה ירמ נה              מלב
             402          271         127         

 70/17/ 5068 the-daughter of-Jeremiah of-Libnah   

Jer  52.2  ~ יעש ו י  הרע  נ י וה     בע יה ים      עשה   אשר ככל         יק ו יה      
             386  275  142       26          70  501   375      181         

 32/ 8/ 1956 did  evil the-sight of-the-LORD all after had-done Jehoiakim   

Jer  52.3  ~ י וה        אף      על  כ יה יתה         ושלם ה יר ודה   ב יה ו ו    עד     יכ ותם השל ו     מעל א י נ ימרד         פ ו       
             30  100     81        26          420  588       36        74    371    447  140     146          260        

             For through the-anger of-the-LORD came Jerusalem and-Judah until cast   --   through his-presence rebelled   

ו ~            יה           בבל     במלך       צדק
             215          92       34           

 64/16/ 3060 and-Zedekiah the-king of-Babylon   

Jer  52.4  ~ י יה ו נה  ית בש ו    התשע י  בחדש        למלכ יר ור    העש וכדראצר   בא  לחדש     בעש נב וא        בבל  מלך       וכל ה        
             31   357  1185      126          314   595       578       342   3    573            90   34         12  56        

             came year the-ninth of-his-reign month the-tenth the-tenth month came Nebuchadnezzar king of-Babylon he  and-all   

ו ~            יל ושלם      על     ח יר ו     נ יח ו יה   ו    על נ יב ו יה      יק    על יב     ד    סב
             54       100     586       80     115     74        115     114     74     

 98/23/ 5608 his-army against Jerusalem camped against and-built against A-siege all    

Jer  52.5  ~ ותבא יר  ור     הע י    עד במצ נה עשרה   עשת ו    למלך  ש יה      צדק
             409  285      338   74    780    575  355  120     215        

 36/ 9/ 3151 So   the-city siege until eleven ten  year of-King Zedekiah   

Jer  52.6  ~ י  בחדש יע זק  לחדש     בתשעה     הרב יח ו יר       הרעב   ולא     בע יה            הארץ        לעם  לחם    ה
             314   297        777       342   131    277        282      37  20     78   140        296           

 48/12/ 2991 month the-fourth the-ninth month severe the-famine the-city no  become food the-people of-the-land   

Jer  52.7  ~ ותבקע יר       וכל     הע י      נש ו המלחמה    א יברח ו  יצא ו יר     ילה    מהע ן         שער דרך  ל י ים     ב     על   אשר החמת
             578        285      56      361     128    226   113      325      75    224 570         62      503    501   100   

             was-broken the-city and-all the-men of-war fled  and-went the-city night way of-the-gate between walls  which and   

ן ~            ג ים       המלך      וכשד יר  על         יב     הע ו     סב ילכ ו            הערבה דרך 
             53     95         380           100 285      74       72    224 282             

 96/24/ 5672 garden the-king's the-Chaldeans and the-city were-all went  way of-the-Arabah   

Jer  52.8  ~ ו ירדפ ו יל   ים      ח י            כשד ו     המלך  אחר ג י יש ו ו  את        יה ו      בערבת   צדק ירח וכל        ו      יל        ח
             306     48       374              219   95       335          401 215      674        224        56      54         

             pursued the-army of-the-Chaldeans after the-king and-overtook --  Zedekiah the-plains of-Jericho and-all his-army   

ו ~            נפצ ו           י    מעל
             226           156     

 61/14/ 3383 was-scattered and     

Jer  52.9  ~ ו יתפש ו ו     המלך  את    יעל ו ו        ידבר       חמת     בארץ  רבלתה        בבל      מלך אל את ו ו   ים את      משפט
             802      401 95       122         407 31 90       34         637    293      448       222    407 479        

 54/14/ 4468 captured --  the-king and-brought --  to the-king of-Babylon Riblah the-land of-Hamath passed for judgment   

Jer  52.10 ~ ישחט ו י  את        בבל      מלך        נ ו      ב יה ו      צדק י נ י גם   לע ו י  כל  את   ודה         שר יה            שחט    
             333         90       34         401 62       215         176      49   401 50  510         30       317           

             slaughtered the-king of-Babylon --  the-sons of-Zedekiah his-eyes also --  all the-princes of-Judah slaughtered   



   ברבלתה ~           
             639      

 52/14/ 3307 Riblah   

Jer  52.11 ~ ואת י  נ י ו     ע יה ור      צדק ו     ע יאסרה ו ים  נחשת ו ב יבאה ו ו       בבלה        בבל          מלך       נה ית ו ית)      K_(בב
             407 140      215         276     288     810     30          90           34         39         477      414       

             --  the-eyes of-Zedekiah blinded bound   bronze  and-brought and-the-king of-Babylon to-Babylon and-put --         

יב] ~            ום    עד הפקדת Q_[ת י ו      ות            מ
             [412]   589   74    56      452            

 70/16/ 4391 court   court until the-day of-his-death   

Jer  52.12 ~ ובחדש י  יש ור    החמ יא  לחדש     בעש נת   ה נה עשרה  תשע  ש וכדראצר    למלך  ש נב ן   בא        בבל  מלך       זראד ו נב       
             320   373       578       342   16    750  770  575  355  120     573            90   34         3    320           

             month the-fifth the-tenth month which year nine teen year of-King Nebuchadnezzar king of-Babylon came Nebuzaradan   

ים          רב ~            י   עמד            טבח נ ושלם        בבל         מלך   לפ יר         ב
             202         69               114   170    90          34         588            

 92/22/ 6486 the-captain of-the-bodyguard abide accept of-the-king of-Babylon to-Jerusalem   

Jer  52.13 ~ ישרף ו ית  את   וה       ב יה ואת         ית  ואת       המלך   ב י      כל  ושלם        בת יר ואת        ית    כל  ול   ב גד    ה
             596    401 412       26          407 412   95         407 50      412        586          407 50    412   48      

             burned --  the-house of-the-LORD --  house the-king's --  and-all the-houses of-Jerusalem --  every house large   

ואת  באש    שרף ~                  כל 
             580    303  407 50      

 62/19/ 6061 burned fire --  every   

Jer  52.14 ~ ות ושלם      חמ יר יב     ו   סב נתצ יל  כל   ים      ח ים          רב   את אשר            כשד           טבח
             454       586       74     546   50  48       374              501 401  202         69             

 40/11/ 3305 the-walls Jerusalem around broke all the-army of-the-Chaldeans who with the-captain of-the-guard   

Jer  52.15 ~ ות ומדל ואת           העם          יתר  ים           העם       נשאר יר   ה ואת     בע ים  נפל ו אשר        ה נפל    אל         
             486            115           407 610      115           606       282      407 215           501 166          31   

             of-the-poorest of-the-people --  the-rest of-the-people were-left the-city --  the-deserters who had-deserted to   

ואת        בבל      מלך ~            יתר  ן           ו גלה            האמ ן    ה זראד ו נב ים          רב               טבח
             90       34         407 610          102              43      320         202         69             

 83/21/ 5818 the-king of-Babylon --  and-the-rest of-the-multitude carried Nebuzaradan the-captain of-the-guard   

Jer  52.16 ~ ות ומדל יר        הארץ          ן השא זראד ו נב ים          רב     ים        טבח ים             לכרמ גב י ול        
             486            296         516   320         202         69           340                101           

 43/ 8/ 2330 of-the-poorest of-the-land left  Nebuzaradan the-captain of-the-guard to-be-vinedressers and-plowmen   

Jer  52.17 ~ ואת י  וד נחשת   עמ ית   אשר          ה וה         לב יה ואת         ות  נ ואת         המכ ים  נחשת   ית   אשר          ה         בב
             407 130     763            501   442          26          407 521            407 50  763            501   414         

             --  pillars now-the-bronze which to-the-house of-the-LORD --  and-the-stands --  sea and-the-bronze which the-house   

וה ~            יה ו         ים  שבר ו         כשד ישא ו נחשתם  כל  את                 בבלה        
             26          508   374           323         401 50  798          39           

 81/21/ 7851 of-the-LORD broke the-Chaldeans and-carried --  all their-bronze to-Babylon   

Jer  52.18 ~ ואת ות  ואת    הסר ים  יע ואת       ה ות  זמר ואת      המ זרקת  ואת     המ ות  ואת    הכפ י      כל  נחשת     כל      אשר      ה
             407 671      407 135         407 698          407 752        407 511      407 50      60      763        501     

             --  the-pots --  the-shovels --  the-snuffers --  the-basins --  the-pans --  and-all vessels the-bronze which   



ו ~            ישרת ו בהם         לקח
             916       47  144    

 71/18/ 7690 were-used --  took   

Jer  52.19 ~ ואת ים  ואת     הספ ות  ואת       המחת ות  זרק ואת    המ ות  יר ואת   הס ות  נר ואת         המ ות  ואת    הכפ ות  י נק     אשר       המ
             407 195       407 859          407 758        407 681      407 701            407 511      407 611           501    

             --  the-bowls --  the-firepans --  the-basins --  the-pots --  the-lampstands --  the-pans --  and-the-drink what   

זהב ~            זהב   ואשר   ים          רב  לקח      כסף      כסף                טבח
             14   14   507      160      160      138  202         69             

 92/23/ 8930 gold gold and-what was-fine was-fine took the-captain of-the-guard   

Jer  52.20 ~ ים וד ים העמ נ ים    ש והבקר     אחד ה ים  נ נחשת עשר    ש ות        תחת   אשר    נ       שלמה המלך      עשה   אשר     המכ
             175     400     55  13      313   400     570 758    501   808        521        501   375      95   375       

             pillars the-two sea the-one bulls the-two ten bronze which were-under the-stands which had-made King Solomon   

ית ~            וה      לב יה יה         לא         נחשתם   משקל    ה ים     כל ל     האלה   הכל
             442       26          31         20     470    828    50     105     41      

 93/24/ 7873 the-house of-the-LORD was-beyond become weight bronze of-all vessels these   

Jer  52.21 ~ ים וד והעמ נה     ומה)    אמה עשרה  שמ וק] K_(ק וט    האחד   העמד Q_[תמ וח ים    ו    אמה עשרה שת נ יסב ו    י ועב        ארבע     
             181         395   575  46      151     [546]    119    18      29     750  575  46     128     94        273        

             the-pillars eight teen cubits --       along    pillar of-each fillet both ten  cubits compass thickness and-four   

ות ~            וב  אצבע נב      
             569     60       

 70/16/ 4009 fingers hollow   

Jer  52.22 ~ וכתרת ו    י נחשת על ומת    וק ות      חמש    האחת   הכתרת           ושבכה   אמ ים    נ ו ורמ ותרת   על           יב      הכ    הכל סב
             1026    116  758    552            1025    414     348      447    333     352              100  1031        74   55    

             capital of   bronze and-the-height capital of-each was-five cubits network and-pomegranates upon the-capital all  all   

נחשת ~            וכאלה       וד  י  לעמ נ ים           הש נ ו ורמ         
             758       62    150    365            352            

 86/19/ 8318 of-bronze these pillar and-the-second pomegranates   

Jer  52.23 ~ ו י יה ו ים   נ ים       הרמ וששה       תשע וחה     ים  כל    ר נ ו יב       השבכה  על       מאה          הרמ    סב
             37     345          820         611     219     50  351              46        100 332         74     

 47/11/ 2985 become pomegranates were-ninety and-six exposed all the-pomegranates a-hundred on  the-network all    

Jer  52.24 ~ יקח ו ים          רב  יה  את        טבח ן    שר ואת      הראש    כה יה  נ ן         צפ נה    כה ואת      המש י      שלשת         שמר
             124  202         69           401 515     75     506       407 235           75     400        407 1030      550        

             took the-captain of-the-guard --  Seraiah priest the-chief --  and-Zephaniah priest the-second --  the-three officers   

             הסף ~           
             145             

 54/15/ 5141 of-the-temple   

Jer  52.25 ~ ן ומ יר   יס  לקח     הע יה אשר אחד     סר יד    ה י  על         פק נש ושבעה המלחמה    א ים      נש י א י      מרא נ       פ
             96   285      138  330      13  501 20     194          100 361     128    383       401   251       140      

             from the-city took official one who become was-overseer of  the-men of-war and-seven men   were-near person   

ו אשר          המלך ~            נמצא יר       ואת     בע           הארץ         עם  את    המצבא        הצבא               שר    ספר 
             95            501 187        282      407 340    500              98          138      401 110        296           

             of-the-king's who were-found the-city --  scribe of-the-commander of-the-army mustered --  the-people of-the-land   



ים ~            ושש יש      ים        הארץ           מעם        א נמצא וך    ה יר      בת           הע
             656       311        150           296         236        428       285           

127/34/ 9058 and-sixty of-the-men of-the-people of-the-land were-found the-midst of-the-city   

Jer  52.26 ~ יקח ו ותם  ן א זראד ו נב ים          רב     ילך        טבח ו ותם             רבלתה        בבל      מלך אל א
             124  447  320         202         69           66          447  31 90       34         637      

 44/11/ 2467 took --   Nebuzaradan the-captain of-the-guard and-brought --   to the-king of-Babylon Riblah   

Jer  52.27 ~ יכה ו ותם    ימתם        בבל      מלך א ו גל       חמת     בארץ  ברבלה    י ו ודה     יה ו מעל     אדמת
             41     447  90       34         496     239    293      448       49      30    140 451     

 48/12/ 2758 struck --   the-king of-Babylon and-put Riblah the-land of-Hamath was-led Judah and land    

Jer  52.28 ~ זה גלה  אשר             העם  וכדראצר    ה נב נת       ים         שבע בש וד יה ים  שלשת  ים    אלפ ועשר ושלשה             
             12 115             501  43      573            752  372         75     1030  161      626        641         

 54/12/ 4901 he This-the-people away captive Nebuchadrezzar year the-seventh Jews   three thousand and-twenty and-three   

Jer  52.29 ~ נת נה בש ו וכדראצר עשרה שמ נב ושלם        ל יר נפש   מ נה      ות  שמ ים    מא ים  שלש נ וש      
             752  401   575  603               626       430     395   447     680    406       

 51/10/ 5315 year eight teen of-Nebuchadrezzar Jerusalem persons eight hundred thirty and-two   

Jer  52.30 ~ נת ים       שלש בש ועשר וכדראצר         נב גלה        ל ן    ה זראד ו נב ים          רב     ים        טבח וד יה נפש            שבע     
             752  630       626           603               43      320         202         69           75          430     372     

             year the-three and-twentieth of-Nebuchadrezzar captive Nebuzaradan the-captain of-the-guard of-the-Jews persons seven   

ות ~            ים    מא וחמשה ארבע נפש  כל     ים ארבעת      ושש    אלפ ות          פפפפ    מא
             447     323    359      50  430     673   161      606     447     0    

 91/20/ 7618 hundred forty  and-five all persons four  thousand and-six hundred --   

Jer  52.31 ~ י יה ו ים  ושבע        בשלש נה       ות  ש גל ן        ל יכ ו יה ודה  מלך         יה ים     נ ים   חדש עשר בש וחמשה        בעשר       
             31   682           378       355  469          101           90   30       402   570 312   622           359        

             came and-thirtieth the-seven year of-the-exile of-Jehoiachin king of-Judah both  ten month and-twentieth the-five   

נשא         לחדש ~            יל     ו נת        בבל  מלך          מרדך א ו     בש ן      ראש  את        מלכת י יכ ו יה ודה  מלך        יה       
             342          351    47   264           90   34         752      496          401 501      111           90   30         

             of-the-month showed --   Evil-merodach king of-Babylon the-year of-his-reign --  the-head to-Jehoiachin king of-Judah   

יצא ~            ו ו         ות ית א יא)  מב ולכה] K_(הכל    Q_[א
             107         413  452    66       [62]        

125/30/ 8948 and-brought --   court --        prison      

Jer  52.32 ~ ידבר ו ו  ות את ן   טב ית ו ו  את     ים)        לכסא  ממעל       כסא יכלמה] K_(מלכ ו אשר Q_[ם       בבבל את
             222   407 417    466     401 87         180   111          140      [145]      501 407 36        

 45/12/ 3375 spoke --  kindly and-set --  his-throne above the-thrones --        king       who in  Babylon   

Jer  52.33 ~ נה וש י  את         גד ו    ב ואכל       כלא ו       לחם     י נ יד    לפ י  כל      תמ ימ ו       י            ח
             361         401 19      57         57      78        176      454       50  60       24            

 38/11/ 1737 and-changed --  clothes his-prison and-had his-meals presence regularly all the-days of-his-life   

Jer  52.34 ~ ו וארחת יד      ארחת         נה      תמ נת ו       ום     דבר        בבל      מלך מאת ל י ו      ומ י ום    עד    ב י        
             621           609       454       505       36 441 90       34         206     56      64       74    56        

             his-allowance allowance A-regular was-given -- --  the-king of-Babylon portion A-daily the-days until the-day   

ו ~            ות י  כל         מ ימ ו       י י           ח
             452          50  60       34            

 58/17/ 3842 of-his-death all the-days of-his-life   
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***  Lamentations  

  

Lam   1.1  ~ יכה ישבה א יר    בדד  י     הע יתה        עם     רבת נה       ה י  כאלמ ים רבת ו ג י       ב ות           שרת נ י          במד
             36   317  10     285      612      110       420        146     612  61          910            512             

             how  sits lonely the-city was-full of-people has-become A-widow Who  the-nations was-a-princess the-provinces   

יתה ~                סססס      למס       ה
             420        130      0    

 58/14/ 4581 has-become A-forced --   

Lam   1.2  ~ ו ילה     תבכה   בכ ודמעתה     בל יה     על  ן       לח י נחם לה א יה מכל       מ יה  כל      אהב ו        רע גד    בה       ב
             28    427      77        525    100    53         61  35 138        90  23         50  285         15         7    

             weeps bitterly the-night tears  are-on her-cheeks has -- to-comfort all her-lovers All her-friends have-dealt --   

ו ~            י ים לה         ה יב     סססס      לא
             21          35 93          0    

 64/18/ 2063 have-become -- her-enemies --   

Lam   1.3  ~ גלתה ודה      יה י  נ ומרב       מע יא      עבדה   ישבה ה ים    ו ג וח      מצאה לא       ב נ יה  כל מ וה        רדפ ג י            הש
             438      30    170        248   81        16  317    61          31 136       104  50  299          329              

             has-gone Judah affliction harsh servitude She dwells the-nations no has-found rest All her-pursuers have-overtaken   

ן ~            י ים       ב     סססס      המצר
             62        385         0    

 65/16/ 2757 the-midst of-distress --   

Lam   1.4  ~ י ן      דרכ ו י ות    צ י    אבל י מבל ועד   בא יה  כל             מ ן     שער י וממ יה       ש נ ים       כה נח נא          
             234       156     439      82   13    120              50  585       446          90          159            

             the-roads of-Zion mourning no   comes to-the-appointed All her-gates are-desolate her-priests are-groaning   

יה ~            ולת ות     בת ג ו נ יא          וה     סססס לה    מר    
             853         465           22      240   35 0    

 68/16/ 3989 her-virgins are-afflicted herself angry -- --   

Lam   1.5  ~ ו י יה         ה יה        לראש            צר יב ו       א י     של וה  כ יה גה      ו                  רב      על       ה
             21          305             531         28          336     30  26       19         100     202                

             have-become her-adversaries her-masters her-enemies prosper For the-LORD has-caused Because of-the-multitude   

יה ~            יה                 פשע ולל ו     ע י      הלכ י      שב נ     סססס            צר   לפ
             465                   151        61        312      170    290           0    

 57/16/ 3047 of-her-transgressions her-little have-gone captives before the-adversary --   

Lam   1.6  ~ יצא ו ן)          ן      Q_[תבמ]  בת K_(מ ו י ו        הדרה  כל         צ י יה         ה ים        שר יל ו לא כא          מצא
             107           90    402 [442]        156          50  214         21          515         111    31 137          

             has-departed at     --  the-daughter the-daughter All her-majesty have-become her-princes deer   no have-found   

ו    מרעה ~            ילכ ו י       כח     בלא      נ ודף   לפ     סססס        ר
             315     72        33      28       170    290         0    

 59/17/ 2742 pasture have-fled without strength Before the-pursuer --   

Lam   1.7  ~ זכרה ושלם       יר י     ימ יה       נ יה              ע וד ומר יה  כל           ו   אשר       מחמד י י       ה ימ נפל    קדם     מ    ב
             232       586       60       135               271              50  107          501   21        100      144    162    

             remembers Jerusalem the-days of-her-affliction and-homelessness all her-precious after were-from the-days of-old fell   

יד        עמה ~            ן               צר      ב י וא זר    ו וה לה   ע ים רא ו                צר     סססס    משבתה  על   שחק
             115        16       290              67     283    35 212  340                 414    100 747      0    



 86/23/ 4988 her-people the-hand of-the-adversary and-no helped -- saw  her-the-adversaries mocked at  her-ruin --   

Lam   1.8  ~ ושלם   חטאה     חטא יר ן  על     ידה         כ נ יתה      ל יה  כל       ה וה  מכבד יל ז י      ה ו          כ          רא
             18      23     586       100 70         99         420        50  81      63          30          207         

             greatly sinned Jerusalem and after-that an-unclean has-become All honored her-despise her-Because have-seen   

ותה ~            גם         ער יא    נחה     ה נא ותשב   ור           סססס אח
             681           43   16      114    708       215  0    

 68/18/ 3524 her-nakedness Even herself groans and-turns away --   

Lam   1.9  ~ יה           טמאתה ול זכרה      לא     בש יתה      ותרד     אחר ים        ן         פלא י נחם א וה ראה לה      מ יה     את 
             455             353        31      232      624        610        161           61  138       35 206 26   401   

             her-uncleanness her-skirts did-not consider her-future has-fallen astonishingly has comforter -- See LORD --    

י ~            י נ י          ע יל  כ גד יב         ה ו     סססס      א
             140           30  52            19        0    

 65/17/ 3574 my-affliction for has-magnified the-enemy --   

Lam   1.10 ~ ו יד יה  כל   על            צר           פרש       י       מחמד ים     ראתה  כ ו ג ו             אשר         מקדשה   בא
             20       580           290           100  50  107          30  606      59          9     449           501    

             his-hand has-stretched the-adversary Over all her-precious for has-seen the-nations enter her-sanctuary whom   

יתה ~            ו ו         לא     צ יבא     סססס לך              בקהל  
             511       31         19    137               50 0    

 56/17/ 3549 commanded should-not enter your-congregation -- --   

Lam   1.11 ~ ים        עמה  כל נח נא ים  ו   לחם  מבקש נ נת יהם)        וד ידמחמ] K_(מחמ יב באכל    Q_[םה נפש      להש וה ראה          יה    
             50  115        159    492     78    506         153         [147]          53   347        430         206 26     

             All her-people groan  seeking bread have-given --           pleasant-thing food to-restore their-lives See LORD   

יטה ~            והב י    י  כ ית י וללה ה ז     סססס    
             37       30  435   78       0    

 69/16/ 3195 and-look For I-am  despised --   

Lam   1.12 ~ וא יכם     ל י  כל אל ו   דרך עבר יט ו  הב ורא יש אם     וב     י מכא ולל   אשר  כמכאב י         ע גה   אשר ל ו וה      ה יה        
             37      101   50  282  224   32     213     41 310   69    93      501   136          40 501   19        26         

             nothing to    all pass along behold and-see if there pain  my-pain Which was-severely -- Which inflicted the-LORD   

ום ~            י ן    ב ו ו          חר     סססס   אפ
             58      264           87    0    

 72/20/ 3084 the-day of-his-fierce anger --   

Lam   1.13 ~ ום י   אש  שלח ממר נה   בעצמת ירד ו י   רשת        פרש     גל י   לר נ יב ור     הש י אח נ נ נת ום  כל     שממה     י וה ה     סססס   ד
             326   338  301  612      275       580        900   273     377        215  560      385      50  61   15    0    

 61/15/ 5268 high  sent fire my-bones prevailed has-spread A-net my-feet has-turned back has-made desolate all day  Faint --   

Lam   1.14 ~ נשקד י       על      ו                 פשע יד ו     ב ג ישתר ו    י   על       על ואר יל   צ י הכש י         כח נ נ נת י      נ        אד
             454      100      460                  22       919      106       100  307     365   38          560       65         

             is-bound the-yoke of-my-transgressions his-hand are-knit have-come upon my-neck fail  my-strength has-given the-Lord   

י ~            יד וכל     לא      ב ום א     סססס      ק
             26        31     57   146      0    

 60/16/ 3756 the-hands am-not able to-stand --   

Lam   1.15 ~ י  כל          סלה יר י     אב נ י     אד י        קרא    בקרב ועד     על י     לשבר         מ ור גת    בח            דרך     
             95           50  223       65       314      301        110     120          532      226      403    224           

             has-rejected all my-strong the-Lord my-midst has-called against an-appointed to-crush my-young a-wine has-trodden   



י ~            נ ולת     אד ודה       בת     לבת יה     סססס    
             65       868        402      30       0    

 60/16/ 4028 the-Lord the-virgin daughter of-Judah --   

Lam   1.16 ~ י   אלה  על נ יה א וכ י ב נ י י    ע נ י ירדה    ע ים  י   מ י רחק      כ נ נחם ממ יב      מ י     מש נפש ו     י י    ה נ            ב
             100 36    61  43    140     140     219  90    30      308 140  138       352      440     21     62            

             For these I   weep  my-eyes my-eyes run  water Because far is-a comforter restores my-soul become my-children   

ים ~            וממ י       ש גבר      כ יב            ו     סססס      א
             436          30      205           19        0    

 70/20/ 3010 are-desolate Because has-prevailed the-enemy --   

Lam   1.17 ~ ן      פרשה ו י יה צ יד ן     ב י נחם   א וה לה       מ וה           צ יה יעקב          ו ל י יב ו סב י                         צר
             585       156  31        61    138        35 101           26           212   90     306                         

             stretches Zion her-hands There to-comfort -- has-commanded her-the-LORD Jacob round  should-be-his-adversaries   

יתה ~            ושלם       ה יר נדה     יהם       ל נ י     סססס ב
             420        586       89         117    0    

 64/15/ 2953 has-become Jerusalem an-unclean among  --   

Lam   1.18 ~ יק וא         צד וה ה יה י  ו  כ יה י        פ ית ו         מר נא שמע ים)  כל   ימעה] K_(עמ ו Q_[ם ורא י        י   מכאב ולת        בת
             204          12  26   30  101         660           416  51  50   160     [165]     213        73      848          

             is-righteous he  God  for his-command have-rebelled Hear now all --       folk      and-behold my-pain my-virgins   

י ~            ור ובח ו        י      הלכ     סססס      בשב
             232          61        314       0    

 63/16/ 3451 and-my-young have-gone captivity --   

Lam   1.19 ~ י י  קראת י  המה       למאהב נ ו י    רמ נ י       כה נ זק ו יר          ו     בע וע ג י      ו    כ ו  אכל   בקש ו למ יב יש ו     את     
             711    88           50   306      85         173           282      85       30    408    51   76  334        401   

             called to-my-lovers like deceived my-priests and-my-elders the-city perished While sought food --  to-restore --    

נפשם ~                סססס           
             470            0    

 60/15/ 3550 their-strength --   

Lam   1.20 ~ וה ראה יה י  י        צר  כ י ל ו       מע נהפך     חמרמר י           י      לב י  בקרב ו  כ י            מר ית וץ      מר          מח
             206 26   30  290       40 120       494        155           42       314    30  246            660        144          

             See LORD for adversary -- my-spirit is-greatly is-overturned my-heart within for have-been-very rebellious the-street   

ית       חרב  שכלה ~            ות      בב     סססס  כמ
             355   210       414       466   0    

 63/18/ 4242 slays the-sword the-house death --   

Lam   1.21 ~ ו י       שמע נחה  כ נא י  נ ן א י נחם   א י       מ י  כל ל יב ו    א י       שמע ו          רעת י      שש ית אתה  כ             עש
             416        30  114   61  61    138        40 50  23      416        680           606      30  406 780             

             have-heard for groan I   There to-comfort -- All enemies have-heard of-my-trouble are-glad for you you-have-done   

ום  הבאת ~            י ו            קראת      י יה ו י       נ ו     סססס כמ
             408   56      701             37         126   0    

 70/20/ 5179 bring the-day have-proclaimed may-become like  --   

Lam   1.22 ~ יך             רעתם  כל  תבא נ ולל  לפ וע ו     וללת  כאשר למ י      ע י      כל   על ל י              פשע ות  כ        רב
             403  50  710              190    142      76  521   536        40 100  50      460               30  608        

             come all their-wickedness before and-deal --  after have-dealt -- with for-all my-transgressions for are-many   



י ~            נחת י     א ולב י          ו     פפפפ      ד
             469       48           20       0    

 59/17/ 4453 my-groans and-my-heart is-faint --   

Lam   2.1  ~ יכה יב א יע ו         י      באפ נ ן           בת  את     אד ו י יך    צ ים    השל ישראל     תפארת      ארץ  משמ ולא         
             36   92          89        65       401 402          156     365      430    291      1081      541       37    

             how  has-covered his-anger the-Lord --  the-daughter of-Zion has-cast heaven to-earth the-glory of-Israel not   

זכר ~            ו   הדם         י גל ום             ר י ו    ב     סססס          אפ
             227        49    249               58      87           0    

 68/18/ 4656 remembered stool be-able-to-endure the-day of-his-anger --   

Lam   2.2  ~ י           בלע נ ו] K_(לא)     אד ות  כל  את    חמל Q_[אל נא יעקב             ו        הרס      י    בעברת              מבצר
             102           65        31    [37]    78     401 50  457             182      265        680       342               

             has-swallowed the-Lord --     not     spared --  All the-habitations of-Jacob has-thrown his-wrath the-strongholds   

ודה              בת ~            יה יע     ג יה       ממלכה          חלל          לארץ        ה ושר     סססס   
             402             30       88          321           68           135         521     0    

 66/18/ 4218 of-the-daughter of-Judah has-brought to-the-ground has-profaned the-kingdom princes --   

Lam   2.3  ~ גדע י      ן  כל    אף   בחר ישראל          קר יב      ור      הש ו אח נ י ימ י      נ יב   מפ ו יבער      א ו יעקב           כאש ב
             77      220    81    50  350          541       317       215  116       180    19        288        184   321    

             has-cut fierce anger All the-strength of-Israel has-drawn back his-right before the-enemy has-burned Jacob fire   

יב      אכלה      להבה ~                סססס  סב
             42        56        74    0    

 65/17/ 3131 A-flaming Consuming round --   

Lam   2.4  ~ ו      דרך יב    קשת ו נצב    כא ו      נ י ימ ג          כצר      יהר ו י  כל      ן         מחמד י        באהל        ע
             224      806     39       142     116       310          224       50  102           130        38         

             has-bent his-bow an-enemy has-set his-right an-adversary and-slain all were-pleasant to-the-eye the-tent   

ן              בת ~            ו י ו  כאש        שפך    צ     סססס      חמת
             402             156     400        321  454       0    

 58/16/ 3914 of-the-daughter of-Zion has-poured fire his-wrath --   

Lam   2.5  ~ יה י        ה נ יב     אד ו ישראל           בלע    כא יה  כל           בלע   ות נ ו           שחת ארמ י ירב      מבצר ו              
             20         65       39       102           541    102           50  712      708           348         218              

             has-become the-Lord an-enemy has-swallowed Israel has-swallowed all palaces  has-destroyed strongholds and-multiplied   

ודה          בבת ~            יה יה     נ יה    תא נ וא     סססס    
             404          30       466      72       0    

 64/15/ 3877 the-daughter of-Judah mourning Mourning --   

Lam   2.6  ~ יחמס ו ן          ג ו      כ ו           שחת            שכ ועד וה             שכח         מ יה ן      ו י ועד בצ ושבת    מ           
             124           73       326            708           126           328             26       158   120     708           

             has-violently A-garden his-tabernacle has-destroyed his-appointed to-be-forgotten the-LORD Zion  meeting and-sabbath   

נאץ ~            י ו זעם         ו            ב ן  מלך          אפ וכה     סססס       
             157          119             87           90   81         0    

 58/15/ 3231 has-despised the-indignation of-his-anger king and-priest --   

Lam   2.7  ~ נח ז י           נ ו     אד זבח נאר     מ ו            יר         מקדש ג יד         הס יב      ב ו ומת         א         ח
             65           65       63        251           450           278           16       19           454         

             has-rejected the-Lord his-altar has-abandoned his-sanctuary has-delivered the-hand of-the-enemy the-walls   



יה ~            ות נ ול       ארמ ו     ק נ נת ית       וה      בב יה ום         י ועד    כ     סססס            מ
             712            136     506       414       26          76      120             0    

 67/16/ 3651 of-her-palaces A-noise have-made the-house of-the-LORD the-day of-an-appointed --   

Lam   2.8  ~ וה        חשב יה ית      ומת     להשח ן              בת     ח ו י נטה    צ ו            יב      לא     ק ו       הש יד         
             310        26       753        454      402             156     64            106    31      317        20         

             determined the-LORD to-destroy the-wall of-the-daughter of-Zion has-stretched A-line has-not restrained his-hand   

יאבל       מבלע ~            ו ומה      חל      וח ו     יחד ו          סססס           אמלל
             142        49        38      65       28       107             0    

 62/17/ 3068 destroying to-lament rampart and-wall together have-languished --   

Lam   2.9  ~ ו יה       בארץ      טבע ושבר           אבד     שער יה        יח יה     מלכה   בר ושר ים    ו ג ן       ב י ורה   א גם    ת      
             87        293        585       7             508        235      95       521     61          61    611     43     

             have-sunk the-ground her-gates has-destroyed and-broken her-bars her-king princes the-nations is-no the-law Also   

יה ~            יא נב ו לא        ן מצא ו ז וה   ח יה     סססס    מ
             78           31 137  71     66       0    

 70/17/ 3490 her-prophets No find vision the-LORD --   

Lam   2.10 ~ ו ישב ו       לארץ  ידמ י        נ זק ן              בת        ו י ו    צ ו        ראשם  על  עפר        העל גר ים        ח         שק
             318  321        60         167        402             156     111         350  100 541         217         450         

             Sit  the-ground are-silent the-elders of-the-daughter of-Zion have-thrown dust on  their-heads have-girded sackcloth   

ו ~            יד ור ן          לארץ     ה ולת        ראש ושלם       בת יר     סססס       
             231        321           551         838         586          0    

 68/17/ 5720 have-bowed to-the-ground their-heads the-virgins of-Jerusalem --   

Lam   2.11 ~ ו ות  כל י   בדמע נ י ו    ע י     חמרמר נשפך       מע י      לארץ                       בת                שבר      על     כבד
             56   522      140     494        120       450       321       36       100     502                402               

             fail of-tears my-eyes is-greatly my-spirit is-poured the-earth my-heart Because of-the-destruction of-the-daughter   

י ~            ולל  בעטף          עמ נק   ע ו י ו ות        יה      ברחב     סססס        קר
             120          161   136    172         618         315         0    

 67/17/ 4665 of-my-people faint little and-infants the-streets of-the-city --   

Lam   2.12 ~ ו            לאמתם יאמר יה  ן   א ג ן      ד י י ו ות      כחלל בהתעטפם        יר      ברחב נפשם    בהשתפך         ע             
             511              257   16    57       76         606     88        618         280         807       470             

             to-their-mothers say   Where is-grain banqueting cover   A-wounded the-streets of-the-city is-poured as-their-life   

יק    אל ~                סססס           אמתם   ח
             31    118   481            0    

 59/14/ 4416 about bosom their-mothers' --   

Lam   2.13 ~ ידך  מה ושלם      הבת לך    אדמה      מה    אע יר וה      מה     נחמך לך  אש וא ולת   ן       בת  בת ו י י צ ול    כ גד    
             45  105      45      50      50 407      586       45      312   50 125     838    402      156  30    43     

             How admonish to-what compare -- daughter Jerusalem to-what liken -- comfort virgin daughter Zion is-as vast   

ים ~            י       שברך        כ ירפא  מ     סססס לך 
             70         522        50  291  50 0    

 70/21/ 4272 as-the-sea affliction Who heal -- --   

Lam   2.14 ~ יך יא נב ו         ז וא לך       ח ותפל   ש ולא         ו       גל נך  על      ו יב          ע יתך)      להש ובש] K_(שב    Q_[ךת
             93            21        50 307   516         37       39      100 146           347         732      [728]       

             your-prophets have-seen -- false and-foolish have-not exposed and your-iniquity to-restore --        captive     



ו ~            ז יח ו ות לך      וא   משא ים   ש וח ומד     סססס        
             37        50 747     307   114            0    

 62/16/ 3643 have-seen -- burdens false and-misleading --   

Lam   2.15 ~ ו יך ספק ים על י  כל        כפ ו     דרך עבר ו שרק נע י ו ושלם           בת  על        ראשם      יר זאת        יר     ה        הע
             246  130  150         50  282  224     606  142       541         100 402          586          413      285        

             Clap and  their-hands All pass the-way hiss and-shake their-heads At  the-daughter of-Jerusalem likewise the-city   

ו ~            יאמר ילת ש י          כל יפ וש            סססס   הארץ    לכל  מש
             557    490            100       646   80     296    0    

 77/20/ 6326 said   the-perfection of-beauty A-joy to-all common --   

Lam   2.16 ~ ו יך         פצ יהם    על יך  כל         פ יב ו ו  א ו שרק יחרק ו ן     ו    ש ו אמר נ זה     אך          בלע ום    י ו       ה נה י ו    שק
             176         130     135          50  49      606  330       350   247  158            21     12   61         477       

             have-opened against their-mouths All enemies hiss and-gnash teeth say  have-swallowed Surely this is-the-day waited    

ו ~            נ ו        מצא נ י     סססס     רא
             187          267       0    

 65/16/ 3256 have-reached have-seen --   

Lam   2.17 ~ וה      עשה יה זמם  אשר      ו              בצע       וה   אשר    אמרת י       צ ימ ולא        הרס    קדם מ        חמל     
             375      26       501  87       162              647      501   101       100  144    265        37      78        

             has-done the-LORD what purposed has-accomplished his-word Which commanded days of-old has-thrown without sparing   

ישמח ~            ו יך       יב על ו ים         א ן        הר יך       קר     סססס                צר
             364        130  19           255         350       320                 0    

 67/19/ 4462 to-rejoice over caused-enemy has-exalted the-might of-your-adversaries --   

Lam   2.18 ~ י אל         לבם   צעק נ ומת     אד ן              בת ח ו י י    צ יד ור נחל ה ומם      דמעה    כ י ילה  ול י אל      נ גת תת ו    לך   פ
             260   72          31 65       454  402             156     235    108     119       96   81        31 860  489    50   

             cried their-heart to the-Lord wall of-the-daughter of-Zion run    A-river Let-tears day  and-night no Give relief --   

נך              בת  תדם אל ~            י     סססס      ע
             31 444  402             150       0    

 68/20/ 4536 no have of-the-daughter your-eyes --   

Lam   2.19 ~ י ומ י  ק נ יל) ר ילב] K_(בל ות          לראש Q_[הל י  אשמר ים שפכ נכח        לבך  כמ י     נ י          פ נ י        אד ו  שא י    אל
             156   260  72      [77]      531           947     410  110   52         78     140          65          311  47     

             Arise cry --       night     the-beginning watches Pour water your-heart Before the-presence of-the-Lord Lift to     

יך ~            נפש   על       כפ יך       ולל ים         ע ופ ות       כל     בראש      ברעב   העט וצ     סססס  ח
             130        100  430      166            220       274       503      50       510    0    

 86/22/ 5562 your-hands unto the-life of-your-little are-faint of-hunger the-head of-every street --   

Lam   2.20 ~ וה ראה יה יטה  והב י    וללת  למ נה אם   כה ע ים תאכל נש ים             י            פר ים       עלל ג אם טפח יהר        
             206 26   37       80   536   25   41 506    400             330             140        147   41 218        

             See LORD and-look whom dealt this lo eat    shall-the-women their-offspring the-little who   lo be-slain   

י         במקדש ~            נ ן     אד יא         כה נב ו     סססס       
             446           65       75          69          0    

 71/18/ 3388 the-sanctuary the-Lord chief-ruler and-prophet --   

Lam   2.21 ~ ו ות       לארץ שכב וצ נער       ח ן    זק ו י     ולת י     בת ור ובח ו        נפל גת      בחרב         ום       הר י       ב
             328  321        510         320   163     848        232          166         212       608        58        

             Lie  the-ground the-streets young and-old my-virgins and-my-young have-fallen the-sword have-slain the-day   



    סססס    חמלת  לא             טבחת           אפך ~           
             101           419              31  478     0    

 61/15/ 4795 of-your-anger have-slaughtered not sparing --   

Lam   2.22 ~ ום   תקרא י ועד    כ י            מ ור ג יב      מ ולא מסב יה  ום    ה י וה    אף    ב יה יט           יד פל ושר י  אשר        טפחת
             701    76      120             259        114   37  20     58      81    26            129  520      501  507     

             called the-day of-an-appointed my-terrors every no  become the-day anger of-the-LORD'S who  survived whom bore    

י ~            ית ורב י      יב     פפפפ         כלם  א
             628        23    90          0    

 68/17/ 3890 and-reared enemy annihilated --   

Lam   3.1  ~ י נ גבר  א י      ראה    ה נ ו       בשבט        ע           עברת
             61   210     206      130        313        678            

 22/ 6/ 1598 I-am the-man has-seen affliction of-the-rod of-his-wrath   

Lam   3.2  ~ י ות ג א נה ילך         ו ולא      חשך  ור       א
             417  58         66   328      37  207     

 20/ 6/ 1113 --   has-driven walk darkness not light   

Lam   3.3  ~ י     אך ישב ב יהפך         ו        יד ום  כל       י     סססס    ה
             21     12 312        115        20       50  61      0    

 20/ 7/  591 Surely -- Repeatedly has-turned his-hand all the-day --   

Lam   3.4  ~ י      בלה י     בשר ור וע י        שבר        ות      עצמ
             37       512      292         502        616        

 21/ 5/ 1959 to-waste my-flesh and-my-skin has-broken my-bones   

Lam   3.5  ~ נה י     ב יקף על ו ותלאה        ראש                       
             57      110 196             501        442            

 18/ 5/ 1306 against and and-encompassed bitterness and-hardship   

Lam   3.6  ~ ים י במחשכ נ יב וש י ה ולם      כמת     סססס      ע
             420     383     470       146       0    

 22/ 4/ 1419 dark    dwell   been-dead have-long --   

Lam   3.7  ~ גדר י         ולא  בעד יד אצא     י    הכב נחשת       
             207        86    37     92  41       768        

 23/ 6/ 1231 has-walled about cannot go  has-made my-chain   

Lam   3.8  ~ גם י    זעק   כ וע א ואש י שתם            תפלת
             43   30   178  383      740 920         

 21/ 6/ 2294 Even when cry  and-call out my-prayer   

Lam   3.9  ~ גדר י          ית    דרכ ז ג י ב יבת נת וה        סססס      ע
             207         234     422   872      81       0    

 21/ 5/ 1816 has-blocked my-ways hewn  my-paths has-made --   

Lam   3.10 ~ וא   ארב     דב י ה יה) ל ירא] K_(אר ]_Q ים    במסתר
             6      203   12  40  216     [211]   752       

 21/ 6/ 1229 A-bear lying he  -- --       lion    secret    

Lam   3.11 ~ י ורר    דרכ י       ס נ יפשח ו י   נ         שמם שמ
             234     466        464      400  380        

 22/ 5/ 1944 my-ways has-turned and-torn made desolate   



Lam   3.12 ~ ו  דרך י    קשת נ יב יצ ו     סססס       לחץ    כמטרא 
             224  806     178     270      128       0    

 22/ 5/ 1606 bent his-bow and-set A-target the-arrow --   

Lam   3.13 ~ יא י     הב ות י י   בכל נ ו        ב            אשפת
             18       478       62         787             

 19/ 4/ 1345 to-enter my-inward the-arrows of-his-quiver   

Lam   3.14 ~ י ית י י    לכל             שחק       ה נתם       עמ י ג נ ום  כל      י       ה
             435         408             80     120       553        50  61        

 26/ 7/ 1707 have-become A-laughingstock to-all my-people Their-song all the-day   

Lam   3.15 ~ י נ יע ים    השב ור י    במר נ ו נה    הר     סססס     לע
             447        498        271      155      0    

 23/ 4/ 1371 has-filled bitterness has-made wormwood --   

Lam   3.16 ~ גרס י ו י   בחצץ       נ י      ש נ יש        באפר הכפ
             279        190    360      475     283        

 23/ 5/ 1587 has-broken gravel my-teeth cower   the-dust   

Lam   3.17 ~ נח ז ות ום     י משל נפש י     ית נש ובה                    ט
             471      416   440     770            22           

 23/ 5/ 2119 has-been peace my-soul have-forgotten prosperity   

Lam   3.18 ~ ואמר י          אבד  נצח י         וחלת ות וה  יה     סססס    מ
             247  7            158         860     66       0    

 23/ 5/ 1338 say  has-perished my-strength my-hope the-LORD --   

Lam   3.19 ~ זכר י       י נ י          ע וד ומר נה            וראש         לע              
             227      140           266              155          507              

 21/ 5/ 1295 Remember my-affliction and-my-wandering the-wormwood and-bitterness   

Lam   3.20 ~ ור זכ ור    זכ יח)     ת ותש )_K [ו ושת י Q_[ח י    על נפש       
             233    633        724      [720]     110    440       

 21/ 5/ 2140 Surely remembers --        bow-down  within my-soul   

Lam   3.21 ~ זאת יב  י אל   אש ן  על     לב יל         כ וח     סססס א
             408 313    31 42      100 70         55    0    

 21/ 7/ 1019 I   recall to my-mind and after-that have  --   

Lam   3.22 ~ י וה             חסד יה י        ו    לא     כ נ י  תמ ו    לא     כ ו  כל י              רחמ
             82               26         30     31    496   30     31    56   264               

 28/ 9/ 1046 lovingkindnesses the-LORD'S indeed never cease indeed never fail his-compassions   

Lam   3.23 ~ ים ים   חדש נתך   רבה  לבקר ו                  אמ
             362     382     207   517                    

 20/ 4/ 1468 are-new morning Great is-your-faithfulness   

Lam   3.24 ~ י וה          חלק יה י אמרה      נפש ן  על     יל         כ וח ו א     סססס ל
             148           26       246  440     100 70         55    36 0    

 27/ 8/ 1121 is-my-portion the-LORD says my-soul and after-that have  -- --   

Lam   3.25 ~ וב וה     ט יה ו      ו נפש לק ו          ל נ    תדרש
             17      26       142  460           960      

 21/ 5/ 1605 is-good the-LORD wait to-the-person seeks    



Lam   3.26 ~ וב יל  ט יח ו ומם  וד ועת     וה        לתש יה           
             17   64    96       1206          26            

 23/ 5/ 1409 good bear  silently the-salvation of-the-LORD   

Lam   3.27 ~ וב גבר  ט י  ל ישא     כ ו       על   י ור נע     סססס   ב
             17   235   30     311  100      344       0    

 21/ 6/ 1037 good A-man should bear the-yoke his-youth --   

Lam   3.28 ~ ישב ידם   בדד  ו י           נטל    כ ו       י    על
             312 10    60            30    89       116    

 19/ 6/  617 sit alone and-be-silent Since has-laid and    

Lam   3.29 ~ ן ית ו     בעפר  יה י      פ ול יש    א וה           תק
             460 352      101       47      310   511       

 21/ 6/ 1781 put the-dust his-mouth Perhaps there is-hope   

Lam   3.30 ~ ן ית ו   י         למכה ישבע       לח     סססס    בחרפה          
             460  101           48        382           295      0    

 20/ 5/ 1286 give to-the-smiter his-cheek him-be-filled reproach --   

Lam   3.31 ~ י נח       לא  כ ז י ולם    י   לע נ        אד
             30  31       75     176     65         

 17/ 5/  377 for will-not reject forever the-Lord   

Lam   3.32 ~ י גה אם  כ ו ורחם   ה ו)             כרב       ידסח] K_(חסד ו ]_Q   
             30  41 19     254       222              78      [88]        

 19/ 6/  644 For if causes will-have to-his-abundant --       favour      

Lam   3.33 ~ י נה       לא  כ ו     ע גה      מלב י ו י    נ יש      ב     סססס    א
             30  31       125     78        24     62       311    0    

 21/ 7/  661 for does-not afflict willingly grieve the-sons of-men --   

Lam   3.34 ~ ו   תחת     לדכא י גל י  כל    ר יר            ארץ         אס
             55       808   249      50  281           291           

 22/ 6/ 1734 to-crush under his-feet All the-prisoners of-the-land   

Lam   3.35 ~ ות גבר       משפט      להט גד    נ י  נ ן          פ ו י          על
             450        429        205   57  140          166           

 23/ 6/ 1447 to-deprive of-justice A-man In  the-presence of-the-Most   

Lam   3.36 ~ ות ו   אדם       לע יב י       בר נ     סססס     ראה       לא     אד
             506        45    220         65       31       206     0    

 21/ 6/ 1073 to-defraud A-man his-lawsuit the-Lord does-not approve --   

Lam   3.37 ~ י זה  מ י    אמר        ותה י   נ וה     לא     אד              צ
             50  12       241    421   65       31     101             

 20/ 7/  921 Who is-there speaks comes the-Lord Unless has-commanded   

Lam   3.38 ~ י ן       מפ ו י ות תצא  לא       על וב הרע והט    
             130       166         31  491 681   28      

 23/ 6/ 1527 the-mouth of-the-Most not go  evil  good    

Lam   3.39 ~ ן  מה נ ו יתא י    אדם  גבר            ח ו)   על     יאטח] K_(חטא ו ]_Q סססס    
             45  517    45     18            205    100   24      [34]      0    

 22/ 7/  954 Why Offer  mortal should-living or-man view --       fault     --   



Lam   3.40 ~ נחפשה ו    נ י נחקרה   דרכ ו ובה     נש ו וה      עד  יה           
             443     290      369       369    74      26            

 29/ 6/ 1571 examine our-ways and-probe return against to-the-LORD   

Lam   3.41 ~ נשא ו   נ ים     אל     לבב ים  אל     אל      כפ     בשמ
             351  90        31     150       31     31  392      

 23/ 7/ 1076 lift our-heart Toward and-hands Toward God heaven   

Lam   3.42 ~ ו נ נח ו  נ ו             פשע נ י ומר     סססס     סלחת       לא אתה       
             114  506               312          406 31       498      0    

 24/ 6/ 1867 We   have-transgressed and-rebelled you have-not pardoned --   

Lam   3.43 ~ ו   באף         סכתה נ ותרדפ גת           חמלת       לא       הר
             485          83    746         608        31       478      

 24/ 6/ 2431 have-covered anger and-pursued have-slain have-not spared   

Lam   3.44 ~ ותה ן        סכ נ ור לך    בע      תפלה מעב
             491          172     50 318   515      

 20/ 5/ 1546 have-covered A-cloud -- pass  prayer   

Lam   3.45 ~ י וס         סח ומא ו       נ ימ ים      בקרב    תש     סססס          העמ
             78          113        806       304       165            0    

 23/ 5/ 1466 offscouring and-refuse have-made the-midst of-the-peoples --   

Lam   3.46 ~ ו ו         פצ נ י יהם   על ו  כל         פ נ י יב         א
             176         166     135          50  79            

 20/ 5/  606 have-opened against their-mouths All our-enemies   

Lam   3.47 ~ ופחת   פחד יה         ו           ה נ והשבר        השאת ל              
             92    494         20            86  706         513               

 22/ 6/ 1911 Panic and-pitfall have-befallen --  Devastation and-destruction   

Lam   3.48 ~ י ג ים    פל י תרד      מ נ י י              בת                שבר      על    ע     סססס          עמ
             123     90       604 140     100     502                402             120          0    

 24/ 8/ 2081 streams of-water run my-eyes Because of-the-destruction of-the-daughter of-my-people --   

Lam   3.49 ~ י נ י גרה    ע נ ולא  ן        תדמה  י ות    מא ג       הפ
             140     258  37  449         101     494        

 24/ 6/ 1479 my-eyes pour not and-ceaseth Without stopping   

Lam   3.50 ~ יף    עד ישק ירא  ו וה      יה ים          משמ
             74    500   217      26       430      

 20/ 5/ 1247 Until looks and-sees the-LORD heaven   

Lam   3.51 ~ י נ י וללה    ע י ע נפש ות    מכל      ל נ י          ב יר     סססס       ע
             140     141   470        90     458           290        0    

 25/ 6/ 1589 my-eyes bring to-my-soul of-all the-daughters of-my-city --   

Lam   3.52 ~ וד י    צ נ ו ור צד י  כצפ יב נם    א        ח
             100    160   396    23      98        

 20/ 5/  777 Hunted down  A-bird enemies without   

Lam   3.53 ~ ו ור          צמת י    בב י ו     ח יד ו ן    י     אב    ב
             536           210     28      26     53      12   

 20/ 6/  865 have-silenced the-pit my-life placed A-stone --   



Lam   3.54 ~ ו ים    צפ י   על    מ י    ראש י אמרת זרת ג נ     סססס   
             176    90     100  511     651   670      0    

 23/ 6/ 2198 flowed Waters over my-head said  I-am-cut --   

Lam   3.55 ~ י וה       שמך  קראת יה ור  ות מב י           תחת
             711    360       26   248  1224            

 22/ 5/ 2569 called your-name LORD pit  of-the-lowest   

Lam   3.56 ~ י ול נך תעלם  אל       שמעת     ק ז י     א וחת י לר ועת    לש
             146      810        31  540  78       654    816      

 30/ 7/ 3075 my-voice have-heard not hide your-ear relief my-cry   

Lam   3.57 ~ ום קרבת י ירא  אל אמרת  אקראך ב     סססס ת
             702  58   322    641  31  611  0    

 23/ 6/ 2365 drew when called said not fear --   

Lam   3.58 ~ י          רבת נ י אד יב י  ר נפש גאלת       י           י        ח
             602          65   222   440       434           28        

 22/ 6/ 1791 have-pleaded Lord cause my-soul's have-redeemed my-life   

Lam   3.59 ~ יתה וה     רא יה י  ותת י  שפטה         ע      משפט
             616       26   886           394   439       

 23/ 5/ 2361 have-seen LORD my-oppression Judge my-case   

Lam   3.60 ~ יתה נקמתם  כל     רא י        מחשבתם  כל                סססס ל
             616       50  630             50  790           40 0    

 22/ 6/ 2176 have-seen all their-vengeance All their-schemes -- --   

Lam   3.61 ~ וה          חרפתם       שמעת יה י        מחשבתם  כל         על
             810        728            26   50  790           110       

 24/ 6/ 2514 have-heard their-reproach LORD All their-schemes against   

Lam   3.62 ~ י י     שפת נם              קמ ו י ג וה י               ום  כל     על י    ה
             790      150              120                  110     50  61     

 23/ 6/ 1281 the-lips of-my-assailants and-their-whispering against all day    

Lam   3.63 ~ ימתם          שבתם וק יטה            י הב נ נתם  א י ג נ     סססס       מ
             742           596              31    61   593           0    

 25/ 5/ 2023 their-sitting and-their-rising Look  I-am their-mocking --   

Lam   3.64 ~ יב ול להם   תש גמ וה          יה יהם       כמעשה  יד             
             712    75  79           26   435         69               

 25/ 6/ 1396 Render --  A-recompence LORD to-the-work of-their-hands   

Lam   3.65 ~ ן נת  להם       תת ג    להם      תאלתך       לב     מ
             850       75   493      32       851        75    

 20/ 6/ 2376 will-give them hardness of-heart your-curse You   

Lam   3.66 ~ ידם   באף        תרדף ותשמ י  מתחת      וה         שמ יה     פפפפ        
             684         83    800         848   350         26          0    

 25/ 6/ 2791 will-pursue anger and-destroy under the-heavens of-the-LORD --   

Lam   4.1  ~ יכה ועם א י זהב  נא       יש וב הכתם         נה     הט י    תשתפכ נ ות       כל       בראש        קדש   אב וצ     סססס  ח
             36   126  14       361         465  22       1255       63     404        503        50       510    0    

 48/12/ 3809 how  dark the-gold has-changed gold the-pure are-poured stones the-sacred the-corner of-every street --   



Lam   4.2  ~ י נ ן  ב ו י ים    צ יקר ים       ה ז המסלא יכה  בפ ו א נחשב י         נבל י     מעשה     חרש ל יד וצר    י     סססס          
             62   156     365          186     89   36   366          122   508     415      24    306           0    

 51/12/ 2635 sons of-Zion the-precious Weighed fine how  are-regarded jars  earthen the-work hands of-a-potter's --   

Lam   4.3  ~ גם ן)    י נ נת] K_(ת י ו Q_[ם ו         שד  חלצ יק נ י ן ה יה ור ג י           בת       זר          עמ י) לאכ ים)  K_(כ נ    K_(ע
             43    510     [500]    134   304        181    274         402          120          258    30      170       

             Even --       dragon   offer the-breast nurse  their-young the-daughter of-my-people cruel ostrich --         

יכ] ~            נע י     סססס          במדבר Q_[ם
             [200]      248            0    

 45/12/ 2674 ostrich    the-wilderness --   

Lam   4.4  ~ ן     דבק ו נק       לש ו י ו אל           ים      בצמא      חכ ולל ו     ע ן      פרש   לחם שאל י     סססס  להם א
             106     386        166           31 34       133       186        337  78    580      61  75   0    

 42/12/ 2173 cleaves the-tongue of-the-infant to the-roof of-thirst the-little ask  bread breaketh no  like --   

Lam   4.5  ~ ים ים האכל נ ו    למעד נשמ ות          וצ ים      בח נ י האמ ולע על ו   ת ות    חבק     סססס אשפת
             106    244        396          512         146    110 506    116     1187   0    

 46/ 9/ 3323 ate    delicacies are-desolate the-streets reared in  purple Embrace ash    --   

Lam   4.6  ~ גדל י ו ן       ו י              בת          ע וכה      סדם   מחטאת          עמ ו         ההפ גע כמ ולא      ר ו                חל
             53         126          402             120          458     104      121            66  273      37     44            

             is-greater the-iniquity of-the-daughter of-my-people the-sin of-Sodom was-overthrown in  A-moment and-no were-turned   

ים בה ~            יד     סססס  
             7  64    0    

 45/13/ 1875 -- hands --   

Lam   4.7  ~ ו זכ יה         יר ז נ ג           ו משל ו מחלב         צח ים  עצם  אדמ נ י נ יר מפ זרתם  ספ ג     סססס           
             33         282             373  104         80   51    200  280     350   650             0    

 43/10/ 2403 were-purer her-consecrated snow were-whiter milk ruddy body corals  lapis their-polishing --   

Lam   4.8  ~ ור        חשך ו      לא             תארם משח נכר ות        וצ ורם          צפד      בח יבש        עצמם  על       ע            
             328        554   641              31      276        512         174          316        100 240         312           

             is-blacker soot  their-appearance are-not recognized the-streets is-shriveled their-skin on  their-bones is-withered   

יה ~                סססס  כעץ        ה
             20         180  0    

 46/13/ 3684 has-become wood --   

Lam   4.9  ~ ים וב ו  ט י י       ה י       חרב  חלל ו   שהם    רעב מחלל וב ז י ים  ובת   מדקר נ י        מת     סססס          שד
             67     21        78    210       118   272    345   31    394      898           314          0    

 46/11/ 2748 Better are-those slain the-sword slain hunger these pine  stricken of-the-fruits of-the-field --   

Lam   4.10 ~ י יד ים        נש ות   י נ ו          רחמ ן   בשל יה ילד ו    י ות    ה ו לבר י              בת               בשבר למ     סססס          עמ
             24        400   714              338    109      21     638   76  504                402             120          0    

 44/11/ 3346 the-hands women of-compassionate Boiled children became food  --  of-the-destruction of-the-daughter of-my-people --   

Lam   4.11 ~ וה              כלה יה ו  את      ן        שפך      חמת ו ו       חר יצת   אפ ו ן     אש         ו י ותאכל בצ יה         ודת יס        
             55               26       401 454       400        264        87    506         301    158   457          495           

             has-accomplished the-LORD --  his-wrath has-poured his-fierce anger has-kindled A-fire Zion  has-consumed foundations   

    סססס ~           
             0    

 46/12/ 3604 --   



Lam   4.12 ~ ו  לא נ י י  האמ וכל)          ארץ      מלכ )_K [לכ]_Q     י ישב י          תבל                יבא    כ               צר   
             31  112     100       291           56     [50]       322                432          30    13    290             

             Nor believe the-kings of-the-earth --      all-manner of-the-inhabitants of-the-world Could enter the-adversary   

יב ~            ו וא י          ושלם     בשער יר     סססס       
             25            582       586          0    

 48/13/ 2870 and-the-enemy the-gates of-Jerusalem --   

Lam   4.13 ~ יה       מחטאת יא נב ות           נ ו יה          ע נ ים          כה ים        דם     בקרבה    השפכ יק     סססס           צד
             458         78              532            90             455       309       44        254              0    

 40/ 8/ 2220 of-the-sins of-her-prophets the-iniquities of-her-priests have-shed her-midst the-blood of-the-righteous --   

Lam   4.14 ~ ו נע ים       ור ות ע וצ ו      בח גאל נ ו בלא   בדם         וכל י ו  גע י יהם       סססס        בלבש
             126      326   512         90           46    33  72    89    389            0    

 41/ 9/ 1683 wandered blind the-streets were-defiled blood no  could touch their-garments --   

Lam   4.15 ~ ו ור ו     טמא   ס ו  קרא ו למ ור ו   ס ור ו  אל   ס גע י  ת ו כ נצ גם   ו     נע ו           ים אמר ו ג ו        לא       ב יפ וס י      
             272    50      307   76  272    272    31  479   30 146  43    126          247  61          31        172        

             Depart Unclean cried --  Depart depart not touch So away again and-wandered said the-nations shall-not continue   

ור ~            ג     סססס     ל
             239      0    

 59/17/ 2854 to-dwell --   

Lam   4.16 ~ י נ וה          פ יה יף          לא          חלקם         וס י יטם     י    להב נ ים          פ נ ו  לא       כה נשא         
             140          26          178           31          166      96        140          125         31  357         

             the-presence of-the-LORD has-scattered He-will-not continue to-regard the-presence the-priests not respected   

ים) ~            נ זק )_K [ו ז נק י ו      לא Q_[ם נ נ     סססס  ח
              207      [213]      31      114   0    

 49/13/ 1642 --        aged       did-not favor --   

Lam   4.17 ~ (נה י וד וע] K_(ע יד נ ו ]_Q נה י ו תכל נ י נ י ו אל   ע נ זרת ו         הבל ע נ ית ו      בצפ נ י י    אל        צפ ו ג ושע  לא       י     סססס 
              145       [146]      515    196      31 733    37          638          236          31    19       31  386  0    

 52/12/ 2998 --         while      failed our-eyes to help   was-useless have-watched have-watched about A-nation not save --   

Lam   4.18 ~ ו ו    צד נ י ו מלכת    צעד נ י ו  קרב    ברחבת נ י ו   קצ ו          מלא נ י ימ י     ו       בא  כ נ י     סססס   קצ
             100    230       490  678         302  256     77            116      30  3        256     0    

 47/11/ 2538 hunted our-steps walk our-streets drew our-end were-finished our-days for had-come our-end --   

Lam   4.19 ~ ים ו         קל י ו    ה נ י י       רדפ נשר ים      מ ים  על       שמ ו         ההר נ ו          במדבר  דלק ו   ארב נ     סססס ל
             180          21     350          600        390        100 260           190    248            209    86  0    

 46/11/ 2634 were-swifter become our-pursuers the-eagles of-the-sky on  the-mountains chased the-wilderness waited --  --   

Lam   4.20 ~ וח ו        ר נ י יח           אפ וה     מש יה נלכד        ותם          ית ו     אשר   בשח נ ו    אמר יה       בצל נח          
             214        147             358      26         104          1166       501     297      128        73           

             the-breath of-our-nostrils anointed the-LORD'S was-captured their-pits of-whom had-said his-shadow shall-live   

ים ~            ו ג     סססס       ב
             61          0    

 49/11/ 3075 the-nations --   

Lam   4.21 ~ י יש י    ש ושמח ום       בת  י)    אד ושבת י )_K [י ו וץ     בארץ Q_[תבש גם   ע יך    וס      תעבר על י     כ י       תשכר ותתער      
             620     364   402      51       728       [718]     293      166   43   130  672       86      930         1086       

             Rejoice glad  daughter of-Edom --         abide     the-land of-Uz well and  will-come the-cup will-become and-make   



    סססס ~           
             0    

 52/13/ 5571 --   

Lam   4.22 ~ נך       תם ו ן       בת          ע ו י יף לא    צ וס י ותך   גל נך         פקד    לה ו ום       בת          ע גלה    אד            
             440      146           402      156     31 166    494        184         146           402      51      38            

             has-been your-iniquity daughter of-Zion no longer will-exile will-punish your-iniquity daughter of-Edom will-expose   

יך  על ~                פפפפ    חטאת
             100 448       0    

 50/14/ 3204 and your-sins --   

Lam   5.1  ~ זכר וה       יה יה   מה  ו          ה נ יט) ל יבה] K_(הב וראה Q_[הט ו  את     נ          חרפת
             227      26   45   20           86   26      [31]      212     401 744            

 31/ 9/ 1787 Remember LORD what has-befallen --  --       behold    and-see --  our-reproach   

Lam   5.2  ~ ו נ נחלת נהפכה           ים            זר ו        ל נ י ים      בת נכר       ל
             544             160             287          468        350         

 27/ 5/ 1809 our-inheritance has-been-turned to-strangers our-houses to-aliens   

Lam   5.3  ~ ים ומ ית ו   נ י י ן)       ה י ו] K_(א יא ן ]_Q ו       אב נ י ות      אמת נ    כאלמ
             506     81           61     [67]     3        507         547       

 29/ 6/ 1705 orphans have-become --      else     A-father our-mothers widows    

Lam   5.4  ~ ו נ י ימ ו בכסף מ נ י ו        שת נ י יר    עצ ו   במח יבא     
             156    162  766          226      260     19      

 29/ 6/ 1589 water  pay  our-drinking our-wood A-price comes   

Lam   5.5  ~ ו     על נ ואר ו    צ נ נרדפ ו        נ גע י ו] K_(לא)     נח Q_[אל ו ו ה נ    ל
             100    353       390          139       31    [37]    69   86    

 28/ 7/ 1168 are-at our-necks our-pursuers are-worn --     not     rest --    

Lam   5.6  ~ ים ו    מצר נ נת יד        ור             לחם   לשבע    אש
             380      506        14       507     402    78      

 22/ 6/ 1887 Egyptian have-given the-hand Assyria to-get bread   

Lam   5.7  ~ ו נ י ו      אבת נם)   חטא י ו] K_(א יא נ ו) Q_[ם נ נח ו] K_(א נא נח ו ]_Q יהם נת ו ו          ע נ         סבל
             469         24      101     [107]      115      [121]      581              148          

 31/ 6/ 1438 our-fathers sinned --       else      --        ourselves  their-iniquities have-borne   

Lam   5.8  ~ ים ו  עבד ו משל נ ן        פרק ב י ידם   א          מ
             126    376  58  380        61    94           

 22/ 6/ 1095 Slaves rule --  to-deliver There their-hand   

Lam   5.9  ~ ו נ נפש יא       ב נב ו  נ י     לחמ נ             המדבר          חרב    מפ
             488          63   134       180     210          251              

 27/ 6/ 1326 of-our-lives get  our-bread because of-the-sword the-wilderness   

Lam   5.10 ~ ו נ ור ור    ע נ ו   כת נכמר י       נ ות    מפ זלעפ          רעב         
             332      676     316        180     593            272         

 28/ 6/ 2369 our-skin an-oven has-become because of-the-burning of-famine   

Lam   5.11 ~ ים נש ן       ו י ו בצ נ י        בתלת      ע ודה       בער יה       
             400       158   126      832         282        30         

 25/ 6/ 1828 the-women Zion  ravished the-virgins the-cities of-Judah   



Lam   5.12 ~ ים ידם    שר ו        ב נתל י       נ ים       פ נ זק ו       לא   נהדר        
             550     56          486       140       207    31       265         

 27/ 7/ 1735 Princes their-hands were-hung the-faces Elders were-not respected   

Lam   5.13 ~ ים ור ן בח ו ו         טח נשא ים    נער ו ו  בעץ             כשל
             266    73           357    376        162  356        

 27/ 6/ 1590 Young  the-grinding worked and-youths wood stumbled   

Lam   5.14 ~ ים נ זק ו     משער   ים     שבת ור נתם בח י ג נ        מ
             207    610      708      266    593           

 26/ 5/ 2384 Elders the-gate are-gone Young  their-music   

Lam   5.15 ~ וש        שבת ו    מש נ נהפך          לב ו     לאבל             נ          מחל
             702        646     88            155             63       134           

 24/ 6/ 1788 has-ceased the-joy of-our-hearts has-been-turned mourning our-dancing   

Lam   5.16 ~ נפלה ו      עטרת        נ י    ראש ו נא א ו              נ י ל ו  כ נ          חטא
             165        679       557      17  51             86  30  74            

 28/ 8/ 1659 has-fallen the-crown our-head Woe I-beseech-thee --  for have-sinned   

Lam   5.17 ~ זה      על יה       וה    ה ו      ד נ ו      אלה      על      לב ו    חשכ נ י נ י      ע
             100     12      20     15       88        100     36       334     196        

 29/ 9/  901 Because of-this become is-faint our-heart Because of-these are-dim our-eyes   

Lam   5.18 ~ ן       הר      על ו י ים ששמם צ ועל ו ש ו  הלכ     פפפפ ב
             100     205      156  680  456    61    8  0    

 24/ 7/ 1666 Because of-Mount Zion lies Foxes  prowl -- --   

Lam   5.19 ~ וה אתה יה ולם  ור        לדר        כסאך  תשב   לע וד             
             406 26   176     702  101         234        216             

 26/ 7/ 1861 you God  forever rule your-throne generation to-generation   

Lam   5.20 ~ נצח למה ו ל נ ו תשכח נ זב ים לארך  תע ימ    
             75  178  784    535     251  100    

 27/ 6/ 1923 Why ever forget forsake long age    

Lam   5.21 ~ ו נ יב וה  הש יה יך  וב)  אל נש ו )_K [ו נ וש ו   חדש Q_[הב נ י ימ      כקדם    
             373     26   61     364      [369]      312   116      164      

 31/ 7/ 1416 Restore LORD about --        Restore    Renew our-days of-old   

Lam   5.22 ~ י ו          מאס אם  כ נ ו  קצפת מאסת נ י     מאד  עד על
             30  41 101          557    670   166   74  45     

 27/ 8/ 1684 for lo have-utterly refuse angry and   art very   
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***  Ezekiel  

  

Ezek  1.1  ~ י יה ו ים  נה        בשלש י  ש יע י  לחדש     בחמשה     ברב נ וא וך  ולה  בת ג נהר     על      ה ו    כבר        נפתח          
             31   682           355  294        355       342   67   428   49         100    255       222    544           

             came the-thirtieth year the-fourth the-fifth month I    among the-exiles was-by the-river Chebar were-opened   

ים ~            ואראה       השמ ות  ים   מרא     אלה
             395         213   647     86       

 74/17/ 5065 the-heavens saw   visions of-God   

Ezek  1.2  ~ יא         לחדש     בחמשה נה ה ית הש יש ות   החמ גל ן    המלך ל י יכ ו י          
             355       342          16  360  773       469   95      106            

 38/ 8/ 2516 the-fifth of-the-month he  year the-fifth exile of-King Jehoiachin's   

Ezek  1.3  ~ יה יה  ה וה      דבר       ה יה זקאל אל         יח ן   י  ב ז ו ן    ב ים     בארץ       הכה נהר  על            כשד       כבר       
             20   20        206      26          31 156     52  25      80         293      374              100 255       222      

             came expressly the-word of-the-LORD to Ezekiel son of-Buzi the-priest the-land of-the-Chaldeans by  the-river Chebar   

י ~            ותה ו  י יד        שם על וה        יה           
             421  116  340       14       26            

 64/19/ 2777 came and  and-there the-hand of-the-LORD   

Ezek  1.4  ~ וארא נה    וה וח    ן        באה    סערה  ר ן   מ ו ן     הצפ נ ול   ע גד ואש     גה   מתלקחת   נ ו ו    יב ל וכה   סב ומת    
             208    66     214  335     8          90   231       170   43      307  978      64     36 74     477      

             looked behold wind A-storm was-coming from the-north cloud A-great fire flashing bright -- around midst    

ן ~            י וך   החשמל          כע            האש      מת
             150           383     466       306           

 73/19/ 4606 as-the-colour glowing the-midst of-the-fire   

Ezek  1.5  ~ וכה ומת ות  ות ארבע         דמ י זה      ח ו ן       יה ות               מרא נה       אדם       דמ    לה
             477    450          273  424       18       306                  450        45        90     

 38/ 9/ 2533 Within were-figures four creatures and-this was-their-appearance resembling had-human they   

Ezek  1.6  ~ וארבעה ים    נ וארבע לאחת  פ ים     נפ    להם לאחת כ
             284      180   439  279      200   439  75    

 31/ 7/ 1896 had-four faces Each and-four wings Each --    

Ezek  1.7  ~ יהם גל ור גל     ישרה            ר וכף           יהם           גל גל      ככף     ר גל        ר ים      ע נצצ ו ן   י          כע
             294        233            515           106          288        120      233        103      286     150          

             their-legs and-their-feet were-straight and-the-sole their-legs the-sole their-legs A-calf's gleamed the-colour   

נחשת ~                     קלל   
             758    160         

 49/12/ 3246 bronze burnished   

Ezek  1.8  ~ (ו יד ו )_K [ו י יד ]_Q יהם  מתחת   אדם נפ יהם      ארבעת  על      כ יהם רבע נ ופ יהם     נפ וכ        לארבעתם   
              26      [30]     45    848   205         100 673        327    191       211       743           

 50/10/ 3369 --       able     human Under their-wings on  their-four sides  the-faces and-wings of-the-four   

Ezek  1.9  ~ ותה    אל אשה    חברת יהם   אח נפ ו      לא      כ יסב ן  יש בלכת ו      עבר    אל  א י נ ו    פ ילכ    
             610     306 31    420     205         31      78   502   311  31    272      146     66     

 47/13/ 3009 touched one about another their-wings did-not turn moved each about straight forward went   

Ezek  1.10 ~ ות ודמ יהם     נ י          פ נ י      אדם          פ נ ופ יה          ן אל      אר י ימ י לארבעתם     ה נ ופ ור                   ש
             456      185            140          45       146          216       31 115       743     146          506         



             the-form of-their-faces had-the-face of-a-man had-the-face of-a-lion on the-right four    and-the-face of-a-bull   

ול ~            ן  מהשמא י לארבעת נ ופ נשר          ן             לארבעת
             422      753     146          550         753       

 73/16/ 5353 the-left four    had-the-face of-an-eagle four      

Ezek  1.11 ~ יהם נ ופ יהם            נפ וכ ות      יש מלמעלה       פרד ים לא ות    שת יש    חבר ים     א ושת ות    נה  את    מכס יה ית ו ג        
             191              211         690         215    341  750     616      311     756     526      401 489            

 60/12/ 5497 were-their-faces their-wings were-spread upward each had-two touching another and-two covering --  their-bodies   

Ezek  1.12 ~ יש וא ו      עבר    אל      י נ ו    פ ילכ יה   אשר    אל  יה וח   שמה    ו  ללכת       הר ילכ ו      לא  יסב ן        בלכת
             317      31    272      146     66   31    501   30     345   219        480   66   31      78      502     

 52/15/ 3115 and-each about straight forward went about after become in-it the-spirit to-go go   without turning went    

Ezek  1.13 ~ ות ודמ ות         י יהם     הח י מרא גחל ות      אש כ ים כמראה   בער יא  הלפד ן  מתהלכת ה י ות   ב י גה     הח נ ו         לאש       
             456          429       296    71    301     678     266   169     16  895     62    429       64         331        

             the-likeness creatures looked coals of-fire burning like  torches he  darting among creatures was-bright the-fire   

ן ~            ומ וצא      האש   י              ברק         
             96   306      107          302             

 76/18/ 5274 from the-fire was-flashing and-lightning   

Ezek  1.14 ~ ות י והח וא     וב רצ וש זק כמראה            הב
             435       297  314        266   114     

 23/ 5/ 1426 creatures ran  to-and-fro like  bolts   

Ezek  1.15 ~ וארא ות    י נה     הח וה ן    ופ ות    אצל      בארץ אחד  א י ו   לארבעת     הח י נ     פ
             208    429       66     137   13  293       121    429       703      146     

 42/10/ 2545 looked creatures behold wheel one the-earth beside creatures the-four faces   

Ezek  1.16 ~ ים           מראה נ ופ יהם       הא ומעש ן                י יש      כע ות תרש ודמ ן          אחד  יהם לארבעת ומרא             
             246            192           471                   150       1210  456   13           753     302                

             the-appearance of-the-wheels and-their-workmanship sparkling beryl form  had-the-same four    their-appearance   

יהם ~            ומעש יה  כאשר          יה ן    ופ וך הא ן        בת ופ      הא
             471             521   30     142   428         142       

 78/15/ 5527 and-workmanship after become wheel were-within another   

Ezek  1.17 ~ ן ארבעת  על יה ו בלכתם     רבע ילכ ו      לא   יסב ן        בלכת
             100 673   337        492   66    31      78      502     

 33/ 8/ 2279 in  any   directions moved moved without turning moved   

Ezek  1.18 ~ ן יה גב ו גבה      ו יראה  להם        ו גבתם  להם        ו ים      מלאת         נ י יב   ע ן  סב    לארבעת
             76         16         75   222         75   451          471       180     74    753       

 46/10/ 2393 their-rims were-lofty like and-awesome like and-the-rims were-full of-eyes round four      

Ezek  1.19 ~ ובלכת ות  י ו     הח ילכ ים   נ ופ נשא אצלם    הא ובה ות  י ו      הארץ  מעל     הח נשא י ים  נ ופ       הא
             458   429       66    192        161  364    429       140  296       367   192          

 55/11/ 3094 moved creatures moved the-wheels them rose   creatures from the-earth rose  the-wheels   

Ezek  1.20 ~ יה   אשר  על יה וח        שם    ו  ללכת       הר ילכ וח       שמה  ים  ללכת       הר נ ופ והא ו        נשא י י לעמתם  וח  כ           ר
             100 501   30     340       219        480   66   345       219        480   198            367   580   30  214          

             and after become direction the-spirit to-go go   direction the-spirit to-go and-the-wheels rose  close for the-spirit   

יה ~            ים     הח נ ופ       בא
             28       189          

 68/17/ 4386 creature the-wheels   



Ezek  1.21 ~ ו בלכתם ילכ ובעמדם  ו  יעמד נשאם  ובה ו      הארץ  מעל  נשא י ים  נ ופ י לעמתם    הא וח  כ יה        ר ים     הח נ ופ       בא
             492   66   162    130   404     140  296       367   192        580   30  214        28       189          

 67/14/ 3290 went  went stood  still rose    from the-earth rose  the-wheels close for the-spirit creature the-wheels   

Ezek  1.22 ~ ות ודמ י       על  יה      ראש יע     הח ן       רק י ורא       הקרח  כע נ י       ה ו נט יהם       על       מלמעלה      ראש
             456   100      511       28       380        150   313        262         75     100      556         215      

 50/12/ 3146 like  now-over the-heads creature an-expanse gleam of-crystal the-awesome spread now-over their-heads above    

Ezek  1.23 ~ ותחת יע   יהם       הרק נפ ות      כ ישר ותה     אל אשה     יש     אח ים לא ות    שת נה    מכס יש לה ולא ים  ות    שת נה    מכס    לה
             814   385         205         916      306 31     420       341  750     526      90   347   750     526      90     

             Under the-expanse their-wings straight one toward the-other each had-two covering side one   had-two covering side   

יהם  את ~            ית ו ג    
             401 474       

 74/17/ 7372 --  body      

Ezek  1.24 ~ ואשמע ול  את  יהם       ק נפ ול         כ ים      כק ים    מ ול        רב י      כק ול בלכתם             שד         המלה     ק
             417   401 136       205            156       90     252         156       314             492   136     80          

             heard --  the-sound of-their-wings the-sound waters of-abundant the-voice of-the-Almighty went  A-sound of-tumult   

ול ~            נה      כק נה בעמדם       מח י ן  תרפ יה נפ         כ
             156       103        156   745     215           

 71/17/ 4210 the-sound of-an-army stood dropped their-wings   

Ezek  1.25 ~ י יה ו ול  יע   מעל     ק נה בעמדם        ראשם   על      אשר       לרק י ן  תרפ יה נפ         כ
             31   136     140   410         501      100  541         156   745     215           

 41/10/ 2975 came A-voice above the-expanse that-was over their-heads stood dropped their-wings   

Ezek  1.26 ~ וממעל יע      ן      כמראה        ראשם   על      אשר       לרק יר   אב ות          ספ ועל      כסא      דמ ות                דמ
             186       410         501      100  541         266        53    350           450       81       106      450          

             and-above the-expanse that-was over their-heads appearance stone of-a-sapphire something A-throne was-over resembling   

ות     הכסא ~            ו      אדם          כמראה  דמ י    מלמעלה     על
             86       450   266            45       116      215      

 71/18/ 4672 A-throne which the-appearance of-a-man was-over above    

Ezek  1.27 ~ וארא ן     י ית   אש          כמראה    חשמל          כע יב לה    ב ו     ממראה סב י נ ולמעלה        מת וממראה         
             208     150           378     266            301  412    35 74   286       506          181        292      

             noticed as-the-colour glowing the-appearance fire within -- all  something of-his-loins and-upward looked   

ו ~            י נ ולמטה        מת י         ית גה   אש          כמראה רא נ ו ו            יב ל      סב
             506          90           621   266            301  64             36 74       

 82/20/ 5047 of-his-loins and-downward saw   the-appearance fire and-a-radiance -- around   

Ezek  1.28 ~ יה   אשר           הקשת             כמראה יה ן    נ ום       בע י גשם ב ן    ה גה           מראה כ נ יב     ה                  סב
             266               805            501   30     172        58   348     70 246            63       74                   

             as-the-appearance of-the-rainbow after become the-clouds day  A-rainy so the-appearance radiance of-the-surrounding   

וא ~            ות           מראה  ה וד            דמ וה         כב יה ואראה         ואפל  י  על  נ ואשמע     פ ול          סססס     מדבר     ק
             12   246            450             32           26          213   117  100 140     417       136     246      0    

 87/23/ 4768 Such the-appearance of-the-likeness of-the-glory of-the-LORD saw   fell on  my-face and-heard A-voice speaking --   

Ezek  2.1  ~ יאמר ו י  ן   אל יך  על   עמד    אדם  ב גל ואדבר     ר    אתך     
             257   41    52  45     114   100 263       213       421   

 31/ 9/ 1506 said  to-me Son of-man stand on  your-feet may-speak --    



Ezek  2.2  ~ ותבא י     וח ב י   דבר כאשר        ר י   אל נ ותעמד י  על  גל ואשמע    ר י     מדבר  את      פפפפ   אל
             409     12 214        521  206   41    580     100 243     417   401 246      41    0    

 46/13/ 3431 entered -- the-Spirit he   spoke about set     on  my-feet heard --  speaking about --   

Ezek  2.3  ~ יאמר ו י  ן   אל ולח    אדם  ב י         ש נ ותך א י אל א נ ישראל      ב ים    אל      ו ג ים    ורד ו אשר         המ י          מרד    ב
             257   41    52  45     344          61  427  31 62       541       31    59     305             501 250           12   

             said  to-me Son of-man I-am-sending I   --   to the-sons of-Israel about people to-a-rebellious who have-rebelled --   

ותם  המה ~            ואב ו             י              פשע ום  עצם      עד ב י זה ה        ה
             50   455               456               12 74      200  61   17        

 83/24/ 4344 they and-their-fathers have-transgressed -- against very day  to-this   

Ezek  2.4  ~ ים נ והב י    ים      קש נ י   פ זק וח י       לב   נ ולח  א ותך    ש יהם א ואמרת אל יהם      י  אמר   כה אל נ וה     אד יה    
             113      410      180    131    32       61   344     427  86    647       86    25   241  65       26     

 59/15/ 2874 children churlish accept harder care-for I-am sending --   and   shall-say to    Thus says the-Lord GOD    

Ezek  2.5  ~ והמה ו      אם  ישמע ואם   ו  יחדל י         ית  כ י   ב ו  המה        מר ידע ו י        יא   כ נב יה       וכם      ה     פפפפ בת
             56   41      426    47  58           30  412   250        50   96          30   63        20       468   0    

 49/14/ 2047 them whether listen or  will-forbear for house rebellious like acknowledge that A-prophet has-been among --   

Ezek  2.6  ~ ואתה ן     ירא      אל    אדם  ב יהם  מהם ת ומדבר ירא  אל     י ת ים     כ ים    סרב נ ו וסל ותך     ואל א ים  ושב     אתה    עקרב י    
             412     52  45     31      611  85   307         31  611  30     312      202        427  37  422       406     318    

             and-you son of-man neither fear like their-words nor fear though thistles and-thorns for  on  scorpions and-you sit    

יהם ~            ירא      אל     מדבר יהם ת נ ומפ י         תחת  אל         ית     כ י   ב    המה        מר
             301         31      611  231            31  808         30     412   250        50    

102/27/ 7094 their-words neither fear their-presence nor be-dismayed though house rebellious you   

Ezek  2.7  ~ ודברת י  את        יהם     דבר ו      אם אל ישמע ואם   ו  יחדל י         י  כ     פפפפ  המה            מר
             612         401 216      86    41      426    47  58           30  250            50   0    

 39/11/ 2217 shall-speak --  my-words to    whether listen or  will-forbear for are-rebellious like --   

Ezek  2.8  ~ ואתה ן     י     אשר  את    שמע    אדם  ב נ יך     מדבר  א י  אל  אל י         תה ית               מר י  כב     פצה       המר
             412     52  45     410    401 501     61   246      61    31  415         250               432   255        175    

             now-you son of-man listen --  to-what I-am speaking about nay thee-be-not not-be-rebellious house rebellious Open   

יך ~            ואכל        פ י  אשר  את     נ ן  א נת יך        אל
             110        57      401 501  61   500    61     

 69/22/ 5438 your-mouth and-eat --  what I-am giving then   

Ezek  2.9  ~ ואראה נה   וה יד        וחה      י        של נה   אל וה ו  גלת ב          ספר   מ
             213    66         14     349          41    66   8  473    340         

 32/ 9/ 1570 looked and-behold A-hand was-extended to-me lo   -- A-roll of-a-book   

Ezek  2.10 ~ יפרש ו ותה   י א נ יא   לפ וה ובה    ים   כת נ ור      פ ואח וב     וכת יה        ים אל נ גה              ק וה י      וה     סססס     
             596    412  170    22     433     180       221      434         46   200               19       21      0    

 51/12/ 2754 spread --   before it-was written the-front and-back and-written on   were-lamentations mourning and-woe --   

Ezek  3.1  ~ יאמר ו י  ן   אל ול תמצא  אשר  את    אדם  ב ול אכ גלה  את אכ זאת  המ ולך     ה ית אל   דבר     ישראל       ב        
             257   41    52  45     401 501  531  57   57   401 83     413      56     206   31 412       541         

 57/17/ 4085 said  to-me Son of-man --  what find eat  eat  --  scroll likewise and-go speak to the-house of-Israel   

Ezek  3.2  ~ ואפתח י  את   י       פ נ יאכל ו גלה  את  זאת  המ    ה
             495    401 90       127     401 83     413    

 27/ 7/ 2010 opened --  my-mouth fed     --  scroll He     



Ezek  3.3  ~ יאמר ו י  ן   אל נך    אדם  ב יך תאכל         בט ומע גלה  את     תמלא      זאת  המ י   אשר     ה נ ן  א נת יך     ואכלה  אל י  ותה      
             257   41    52  45     81           451  146       471      401 83     413      501   61   500    61    62    421      

             said  to-me Son of-man your-stomach feed your-body and-fill for scroll likewise which I-am giving about ate   become   

י ~            וק  כדבש      בפ     פפפפ למת
             92       326   576   0    

 75/20/ 5041 my-mouth honey sweet --   

Ezek  3.4  ~ יאמר ו י  ן   אל ית אל  בא    לך    אדם  ב ישראל       ב ודברת      י      יהם    בדבר    אל
             257   41    52  45     50    3   31 412       541       612       218      86      

 42/12/ 2348 said  to-me Son of-man along get to the-house of-Israel and-speak my-words about   

Ezek  3.5  ~ י י       עם אל  לא  כ י    שפה              עמק וכבד ן      ו וח אתה     לש ית אל של ישראל       ב        
             30  31  31 110      220               385    42        386      406 344  31 412       541         

 41/13/ 2969 for not to A-people of-unintelligible speech difficult language you sent to the-house of-Israel   

Ezek  3.6  ~ ים    אל  לא ים    עמ י    רב י    שפה              עמק וכבד ן      ו יהם       תשמע     לא   אשר     לש יהם     לא אם דבר    אל
             31  31    160     252     220               385    42        386      501   31     810        261    41 31     86      

             nor about peoples to-many of-unintelligible speech difficult language whose cannot understand words  lo cannot about   

יך ~            ו  המה    שלחת ישמע יך       אל
             768       50   426    61      

 70/19/ 4573 have-sent like listen about   

Ezek  3.7  ~ ית וב ישראל       ו  לא      יאב יך      לשמע                 י   אל נם    כ י ים    א י      לשמע    אב י   אל           כל     כ
             418       541       31  19                  440       61     30    101     53      440       41    30     50          

             the-house of-Israel not will-not-be-willing to-listen to-you since are-not willing to-listen to-me Surely the-whole   

ית ~            ישראל   ב י      זק י  מצח   ח וקש     המה       לב     
             412   541       125    138  416      32       50     

 68/20/ 3969 house of-Israel harder brow churlish care-for like   

Ezek  3.8  ~ נה י    ה נתת יך  את       נ ים      פ זק יהם    לעמת ח נ ואת          פ זק              מצחך                   מצחם    לעמת  ח
             60     860       401 160       165   540     185            407 158               115  540     178                  

 45/12/ 3769 Behold have-made --  your-face hard  against as-their-faces --  and-your-forehead hard against as-their-foreheads   

Ezek  3.9  ~ יר זק כשמ י   מצר    ח נתת ירא לא          מצחך       ותם          ת ולא א יהם            תחת  נ י      מפ ית     כ      ב
             570   115    330   860       158           31 611           447  37  808            225         30     412     

             emery harder flint have-made your-forehead Do not-be-afraid --   not or-be-dismayed their-looks though house   

י ~                פפפפ  המה        מר
             250        50   0    

 52/15/ 4934 rebellious like --   

Ezek  3.10 ~ יאמר ו י  ן   אל י  כל  את    אדם  ב יך       אדבר   אשר     דבר יך      בלבבך   קח  אל נ ז ובא           שמע 
             257   41    52  45     401 50  216      501   207        61    108  56         96      410          

 49/14/ 2501 said  to-me Son of-man --  all my-words which will-speak about take your-heart closely and-listen   

Ezek  3.11 ~ ולך ולה אל  בא  ג י אל      ה נ ודברת            עמך      ב יהם      ואמרת אל יהם  י  אמר   כה אל נ וה     אד יה ו      אם  ישמע     
             56  3   31 49         31 62       130            612       86    647   86    25   241  65       26   41      426      

             Go  get to the-exiles to the-sons of-your-people and-speak to    tell  about Thus says the-Lord GOD  whether listen   

ואם ~            ו  יחדל           
             47  58             

 68/19/ 2722 or  will-forbear   



Ezek  3.12 ~ י נ ותשא וח  ואשמע        ר י  ול   אחר ול      רעש   ק גד וך     וד    בר וה         כב יה ו         ומ       ממק
             767    214        417   219    136   570      43      228     32           26          232         

 46/11/ 2884 lifted the-Spirit heard behind sound rumbling A-great Blessed be-the-glory of-the-LORD his-place   

Ezek  3.13 ~ ול וק י             נפ ות         כ י ות     הח יק ותה    אל אשה   מש ול   אח וק ים           נ ופ ול  לעמתם       הא וק         רעש  
             142             160          429       856      306 31    420     142           192           580    142   570        

             and-I-the-sound of-the-wings creatures touching one about another and-the-sound of-the-wheels beside sound rumbling   

ול ~            גד       
             43        

 56/13/ 4013 A-great   

Ezek  3.14 ~ וח ור י        נ נשאת י  נ ותקח ואלך    י     בחמת         מר  וח יד         ר ו וה           יה י         זקה על          ח
             220        811    574      57   240        450      224          20           26          110 120          

 44/11/ 2852 the-Spirit lifted and-took went embittered the-rage of-my-spirit and-the-hand of-the-LORD and was-strong   

Ezek  3.15 ~ וא ואב ולה     אל  ג יב  תל         ה ים     אב ישב נהר     אל ה ואשר)    כבר        )_K [ו ים   המה Q_[בשא ושב י       שם 
             16    31     49            430 15       367    31     255       222     507     [309]    50    368    340     

             came  beside to-the-exiles --  Tel-abib lived  beside the-river Chebar --       after    and-I sat    there   

ואשב ~            ים  שבעת    שם         ימ ים  וכם   משמ    בת
             309         340   772   100  430     468     

 71/19/ 5100 were-living where seven days causing among   

Ezek  3.16 ~ י יה ו ים     שבעת    מקצה  ימ י  יה ו וה      דבר  יה י              לאמר  פפפפ   אל
             31   235     772      100  31   206      26          41    0  271      

 34/ 9/ 1713 came the-end of-seven days came the-word of-the-LORD to-me -- saying   

Ezek  3.17 ~ ן יך        צפה    אדם  ב נתת ית           ישראל         לב ושמעת      י  זהרת    דבר      מפ וה ותם  י א נ    ממ
             52  45     175        880            442          541       816   130      206    623    447  140    

 47/12/ 4497 Son of-man A-watchman have-appointed to-the-house of-Israel hear  my-mouth A-word warn   --   at     

Ezek  3.18 ~ י ות          לרשע באמר ות         מ ולא      תמ ו  זהרת ולא  ה יר  דברת  זה ו        רשע  לה ו      הרשעה מדרכ ית וא    לח     ה
             253   600           446         846       37  623     37  606   257     570        270   580        454      12     

             say   to-the-wicked will-surely shall-die out to-warn or  speak to-warn the-wicked way   his-wicked may-live that   

ו    רשע ~            נ ו ות        בע ימ ו         ודמ ידך                  אבקש      מ
             570    134          456         56        74        403            

 83/20/ 7284 wicked his-iniquity will-surely his-blood your-hand will-require   

Ezek  3.19 ~ ואתה י  זהרת כ ולא        רשע       ה ו   שב       ו          מרשע ומדרכ וא      הרשעה  ו ה נ ו ות        בע ימ ואתה           את 
             412  30 617         570        37       302  616            276    580        12  134          456       412  401   

             Yet  if have-warned the-wicked does-not turn his-wickedness way    his-wicked he  his-iniquity shall-die you  --    

נפשך ~                סססס           הצלת     
             450      525            0    

 61/16/ 5830 yourself have-delivered --   

Ezek  3.20 ~ וב ובש יק  ו        צד ועשה             מצדק ול         י      ע נתת ו ול  ו       מכש י נ וא  לפ ות ה ימ י      ו       לא    כ זהרת    ה
             316   204         240               381         106      866   396         176    12  456      30    31       623      

             turns A-righteous his-righteousness and-commits iniquity place an-obstacle before he  will-die since have-not warned   

ו ~            ות  בחטאת ימ ולא       ן  זכר ו                   ת ו      עשה   אשר             צדקת ודמ ידך                  אבקש      מ
             426     456       37  677                     600               501   375      56        74        403            

 94/23/ 7442 his-sin shall-die not shall-not-be-remembered and-his-righteous which has-done his-blood your-hand will-require   



Ezek  3.21 ~ ואתה י     ו כ זהרת יק      ה י          צד יק חטא      לבלת וא צד וה ו חטא       לא  י יה          ח יח י  זהר      כ נ ואתה      את 
             412     30 623         204           472        18  204  18   31       18  24           33   30      262  412  401   

             However if have-warned the-righteous should-not sin man  he   does-not sin shall-surely live because took you  --    

נפשך ~                סססס           הצלת     
             450      525            0    

 64/18/ 4167 yourself have-delivered --   

Ezek  3.22 ~ י ותה י    יד    שם    על וה        יה יאמר         ו י  ום   אל ושם     הבקעה אל צא ק ותך       אדבר           א
             421    110    340   14       26          257   41    146 91 31 182       346       207        427    

 46/14/ 2639 become was-on there the-hand of-the-LORD said  to-me Get go to the-plain and-there will-speak for    

Ezek  3.23 ~ ום ואק ואצא  נה     הבקעה אל      וה וד    שם        וה      כב יה וד          עמד         י   אשר     ככב ית נהר  על רא          
             153   98       31 182       66         340   32        26          114          52        501   621   100 255         

             got   and-went to the-plain and-behold there the-glory of-the-LORD was-standing the-glory which saw   by  the-river   

ואפל    כבר ~            י  על  נ        פ
             222    117  100 140       

 63/18/ 3150 Chebar fell on  my-face   

Ezek  3.24 ~ ותבא י     וח ב י        ר נ ותעמד י  על  גל ידבר    ר ו י  יאמר את ו י     גר בא   אל וך הס יתך   בת          ב
             409     12 214        580     100 243     222   411 257      41    3  268  428    432          

 52/14/ 3620 entered -- the-Spirit stand   on  my-feet spoke for and-said to-me Go shut within your-house   

Ezek  3.25 ~ ואתה ן  נה    אדם  ב ו    ה נ נת יך      ים על ות וך עב ואסר ולא בהם    וכם תצא            בת
             412  52  45     60     506      130  528    293      47  37         491 468     

 46/12/ 3069 you  son of-man behold will-put and  ropes  and-bind --  you-cannot go  among   

Ezek  3.26 ~ נך ו ולש יק       נאלמת      חכך אל אדב ו ולא            יה         יש להם   תה יח לא וכ י   מ ית  כ י   ב     המה        מר
             412         117   31 48       527              37         420    75  341  84      30  412   250        50     

 52/14/ 2834 your-tongue stick to the-roof you-will-be-mute and-cannot become --  man  rebukes for house rebellious like   

Ezek  3.27 ~ י ובדבר ותך  יך  את      אפתח א ואמרת        פ יהם     י  אמר   כה אל נ וה     אד יה ישמע השמע     והחדל  יחדל    י    ית  כ      ב
             224    427  489       401 110        647      86    25   241  65       26      415  420  53      52     30  412     

             speak  with will-open --  your-mouth will-say to    Thus says the-Lord Jehovah hear hear refuses refuse for house   

י ~                סססס  המה        מר
             250        50   0    

 70/19/ 4423 rebellious like --   

Ezek  4.1  ~ ואתה ן     נה לך  קח    אדם  ב נתתה    לב ו ותה  יך א נ ות  לפ וחק יה         יר על ושלם  את    ע יר       
             412     52  45     108 50 87      861   412  190    520          115  280    401 586         

 51/14/ 4119 now-you son of-man get -- A-brick place --   before and-inscribe and  A-city --  Jerusalem   

Ezek  4.2  ~ נתתה ו יה  ור    על ית  מצ נ וב יה  יק    על ושפכת     ד יה  נתתה   סללה    על ו יה  ות    על נ ים מח וש יה       ים    על יב      כר    סב
             861   115     336   468   115     114     806   115     125    861   115     504   356       115     270       74     

 68/16/ 5350 lay   against siege build against A-siege raise against A-ramp pitch against camps and-place against battering all    

Ezek  4.3  ~ ואתה זל  מחבת לך  קח  נתתה    בר ו ותה    יר א זל  ק נך    בר י ן    ב י וב יר     נתה         הע י והכ יך  את  נ יה      פ      אל
             412  108 50 450   239     861     412  310  239     82      68      285          496     401 160       46       

             you  get -- plate an-iron and-set --   wall an-iron between between and-the-city and-set --  your-face toward   

יתה ~            וה ור     וצרת במצ יה   ות על יא  א ית  ה ישראל         לב     סססס     
             426      338   696   115  407  16   442          541       0    

 94/24/ 7600 is-under siege siege is-a sign This to-the-house of-Israel --   



Ezek  4.4  ~ ואתה י  צדך  על שכב  ושמת    השמאל ן  את     ו ית          ע ישראל          ב ו      י ים       מספר על ימ ו תשכב   אשר   ה י    על
             412  322 100 114  386       746     401 126          412          541       116  380        105     501   722  116    

             you  lie and side your-left and-lay --  the-iniquity of-the-house of-Israel for  the-number of-days after down on     

נם  את        תשא ~            ו              ע
             701        401 166              

 68/19/ 6768 shall-bear --  their-iniquity   

Ezek  4.5  ~ י נ וא י  נתת י  את לך           נ נם          ש ו ים    למספר              ע ימ ות   שלש     ים    מא ותשע ום      י נשאת   ו         
             67   860           50 401 360          166               410      100     630   447     826        56   757          

             I    have-assigned -- --  to-the-years of-their-iniquity A-number of-days three hundred and-ninety days shall-bear   

ן ~            ו ית          ע ישראל          ב        
             126          412          541         

 60/16/ 6209 the-iniquity of-the-house of-Israel   

Ezek  4.6  ~ ית וכל ושכבת   אלה  את           י)  צדך  על      נ ו ימ יה] K_(ה נמ י ]_Q ית נ נשאת     ש ו ן  את     ו ית          ע             ב
             466            401 36    728       100 114   121       [115]     760      757      401 126          412            

             have-completed --  these shall-lie and side --         right     A-second and-bear --  the-iniquity of-the-house   

ודה ~            יה ים     ום ארבע י ום   י נה    ום לש י נה   ו לש י נתת    לך         
             30       323    56   56    385  56   385  866           50   

 78/21/ 6629 of-Judah forty  days A-day year days year have-assigned --   

Ezek  4.7  ~ ואל ור     ושלם      מצ יר ן        י יך      תכ נ זרעך      פ ו ופה     נבאת חש ו יה               על
             37     336       586          480       160       303      399   459          115       

 40/ 9/ 2875 toward the-siege of-Jerusalem shall-set your-face your-arm bared and-prophesy against   

Ezek  4.8  ~ נה וה י        נתת יך      ים על ות ולא עב ותך    עד       צדך אל מצדך תהפך         י          כל ימ ורך                  מצ
             66         860      130  528    37         505  154  31 114       74    476            60       356             

 49/13/ 3391 now-behold will-put and  ropes  you-cannot turn side to the-other until have-completed the-days of-your-siege   

Ezek  4.9  ~ ואתה ן לך   קח  י ים  חט ושער ול  ופ ים   ועדש ן   ודח ים    וכסמ נתתה     ו ותם  י א ית אחד   בכל ועש ותם                 מספר  ללחם לך א
             412  108  50 77    626    122   430     68     176       861   447  62     13  786      447  50 108   380             

             you  take -- wheat barley beans lentils millet and-spelt put   --   vessel one and-make --   -- bread to-the-number   

ים ~            ימ וכב אתה   אשר       ה ות   שלש       צדך  על    ש ים    מא ותשע ום      י ו   נ       תאכל
             105         501   406 328     100 114       630   447     826        56   507         

115/29/ 9243 of-the-days after you you-lie on  your-side three hundred and-ninety days shall-eat   

Ezek  4.10 ~ ומאכלך ו   אשר     נ ול תאכל ים במשק ום     שקל  עשר י ו      עת      עד  מעת  ל נ       תאכל
             117       501   507    478    620    430     86    510  74      470     507         

 46/11/ 4300 your-food which eat    weight twenty shekels A-day time against to-time shall-eat   

Ezek  4.11 ~ ים ומ ורה       ית  תשתה  במש ן               שש י           תשתה      עת      עד  מעת     הה
             96        553     1105  1010               70       510  74      470     1105          

 33/ 9/ 4993 the-water measure drink shall-be-the-sixth of-a-hin time against to-time shall-drink   

Ezek  4.12 ~ גת וע ים  נה    שער יא    תאכל וה י  גלל נה  האדם צאת ב ג יהם תע נ י     סססס     לע
             479  620      506       22   75    491 50    528   215         0    

 43/ 9/ 2986 cake A-barley shall-eat he   dung  out human baked their-sight --   

Ezek  4.13 ~ יאמר ו וה  יה ו  ככה      יאכל י  נ ישראל           ב ים     טמא        לחמם  את      ו ג יחם אשר       ב       שם       אד
             257   26       45   67    62            541       401 118         50      61          501 63          340     

 49/13/ 2532 said  the-LORD Thus eat   will-the-sons of-Israel --  their-bread unclean the-nations I   will-banish in-it   



Ezek  4.14 ~ ואמר י אהה  נ וה אד יה נה  י    ה נפש נבלה מטמאה         לא     ו וטרפה  י         לא     י אכלת ור נע ועד   מ ולא עתה            בא 
             247  11  65   26   60     440     31         95    93    300      31         461   376      80    475 37  3         

             said Ah  Lord GOD  Behold my-soul have-never been  what  was-torn have-never eaten my-youth until now nor entered   

י ~            ול  בשר      בפ ג     סססס    פ
             92       502  119     0    

 73/20/ 3544 my-mouth meat unclean --   

Ezek  4.15 ~ יאמר ו י  י ראה   אל נתת י)  את לך       וע יפצ] K_(צפ יע ]_Q י   תחת  הבקר גלל ית     האדם  ועש יהם       לחמך  את             סססס על
             257   41    206 860       50 401  256      [260]     307   808   73   50       786          401 98         155   0    

 55/15/ 4749 said  to-me See will-give -- --  --        dung      cow's place dung of-human will-prepare --  your-bread over  --   

Ezek  4.16 ~ יאמר ו י  ן   אל י    אדם  ב נ נ ושלם      לחם       מטה      שבר       ה יר ו   ב ואכל גה  במשקל   לחם     ובדא ים   ומ ורה       במש
             257   41    52  45     115        502      54        78       588       63       78    472    21      96    553       

             said  to-me Son of-man I-am-going to-break the-staff of-bread Jerusalem will-eat bread weight anxiety water measure   

ן ~            ו ובשממ ו  ישת         
             444     716         

 73/17/ 4175 horror  and-drink   

Ezek  4.17 ~ ן ו    למע יחסר ים   לחם           ומ ו       נשמ ו יש             ו א י ואח ו    נמק ו נם      ו     פפפפ          בע
             190     284            78    96        402              311 31      202       168            0    

 39/ 9/ 1762 because will-be-scarce bread and-water will-be-appalled one another and-waste their-iniquity --   

Ezek  5.1  ~ ואתה ן  ים   תער     חדה   חרב לך   קח    אדם  ב גלב נה        ה והעברת לך תקח ועל      ראשך  על   נך  זק ולקחת          לך 
             412  52  45     108  50 210   17      670   90            563   50 683     100 521       106 177       544   50   

             you  son of-man take -- sword A-sharp razor it-a-barber's take  -- and-use on  your-head and and-beard take  --   

י ~            נ ז וחלקתם     משקל  מא        
             108    470      584          

 76/21/ 5610 scales weighing and-divide   

Ezek  5.2  ~ ית ור שלש יר     בא וך      תבע יר       בת י         כמלאת        הע ימ ור       ולקחת        המצ ית  את                 תכה השלש
             1040  209      682        428        285         491           60       341          544        401 1045   425          

             One   the-fire shall-burn the-center of-the-city are-completed the-days of-the-siege shall-take --  third  and-strike   

יה      בחרב ~            ות יב ית סב והשלש זרה  וח          ת וחרב        לר יק     יהם אר    אחר
             212       495      1051    612           244         216     311  264      

 92/20/ 9356 the-sword all      one     shall-scatter to-the-wind A-sword out  behind   

Ezek  5.3  ~ ולקחת וצרת  במספר   מעט  משם  ותם      יך א נפ       בכ
             544   380  119   382    696      447  182         

 30/ 7/ 2750 Take  also A-few number and-bind --   the-edges   

Ezek  5.4  ~ ומהם וד  והשלכת  תקח   ע ותם     וך   אל א ושרפת      האש       ת ו      באש אתם     נ ית  כל אל     אש         תצא ממ          ב
             91   80    508  761       447  31   426       306      986      441 303      136  491         301    31 50  412         

             like again Take and-throw --   into the-midst the-fire and-burn --  the-fire some will-spread A-fire to all the-house   

ישראל ~                פפפפ     
             541       0    

 60/18/ 6342 of-Israel --   

Ezek  5.5  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה זאת  ושלם       יר וך        ים       בת ו ג יה          ה יה    שמת ות יב וסב ות     ארצ
             25   241  65       26   408      586          428        64             755      501       697     

 50/11/ 3796 Thus says the-Lord GOD  likewise is-Jerusalem the-center of-the-nations have-set around    lands   



Ezek  5.6  ~ ותמר י  את          ן    לרשעה         משפט ים   מ ו ג ואת       ה י  ות ן       חק ות   מ יה   אשר    הארצ ות יב י סב     כ
             646          401 439           605      90   64          407 524         90   702       501   495      30    

             has-rebelled --  my-ordinances wickedly more the-nations --  my-statutes than the-lands which surround for   

י ~            ו        במשפט י          מאס ות וחק ו  לא           סססס בהם   הלכ
             441           107           530         31  61     47  0    

 77/19/ 6211 my-ordinances have-rejected my-statutes not walked --  --   

Ezek  5.7  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע נכם      ן      המ ים        מ ו ג יכם   אשר       ה ות יב י סב ות ואת  הלכתם  לא      בחק    
             100       25   241  65       26   130     155        90        64          501   550       526         31  495    407   

             Therefore thus says the-Lord GOD  Because multiplied have-more the-nations which surround  my-statutes nor walked --    

י ~            יתם  לא         משפט י    עש וכמשפט ים         ו ג יכם   אשר          ה ות יב יתם  לא סב     סססס    עש
             439           31  820      465            64             501   550       31  820      0    

102/24/ 7127 my-ordinances nor observed the-ordinances of-the-nations which surround  nor observed --   

Ezek  5.8  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה גם         על י    נ י א ית ועש וכך        ים בת י    משפט נ י ים     לע ו ג             ה
             100       25   241  65       26   115    130          43   61  796          448   479       170       64               

 56/14/ 2763 therefore thus says the-Lord GOD  behold I-am-against even I   will-execute among judgments the-sight of-the-nations   

Ezek  5.9  ~ י ית ועש י         לא  אשר  את בך   ית ואת עש ו אעשה         לא      אשר  וד         כמה ן   ע יע        כל         
             796     22 401 501  31         790   407 501      31         376  71           80    130         50       

             will-do -- --  what will-never done  --  of-which will-never do   and-the-like again and-because of-all   

יך ~            ועבת     סססס           ת
             908               0    

 51/15/ 5095 your-abominations --   

Ezek  5.10 ~ ן ות       לכ ו    אב יאכל ים     נ וכך ב ים בת נ וב ו     יאכל ותם     י         אב ית ועש ים בך        י     שפט ית זר ו     כל  את      
             100       409     67       102  448   108      67       449           796          22 439       633         401 50    

             Therefore fathers will-eat sons among and-sons will-eat their-fathers will-execute -- judgments and-scatter --  all   

יתך ~            וח      לכל       שאר     פפפפ  ר
             931          80       214  0    

 71/17/ 5316 your-remnant to-every wind --   

Ezek  5.11 ~ ן י לכ י   ח נ נאם א י    נ וה     אד יה ן לא אם  יע י  את      יך בכל         טמאת        מקדש וצ ובכל          שק    
             100 18   61  91    65       26   41 31 130     401 454          450          52  526             58     

             So  live I   saith the-Lord GOD  lo no because --  my-sanctuary have-defiled all your-detestable all    

יך ~            ועבת גם           ת ו י        נ גרע א ולא     א וס  י      תח נ י גם       ע ו י        נ ול לא א    אחמ
             908               49        61  274      37  474       140        49        61  31 85      

 91/26/ 4673 your-abominations will-also I   withdraw no  will-have and-my-eye will-also I   no spare   

Ezek  5.12 ~ יך ו   בדבר שלשת ות ימ וברעב     ו   יכל וכך            ית בת והשלש ו      בחרב  יפל יך       ות יב ית סב יש והשל וח      לכל      ר
             1060   208    462      280    66             448   1051    212       126       510      1061     80       214    

             One    plague will-die famine or-be-consumed among third   the-sword will-fall around   one      to-every wind   

זרה ~            וחרב         א יק     יהם אר    אחר
             213          216     311  264      

 84/17/ 6782 will-scatter A-sword out  behind   

Ezek  5.13 ~ וכלה י           י      אפ ות נח וה י       י בם     חמת נחמת וה ו           ידע ו י      י   כ נ וה א יה י      י       דברת נאת     בק
             61            91       485          458      42 519              96        30   61  26       616         563       

             will-be-spent my-anger will-satisfy my-wrath -- will-be-appeased will-know that I   the-LORD have-spoken my-zeal   



י ~            ות י     בכל    בם     חמת
             468        458      42   

 64/15/ 4016 have-spent my-wrath --   

Ezek  5.14 ~ נך ואת ולחרפה        לחרבה      ים    ו ג יך   אשר       ב ות יב י סב נ י ובר     כל     לע    ע
             477       245          329      61          501   510      170       50     278    

 43/ 9/ 2621 will-make A-desolation reproach the-nations which surround the-sight of-all pass   

Ezek  5.15 ~ יתה וה ופה     חרפה      גד ו וסר      ומשמה      מ ים          ו ג יך אשר          ל ות יב י סב ות ים בך  בעש ובחמה   באף     שפט    
             426       293      104        306       391           89             501 510      788     22 439       83    61      

             will-be-a reproach A-reviling A-warning and-an-object to-the-nations who surround execute -- judgments anger wrath   

ות ~            ובתכח י        חמה  נ וה א יה י               דברת
             842     53         61  26       616           

 83/18/ 5611 rebukes and-raging I   the-LORD have-spoken   

Ezek  5.16 ~ י י  את בשלח ים      הרעב    חצ ו   אשר בהם      הרע י ית    ה ותם      אשלח  אשר                   למשח             לשחתכם א
             350   401 108    277       325        47  501   21     788                      501  339       447  798               

             send  --  arrows of-famine the-deadly --  which become shall-be-for-destruction whom will-send --   the-destruction   

ורעב ~            יכם       אסף        י על ושברת         לחם       מטה לכם    
             278        141       170   918       90  54        78         

 78/20/ 6632 the-famine intensify upon  and-break --  the-staff of-bread   

Ezek  5.17 ~ י ושלחת יכם     יה    רעב על וח ושכלך      רעה    ודבר         ודם    יעבר            וחרב בך       יא       יך       אב י על נ    א
             754       170   272    29     275      376          212    50            282       22 216       14         130  61    

             will-send on    famine beasts and-wild will-bereave plague and-bloodshed will-pass -- the-sword will-bring and  I     

וה ~            יה י          פפפפ       דברת
             26       616         0    

 63/16/ 3505 the-LORD have-spoken --   

Ezek  6.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek  6.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ י     אל      פ ישראל           הר נבא      וה יהם              אל
             52  45     350 160       31     215           541       64           86        

 32/ 9/ 1544 Son of-man set your-face toward the-mountains of-Israel and-prophesy against   

Ezek  6.3  ~ ואמרת י    ישראל       הר ו      י         דבר   שמע נ וה        אד יה י  אמר   כה  נ וה     אד יה ים  ות            להר גבע ול      
             647     215       541       416    206         65          26   25   241  65       26   285              517         

             and-say Mountains of-Israel listen to-the-word of-the-Lord GOD  Thus says the-Lord GOD  to-the-mountains the-hills   

ים ~            יק ית)     לאפ גא ול )_K [ו גל יא ו י Q_[ת נ נ י   ה נ יא    א יכם     מב י     חרב על ואבדת יכם        ות      במ
             271          450       [456]       115    61     53       170   210     423          518         

 98/22/ 5546 the-ravines --         valley      Behold Myself to-bring and   A-sword will-destroy your-high   

Ezek  6.4  ~ ו נשמ ו יכם        ות זבח ו   מ נשבר ו יכם           נ י           חמ והפלת יכם  י     חלל נ יכם  לפ ול גל          
             402         533         564             168              531    138        170   139             

 49/ 8/ 2645 will-become your-altars will-be-smashed and-your-incense fall   your-slain front of-your-idols   

Ezek  6.5  ~ י נתת ו י  את  גר י     פ נ ישראל         ב י      נ יהם  לפ ול גל י         ית זר ו יכם  את        ות ות   עצמ יב יכם סב ות זבח      מ
             866   401 293      62          541       170   124            633          401 676        480    533           

 61/12/ 5180 lay   --  the-dead of-the-sons of-Israel front of-their-idols will-scatter --  your-bones around your-altars   



Ezek  6.6  ~ יכם בכל ות ושב ים      מ נה  הער ות      תחרב והבמ נה        ישמ ן            ת ו       למע יחרב ו  יאשמ ו יכם        ות זבח      מ
             52  824            325    665         459          805               190        226   363          533           

             all your-dwellings cities will-become and-the-high shall-be-desolate because-of waste and-desolate your-altars   

ו ~            נשבר ו ו         נשבת ו יכם       ול גל ו     גדע נ ו יכם      נ ו       חמ נמח ו יכם                      מעש
             564           764         139        139        168          110            480              

101/17/ 6806 may-be-broken and-brought your-idols may-be-cut your-incense may-be-blotted and-your-works   

Ezek  6.7  ~ נפל ו וככם       חלל       ידעתם בת ו י     י   כ נ וה  א יה        
             166       68        488    530       30   61   26         

 28/ 7/ 1369 will-fall the-slain among  will-know that I-am the-LORD   

Ezek  6.8  ~ י ותרת וה ות     י י לכם     בה יט ים       חרב פל ו ג יכם       ב ות זר ות     בה           בארצ
             1027       423       90  139   210       61          690           699             

 43/ 8/ 3339 will-leave will-have --  who   the-sword the-nations are-scattered the-countries   

Ezek  6.9  ~ ו זכר ו יכם          יט י פל ות ים א ו ג ו      אשר       ב נשב י אשר    שם             נשברת נה    לבם  את          ו ז               ה
             239           199     417  61          501      358             340   501 962            401 72     73                 

             will-remember who     --   the-nations to-which will-be-carried in-it how have-been-hurt --  hearts their-adulterous   

י     סר   אשר ~            ואת מעל יהם     נ י ות     ע נ ז י  ה יהם  אחר ול גל ו      נקט ו יהם        נ ות  אל בפ ו   אשר     הרע               עש
             501   260    150  407    185        468    219   124         171         187    31  681       501   376              

             which turned and  and-by their-eyes played after their-idols will-loathe sight  for the-evils which have-committed   

יהם     לכל ~            ועבת              ת
             80      933                  

118/28/ 9398 for-all their-abominations   

Ezek  6.10 ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה  א יה נם אל  לא      י  ח ות דברת זאת הרעה להם   לעש     פפפפ     ה
             96        30   61   26       31  31 98   616   806     75  280  413      0    

 42/12/ 2563 will-know that I-am the-LORD not in vain said  inflict --  evil likewise --   

Ezek  6.11 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ורקע      בכפך  הכה  גלך   ואמר     בר ות     כל      אל   אח     ועב ות       ת ית     רע             ב
             25   241  65       26   30   122       376   255       247     9    31      50     884          676      412            

             Thus says the-Lord GOD  Clap your-hand stamp your-foot and-say Alas because of-all abominations the-evil of-the-house   

ישראל ~            ובדבר   ברעב  בחרב   אשר      ו       יפל         
             541       501   212   274    214        126         

 77/21/ 5317 of-Israel which sword famine and-plague will-fall   

Ezek  6.12 ~ וק ות       בדבר הרח ימ וב      והקר ול      בחרב  יפ נשאר       וה ור   נצ וה ות       ברעב    ימ י      ית וכל י     בם     חמת
             319   208        456      319    212       126       562     357      274        456      476    458      42   

 59/13/ 4265 who   the-plague will-die who    the-sword will-fall remains besieged the-famine will-die spend  my-wrath --   

Ezek  6.13 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה ות      י יהם  בה וך      חלל יהם      בת ול גל ות      יב יהם סב ות זבח גבעה    כל אל    מ    בכל  רמה 
             530       30   61   26       423    123         428       124         480    518          31 50    80   245  52    

             will-know that I-am the-LORD become their-slain are-among their-idols around their-altars on every hill high all   

י ~            ים     ראש ותחת            ההר ן   עץ    כל   נ ותחת  רע ום  עבתה אלה    כל       ו  אשר      מק נ נת יח    שם          ר
             511      260              814   50    160  370   814       50    36  477   186       501  506     340   218     

             the-tops of-the-mountains under every tree green and-under every oak leafy the-place they offered in-it aroma   

יחח ~            נ יהם    לכל      ול גל        
             76       80     124           

130/33/ 8774 soothing to-all their-idols   



Ezek  6.14 ~ י ית נט ו י  את        יד יהם      י   על נתת ו ומשמה     שממה     הארץ  את     יהם בכל  דבלתה          ממדבר      ות ושב            מ
             485          401 24      155     866      401 296      385      391       286            441    52  809                 

             will-stretch --  my-hand against and-make --  the-land desolate and-waste the-wilderness Diblah all their-habitations   

ו ~            ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             96        30   61   26       0    

 72/17/ 5205 will-know that I-am the-LORD --   

Ezek  7.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek  7.2  ~ ואתה ן     י  אמר   כה    אדם  ב נ וה     אד יה ישראל       לאדמת     Q_[עברא] K_(ארבעת)  על     הקץ        בא     קץ     
             412     52  45     25   241  65       26   475         541       190    3         195     100  673      [273]      

             and-you son of-man thus says the-Lord GOD  to-the-land of-Israel an-end is-coming the-end and --        four       

ות ~            נפ           הארץ   כ
             556     296           

 55/16/ 3895 corners of-the-land   

Ezek  7.3  ~ יך     הקץ עתה י  על ושלחת י     יך בך      אפ ושפטת יך     י       כדרכ נתת ו יך      יך  כל  את על ועבת              ת
             475 195     130   754       91       22 825        274          866       130  401 50  908                 

 54/13/ 5121 Now the-end and-I will-send my-anger -- will-judge to-your-ways and-bring and  --  all your-abominations   

Ezek  7.4  ~ ולא וס  י      תח נ י יך   ע ולא על ול  י אחמ יך  כ יך     דרכ ן על יך        את ות ועב ות וכך              ן         בת י י     תה
             37  474       140    130  37  85    30  254       130  451        920                   448           475      

             no  will-have my-eye on   nor spare for your-ways and  will-bring and-your-abominations will-be-among become   

ידעתם ~            ו י     י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             530       30   61   26       0    

 71/17/ 4258 will-know that I-am the-LORD --   

Ezek  7.5  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה נה  רעה    אחת     רעה           באה    ה
             25   241  65       26   275     409    275  60     8           

 28/ 9/ 1384 Thus says the-Lord GOD  an-evil unique evil behold is-coming   

Ezek  7.6  ~ יץ     הקץ       בא        בא     קץ יך     הק נה    אל         באה    ה
             190    3         3        195     205      61      60     8          

 23/ 8/  725 an-end is-coming has-come the-end watcheth against behold has-come   

Ezek  7.7  ~ ירה      באה יך    הצפ ושב   אל י וב      העת       בא        הארץ        ום    קר י ומה    ה ולא      מה        הד    
             8        390       61     318        296         3        475      308     61      96         37     9        

             has-come your-doom to-you inhabitant of-the-land has-come the-time is-near the-day of-trouble rather joyful   

ים ~                        הר
             255             

 48/13/ 2317 the-mountains   

Ezek  7.8  ~ וב עתה וך        מקר י אשפ יך     חמת י על ית וכל י     יך בך      אפ ושפטת יך  י       כדרכ נתת ו יך          כל  את על
             475 348          407   458      130  476       91       22 825     274          866       130  401 50    

             Now will-shortly pour  my-wrath on   and-spend my-anger -- judge   to-your-ways and-bring and  --  all   

יך ~            ות ועב             ת
             914                 

 66/15/ 5867 your-abominations   



Ezek  7.9  ~ ולא וס  י      תח נ י ולא   ע ול  יך אחמ יך       כדרכ ן על יך        את ות ועב ות וכך          ן      בת י י ידעתם  תה ו י     י   כ נ    א
             37  474       140    37  85    274          130  451        920               448        475    530       30   61    

             no  will-show my-eye nor spare to-your-ways and  will-repay your-abominations your-midst become will-know that I     

וה ~            יה            מכה     
             26       65            

 69/16/ 4183 the-LORD the-smiting   

Ezek  7.10 ~ נה ום    ה י נה    ה יצאה       באה    ה ן           פרח    המטה         צץ הצפרה      ו זד        ה
             60     61      60     8         106      380   180        59      288           72          

 36/10/ 1274 Behold the-day Behold is-coming has-gone doom  has-budded the-rod has-blossomed arrogance   

Ezek  7.11 ~ ולא  מהם   לא           רשע  למטה        קם     החמס נם           ו ולא          מהמ ולא           מהמהם   נה     בהם      
             113      140       84    570           31   85   37           181             37   130             37  55      47    

 43/13/ 1547 Violence has-grown A-rod of-wickedness None like of-them-none of-their-people none of-their-wealth nor eminent --    

Ezek  7.12 ~ יע      העת       בא ג ום        ה י נה    ה ו ישמח  אל     הק וכר     והמ יתאבל  אל      י  ן  כ ו     כל         אל  חר
             3        475      88          61      166       31  358     277        31  443   30  264   31         50    

             has-come the-time has-arrived the-day the-buyer nor rejoice the-seller nor mourn for wrath is-against all   

נה ~            ו              המ
             106               

 52/15/ 2414 their-multitude   

Ezek  7.13 ~ י וכר     כ וב  לא הממכר        אל      המ יש וד    וע ים  י יתם בח י        ח ן     כ ו ז נה  כל        אל       ח ו              המ
             30     271        31        305   31  318    86   70    458         30     71         31        50  106               

             Indeed the-seller regarding what  nor regain long alive of-his-life Indeed the-vision regarding all their-multitude   

וב  לא ~            יש יש                 וא ו      נ ו ו        בע ית ו  לא ח זק יתח      
             31  318                 317      134          424  31  531        

 75/21/ 3674 nor will-not-be-averted will-any his-iniquity age  nor maintain   

Ezek  7.14 ~ ו וע       תקע ן       בתק י והכ ן        הכל     י וא י        למלחמה      הלך  י  כ נ ו נה  כל         אל    חר ו              המ
             576        578         91       55         67   55       153           30  274      31         50  106               

 46/12/ 2066 have-blown the-trumpet and-made everything no   is-going to-the-battle for my-wrath is-against all their-multitude   

Ezek  7.15 ~ וץ      החרב והדבר       בח והרעב           ית           ות      בחרב      בשדה אשר       מב ימ ואשר      יר        רעב     בע
             215       106        217            283            452        501 311       212       456      507  282      272      

             the-sword is-outside and-the-plague and-the-famine are-within who the-field the-sword will-die who  the-city famine   

ודבר ~            ו            נ יאכל     
             212            117       

 58/14/ 4143 and-the-plague consume   

Ezek  7.16 ~ ו ופלט יהם   יט ו         פל י וה ים אל    י         ההר נ ו י ות כ י גא ות כלם         ה יש     המ ו  א נ ו       בע
             131    184             27     31 260           96    425            90  451      311  134        

 49/11/ 2140 escape their-survivors become on the-mountains doves of-the-valleys all mourning each iniquity   

Ezek  7.17 ~ ים  כל יד נה ה י וכל    תרפ ים      נה ברכ ים       תלכ      מ
             50  69    745       56      272   505         90      

 29/ 7/ 1787 All hands will-hang and-all knees will-become water   

Ezek  7.18 ~ ו גר וח ים      וכסתה      שק ותם           ות א ואל          פלצ ים  כל  נ ושה  פ ובכל      ב יהם             קרחה      ראש
             223       450       491            447  606            37  50  180   313       58   556         313            

 50/12/ 3724 will-gird sackcloth will-overwhelm --   and-shuddering on  all faces and-shame all  their-heads and-baldness   



Ezek  7.19 ~ ות         כספם וצ ו      בח יכ ישל זהבם      ו נדה           יה         ל יה זהבם         כספם         ו        לא          
             200          512         376        60             89           30          200          60             31       

             their-silver the-streets will-fling and-their-gold an-abhorrent will-become their-silver and-their-gold cannot   

וכל ~            י ילם              ום     להצ י וה         עברת    ב יה נפשם         ו  לא            ישבע יהם    ומע ו     לא          ימלא    
             66               205        58      672          26          470            31  388     171            31     87      

             will-not-be-able to-deliver the-day of-the-wrath of-the-LORD their-appetite nor satisfy their-stomachs cannot fill    

י ~            ול  כ נם       מכש ו יה           ע           ה
             30  396         166            20           

100/24/ 4375 for an-occasion their-iniquity has-become   

Ezek  7.20 ~ י וצב ו        י ן             עד ו גא ו ל י        שמה וצלמ ועבתם       יהם                ת וצ ו          שק ו  עש     על ב
             108        90               90    351         176        918                   551              376  8  100   

             the-beauty of-his-ornaments pride transformed the-images of-their-abominations their-detestable made -- and   

ן ~            ו         כ י נתת נדה להם                 ל
             70         866       75  89             

 56/14/ 3868 after-that will-make --  an-abhorrent   

Ezek  7.21 ~ ו י נתת ו יד     ים       ב זר ז             ה י     לב ולרשע וחללה)  לשלל         הארץ      )_K [ו וללח וה ]_Q   
             872       16        262               39      616        296          390    79       [91]          

 36/ 8/ 2570 will-give the-hands of-the-foreigners plunder the-wicked of-the-earth spoil --        begin         

Ezek  7.22 ~ י ות והסב י  נ ו      מהם     פ וחלל י  את         נ ו ו     צפ ובא ים בה        יצ וה  פר וחלל     פפפפ      
             489     140     85       80           401 236       15         7  430     85          0    

 43/10/ 1968 turn    my-face and-they will-profane --  my-secret will-enter -- robbers and-profane --   

Ezek  7.23 ~ וק  עשה י     הרת ים   משפט    מלאה     הארץ  כ יר      דמ והע            חמס    מלאה        
             375  711       30  296      76      429    94        291          76      108           

 38/10/ 2486 Make the-chain for the-land is-full crimes of-bloody and-the-city is-full of-violence   

Ezek  7.24 ~ י והבאת י      ים       רע ו ג ו            ירש ו יהם  את         י        בת והשבת ן  ו גא ים       ז ו          ע נחל ו               
             424        280       59             522          401 457          723    60        127           100                

             will-bring the-worst of-the-nations will-possess --  their-houses cease  the-pride of-the-strong will-be-profaned   

יהם ~                      מקדש
             499              

 51/11/ 3652 and-their-holy   

Ezek  7.25 ~ ו    בא    קפדה ובקש ום      ן  של י וא     
             189     3     414       376   67      

 19/ 5/ 1049 anguish comes will-seek peace there   

Ezek  7.26 ~ וה וה   על      ה וא      ה ושמעה      תב ועה           אל      יה שמ ו   תה ובקש ן      ו ז יא     ח נב ורה     מ ות      
             16       100  16       409       421       31           421   420    414       71       103       617       

             Disaster upon disaster will-come and-rumor will-be-upon rumor become will-seek A-vision A-prophet the-law   

ן         תאבד ~            ועצה       מכה ים         נ זק        מ
             407          115        171         247          

 65/16/ 3979 will-be-lost the-priest and-counsel the-elders   

Ezek  7.27 ~ יתאבל     המלך יא       נש ו ילבש       י   שממה             יד ו נה        הארץ            עם                    תבהל
             95       443        367        342             385    30            110           296         492            

             the-king will-mourn the-prince will-be-clothed horror and-the-hands of-the-people of-the-land will-tremble   



ותם      אעשה            מדרכם ~            יהם א ובמשפט ו      אשפטם        ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             304              376       447  492             430        96        30   61   26       0    

 79/18/ 4822 to-their-conduct will-deal --   their-judgments will-judge will-know that I-am the-LORD --   

Ezek  8.1  ~ י יה ו נה  ית בש י     השש י  לחדש     בחמשה      בשש נ ושב א י י         ית י    בב נ זק ו ודה       יה ים     ושב י י   נ ותפל   לפ י     על
             31   357  1015      612       355       342   61  318         424      173        30       368     170    516  110   

             came year the-sixth the-sixth the-fifth month I   was-sitting my-house the-elders of-Judah sitting before fell on    

יד    שם ~            י        נ וה        אד יה    
             340   14       65          26     

 77/19/ 5327 there the-hand of-the-Lord GOD    

Ezek  8.2  ~ ואראה נה   וה ות        ו          ממראה       אש             כמראה       דמ י נ ולמטה     מת ו      אש         י נ וממת      
             213    66         450        266               301      286            506       90           301     552         

             looked and-behold A-likeness as-the-appearance of-a-man the-appearance his-loins and-downward of-fire his-loins   

ולמעלה ~            זהר          כמראה      ן            י        החשמלה           כע
             181        266            212           150            388          

 68/15/ 4228 and-upward the-appearance of-brightness the-appearance of-glowing   

Ezek  8.3  ~ ישלח ו ית      נ יד    תב י         נ יקח ו יצת      י  בצ ותשא       ראש י    וח את ן            ר י ן  הארץ     ב י וב ים             השמ
             354       862      14        184        592    511        707    411 214            62      296   68      395          

             stretched the-form of-a-hand and-caught A-lock of-my-head lifted --  and-the-Spirit between earth between and-heaven   

ותבא ~            י         ושלמה את יר ות       ים      במרא ית  שער          פתח אל  אלה ימ נ נה      הפ ו נה   הפ ו       שם   אשר        צפ
             409         411 591          649         86     31 488          570  595          146     231          501   340     

             and-brought --  to-Jerusalem the-visions of-God to the-entrance gate of-the-inner looketh of-the-north which in-it   

ושב ~            נאה         סמל     מ נה       הק          המק
             348      130         161         200           

125/30/10557 the-seat of-the-idol of-jealousy to-jealousy   

Ezek  8.4  ~ נה וה וד    שם        י      כב ישראל       אלה י   אשר          כמראה      ית        בבקעה רא
             66         340   32        46         541       266            501   621   179         

 37/ 9/ 2592 and-behold there the-glory of-the-God of-Israel the-appearance which saw   the-plain   

Ezek  8.5  ~ יאמר ו י  ן   אל נא    שא    אדם  ב יך   נ י נה    דרך     ע ו ואשא     צפ י    נ י נה    דרך    ע ו נה     צפ וה ן        ו           מצפ
             257   41    52  45     301   51  160       224    231       308    140     224    231       66         266            

             said  to-me Son of-man raise now your-eyes toward the-north raised my-eyes toward the-north and-behold to-the-north   

זבח לשער ~            נאה  סמל        המ זה       הק            בבאה  ה
             600  62           130  161         17   10             

 79/21/ 3577 gate of-the-altar idol of-jealousy this the-entrance   

Ezek  8.6  ~ יאמר ו י  ן   אל ים Q_[םה] Q_[המ] K_(מהם) אתה הראה    אדם  ב ות עש ועב ות       ת גדל ית   אשר      ישראל       ב ים              עש
             257   41    52  45     211  406  85     [45]   [50]   420  884          443       501   412       541       420         

             said  to-me Son of-man see  you --      --     like   do   abominations the-great which the-house of-Israel are-doing   

י מעל        לרחקה   פה ~            וד  מקדש וע וב   ות     תראה  תש ועב ות       ת גדל     סססס   
             85   343          140 454    86    708   606      884          443     0    

 91/23/ 8467 here would-be-far and chapel again still will-see abominations greater --   

Ezek  8.7  ~ יבא ו י     ואראה         החצר          פתח אל את נה   וה יר אחד     חר           בק
             19      411 31 488          303          213    66     208    13  312        

 34/10/ 2064 brought --  to the-entrance of-the-court looked behold A-hole a   the-wall   



Ezek  8.8  ~ יאמר ו י  ן   אל נא חתר    אדם  ב יר   ואחתר     בק יר  נה     בק וה    אחד         פתח       
             257   41    52  45     608 51  312      615   312      66         488         13    

 41/12/ 2860 said  to-me Son of-man dig now the-wall dug   the-wall and-behold an-entrance a     

Ezek  8.9  ~ יאמר ו י  וראה בא   אל ות  את     ועב ות      הת ים   הם   אשר      הרע      פה           עש
             257   41    3  212     401 889          681        501   45   420            85     

 39/11/ 3535 said  to-me Go and-see --  abominations the-wicked after they are-committing here   

Ezek  8.10 ~ וא ואב ואראה    נה       וה ית    כל        נ ובהמה         רמש תב וכל        שקץ       י  ול גל ית      ישראל          ב        
             16      213        66         50    862   540         58         490        56  79        412          541         

             entered and-looked and-behold every form  of-creeping and-beasts detestable all the-idols of-the-house of-Israel   

יר  על        מחקה ~            יב     הק יב סב      סב
             153         100 315      74   74       

 66/17/ 4099 were-carved on  the-wall all  around   

Ezek  8.11 ~ ים ושבע יש        י  א נ זק ית  מ ישראל          ב ו      יה נ ז יא ו ן   ן      ב וכם      עמד        שפ ים בת יהם    עמד נ יש לפ וא    
             428          311  207    412          541       95        52      430        114      468   164      215    317    

             were-seventy each elders of-the-house of-Israel Jaazaniah the-son of-Shaphan Standing among standing front  man    

ו ~            ו     מקטרת יד ועתר     ב ן               נ       עלה      הקטרת          ע
             755        22       676               170          714        105      

 83/19/ 6196 his-censer his-hand and-the-fragrance of-the-cloud of-incense rising   

Ezek  8.12 ~ יאמר ו י  ית   אל ן הרא י  אשר    אדם  ב נ זק ית        ישראל          ב ים      יש     בחשך           עש י  א       בחדר
             257   41    616   52  45     501  167        412          541       420            330      311  224        

             said  about see   Son of-man what the-elders of-the-house of-Israel are-committing the-dark each the-room   

ו ~            ית י        משכ ים  כ ן אמר י וה  א יה ו ראה  נ זב את וה          ע יה         הארץ  את 
             776           30  291   61   26   206 457  79           26   401 296         

 89/24/ 6566 of-his-carved for said  else God  see --   has-forsaken God  --  the-earth   

Ezek  8.13 ~ יאמר ו י  וד   אל וב ע ות     תראה  תש ועב ות       ת גדל ים  המה   אשר                 עש
             257   41    80  708   606      884          443     501   50   420              

 40/10/ 3990 said  to-me Yet still will-see abominations greater which they are-committing   

Ezek  8.14 ~ יבא ו י     ית         שער             פתח     אל את וה   ב יה נה     אל   אשר           ו נה    הצפ וה ים    שם        נש    ה
             19      411 31     488             570         412   26            501   31     236       66         340   405     

             brought --  toward to-the-entrance of-the-gate house of-the-LORD'S which toward the-north and-behold there women   

ות ~            ישב ות         ז  את   מבכ ו     סססס  התמ
             718          468     401 458    0    

 61/17/ 5581 were-sitting weeping --  Tammuz --   

Ezek  8.15 ~ יאמר ו י  ית   אל ן הרא וד אדם  ב וב   ע ות     תראה  תש ועב ות       ת גדל     מאלה   
             257   41    616   52  45  80    708   606      884          443     76      

 44/11/ 3808 said  to-me see   son man again still will-see abominations greater these   

Ezek  8.16 ~ יבא ו י     ית   חצר    אל את וה   ב יה ית           ימ נ נה   הפ וה יכל          פתח        וה          ה יה ן         י        ב
             19      411 31    298   412   26            595       66         488          65            26          62        

             brought --  about court house of-the-LORD'S the-inner and-behold the-entrance to-the-temple of-the-LORD between   

ולם ~            ן     הא י וב זבח     ים         המ וחמשה     כעשר יש  יהם א יכל אל      אחר וה       ה יה יהם         נ ופ        קדמה          
             82        68      62            640        359   311 264         31 65         26          191             149        

             the-porch between and-the-altar and-twenty five  men their-backs to the-temple of-the-LORD and-their-faces the-east   



והמה ~            יתם      ו       לשמש     קדמה         משתח
             56       1204             149      670       

118/28/ 6826 and-they were-prostrating eastward the-sun   

Ezek  8.17 ~ יאמר ו י  ית   אל ן הרא נקל אדם  ב ית    ה ודה      לב יה ות     ות  את     מעש ועב ו   אשר          הת י   פה            עש     כ
             257   41    616   52  45  185     442       30       816       401 889              501   376            85   30    

             said  to-me see   son man A-thing the-house of-Judah to-commit --  the-abominations which have-committed here for   

ו ~            ו      חמס     הארץ  את        מלא ישב ו י     נ יס נם     להכע וה ים    ורה  את       שלח זמ           אפם אל   ה
             77          401 296      108      324      255          101    388         401 263      31 121          

103/27/ 7532 have-filled --  the-land violence returned and-provoked behold are-putting --  the-twig to their-nose   

Ezek  8.18 ~ גם ו י     נ וס לא  בחמה      אעשה א י      תח נ י ולא   ע ו  אחמל  וקרא י  נ ז ול   בא ול   ק גד ולא    ותם   אשמע     א
             49     61  376       55    31 474       140    37  79    313   70      136   43     37  411    447    

 59/16/ 2759 indeed I   will-deal wrath no will-have my-eye nor spare cry   my-ears voice A-loud nor listen --     

Ezek  9.1  ~ יקרא ו י  נ ז ול      בא ול   ק גד ו   לאמר    ות קרב יר        פקד יש        הע וא י  ו    כל ו          משחת יד        ב
             317   70         136   43     271    308  590          285         317  60     754            22         

 50/12/ 3173 cried my-hearing voice A-loud saying Draw executioners of-the-city each weapon his-destroying his-hand   

Ezek  9.2  ~ נה וה ים ששה    נש ים א ן  שער          מדרך בא ו י נה   אשר       העל נה  מפ ו יש צפ וא י  ו    כל ו           מפצ יד יש     ב וא    
             66     605 401   53   264           570  171          501   175   231   317  60     216            22       317    

             Behold six men   came the-direction gate of-the-upper which faces north each weapon his-shattering his-hand man    

וכם           אחד ~            ים     לבש     בת וקסת  בד ו       הספר  י נ ו    במת יבא ו ו  יעמד ו זבח    אצל     נחשת  מ         ה
             13            468       332     56    566  345        508       25    136       121    57    763          

112/27/ 7359 was-a-certain and-among clothed linen case A-writer's his-loins went  and-stood beside altar the-bronze   

Ezek  9.3  ~ וד וכב י      ישראל       אלה נעלה      וב  מעל  יה   אשר      הכר ו      ה י ן אל על ית          מפת יקרא          הב ו    אל  
             38        46         541       155  140  233        501   20       116  31 570           417           317    31   

             the-glory of-the-God of-Israel went from the-cherub which had-been and  to the-threshold of-the-temple called to   

יש ~            ים    הלבש    הא ו               הספר  קסת   אשר הבד י נ     סססס במת
             316     337     61    501   560  345                508    0    

 82/21/ 5784 the-man clothed linen whose case which-the-writer's loins  --   

Ezek  9.4  ~ יאמר ו וה  יה ו)  ילא] K_(אל ו ]_Q וך עבר יר      בת וך        הע ושלם      בת יר ית        ו והת ו   ות   על     ת            מצח
             257   26    37     [47]     272 428       285         428       586          827     406    100  544             

             said  God  --      about    Go  the-midst of-the-city the-midst of-Jerusalem and-put A-mark over the-foreheads   

ים ~            נש ים     הא נח נא ים ה נק נא וה ות  כל   על   ועב ות          הת נעש וכה    ה    בת
             406        164     262       100  50  889              831       433     

 91/20/ 7331 of-the-men sigh    and-groan over all the-abominations committed midst   

Ezek  9.5  ~ ולאלה י  אמר          נ ז ו      בא יר עבר ו     בע י ו אחר והכ יכם) תחס Q_[לא] K_(על)        נ י יע] K_(ע נ ואל  Q_[םכ ו     תחמל
             72            241  70         278  282      225   37          100   [31]   468  200       [190]      37  484     

 49/12/ 2494 to-the-others said my-hearing Go   the-city after and-strike --     and    nay --         affliction not spare   

Ezek  9.6  ~ ן זק ור  ולה  בח ובת וטף   ים     נש ו ו      ג ית תהר ועל  למשח יש  כל  ו  אשר א י ו על ו  אל         הת גש י  ת וממקדש ו                 תחל
             157 216   449     95     406       614   788     106 50  311 501  116  411         31  709   500          444           

             old young maidens little and-women slay  Utterly and any man whom and  is-the-mark not touch my-sanctuary shall-start   

ו ~            יחל ו ים    נש ים בא נ זק י אשר ה נ ית   לפ          הב
             60      403    212    501 170    417          

 95/23/ 7667 started man    men    who before the-temple   



Ezek  9.7  ~ יאמר ו יהם  ו אל ית  את   טמא ו       הב ומלא ות  את     ים     החצר ו     חלל ו צא יצא ו ו  והכ יר               בע
             257   86    56     401 417        83       401 709        118       97  113   37         282        

 54/13/ 3057 said  to    Defile --  the-temple and-fill --  the-courts the-slain Go  went  and-struck the-city   

Ezek  9.8  ~ י יה ו ותם    נאשאר        כהכ ו י    נ ואפלה א י  על  נ זעק     פ וא ואמר      י  אהה    נ וה אד יה ית            כל  את אתה     המשח
             31     491           558      61  122   100 140     184       247    11   65   26   763        406 401 50          

             become were-striking was-left I   fell  on  my-face and-cried saying Alas Lord GOD  destroying you --  the-whole   

ית ~            ישראל   שאר ושלם  על       חמתך  את   בשפכך      יר       
             911     541       422     401 468        100 586         

 91/23/ 7085 remnant of-Israel pouring --  your-wrath and Jerusalem   

Ezek  9.9  ~ יאמר ו י  ן   אל ו ית          ע ישראל          ב ודה      יה ו ול     גד ותמלא  מאד    במאד   ים         הארץ          דמ
             257   41    126          412          541       36        43    47      45   477       296          94      

             said  to-me the-iniquity of-the-house of-Israel and-Judah great is-very very is-filled and-the-land blood   

יר ~            והע י           מטה    מלאה         ו  כ זב אמר וה          ע יה ן     הארץ  את      י וא וה  יה      ראה         
             291          76      54            30  247  79           26       401 296      67   26           206     

 91/24/ 4214 and-the-city is-full of-perversion for say  has-forsaken the-LORD --  the-land else and-the-LORD seeth   

Ezek  9.10 ~ גם ו י    נ וס לא א י      תח נ י ולא   ע י       בראשם          דרכם  אחמל  נתת          
             49    61  31 474       140    37  79    264           543         860          

 36/10/ 2538 again I   no will-have my-eye nor spare their-conduct their-heads will-bring   

Ezek  9.11 ~ נה וה יש    ים     לבש    הא ו            הקסת   אשר הבד י נ יב במת י   לאמר        דבר     מש ית    Q_[לככ] K_(כאשר)     עש
             66     316     332     61    501   565             508    352      206        271    790        521     [70]      

             behold the-man apparel linen whose was-the-writing loins  reported the-matter saying have-done --       --        

י Q_[רשא] ~            נ ית ו     סססס         צ
             [531]   566            0    

 55/13/ 5055 whose   have-commanded --   

Ezek 10.1  ~ ואראה נה   וה יע אל        ים       ראש   על      אשר       הרק ן          הכרב יר  כאב ות      כמראה       ספ          דמ
             213    66         31 385         501      100  501       277             73    350        266        450          

             looked and-behold in the-expanse that-was over the-heads of-the-cherubim stone A-sapphire appearance resembling   

נראה      כסא ~            יהם         על
             81       256      155     

 59/15/ 3705 A-throne appeared above   

Ezek 10.2  ~ יאמר ו יש אל  ים     לבש    הא יאמר הבד ו ות    אל    בא     נ י גל   ב גל וב   תחת    אל        ל ומלא        לכר יך      נ         חפ
             257   31 316     332     61    257      3     31    468     96           31    808   258          77       168          

             spoke to the-man clothed linen and-said Enter about between the-whirling about under the-cherubim and-fill your-hands   

י ~            גחל ות      אש   נ י ים  מב זרק       לכרב ו יר   על         יבא     הע ו י     נ י       לע
             51    301     508     302          313         100  285      19      170        

 94/24/ 5243 coals of-fire between the-cherubim and-scatter over the-city entered my-sight   

Ezek 10.3  ~ ים והכרב ים           ן         עמד י ימ ית     מ ו          לב יש    בבא ן    הא נ והע ית  החצר  את    מלא          ימ נ      הפ
             283              164           150       442           11      316     181           71     401 303   595         

 50/11/ 2917 now-the-cherubim were-standing the-right of-the-temple entered the-man and-the-cloud filled --  court the-inner   

Ezek 10.4  ~ ירם ו וד  וה      כב יה וב  מעל  ן   על      הכר ית          מפת ימלא          הב ו ית       ן   את           הב נ         הע
             256  32        26   140  233        100  570           417           87         417            401  175         

             went the-glory God  from the-cherub unto the-threshold of-the-temple was-filled and-the-temple with the-cloud   



והחצר ~            גה   את       מלאה          נ וד             וה         כב יה    
             309           76         401  58             32           26     

 67/18/ 3756 and-the-court was-filled with the-brightness of-the-glory God    

Ezek 10.5  ~ ול וק י       נפ ים         כ וב נשמע         הכר נה  החצר  עד       יצ ול       הח י     אל      כק ו      שד     בדבר
             142       160          283             460       74  303   168          156       31     314      214      

 45/11/ 2305 the-sound of-the-wings of-the-cherubim was-heard far court as-the-outer the-voice of-God Almighty speaks   

Ezek 10.6  ~ י יה ו ו  ות יש  את     בצ ים     לבש    הא ות   אש   קח   לאמר הבד נ י גל  מב גל ות        ל נ י ים  מב וב יבא      לכר ו יעמד     ו        
             31   504       401 316     332     61    271    108  301  508     96           508     308          19      130         

             came commanded --  the-man clothed linen saying Take fire between the-whirling between the-cherubim entered and-stood   

ן    אצל ~            ופ      הא
             121    142       

 72/17/ 4157 beside A-wheel   

Ezek 10.7  ~ ישלח ו וב      ו  את      הכר יד ות       נ י ים  מב וב ות   אשר      האש אל      לכר נ י ים       ב ישא       הכרב ו ן  ית ו    אל    
             354       233        401 20       508     308          31 306      501   468         277          317  466     31   

             stretched the-cherub --  his-hand between the-cherubim to the-fire which was-between the-cherubim took and-put to   

י ~            נ ים     לבש      חפ יקח הבד ו יצא  ו        
             148       332     61    124  107        

 77/19/ 4993 the-hands clothed linen took and-went   

Ezek 10.8  ~ ירא ו ים      ית       לכרב נ יד            תב יהם   תחת        אדם    נפ         כ
             217      302          862              14   45         808   205           

 29/ 7/ 2453 appeared the-cherubim to-have-the-form hand of-a-man's under their-wings   

Ezek 10.9  ~ ואראה נה   וה ים ארבעה        נ ופ ים    אצל א וב ן      הכר ופ וב    אצל אחד  א ן  אחד  הכר ופ וא וב    אצל אחד                    הכר
             213    66         278   187    121    283          137   13  121    233    13   143           13  121    233            

             looked and-behold four  wheels beside the-cherubim wheel one beside cherub each of-the-wheels one beside the-cherubim   

ומראה אחד ~            ים               נ ופ ן הא י ן      כע יש   אב         תרש
             13  252                192     150       53    1210         

 91/21/ 4045 one and-the-appearance wheels  the-gleam stone of-a-beryl   

Ezek 10.10 ~ יהם ומרא ות           יה כאשר לארבעתם          אחד     דמ יה ן    ופ וך הא ן        בת ופ    הא
             302              450      13           743     521  30     142   428         142     

 43/ 9/ 2771 their-appearance likeness had-the-same four    if   become wheel were-within wheel   

Ezek 10.11 ~ יהם      ארבעת    אל בלכתם ו     רבע ילכ ו      לא  יסב י בלכתם     ום כ נה   אשר         המק יפ ו     הראש    י ו   אחר ילכ    
             492   31    673        327        66   31      78      492   30 191           501   145    506      225     66     

             moved about their-four directions went without turning went  in the-direction which looked the-head as-they went   

ו      לא ~            יסב    בלכתם    
             31      78      492     

 71/18/ 4455 without turning moved   

Ezek 10.12 ~ וכל גבהם בשרם          ו יהם        יד ו יהם       נפ וכ ים      נ ופ והא ים        ים     מלא נ י יב   ע יהם לארבעתם סב נ ופ       א
             56          542  56          75          211         198            121       180     74   743     192          

 61/11/ 2448 their-whole body their-backs their-hands their-wings and-the-wheels were-full of-eyes all  four    the-wheels   

Ezek 10.13 ~ ים נ ופ ורא להם    לא גל        ק גל י        ה נ ז         בא
             217        75  307         71           70           

 24/ 5/  740 the-wheels --  were-called the-whirling my-hearing   



Ezek 10.14 ~ וארבעה ים    נ י     לאחד  פ נ י האחד  פ נ וב      פ י       הכר נ ופ י  נ י       הש נ י      אדם      פ יש והשל י    נ יה      פ         אר
             284      180   43       140  18   140      233         146  365        140      45       661       140      216         

             had-four faces and-each face one  the-face of-a-cherub face the-second the-face of-a-man the-third the-face of-a-lion   

י ~            יע והרב י         נ נשר      פ            
             303            140      550           

 70/17/ 3744 and-the-fourth the-face of-an-eagle   

Ezek 10.15 ~ ו ירמ ו ים  וב יא      הכר יה ה י אשר     הח ית נהר רא       כבר      ב
             262   283          16  28       501 621   257       222      

 34/ 8/ 2190 rose  the-cherubim he  creature i   saw   the-river Chebar   

Ezek 10.16 ~ ובלכת ים  וב ו      הכר ילכ ים  נ ופ ובשאת   אצלם    הא ים   וב יהם  את      הכר נפ ום      כ ו  לא       הארץ  מעל    לר יסב    
             458   283          66   192        161    709    283          401 205         276     140  296        31  78     

             moved the-cherubim go   the-wheels beside lifted the-cherubim --  their-wings to-rise from the-ground not turn   

ים ~            נ ופ גם    הא     מאצלם   הם    
             192        43    45   201      

 80/18/ 4060 the-wheels again also beside   

Ezek 10.17 ~ ו בעמדם יעמד ומם  ובר ו  ומ יר ותם  י א וח  כ יה        ר    בהם     הח
             156   130   294    262   447  30  214        28       47    

 37/ 9/ 1608 stood still rise   rose  --   for the-spirit creature --    

Ezek 10.18 ~ יצא ו וד      וה      כב יה ן  מעל         ית          מפת יעמד          הב ו ים   על      וב         הכר
             107      32        26          140  570           417           130       100  283            

 37/ 9/ 1805 departed the-glory of-the-LORD over the-threshold of-the-temple and-stood over the-cherubim   

Ezek 10.19 ~ ו ישא ו ים   וב יהם  את      הכר נפ ו      כ ומ יר ו ן    י      הארץ   מ נ י ים    בצאתם    לע נ ופ והא יעמד  לעמתם    ו             פתח 
             323    283          401 205         268      90   296       170      533      198        580    130   488            

             lifted the-cherubim --  their-wings and-rose from the-earth my-sight departed the-wheels beside stood the-entrance   

ית  שער ~            וה   ב יה י           נ ו וד     הקדמ וכב י          ישראל       אלה יהם         מלמעלה על
             570  412   26            215         38            46         541       155   215      

105/22/ 6183 gate house of-the-LORD'S of-the-east and-the-glory of-the-God of-Israel over  above    

Ezek 10.20 ~ יא יה   ה י אשר     הח ית י     תחת רא ישראל    אלה נהר      ואדע    כבר      ב י  ים   כ וב     המה        כר
             16    28       501 621   808     46      541       257       222    81   30   278           50     

 49/13/ 3479 These creature i   saw   beneath the-God of-Israel the-river Chebar knew that they-cherubim like   

Ezek 10.21 ~ ים ארבעה    ארבעה נ וארבע לאחד  פ ים     נפ ות לאחד כ ודמ י     יד יהם         תחת      אדם    נפ         כ
             278      278   180   43   279      200   43   456      24    45       808         205           

 52/12/ 2839 had-four four  faces Each had-four wings one  the-form hands of-human and-beneath their-wings   

Ezek 10.22 ~ ות ודמ יהם         נ ים           המה          פ נ י   אשר הפ ית נהר  על    רא יהם    כבר        ותם     מרא וא יש        אל  א
             456          185            50            185   501   621      100 255       222    296        453   311  31      

             the-likeness of-their-faces were-the-same faces whose had-seen by  the-river Chebar appearance --    Each about   

ו      עבר ~            י נ ו  פ ילכ    
             272      146   66     

 61/16/ 4150 straight ahead went   

Ezek 11.1  ~ ותשא י    וח את ותבא        ר י         ית  שער    אל את וה   ב יה י           נ ו נה     הקדמ ו ימה הפ נה    קד וה          
             707    411 214        409         411 31    570  412   26            215         146   159      66           

             lifted --  the-Spirit and-brought --  about gate house of-the-LORD'S to-the-east faced eastward and-behold   



ים        השער         בפתח ~            וחמשה      עשר יש  ואראה א וכם  יה  את     בת נ ז יא ן     זר  ב ואת      ע ו  יה ן       פלט     ב
             490          575         620        359   311 213   468       401 83        52  277      407 140          52    

             the-entrance of-the-gate and-twenty five  men saw   and-among --  Jaazaniah son of-Azzur --  and-Pelatiah son   

ו ~            יה נ י      ב     פפפפ           העם     שר
             73         510     115           0    

116/30/ 8923 of-Benaiah leaders of-the-people --   

Ezek 11.2  ~ יאמר ו י  ן   אל ים   אלה    אדם  ב נש ים      הא ן החשב ו ים      א יעצ וה יר   רע    עצת   זאת בע    ה
             257   41    52  45     36    406         365    57       231      560    270  282  413    

 51/13/ 3015 said  to-me Son of-man these are-the-men devise iniquity and-give advice evil city who    

Ezek 11.3  ~ ים וב     לא האמר ות בקר נ ים     ב יא   בת יר ה ו       הס נ נח וא         הבשר 
             296    31     310   458      452    16  275        121    507         

 38/ 9/ 2466 say    is-not near  to-build houses he  is-the-pot we     the-flesh   

Ezek 11.4  ~ ן נבא       לכ יהם     ה נבא   על ן     ה       אדם  ב
             100       58       155     58       52  45       

 21/ 6/  468 Therefore prophesy against prophesy son of-man   

Ezek 11.5  ~ ותפל י  וח  על וה        ר יה יאמר         ו י  וה  אמר   כה אמר   אל יה ן      ית אמרתם כ ישראל   ב ות      ומעל וחכם  י      ר נ    א
             516  110  214        26          257   41    241 25   241  26       70 681   412   541       552    274        61    

             fell Then the-Spirit of-the-LORD said  to-me Say Thus says the-LORD So think house of-Israel come   the-Spirit I     

יה ~            ידעת    
             499      

 69/18/ 4787 know     

Ezek 11.6  ~ יתם יכם          הרב יר     חלל זאת בע ומלאתם     ה יה   וצת     פפפפ        חלל  ח
             657             138        282  413      517     519     68         0    

 35/ 7/ 2594 have-multiplied your-slain city likewise filling streets your-slain --   

Ezek 11.7  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה יכם  וכה      שמתם  אשר     חלל יא          הבשר         המה     בת וה יר               הס
             100       25   241  65       26   138        501  780       433       50          507           22       275          

             Therefore thus says the-Lord GOD  your-slain whom have-laid the-midst of-the-city are-the-flesh and-this is-the-pot   

ואתכם ~            יא  וצ וכה      ה        מת
             467   112        471         

 64/16/ 4213 --    will-bring the-midst   

Ezek 11.8  ~ יראתם     חרב וחרב        יא     יכם       אב נאם על י       נ וה     אד יה    
             210     651         216     14         170   91       65       26     

 32/ 8/ 1443 A-sword have-feared A-sword will-bring and   declares the-Lord GOD    

Ezek 11.9  ~ י וצאת וה וכה אתכם     י        מת נתת ו יד אתכם        ים       ב זר י          ית ועש ים בכם              שפט
             518        461  471          866         461  16        257          796         62  439         

 46/10/ 4347 will-bring --   of-the-midst and-deliver --   the-hands of-strangers and-execute --  judgments   

Ezek 11.10 ~ ו      בחרב ול  על      תפל גב ישראל           וט      ידעתם אתכם      אשפ ו י      י   כ נ וה  א יה        
             212       516       100 41            541       396        461  530        30   61   26         

 43/11/ 2914 the-sword will-fall and to-the-border of-Israel will-judge --   shall-know that I-am the-LORD   

Ezek 11.11 ~ יא יה  לא  ה יר לכם   תה ואתם לס ו  י וכה   תה ול אל              לבשר     בת גב ישראל           אתכם       אשפט     
             16   31  420    90  300  447  421    433       532               31 41         541       390        461    

 52/14/ 4154 This nor become --  pot  you  become the-midst will-you-be-flesh to the-border of-Israel will-judge --     



Ezek 11.12 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה י אשר      י  הלכתם  לא     בחק ומשפט יתם  לא         י    עש וכמשפט ים            ו ג             ה
             530       30   61   26       501 120      31  495    445           31  820      465               64               

             will-know that I-am the-LORD my  statutes nor walked my-ordinances nor executed to-the-ordinances of-the-nations   

יכם   אשר ~            ות יב יתם סב         עש
             501   550       820          

 71/16/ 5490 after around    have-acted   

Ezek 11.13 ~ י יה ו י  נבא ו     כה יה ופלט ן   יה  ב נ ואפל   מת       ב י  על  נ זעק     פ וא ול      ול   ק גד ואמר    י  אהה      נ וה אד יה    
             31   88         146      52  67         440  117  100 140     184       136   43     247      11   65   26     

             came prophesied Pelatiah son of-Benaiah died fell on  my-face and-cried voice A-loud and-said Alas Lord GOD    

ית  את   עשה      אתה           כלה ~            ישראל       שאר     פפפפ     
             55            406      375   401 911         541       0    

 82/22/ 4582 to-a-complete will-You bring --  the-remnant of-Israel --   

Ezek 11.14 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 11.15 ~ ן יך    אדם  ב יך          אח י           אח נש גאלתך    א וכל    ית            ישראל   ב ו  אשר כלה         להם      אמר
             52  45     39            39             361     454     56            412   541       55  501  247       75    

             Son of-man your-brothers your-relatives the-men kindred and-the-whole house of-Israel all whom have-said --    

י ~            ישב ושלם             יר ו        וה  מעל רחק יה ו      נ יא ל נה  ה נת ורשה הארץ                סססס     למ
             322             586          314  140  26       86  16   505            296  581        0    

 87/23/ 5749 the-inhabitants of-Jerusalem Go   from the-LORD --  this has-been-given land possession --   

Ezek 11.16 ~ ן י  אמר   כה אמר       לכ נ וה     אד יה י  ים     כ ים     הרחקת ו ג י       ב וכ ים         ות יצ ות      הפ י        בארצ ואה      
             100       241 25   241  65       26   30     763         61          36         641           699           22       

             Therefore say Thus says the-Lord GOD  Though had-removed the-nations and-though had-scattered the-countries become   

ות      מעט           למקדש להם ~            ו   אשר        בארצ     סססס    שם        בא
             75  474             119      699           501   9          340   0    

 79/20/ 5167 --  was-a-sanctuary A-little the-countries where shall-come in-it --   

Ezek 11.17 ~ ן י  אמר   כה אמר       לכ נ וה     אד יה י  וקבצת ן אתכם       ים   מ י       העמ ואספת ן אתכם        ות  מ      אשר           הארצ
             100       241 25   241  65       26   608         461  90   165         557          461  90  702              501     

             Therefore say Thus says the-Lord GOD  will-gather --   from the-peoples and-assemble --   out of-the-countries which   

ותם ~            נפצ י בהם               נתת ו ישראל     אדמת  את לכם             
             666                 47  866       90  401 445      541         

 85/22/ 7389 have-been-scattered --  will-give --  --  the-land of-Israel   

Ezek 11.18 ~ ו ובא ו   שמה  יר והס יה  כל  את       וצ ואת     שק יה      כל  ות ועב נה     ת     ממ
             15   345   287         401 50  511        407 50      899          135     

 40/10/ 3100 come there will-remove --  all detestable --  and-all abominations and-I   

Ezek 11.19 ~ י נתת ו וח אחד    לב להם      ור ן  חדשה    י בקרבכם     את והסרת ן        לב     י          מבשרם     האב נתת ו         לב להם    
             866       75  32    13  220    317   451     364    681       32        58       582            866      75  32        

             will-give --  heart one spirit A-new and-put within will-take the-heart of-stone of-their-flesh and-give --  A-heart   

        בשר ~           
             502        

 60/16/ 5166 of-flesh   



Ezek 11.20 ~ ן י       למע ו       בחקת ילכ ואת      י  ו         משפט ישמר ו     ועש ו אתם    י וה י    י               לעם ל נ וא יה     להם   אה
             190        520         66       407 439           556      382    441 27     40 140               67   21     75    

             because-of my-statutes may-walk --  my-ordinances and-keep and-do --  become -- will-be-my-people I    become --    

ים ~                           לאלה
             116                  

 59/15/ 3487 shall-be-their-God   

Ezek 11.21 ~ ואל יהם     לב    וצ יהם          שק ות ועב ות י       בראשם          דרכם הלך    לבם        נתת נאם        י       נ וה     אד יה    
             37    32     551              945              72     55  264           543         860        91       65       26     

 52/12/ 3541 about hearts their-detestable and-abominations hearts go  their-conduct their-heads will-bring declares the-Lord GOD    

Ezek 11.22 ~ ו ישא ו ים   וב יהם  את      הכר נפ ים      כ נ ופ והא וד  לעמתם    וכב י          ישראל       אלה יהם         מלמעלה על
             323    283          401 205         198        580    38            46         541       155   215      

 58/11/ 2985 lifted the-cherubim --  their-wings the-wheels beside and-the-glory of-the-God of-Israel over  above    

Ezek 11.23 ~ יעל ו וד  וה      כב יה וך  מעל         יר       ת יעמד        הע ו יר    מקדם   אשר          ההר   על                לע
             116  32        26          140  426       285         130       100  210          501   184     310           

 43/12/ 2460 went the-glory of-the-LORD over the-midst of-the-city and-stood over the-mountain which is-east of-the-city   

Ezek 11.24 ~ וח ור י            נ נשאת י  נ יא ותב ימה      ולה אל  כשד ג וח    במראה      ה ים       בר יעל  אלה ו י  י אשר      המראה מעל ית       רא
             220            811    479         379     31 49         248      216        86     116  150  251        501 621        

 65/14/ 4158 and-the-Spirit lifted and-brought Chaldea to the-exiles A-vision the-Spirit of-God left So   the-vision i   had-seen   

Ezek 11.25 ~ ואדבר ולה    אל  ג י  כל  את      ה וה       דבר יה י   אשר      נ     פפפפ     הרא
             213   31    49         401 50  216        26       501   266       0    

 32/ 9/ 1753 told  about the-exiles --  all the-things the-LORD after had-shown --   

Ezek 12.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 12.2  ~ ן וך    אדם  ב ית      בת י   ב ישב אתה              המר ים אשר   נ י ות להם     ע ולא  לרא ו  ים רא נ ז ולא    לשמע להם א ו  י שמע     כ
             52  45     428       412   255               406 312  501 180       75  637    37  207 108   75  440     37  416  30    

             Son of-man the-midst house of-the-rebellious you live who have-eyes --  to-see not see ears  --  to-hear not hear for   

ית ~            י   ב      הם        מר
             412   250        45     

 73/22/ 5360 house rebellious like   

Ezek 12.3  ~ ואתה ן  י לך     עשה    אדם  ב ולה     כל ג גלה   ו ומם    י יהם  נ י ית     לע גל ו ומך  ום    אל     ממק יהם        אחר  מק נ י        לע
             412  52  45     375     50 60      44    44     96   215         449   246        31    186   209        215           

             you  son of-man prepare -- baggage exile and-go day  their-sight exile your-place about place to-another their-sight   

י ~            ול ו    א ירא י             ית     כ י   ב     המה        מר
             47      217             30     412   250        50     

 82/22/ 3735 Perhaps will-understand though house rebellious like   

Ezek 12.4  ~ וצאת וה יך  י         כל ולה    ככל ג ומם   י יהם  נ י ואתה     לע יהם    בערב     תצא  נ י י     לע וצא ולה כמ ג     
             508    80           80      44    96   215         412  491     274     215         167    44      

 57/12/ 2626 Bring  your-baggage baggage exile day  their-sight you  will-go evening their-sight going  exile   

Ezek 12.5  ~ יהם נ י יר לך חתר     לע וצאת     בק וה ו     ב
             215         608 50 312      508    8    

 24/ 6/ 1701 their-sight Dig -- the-wall and-go --   



Ezek 12.6  ~ יהם נ י יא    בעלטה  תשא         כתף    על     לע וצ יך ת נ ולא        תכסה      פ י     הארץ  את תראה         ופת כ      מ
             215         100   500         701  116      507   160       485         37         606  401 296      30 526      

             their-sight above on-shoulder Load the-dark carry your-face shall-cover you-cannot see  --  the-land as A-sign   

יך ~            נתת ית     ישראל         לב        
             880      442          541         

 66/17/ 6543 have-set to-the-house of-Israel   

Ezek 12.7  ~ ואעש ן  י כאשר כ ית ו י              צ י        כל וצאת י  ה ולה        ככל ג ומם         י ובערב  י        י חתרת יר ל        בק
             377  70 521  516                60         512     80          44          96   280         1018  40 312        

             did  so I    had-been-commanded my-baggage brought the-baggage of-an-exile day  the-evening dug   -- the-wall   

יד ~            י    בעלטה      ב וצאת י         כתף    על ה נשאת יהם    נ י     פפפפ     לע
             16       116      512    100   500         761     215         0    

 83/20/ 6146 my-hands the-dark went   above on-shoulder carried their-sight --   

Ezek 12.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר        בבקר אל
             31   206      26          41  304         271      

 22/ 6/  879 came the-word of-the-LORD in  the-morning saying   

Ezek 12.9  ~ ן ו הלא    אדם  ב יך אמר ית    אל ישראל       ב ית      י   ב      עשה  אתה   מה           המר
             52  45     36  247  61      412       541       412   255            45   406  375     

 39/12/ 2887 Son of-man not said has-not the-house of-Israel house the-rebellious What What doest   

Ezek 12.10 ~ יהם אמר י  אמר   כה אל נ וה     אד יה יא  נש זה   המשא      ה ושלם  ה יר וכל   ב ית  ישראל       ב וכם  המה אשר              בת
             241 86    25   241  65       26   366        346    17   588       56  412       541       501 50   468          

 62/16/ 4029 Say to    Thus says the-Lord GOD  the-prince burden This Jerusalem all the-house of-Israel who like that-among   

Ezek 12.11 ~ י אמר נ ופתכם  א י   כאשר מ ית ן     עש יעשה כ ולה להם          ג י ב ו      בשב ילכ       
             241 61   586    521    790       70 385          75  46    314       66        

 43/11/ 3155 Say I-am A-sign to-you have-done so will-be-done --  exile captivity will-go   

Ezek 12.12 ~ יא נש וה וכם אשר      ישא      כתף אל    בת יצא    בעלטה        ו יר    ו     בק יחתר יא     וצ ו   לה ו ב י נ יכסה     פ ן        יע     
             372        501 468      31 500      311       116      107    312      624      142      8  146      95         130    

             the-prince who is-among to shoulder will-load the-dark and-go the-wall will-dig to-bring -- his-face will-cover that   

יראה  לא אשר ~            ן  י וא      לע        הארץ  את ה
             501 31  216  160       12  401 296        

 81/22/ 5480 who not see  with-eyes he  --  the-land   

Ezek 12.13 ~ י ופרשת י  את  ו   רשת י נתפש על ו י           ודת י  במצ והבאת ו      ים      ארץ       בבלה את ותה            כשד וא             לא 
             996    401 910    116  836            552      424        407 39         291      374              418   31            

             spread --  my-net over will-be-caught my-snare will-bring --  to-Babylon the-land of-the-Chaldeans --    he-will-not   

יראה ~            ושם  ות    ימ        
             216  346   456        

 67/16/ 6813 see  there will-die   

Ezek 12.14 ~ וכל ו אשר       י יבת זרה)    סב זע] K_(ע ור ]_Q וכל ו  י גפ זרה      א וח     לכל         א וחרב  ר יק     יהם אר    אחר
             56       501 490         282     [283]    56  100        213          80      214  216     311  264      

 49/12/ 2783 to-every who are-around --       help     all his-troops will-scatter and-all wind A-sword out  after    

Ezek 12.15 ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י      יצ ותם  בהפ ים א ו ג י       ב ית זר ו ותם      ות א           בארצ
             96        30   61   26       197     447  61          633        447  699             

 45/10/ 2697 will-know that I-am the-LORD scatter --   the-nations and-spread --   the-countries   



Ezek 12.16 ~ י ותרת וה י  מהם     נש ומדבר       מרעב      מחרב מספר א ן               ו       למע יספר יהם  כל  את     ות ועב             ת
             1027       85   361  380  250       312        252                190        356      401 50  939                  

             will-spare like a    few  the-sword the-famine and-the-pestilence because-of may-tell --  all their-abominations   

ים ~            ו ג ו  אשר       ב ו    שם בא ידע ו י         י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             61          501  9   340   96           30   61   26       0    

 80/20/ 5727 the-nations they go  in-it and-may-know that I-am the-LORD --   

Ezek 12.17 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 12.18 ~ ן יך תאכל      ברעש       לחמך    אדם  ב ימ ומ זה      ג גה     בר ובדא         תשתה      
             52  45     98         572       451  126        217       21          1105        

 38/ 9/ 2687 Son of-man your-bread trembling eat  your-water quivering and-anxiety and-drink   

Ezek 12.19 ~ ואמרת י  אמר   כה     הארץ         עם אל  נ וה     אד יה י  ושב י ושלם          ל יר ישראל     אדמת אל                  לחמם     
             647   31 110        296      25   241  65       26   358             586          31 445      541       118           

             say   to the-people the-land Thus says the-Lord GOD  the-inhabitants of-Jerusalem of the-land of-Israel their-bread   

גה ~            ו   בדא יאכל יהם     ימ ומ ן      ו ו בשממ ישת ן              כל            מחמס    ממלאה       ארצה              תשם    למע
             15      67       151         438    716       190     740              296        116      148             50       

             anxiety will-eat their-water horror and-drink because will-be-stripped their-land fullness of-the-violence of-all   

ים ~            ישב    בה ה
             367    7    

110/27/ 6821 live   --   

Ezek 12.20 ~ ים והער ות  ושב נ נה       ה והארץ       תחרב יה       שממה         ידעתם   תה ו י     י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             331    769           665          302          385        420    530       30   61   26       0    

 47/10/ 3519 cities the-inhabited will-be-laid and-the-land desolation become will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 12.21 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 12.22 ~ ן זה    המשל   מה    אדם  ב ישראל     אדמת                  על לכם     ה ו   לאמר      יארכ ים     ימ ואבד    ה           כל    
             52  45     45   375     17      90  100                 445      541       271    237      105      13      50          

             Son of-man what proverb is-this --  you-have-concerning the-land of-Israel saying are-long the-days faileth and-every   

ן ~            ו ז      ח
             71       

 52/15/ 2457 vision   

Ezek 12.23 ~ ן יהם אמר       לכ י  אמר   כה אל נ וה     אד יה י  זה    המשל  את השבת ולא  ה ו      ימשל ו  וד את ישראל    ע י ב יהם  דבר  אם  כ    אל
             100       241 86    25   241  65       26   717   401 375     17   37      386   407 80     543    30  41  206  86      

             Therefore say to    Thus says the-Lord GOD  cease --  proverb this will-no use   --  longer Israel for but tell about   

ו ~            ים קרב ימ ודבר    ה ן       כל                ו ז      ח
             308  105      212                50       71       

 89/25/ 4856 draw the-days as-the-fulfillment of-every vision   

Ezek 12.24 ~ י יה      לא    כ יה וד    ן     כל    ע ו ז וא   ח ומקסם  ש וך        חלק       ית   בת ישראל       ב        
             30    31      30     80     50     71     307  246        138        428    412       541         

 40/12/ 2364 there will-no become longer be-any vision vain divination flattering within the-house of-Israel   



Ezek 12.25 ~ י י  כ נ וה א יה יעשה  דבר  אדבר          אשר  את       אדבר      ו וד       תמשך      לא              י    ע יכם כ ימ       ב
             30  61  26       207        401 501          207   206  391               31      760        80     30 122         

             for I   the-LORD will-speak --  and-whatever speak word will-be-performed will-no be-delayed longer in your-days   

ית ~            י   ב ו      דבר       אדבר       המר י ית ועש נאם      י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             412   255        207        206      802         91       65       26   0    

 79/22/ 5117 house rebellious will-speak the-word and-perform declares the-Lord GOD  --   

Ezek 12.26 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 12.27 ~ ן נה    אדם  ב ית    ה ישראל       ב ים      ן     אמר ו ז וא   אשר      הח זה ה ים  ח ימ ים ל ים רב ולעת ות    וק וא רח נבא ה           
             52  45     60     412       541       291       76         501   12  20   130   252  556      720    12  53           

 62/16/ 3733 Son of-man behold the-house of-Israel is-saying the-vision after he  sees years many of-times far    he  prophesies   

Ezek 12.28 ~ ן יהם אמר       לכ י  אמר   כה אל נ וה     אד יה וד            תמשך  לא  י         כל ע     דבר  אדבר אשר        דבר
             100       241 86    25   241  65       26   31  760             80  50         216         501 207   206    

             Therefore say to    Thus says the-Lord GOD  not will-be-delayed any all-manner of-my-words I   speak word   

יעשה ~            ו נאם          י    נ וה     אד יה     סססס 
             391           91    65       26   0    

 65/19/ 3408 shall-be-done saith the-Lord GOD  --   

Ezek 13.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 13.2  ~ ן נבא    אדם  ב י      אל     ה יא נב ישראל         ים      נבא ואמרת   ה י    יא נב ו        מלבם   ל            דבר   שמע
             52  45     58       31      73           541       108      647     103      112         416    206           

             Son of-man prophesy against the-prophets of-Israel prophesy and-say prophesy inspiration Listen to-the-word   

וה ~            יה           
             26            

 53/13/ 2418 of-the-LORD   

Ezek 13.3  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  ו ים  על ה יא נב ים  ה נבל ים אשר         ה וחם        אחר הלכ י   ר ולבלת ו       רא
             25   241  65       26   21  100 118      137            501 105   209        254    478     207    

 55/14/ 2487 Thus says the-Lord GOD  Woe and prophets to-the-foolish who along after-that spirit nothing seen   

Ezek 13.4  ~ ים ות כשעל יך בחרב יא נב ישראל         ו   י          ה
             470    618    93            541    21          

 26/ 5/ 1743 foxes  ruins  your-prophets Israel have-been   

Ezek 13.5  ~ יתם  לא ות על ו       בפרצ גדר ות גדר  ית     על        ישראל       ב ום     במלחמה     לעמד      י וה    ב יה           
             31  550   778          619    207       100    412       541       144      125        58      26            

 50/12/ 3591 nor gone  the-breaches build  the-hedge around the-house of-Israel to-stand the-battle the-day of-the-LORD   

Ezek 13.6  ~ ו ז וא ח וקסם       ש זב        ים       כ נאם     האמר וה    יה וה      יה ו ו שלחם      לא     יחל ו ים         דבר            לק
             21  307       206        29        296        91    26       32       31      378  60    180             206       

 49/13/ 1863 see falsehood divination and-lying are-saying saith the-LORD the-LORD has-not sent hope  the-fulfillment of-word   

Ezek 13.7  ~ וא זה הל וא   מח יתם     ש ז ומקסם ח זב       ים  אמרתם     כ ואמר נאם     וה    יה י      נ וא י  לא      סססס  דברת
             42   60     307     465   246        29      681    297       91    26       67   31  616    0    

 53/13/ 2958 not  vision A-false seen  divination A-lying spoken and-speak saith the-LORD I    not answer --   



Ezek 13.8  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע וא       דברכם      יתם       ש ז וח זב    ן   כ י       לכ נ נ יכם   ה נאם        אל         
             100       25   241  65       26   130     266         307       471      29    100       115    101          91         

             Therefore thus says the-Lord GOD  Because have-spoken falsehood and-seen A-lie therefore behold I-am-against declares   

י ~            נ וה     אד יה    
             65       26     

 59/16/ 2158 the-Lord GOD    

Ezek 13.9  ~ יתה וה י      יד ים              אל      יא נב ים      ה ז וא הח ים    ש והקסמ זב    וד   כ י        בס ו לא          עמ י יה     
             426       24      31              118          70    307    261       29    72          120          31 31      

             will-have my-hand will-be-against the-prophets see   vanity and-utter lying the-council of-my-people no place   

ובכתב ~            ית         ישראל          ב ו  לא      יכתב ואל                 ישראל     אדמת              ו  לא      יבא     
             430          412          541       31  438                  37              445      541       31  19      

             the-register of-the-house of-Israel nor will-they-be-written will-be-against the-land of-Israel nor enter   

ידעתם ~            ו י        י   כ נ י  א נ וה     אד יה    
             530          30   61   65       26     

105/27/ 5157 you-may-know that I-am the-Lord GOD    

Ezek 13.10 ~ ן יע ן            יע וב ו    י  את        הטע ום   לאמר       עמ ן  של י וא ום   וא  של וה נה    יץ    ב נם    ח וה ים    ו    טח    את
             130           138     90          401 120       271    376   67    376   18     57     108    101    67      407   

             is-definitely because have-misled --  my-people saying peace is-no peace anyone builds A-wall behold plaster --    

         תפל ~           
             510         

 57/16/ 3237 whitewash   

Ezek 13.11 ~ י    אל  אמר יפל       תפל     טח ו יה       גשם       ה וטף   נה       ש ואת י   נ יש   אב גב נה     אל וח     תפל ור ות       סער
             241  31    27      510       126       20        343  395        462    63     346        565       220  736       

             tell about plaster whitewash will-fall will-come rain A-flooding and-ye stones great-hail will-fall wind violent   

         תבקע ~           
             572          

 58/15/ 4657 will-break   

Ezek 13.12 ~ נה וה נפל    יר         וא     הק יאמר הל יכם          יה אל יח   א     סססס      טחתם   אשר           הט
             66     160        315      42   251          101   16    32             501   457       0    

 38/10/ 1941 Behold has-fallen the-wall not  not-be-asked about Where is-the-plaster which plastered --   

Ezek 13.13 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  ובקעת וח  ות  ר י     סער גשם    בחמת ו י        שטף  יה     באפ יה י    נ ואב יש   גב        אל
             100       25   241  65       26   588    214  736       460      349  389        93       30     69     346          

             Therefore thus says the-Lord GOD  break  wind A-violent my-wrath rain A-flooding my-anger become stones great-hail   

         לכלה  בחמה ~           
             55    85           

 69/17/ 3871 wrath to-consume   

Ezek 13.14 ~ י והרסת יר  את     ו       תפל      טחתם   אשר     הק יה געת וה גלה       הארץ אל   נ ו ו    יסד נפלה        ו יתם  וכל              
             681       401 315      501   457       510       505       31 296        94      80         171   506                

             will-tear --  the-wall which plastered whitewash and-bring to the-ground is-laid foundation falls will-be-consumed   

וכה ~            ידעתם בת ו י     י   כ נ וה  א יה        
             433   530       30   61   26         

 76/18/ 5628 midst will-know that I-am the-LORD   



Ezek 13.15 ~ י ית וכל י  את      יר     חמת ים     בק ובטח ו          ואמר       תפל את ן לכם      י יר     א ן     הק י וא ים      ו הטח    את
             476        401 458      312      75             407 510       247      90  61      315      67       72    407   

 54/14/ 3898 will-spend --  my-wrath the-wall have-plastered --  whitewash will-say --  is-gone the-wall are-gone over  --    

Ezek 13.16 ~ י יא נב ישראל         ים      נבא ושלם אל   ה יר ים     ז והח ן לה  ו ז ן      שלם    ח י וא נאם      שלם   י    נ וה     אד יה     פפפפ 
             73           541       108      31 586       76     35 71      370      67    370      91    65       26   0    

 57/14/ 2510 the-prophets of-Israel prophesy to Jerusalem see    -- visions of-peace there of-peace saith the-Lord GOD  --   

Ezek 13.17 ~ ואתה ן     ים    אדם  ב יך ש נ ות      אל      פ נ ות            עמך          ב נבא ן        המת נבא       מלבה וה ן     יה      על
             412     52  45     350 160       31      458           130            904             127         64       165       

 48/12/ 2898 now-you son of-man set your-face against the-daughters of-your-people are-prophesying inspiration Prophesy against   

Ezek 13.18 ~ ואמרת י  אמר   כה    נ וה     אד יה י  ו ות ה ות למתפר י  כל  על כסת יל י אצ יד ות   ועש ות     ומה    כל       ראש  על המספח       ק
             647     25   241  65       26   21  1156    886   100 50  141   24   782      599     100 501       50    151       

             and-say Thus says the-Lord GOD  Woe sew     bands on  all joint able and-make veils   for the-heads every stature   

ודד ~            ות   לצ נפש ות  נפש נה    ה ודד י תצ ות         לעמ נפש ו נה     נה     לכ י י      תח
             134     836   841       559     150          842       105      483        

111/26/ 9515 to-hunt lives the-lives down    of-my-people the-lives preserve preserve   

Ezek 13.19 ~ נה ותחלל י        י אל את י       עמ ים    בשעל י     שער ות ובפת ית      לחם  ות  להמ נפש נה  לא אשר  ות ות   תמ י ולח ות  נפש    אשר  
             529           411 31 120       412      620       904     78       485    836   501 31  901      460    836    501   

             have-profaned --  to my-people handfuls of-barley pieces  of-bread to-put some  who not to-death keep   others who   

נה  לא ~            י י זבכם תח י     בכ י         לעמ זב   שמע     סססס       כ
             31  483    91         150          420    29        0    

 95/22/ 8860 not alive  your-lying to-my-people listen deceitful --   

Ezek 13.20 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ נה           אל   ה יכ ות נה   אשר  כסת ות את ות  את    שם מצדד נפש ות ה י לפרח וקרעת       
             100       25   241  65       26   115    31           971        501   456  544    340   401 841    724    786         

             Therefore thus says the-Lord GOD  behold I-am-against your-bands which ye   hunt   there --  lives  birds  will-tear   

יכם  מעל אתם ~            ועת זר י   ושלחת ות  את    נפש ות אתם  אשר ה ים  את מצדד נפש    לפרחת 
             441 140  753       754      401 841    501  441 544    401 480   718     

118/28/12582 --  from your-arms will-let --  lives  whom you hunt   --  lives birds   

Ezek 13.21 ~ י וקרעת יכם  את  י   מספחת והצלת י  את       ן       עמ ידכ ולא      מ ו      י יה וד    ן    ע ידכ ודה      ב ן       למצ ידעת ו       
             786    401 658        541         401 120       124        37      31     80     86         175          540         

             tear   --  your-veils and-deliver --  my-people your-hands will-no become longer your-hands to-be-hunted will-know   

י ~            י   כ נ וה  א יה        
             30   61   26         

 68/16/ 4097 that I-am the-LORD   

Ezek 13.22 ~ ן יע ות      יק        לב        הכא י       שקר          צד נ וא ו      לא  י זק הכאבת ולח י             יד           רשע       
             130     432          32        204           600       67   31      444     151              24        570          

             Because disheartened the-heart the-righteous falsehood I    did-not cause   and-strengthened the-hands his-wicked   

י ~            וב לבלת ו     ש ו        הרע מדרכ ית      להח
             472   308     270   275        459        

 63/16/ 4469 not   to-turn way   the-wicked preserve   

Ezek 13.23 ~ ן וא       לכ נה      לא    ש י ז וקסם    תח נה      לא        וד   תקסמ י    ע והצלת י  את        ן       עמ ידכ           מ
             100       307    31      480       206        31      655      80     541          401 120       124            

             therefore vanity will-no shall-see divination will-no practice longer will-deliver --  my-people of-your-hand   



ן ~            ידעת ו י     י   כ נ וה  א יה        
             540       30   61   26         

 60/16/ 3733 will-know that I-am the-LORD   

Ezek 14.1  ~ וא יב ו י  ים   אל נש י   א נ זק ישראל  מ ו      ישב ו י    נ     פפפפ   לפ
             25    41    401     207    541       324     170    0    

 32/ 7/ 1709 came  about certain elders of-Israel and-sat before --   

Ezek 14.2  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 14.3  ~ ן ים    אדם  ב נש ו  האלה הא יהם     העל ול גל ול          לבם  על      ומכש נם         ו ו              ע נ נת נכח  יהם    נ          פ
             52  45     406    41    111      124         100 72           402           166               506  78    185           

             Son of-man men    these have-set their-idols in  their-hearts the-stumbling of-their-iniquity put  right their-faces   

    סססס להם           אדרש          האדרש ~           
             510            505            75  0    

 65/16/ 3378 I-be-consulted I-be-consulted --  --   

Ezek 14.4  ~ ן ותם   דבר       לכ ואמרת א יהם     י  אמר   כה אל נ וה     אד יה יש  יש א ית א ישראל         מב יעלה אשר      ו  את  י ול גל    אל    
             100       206   447  647      86    25   241  65       26   311 311 452          541       501 115  401 85        31   

             Therefore speak --   and-tell to    Thus says the-Lord GOD  Any man of-the-house of-Israel who sets --  his-idols in   

ו ~            ול       לב ומכש ו         נ ו ים            ע יש נכח  ו    י נ ובא     פ יא אל        נב י       ה נ וה א יה י  ית נ נע ו              ל
             38        402           132             360  78    146      9         31 68          61  26   590             36   

             his-heart the-stumbling of-his-iniquity puts right his-face and-comes to the-prophet I   GOD  will-be-brought --   

ו              ברב Q_[אב] K_(בה) ~            י ול גל          
              7     [3]    204              85             

125/34/ 6864 --     --     of-the-multitude of-his-idols   

Ezek 14.5  ~ ן ית  את    תפש  למע ישראל          ב ו אשר          בלבם      זר נ י           יהם מעל ול גל     סססס כלם    ב
             190   780    401 412          541       74            501 263           150  126         90  0    

 43/11/ 3528 order to-lay --  of-the-house of-Israel of-the-hearts who are-estranged and  their-idols all --   

Ezek 14.6  ~ ן ית אל אמר       לכ ישראל       ב י  אמר   כה      נ וה     אד יה ו  וב ו   ש יב והש יכם  מעל    ול גל ומעל         כל 
             100       241 31 412       541       25   241  65       26   314    329      140  139        146  50    

             Therefore say to the-house of-Israel Thus says the-Lord GOD  Repent and-turn from your-idols from all   

יכם ~            ועבת ו          ת יב יכם הש נ         פ
             948               323   200          

 73/18/ 4271 your-abominations away  your-faces   

Ezek 14.7  ~ י יש  כ יש    א ית    א ישראל         מב גר      ומה ור אשר              ג י ישראל  זר ב נ י ו י      יעל מאחר ו ו  י ול גל    אל    
             30  311    311    452          541       254               501 219  543    273       259   116  85        31   

             For anyone anyone of-the-house of-Israel of-the-immigrants who stay Israel separates me    sets his-idols in   

ו ~            ול       לב ומכש ו         נ ו ים            ע יש נכח  ו    י נ ובא     פ יא אל        נב ו       לדרש       ה י ל י ב נ וה א יה        
             38        402           132             360  78    146      9         31 68          534        36 12 61  26         

             his-heart the-stumbling of-his-iniquity puts right his-face and-comes to the-prophet to-inquire -- -- I   the-LORD   

נה ~            נע ו             י ל    ב
             175             36 12   

114/31/ 6082 will-be-brought -- --   



Ezek 14.8  ~ י נתת ו י     נ יש     פ וא בא ו הה יה והשמת ות       ים   לא ולמשל ו  י והכרת וך   י  מת ידעתם       עמ ו י     י   כ נ וה  א יה     סססס     
             866      140     313  17   772           437    456     647      466   120       530       30   61   26       0    

 64/14/ 4881 will-set my-face man  he   and-will-make A-sign proverb will-cut among my-people will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 14.9  ~ יא נב וה י       יפתה כ ודבר          י    דבר      נ וה א יה י      ית יא  את          פת נב וא   ה י  הה ית נט ו י  את        יד        
             74          30 495          212      206    61  26       900            401 68      17    485          401 24        

             the-prophet if is-prevailed to-speak A-word I   the-LORD have-prevailed --  prophet and-I will-stretch --  my-hand   

ו ~            י ו    על י והשמדת וך     י  מת ישראל       עמ     
             116     771         466   120       541      

 77/19/ 5414 against and-destroy among my-people Israel   

Ezek 14.10 ~ ו נשא ו נם      ו ן           ע ו ן            הדרש            כע ו יא         כע נב יה          ה יה      
             363       166            146             509             146          68             30       

 30/ 7/ 1428 will-bear their-iniquity as-the-iniquity of-the-inquirer the-iniquity of-the-prophet become   

Ezek 14.11 ~ ן ו     לא  למע יתע וד   ית    ע ישראל       ב י      ולא מאחר ו     יטמא וד   יהם בכל    ע ו               פשע י וה י       ל
             190   31     486   80     412       541       259   37     66     80     52  505                  27     40   

             order may-no stray longer the-house of-Israel me    and-no defile longer all their-transgressions become --   

י               לעם ~            נ וא יה  ים להם   אה נאם           לאלה י    נ וה     אד יה     פפפפ 
             140               67   21     75  116              91    65       26   0    

 83/22/ 3407 will-be-my-people I    become --  may-be-their-God saith the-Lord GOD  --   

Ezek 14.12 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 14.13 ~ ן י       ארץ    אדם  ב י תחטא כ י        מעל       למעל ל ית נט ו י   יד יה      י    על ושברת י      לחם    מטה לה   והשלחת    בה 
             52  45     291       30 418  40 170        140        485     24      115     918     35 54     78       759     7    

             Son of-man A-country if sins -- committing grievously stretch my-hand against destroy -- supply of-bread send    --   

י    רעב ~            והכרת נה   ובהמה אדם ממ        
             272    641     135  45  58          

 80/22/ 4812 famine and-cut both man and-beast   

Ezek 14.14 ~ ו י וה ים  שלשת    נש וכה       האלה הא נח בת נאל)    נד] K_(ד י וב Q_[לא י וא ו              בצדקתם המה    נצל י נפשם                   
             27     1030  406    41         433   58    85      [95]      25      50  636                 186           470          

             become three men    even-these midst Noah --       Daniel    and-Job by  their-righteousness could-deliver themselves   

נאם ~            י       נ וה     אד יה    
             91       65       26     

 63/15/ 3629 declares the-Lord GOD    

Ezek 14.15 ~ ו יה ל יר  רעה    ח ושכלתה     בארץ   אעב יתה       וה י     שממה   ובר מבל י ע נ יה    מפ             הח
             36 23     275  283     293      761         426    385      82   278  180     28              

 48/12/ 3050 If beasts wild to-pass the-land depopulated became desolate no   pass because of-the-beasts   

Ezek 14.16 ~ ים  שלשת נש וכה  האלה הא י בת י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה ים     אם  נ ואם ב ות  נ ו      ב יל יצ     לבדם  המה   
             1030  406    41    433   18   61  91       65       26   41     102  47  458       146     50   76      

             three men    these midst live I   declares the-Lord GOD  either sons or  daughters deliver They alone   

ו ~            נצל י והארץ               יה                        שממה   תה
             186                302         420    385                 

 78/20/ 4384 would-be-delivered the-country become would-be-desolate   



Ezek 14.17 ~ ו יא     חרב א יא    הארץ  על  אב י הה ואמרת י        בארץ תעבר       חרב   והכרת נה   ובהמה אדם ממ        
             7  210     14    100 296     21   657     210       672  293         641     135  45  58          

 54/14/ 3359 Or A-sword bring on  country he   and-say the-sword pass the-country and-cut at   man and-beast   

Ezek 14.18 ~ ושלשת ים  נש וכה       האלה הא י בת י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה ו  לא  יל יצ ים    נ ות        ב נ וב י             לבדם   הם  כ
             1036  406    41         433   18   61  91       65       26   31  146     102         464          30  45   76      

             three men    even-these midst live I   declares the-Lord GOD  not deliver either-sons or-daughters for they alone   

ו ~            נצל י                 
             186                  

 65/17/ 3257 would-be-delivered   

Ezek 14.19 ~ ו יא    הארץ      אל אשלח      דבר א י הה ושפכת י    יה     חמת ית   בדם על נה להכר ובהמה אדם ממ        
             7  206      339  31      296     21   816      458      115  46    665    135  45  58          

 54/14/ 3238 Or A-plague send against country he   and-pour my-wrath in   blood to-cut at   man and-beast   

Ezek 14.20 ~ נח ו נאל)        נד] K_(ד י וב Q_[לא י וא וכה    י בת י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה ן     אם  ו       בת אם  ב יל יצ    המה   
             64         85      [95]      25      433   18   61  91       65       26   41     52  41 402      146     50    

             even-Noah --       Daniel    and-Job midst live I   declares the-Lord GOD  either son or daughter deliver by    

ו              בצדקתם ~            יל יצ נפשם        פפפפ       
             636                 146     470        0    

 64/18/ 2852 their-righteousness deliver themselves --   

Ezek 14.21 ~ י י  אמר   כה   כ נ וה     אד יה י  אף  י   ארבעת   כ ים      שפט ורעב   חרב  הרע יה    וח ודבר  רעה   י                אל שלחת
             30   25   241  65       26   81  30   673     399       325    210   278    29    275  212        748   31        

             when thus says the-Lord GOD  How when my-four judgments severe sword famine beast wild and-plague send  against   

ושלם ~            יר ית     נה להכר ובהמה אדם ממ        
             586       665    135  45  58          

 82/22/ 5167 Jerusalem to-cut at   man and-beast   

Ezek 14.22 ~ נה וה ותרה    נ ים      פלטה בה         וצא ים         המ נ ות     ב נ וב נם          ים       ה וצא י יכם   יתם  אל ורא     את   
             66     661          7  124       192             102      464           95        157     101    657      401   

             behold will-be-left -- survivors will-be-brought out-sons and-daughters are-going to-come to-you will-see --    

ואת          דרכם ~            ותם  יל נחמתם     על ו י   אשר     הרעה      על             ושלם      על        הבאת יר            כל  את    
             264           407 586         544               100     280      501   418          100     586       401 50           

             their-conduct --  and-actions will-be-comforted against the-evil which have-brought against Jerusalem --  everything   

י   אשר ~            יה        הבאת       על
             501   418          115       

111/27/ 8298 which have-brought against   

Ezek 14.23 ~ ו נחמ ו י אתכם         ו   כ ואת          דרכם  את תרא ותם  יל ידעתם     על ו י     נם  לא   כ י  ח ית י אשר         כל  את עש ית    עש
             110          461  30   607  401 264           407 586         530       30   31  98   790   401 50         501 790     

             will-comfort --   when see  --  their-conduct --  and-actions will-know when not vain done  --  all-manner I   did     

נאם בה ~            י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             7  91       65       26   0    

 74/21/ 6276 -- declares the-Lord GOD  --   

Ezek 15.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   



Ezek 15.2  ~ ן יה  מה    אדם  ב יה ן          עץ    גפ ורה   עץ מכל        ה זמ יה   אשר      ה י      ה יער      בעצ    ה
             52  45     45  30     160         138         90  160  263         501   20       172       285    

 42/13/ 1961 Son of-man how become is-the-wood of-the-vine any wood of-a-branch which is-among the-trees comb   

Ezek 15.3  ~ יקח ו     ה נ ות   עץ ממ ו אם   למלאכה   לעש יקח ו      נ יתד ממ ות    ו   לתל י י  כל על       כל
             123      136  160  806     126      41 124      136  414   866     116  50  60       

 48/13/ 3158 be-taken Can  wood to-make anything or can-take at   A-peg to-hang and  any vessel   

Ezek 15.4  ~ נה ן      לאש ה נת י  את לאכלה           נ ו  ש י ות ו      האש         אכלה קצ וכ ות נחר   יצלח            למלאכה        ה
             60  331      500          86    401 360  612    56           306      438    258      143          126        

 51/13/ 3677 If  the-fire has-been-put fuel  --  both ends   has-consumed the-fire middle has-been is-it-useful business   

Ezek 15.5  ~ נה ו    ה ות י ים בה יעשה     לא      תמ י  אף   למלאכה  ו       אש   כ יחר       אכלתה ו נעשה        ו וד        סססס   למלאכה   ע
             60     429    490       31     385  126      81  30   301      462          224        431     80    126      0    

 55/14/ 3256 Behold become is-intact is-not made anything How when the-fire has-consumed is-charred be-made still anything --   

Ezek 15.6  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן          עץ  כאשר  גפ יער       בעץ        ה ו   אשר          ה י נתת            לאש      
             100       25   241  65       26   521   160         138         162       285           501   866        331           

             Therefore thus says the-Lord GOD  which as-the-wood of-the-vine the-trees of-the-forest which have-given to-the-fire   

ן לאכלה ~            י כ נתת י  את   ישב ושלם             יר          
             86    70 860   401 322             586            

 67/19/ 5746 fuel  so given --  the-inhabitants of-Jerusalem   

Ezek 15.7  ~ י נתת ו י  את  נ ו        מהאש בהם     פ יצא והאש       ידעתם        תאכלם      ו י     י   כ נ וה א יה י  ומ י  את בש נ    בהם     פ
             866   401 140     47  346         107       312      491          530       30   61  26   358   401 140     47    

 58/16/ 4303 set   --  my-face --  of-the-fire have-come the-fire will-consume will-know when I   God  set   --  my-face --    

Ezek 15.8  ~ י נתת ו ן     שממה     הארץ  את      יע ו      נאם        מעל       מעל י    נ וה     אד יה     פפפפ 
             866       401 296      385      130     146        140        91    65       26   0    

 36/10/ 2546 will-make --  the-land desolate because have-acted A-trespass saith the-Lord GOD  --   

Ezek 16.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 16.2  ~ ן ודע    אדם  ב ושלם  את ה יר יה  את        ועבת             ת
             52  45     85   401 586          401 893                

 26/ 7/ 2463 Son of-man make --  to-Jerusalem --  her-abominations   

Ezek 16.3  ~ ואמרת י  אמר   כה    נ וה     אד יה ושלם  יר יך      ל יך      מכרת ומלדת י     מארץ         נ נע יך           הכ           אב
             647     25   241  65       26   616          690         510            331      205              33            

             and-say Thus says the-Lord GOD  to-Jerusalem your-origin and-your-birth the-land of-the-Canaanite your-father   

י ~            ואמך          האמר ית                     חת
             256            67              818         

 65/14/ 4530 was-an-Amorite and-your-mother A-Hittite   

Ezek 16.4  ~ יך ות ולד ומ ום   י ולדת    ב ים        שרך כרת  לא אתך     ה ובמ י            רחצת  לא  והמלח     למשע והחתל המלחת  לא       לא   
             522        58      445       421 31  620 520        98    31  698             450       89     31  483   449     31    

             your-birth the-day were-born --  nor cut your-navel water nor were-you-washed cleansing rubbed nor salt  wrapped nor   

     חתלת ~           
             838      

 68/17/ 5815 cloths   



Ezek 16.5  ~ יך    חסה לא ן על י ות ע יך   לחמלה     מאלה אחת לך לעש י על ותשלכ י   אל       נ געל  השדה      פ נפשך          ב ום    י       ב
             31 73     130  130 806   50 409 76       113     130  766         31   140      314   105           450    58        

             No looked and  eye to-do -- any of-these to-have on   were-thrown into the-open field were-abhorred person the-day   

   אתך      הלדת ~           
             439       421   

 69/19/ 4672 were-born --    

Ezek 16.6  ~ ואעבר יך   ואראך על וססת    יך   מתב ואמר      בדמ יך לך  י      בדמ י ואמר  ח יך לך  י      בדמ י     ח
             279    130  228     968       76         247  50 76         28   247  50 76         28     

 54/13/ 2483 passed and  and-saw squirming your-blood said -- your-blood Live said -- your-blood Live   

Ezek 16.7  ~ יך         השדה   כצמח     רבבה נתת י  ותרב י  גדל ות י  ותבא י        ים בעד י ים עד ו    שד נ נכ ושערך                  צמח         
             209      158    314          880   618   453    419         86   134   354     126         596           138         

             numerous plants of-the-field made  grew  became and-reached for  fine  breasts were-formed and-your-hair had-grown   

ואת ~            יה        ערם  וער       
             407 310        291        

 69/16/ 5493 you were-naked and-bare   

Ezek 16.8  ~ ואעבר יך   ואראך על נה    וה ים       עת      עתך        ואפרש דד י   נפ יך     כ ואכסה על ותך        ואשבע          ער    לך 
             279    130  228     66         490      470      58   587    160      130  92          696            379   50   

             passed over and-saw and-behold the-time the-time love spread my-skirt over and-covered your-nakedness swore --   

וא ~            ואב ית        נאם אתך      בבר י       נ וה     אד יה י  י ותה י          ל
             16          614        421 91       65       26   431        40   

 88/22/ 5519 and-entered A-covenant for declares the-Lord GOD  you-became --   

Ezek 16.9  ~ וארחצך ים  ואשטף  במ יך   יך       דמ ואסכך מעל ן            בשמ
             325    92    396    74         170   107          392    

 33/ 7/ 1556 bathed water washed your-blood and   and-anointed oil    

Ezek 16.10 ~ ישך ואלב נעלך        רקמה  וא ואחבשך         תחש   ואכסך  בשש   י            מש
             369     345         177     708         337     602  107         350    

 37/ 8/ 2995 clothed embroidered and-put of-porpoise wrapped fine and-covered silk   

Ezek 16.11 ~ ואעדך י    נה       עד ואת ים  יד יך     על    צמ יד יד        ורב נך     על     ו גר        
             101     84        462   194       100    44         222      100    279         

 37/ 9/ 1586 adorned ornaments put   bracelets around your-hands necklace around your-neck   

Ezek 16.12 ~ ן ואת זם  נ ים          אפך  על     יל ג וע יך  על   נ ז ועטרת     א        בראשך     תפארת 
             457  97     100 101          169      100 88        685   1081      523         

 41/10/ 3401 put  A-ring in  your-nostril earrings in  your-ears crown beautiful your-head   

Ezek 16.13 ~ י ותעד זהב         וכסף   ושך        ומלב י)         י Q_[שש] K_(שש ומש ורקמה  ודבש  סלת            ן   ושמ י)        Q_[תלכא] K_(אכלת
             490          14   166        404             610    [600]  356  351             490  312   396      461      [451]      

             were-adorned gold and-silver and-your-dress --      blue   silk and-embroidered fine honey and-oil --        burn-up    

י ~            יפ ות י              מאד             במאד      ותצלח וכה               למל
             506       47               45               544          131          

 71/16/ 5323 beautiful were-exceedingly were-exceedingly and-advanced to-royalty   

Ezek 16.14 ~ יצא ו ים        שם לך  ו ג יך       ב יפ י          ב יל     כ וא    כל י ה י   אשר          בהדר יך     שמת נאם על י       נ        אד
             107  50 340       61          122            30     90      12  221            501   750      130  91       65         

             went -- your-fame the-nations of-your-beauty it-was perfect he  of-my-splendor which bestowed on   declares the-Lord   



וה ~            יה    
             26     

 54/15/ 2596 GOD    

Ezek 16.15 ~ י ותבטח יך   יפ י       ב נ ז ות י          שמך      על       ותשפכ יך  את  ות נ ז ובר    כל      על         ת ו      ע י ל יה       
             435     122         473        100     360          816    401 893             100     50    278       36 25       

 49/13/ 4089 trusted your-beauty and-played because of-your-fame poured --  your-harlotries because every passer-by -- become   

Ezek 16.16 ~ י ותקח יך  גד י          מב ותעש ות לך  ות במ י      טלא נ ז ות יהם       ות    לא על ולא בא יה  יה      
             524   79              786   50 448  446        473        155   31    409  37  30       

 50/12/ 3468 took  of-your-clothes made  -- high of-various and-played on    never come nor happen   

Ezek 16.17 ~ י ותקח י  י         תפארתך    כל זהב י   מ ומכספ י   אשר     נתת י לך       ותעש י לך     זכר   צלמ י   נ ז ות    בם 
             524   60     1101           64      216       501   860       50 786      50 170    227  473   42   

 55/14/ 5124 took  jewels your-beautiful my-gold my-silver which had-given -- and-made -- images male play  --   

Ezek 16.18 ~ י ותקח י  את  גד ים            רקמתך  ב ותכס י       נ ושמ י   וקטרת י)          נתת )_K [נ יהם Q_[תת נ    לפ
             524   401 19    760              536         406    725             860     [850]   215      

 43/ 9/ 4446 took  --  cloth your-embroidered and-covered my-oil and-my-incense --       add     before   

Ezek 16.19 ~ י ולחמ י   אשר     נתת ן  סלת לך  ושמ ודבש  יך       ו האכלת יה נתת ו יהם  נ יח לפ יחח  לר נ י        יה ו נאם      י       נ וה     אד יה    
             94       501   860  50 490  396  312       486     877     215    248   76         31       91       65       26     

 68/16/ 4818 my-bread which gave -- fine oil  and-honey fed     offer   before aroma A-soothing happened declares the-Lord GOD    

Ezek 16.20 ~ י ותקח יך  את  נ ואת      ב יך  ות נ ילדת  אשר        ב י       ים ל זבח ות ול להם         נתך) המעט          לאכ ז    K_(מת
             524   401 82        407 488           501  444       40 473            75  87             124   917         

             took  --  your-sons --  and-daughters whom had-borne -- and-sacrificed --  to-be-devoured so   --           

זתמ] ~            נ ו ית    Q_[ך
             [933]          

 54/13/ 4563 cut-down       

Ezek 16.21 ~ י ותשחט י  את       נ ים         ב נ ותת יר       ותם  בהעב    להם א
             733         401 62          906         289     447  75    

 30/ 7/ 2913 slaughtered --  my-children and-offered to-pass --   --    

Ezek 16.22 ~ ואת יך  כל  ועבת יך           ת נת ז ות י)  לא         זכרת )_K [ז י  את Q_[תרכ ימ יך       ור נע ותך         י יה        ערם בה וער       
             407 50  908               893            31   637      [627]    401 60       356           443    310        291        

             --  all your-abominations and-harlotries not --        burn     --  the-days of-your-youth become were-naked and-bare   

וססת ~            ית       בדמך       מתב י      ה
             968           66         425      

 66/15/ 6246 and-squirming your-blood become   

Ezek 16.23 ~ י יה ו י  י       רעתך  כל  אחר ו י  א ו נאם לך א י       נ וה     אד יה    
             31   219   50  690        17   17  50 91       65       26     

 33/10/ 1256 came after all wickedness 'Woe woe -- declares the-Lord God    

Ezek 16.24 ~ י נ ותב גב לך      י        ותעש וב   בכל    רמה לך           כל אל   רח
             468       50 5        786      50 245    52    216    31 50      

 30/10/ 1953 you-built -- A-shrine and-made -- A-high every square in every   

Ezek 16.25 ~ ית    דרך     ראש נ י   רמתך  ב ותתעב יך  את    יפ י         ותפשק יך  את  גל ובר      לכל     ר י      ע ותרב     את       
             501     224    462   660    888      401 120         896    401 263       80       278       618         401   

             the-top street built A-high and-made --  your-beauty spread --  your-legs of-every passer-by to-multiply --    



נתך) ~            ז זת] K_(ת נ ו ית    Q_[ך
              877      [893]         

 58/15/ 7070 --        cut-down      

Ezek 16.26 ~ י נ ז ות י    אל   נ ים  ב יך         מצר נ י     שכ גדל י      בשר   ותרב נתך  את           ז י         ת נ יס    להכע
             473    31    62   380           400       47    502      618            401 877           255        

 47/11/ 4046 played about with the-Egyptians neighbors great of-flesh and-multiplied --  your-harlotry to-make    

Ezek 16.27 ~ נה וה י    ית נט י           יד יך      גרע    על וא נך          חקך           ואת נפש      יך          ב ות נא ות ש נ             ב
             66     479            24      130     280            128          477       432           787     458             

             Behold have-stretched my-hand against and-diminished your-rations delivered to-the-desire hate    the-daughters   

ים ~            ות             פלשת נכלמ זמה   מדרכך     ה             
             860                551         284     52             

 65/14/ 5008 of-the-Philistines are-ashamed conduct of-your-lewd   

Ezek 16.28 ~ י נ ז ות י    אל   נ ור  ב י          אש ים     שבעתך   מבלת נ ז ות גם      ו         שבעת       לא       
             473    31    62   507           482     792       513        49        31       772         

 39/10/ 3712 played about with the-Assyrians because satisfied the-harlot and-still were-not satisfied   

Ezek 16.29 ~ י ותרב ותך  את       נ ז ן      ארץ   אל        ת נע ימה         כ גם  כשד ו זאת           שבעת  לא     ב
             618        401 883           31   291      190          379     49   410      31  772         

 41/11/ 4055 multiplied --  your-harlotry with the-land of-merchants Chaldea even herewith not satisfied   

Ezek 16.30 ~ נאם          לבתך        אמלה  מה י       נ וה     אד יה ותך  נה   אשה   מעשה   אלה  כל  את בעש ו ז               שלטת   
             45  76          452           91       65       26   798    401 50  36    415    306   68     739               

 49/14/ 3568 How languishing is-your-heart declares the-Lord GOD  do     --  all these things woman harlot of-an-imperious   

Ezek 16.31 ~ יך ות נ גבך בב ורמתך    דרך       כל          בראש          י)      ית ישע] K_(עש וב   בכל   Q_[ת ולא   רח י)  ית י יה] K_(ה י    Q_[ת
             490     25          503           50       224    666        790      [780]      52    216    37   435      [425]      

             built   your-shrine the-beginning of-every street your-high --        accomplish every square not --        become     

נה ~            ו ז ן       לקלס    כ נ     את
             88       220        501     

 57/14/ 4297 A-harlot disdaining money   

Ezek 16.32 ~ נאפת האשה ישה     תחת     המ ים  את   תקח           א זר         
             311  576        808     316            508   401 257         

 26/ 7/ 3177 wife adulteress instead of-her-husband takes --  strangers   

Ezek 16.33 ~ ות    לכל נ ז ו     נ ית נדה  ואת    נתת  יך  את   נ נד יך    לכל       י      מאהב ותשחד ותם    וא א יך    לב יב   אל    מסב
             80     463     466  59    407 850  401 134        80     78          728      447  39      61     114     

             to-all harlots give gifts you give --  your-gifts to-all your-lovers to-bribe --   to-come to-you every   

יך ~            ות נ ז           בת
             895               

 67/16/ 5302 your-harlotries   

Ezek 16.34 ~ י יה ו ן           הפך בך  ים    מ נש יך ה ות נ ז יך        בת ואחר נה לא     ו ז ובתתך   ן  נ ן  את נ ואת ן     לא  נת י לך       ותה      
             31   22 105           90    405   895             245       31 68    828   501   507   31     500      50 421      

             art  -- are-different those women your-harlotries followeth no plays give  money money and-no is-given -- become   

            להפך ~           
             135             

 65/17/ 4865 are-different   



Ezek 16.35 ~ ן נה       לכ ו ז י    וה      דבר שמע יה     פפפפ        
             100       68     420  206      26          0    

 18/ 5/  820 Therefore harlot hear the-word of-the-LORD --   

Ezek 16.36 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע נחשתך       השפך      גלה       ות ותך      יך              ער ות נ ז יך   על        בת         מאהב
             25   241  65       26   130     405        778        444       696                895             100  78            

             Thus says the-Lord GOD  Because was-poured filthiness uncovered and-your-nakedness your-harlotries with your-lovers   

ועל ~            י  כל       ול גל יך  ות ועב י        ת וכדמ יך         נ נתת   אשר         ב    להם  
             106      50  79    914             80           82           501   850  75    

 87/21/ 6620 and-with all idols your-detestable of-the-blood of-your-sons which gave --    

Ezek 16.37 ~ ן י       לכ נ נ יך  כל  את        מקבץ   ה יהם ערבת  אשר      מאהב ואת   על נאת  אשר  כל      על  אהבת  אשר  כל      ש
             100       115    232         401 50  78          501  672  155     407 50  501  408   100     50  501  751     

             therefore behold will-gather --  all your-lovers whom took against --  all whom loved against all whom hated   

י ~            וקבצת יך אתם       יב    על י מסב ית גל ו ותך      ו אלהם          ער ורא ותך  כל  את                 ער
             608         441 130     114   459        696            76   213     401 50  696              

102/28/ 8956 will-gather --  against every and-expose your-nakedness to   may-see --  all your-nakedness   

Ezek 16.38 ~ יך ושפטת י     ות      משפט נאפ ושפכת   יך    דם  נתת ו נאה      חמה        דם      וק           
             825        439        537    806   44    886        44        53       162            

 40/ 9/ 3796 will-judge are-judged commit shed  blood will-bring the-blood of-wrath and-jealousy   

Ezek 16.39 ~ י נתת ו ותך  ידם א ו      ב והרס גבך      ו           נתצ ו יך     ו     רמת יט והפש ותך  יך א גד ו            ב ולקח י     תפארתך    כל
             866   427  56        277       25           552      670       416     427  39               150   60     1101     

             give  --   the-hands will-tear your-shrines demolish your-high strip   --   of-your-clothing take  jewels fair     

וך ~            יח נ וה ירם    יה  ע וער       
             105       320   291        

 77/16/ 5782 and-leave naked and-bare   

Ezek 16.40 ~ ו והעל יך        ו     קהל    על גמ ור ותך       ן א וך   באב ובתק ותם           בחרב
             117         130     135     255        427  55     534     658            

 38/ 8/ 2311 will-incite against A-crowd will-stone --   stones and-cut their-swords   

Ezek 16.41 ~ ו ושרפ יך      ו  באש        בת ועש ים בך         י     שפט נ י ים     לע נש ות   יך    רב והשבת נה    ו ז גם   מ ו ן        נ           את
             592       432         303  382         22 439       170       400   608     743       108     49        501           

             will-burn your-houses fire and-execute -- judgments the-sight women of-many will-stop playing will-also your-lovers   

י לא ~            נ וד תת       ע
             31 860  80       

 64/16/ 5720 no pay  longer   

Ezek 16.42 ~ י נחת וה י     וסרה בך    חמת י         נאת י   ממך           ק ושקטת ולא            וד      אכעס      ע
             479       458     22 271         561             100   825              37  151       80     

 40/10/ 2984 will-calm my-fury -- will-depart and-my-jealousy and-I will-be-pacified no  and-angry more   

Ezek 16.43 ~ ן יע י)  לא   אשר      זכרת )_K [ז י  את Q_[תרכ ימ יך       ור נע י         ז ג ותר י        גם   אלה בכל ל ו י   נ        הא א
             130     501   31   637      [627]    401 60       356           626          40 52  36    49   61  6        

             because after not --        burn     --  the-days of-your-youth have-enraged -- all these turn I   behold   

י בראש         דרכך ~            נתת נאם        י       נ וה     אד יה ולא  י)  ית ישע] K_(עש זמה  את   Q_[ת        כל  על     ה
             244          503  860        91       65       26   37   790      [780]      401 57       100 50       

             your-conduct head will-bring declares the-Lord GOD  not --        accomplish --  lewdness top of-all   



יך ~            ועבת              ת
             908                 

 94/27/ 7118 your-abominations   

Ezek 16.44 ~ נה יך   המשל       כל    ה ימשל       על         בתה   כאמה   לאמר     
             60     50       375    130        380      271    66     407        

 28/ 8/ 1739 Behold everyone quotes concerning proverbs saying mother daughter   

Ezek 16.45 ~ געלת  את            אמך               בת ישה     יה        א נ וב ות         ואח ותך       ו אשר  את           אח געל       
             402              61             401 503     316         73           421        435             401 501 109       

             are-the-daughter of-your-mother who loathed her-husband and-children the-sister of-your-sisters you who loathed   

ן ~            יה נש ן         א יה נ וב ן        ית        אמכ ן          חת יכ ואב י                    אמר
             416            123          111         818           89              251          

 69/17/ 5431 their-husbands and-children your-mother was-a-Hittite and-your-father an-Amorite   

Ezek 16.46 ~ ותך ואח ולה  גד ן         ה ו יא      שמר יה ה ות נ וב ושבת        י ולך  על ה ותך שמא ואח נה  ושבת ממך            הקט י נך ה י ימ    מ
             441    53             596        16  479           723    100 397    441    169              100 723    170      

             sister now-your-older is-Samaria he  her-daughters lives  and north  sister and-your-younger who lives  south    

יה      סדם ~            ות נ וב          
             104      479             

 77/15/ 4991 is-Sodom her-daughters   

Ezek 16.47 ~ ולא ן  יה ן   הלכת    בדרכ יה ות ועב ובת י)            ית ישע] K_(עש י       קט   כמעט   Q_[ת ותשחת ן  יך בכל  מה           דרכ
             37  291        455    957                    790      [780]      139    109      1124   95   52  254            

 53/11/ 4303 not their-ways walked to-their-abominations --        accomplish little were-too acted  they all your-conduct   

Ezek 16.48 ~ י י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה ותך   סדם עשתה אם  יא       אח יה     ה ות נ וב ית  כאשר    יך  את      עש ות נ וב               
             18   61  91       65       26   41 775  104   435         16      479       521   780       401 494                  

 57/15/ 4307 live I   declares the-Lord GOD  lo done Sodom your-sister and-her daughters after have-done you and-your-daughters   

Ezek 16.49 ~ נה זה    ה יה    ן ה ו ותך   סדם           ע ן          אח ו גא ות  לחם    שבעת       ושל יה         השקט  יה לה ה ות נ ולב     
             60     12   20  126           104   435            60        772     78   742   414          20  35 509         

             Behold this had was-the-guilt Sodom of-your-sister arrogance fulness food ease  and-careless had -- daughters   

יד ~            ו י       נ ן      ע ו י ואב יקה  לא     ז        הח
             20       130      75        31  135          

 72/19/ 3778 the-hand the-poor and-needy not strengthen   

Ezek 16.50 ~ נה י גבה ות נה      י ותעש ועבה        י        ת נ יר   לפ ואס ן    י כאשר אתה ית     סססס רא
             481          841           483          170    277     456  521  621   0    

 42/ 8/ 3850 were-haughty and-committed abominations before removed --   I    saw   --   

Ezek 16.51 ~ ן ו ושמר י   יך כחצ י   חטאה      לא       חטאת ותרב יך  את            ות ועב נה          ת י מה ותצדק ותך)  את        K_(אח
             602     128  448          31      23     618             401 914               100  610       401  435        

             Samaria half of-your-sins did-not commit have-multiplied --  your-abominations they have-made --  --          

וחא] ~            ית יך בכל Q_[ך ות ועב י)   אשר          ת ית ישע] K_(עש      Q_[ת
             [445]      52  914               501    790      [780]        

 73/16/ 6968 other      all your-abominations which --        accomplish   

Ezek 16.52 ~ גם י  את    ותך          פללת   אשר         כלמתך  שא יך       לאח ן התעבת   אשר      בחטאת נה  מה גם  ממך    תצדק ו     את 
             43   401 311  510           501   540           465          450          501   877   95   649       100  49  401   

             Also you bear your-disgrace which you-have-made your-sisters of-your-sins which acted they the-right more Yes you   



י ~            וש י    ב ושא ותך   בצדקתך         כלמתך      י          אח
             318     317      510           616      445            

 82/20/ 8099 ashamed and-bear your-disgrace you-made your-sisters   

Ezek 16.53 ~ י ושבת ן  את         יתה ית)  את          שב ובש] K_(שב יה      סדם        Q_[ת ות נ וב ואת    ית)  ובש] K_(שב           Q_[ת
             718          401 767             401  712     [708]           104      479       407  712     [708]             

             will-restore --  their-captivity --  --       their-captivity of-Sodom daughters --  --       their-captivity   

ן ~            ו יה      שמר ות נ וב ית)    ושב )_K [ו ובש יך       Q_[ת ית נה  שב וכה      בת
             596        479        718      [714]           742     488         

 66/14/ 7724 of-Samaria daughters --        their-captivity captive and-along   

Ezek 16.54 ~ ן י  למע נכלמת            כלמתך         תשא ו ית אשר     מכל    נחמך      עש ן  ב    את
             190   711          510              546      90      501 780       120    451   

 37/ 9/ 3899 order you-may-bear your-humiliation and-feel for-all you have-done become for   

Ezek 16.55 ~ יך ות ואח יה   סדם       ות נ וב ן        ן        תשב ן          לקדמת ו ושמר יה       ות נ וב ן        ן        תשב ואת לקדמת    
             451          104   479           752         624             602         479           752         624    407   

             your-sisters Sodom her-daughters will-return to-their-former and-Samaria her-daughters will-return state  you   

יך ~            ות נ וב נה         י ן      תשב           לקדמתכ
             494            767         644              

 73/13/ 7179 your-daughters will-return to-your-former   

Ezek 16.56 ~ וא ול יתה  ותך   סדם   ה ועה       אח יך לשמ ום      בפ י יך     ב נ ו גא      
             43   420    104   435         451    112       58       90         

 36/ 8/ 1713 not  become Sodom your-sister heard  your-lips your-day of-pride   

Ezek 16.57 ~ גלה   בטרם ו       רעתך          ת ות         חרפת  עת כמ נ וכל      ארם             ב יה  ות יב ות   סב נ             ב
             251    438           690        66  470 688          458              241      56  495        458             

             before was-uncovered wickedness so  now the-reproach of-the-daughters of-Syria all are-around the-daughters   

ים ~            ות             פלשת ותך  השאט יב א         מסב
             860                721     427  114          

 64/15/ 6433 of-the-Philistines despise --   are-around   

Ezek 16.58 ~ זמתך  את ואת           יך  ות ועב ים  את         ת נשאת נאם      וה       יה     סססס     
             401 467           407 914              401 801        91       26       0    

 32/ 8/ 3508 --  your-lewdness --  and-abominations You have-borne declares the-LORD --   

Ezek 16.59 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה ית)  ועש )_K [ו ישע ית ]_Q ותך ית כאשר א ית אשר עש ז ית     להפר      אלה          ב            בר
             30  25   241  65       26    786      [796]      427  521  780  501 419           36       315      612            

 50/14/ 4784 For thus says the-Lord GOD  --        do         for  who  do   who have-despised the-oath breaking the-covenant   

Ezek 16.60 ~ י זכרת ו י         נ י  את א ית ותך    בר י א ימ יך     ב ור נע י         ות והקמ ית לך         ולם     בר              ע
             643           61  401 622      427  62       356           567            50 612      146              

 47/11/ 3947 will-remember I   --  covenant in   the-days of-your-youth will-establish -- covenant an-everlasting   

Ezek 16.61 ~ זכרת ו יך  את          נכלמת     דרכ ו יך  את   בקחתך          ות ות       אח גדל ות  אל     ממך     ה נ        ממך       הקט
             633           401 254       546            530     401 445          448        100     31  570          100       

             will-remember --  your-ways and-be-ashamed receive --  your-sisters your-older because and your-younger because   

י ~            נתת ו ן      ות לך אתה נ ולא     לב יתך               מבר
             866       456  50 488       37  672                

 76/18/ 7028 will-give --   -- daughters not of-your-covenant   



Ezek 16.62 ~ י ות ימ והק י        נ י  את א ית ידעת     אתך    בר ו י       י   כ נ וה  א יה        
             577            61  401 622      421     490        30   61   26         

 35/ 9/ 2689 will-establish I   --  covenant and-you shall-know that I-am the-LORD   

Ezek 16.63 ~ ן י למע זכר ובשת            ת ולא            יה        יה וד לך    ן     ע ו י         פה פתח נ                  כלמתך    מפ
             190  637              708            37        30     50 80      544   85         180     510                   

             that you-may-remember and-be-ashamed and-never become -- anymore open  your-mouth because of-your-humiliation   

י ~            ית אשר     לכל לך         בכפר נאם      עש י       נ וה     אד יה     סססס 
             312           50 80      501 780       91       65       26   0    

 69/19/ 4956 have-forgiven -- for-all you have-done declares the-Lord GOD  --   

Ezek 17.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came now-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 17.2  ~ ן וד    אדם  ב ידה      ח ומשל     ח ית אל       משל       ישראל       ב        
             52  45     18       27       376       370       31 412       541         

 29/ 9/ 1872 Son of-man propound A-riddle and-speak A-parable to the-house of-Israel   

Ezek 17.3  ~ ואמרת י  אמר   כה   נ וה     אד יה נשר  ול  ה גד ול   ה גד ים   נפ וצה  מלא    האבר  ארך הכ נ ו   אשר   ה ן אל   בא   הרקמה ל ו נ     הלב
             647    25   241  65       26   555   48      43    205    221  208     71   156     501   36 350     3    31 143       

             saying Thus says the-Lord GOD  eagle A-great great wings  long pinions full plumage after -- of-many came to Lebanon   

יקח ~            ו ז    צמרת  את                 האר
             124      401 730     213            

 86/23/ 5043 and-took --  the-top of-the-cedar   

Ezek 17.4  ~ ו         ראש  את י ות יק נ י ו     קטף  יאה יב ו ן    ארץ אל      נע יר         כ ים   בע ו      רכל    שמ
             401 501         592      189     40          31 291    190          282    300        346   

 44/11/ 3163 --  the-topmost young    plucked and-brought to A-land of-merchants A-city of-traders set   

Ezek 17.5  ~ יקח ו זרע  ו        הארץ        מ נה ית ו זרע בשדה       ים     על     קח      ים    מ ו       צפצפה     רב    שמ
             124  317         296         477         311  277     108    100    90     252      345         346   

 44/12/ 3043 took of-the-seed of-the-land and-planted soil fertile placed beside waters abundant it-a-willow set   

Ezek 17.6  ~ יצמח ו י     יה ו ן        גפ ומה  שפלת      סרחת ל ות    ק נ ו  לפ י ות י ו  דל י ו   אל י ושרש ו  י ו תחת י יה י      ותה ן    גפ      ל
             154      31         163  668       810   151     566    466      47     822    824   31       421    163      

             sprouted and-became vine spreading A-low stature turned branches toward roots  under remained became A-vine   

ותעש ~            ים         ותשלח     בד ות           פאר
             776         56       744      687        

 82/18/ 7580 and-yielded branches and-sent branches   

Ezek 17.7  ~ י יה ו נשר    ול     אחד    גד ול   גד ים   נפ ורב כ וצה       נ נה     וה ן        גפ זאת ה נה     ה יה כפ ו שרש י ו   על י ות י ודל        שלחה 
             31     550   13      43    43    200   208      151     66         138  413      155  815   116    472      343        

             become eagle another great great wings and-much plumage and-behold vine likewise bent roots toward branches and-sent   

ו ~            ות ל ותה להשק ות א ג     מטעה   מער
             36 841    412  719      124     

 89/21/ 5889 -- water  --   the-beds where   

Ezek 17.8  ~ וב  שדה     אל ים     אל  ט ים    מ יא     רב ולה    ה ות   שת נף לעש ולשאת      ע י     ות   פר י ן  לה גפ     סססס       אדרת ל
             31     309  17   31     90     252      16     741     806   200      737      290   451    163  605        0    

 54/15/ 4739 beside soil good beside waters abundant it-was planted yield branches and-bear fruit become vine A-splendid --   



Ezek 17.9  ~ י  אמר   כה אמר נ וה     אד יה וא    תצלח  יה  את הל נתק שרש י ואת  יה  וסס  פר יק יבש    ו י         כל     יבש      צמחה   טרפ       ת
             241 25   241  65       26   528     42   401 815   560  407 295   236     318     50         299    143       712       

             Say Thus says the-Lord GOD  prosper nor  --  roots up   --  fruit and-cut withers all-manner leaves sprouting withers   

ולא ~            זרע  ולה     ב גד ובעם  ות   רב    ותה       למשא יה א    משרש
             37  279      48    118    202  777          412  855      

 99/26/ 8132 nor strength great people many it-be-raised --   roots    

Ezek 17.10 ~ נה וה ולה    וא   התצלח      שת געת הל וח בה    כ ים  ר יבש       הקד יבש   ת גת  על     יבש  צמחה     ער     פפפפ   ת
             66     741        533     42   493     7  214  159         712    312    100 673      143   712    0    

 53/14/ 4907 Behold is-planted prosper not  strikes -- wind as-the-east wither wither on  the-beds where wither --   

Ezek 17.11 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 17.12 ~ נא אמר ית   י  לב ידעתם הלא              המר נה אמר   אלה   מה  ושלם        בבל      מלך   בא    ה יר יקח        ו    מלכה  את 
             241 51  442   255               36  524   45   36    241 60     3    90       34         586          124  401 95     

             Say now house to-the-rebellious not know  what these Say Behold came the-king of-Babylon to-Jerusalem took --  king   

ואת ~            יה  יבא        שר ו ותם         ו א י       בבלה אל
             407 515         19          447  47   39        

 79/23/ 4738 --  and-princes and-brought --   to   Babylon   

Ezek 17.13 ~ יקח ו זרע  וכה   מ יכרת       המל ו ו     ית את יבא       בר ו ו     ואת באלה את י  יל     לקח        הארץ       א
             124  317    106          636      407 612        19      407 38   407 51         296         138    

 51/13/ 3558 took family of-the-royal and-made for A-covenant putting --  oath --  the-mighty of-the-land took   

Ezek 17.14 ~ ות י י       שפלה       ממלכה  לה נשא לבלת ו  את           לשמר    הת ית       לעמדה        בר
             451    135         415        472   756      570            401 618          149        

 40/ 9/ 3967 become the-kingdom subjection not   exalting itself-keeping --  his-covenant continue   

Ezek 17.15 ~ ימרד ו ו     ו    לשלח ב י ים     מלאכ ו  לתת    מצר ים ל וס ועם  ס יצלח       רב     ימלט   ה והפר  אלה  העשה  ה ית              בר
             260      8  368     107        380      830  36 176    116    202      143     94     380   36   291   612            

             rebelled -- sending his-envoys to-Egypt give -- horses troops and-many prosper escape doeth such break the-covenant   

נמלט ~            ו               
             135                

 67/17/ 4174 and-be-delivered   

Ezek 17.16 ~ י י   ח נ נאם א י    נ וה     אד יה ום  לא אם  יך        המלך       במק ו הממל זה   אשר את ו  את      ב ואשר אלת     את   הפר      
             18   61  91    65       26   41 31  188         95          145    407 501   14       401 437  507       285   401   

             live I   saith the-Lord GOD  lo not the-country of-the-king put    --  whose despised --  oath and-whose broke --    

ו ~            ית ו    בר וך את ות     בבל      בת ימ         
             618      407 428       34      456         

 78/23/ 5657 covenant in  the-midst Babylon shall-die   

Ezek 17.17 ~ ולא יל  ול בח גד ובקהל         יעשה   רב    ו  ות ות  סללה בשפך  במלחמה    פרעה א נ ובב יק     ית   ד ות להכר נפש ות     רב
             37  50   43          143     202  385  413  355     125     402  125   466       114   665    836   608    

 68/16/ 4969 not army with-mighty company many help --   Pharaoh the-war cast ramps and-build siege to-cut lives many   

Ezek 17.18 ~ זה וב ית     להפר      אלה      נה         בר וה ן        נת ו      יד וכל             ימלט        לא עשה   אלה      סססס   
             20       36       315      612          66         500     20             56  36    375 31        89     0    

 40/12/ 2156 despised the-oath breaking the-covenant and-behold pledged his-allegiance all these did shall-not escape --   



Ezek 17.19 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  י   ח נ י  לא אם א זה   אשר    אלת י      ב ית ובר יר   אשר           ו   הפ י נתת ו          
             100       25   241  65       26   18   61  41 31  441     501   14       628             501   295    872            

             Therefore thus says the-Lord GOD  live I   lo not my-oath which despised and-my-covenant which broken will-inflict   

ו ~                  בראש
             509        

 59/17/ 4369 his-head   

Ezek 17.20 ~ י ופרשת ו       י י על נתפש   רשת ו י           ודת ו  במצ יה ות יא והב י       בבלה  נשפטת ו ו    ו    שם את      אשר          מעל
             996         116  910    836            552      451        39         855       407 340   146           501     

             will-spread over my-net will-be-caught my-snare will-bring to-Babylon and-enter for there has-committed which   

י            מעל ~               ב
             140            12   

 64/14/ 6301 the-unfaithful --   

Ezek 17.21 ~ ואת ו)  כל  יחרבמ] K_(מברח ו ]_Q ו בכל י גפ ו      בחרב      א יפל ים       נשאר וה וח      לכל           ו  ר יפרש                
             407 50   256      [266]      52  100        212       126       612               80       214  596                 

             --  All --        fugitive   all his-troops the-sword will-fall and-the-survivors to-every wind will-be-scattered   

ידעתם ~            ו י     י   כ נ וה א יה י          סססס       דברת
             530       30   61  26       616         0    

 65/16/ 3968 will-know that I   the-LORD have-spoken --   

Ezek 17.22 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  ולקחת י  נ ז מצמרת א י      הרמה         האר נתת ו ו        מראש    י ות נק י          אקטף       רך 
             25   241  65       26   554    61  770   213          250       866     541         582     220      190          

             Thus says the-Lord GOD  take   I   top   of-the-cedar the-lofty and-set the-topmost young   A-tender will-pluck   

י ~            ושתלת י      נ גבה       הר  על א ול     ותל          
             1146       61  100 205      10     472           

 78/20/ 6598 will-plant I   and mountain A-high and-eminent   

Ezek 17.23 ~ ום      בהר ישראל     מר ו      נ נשא     אשתל ו נף       ועשה    ע י      יה   פר וה ז        יר  לאר ו      אד נ ושכ ו      י    תחת
             207      286      541       787        357       200    381      290   26         238   215       382       824     

             mountain the-high of-Israel will-plant may-bring boughs and-bear fruit and-become cedar A-stately will-nest under   

ור       כל ~            נף       כל      צפ ו       בצל  כ י ות י נה  דל        תשכ
             50       376       50       150  122       466      775         

 80/20/ 6723 of-every and-birds of-every kind the-shade branches will-nest   

Ezek 17.24 ~ ו ידע ו י  כל      י         השדה       עצ י   כ נ וה  א יה י      גבה   עץ השפלת י       גבהת י     שפל   עץ ה ובשת      עץ  ה
             96        50  170       314          30   61   26       825    160  10       425    160  410     723     160    

             will-know All the-trees of-the-field that I-am the-LORD bring  tree the-high exalt  tree the-low the-dry tree   

י        לח ~            והפרחת יבש   עץ   י  נ וה  א יה י      י       דברת ית ועש     פפפפ       
             38        709      160  312 61   26       616         796          0    

 85/23/ 6338 the-green flourish tree dry I-am the-LORD have-spoken will-perform --   

Ezek 18.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 18.2  ~ ים אתם לכם   מה זה    המשל  את משל ישראל     אדמת         על  ה ות   לאמר      ו        אב יאכל י      בסר  נ וש     
             45   90  441 420   401 375     17   100        445      541       271    409         67    262      366     

             What --  you using --  proverb this concerning the-land of-Israel saying the-fathers eat   the-sour teeth   



ים ~            נ נה          הב י     תקה
             107            570       

 64/17/ 4927 the-children's are-set   

Ezek 18.3  ~ י י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה יה         אם  יה וד לכם    זה    המשל    משל     ע ישראל  ה    ב
             18   61  91       65       26   41         30     90  80      370    375     17   543      

 44/13/ 1807 live I   declares the-Lord GOD  are-surely become --  anymore to-use proverb this Israel   

Ezek 18.4  ~ ן ות  כל     ה נפש י ה נה ל נפש ה נפש           האב     כ וכ ן        י        הב נה ל נפש ה יא החטאת     ה ות ה     סססס     תמ
             55     50  841    40 60  450      8             456         57         40 60  435      423   16  846      0    

 51/15/ 3837 Behold all souls  -- in  the-soul of-the-father as-the-soul of-the-son -- in  the-soul sins  he  will-die --   

Ezek 18.5  ~ יש וא י   יה כ יה יק    ועשה         צד וצדקה    משפט                          
             317   30 30     204          381           429     205                 

 27/ 7/ 1596 A-man if become is-righteous and-practices justice and-righteousness   

Ezek 18.6  ~ ים אל ו אכל           לא        ההר י נ י וע נשא לא    י אל   ול גל ית      ישראל          ב ואת      ו  אשת     לא           רעה
             31 260          31           51  152      31 351  31 79        412          541       407 701  281            31   

             at the-mountain and-does-not eat his-eyes or lift to the-idols of-the-house of-Israel --  wife his-neighbor's or   

ואל    טמא ~            נדה     אשה    יקרב לא                   
             50     37    306     59            31 312        

 68/21/ 4185 defile about A-woman her-menstrual or approach   

Ezek 18.7  ~ יש וא נה       לא   ו י ו     וב      חבלת יב           ח יש זלה      ג זל       לא     ג י ו    ן          לרעב      לחמ ית      
             317   31       71      446        16            322      45      31       50     84        302           460     

             A-man does-not oppress his-pledge to-the-debtor restores robbery does-not commit his-bread to-the-hungry gives   

ירם ~            וע יכסה      גד                ב
             326       95         9          

 55/15/ 2605 the-naked and-covers clothing   

Ezek 18.8  ~ נשך ן       לא     ב ית ית   ותרב יקח לא    ול   יב     מע יש ו   יד יעשה  אמת    משפט       ן      י יש     ב יש א       לא
             372      31       460  1018     31 118  146      322   20       429     441  385      62      311 341       

 52/15/ 4487 interest does-not lend increase or take iniquity keeps his-hand justice true executes between man and-man   

Ezek 18.9  ~ י ות יהלך      בחק י   ומשפט ות  שמר             יק        אמת   לעש וא    צד יה ה יה         ח יח נאם  י       נ וה     אד יה    
             526         65    445               540  806     441        204     12  23          33   91       65       26     

 52/13/ 3277 my-statutes walks and-my-ordinances kept to-deal faithfully he-just he  will-surely live declares the-Lord GOD    

Ezek 18.10 ~ יד ול וה ן    יץ  ב ועשה    דם   שפך      פר        מאלה   מאחד           אח 
             61       52  380       400   44    381  9            53     76         

 31/ 9/ 1456 may-have son A-violent sheds blood does to-a-brother to-one of-these   

Ezek 18.11 ~ וא וה י עשה      לא      אלה  כל  את     גם  כ ים אל     ואת  אכל        ההר ו  אשת             טמא           רעה
             18      401 50  36       31      375 30  43    31 260          51   407 701  281            50            

 43/15/ 2765 himself --  any of-these did-not do  for again at the-mountain eats --  wife his-neighbor's and-defiles   

Ezek 18.12 ~ י נ ן      ע ו י ואב נה     ו ות      ה זל ג זל    ג יב       לא      חבל      יש ואל     ים  ול גל נשא   ה ו    י נ י ועבה    ע          ת
             130      75        66        446     40      40       31       322     37  124       351   146      483           

             the-poor and-needy oppresses robbery commits A-pledge does-not restore to  the-idols lifts his-eyes abomination   

       עשה ~           
             375       

 56/14/ 2666 commits   



Ezek 18.13 ~ נשך ן     ב נת ית    ותרב י       לקח    וח יה        לא   יח ות  כל  את  ועב ות           עשה  האלה      הת ומת         מ י      
             372      500   1018     138       24   31        33   401 50  889          41    375           446         456      

             interest lends increase and-takes live shall-not live --  all abominations these has-committed will-surely be-put   

ו ~            י ו      דמ יה ב יה      
             60        8  30       

 60/17/ 4872 his-blood -- become   

Ezek 18.14 ~ נה וה יד        ול ן ה ירא    ב ו ו חטאת  כל  את          י יראה       עשה   אשר         אב ו ולא          יעשה       ן          כה
             66         55    52    217          401 50  418  19           501   375       222           37       385  75         

 48/14/ 2873 now-behold has   A-son has-observed --  all sins his-father's which committed and-observing does-not do   likewise   

Ezek 18.15 ~ ים  על ו אכל       לא        ההר י נ י וע נשא לא    י אל   ול גל ית      ישראל          ב ו  אשת  את            טמא לא           רעה
             100 260          31       51  152      31 351  31 79        412          541       401 701  281            31 50       

 52/16/ 3503 at  the-mountain does-not eat his-eyes or lift to the-idols of-the-house of-Israel --  wife his-neighbor's or defile   

Ezek 18.16 ~ יש וא נה לא    ו זלה    חבל לא      חבל    ה ג ו זל לא    ג ו     ן          לרעב      לחמ נת ום    וער גד        כסה              ב
             317    31 66      40       31 40     51      31 40     84        302           500   322       85         9          

 50/15/ 1949 anyone or oppress A-pledge or retain robbery or commit his-bread to-the-hungry gives the-naked and-covers clothing   

Ezek 18.17 ~ י נ יב     מע ו  הש יד נשך       ית       ותרב י  לקח       לא    י      עשה         משפט ות וא       הלך      בחק             לא ה
             170      317   20       370      1018     31       138  439           375      526         55        12  31            

             the-poor keeps his-hand interest increase does-not take my-ordinances executes my-statutes and-walks he  he-will-not   

ות ~            ימ ן  ו ו     בע י יה         אב יה         ח יח    
             456  128      19           23          33     

 66/18/ 4161 die  iniquity his-father's will-surely live   

Ezek 18.18 ~ ו י י       אב זל       עשק       עשק      כ ג זל     ג ואשר      אח       וב      לא  וך     עשה  ט ו  בת י נה       עמ וה      
             19         30      470       470       40     40       9       507  31      17   375     428   126        66       

             his-father because practiced extortion robbed violence brother what was-not good and-did among his-people behold   

ו       מת ~            נ ו           בע
             440      134            

 51/16/ 3202 will-die his-iniquity   

Ezek 18.19 ~ ואמרתם נשא  לא מדע  ן   ן     הב ו ן          האב           בע והב וצדקה    משפט         כל  את           עשה             
             687    114 31  351  57      128            8            63      429     205               375           401 50    

             say    Why not bear the-son the-punishment the-father's the-son justice and-righteousness has-practiced --  all   

י ~            ות יעשה      שמר       חק ו יה אתם     יה          ח יח    
             524         540      391      441 23           33     

 67/19/ 4851 my-statutes observed and-done --  shall-surely live   

Ezek 18.20 ~ נפש יא החטאת       ה ות ה ן     תמ ישא  לא      ב ן   ו ואב          האב           בע ישא  לא              ן   ו        בע
             435        423   16  846      52      31  311  128            8            9               31  311  128        

             the-person sins  he  will-die the-son nor bear the-punishment the-father's will-the-father nor bear iniquity   

ן ~            יק              צדקת       הב ו            הצד י יה על ורשעת   תה ו Q_[עשרה] K_(רשע)               י יה על     סססס   תה
             57        594               209              116  420    976                 570    [575]    116  420    0    

 78/22/ 6207 the-son's the-righteousness of-the-righteous and  become and-the-wickedness --      wicked   and  become --   

Ezek 18.21 ~ והרשע י       וב כ יש ו) מכל   יתאטח] K_(חטאת ו ]_Q ושמר           עשה   אשר י  כל  את          ות ועשה       חק             
             581        30 318   90   424      [434]      501   375           546          401 50  524         381             

             the-wicked if turns all --        sin        which has-committed and-observes --  all my-statutes and-practices   



וצדקה    משפט ~            יה              יה          ח יח ות        לא  ימ    
             429     205               23           33   31        456    

 64/18/ 5398 justice and-righteousness shall-surely live shall-not die    

Ezek 18.22 ~ ו  כל י ו  לא           עשה   אשר              פשע זכר י ו                   ו ל              עשה   אשר               בצדקת
             50  466                501   375           31  243                    36 602                  501   375             

             All his-transgressions which has-committed not will-not-be-remembered -- of-his-righteousness which has-practiced   

יה ~            יח         
             33          

 38/11/ 3213 will-live   

Ezek 18.23 ~ ות אחפץ החפץ נאם           רשע       מ י       נ וה     אד יה וא  ו   הל וב ו בש י יה   מדרכ וח     סססס     
             183  179  446       570           91       65       26   42     316   280      29       0    

 44/11/ 2227 have any  the-death of-the-wicked declares the-Lord GOD  rather turn  his-ways and-live --   

Ezek 18.24 ~ וב ובש יק  ו        צד ועשה            מצדקת ול     ות    ככל      ע ועב יעשה     הרשע      עשה   אשר          הת י  וח        כל  
             316   204         640               381     106      70     889              501   375      575      385  24   50       

             turns A-righteous his-righteousness commits iniquity to-all the-abominations which and-does A-wicked does live to-all   

ו) ~            יתקדצ] K_(צדקת ו ]_Q        נה  לא      עשה   אשר זכר ו                 ת ו           מעל   אשר         במעל ובחטאת        
              600      [610]             501   375      31  682                    148           501   140           432           

             --        his-righteousness which has-done not will-not-be-remembered has-committed which his-treachery and-his-sin   

ות בם           חטא   אשר ~            ימ        
             501   18            42 456        

100/26/ 8943 which has-committed -- will-die   

Ezek 18.25 ~ ואמרתם ן     לא  יתכ י     דרך   נ ו        אד נא שמע ית   ישראל   ב י      ן  לא     הדרכ יתכ יכם הלא   ו  לא  דרכ נ יתכ      
             687    31     480   224     65          416  51  412   541       239       31  480   36  294     31  486       

 60/16/ 4504 say    is-not equal the-way of-the-Lord Hear now house of-Israel is-my-way not equal not the-way not unequal   

Ezek 18.26 ~ וב יק  בש ו        צד ועשה            מצדקת ול     ומת      ע יהם       ו   על ול ות           עשה   אשר        בע ימ     סססס     
             310   204         640               381     106      446      155     114          501   375           456      0    

 44/11/ 3688 turns A-righteous his-righteousness commits iniquity and-dies because his-iniquity which has-committed will-die --   

Ezek 18.27 ~ וב ובש ו      רשע  יעש           עשה   אשר         מרשעת ו וצדקה    משפט           וא              ו  את ה נפש יה      יח         
             316   570      1016           501   375           386           429     205               12  401 436      33          

 46/12/ 4680 turns A-wicked his-wickedness which has-committed and-practices justice and-righteousness he  --  his-life will-save   

Ezek 18.28 ~ יראה ו וב)       יש ו )_K [ו י ו מכל Q_[בש י ו           עשה   אשר              פשע י יה          ח יח ות        לא  ימ    
             222         324      [318]    90  466                501   375           24           33   31        456    

 37/10/ 2522 considered --        break    all his-transgressions which had-committed shall-surely live shall-not die    

Ezek 18.29 ~ ו ואמר ית  ישראל       ב ן  לא      יתכ י     דרך   נ י        אד ו  לא   הדרכ נ יתכ ית  ישראל   ב יכם הלא      ן  לא  דרכ יתכ     
             253   412       541       31  480   224     65          239     31  486   412   541       36  294     31  480     

 61/16/ 4556 says  the-house of-Israel not right the-way of-the-Lord the-way not right house of-Israel not the-way not right   

Ezek 18.30 ~ ן יש       לכ ו  א י ית אתכם       אשפט         כדרכ ישראל   ב נאם      י       נ וה     אד יה ו  וב ו   ש יב והש    מכל   
             100       311  260            390        461  412   541       91       65       26   314    329      90    

             Therefore each to-his-conduct will-judge --   house of-Israel declares the-Lord GOD  Repent and-turn all   

יכם ~            ולא              פשע יה      יה ול לכם    ן      למכש ו         ע
             520                 37      30     90  426         126        

 77/19/ 4619 your-transgressions may-not become --  A-stumbling iniquity   



Ezek 18.31 ~ ו יכ יכם השל יכם  כל  את מעל ו בם          פשעתם   אשר              פשע ועש וח   חדש    לב לכם      ור ולמה חדשה    ו     תמת
             371    210    401 50  520                 501   890            42 382      90  32    312   220    317  81   846    

             Cast   and    --  all your-transgressions which have-committed -- and-make --  heart A-new spirit new  why  die    

ית ~            ישראל   ב     
             412   541      

 68/18/ 6218 house Israel   

Ezek 18.32 ~ י ות אחפץ לא  כ נאם  המת      במ י       נ וה     אד יה ו  יב והש ו  י וח     פפפפ     
             30  31 179  448       445  91       65       26   329    30       0    

 36/10/ 1674 for no have the-death dies declares the-Lord GOD  repent and-live --   

Ezek 19.1  ~ ואתה נה   שא  י י  אל          ק יא נש ישראל               
             412  301  165           31  371         541         

 22/ 6/ 1821 you  take A-lamentation for the-princes of-Israel   

Ezek 19.2  ~ ואמרת יא         אמך   מה    ן  לב י ות   ב י וך רבצה אר ים  בת יה   רבתה כפר ור ג       
             647     45   61          43    62    617   297  428   350   607    224        

 44/11/ 3381 and-say What your-mother great among lions lay  among young reared her-cubs   

Ezek 19.3  ~ ותעל יה אחד     גר יר       מ יה   כפ ילמד    ה ו         אכל אדם  טרף    לטרף   
             506     13  258         310    20     90      319     289  45  51         

 37/10/ 1901 brought one of-her-cubs A-lion became learned to-tear prey men devoured   

Ezek 19.4  ~ ו ישמע ו ו  י ים  אל ו ג נתפש     בשחתם     ו          יבאה ו ים   ים         ארץ    אל בחח       מצר
             432    47    59      750       830          30      68    31    291         380        

 44/10/ 2918 heard  about nations their-pit was-captured brought hooks about to-the-land of-Egypt   

Ezek 19.5  ~ ותרא י  וחלה  כ נ ותה     אבדה   ותקח תק יה     אחד  גר יר       מ ו    כפ       שמתה
             607  30  99     12       911   514  13      258         310     751        

 41/10/ 3505 saw  for waited was-lost hope  took another of-her-cubs A-young and-made   

Ezek 19.6  ~ יתהלך ו וך  ות  בת י יר     אר יה    כפ ילמד    ה ו         אכל אדם  טרף    לטרף   
             471    428   617       310     20     90      319     289  45  51         

 40/10/ 2640 walked among the-lions A-young became learned to-tear prey men devoured   

Ezek 19.7  ~ ידע ו ו  י ות נ יהם        אלמ וער יב        ותשם    החר ומלאה          ארץ           ול     ו         מק גת             שא
             90   543             331          225      746           291          82       176          710              

 44/ 9/ 3194 knew their-fortified their-cities and-laid were-appalled and-the-land fullness of-the-sound of-his-roaring   

Ezek 19.8  ~ ו נ ית ו ו  י ים    על ו ג יב     ות  סב נ י ו        ממד יפרש ו ו  י נתפש     בשחתם      רשתם על            
             472   116     59      74    550            602    116  940       750       830            

 47/10/ 4509 set   against nations every from-provinces spread over their-net their-pit was-captured   

Ezek 19.9  ~ ו נה ית ו גר  ו ים  בס ו בחח יבאה ו ו        בבל      מלך אל       יבאה ות    ן במצד ישמע לא למע ו            ול וד      ק    אל  ע
             477    271    68    30          31 90       34         24      542    190  31 420            142       80   31   

             put    A-cage hooks and-brought to the-king of-Babylon brought castle So   no would-be-heard his-voice more on   

י ~            ישראל           הר     פפפפ     
             215           541       0    

 68/17/ 3217 the-mountains of-Israel --   

Ezek 19.10 ~ ן         אמך גפ ים  על      בדמך   כ ולה        מ יה   שת נפה     פר וע יתה     ים   ה ים   ממ           רב
             61          153    66        100 90         741     295      211      420    130    252           

 42/11/ 2519 your-mother A-vine bloodshed by  the-waters Planted fruitful and-full become waters of-abundant   



Ezek 19.11 ~ ו י יה ו ות לה  ז     מט י אל     ע ים     שבט גבה     משל ות ו       ומת ן  על  ק י ים   ב ירא      עבת ו ו  גבה ו      ברב  ב י ית      דל
             37    35 455      77     31 321      420       416        552    100 62    522        217  18     204      460        

 62/16/ 3927 had   -- branches strong to scepters of-rulers was-raised height and among the-clouds seen height the-mass branches   

Ezek 19.12 ~ ותתש וח השלכה          לארץ בחמה     ור ים  יש        הקד וב יה ה ו  פר ו   התפרק יבש ו זה    מטה     ו       אש    ע      אכלתה
             1106    55   321           360   220  159          323   295   791      324      54     82     301      462        

 60/14/ 4853 plucked fury to-the-ground cast  wind and-the-east dried fruit was-torn withered branch strong the-fire consumed   

Ezek 19.13 ~ ועתה ולה     יה בארץ          במדבר      שת וצמא   צ           
             481     741        248            293  105   137           

 25/ 6/ 2005 and-now is-planted the-wilderness land A-dry and-thirsty   

Ezek 19.14 ~ ותצא יה        ממטה       אש      יה            בד ולא         אכלה  פר יה      ז    מטה בה    ה ול       שבט       ע      למש
             497      301      94          21              295   56           37      20     7  54     77       311       406       

             has-gone and-fire from-branch of-her-branches fruit has-consumed and-has become -- branch A-strong A-scepter to-rule   

נה ~            י יא        ק י ה ותה נה    י     פפפפ         לק
             165         16  421    195           0    

 59/17/ 2973 lamentation he  become A-lamentation --   

Ezek 20.1  ~ י יה ו נה    ית בש יע י     השב ור     בחמש ו         לחדש     בעש ים  בא נש י   א נ זק ישראל         מ     את       לדרש     
             31     357  797         360       578       342          9    401     207           541       534        401   

             become year the-seventh the-fifth the-tenth of-the-month came certain of-the-elders of-Israel to-inquire --    

וה ~            יה ו         ישב ו י    נ     סססס   לפ
             26          324     170    0    

 66/15/ 5078 of-the-LORD and-sat before --   

Ezek 20.2  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 20.3  ~ ן י  את   דבר    אדם  ב נ זק ישראל           ואמרת      י  אמר   כה אלהם    נ וה     אד יה י      הלדרש  ים אתם את י בא י   ח נ    אם א
             52  45     206   401 167           541       647     76   25   241  65       26   539        411 441 53   18   61  41   

             Son of-man speak --  to-the-elders of-Israel and-say to   Thus says the-Lord GOD  to-inquire --  you come live I   lo   

נאם לכם                 אדרש ~            י       נ וה     אד יה    
             505                  90  91       65       26     

 81/24/ 4833 will-not-be-inquired --  declares the-Lord GOD    

Ezek 20.4  ~ וט אתם התשפט ן התשפ ועבת  את    אדם  ב ותם            ת יעם            אב וד     ה
             794   441 800    52  45     401 878              449              135       

 37/ 9/ 3995 judge --  judge  son of-man --  the-abominations of-their-fathers to-know   

Ezek 20.5  ~ ואמרת יהם    י  אמר   כה אל נ וה     אד יה ום  י י    ב ישראל  בחר ואשא ב י  יד זרע   ית               ל יעקב          ב        
             647     86    25   241  65       26   58      220   543    308  24   307                412          182        

             and-say to    Thus says the-Lord GOD  the-day chose Israel up   hand to-the-descendants of-the-house of-Jacob   

ודע ~            וא ים     בארץ להם     ואשא    מצר י    יד י   לאמר להם   נ וה א יה יכם       אלה
             87       75  293      380      308    24   75  271    61  26   106        

 99/25/ 4850 and-made --  the-land of-Egypt lifted hand --  saying I   GOD  your-God   

Ezek 20.6  ~ ום י וא ב י  הה נשאת י  יד יאם להם   וצ ים     מארץ  לה י אשר    ארץ   אל    מצר זבת להם         תרת ודבש  חלב              
             58   17    761   24   75  182      331      380      31   291    501 1010         75  409     40   312         

             day  which up    hand --  to-bring the-land of-Egypt into A-land i   had-selected --  flowing milk and-honey   



י ~            יא          צב ות    לכל   ה    הארצ
             102          16    80     702      

 75/20/ 5397 is-the-glory which of-all lands    

Ezek 20.7  ~ ואמר יש  אלהם  י  א וצ ו          שק י נ י ו       ע יכ י השל ול גל וב ים    ו  אל    מצר י  תטמא נ וה  א יה יכם           אלה
             247  76    311  506            146         371    87        380      31  456    61   26       106        

 59/13/ 2804 said about each the-detestable of-his-eyes Cast   the-idols of-Egypt not defile I-am the-LORD your-God   

Ezek 20.8  ~ ו ימר ו י     ולא ב ו  י      לשמע     אב יש  אל י  את א וצ יהם          שק נ י ו  לא        ע יכ ואת השל י  ול גל ים          לא    מצר
             262      12 37  9       440       41   311 401 506            185           31  371    407 79        380      31    

             rebelled -- nor willing to-listen unto man --  the-detestable of-their-eyes nor cast   --  the-idols of-Egypt nor   

ו ~            זב ואמר    ע י    לשפך      יהם     חמת ות על י         לכל וך בהם      אפ ים         ארץ      בת       מצר
             85      247      430     458      155   486           91       47  428       291         380        

103/27/ 6601 forsake resolved to-pour my-wrath on    to-accomplish my-anger --  the-midst of-the-land of-Egypt   

Ezek 20.9  ~ ואעש ן   י     למע י        שמ י                    החל   לבלת נ י ים     לע ו ג וכם  המה  אשר          ה י   אשר בת ודעת נ יהם     אל
             377   190      350        472     43                     170       64             501  50   468   501   540    86      

             acted the-sake of-my-name that-it should-not-be-profaned the-sight of-the-nations whom like among whose made   about   

יהם ~            נ י יאם לע וצ ים        מארץ  לה       מצר
             215     182      331         380        

 77/17/ 4920 sight   bringing of-the-land of-Egypt   

Ezek 20.10 ~ יאם וצ וא ים        מארץ  ואבאם    מצר             המדבר   אל       
             154     331         380      50          31   251              

 28/ 6/ 1197 took    of-the-land of-Egypt and-brought into the-wilderness   

Ezek 20.11 ~ ן ואת י  את להם  ות ואת       חק י  י            משפט ודעת ותם       ה יעשה   אשר א ותם      י  האדם א וח    בהם  
             457  75  401 524         407 439              495          447  501   385      447  50    24   47    

 53/14/ 4699 gave --  --  my-statutes --  of-my-ordinances and-informed --   which observes --   A-man live --    

Ezek 20.12 ~ גם ו י  את   ות י      שבת נתת ות להם  י ות   לה י לא נ י יהם    ב נ י וב י לדעת  י   כ נ וה  א יה         מקדשם     
             49   401 1118        860  75  451     437  72      123     504  30   61   26       484          

 56/14/ 4691 Also --  my-sabbaths gave --  to-be-a sign between between know that I-am the-LORD sanctifies   

Ezek 20.13 ~ ו ימר ו י     ית ב ישראל       ב י          במדבר      ות ו      לא      בחק ואת הלכ י  ו         משפט יעשה   אשר     מאס    אתם     
             262      12 412       541       248            526         31      61   407 439           107      501   385      441   

             rebelled -- the-house of-Israel the-wilderness my-statutes did-not walk --  my-ordinances rejected which observes --    

י  האדם ~            וח ואת בהם   י  ו           שבתת ואמר     מאד     חלל י    לשפך      יהם     חמת ותם          במדבר על           לכל
             50    24   47  407 1112            74       45      247      430     458      155   248            526             

107/27/ 8196 A-man live --  --  and-my-sabbaths profaned greatly resolved to-pour my-wrath on    the-wilderness to-annihilate   

Ezek 20.14 ~ ואעשה ן  י     למע י        שמ י                    החל   לבלת נ י ים     לע ו ג ים   אשר          ה וצאת יהם     ה נ י    לע
             382   190      350        472     43                     170       64             501   552         215       

 47/10/ 2939 acted the-sake of-my-name that-it should-not-be-profaned the-sight of-the-nations whose had-brought sight     

Ezek 20.15 ~ גם ו י   נ י א נשאת י  יד י          במדבר להם      יא לבלת ותם  הב י   אשר     הארץ   אל א נתת זבת       ודבש  חלב              
             49   61  761   24      75  248            472   18    447  31   296      501   860       409     40   312         

             Also I   up    my-hand --  the-wilderness not   bring --   into the-land which had-given flowing milk and-honey   

י ~            יא          צב ות    לכל   ה    הארצ
             102          16    80     702      

 73/20/ 5504 is-the-glory which of-all lands    



Ezek 20.16 ~ ן יע י      ו        במשפט ואת     מאס י  ות ו      לא       חק ואת בהם הלכ י  ות ו      שבת י     חלל י  כ יהם  אחר ול גל        
             130     441           107      407 524         31      61   47  407 1118        74       30  219   124           

             because my-ordinances rejected --  my-statutes did-not walk --  --  my-sabbaths profaned for after their-idols   

    הלך         לבם ~           
             72          55     

 62/16/ 3847 their-heart went   

Ezek 20.17 ~ ותחס י    נ י יהם   ע ולא      משחתם על י      ית ותם עש             במדבר                כלה א
             474    140    155   788        37      790   447  55                 248              

 38/ 9/ 3134 spared my-eye and   destroying did-not cause --   their-annihilation the-wilderness   

Ezek 20.18 ~ ואמר יהם אל  נ י          במדבר          ב וק יכם        בח ות ו  אל         אב ואת תלכ יהם  ו  אל          משפט    תשמר
             247  31 107            248            126          479             31  456  407 484              31  946     

             said to their-children the-wilderness the-statutes of-your-fathers not walk --  their-ordinances not keep    

יהם ~            ול גל וב ו  אל        תטמא
             132         31  456      

 67/15/ 4212 their-idols not defile   

Ezek 20.19 ~ י נ וה  א יה יכם      י   אלה ות ו      בחק ואת  לכ י  ו         משפט ו     שמר ועש ותם            א
             61   26       106      526         56   407 439           546      382         447    

 42/10/ 2996 I-am the-LORD your-God my-statutes walk --  my-ordinances and-keep and-observe --     

Ezek 20.20 ~ ואת י  ות ו      שבת ו     קדש י וה ות        י לא נ י יכם    ב נ י וב י         לדעת  י   כ נ וה  א יה יכם           אלה
             407 1118        410      27         437  72      138     504          30   61   26       106        

 51/12/ 3336 --  my-sabbaths Sanctify shall-be-a sign between between you-may-know that I-am the-LORD your-God   

Ezek 20.21 ~ ו ימר ו י     ים ב נ י        הב ות ו  לא      בחק ואת הלכ י  ו  לא         משפט ות    שמר ותם      לעש יעשה   אשר א ותם          האדם א
             262      12 107          526         31  61   407 439           31  546     806        447  501   385      447  50      

             rebelled -- the-children my-statutes nor walk --  my-ordinances nor careful to-observe --   which observes --   a-man   

י ~            וח י  את בהם   ות ו      שבת ואמר     חלל י    לשפך      יהם     חמת ות על י         לכל             במדבר בם      אפ
             24   47  401 1118        74       247      430     458      155   486           91       42 248              

112/29/ 8879 live --  --  my-sabbaths profaned resolved to-pour my-wrath on    to-accomplish my-anger -- the-wilderness   

Ezek 20.22 ~ י והשבת י  את    יד ואעש      ן       י     למע י        שמ י                    החל   לבלת נ י ים     לע ו ג      אשר          ה
             723      401 24      377       190      350        472     43                     170       64             501     

             withdrew --  my-hand and-acted the-sake of-my-name that-it should-not-be-profaned the-sight of-the-nations whose   

י ~            וצאת ותם      ה יהם א נ י    לע
             512         447  215       

 60/14/ 4489 had-brought --   sight     

Ezek 20.23 ~ גם י    נ י א נשאת י  את  יד יץ          במדבר להם   ים אתם   להפ ו ג ות       ב זר ול ותם        ות א       בארצ
             43   61  761   401 24   75  248            215     441 61          649          447  699         

 52/13/ 4125 Also I   up    --  hand --  the-wilderness scatter --  the-nations and-disperse --   the-lands   

Ezek 20.24 ~ ן יע י      ו      לא         משפט י      עש ות וחק ו       ואת         מאס י  ות ו      שבת י     חלל ואחר י       ול גל        
             130     439           31      376      530         107          407 1118        74       225        79          

             because my-ordinances had-not observed my-statutes had-rejected --  my-sabbaths profaned were-after the-idols   

ותם ~            ו            אב י יהם    ה נ י            ע
             449              21     185              

 60/14/ 4171 of-their-fathers become and-their-eyes   



Ezek 20.25 ~ גם ו י   נ י א נתת ים להם  ים       לא     חק וב ים ט ומשפט ו  לא         י יח    בהם 
             49   61  860  75  158      31       67    485            31  34   47    

 40/11/ 1898 also I   gave --  statutes were-not good  and-ordinances not live --    

Ezek 20.26 ~ ואטמא ותם       ותם א נ יר        במת ן      רחם     פטר  כל  בהעב ן אשמם למע ו  אשר  למע ידע י  אשר  נ וה  א יה     סססס     
             57         447  938            289     50  289     248      190  381  190   501  90   501  61   26       0    

 59/15/ 4258 pronounced --   of-their-gifts to-pass all openeth the-womb so   make order they know that I-am the-LORD --   

Ezek 20.27 ~ ן ית אל   דבר       לכ ישראל       ב ן      ואמרת    אדם  ב יהם    י  אמר   כה אל נ וה     אד יה וד  זאת ע ו       גדפ               
             100       206   31 412       541       52  45     647     86    25   241  65       26   80  408      93                

             Therefore speak to the-house of-Israel son of-man and-say to    Thus says the-Lord GOD  Yet likewise have-blasphemed   

י ~            ות יכם א ות י      במעלם      אב       מעל ב
             417  479          182        12 140      

 75/21/ 4288 --   your-fathers A-trespass -- acting   

Ezek 20.28 ~ יאם ואב י   אשר     הארץ   אל       נשאת י  את  יד ותה     לתת   ו להם א ירא ו גבעה    כל  וכל  רמה  ו   עבת   עץ        זבח י ו     
             60          31   296      501   761   401 24   830     412  75  223   50    80   245  56        160  472   39        

             had-brought into the-land which up    --  hand to-give --   --  saw   every hill high and-every tree leafy offered   

יהם  את    שם ~            זבח ו            נ ית ו נם             כעס        שם      ו             קרב ימ יש ו יח    שם  יהם   ר וח יח נ          
             340   401 72               472       340       150             392               372    340   218   137              

             there --  their-sacrifices presented and-there the-provocation of-their-offering made   There aroma their-soothing   

ו ~            יכ יס ו יהם  את        שם  נסכ         
             112    340       401 185           

123/33/ 8988 poured and-there --  their-drink   

Ezek 20.29 ~ ואמר ים אתם      אשר        הבמה   מה אלהם  יקרא    שם הבא ו ום   עד   במה          שמה      י זה ה        ה
             247  76   45   52          501      441 58    340   317       345          47    74   61   17        

 47/14/ 2621 said to   What is-the-high to-which ye  go    in-it is-called and-the-name Bamah this day  to-this   

Ezek 20.30 ~ ן ית אל אמר       לכ ישראל       ב י  אמר   כה      נ וה     אד יה יכם      הבדרך  ות ים      אתם         אב נטמא י  ואחר    
             100       241 31 412       541       25   241  65       26   231        479             441      150    225     

             Therefore say to the-house of-Israel Thus says the-Lord GOD  the-manner of-your-fathers will-you defile after   

יהם ~            וצ ים אתם          שק נ ז        
             551              441 107        

 69/17/ 4307 their-detestable you and-play   

Ezek 20.31 ~ ובשאת יכם  נת יר    מת יכם  בהעב נ ים אתם      באש     ב נטמא יכם לכל        ול גל ום      עד     י י ה נ וא    לכם        אדרש        
             709   960        289     122       303      441 150          80  139        74      61   67          505         90    

             offer your-gifts to-pass your-sons the-fire you are-defiling all your-idols to-this day  and-shall-I be-inquired --    

ית ~            ישראל   ב י   י  ח נ נאם א י       נ וה     אד יה    לכם                 אדרש אם 
             412   541    18  61  91       65       26   41 505                  90    

 95/24/ 5840 house Israel age I   declares the-Lord GOD  lo will-not-be-inquired --    

Ezek 20.32 ~ והעלה וחכם   על  ו     ר י יה       לא  ה ים אתם  אשר תה יה אמר נה ים  ו ג ות       כ ות    כמשפח      עץ    לשרת       הארצ
             116   100  274       21   31       420  501  441 291   70   79          854        702          930     160    

             comes into your-mind come will-not come when you say   come the-nations the-tribes of-the-lands serving wood   

ן ~            ואב         
             59          

 64/16/ 5049 and-stone   



Ezek 20.33 ~ י י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה יד  לא אם  זקה  ב וע     ח זר וב יה  ו נט ובחמה            וכה  וך  שפ יכם         אמל    על
             18   61  91       65       26   41 31  16   120      291    80              61    411    97            170     

 58/15/ 1579 live I   declares the-Lord GOD  lo not hand A-mighty arm    an-outstretched wrath poured shall-be-king over    

Ezek 20.34 ~ י וצאת וה ן אתכם     ים   מ י       העמ וקבצת ן אתכם      ות   מ וצתם   אשר    הארצ נפ יד בם         זקה  ב וע     ח זר וב    
             518        461  90   165         608        461  90   702       501   666           42 16   120      291      

             will-bring --   from the-peoples and-gather --   from the-lands where are-scattered -- hand A-mighty arm      

יה ~            ו נט ובחמה            וכה      שפ
             80              61    411      

 75/17/ 5283 an-outstretched wrath poured   

Ezek 20.35 ~ י והבאת ים           מדבר   אל אתכם      י          העמ נשפטת ו ים        שם אתכם     נ ים אל פ נ    פ
             424        461  31   246            165            855        461  340       180  31 180    

 44/11/ 3374 will-bring --   into the-wilderness of-the-peoples will-enter for  and-there face to face   

Ezek 20.36 ~ י כאשר נשפטת יכם   את   ות ים         ארץ          במדבר      אב ן    מצר נאם אתכם     אשפט כ י       נ וה     אד יה    
             521  849     401  479          248            291         380      70 390      461  91       65       26     

 53/13/ 4272 I    entered with your-fathers the-wilderness of-the-land of-Egypt so judgment for  declares the-Lord GOD    

Ezek 20.37 ~ י והעברת י    השבט   תחת אתכם  והבאת ית    במסרת אתכם                   הבר
             693     461  808   316     424        461  702      617               

 38/ 8/ 4482 pass    --   under the-rod will-bring --   the-bond of-the-covenant   

Ezek 20.38 ~ י ות ובר ים מכם      ים     המרד ושע והפ י    יהם        מארץ ב ור ג יא מ וצ ותם      א ואל א ישראל     אדמת                  לא     
             624        100 299        517        12 331         304     108        447  37    445      541       31              

             will-purge at  the-rebels transgress -- of-the-land where   will-bring --   about the-land of-Israel they-will-not   

וא ~            יב ידעתם   ו י     י   כ נ וה  א יה        
             19    530       30   61   26         

 78/18/ 4462 enter will-know that I-am the-LORD   

Ezek 20.39 ~ ואתם ית  ישראל   ב י  אמר   כה      נ וה     אד יה יש  ו      א י ול גל ו     ו לכ ואחר  עבד נכם אם   י ים א י  שמע ואת   אל      שם 
             447  412   541       25   241  65       26   311      85        56  82    215   41 121   460    41    407 340    

             O    house of-Israel thus says the-Lord GOD  everyone his-idols Go  serve later lo else  listen about --  name   

י ~            ו לא        קדש וד        תחלל יכם    ע ות נ יכם  במת ול גל וב     
             414         31 474          80     968        147          

 97/24/ 6030 and-my-holy no will-profane longer your-gifts your-idols   

Ezek 20.40 ~ י י      בהר  כ ום      בהר    קדש ישראל     מר נאם      י       נ וה     אד יה י    שם  נ יעבד ית        כל      ישראל   ב        
             30  207      414     207      286      541       91       65       26   340   146        50        412   541         

             for mountain my-holy mountain the-high of-Israel declares the-Lord GOD  there will-serve the-whole house of-Israel   

ושם        ארצם    שם     בארץ כלה ~            וש        יכם  את     אדר ומת ואת           תר ית  יכם            ראש ות    בכל      משא
             55  293      340   331         346       511       401 1116               407 911              817           52    

             all the-land there will-accept and-there will-seek --  your-contributions --  and-the-choicest of-your-gifts all   

יכם ~                  קדש
             474         

106/27/ 9410 your-holy   

Ezek 20.41 ~ יח יחח  בר נ י אתכם        ארצה        יא וצ ן אתכם בה ים   מ י       העמ וקבצת ן אתכם      ות   מ נפצתם   אשר    הארצ    בם         
             220   76         296         461  124     461  90   165         608        461  90   702       501   660           42   

             aroma A-soothing will-accept --   bring   --   from the-peoples and-gather --   from the-lands where are-scattered --   



י ~            נקדשת ו י בכם     נ י ים     לע ו ג             ה
             870        62  170       64               

 82/19/ 6123 will-prove --  the-sight of-the-nations   

Ezek 20.42 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה י      יא ישראל     אדמת   אל אתכם בהב י   אשר     הארץ   אל      נשאת י  את  יד ותה     לתת      א
             530       30   61   26       30     461  31   445      541       31   296      501   761   401 24   830     412    

             will-know that I-am the-LORD bring  --   into the-land of-Israel into the-land which up    --  hand to-give --     

יכם ~            ות               לאב
             509                   

 70/18/ 5920 to-your-forefathers   

Ezek 20.43 ~ זכרתם ו יכם  את    שם         ואת    דרכ יכם      כל  ות יל נטמאתם   אשר  על נקטתם בם        ו יכם       נ יכם     בכל בפ ות     רע
             673           340   401 294       407 50      616        501   540          42 605         202    52      746        

             will-remember There --  your-ways --  and-all your-deeds which have-defiled -- will-loathe sight  for-all the-evil   

יתם   אשר ~                       עש
             501   820             

 71/16/ 6790 which you-have-done   

Ezek 20.44 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה י      ות ן אתכם     בעש י למע יכם  לא       שמ ים כדרכ יכם        הרע ות יל וכעל ות  נשחת            ה
             530       30   61   26       788        461  190  350       31  314     325          642         1169              

             will-know that I-am the-LORD have-dealt for  sake my-name's not ways    to-your-evil deeds       to-your-corrupt   

ית ~            ישראל   ב נאם      י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             412   541       91       65       26   0    

 83/18/ 6052 house of-Israel declares the-Lord GOD  --   

Ezek 20.45 ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came now-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 20.46 ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ נה    דרך      פ ימ והטף     ת ום      אל       נבא      דר וה יער      אל            השדה        
             52  45     350 160       224    505       100       31      250       64           31      280        314    

             Son of-man set your-face toward the-south and-speak against the-south and-prophesy against the-forest land   

גב ~            נ             
             55             

 47/14/ 2461 of-the-Negev   

Ezek 20.47 ~ ואמרת יער    גב          ל נ וה      דבר  שמע         ה יה י  אמר   כה         נ וה     אד יה י  נ נ ית       ה        אש בך      מצ
             647     310           60           410  206      26          25   241  65       26   115        540       22 301      

             and-say to-the-forest of-the-Negev Hear the-word of-the-LORD thus says the-Lord GOD  I-am-about to-kindle -- A-fire   

ואכלה ~            וכל    לח   עץ    כל בך         יבש   עץ    ו שלהבת        להבת                 תכבה  לא  נצרב ו    בה         
             62           22 50    160  38    56    160  312 31  427                  437         737   354            7    

             will-consume -- every tree green every tree dry not will-not-be-quenched the-blazing flame will-be-burned --   

ים            כל ~            נ גב    פ נ נה  מ ו       צפ
             50            180     95    231        

107/32/ 6403 and-the-whole surface south to-north   

Ezek 20.48 ~ ו ורא י   בשר  כל      י   כ נ וה א יה יה                          תכבה  לא       בערת
             213      50  502   30   61  26       687          31  427                     

 30/ 9/ 2027 will-see All flesh that I   the-LORD have-kindled not shall-not-be-quenched   



Ezek 20.49 ~ ואמר י אהה  נ וה אד יה ים  המה  י      אמר ים         ממשל   הלא ל וא  משל     פפפפ ה
             247  11  65   26   50   291        40 36    410          420    12  0    

 40/11/ 1608 said Ah  Lord GOD  They are-saying -- is-he not-speaking byword he  --   

Ezek 21.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 21.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ ושלם     אל      פ יר והטף     ים      אל       נבא          מקדש וה ישראל     אדמת      אל                
             52  45     350 160       31     586       100       31      494             64           31      445      541         

 48/13/ 2930 Son of-man set your-face toward Jerusalem and-speak against the-sanctuaries and-prophesy against the-land of-Israel   

Ezek 21.3  ~ ואמרת ישראל       לאדמת    וה  אמר   כה      יה י      נ נ יך   ה י         אל וצאת וה י    י  מתערה     חרב והכרת    ממך  
             647     475         541       25   241  26       115    61           518       220      715    641     100   

             and-say to-the-land of-Israel Thus says the-LORD behold I-am-against will-draw my-sword sheath and-cut at    

יק ~            ורשע          צד              
             204           576              

 65/15/ 5105 the-righteous and-the-wicked   

Ezek 21.4  ~ ן יע י אשר      יק ממך    הכרת ורשע          צד ן            י     תצא       לכ גב   בשר  כל      אל  מתערה     חרב נ ן  מ ו     צפ
             130     501 635      100 204           576            100       491     220      715    31      50  502   95    226     

 52/15/ 4576 Because I   will-cut at  the-righteous and-the-wicked therefore will-go my-sword sheath against all flesh south north   

Ezek 21.5  ~ ו ידע ו י   בשר  כל      י   כ נ וה א יה י      וצאת י     ה וב          לא  מתערה     חרב וד   תש     סססס   ע
             96        50  502   30   61  26       512        220      715    31          708    80    0    

 43/12/ 3031 will-know all flesh that I   the-LORD have-drawn my-sword sheath It-will-not return again --   

Ezek 21.6  ~ ואתה ן  נח    אדם  ב ן  הא ו ים   בשבר נ ות מת יר ובמר נח    יהם  תא נ י        לע
             412  52  45     64    560      540   864        459   215           

 43/ 9/ 3211 you  son of-man groan breaking heart and-bitter groan their-sight   

Ezek 21.7  ~ יה וה י     ו       כ יאמר יך  נח       אתה       מה  על    אל נא ואמרת     ועה      אל  י       שמ נמס       באה       כ ו         
             26      30       257   61      100 45       406       109     647   31      421         30       8         156         

             to-pass and-when say   Because and how-long Wherefore sighest say   Because of-the-news and-when is-coming will-melt   

ו    לב        כל ~            ורפ ים  כל            יד וכהתה   וח    כל       וכל    ר ים      נה ברכ ים        תלכ נה   מ יתה   באה    ה נה ו    
             50        32    292            50  64    436        50    214    56      272   505          90    60     8     476      

             and-every heart will-be-feeble all hands will-faint every spirit and-all knees will-be-weak water Behold comes become   

נאם ~            י    נ וה     אד יה     פפפפ 
             91    65       26   0    

110/32/ 5164 saith the-Lord GOD  --   

Ezek 21.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 21.9  ~ ן נבא    אדם  ב ואמרת     ה י  אמר   כה    נ וחדה     חרב     חרב  אמר     אד גם     ה ו וטה             מר
             52  45     58       647     25   241  65       241  210     210     28        49       260        

 45/13/ 2131 Son of-man prophesy and-say Thus says the-Lord says A-sword A-sword sharpened and-also polished   

Ezek 21.10 ~ ן וחדה     טבח         טבח       למע ן     ה יה       למע ו     מרטה      ברק לה    ה יש     א נש י     שבט     נ          ב
             190        19          19      28        190        20     35 302      254      7      660     311     62          

             because-of A-slaughter to-make Sharpened because-of become -- to-flash Polished should rejoice the-rod of-my-son   



     עץ    כל      מאסת ~           
             501       50    160    

 51/16/ 2808 despising every tree   

Ezek 21.11 ~ ן ית ו יא    בכף           לתפש          למרטה אתה      וחדה ה יא       חרב        ה וה ותה     לתת         מרטה  יד א         ב
             466      406 284            810            102    16  28           210       22   254          830     412  16         

             is-given --  to-be-polished may-be-handled branch he  is-sharpened the-sword he   and-polished to-give --   the-hand   

ג ~            ור             ה
             214             

 52/14/ 4070 of-the-slayer   

Ezek 21.12 ~ זעק ילל  וה ן     י    אדם  ב יא  כ יתה ה י       ה יא      בעמ י בכל ה יא נש ישראל          י      ור ג             חרב אל         מ
             177 81       52  45     30  16  420        122       16  52  371           541       259           31 210            

             Cry and-wail son of-man for he  is-against my-people he  all the-officials of-Israel are-delivered of to-the-sword   

ו ~            י י   את    ה ן       עמ ירך    אל    ספק       לכ      
             21     401  120       100       240    31    230     

 71/22/ 3566 become with my-people therefore strike about thigh   

Ezek 21.13 ~ י ן      כ ומה     בח גם אם       יה         לא     מאסת     שבט    יה נאם    י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             30      60      51       41 43   311     501      31         30     91       65       26   0    

 36/12/ 1280 Because a-trial and-what if even the-rod despises will-be-no become declares the-Lord GOD  --   

Ezek 21.14 ~ ואתה ן  נבא    אדם  ב והך     ה ותכפל    כף    אל    כף       ישתה       חרב       ים       חרב    של יא     חלל    ה
             412  52  45     58       31       100   31    100   536        210       1045      210       118       16    

             you  son of-man prophesy and-clap hands about hands be-doubled the-sword the-third the-sword the-slain It    

ול   חלל          חרב ~            גד    להם     החדרת     ה
             210          68    48        617       75    

 66/19/ 3982 is-the-sword slain the-great surrounds --    

Ezek 21.15 ~ ן ג       למע ו והרבה          לב     למ ים     יהם  כל  על המכשל י      שער נתת יה אח   חרב           אבחת        ו      עש
             190        79       32          218      445     100 50  625         860        411            210   9  391       

             because-of may-melt that-hearts and-many fall    at  all their-gates have-given the-glittering sword Ah is-made   

    לטבח מעטה      לברק ~           
             332       124  49      

 62/16/ 4125 lightning up   Tebah   

Ezek 21.16 ~ י י התאחד נ ימ י ה ימ י הש יל נה השמ יך      א נ ות      פ           מעד
             428    115   365   395    56       160       520            

 34/ 7/ 2039 other  go    set   go     wherever your-edge is-appointed   

Ezek 21.17 ~ גם ו י        נ י  אכה א י    אל      כפ י      כפ נחת וה י        י     חמת נ וה א יה י          פפפפ       דברת
             49        61  26   110      31    110      479          458      61  26       616         0    

 39/11/ 2027 will-also I   clap my-hands about my-hands will-appease my-wrath I   the-LORD have-spoken --   

Ezek 21.18 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 21.19 ~ ואתה ן  ים    אדם  ב ים לך  ש נ ים ש וא דרכ ו    אחד מארץ        בבל         מלך       חרב    לב יצא יהם     נ יד ש ו           
             412  52  45     350  50 400  274   39      210       90          34         331  13     107     405   20           

             you  son of-man make -- two  ways  to-come the-sword of-the-king of-Babylon land of-one will-go both  A-signpost   



יר        דרך     בראש      ברא ~                ברא         ע
             203      503      224        280         203    

 71/21/ 4245 and-make the-head of-the-way to-the-city make   

Ezek 21.20 ~ ים   דרך וא       תש י       רבת  את       חרב    לב נ ן         ב ו ואת     עמ ודה  יה ושלם  יר ורה   ב        בצ
             224   750        39      210       401 602       62          166      407 30    588       303         

 46/12/ 3782 A-way shall-mark to-come the-sword --  to-Rabbah of-the-sons of-Ammon --  Judah Jerusalem fortified   

Ezek 21.21 ~ י י     בראש       הדרך          אם אל        בבל      מלך    עמד  כ נ ים        ש      קלקל        קסם   לקסם הדרכ
             30  114    90       34         31 41          229        503      360        279    230    200        260      

             for stands the-king of-Babylon at the-parting of-the-way the-head of-the-two ways   to-use divination shakes   

ים ~            ים      שאל      בחצ         בכבד   ראה        בתרפ
             150        331      732           206   28          

 64/18/ 3848 the-arrows consults the-household looks the-liver   

Ezek 21.22 ~ ו נ י ימ יה    ב ושלם           הקסם  ה יר ום     ים   לש ים      ברצח        פה    לפתח      כר ול   להר ועה       ק      בתר
             118       20   205            586       376    270       518     85        300       285     136       683        

             his-right came the-divination Jerusalem to-set battering to-open the-mouth slaughter to-lift the-voice A-battle   

ום ~            ים   לש ים      על כר ות  סללה    לשפך     שער נ יק    לב        ד
             376    270  100     620       430     125   488      114       

 82/20/ 6105 to-set rams against the-gates to-cast ramps to-build A-siege   

Ezek 21.23 ~ יה וה ום) להם    וא   Q_[םסקכ] K_(כקס יהם        ש נ י י    בע ות        שבע וא להם שבע וה יר  זכ ן  מ ו     פפפפ         להתפש      ע
             26     75   226      [220]      307        187        382         778   75  18   277    126      815           0    

 51/12/ 3292 become --  --        divination divination their-eyes have-solemn oaths --  he   brings iniquity may-be-seized --   

Ezek 21.24 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע זכרכם      נכם           ה ו ות         ע גל יכם        בה ות              פשע    להרא
             100       25   241  65       26   130     292              186           446           520                 642      

             Therefore thus says the-Lord GOD  Because to-be-remembered your-iniquity are-uncovered your-transgressions appear   

יכם ~            ות יכם בכל  חטא ות יל ן  על יע זכרכם      ו      בכף    ה     פפפפ          תתפש
             494       52  616        130     292       102      1186           0    

 85/18/ 5545 your-sins all your-deeds Because have-come the-hand will-be-seized --   

Ezek 21.25 ~ ואתה יא    רשע   חלל  נש ישראל        ו       בא   אשר      ומ י ן      בעת  ו     סססס     קץ               ע
             412  68    570    361        541       501   3        62   472      126               190    0    

 36/11/ 3306 O    slain wicked the-prince of-Israel whose has-come day  the-time of-the-punishment an-end --   

Ezek 21.26 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה יר  נפת   הס ים     המצ והר זאת     העטרה     זאת לא                גבה השפלה   גבה  ה וה יל         השפ
             25   241  65       26   275    665        261      289       408               31 408  420   15    21        425     

 60/15/ 3575 thus says the-Lord GOD  Remove the-turban and-take the-crown this-not-the-same no that which Exalt and-abase which   

Ezek 21.27 ~ וה וה    ע וה    ע נה    ע ימ גם    אש זאת    יה         לא       ו   אשר    בא    עד    ה ו המשפט ל י נתת ו     פפפפ    
             81     81     81     406       43   408      31         20     74    3     501   36 434   872       0    

 45/14/ 3071 A-ruin A-ruin A-ruin will-make also likewise will-be-no become until comes whose -- right will-give --   

Ezek 21.28 ~ ואתה ן     נבא    אדם  ב ואמרת     ה י  אמר   כה    נ וה     אד יה י         אל  נ ן      ב ו ואל     עמ               
             412     52  45     58       647     25   241  65       26   31         62       166      37               

             and-you son of-man prophesy and-say Thus says the-Lord GOD  concerning the-sons of-Ammon and-concerning   

ואמרת          חרפתם ~            וחה     חרב     חרב  וטה          לטבח    פת יל    מר ן      להכ          ברק        למע
             728            647   210     210     499      49            260      95         190         302         

 85/23/ 5057 their-reproach says  A-sword A-sword is-drawn the-slaughter polished to-consume may-be-like lightning   



Ezek 21.29 ~ ות ז וא לך בח זב לך   בקסם   ש ותך      לתת  כ י אל א ואר י     צ ים חלל ומם       בא   אשר         רשע י         בעת 
             423   50 307   202    50 29   830      427  31 307       78   620           501   3        96   472        

             see   -- false divine -- lies to-place --   on the-necks who  of-the-wicked whose has-come day  the-time   

ן ~            ו            קץ               ע
             126               190          

 59/18/ 4742 of-the-punishment of-the-end   

Ezek 21.30 ~ ום   תערה אל    השב נבראת   אשר     במק יך     בארץ         ות    אתך       אשפט        מכר
             307    31 675    188       501   653          293      696            390        421   

 40/10/ 4155 Return to sheath the-place where were-created the-land of-your-origin will-judge --    

Ezek 21.31 ~ י ושפכת יך     י על זעמ י      באש            יח       עברת יך      אפ יך  על נתת ו יד     ים      ב נש ים א י     בער       חרש
             816       130  127            303      682         99        130   886       16       401   322       518       

             will-pour out  my-indignation the-fire of-my-wrath will-blow and-I will-give the-hand men   of-brutal skilled   

ית ~                     משח
             758           

 58/13/ 5188 destruction   

Ezek 21.32 ~ יה      לאש יה        דמך        לאכלה   תה יה וך        י  לא        הארץ      בת זכר י                  ת י  כ נ וה א יה        
             331      420    86           64         30         428       296         31  637                    30  61  26         

             the-fire become will-be-fuel your-blood will-be-in the-midst of-the-land not will-not-be-remembered for I   the-LORD   

י ~                פפפפ       דברת
             616         0    

 48/13/ 3056 have-spoken --   

Ezek 22.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 22.2  ~ ואתה ן     יר  את התשפט התשפט    אדם  ב ים ע ודעתה      הדמ וה יה  כל  את      ות ועב            ת
             412     52  45     794   794   401 280 99         496         401 50  899                

 48/12/ 4723 and-you son of-man judge judge --  Ai  the-bloody acknowledge --  all her-abominations   

Ezek 22.3  ~ ואמרת י  אמר   כה      נ וה     אד יה יר  וכה    דם     שפכת    ע וא     בת ועשתה      עתה      לב ים  ול גל יה          לטמאה     על
             647       25   241  65       26   280    800      44    433       39        475      781   119    115      85           

 59/15/ 4175 shall-say Thus says the-Lord GOD  A-city shedding blood her-midst will-come her-time makes idols  contrary defilement   

Ezek 22.4  ~ יך        אשמת      שפכת   אשר      בדמך ול גל וב ית   אשר    י        טמאת      עש יב ותקר יך       ימ וא      ותב         עד 
             66        501   800       741         107        501   780       450         728          80       415   74        

             the-blood which have-shed have-become your-idols which have-made and-defiled have-brought your-day come  against   

יך ~            ות נ ן  על        ש יך     כ נתת ים       חרפה  ו ג וקלסה          ל ות    לכל          הארצ
             786           100 70     880   293        89             201     80     702         

 90/21/ 8444 to-your-years and have-I made  A-reproach to-the-nations mocking to-all the-lands   

Ezek 22.5  ~ ות ות הקרב והרחק ו ממך  יתקלס ומה  רבת    השם   טמאת בך            המה
             713    725     100 606       22 450    345    602  101          

 40/ 9/ 3664 who    who     at  will-mock -- of-ill repute full of-turmoil   

Ezek 22.6  ~ נה י    ה יא נש ישראל       יש      ו  א זרע ו        ל י ן בך       ה       דם         שפך        למע
             60     371        541       311  313          21        22 190         400         44      

 35/10/ 2273 Behold the-rulers of-Israel each to-his-power have-been -- the-purpose of-shedding blood   



Ezek 22.7  ~ ואם     אב ו         גר בך         הקל ו       ל וכך       בעשק   עש ום      בת ית נה            ואלמ ו         נ ו    בך         ה
             3      47         141          22 233       376   472        448        456            132           67           22   

 42/12/ 2419 father and-mother have-treated -- the-alien dealt oppression your-midst the-fatherless and-the-widow have-wronged --   

Ezek 22.8  ~ י ית    קדש ז ואת          ב י             חללת       שבתת
             414     419           407 1112        468            

 20/ 5/ 2820 my-holy have-despised --  my-sabbaths and-profaned   

Ezek 22.9  ~ י נש יל    א ו       רכ י ן בך       ה ואל    דם         שפך        למע ים  ו        ההר זמה בך       אכל ו                 עש
             361     260        21        22 190         400         44    37  260          57         22 52   376              

             are-men Slanderous have-been -- the-purpose of-shedding blood at  the-mountain have-eaten -- acts have-committed   

וכך ~                    בת
             448          

 47/14/ 2550 your-midst   

Ezek 22.10 ~ ות גלה       אב      ער נדה    טמאת בך             ו          ה נ    בך          ע
             676       3        38             22 450     64            126          22   

 24/ 8/ 1401 nakedness fathers' have-uncovered -- her-who her-menstrual have-humbled --   

Ezek 22.11 ~ יש וא ו  אשת  את  ועבה           עשה           רעה יש       ת וא ו  את         זמה     טמא                כלת          ב
             317  401 701  281            375           483         317         401 456                 50      54           

             One  for wife his-neighbor's has-committed abomination and-another --  his-daughter-in-law defiled has-lewdly   

יש ~            וא ו  את         ו       בת       אחת י נה         אב    בך         ע
             317         401 415        402      19           125         22   

 59/18/ 5537 and-another --  his-sister daughter his-father's has-humbled --   

Ezek 22.12 ~ ו    שחד ן בך       לקח נשך    דם     שפך       למע ית       ותרב י       לקחת       ותבצע יך                 בעשק           רע
             312    144        22 190        400     44    370      1018        538        578          300            472          

             bribes have-taken -- because-of to-shed blood interest and-profits have-taken have-injured your-neighbors oppression   

י ~            ואת נאם           שכחת  י       נ וה     אד יה    
             417  728            91       65       26     

 64/17/ 5715 --   have-forgotten declares the-Lord GOD    

Ezek 22.13 ~ נה וה י    ית י הכ ית   אשר           בצעך אל     כפ ועל          עש ו   אשר           דמך     י וכך    ה       בת
             66     445   110     31 182            501   780           106    64            501   21     448        

 42/12/ 3255 Behold smite my-hand at your-dishonest which have-acquired and-at the-bloodshed which become is-among   

Ezek 22.14 ~ יעמד נה אם        לבך  ה זק יך    תח יד ים        ימ י  אשר    ל נ ותך       עשה א י א נ וה א יה י      י       דברת ית ועש          
             129    52         41 570       44         130      501  61  375       427  61  26       616         796            

 56/14/ 3829 endure your-heart or be-strong your-hands the-days that I   will-deal for  I   the-LORD have-spoken and-will-act   

Ezek 22.15 ~ י ות יצ והפ ותך      ים א ו ג יך       ב ית זר ו ות        י    בארצ והתמת    ממך            טמאתך       
             607          427  61          653           699       861          470              100   

 44/ 8/ 3878 will-scatter --   the-nations will-disperse the-lands will-consume your-uncleanness at    

Ezek 22.16 ~ נחלת ו י בך         נ י ים     לע ו ג ידעת            ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             494          22 170       59             490       30   61   26       0    

 30/ 8/ 1352 will-profane -- the-sight of-the-nations will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 22.17 ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   



Ezek 22.18 ~ ן ו    אדם  ב י י        ה ית ל ישראל       ב ג)      ו יסל] K_(לס ג ]_Q נחשת כלם יל        ובד זל    ובר ופרת     וע וך            בת
             52  45     21         40 412       541        99      [103]    90  758        52      245      762      428         

             Son of-man has-become -- the-house of-Israel --       dross    all are-bronze and-tin and-iron and-lead the-midst   

ור ~            ים         כ ג ו       כסף  ס י     סססס        ה
             226         113   160       21         0    

 62/17/ 4065 the-furnace dross of-silver has-become --   

Ezek 22.19 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע ות      י ים כלכם        ה ג ן לס י       לכ נ נ וך   אל אתכם       קבץ       ה          ת
             100       25   241  65       26   130     421         110  143   100       115        192       461  31   426         

             Therefore thus says the-Lord GOD  Because have-become all  dross therefore I-am-going to-gather --   into the-midst   

ושלם ~            יר          
             586            

 57/16/ 3172 of-Jerusalem   

Ezek 22.20 ~ נחשת    כסף   קבצת ו זל       ובר ופרת     וע יל    ובד וך   אל    ור       ת ו    לפחת         כ י יך   אש על נת ן  לה    כ
             592    160    764        245      762      52      31   426       226         518     116  301  515     70   

             gather silver and-bronze and-iron and-lead and-tin into the-midst the-furnace to-blow and  fire to-melt so   

י        אקבץ ~            י     באפ ובחמת י    נחת וה י      והתכת    אתכם       
             193         93       466      479        841          461    

 84/20/ 7311 will-gather my-anger my-wrath will-leave you-and-melt --     

Ezek 22.21 ~ י נסת וכ י אתכם       נפחת ו יכם    י      באש על נתכתם       עברת ו וכה                 בת
             546         461  554      170   303      682         916            433         

 40/ 8/ 4065 will-gather --   and-blow on    the-fire of-my-wrath will-be-melted the-midst   

Ezek 22.22 ~ וך וך    כסף     כהת ור      בת ן         כ ו כ וכה           תתכ ידעתם     בת ו י     י   כ נ וה א יה י      י       שפכת        חמת
             451       160    428       226         70 826            433       530       30   61  26       810         458        

             is-melted silver the-midst the-furnace so will-be-melted the-midst will-know that I   the-LORD have-poured my-wrath   

יכם ~                פפפפ על
             170   0    

 55/14/ 4679 and   --   

Ezek 22.23 ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 22.24 ~ ן יא    מטהרה     לא  ארץ  את לה אמר    אדם  ב גשמה  לא ה ום    י זעם    ב               
             52  45     241 35 401 291  31     259      16  31  348    58      117              

 38/13/ 1925 Son of-man say -- you land is-not cleansed he  nor rained the-day of-indignation   

Ezek 22.25 ~ יה        קשר יא נב וכה           י     בת ג כאר וא נפש      טרף     טרף      ש ו    ן          אכל יקר      חס ו            
             600        78              433       231  310       289     289      430   57            118      316            

             conspiracy of-her-prophets her-midst lion A-roaring tearing the-prey lives have-devoured treasure and-precious   

ו ~            יקח יה        ות נ ו אלמ וכה      הרב        בת
             124        542      213       433         

 63/15/ 4463 have-taken widows   have-made the-midst   

Ezek 22.26 ~ יה נ ו       כה י      חמס ורת ו     ת יחלל ו י    ן    קדש י ו לא             לחל    קדש     ב יל ן    הבד י וב           הטמא    
             90          114       1016      90       414     62      404    68              31 57        68      55            

             her-priests have-done to-my-law profaned my-holy between things and-the-profane no have-made between the-unclean   



ור ~            ו לא         לטה יע וד י ה ות ומשבת ו     ימ יהם העל נ י ואחל     ע וכם            בת
             250           31 101    1164        161    185        45          468     

 91/20/ 4874 and-the-clean no taught my-sabbaths hide   their-eyes am-profaned among   

Ezek 22.27 ~ יה ים  בקרבה        שר זאב י כ ות       לאבד    דם     לשפך      טרף    טרפ נפש ן      בצע    בצע  למע
             515         309    80     299     289      430      44    37         836   190   162    162    

 47/12/ 3353 her-princes within wolves tearing the-prey shedding blood destroying lives order to-get gain   

Ezek 22.28 ~ יה יא נב ו ו       ים       תפל להם          טח ז וא   ח ים    ש וקסמ זב להם        ים  כ י  אמר   כה  אמר נ וה     אד יה וה  יה ו       
             84           23           75  510       65     307    256          75  29   291    25   241  65       26   32         

             her-prophets have-smeared --  whitewash seeing vanity and-divining --  lies saying Thus says the-Lord GOD  the-LORD   

      דבר      לא ~           
             31      206      

 63/17/ 2341 has-not spoken   

Ezek 22.29 ~ ו        הארץ         עם ו        עשק           עשק זל ג ו זל          ג י      נ וע ן      ו י ואב ו     נ ו ואת         ה    
             110        296         476            470        52            40      136      75        67           407   

             the-people of-the-land have-practiced oppression and-committed robbery the-poor and-needy have-wronged --    

גר ~            ו           ה       משפט     בלא      עשק
             208           476       33      429       

 52/14/ 3275 the-sojourner oppressed without justice   

Ezek 22.30 ~ ואבקש יש מהם     גדר   א גדר    ועמד       י    בפרץ       נ י     הארץ בעד   לפ ולא    שחתה לבלת י     מצאת
             409      85  311   207   207      120       372     170    76  296      472   713     37  541     

 53/14/ 4016 searched for A-man build the-wall and-stand the-gap before for the-land so    destroy no  found   

Ezek 22.31 ~ ואשפך יהם        י על זעמ י      באש            ים       עברת ית י       בראשם      דרכם        כל נתת נאם                  
             407         155   127            303      682         510           264       543         860          91         

             have-poured out   my-indignation the-fire of-my-wrath have-consumed their-way their-heads have-brought declares   

י ~            נ וה     אד יה     פפפפ 
             65       26   0    

 52/12/ 4033 the-Lord GOD  --   

Ezek 23.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 23.2  ~ ן ים    אדם  ב ים     שת נש ות   נ ו    אחת     אם          ב י       ה
             52  45     750      400   458           41     409    21       

 25/ 8/ 2176 Son of-man were-two women the-daughters mother of-one become   

Ezek 23.3  ~ נה י נ ז ות ים  ן במצר יה ור נע ו    ב נ ז ו   שמה         ן         מעכ יה ושם         שד ו        י         עש ן   דד יה ול         בת
             528     382    393         63         345   136          369           346       376         18    503            

 52/11/ 3459 played  Egypt  their-youth the-harlot there were-pressed their-breasts and-there was-handled bosom their-virgin   

Ezek 23.4  ~ ן ות ושמ ולה        אהלה       גד יבה    ה ואהל ותה       נה      אח י י ותה י  נה ל ותלד ים  נ ות ב נ וב ן          ות ושמ ן       ו      שמר
             802         41          53        59           420        486     40 495    102  464           802         596       

             their-names were-Oholah the-elder and-Oholibah her-sister became  -- bore   sons and-daughters their-names Samaria   

ושלם      אהלה ~            יר ו יבה                אהל
             41        592           53            

 80/15/ 5046 is-Oholah and-Jerusalem is-Oholibah   



Ezek 23.5  ~ ן ז ות י   אהלה    גב  תחת ותע יה    על   ור    אל     מאהב ים          אש וב       קר
             463    41     818   481    100   63         31    507           358         

 37/ 9/ 2862 played Oholah while lusted after her-lovers after the-Assyrians neighbors   

Ezek 23.6  ~ י ות   תכלת         לבש ים      פח נ ג וס י         ור ים כלם       חמד בח י    פרש ים   רכב וס     ס
             342          850    494       169           226   52        90  630      232    176      

 43/10/ 3261 were-clothed purple governors and-officials young desirable all horsemen riding horses   

Ezek 23.7  ~ ן ותת יה      ות נ ז יהם        ת י         מבחר על נ ור ב ובכל כלם       אש גבה  אשר  יהם בכל   ע ול גל נטמאה           
             856      878            155   250          62  507        90  58   501  80     52  124         105       

 56/13/ 3718 bestowed her-harlotries them  the-choicest men of-Assyria all all  whom lusted all their-idols defiled   

Ezek 23.8  ~ ואת יה  ות נ ז ים        ת זבה      לא ממצר י    ע ותה  כ ו א יה     שכב ור נע והמה   ב ו  י     עש יה   דד ול ו     בת ישפכ ו        
             407 878            420    31      84      30  412  328      343       56   376     18    453        422          

             --  her-harlotries Egypt  did-not forsake for for  had-lain her-youth like handled bosom her-virgin and-poured   

ותם ~            נ ז יה     ת    על
             903        115    

 71/16/ 5276 their-lust and    

Ezek 23.9  ~ ן יה       לכ נתת יד  יה      ב יד        מאהב י      ב נ ור       ב גבה  אשר   אש יהם   ע    על
             100       865   16       63            16       62        507    501  80     155     

 39/10/ 2365 Therefore gave  the-hand of-her-lovers the-hand afflicted Asshur whom lusted after   

Ezek 23.10 ~ ו  המה גל ותה        יה         ער נ יה     ב ות נ וב ו    ותה לקח וא ו      בחרב  ג י הר ותה ים       שם    נש ים ל וט ושפ ו       בה      עש
             50   39        681           67       479       144  418   212       214  421    340      430   451       376      7    

             They uncovered her-nakedness her-sons daughters took --    the-sword slew became A-byword women judgments executed --   

    סססס ~           
             0    

 62/15/ 4329 --   

Ezek 23.11 ~ ותרא ותה  יבה  אח ותשחת   אהל גבתה    נה    ע ואת     ממ יה  ות נ ז י    ת נ ו נ ז ותה         מ            אח
             607  420    53       1114    480      135      407 878        163            420             

 50/10/ 4677 saw  sister Oholibah corrupt her-lust was-more --  harlotries the-harlotries of-her-sister   

Ezek 23.12 ~ י    אל נ ור       ב גבה   אש ות   ע ים      פח נ ג וס ים         י    קרב ול    לבש ים         מכל י    פרש ים   רכב וס י  ס ור    בח
             31    62        507    80     494       169           352      342     126           630      232    176    226     

             after afflicted Asshur lusted governors and-officials the-ones dressed magnificently horsemen riding horses young   

   כלם       חמד ~           
             52        90    

 62/15/ 3569 desirable all   

Ezek 23.13 ~ וארא י  נטמאה  כ ן      אחד דרך        יה    לשת
             208  30  105         224 13       795      

 23/ 6/ 1375 saw  for had-defiled way the-same both     

Ezek 23.14 ~ וסף ות יה    אל      ות נ ז ותרא        ת י  נש יר  על      מחקה א י     הק ים)   צלמ י ידשכ] K_(כשד ים Q_[ם         בששר     חקק
             552       31    878            607  361  153       100 315      170     384       [374]     258       802         

 51/12/ 4611 increased about her-harlotries saw  men  portrayed on  the-wall images --         Chaldeans portrayed vermilion   

Ezek 23.15 ~ י ור ג ור  ח ז יהם  א נ י     במת וח ים   סר ול יהם  טב ים    מראה     בראש ות כלם    שלש י דמ נ ים   בבל       ב         ארץ   כשד
             227    214   547         284     97      558         246     680      90  450  62        34    374     291        

             girded belts their-loins flowing turbans their-heads looking officers all like afflicted Babel Chaldea the-land   



ולדתם ~                       מ
             520              

 70/15/ 4674 of-their-birth   

Ezek 23.16 ~ (גב ותע )_K [ו געת יהם Q_[הב יה למראה על נ י ותשלח    ע ים     יהם     מלאכ ימה אל     כשד
              481      [486]      155   276   145      744      141        86    379       

 42/ 8/ 2407 --        dote       after saw   her-eyes and-sent messengers to    Chaldea   

Ezek 23.17 ~ ו יבא ו יה  י  אל נ ים   למשכב   בבל       ב ו    דד יטמא ו ותה       ותם א נ ז ותטמא        בת ותקע בם     נפשה        מהם 
             25    46    62        34    392     58      72          412  905            456      42 576    435  85     

 59/14/ 3600 came  about afflicted Babel the-bed of-love and-defiled --   their-harlotry had-been -- became mind like   

Ezek 23.18 ~ גל ות יה       ות נ ז גל        ת ות ותה  את           ותקע         ער י    נפש יה     נקעה  כאשר מעל י        נפש     מעל    
             439       878            439           401 681           576    440     155   521   225        440     140    

             uncovered her-harlotries and-uncovered --  her-nakedness became my-mind and   after had-become my-mind with   

ותה ~                    אח
             420          

 55/13/ 5755 her-sister   

Ezek 23.19 ~ ותרבה יה  את       ות נ ז זכר        ת י  את        ל ימ יה       ור נע נתה  אשר        ז ים     בארץ          מצר
             613        401 878            257         401 60       341          501  462    293      380        

 45/11/ 4587 multiplied --  her-harlotries remembering --  the-days of-her-youth when played the-land of-Egypt   

Ezek 23.20 ~ גבה ותע יהם    על  גש ים   בשר   אשר         פל ור זרמת         בשרם     חמ ו ים  וס זרמתם     ס           
             486    100   468             501   502   304        542          653   176       687            

 46/10/ 4419 lusted after their-paramours whose flesh of-donkeys is-the-flesh issue of-horses is-the-issue   

Ezek 23.21 ~ י ותפקד זמת  את  יך           ור נע ות         ים   בעש יך        ממצר ן       דד י    למע יך            שד ור נע     סססס        
             600    401 447          356           778     420           38         190     314            356           0    

 45/10/ 3900 longed --  the-lewdness of-your-youth handled the-Egyptians your-bosom because of-the-breasts of-your-youth --   

Ezek 23.22 ~ ן יבה       לכ י  אמר   כה   אהל נ וה     אד יה י  נ נ יר   ה יך  את        מע יך      מאהב נקעה  אשר  את    על נפשך               
             100       53       25   241  65       26   115    320         401 78          130     401 501  225            450    

             Therefore Oholibah thus says the-Lord GOD  behold will-arouse --  your-lovers against --  whom were-alienated mind   

ים   מהם ~            והבאת יך     יב    על    מסב
             85    464        130     114     

 74/19/ 3924 and-I will-bring against every   

Ezek 23.23 ~ י נ וכל   בבל       ב ים      וד         כשד וע  פק וש וע      וק י  כל     נ ור       ב ותם   אש י א ור ות       חמד בח         פח
             62        34    56      374           190   382      182     50  62        507    447  226   52        494         

             afflicted Babel and-all the-Chaldeans Pekod and-Shoa and-Koa all afflicted Asshur for  young desirable governors   

ים ~            נ ג וס ים כלם         ים    שלש וא וקר י  ים   רכב וס    כלם  ס
             169           90  680      363     232    176    90    

 84/21/ 4918 and-officials all officers and-men riding horses all   

Ezek 23.24 ~ ו ובא יך       ן    על גל      רכב     הצ גל ו ובקהל       ים      נה       עמ ן     צ ג ומ ובע        וק ו       ימ יש יך           על
             15        130     145     222      72         143       160        145     99         184        366      130       

             will-come against weapons chariots and-wagons A-company of-peoples buckler and-shield and-helmet will-set against   

יב ~            י  סב נתת ו יהם        נ וך         משפט לפ ושפט יהם                 במשפט
             74    866         215    429          421        486                

 82/18/ 4302 every will-commit before the-judgment will-judge to-their-customs   



Ezek 23.25 ~ י נתת ו י     נאת ו בך       ק ועש ותך      יך       אפך  בחמה א נ ז וא ו         יר יס יתך        ואחר         בחרב            
             866      561         22 382      427  55    101       94            286         645                212         

             will-set my-jealousy -- may-deal in   wrath your-nose and-your-ears will-remove and-your-survivors the-sword   

ול ~            יך  המה      תפ נ יך      ב ות נ וב ו             יקח יתך       ואחר         באש             תאכל            
             516       50   82        494                124       645                451              303        

 85/19/ 6316 will-fall like your-sons and-your-daughters will-take and-your-survivors will-be-consumed the-fire   

Ezek 23.26 ~ וך יט והפש יך  את  גד ו           ב ולקח י                תפארתך    כל
             436      401 39              150      60     1101             

 29/ 6/ 2187 strip    --  of-your-clothes and-take jewels your-beautiful   

Ezek 23.27 ~ י והשבת זמתך    ואת ממך           ותך  נ ז ים     מארץ              ולא    מצר י           יך תשא נ י יהם     ע ים אל ומצר    לא 
             723      467           100 407 483               331      380      37           711  160       86    386    31   

             to-cease your-lewdness at  --  and-your-harlotry the-land of-Egypt you-will-not lift your-eyes about Egypt  or   

י ~            זכר וד    ת     סססס   ע
             637      80    0    

 63/15/ 5019 remember again --   

Ezek 23.28 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה י  נ נ נך   ה נת יד       נאת  אשר      ב יד ש נקעה  אשר      ב נפשך                מהם 
             30  25   241  65       26   115    520       16       501  751  16       501  225            450  85     

 50/15/ 3567 For thus says the-Lord GOD  behold will-give the-hand whom hate the-hand whom were-alienated mind They   

Ezek 23.29 ~ ו ועש ותך       נאה א ו  בש ולקח יעך  כל  ג י וך          זב וע ירם     יה  ע וער גלה     נ ו ות                              ער
             382       427  358    150   50  113           111       320   291      94                676                 

             will-deal in   hatred take  all your-property and-leave naked and-bare will-be-uncovered and-the-nakedness   

יך ~            נ ו נ ז זמתך              ו יך          ות נ ז ות               
             143                473           899                   

 68/14/ 4487 of-your-harlotries your-lewdness and-your-harlotries   

Ezek 23.30 ~ ותך לך   אלה          עשה נ ז י      ב ים  אחר ו ג נטמאת אשר  על         יהם         ול גל       ב
             375          36    50 485         219   59          100 501 500          126           

 40/10/ 2451 will-be-done These -- have-played after the-nations and you have-defiled their-idols   

Ezek 23.31 ~ ותך    בדרך י        הלכת          אח נתת ו וסה      ידך    כ     סססס ב
             226     435            455         866       91      36   0    

 26/ 6/ 2109 the-way of-your-sister have-walked will-give her-cup hand --   

Ezek 23.32 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה וס  ותך כ י         אח והרחבה   העמקה       תשת יה    ג            לצחק   תה וללע יל מרבה        להכ
             25   241  65       26   86  435           1110       220     226      420    228             139   247  95         

 58/14/ 3563 Thus says the-Lord GOD  cup your-sister's will-drink is-deep and-wide become will-be-laughed mock  much contains   

Ezek 23.33 ~ ן ו ן       שכר ו ג י ו י       וס          תמלא ושממה       שמה     כ וס           ותך     כ ן          אח ו      שמר
             576         75         481            86      345       391            86      435            596       

 39/ 9/ 3071 drunkenness and-sorrow will-be-filled the-cup of-horror and-desolation the-cup of-your-sister Samaria   

Ezek 23.34 ~ ית ושת ותה       ית א ומצ ואת      יה  י     חרש גרמ יך     ת ושד י         נתק י    ת י  כ נ י א נאם       דברת י    נ וה     אד יה     סססס 
             1116       412  546       407 523       653       340          960      30  61  616         91    65       26   0    

 58/14/ 5846 will-drink --   and-drain --  fragments will-gnaw your-breasts and-tear for I   have-spoken saith the-Lord GOD  --   

Ezek 23.35 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע י           שכחת      ות י א יכ ותשל י   ות י א וך   אחר ג גם        ו י  את      שא
             100       25   241  65       26   130     728            417  776      417  219    29        49  401 311    

             Therefore thus says the-Lord GOD  Because have-forgotten --   and-cast --   behind your-back now you bear   



זמתך ~            ואת           יך  ות נ ז     סססס   ת
             467           407 893       0    

 67/18/ 5701 your-lewdness --  whoredoms --   

Ezek 23.36 ~ יאמר ו וה  יה י      ן   אל וט    אדם  ב ואת   אהלה  את התשפ יבה  גד   אהל וה ן    ן  את לה יה ות ועב             ת
             257   26       41    52  45     800    401 41     407 53       18     85  401 949                  

 56/14/ 3576 said  the-LORD to-me Son of-man judge  --  Oholah --  Oholibah bewray --  --  their-abominations   

Ezek 23.37 ~ י ו  כ נאפ ודם            ן        יה יד ואת      ב ן   יה ול גל ו      נאפ גם      ו ן  את       יה נ ו  אשר      ב ילד י  ו ל יר    להם  העב
             30  137            50        81          407  134         137      49       401 117        501  50   40 293     75    

             for have-committed and-blood their-hands with their-idols adultery and-even --  their-sons whom bore -- to-pass --    

   לאכלה ~           
             86      

 62/16/ 2588 food    

Ezek 23.38 ~ וד זאת   ע ו   י       עש ו ל י  את         טמא ום        מקדש י וא ב ואת     הה י  ות ו      שבת        חלל
             80    408  376       40 56           401 454          58   17       407 1118        74         

 43/12/ 3489 Again they have-done -- have-defiled --  my-sanctuary day  the-same --  my-sabbaths profaned   

Ezek 23.39 ~ ובשחטם יהם  את           נ יהם          ב ול גל ו    ל יבא ו י    אל    ום        מקדש י וא ב ו     הה נה      לחלל וה ו   כה       עש
             365             401 107            154         25      31    454          58   17       104        66     25   376   

             had-slaughtered --  their-children their-idols entered about my-sanctuary day  the-same to-profane and-lo thus did   

וך ~            י   בת ית        ב
             428    422        

 63/15/ 3033 within my-house   

Ezek 23.40 ~ ואף י          נה        כ ים תשלח נש ים לא וח        מלאך     אשר ממרחק בא יהם     של נה אל וה ו        כחלת   רחצת    לאשר  בא
             87          30        793    431    53   388   501     91          344      86    66   9    531     698    458       

             Furthermore have-even sent   men    come afar  to-whom A-messenger was-sent and   lo   came to-whom bathed painted   

יך ~            נ י ית     ע ועד י                   עד
             160       490           84          

 74/18/ 5300 your-eyes and-decorated ornaments   

Ezek 23.41 ~ ישבת ו ודה   מטה  על  ן     כב ושלח וך    יה     ער נ י  לפ וקטרת י      נ ושמ יה     שמת          על
             718   100 54    37        394     296      175    725        406        740     115    

 47/11/ 3760 sat   and couch A-stately A-table arranged before my-incense and-my-oil had-set and    

Ezek 23.42 ~ ול וק ן       ו ו      המ ואל בה           של ים   נש ים אדם       מרב א ובא ים)       מ ובא יאבס] K_(ס ו          ממדבר Q_[ם נ ית ו    
             142       101       336           7  37   401   242       45  99            119       [113]     286            472     

             the-sound multitude of-a-carefree -- with men   abundance man were-brought --         drunkard  the-wilderness put     

ים ~            יד ן אל    צמ יה יד ועטרת      ן  על         תפארת   יה         ראש
             194       31 79        685    1081          100 566           

 80/19/ 5023 bracelets on the-hands crowns and-beautiful on  their-heads   

Ezek 23.43 ~ ואמר ים     לבלה  ופ נא נה) Q_[התע] K_(עת)      ז י )_K [י ז נ ו ]_Q           ותה נ ז יא    ת וה    
             247  67       187         470   [475]    72      [73]               868       22     

 30/ 7/ 1933 said was-worn adulteries --     --      --       commit-fornication whoredoms they   

Ezek 23.44 ~ וא יב ו יה  וא אל נה   אשה    אל כב ו ז ן         ו   כ ואל   אהלה אל  בא יבה     זמה   אשת   אהל        ה
             25    46   29   31    306   68          70   9    31 41     37     53       701   57         

 49/14/ 1504 went  to   go   about women to-a-harlot Thus went to Oholah and-to Oholibah women the-lewd   



Ezek 23.45 ~ ים נש וא יקם  ו  המה     צד ישפט ותהם       ות         משפט א נאפ ומשפט            ות         י    דם שפכ נאפת      כ                
             407    244       50   405        452   429          537             435          806   44    30      531                

             men    righteous like will-judge --    the-judgment of-adulteresses the-judgment shed  blood because are-adulteresses   

נה ~            ודם ה ן        יה יד     סססס      ב
             60  50        81          0    

 63/15/ 4561 in  and-blood their-hands --   

Ezek 23.46 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה יהם  העלה  ן       קהל   על נת ו ן      וה אתה זע ז         ל ולב           
             30  25   241  65       26   110   155     135       506      456  118           45            

 44/12/ 1912 For thus says the-Lord GOD  Bring against A-company and-give --   to-be-removed and-plunder   

Ezek 23.47 ~ ו גמ ור ן       יה ן על וברא         קהל    אב ן     ותה ותם א יהם      בחרב נ יהם      ב ות נ וב ו             ג יהר ן      יה ובת          
             255        165   53     135         209     462   658          107        519                 224       473            

             will-stone with  stones the-company and-cut --    their-swords their-sons and-their-daughters will-slay their-houses   

ו  באש ~            ישרפ       
             303  596        

 64/13/ 4159 fire and-burn   

Ezek 23.48 ~ י והשבת זמה  ן       ו     הארץ   מ וסר נ ו ים  כל             נש ולא ה נה      י נה תעש זמתכ     כ
             723    52       90   296      328               50  405   37      835    542        

 44/10/ 3358 cease  lewdness from the-land may-be-admonished all women and-not commit lewdness   

Ezek 23.49 ~ ו נ נת ו נה             זמתכ ן         יכ י על וחטא ן        יכ ול גל נה        י ידעתם    תשא ו י     י   כ נ י  א נ וה     אד יה     פפפפ 
             512              522           180   34          149           766       530       30   61   65       26   0    

 53/11/ 2875 will-be-requited your-lewdness and   the-penalty of-your-idols will-bear will-know that I-am the-Lord GOD  --   

Ezek 24.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י         נה   אל ית בש יע י  בחדש   התש יר ור    העש      לאמר         לחדש     בעש
             31   206          26          41    357  1195      314   595       578       342          271      

 48/11/ 3956 came and-the-word of-the-LORD about year the-ninth month the-tenth the-tenth of-the-month saying   

Ezek 24.2  ~ ן וב)    אדם  ב ום       שם  את    לך Q_[בתכ] K_(כת י ום  עצם  את       ה י זה ה    אל        בבל      מלך      סמך  ה
             52  45      428     [422]   50    401 340      61         401 200  61   17   120      90       34         31   

             Son of-man --       write   write --  the-name of-the-day --  very day  this has-laid the-king of-Babylon to   

ושלם ~            יר ום בעצם     י זה ה     ה
             586       202  61   17     

 59/19/ 3197 Jerusalem very day  this   

Ezek 24.3  ~ ומשל ית    אל   י   ב ואמרת       משל              המר יהם    י  אמר   כה אל נ וה     אד יה יר שפת  גם שפת    הס ו יצק       ו      ב
             376   31    412   255               370       647     86    25   241  65       26   780 275     780 49       200  8    

             Speak about house to-the-rebellious A-parable and-say to    Thus says the-Lord GOD  Put the-pot put and-also pour --   

ים ~                 מ
             90      

 60/18/ 4716 water   

Ezek 24.4  ~ יה אסף נתח יה       נתח    כל  אל וב    ירך  ט וכתף        ים   מבחר                  מלא עצמ
             141 473        46    50    458   17   230       506              250    250   71     

 39/11/ 2492 Put the-pieces about Every piece good the-thigh and-the-shoulder choice bones Fill   

Ezek 24.5  ~ ן         מבחר וח         הצא גם לק ו ור       ים  ד יה העצמ יה        רתח תחת גם רתח ו    יה   בשל וכה עצמ     סססס   בת
             250          146          144  49       210  255    823   608        623   43   338    215   433     0    

 53/13/ 4137 the-choicest of-the-flock Take and-also pile wood   under vigorously boil  Also seethe bones therein --   



Ezek 24.6  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  ו יר א ים  ע יר         הדמ וחלאתה בה   חלאתה   אשר        ס יצאה      לא  נה  יה  ממ נתח    ל
             100       25   241  65       26   17  280  99            270        501   444     7  450    31      106  135   503      

             Therefore thus says the-Lord GOD  Woe city to-the-bloody to-the-pot which is-rust -- rust   Without gone of-it piece    

יה ~            נתח יאה ל וצ נפל      לא ה יה     ורל על ג        
             503    117    31      160    115  239        

 87/23/ 4465 piece  Take   Without making and  A-choice   

Ezek 24.7  ~ י וכה       דמה  כ יה     בת יח  על    ה ו  סלע     צח ו      לא  שמתה ות       הארץ  על שפכתה ו    לכס י     עפר על
             30  49        433       20     100 116      160  751    31      811    100 296        516      116  350    

 53/15/ 3879 For her-blood her-midst become on  the-bare rock placed did-not pour   on  the-ground to-cover with dust   

Ezek 24.8  ~ ות נקם   חמה  להעל נקם    ל י        נתת יח  על       דמה  את      י  סלע     צח ות   לבלת     פפפפ              הכס
             541     53    220     190       860      401 49        100 116      160  472     491                0    

 44/12/ 3653 to-come wrath to-take vengeance have-put --  her-blood on  the-bare rock that-it may-not-be-covered --   

Ezek 24.9  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  ו יר א ים  ע גם         הדמ י    נ יל א גד ורה     א      המד
             100       25   241  65       26   17  280  99            43   61  48        260        

 43/12/ 1265 Therefore thus says the-Lord GOD  Woe city to-the-bloody also I   will-make the-pile   

Ezek 24.10 ~ ים הרבה והרקח      הבשר  התם      האש   הדלק    העצ ות המרקחה    והעצמ ו    יחר         
             212  215      139    306      445  507       319     358    617       224         

 45/10/ 3342 Heap the-wood kindle the-fire Boil the-flesh and-mix well   the-bones be-burned   

Ezek 24.11 ~ ידה והעמ יה  על  גחל ן   רקה  וחרה        תחם למע נחשתה      נתכה   ו וכה             חלאתה      תתם      טמאתה בת
             140     100 56    305   190  448        219      763    481           433   455        840      444     

 56/13/ 4874 set     on  coals empty So   may-be-hot may-glow bronze may-be-melted it    filthiness consumed rust    

Ezek 24.12 ~ ים נ ולא        הלאת תא נה  תצא         חלאתה      באש חלאתה       רבת ממ
             501   436         37      491  135  602       444   303      444     

 35/ 9/ 3393 toil  has-wearied has-not gone Yet  her-great rust  the-fire rust    

Ezek 24.13 ~ זמה          בטמאתך ן          יע יך      ולא          טהרת י  לא          מטמאתך  טהרת      וד                תטהר      ע
             472             52          130     644             37      614   510             31  624                  80      

             your-filthiness is-lewdness Because I-have-cleansed are-not clean your-filthiness not will-not-be-cleansed again   

י    עד ~            יח נ י  את      ה    בך     חמת
             74    83         401 458      22   

 56/15/ 4232 Until have-spent --  my-wrath --   

Ezek 24.14 ~ י נ וה א יה י      י       באה       דברת ית ועש ולא   אפרע         לא    וס             ולא אח נחם                    א
             61  26       616         8         796      31         351    37             75   37    99                  

             I   the-LORD have-spoken is-coming will-act I-will-not relent and-I-will-not pity and-I will-not-be-sorry   

יך ~            יך       כדרכ ות יל וכעל וך     נאם      שפט י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             274          602           415        91       65       26   0    

 73/17/ 3610 to-your-ways to-your-deeds will-judge declares the-Lord GOD  --   

Ezek 24.15 ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 24.16 ~ ן י    אדם  ב נ נ יך       מחמד  את ממך     לקח       ה נ י גפה        ע ולא  במ ולא  תספד        וא תבכה        ול וא          תב
             52  45     115        138     100 401 92         160          130    37        544   37        427  43        409    

             Son of-man I-am-about to-take at  --  the-desire of-your-eyes A-blow shall-not mourn shall-not weep shall-not come   



            דמעתך ~           
             534              

 58/16/ 3264 and-your-tears   

Ezek 24.17 ~ נק ים       דם  הא וש        פארך תעשה לא      אבל     מת יך חב יך על נעל ו ים      יך    תש גל ולא    בר         שפם  על  תעטה 
             156   44       490      33       31 775  301         316  130  186        750     265       37  484   100 420        

             Groan silently the-dead mourning no make your-turban Bind and  your-shoes and-put your-feet no  cover and mustache   

ולחם ~            ים       נש    תאכל לא  א
             84        401    31 451    

 74/20/ 5485 the-bread of-men no eat    

Ezek 24.18 ~ ואדבר ותמת        בבקר        העם אל  י  ואעש        בערב    אשת י כאשר        בבקר  ית ו        צ
             213   31 115        304         846  711     274         377  304         521  516         

 43/11/ 4212 spoke to the-people the-morning died my-wife the-evening did  the-morning I    commanded   

Ezek 24.19 ~ ו יאמר ו י  יד הלא        העם   אל ג ו ת נ ו   אלה   מה ל נ י ל              עשה אתה  כ
             263    41    115        36  417  86  45   36    86  30  406 375             

 38/12/ 1936 said   about the-people not tell --  what these --  for you you-are-doing   

Ezek 24.20 ~ ואמר יהם  וה      דבר אל יה יה         י  ה      לאמר   אל
             247  86    206      26          20   41    271      

 26/ 7/  897 said to    the-word of-the-LORD came to-me saying   

Ezek 24.21 ~ ית   אמר ישראל         לב י  אמר   כה      נ וה     אד יה י  נ נ י  את       מחלל       ה ן        מקדש ו גא זכם                   ע
             241   442          541       25   241  65       26   115        108        401 454          60        137             

             Speak to-the-house of-Israel Thus says the-Lord GOD  I-am-about to-profane --  my-sanctuary the-pride of-your-power   

יכם       מחמד ~            נ י ומחמל       ע נפשכם            יכם         נ וב יכם         ות נ וב זבתם  אשר                    בחרב     ע
             92         200          124             490          128           534                501  519       212         

             the-desire of-your-eyes and-the-delight of-your-soul and-your-sons and-your-daughters whom have-left the-sword   

ו ~            יפל         
             126         

 98/23/ 5782 will-fall   

Ezek 24.22 ~ יתם ועש י כאשר   ית ו           לא      שפם  על     עש ולחם  תעט ים       נש ו               לא  א    תאכל
             826     521  790       100 420      31           485   84        401    31               457     

 42/11/ 4146 will-do I    have-done and mustache you-will-not cover the-bread of-men and-you-will-not eat     

Ezek 24.23 ~ ופארכם יכם         על        יכם     ראש נעל ו יכם         גל ו           לא   בר ולא תספד ו               נמקתם תבכ ו      
             347          100        571        226            305       31           550   37               428  636        

             your-turbans will-be-on your-heads and-your-shoes your-feet You-will-not mourn and-you-will-not weep will-rot   

יכם ~            נת ו נהמתם        בע ו יש      ו    אל    א י       אח
             598             541        311    31    25        

 71/15/ 4737 your-iniquities will-groan to-one about another   

Ezek 24.24 ~ יה וה זקאל  יח ופת לכם   ו  עשה אשר    ככל למ ידעתם  בבאה    תעש ו י     י   כ נ י  א נ וה     אד יה     סססס 
             26   156     90  556   70     501 375  776     10    530       30   61   65       26   0    

 54/14/ 3272 Thus Ezekiel --  sign  to-all he  done will-do comes will-know that I-am the-Lord GOD  --   

Ezek 24.25 ~ ואתה ן  וא    אדם  ב ום           הל י י    ב זם  את  מהם קחת ו וש            מע          מחמד  את         תפארתם    מש
             412  52  45     42             58      518  85   401 163              646     1121           401 92           

             you  son of-man will-not-be-on the-day take like --  their-stronghold the-joy of-their-pride --  the-desire   



יהם ~            נ י ואת        ע נפשם     משא  יהם               נ יהם      ב ות נ וב               
             185           407 341     470               107        519                   

 76/19/ 6065 of-their-eyes --  delight and-their-heart's their-sons and-their-daughters   

Ezek 24.26 ~ ום י וא ב וא הה יב יט       יך הפל ות   אל ים     להשמע נ ז    א
             58   17   19        134   61     851         108     

 33/ 7/ 1248 day  he   will-come who   to-you information that    

Ezek 24.27 ~ ום י וא ב יפתח הה יך            יט  את        פ ותדבר הפל ולא       וד        תאלם  ית    ע י וה ופת להם   ו למ ידע ו י      י   כ נ     א
             58   17   498            110        401 134   612        37  471         80     431    75  556   96        30   61     

             day  he   will-be-opened your-mouth --  who   will-speak no  and-be-mute longer become --  sign  will-know that I-am   

וה ~            יה     סססס     
             26       0    

 64/17/ 3693 the-LORD --   

Ezek 25.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 25.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ י     אל      פ נ ן      ב ו נבא     עמ וה יהם              על
             52  45     350 160       31     62       166      64           155       

 31/ 9/ 1085 Son of-man set your-face toward the-sons of-Ammon and-prophesy against   

Ezek 25.3  ~ ואמרת י    נ ן        לב ו ו     עמ י      דבר שמע נ וה        אד יה י  אמר   כה  נ וה     אד יה ן  יע             אל האח אמרך     
             647     92          166      416  206      65          26   25   241  65       26   130     261  14  31            

             and-say to-the-sons of-Ammon Hear the-word of-the-Lord GOD  Thus says the-Lord GOD  Because said Aha and-against   

י ~            י        מקדש נחל   כ ואל       ישראל     אדמת          י      נשמה   כ ואל  ית          ודה       ב יה י     ו   כ ולה הלכ ג    ב
             454          30   88       37          445      541       30   395  37          412       30       30   61   46      

103/29/ 5047 my-sanctuary when profaned and-against the-land of-Israel when made and-against the-house of-Judah when went exile   

Ezek 25.4  ~ ן י       לכ נ נ נך       ה נת י     נ ורשה         קדם        לב ו       למ ישב ו יהם     ות יר ו בך          ט נ נת ו    בך    
             100       115        520     92          144         581          324      680               22 512      22   

             therefore I-am-going to-give to-the-sons of-the-east A-possession will-set their-encampments -- and-make --   

יהם ~            נ ו  המה         משכ יאכל יך     והמה       פר ו  ישת         חלבך      
             465             50   67       310        56   716       60          

 77/18/ 4836 their-dwellings they will-eat your-fruit like and-drink your-milk   

Ezek 25.5  ~ י נתת ו וה    רבה  את      נ ים      ל גמל ואת   י  נ ן          ב ו ן     למרבץ     עמ ידעתם    צא ו י     י   כ נ וה  א יה     סססס     
             866       401 207    91        123    407 62           166      362       141    530       30   61   26       0    

 52/14/ 3473 will-make --  Rabbah A-pasture camels --  and-the-sons of-Ammon A-resting flocks will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 25.6  ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה ן  יע יד         מחאך      ורקעך          גל        ותשמח      בר         שאטך בכל        
             30  25   241  65       26   130     69           14         396         235       754          52  330         

             For thus says the-Lord GOD  Because have-clapped your-hands and-stamped your-feet and-rejoiced all the-scorn   

נפש ~            ישראל     אדמת      אל         ב        
             432          31      445      541         

 60/17/ 3816 of-your-soul against the-land of-Israel   

Ezek 25.7  ~ ן י       לכ נ נ י   ה ית נט י  את           יד יך      יך    על נתת ו ג)     זבל] K_(לב ]_Q ים ו ג יך          ל והכרת ן        מ
             100       115    479            401 24      130     886        35     [39]    89             661      90     

             therefore behold have-stretched --  my-hand against will-give --      spoil   to-the-nations will-cut from   



ים ~            יך       העמ והאבדת ן  ות   מ ידך    הארצ ידעת       אשמ ו י      י   כ נ וה  א יה     סססס     
             165         448      90   702       375          490       30   61   26       0    

 85/20/ 5397 the-peoples perish   from the-lands will-destroy will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 25.8  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע ואב אמר      יר מ ושע נה     ים ככל    ה ו ג ית       ה ודה       ב יה       
             25   241  65       26   130     241 49   586      60     70  64          412       30         

 47/13/ 1999 Thus says the-Lord GOD  Because say Moab and-Seir Behold all the-heathen the-house of-Judah   

Ezek 25.9  ~ ן י       לכ נ נ ואב       כתף  את        פתח       ה ים    מ ו    מהער י ו  מער י     מקצה ית         ארץ       צב    ב
             100       115        488        401 500       49      365       326    241       102       291         412   

             therefore I-am-going to-deprive --  the-flank of-Moab of-cities cities frontiers the-glory of-the-land --    

ימת ~            יש ן בעל         ה ו יתמה)      מע וקר )_K [ו ירק ית    Q_[המ
             765            102 166        761        [771]          

 64/16/ 5184 Beth-jeshimoth --  Baal-meon --          Kiriathaim     

Ezek 25.10 ~ י נ י    על         קדם     לב נ ן         ב ו יה     עמ נתת ו ורשה     ן       למ זכר  לא למע י                   ת נ         ב
             92       144         100   62          166      871       581          190  31  627                    62         

             the-sons of-the-east along to-the-sons of-Ammon will-give A-possession so   not will-not-be-remembered the-sons   

ן ~            ו ים     עמ ו ג          ב
             166      61            

 50/13/ 3153 of-Ammon the-nations   

Ezek 25.11 ~ ואב ובמ ים         אעשה  ו     שפט ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     סססס     
             57     376          439       96        30   61   26       0    

 29/ 7/ 1085 Moab   will-execute judgments will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 25.12 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע ות      ום      עש נקם אד נקם   ב ית        ודה      לב יה ו     יאשמ ו ום    ו     אש נקמ ו    בהם       
             25   241  65       26   130     776       51   192    190       442       30       363      347      202         47    

 58/15/ 3127 Thus says the-Lord GOD  Because has-acted Edom taking vengeance the-house of-Judah incurred grievous and-avenged --    

Ezek 25.13 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נטת ו י    יד ום      על      י אד והכרת נה   ובהמה אדם ממ יה      נתת ו ן     חרבה    ימ    מת
             100       25   241  65       26   475     24      100     51   641     135  45  58        871      215      540     

             therefore thus says the-Lord GOD  stretch my-hand against Edom and-cut at   man and-beast will-lay it-waste Teman   

נה ~            ודד ו      בחרב     יפל         
             69       212       126         

 76/19/ 4019 to-Dedan the-sword will-fall   

Ezek 25.14 ~ י נתת ו י  את     נקמת ום         יד באד י      ב ישראל          עמ ו   ועש ום      י באד י        כאפ וכחמת ו       ידע ו     את     
             866      401 600          53    16       120          541    382      53    111         484         96        401   

             will-lay --  my-vengeance Edom  the-hand of-my-people Israel will-act Edom  to-my-anger to-my-wrath will-know --    

י ~            נקמת נאם         י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             600          91       65       26   0    

 70/17/ 4906 my-vengeance declares the-Lord GOD  --   

Ezek 25.15 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע ות      ים       עש נקמה          פלשת ו   ב נקמ י ו נקם  נפש  בשאט        ית    ב יבת     למשח      א
             25   241  65       26   130     776        860             197     212    190       312   432     788        413      

             Thus says the-Lord GOD  Because have-acted the-Philistines revenge taken  vengeance scorn of-soul to-destroy enmity   

ולם ~                      ע
             146           

 62/15/ 4813 everlasting   



Ezek 25.16 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ וטה   ה נ י          יד ים      על      י          פלשת והכרת ים  את               כרת
             100       25   241  65       26   115    70           24      100     860             641    401 670               

             therefore thus says the-Lord GOD  behold will-stretch my-hand against the-Philistines cut    --  the-Cherethites   

י ~            והאבדת ית  את      וף       שאר ים   ח           ה
             428         401 911         94    55           

 68/18/ 5227 and-destroy --  the-remnant coast of-the-sea   

Ezek 25.17 ~ י ית ועש ות בם        נקמ ות      גדל ות  וכח ו      חמה בת ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י      י  את בתת נקמת     סססס בם        
             796          42 596       443   842     53       96        30   61   26       812  401 600          42 0    

 55/14/ 4840 will-execute -- vengeance great rebukes wrathful will-know that I-am the-LORD lay  --  my-vengeance -- --   

Ezek 26.1  ~ י יה ו י  נה עשרה  בעשת יה         לחדש      באחד  ש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   782    575  355  15        342          20   206      26          41    271      

 41/11/ 2664 came eleven ten  year the-first of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 26.2  ~ ן ן    אדם  ב יע ושלם         על   צר אמרה   אשר      יר נשברה האח     ות      ים       דלת נסבה          העמ י             אל
             52  45     130     501   246  290  100        586       14  557       840         165            117        41      

             Son of-man because after said Tyre concerning Jerusalem Aha is-broken the-gateway of-the-peoples has-opened to-me   

     החרבה           אמלאה ~           
             77              220       

 60/16/ 3981 shall-be-filled is-laid   

Ezek 26.3  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה י   צר         על ית והעל יך     ים    על ו ג ים     ות רב ים כהעל ו        ה י גל    ל
             100       25   241  65       26   115    130          290  531        130     59      252  531    55         79      

 59/15/ 2629 therefore thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Tyre will-bring against nations many brings as-the-sea waves   

Ezek 26.4  ~ ו ושחת ות         ו      צר      חמ והרס יה      גדל י     מ ית וסח נה       עפרה       י ממ נתת ו ותה         יח א     סלע      לצח
             720          454       290     277       92         494         355        135  866          412  146        160    

 53/12/ 4401 will-destroy the-walls of-Tyre and-break her-towers will-scrape her-debris from her-and-make --   her-a-bare rock   

Ezek 26.5  ~ ים  משטח יה   חרמ וך        תה ים      בת י        ה י  כ נ י א נאם       דברת י    נ וה     אד יה יתה  וה ז        ים   לב ו ג          ל
             357   298     420         428       55         30  61  616         91    65       26   426         39    89            

 54/14/ 3001 place of-nets will-become the-midst of-the-sea for I   have-spoken saith the-Lord GOD  will-become spoil the-nations   

Ezek 26.6  ~ יה ות נ וב נה      בחרב         בשדה אשר        ג ו        תהר ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             479           501 311          212       663           96        30   61   26       0    

 38/ 9/ 2379 her-daughters who the-mainland the-sword will-be-slain will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 26.7  ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה י  נ נ יא   ה וכדראצר   צר   אל       מב נב ן        בבל  מלך       ו ים  מלך     מצפ וס    מלכ      בס
             30  25   241  65       26   115    53         31   290  573            90   34         266       90   140      128      

             For thus says the-Lord GOD  behold will-bring upon Tyre Nebuchadnezzar king of-Babylon the-north king of-kings horses   

וברכב ~            ים     ובפרש וקהל  ועם                 רב    
             230      638     141           116    202     

 80/21/ 3524 chariots cavalry and-companies people great   

Ezek 26.8  ~ יך ות נ ג      בחרב         בשדה         ב יהר ן       נת ו יך       יק    על ושפך   ד יך  ים   סללה    על והק יך      נה    על        צ
             488            311          212       218       506       130     114   406  130     125    161       130     145       

 53/13/ 3076 your-daughters the-mainland the-sword will-slay will-make against siege cast against A-ramp and-raise against A-large   

Ezek 26.9  ~ י ומח ו      ן             קבל ית יך          ות יך    בחמ גדלת ומ יתץ     ו         י ות    בחרב
             64       138              460         486        513         500        634        

 37/ 7/ 2795 the-blow of-his-battering will-direct your-walls your-towers will-break his-axes   



Ezek 26.10 ~ ו            משפעת י וס יכסך         ס ול     אבקם        גל        פרש      מק גל ו ורכב       נה          יך     תרעש ות ומ       ח
             890              142           110        143      176       580        72         228          1025       490          

             of-the-multitude of-his-horses will-cover the-dust the-noise of-cavalry and-wagons and-chariots will-shake your-walls   

ו ~            יך   בבא י     בשער וא יר כמב          מבקעה    ע
             11     602        79     280    217           

 71/15/ 5045 enters your-gates enter  A-city is-breached   

Ezek 26.11 ~ ות ו    בפרס י וס ירמס         ס יך  כל  את          ות וצ ג      בחרב         עמך      ח יהר ות       ומצב זך                  ע
             748       142           310          401 50  540          130         212       218       544     97                

             the-hoofs of-his-horses will-trample --  all your-streets your-people the-sword will-slay pillars and-your-strong   

         תרד          לארץ ~           
             321           604         

 53/13/ 4317 to-the-ground will-come   

Ezek 26.12 ~ ו ושלל ילך      ו           ח ז ז וב ו               רכלתך  והרס יך  ות ומ י    ח ובת ו         חמדתך    יתצ יך         נ ואב         
             372       68             28    670                 277   490        418    472           506         89            

             will-make of-your-riches prey  of-your-merchandise break your-walls houses your-pleasant and-destroy your-stones   

יך ~            ועצ ועפרך             וך            ים      בת ו       מ ימ יש        
             196              376             428       90        366         

 72/15/ 4846 and-your-timbers and-your-debris the-midst the-water and-throw   

Ezek 26.13 ~ י והשבת ן        ו יך      המ יר ול         ש וק יך           ור נ ישמע לא        כ וד               ע
             723          101       540           142           306           31 420           80     

 34/ 8/ 2343 will-silence the-sound of-your-songs and-the-sound of-your-harps no will-be-heard more   

Ezek 26.14 ~ יך נתת ו יח     ים  משטח  סלע  לצח יה   חרמ נה לא   תה וד          תב י  ע י  כ נ וה א יה י  נאם       דברת י       נ וה     אד יה        
             886       146    160  357   298     420    31 457           80   30  61  26   616         91       65       26         

             will-make A-bare rock place of-nets become no will-be-built more for I   GOD  have-spoken declares the-Lord the-LORD   

    סססס ~           
             0    

 61/16/ 3750 --   

Ezek 26.15 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ור  ול הלא    לצ נק        מפלתך      מק ג         חלל  בא ג   בהר וכך           הר ו     בת ירעש    
             25   241  65       26   326     36  176       570          153   68          210    208           448       586     

             Thus says the-Lord GOD  to-Tyre at  the-sound of-your-fall groan the-wounded occurs the-slaughter the-midst shake   

ים ~            י             הא
             66               

 58/15/ 3204 the-coastlands   

Ezek 26.16 ~ ו ירד ו ותם  מעל    י  כל        כסא יא נש ים        ו        ה יר והס יהם  את  יל ואת     מע י  גד ו             רקמתם     ב יפשט        
             226     140  527           50  371         55         287    401 205         407 19       780               405         

             will-go from their-thrones all the-princes of-the-sea remove --  their-robes --  garments their-embroidered and-strip   

ות ~            ו     חרד ילבש ו       הארץ  על        ישב ו      וחרד ים    גע ו לר ושממ יך               על
             618       348         100 296        318      224     353    392             130    

 96/22/ 6652 trembling will-clothe on  the-ground will-sit tremble moment and-be-appalled and    

Ezek 26.17 ~ ו נשא ו יך      נה על י ו          ק ואמר יך לך    ושבת          אבדת א נ ים      ימ יר    מ יתה   אשר    ההללה הע זקה   ה          ח
             363       130  165           253     50 31  407           758       140      285  75       501   420    120          

             will-take over A-lamentation and-say -- How have-perished inhabited the-seas city renowned Which become was-mighty   



ים ~            יא     ב יה     ה ישב ו ו אשר       נ נת יתם     יה לכל      חת ושב י             
             52      16      333         501 506     858        80  333               

 90/22/ 6377 the-sea and-her inhabitants Who imposed her-terror all her-inhabitants   

Ezek 26.18 ~ ו עתה יחרד ן         י ום           הא י ו        מפלתך      נבהל ו ים             י ים   אשר          הא     סססס     מצאתך     ב
             475 228          66             56      570          99                66             501   52      551       0    

 42/10/ 2664 Now will-tremble the-coastlands the-day of-your-fall Will-be-terrified the-coastlands which the-sea departure --   

Ezek 26.19 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה י  יר אתך בתת נחרבת  ע ים       ו      לא   אשר      כער ושב נ ות      יך בהעל ום  את על        תה
             30  25   241  65       26   812  421 280  660        340        501   31      364       513    130  401 451        

             For thus says the-Lord GOD  make --  city A-desolate the-cities which are-not inhabited bring  over --  the-deep   

וך ~            וכס ים  ים   המ            הרב
             112   95     257             

 75/20/ 5755 cover waters and-the-great   

Ezek 26.20 ~ יך ורדת וה י  את    ורד י ור  ולם         עם אל        ב יך   ע ושבת וה ות         בארץ  י ות    תחת ולם כחרב י  את       מע ורד י    
             651        401 230   208        31 110        146    749      293          1224      636    186         401 230     

             will-bring for down  to-the-pit to the-people of-old dwell    of-the-earth the-lower waste  the-ancient for go      

ור ~            ן        ב י  לא למע י                      תשב נתת ו י     ים     בארץ   צב י             ח
             208        190  31  712                       866      102   293      68              

 91/22/ 7966 to-the-pit so   not you-will-not-be-inhabited will-set glory the-land of-the-living   

Ezek 26.21 ~ ות נך   בלה נך       את י וא י       ותבקש ולא          י  וד    תמצא ולם   ע נאם לע י       נ וה     אד יה     סססס 
             443     471        87         818            37  541      80    176   91       65       26   0    

 47/11/ 2835 terrors will-bring will-be-no will-be-sought not be-found again never declares the-Lord GOD  --   

Ezek 27.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 27.2  ~ ואתה ן     נה   צר   על   שא    אדם  ב י             ק
             412     52  45     301  100  290  165             

 19/ 7/ 1365 and-you son of-man take over Tyre A-lamentation   

Ezek 27.3  ~ ואמרת ור    י)    לצ ישבת יה] K_(ה ואת  על Q_[תבש ים        מב ים     רכלת          ים    אל          העמ י ים       א       רב
             647     326      727       [717]     100 449          50         650      165            31    61         252       

             and-say to-Tyre --         abide     at  the-entrance to-the-sea merchant of-the-peoples about coastlands to-many   

י  אמר   כה ~            נ וה     אד יה ור  י      אמרת  את  צ נ ילת  א י   כל יפ       
             25   241  65       26   296  401 641       61   490     100      

 76/21/ 5804 Thus says the-Lord GOD  Tyre you have-said I-am perfect beauty   

Ezek 27.4  ~ ים       בלב ימ יך         ול גב יך        נ ו          ב יך           כלל יפ           
             34        100         71           82            86             120           

 25/ 6/  493 the-heart of-the-seas your-borders your-builders have-perfected your-beauty   

Ezek 27.5  ~ ים וש יר בר נ ו מש נ ים  כל  את לך       ב ז  לחת ן     אר ו נ ו  מלב ות       לקח ן   לעש יך    תר    על
             558    600   58        50 401 50  488    208     178     144        806     650    130    

 50/13/ 4321 of-fir Senir have-made -- --  all planks A-cedar Lebanon have-taken to-make A-mast of     

Ezek 27.6  ~ ים נ ו ן אל ו   מבש יך       עש וט ו      קרשך    מש ן         עש ים          בת    ש י      אשר י ים)           מא    K_(כת
             137    392    376       385       620       376         350   402         551        61              470       

             oaks   Bashan have-made your-oars your-deck have-inlaid ivory the-company of-boxwood the-coastlands --         



יתכ] ~            י    Q_[ם
             [480]       

 43/11/ 4120 Chittim     

Ezek 27.7  ~ ים       ברקמה   שש יה ממצר ות     מפרשך    ה י נס לך  לה ן     תכלת                 ל גמ ואר י      י ישה           מא         אל
             600  347         420    20     640       451    50 140                 850      300        61             346          

             fine embroidered Egypt  became your-sail became -- your-distinguishing was-blue and-purple the-coastlands of-Elishah   

יה ~                      מכסך    ה
             20     140           

 57/14/ 4385 became your-awning   

Ezek 27.8  ~ י ישב ן             ו יד וד    צ ואר ו      י ים    ה יך לך             שט ור     חכמ ו  צ י יך  המה בך    ה               חבל
             322             160      217       21     359              50 98        296  21     22 50   70                 

 44/12/ 1686 the-inhabitants of-Sidon and-Arvad become were-your-rowers -- your-wise Tyre become -- they were-your-pilots   

Ezek 27.9  ~ י נ זק גבל        יה       וחכמ ו  י י בך    ה יק ז ות  כל       בדקך    מח י נ ים     א יהם        ה ומלח ו            י    בך    ה
             167        35       89     21     22 175       126        50  467       55         139               21     22   

             the-elders of-Gebal wise   become -- repairing your-seams All the-ships of-the-sea and-their-sailors become --   

              מערבך    לערב ~           
             302     332                

 59/15/ 2023 to-deal your-merchandise   

Ezek 27.10 ~ וד    פרס ול וט     ופ ו     י ילך     ה י     בח נש ן מלחמתך     א ג ובע    מ וכ ו       ו  המה בך  תל נ נת             הדרך 
             340    46      101     21      70        361      538    93     104        436  22 50   506  229             

 53/14/ 2917 Persia and-Lud and-Put were-in your-army your-men of-war shield and-helmet hung -- they set  your-splendor   

Ezek 27.11 ~ י נ וד      ב ילך     אר וח יך      על          ות ומ יב    ח ים   סב גמד ו יך            ות גדל ו   במ י יהם    ה ו        שלט     על  תל
             62       211      74            100     490        74     103              515         21     394           436  100   

             the-sons of-Arvad and-your-army were-on your-walls around and-the-Gammadim your-towers become their-shields hung on    

יך ~            ות ומ יב    ח ו  המה   סב יך      כלל יפ           
             490        74     50   86        120           

 76/17/ 3400 your-walls around they perfected your-beauty   

Ezek 27.12 ~ יש ן     כל              מרב             סחרתך    תרש ו זל   בכסף    ה יל בר ופרת בד וע ו    נ נת יך  נ ו זב       ע
             1210     688               242              50     61     162    239  46   762      506  165          

 47/11/ 4131 Tarshish was-your-customer of-the-abundance of-all wealth silver iron tin  and-lead paid your-wares   

Ezek 27.13 ~ ן ו י ומשך   תבל    יך  המה         נפש             רכל י    אדם      ב וכל נחשת         ו       נ נת               מערבך 
             66    432   366         50   280               432       45     66          758       506  332                

 42/11/ 3333 Javan Tubal and-Meshech they were-your-traders the-lives of-men and-vessels of-bronze paid your-merchandise   

Ezek 27.14 ~ ית גרמה         מב ו ים      ת וס ים  ס ופרש ים   ופרד ו     נ נת יך  נ ו זב       ע
             452          654         176    636     340       506  165          

 38/ 7/ 2929 of-the-house of-Togarmah horses and-war and-mules gave your-wares   

Ezek 27.15 ~ י נ ן      ב יך      דד ים             רכל י ים       א ידך             סחרת רב ות   נ ן קר ים)    ש נ וב וה )_K [ו נבה י ו Q_[ם יב      הש
             62       58       280               61         252  668              34   756   350    119        [113]      323       

             the-sons of-Dedan were-your-traders coastlands Many were-your-market hand tusks ivory --          ebony      brought   

          אשכרך ~           
             541            

 50/12/ 3504 your-payment   



Ezek 27.16 ~ יך              מרב             סחרתך  ארם נפך         מעש ן     ב גמ ורקמה  אר וץ        וב וראמת  וכדכד  ו       נ נת    
             241  688               242              440           152      294    351         104  647   54         506    

             Aram was-your-customer of-the-abundance of-your-goods emeralds purple embroidered fine coral and-rubies paid   

יך ~            נ ו זב      בע
             167          

 56/12/ 3886 your-wares   

Ezek 27.17 ~ ודה יה וארץ  ישראל          יך  המה      י             רכל ית      בחט נ ג       מ נ ופ ודבש   ן   ושמ י  וצר ו      נ נת    
             30    297          541       50   280               29        500        139   312   396  306      506    

             Judah and-the-land of-Israel they were-your-traders the-wheat of-Minnith cakes honey oil  and-balm paid   

              מערבך ~           
             332                

 55/13/ 3718 your-merchandise   

Ezek 27.18 ~ יך              ברב             סחרתך     דמשק ן     כל              מרב         מעש ו ן    ה י י ן        ב ו וצמר     חלב    
             444      688               204              440           242              50     61     72          96        336    

             Damascus was-your-customer of-the-abundance of-your-goods of-the-abundance of-all wealth of-the-wine of-Helbon wool   

         צחר ~           
             298         

 41/11/ 2931 and-white   

Ezek 27.19 ~ ן וד ן  ו י ו זל       ו יך      מא נ ו זב ו   בע נ נת זל  ות בר נה    קדה    עש וק יה           במערבך             ה
             60  72        84         167        506  239  776     109    161       334              20       

 48/11/ 2528 Dan and-Javan to-and-fro your-wares paid iron wrought cassia and-sweet your-merchandise become   

Ezek 27.20 ~ ן י  רכלתך   דד גד     לרכבה      חפש   בב
             58    670    21      388      257      

 21/ 5/ 1394 Dedan traded clothes precious riding   

Ezek 27.21 ~ וכל    ערב י      יא נש י  המה      קדר        ידך                סחר ים   ים בכר יל וא ים  וד ועת יך בם                     סחר
             272    56      371         304      50   278                 34   272   97     536       42 298                   

 49/12/ 2610 Arabia and-all the-princes of-Kedar they were-your-customers thee lambs rams   and-goats -- were-your-customers   

Ezek 27.22 ~ י ורעמה      שבא        רכל יך  המה       ובכל    בשם     כל     בראש  רכל ן  יקרה    אב זהב      ו ו      נ נת יך  נ ו זב       ע
             260         303      321        50   280    503      50     342    58   53     315      20       506  165          

 55/14/ 3226 the-traders of-Sheba and-Raamah they traded the-best of-all spices all  stones precious and-gold paid your-wares   

Ezek 27.23 ~ ן נה   חר וכ ן    ועד י  ור      שבא        רכל     רכלתך    כלמד   אש
             258   81     130  260         303      507    94      670      

 31/ 8/ 2303 Haran Canneh Eden the-traders of-Sheba Asshur Chilmad traded   

Ezek 27.24 ~ יך  המה ים  רכל י במכלל ומ גל ורקמה    תכלת  ב י            ז נ ג וב ים   ים   ברמ ים בחבל ים חבש ז ואר             במרכלתך   
             50   280    172     91      850     351             78      292     92     360   264      712                

 65/12/ 3592 They traded choice  clothes of-blue and-embroidered carpets of-many cords  wound of-cedar your-merchandise   

Ezek 27.25 ~ ות י נ יש     א יך       תרש ות י            מערבך            שר ותמלא י       ותכבד ים       בלב           מאד    ימ           
             467       1210        936               332              487         442      45            34        100           

 43/ 9/ 4053 the-ships of-Tarshish were-the-carriers your-merchandise were-filled glorious and-were-very the-heart of-the-seas   

Ezek 27.26 ~ ים ים   במ וך  רב יא ים       הב וח אתך       השט ים  ר ים       בלב       שברך    הקד ימ           
             92     252   44           364         421 214  159      522        34        100           

 41/10/ 2202 waters great have-brought your-rowers --  wind the-east has-broken the-heart of-the-seas   



Ezek 27.27 ~ נך ו יך        ה נ ו זב וע יך            מערבך    יך        מלח וחבל י           יק ז י     בדקך         מח וערב          מערבך        
             81          171        332              108          76              175            126      288          332           

             your-wealth your-wares your-merchandise your-sailors and-your-pilots your-repairers of-seams your-dealers merchandise   

וכל ~            י      נש ובכל בך אשר מלחמתך     א וכך אשר         קהלך  ו      בת יפל ים       בלב       ימ ום         י       ב
             56      361      538    501 22 58   155          501 448        126       34        100         58        

             and-all your-men of-war who -- all  your-company who your-midst will-fall the-heart of-the-seas the-day   

               מפלתך ~           
             570                 

102/23/ 5217 of-your-overthrow   

Ezek 27.28 ~ ול זעקת      לק יך        ו          חבל ירעש ות       גרש         מ
             166       577        70             586        949           

 24/ 5/ 2348 the-sound of-the-cry of-your-pilots will-shake the-pasture   

Ezek 27.29 ~ ו ירד ו יהם      ות י נ י  כל   מא וט   תפש ים    מש י  כל       מלח ים       חבל ו     הארץ אל        ה יעמד         
             226       562         50  790    355     128         50  50         55         31 296      130          

 49/12/ 2723 will-come their-ships All handle the-oar the-sailors all the-pilots of-the-sea on the-land will-stand   

Ezek 27.30 ~ ו יע והשמ יך    ולם על ו       בק זעק י ו ו      מרה        יעל ו יהם   על  עפר      ו  באפר      ראש יתפלש         
             437       130  178         199          245      122       350  100  556         283   826           

 51/11/ 3426 will-make over their-voice and-will-cry bitterly will-cast dust over their-heads ashes will-wallow   

Ezek 27.31 ~ ו יח והקר יך    ו    קרחה אל גר וח ים     ו      שק ובכ יך       נפש        במר אל        מר     מספד     
             335       61   313     223      450       34        61   242        430     184      240      

 44/11/ 2573 will-make and  utterly and-gird sackcloth will-weep for  bitterness of-soul mourning bitter   

Ezek 27.32 ~ ו נשא ו יך      יהם אל נ נה         ב י ו          ק נ נ ו וק יך      י על ור  מ וך    כדמה כצ ים      בת    ה
             363       61   107           165           218        130  50  316  69      428       55    

 45/11/ 1962 will-take and  their-wailing A-lamentation and-lament over Who Tyre her-who the-midst sea   

Ezek 27.33 ~ יך בצאת נ ו זב ים    ע ימ ים     השבעת    מ ים    עמ יך           ברב רב נ ו יך          ה ומערב י    העשרת                       מלכ
             493  165        140      777       160     252  204           91             348                  975      100         

             went your-wares the-seas satisfied peoples many the-abundance of-your-wealth and-your-merchandise enriched the-kings   

        ארץ ~           
             291        

 56/12/ 3996 of-earth   

Ezek 27.34 ~ נשברת  עת ים           ימ י    מ ים     במעמק וכל            מערבך           מ וכך         קהלך      ו     בת נפל           
             470 952            140      262        90            332              56      155          448       166           

 42/10/ 3071 Now you-are-broken the-seas the-depths of-the-waters your-merchandise and-all your-company the-midst have-fallen   

Ezek 27.35 ~ י  כל ישב ים             י ו             הא יך         שממ יהם על ומלכ ו          ו          שער   שער ים         רעמ נ           פ
             50  322             66                386          130  151             576    570          316          180           

 41/10/ 2747 All the-inhabitants of-the-coastlands are-appalled and  and-their-kings afraid are-horribly are-troubled countenance   

Ezek 27.36 ~ ים ים         סחר ו       בעמ יך שרק ות על ית     בלה י נך        ה י וא ולם      עד           סססס  ע
             318           162         606  130  443       425         87         74      146   0    

 38/ 9/ 2391 the-merchants the-peoples hiss and  terrified have-become will-cease against alway --   

Ezek 28.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר אל
             31   206      26          41  271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to  saying   



Ezek 28.2  ~ ן יד אמר    אדם  ב ג נ י  אמר   כה      צר         ל נ וה     אד יה ן  יע גבה      ותאמר        לבך        י  אל      נ ושב א        מ
             52  45     241 97            290     25   241  65       26   130     10        52         647       31  61  348        

             Son of-man say to-the-leader of-Tyre Thus says the-Lord GOD  Because is-lifted your-heart have-said god in  the-seat   

ים ~            י   אלה ישבת ים       בלב  ימ ואתה         ולא    אדם  ן  אל      ותת ים       כלב        לבך      אלה
             86      722   34        100         412  45     37      31  856  52         52        86       

 95/28/ 4874 of-gods sit   the-heart of-the-seas you  of-man and-not God make your-heart the-heart of-God   

Ezek 28.3  ~ נה נאל) אתה       חכם    ה נדמ] K_(מד י ום         כל Q_[לא וך   לא   סת    עממ
             60     68        406  125      [135]      50         506    31   176     

 27/ 8/ 1422 Behold are-wiser you --        Daniel     all-manner secret is-a match   

Ezek 28.4  ~ נתך      בחכמתך ו ובתב ית           יל לך          עש ותעש    ח זהב      וכסף   יך        ות וצר          בא
             490         886               780           50 48     776      14   166        735               

 43/ 9/ 3945 your-wisdom and-understanding have-acquired -- riches acquired gold and-silver your-treasuries   

Ezek 28.5  ~ ית     ברכלתך  חכמתך        ברב ילך          הרב גבה        ח י ו ילך           לבבך          סססס          בח
             204        488    672        617            68          26        54             70             0    

 37/ 8/ 2199 your-great wisdom your-trade have-increased your-riches is-lifted and-your-heart of-your-riches --   

Ezek 28.6  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע ים       כלב       לבבך  את       תתך          אלה
             100       25   241  65       26   130     820       401 54         52        86       

 36/11/ 2000 Therefore thus says the-Lord GOD  Because have-made --  your-heart the-heart of-God   

Ezek 28.7  ~ ן י       לכ נ נ יא   ה יך       מב ים    על זר י       יצ ים    ער ו ג ו            יק והר ותם      י      על       חרב יפ           
             100       115    53         130     257       380      59             327        656          100     100          

             Therefore behold will-bring Against strangers the-most of-the-nations shall-draw their-swords Against the-beauty   

ו          חכמתך ~            וחלל יפעתך                  
             488            80         580             

 60/14/ 3425 of-your-wisdom and-defile your-splendor   

Ezek 28.8  ~ וך       לשחת ורד י ומתה      י       ות ים       בלב       חלל    ממ ימ           
             738        246        451       496      68        34        100           

 29/ 7/ 2133 to-the-pit will-bring the-death will-die are-slain the-heart of-the-seas   

Ezek 28.9  ~ ים תאמר  האמר י אלה נ י א נ גך         לפ ואתה           הר ולא אדם  יד  אל      יך       ב    מחלל
             246   641  86    61  170          228            412  45  37      31  16        138      

 45/12/ 2111 still say  god   in  the-presence of-your-slayer you  man and-not God the-hands wound    

Ezek 28.10 ~ י ות ים      מ ות                ערל יד     תמ ים      ב זר י          י  כ נ י א נאם       דברת י    נ וה     אד יה     סססס 
             456       350                  846      16       257          30  61  616         91    65       26   0    

 41/11/ 2814 the-death of-the-uncircumcised will-die the-hand of-strangers for I   have-spoken saith the-Lord GOD  --   

Ezek 28.11 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 28.12 ~ ן נה   שא    אדם  ב י ור      מלך   על          ק ואמרת     צ ו    י  אמר   כה ל נ וה     אד יה ותם אתה  ית         ח נ            תכ
             52  45     301  165           100  90       296     647     36 25   241  65       26   406 454          880             

             Son of-man take A-lamentation over the-king of-Tyre and-say -- Thus says the-Lord GOD  You had-the-seal of-perfection   

יל      חכמה  מלא ~            וכל י        יפ       
             71   73        96          100      

 66/20/ 4169 Full of-wisdom and-perfect beauty   



Ezek 28.13 ~ ן ן בעד ג ים          ית  אלה י ן    כל   ה יקרה   אב יהלם      פטדה      אדם             מסכתך      ו יש                   תרש
             126  53         86     425    50    53    315      540               45       98        91              1210        

             Eden the-garden of-God become Every stone precious was-your-covering the-ruby the-topaz and-the-diamond the-beryl   

ישפה      שהם ~            ו יר           נפך      ספ וברקת            זהב            ו יך           מלאכת                         תפ
             345      401            350       150           708             20           491             510                

             the-onyx and-the-jasper the-lapis the-turquoise and-the-emerald and-the-gold the-workmanship of-your-settings   

יך ~            נקב ו ום בך       י ו            הבראך    ב נ נ ו            כ
             188         22 58      228              132             

101/25/ 6695 and-sockets -- the-day you-were-created were-prepared   

Ezek 28.14 ~ וב  את וכך              ממשח   כר יך  הס נתת ו ים      קדש      בהר  ית  אלה י וך   ה י      בת נ    התהלכת      אש          אב
             401 228    388               111    886    207      404      86     425    428       63            301     860      

 52/13/ 4788 you cherub were-the-anointed covers placed mountain the-holy of-God become the-midst of-the-stones of-fire walked   

Ezek 28.15 ~ ים יך אתה           תמ ום    בדרכ י נמצא    עד        הבראך    מ ולתה          בך    ע
             490            406 256       96      228          74    181       511      22   

 35/ 9/ 2264 were-blameless in  your-ways the-day were-created Until was-found iniquity --   

Ezek 28.16 ~ ו         רכלתך           ברב וכך    מל ותחטא      חמס            ת ואחללך   ים          מהר     ואבדך  אלה             
             204           670           76     446             108      424    95        245          86     33               

             the-abundance of-your-trade filled were-internally violence sinned have-cast the-mountain of-God have-destroyed   

וב ~            וך     הסכך   כר י      מת נ         אש          אב
             228    105      466       63            301       

 60/15/ 3550 cherub covering the-midst of-the-stones of-fire   

Ezek 28.17 ~ גבה יך        לבך         יפ יפעתך     על       חכמתך       שחת          ב יך           ארץ     על                השלכת
             10         52         122            708       488         100    580              100    291           785       

             was-lifted your-heart of-your-beauty corrupted your-wisdom reason of-your-splendor reason to-the-ground cast      

י ~            נ ים   לפ יך מלכ נתת וה     בך   לרא
             170    140   880   242     22   

 59/15/ 4690 before kings put   may-see --   

Ezek 28.18 ~ יך           מרב נ ו ול              ע יך     חללת         רכלתך                בע וצא           מקדש וא      אש        
             242           156                108                 670           468      474              104          301    

             the-multitude of-your-iniquities the-unrighteousness of-your-trade profaned your-sanctuaries have-brought fire   

וכך ~            יא     מת נך        אכלתך ה ואת י      הארץ  על     לאפר        נ י יך     כל    לע    רא
             486       16  471          477         311      100 296       170      50     231    

 73/18/ 5131 the-midst It  has-consumed have-turned to-ashes on  the-earth the-eyes of-all see    

Ezek 28.19 ~ יך  כל ודע י ים  ו       בעמ יך         שממ ות על ית     בלה י נך        ה י וא ולם      עד           פפפפ  ע
             50  120    162         386          130  443       425         87         74      146   0    

 41/10/ 2023 All know   the-peoples are-appalled and  terrified have-become will-cease against alway --   

Ezek 28.20 ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 28.21 ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ ן     אל      פ ו יד נבא צ וה יה           על
             52  45     350 160       31     160   64       115       

 28/ 8/  977 Son of-man set your-face toward Sidon prophesy against   



Ezek 28.22 ~ ואמרת י  אמר   כה    נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה ן         על ו יד י צ נכבדת ו וכך            ו      בת ידע ו י      י  כ נ וה א יה י  ות     בעש
             647     25   241  65       26   115    130          160   492               448        96        30  61  26   788       

             and-say Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Sidon will-be-glorified your-midst will-know for I   GOD  execute   

ים בה ~            י     שפט נקדשת ו    בה       
             7  439       870           7    

 79/19/ 4673 -- judgments will-manifest --   

Ezek 28.23 ~ י ושלחת ודם        דבר בה     יה               ות וצ נפלל       בח ו וכה             חלל      יה      בחרב     בת יב על    מסב
             754       7  206        50               527            196       68              433       212       115  114     

             will-send -- pestilence to-her-and-blood to-her-streets will-fall and-the-wounded her-midst the-sword upon every   

ו ~            ידע ו י      י   כ נ וה  א יה        
             96        30   61   26         

 62/15/ 2895 will-know that I-am the-LORD   

Ezek 28.24 ~ ולא יה         יה וד    ית  ע ישראל      לב ן      ו יר  סל וץ       ממא וק יבתם מכל      מכאב   ים סב ותם   השאט ו א ידע ו י           כ
             37         30     80   442       541       146   291         202   63        90  514    365      447  96        30     

             will-be-no become more the-house of-Israel brier A-prickling thorn A-painful any round  despised --   will-know that   

י ~            נ י  א נ וה     אד יה     סססס 
             61   65       26   0    

 73/18/ 3526 I-am the-Lord GOD  --   

Ezek 28.25 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  ית  את  בקבצ ישראל       ב ן      ים   מ ו  אשר       העמ נפצ י בם           נקדשת ו    בם           
             25   241  65       26   204    401 412       541       90   165         501  226           42 870               42   

             Thus says the-Lord GOD  gather --  the-house of-Israel from the-peoples whom are-scattered -- and-will-manifest --   

י ~            נ י ים     לע ו ג ו          ה ישב ו י   אשר      אדמתם  על      נתת י  יעקב         לעבד    ל
             170       64             324       100 485        501   860  116           212     

 92/24/ 6683 the-sight of-the-nations will-live in  their-land which gave to-my-servant Jacob   

Ezek 28.26 ~ ו ישב ו יה      ו     לבטח על נ וב ים        ו   בת נטע ו ים  ו     כרמ ישב ו י     לבטח     ות ים  בעש ים בכל     שפט    אתם  השאט
             324       115  49       64         452    141   310       324      49       788     439       52  365     441   

             will-live and  securely will-build houses plant vineyards and-live securely execute judgments all despise --    

ותם ~            יב ו מסב ידע ו י      י   כ נ וה  א יה יהם          סססס    אלה
             560      96        30   61   26       91        0    

 91/20/ 4777 round    will-know that I-am the-LORD their-God --   

Ezek 29.1  ~ נה ית בש יר י   העש ים     בעשר נ יה         לחדש עשר בש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             357  995       582       402   570 342          20   206      26          41    271      

 45/11/ 3812 year the-tenth the-tenth both  ten of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 29.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ ים  מלך    פרעה      על      פ נבא    מצר וה ו         י ועל    על ים             כלה מצר
             52  45     350 160       100     355     90   380      64           116     106         380   55    

 46/13/ 2253 Son of-man set your-face against Pharaoh king of-Egypt and-prophesy against and-against Egypt all   

Ezek 29.3  ~ ואמרת   דבר י  אמר   כה    נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה ים  מלך    פרעה         על ים    מצר נ ול   הת גד וך הרבץ     ה         בת
             206   647     25   241  65       26   115    130          355     90   380      505     48        297  428         

             Speak and-say Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Pharaoh king of-Egypt monster the-great lies the-midst   

ו ~            י יאר י  אמר  אשר          י ל יאר י     נ וא י    נ ית       עש
             227           501  241  40 221     67     840         

 86/22/ 5695 of-his-rivers that said -- my-Nile myself have-made   



Ezek 29.4  ~ י נתת ו ים)     י יחח] K_(חח יך Q_[ם י י    בלח והדבקת גת  יך      ד יאר יך           יך       בקשקשת ית והעל וך               מת
             866       76       [66]     80        527     407      241            1232           551        466            

             will-put --        bracelet your-jaws cling   the-fish of-your-rivers to-your-scales will-bring of-the-midst   

יך ~            יאר ואת           גת      כל  יך      ד יאר יך                    תדבק       בקשקשת
             241            407 50      407      241            1232           506          

 81/16/ 7530 of-your-rivers --  and-all the-fish of-your-rivers to-your-scales will-cling   

Ezek 29.5  ~ יך נטשת ו ותך            המדברה       ואת א גת      כל  יך      ד יאר י  על           נ ול  השדה      פ     לא      תפ
             795          256               427  407 50      407      241            100 140      314   516       31    

             will-abandon to-the-wilderness --   --  and-all the-fish of-your-rivers on  the-open field will-fall not   

ולא                תאסף ~            ית     תקבץ  וף         הארץ          לח ולע ים      יך      השמ נתת    לאכלה      
             541                 37  592      448           296          192       395        880        86      

 84/21/ 7151 will-not-be-brought or  gathered to-the-beasts of-the-earth the-birds of-the-sky have-given food    

Ezek 29.6  ~ ו ידע ו י  כל      ישב ים             י    מצר י   כ נ וה  א יה ן      יע ותם      י נת     ה נה   משע ית  ק ישראל         לב        
             96        50  322             380      30   61   26       130     461       860     155  442          541         

 50/13/ 3554 will-know all the-inhabitants of-Egypt that I-am the-LORD Because have-been a-staff reed to-the-house of-Israel   

Ezek 29.7  ~ (בכפך) בך בתפשם_K [ףכב]_Q וץ ובקעת  תר נם         כתף  כל להם     ובהשע יך  והעמדת  תשבר על ים  כל להם   נ     סססס       מת
             822   22  122     [102]   696   578      75  50  500         473     130  902   525     75  50  540         0    

 59/15/ 5560 took  -- --       branch  broke and-tore --  all their-hands leaned  on   broke A-stand --  all their-loins --   

Ezek 29.8  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ יא   ה יך       מב י     חרב על והכרת ובהמה אדם ממך           
             100       25   241  65       26   115    53         130  210     641      100 45  58          

 48/13/ 1809 Therefore thus says the-Lord GOD  behold will-bring upon A-sword will-cut at  man and-beast   

Ezek 29.9  ~ יתה וה ים      ארץ        וחרבה        לשממה    מצר ו      ידע ו י      י   כ נ וה  א יה ן      יע יאר  אמר      י       י ל נ וא    
             426         291      380      415          221       96        30   61   26       130     241  211      40 67     

             will-become the-land of-Egypt A-desolation and-waste will-know that I-am the-LORD Because said the-Nile -- I      

י ~            ית        עש
             790         

 57/15/ 3425 have-made   

Ezek 29.10 ~ ן י       לכ נ נ יך   ה ואל         אל יך          יאר י        נתת ו ים      ארץ  את      ות    מצר              שממה      חרב לחרב
             100       115    61           37          241         866       401 291      380      646    210      385              

             therefore behold I-am-against and-against your-rivers will-make --  the-land of-Egypt waste  an-utter and-desolation   

גדל ~            נה  ממ ו ועד  ס ול       גב וש                      כ
             117    121   80       41            326           

 66/17/ 4418 Migdol Syene and-even to-the-border of-Ethiopia   

Ezek 29.11 ~ גל בה תעבר       לא גל     אדם  ר ור ולא בה תעבר       לא       בהמה          ים                   תשב     נה ארבע      ש
             31       672  7  233  45      239          52         31       672  7  37     702                   323    355     

 45/14/ 3406 will-not pass -- foot A-man's and-the-foot of-a-beast will-not pass -- and-it will-not-be-inhabited forty  years   

Ezek 29.12 ~ י נתת ו ים      ארץ  את      וך         שממה    מצר ות      בת ות ארצ נשמ יה         וער וך   ים      בת ות      ער ן   מחרב י י     תה
             866       401 291      380      385          428       697   796          291    428       320       656      475      

             will-make --  the-land of-Egypt A-desolation the-midst lands of-desolated cities the-midst of-cities are-laid become   

ים             שממה ~            נה ארבע י   ש והפצת ים  את        ים         מצר ו ג ים       ב ית זר ו ות           פפפפ    בארצ
             385              323    355   591          401 380           61          673          699       0    

101/22/10282 will-be-desolate forty  years will-scatter --  the-Egyptians the-nations and-disperse the-lands --   



Ezek 29.13 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה ים     מקץ  נה   ארבע ים  את        אקבץ   ש ן         מצר ים   מ ו  אשר       העמ נפצ         
             30  25   241  65       26   230     323      355   193         401 380           90   165         501  226         

             For thus says the-Lord GOD  the-end of-forty years will-gather --  the-Egyptians from the-peoples they scattered   

     שמה ~           
             345     

 55/16/ 3596 in-it   

Ezek 29.14 ~ י ושבת ות  את      ים         שב י    מצר והשבת וס         ארץ אתם    ורתם      ארץ   על      פתר ו          מכ י וה      
             718       401 708          380      723      441 291         746        100  291      706             27       

             will-turn --  the-fortunes of-Egypt and-make --  to-the-land of-Pathros unto the-land of-their-origin become   

    שפלה   ממלכה        שם ~           
             340       135     415     

 59/15/ 6422 and-there kingdom lowly   

Ezek 29.15 ~ ן ות מ יה         הממלכ ולא               שפלה   תה נשא         וד תת ים    על   ע ו ג ים       ה והמעטת י   ות         לבלת    רד
             90 541             420    415                37         1151  80    100   64          580       472           610    

             at of-the-kingdoms become will-be-the-lowest will-never lift  again above the-nations will-make they-will-not rule   

ים ~            ו ג          ב
             61            

 57/13/ 4621 the-nations   

Ezek 29.16 ~ ולא יה         יה וד    ית   ע ישראל         לב יר             למבטח      זכ ן    מ ו ותם          ע נ יהם בפ ו אחר ידע ו י           כ
             37         30     80    442          541       89                277      126          578    264    96        30     

             will-never become again of-the-house of-Israel be-the-confidence bringing the-iniquity turned after  will-know that   

י ~            נ י  א נ וה     אד יה     פפפפ    
             61   65       26      0    

 62/15/ 2742 I-am the-Lord Jehovah --   

Ezek 29.17 ~ י יה ו ים  ושבע        בעשר נה       ן  ש ו יה         לחדש      באחד    בראש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   622           378       355  559       15        342          20   206      26          41    271      

 48/12/ 2866 came and-twentieth the-seven year the-first the-first of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 29.18 ~ ן וכדראצר    אדם  ב נב יד        בבל  מלך       ו  את         העב יל גדלה  עבדה     ח        מקרח  ראש    כל   צר      אל 
             52  45     573            90   34         91            401 54       81    42   31      290  50    501  348        

             Son of-man Nebuchadnezzar king of-Babylon had-performed --  his-army labor hard against Tyre every head was-made   

וכל ~            וטה      כתף        ושכר      מר יה לא   ו ה ו ל יל ולח יה           עבד אשר     העבדה      על  מצר            סססס    על
             56        500      260        526   31 20  36 90           330  100     86        501 76            115     0    

100/29/ 5410 and-every shoulder was-rubbed wages no had -- and-his-army Tyre against the-labor he  had-performed against --   

Ezek 29.19 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ ן   ה נת וכדראצר        נב ים      ארץ  את        בבל  מלך        ל נשא    מצר ו          
             100       25   241  65       26   115    500       603               90   34         401 291      380      357          

             Therefore thus says the-Lord GOD  behold will-give to-Nebuchadnezzar king of-Babylon --  the-land of-Egypt will-carry   

נה ~            ושלל       המ ז      שללה         ז וב זה       יתה         ב וה ו           שכר   יל    לח
             100        366         365       22        14          426    520           84      

 85/22/ 5125 her-wealth and-capture her-spoil and-seize her-plunder become will-be-wages army    

Ezek 29.20 ~ ו י בה       עבד   אשר     פעלת נתת ו        ים      ארץ  את ל ו     אשר    מצר י   עש נאם ל י       נ וה     אד יה     סססס 
             586       501   76        7  860        36 401 291      380      501     376   40 91       65       26   0    

 48/15/ 4237 his-labor which performed -- have-given -- --  the-land of-Egypt because acted -- declares the-Lord GOD  --   



Ezek 29.21 ~ ום י וא ב יח הה ן  אצמ ית    קר ישראל      לב ולך      ן  ן       את ו וכם         פה       פתח ו       בת ידע ו י      י   כ נ     א
             58   17   149    350    442       541       56  451       544         85         468         96        30   61     

             day  he   sprout A-horn the-house of-Israel --  will-give the-opening your-mouth their-midst will-know that I-am   

וה ~            יה     פפפפ     
             26       0    

 57/15/ 3374 the-LORD --   

Ezek 30.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר אל
             31   206      26          41  271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to  saying   

Ezek 30.2  ~ ן נבא    אדם  ב ואמרת     ה י  אמר   כה    נ וה     אד יה ו  יל יל ום   הה ה י       ל
             52  45     58       647     25   241  65       26   91     10   86        

 39/11/ 1346 Son of-man prophesy and-say Thus says the-Lord GOD  Wail   Alas the-day   

Ezek 30.3  ~ י וב  כ ום    קר י וב      וקר ום    י וה      יה ום       ל י ן  נ ים     עת       ע ו ג יה         יה      
             30  308     56      314     56      56          56  170       470    59          30       

 38/11/ 1605 for is-near the-day is-near the-day of-the-LORD day of-clouds A-time the-nations become   

Ezek 30.4  ~ ובאה ים     חרב       יתה במצר וה וש       חלחלה   נפל     בכ ים       חלל ב ו במצר ולקח נה  ו ו      המ נהרס ו יה    ודת יס        
             14        210     382    426    81          328      162  68        382    150   106        327      495           

 63/13/ 3131 will-come A-sword Egypt  become and-anguish Ethiopia fall the-slain Egypt  take  her-wealth are-torn foundations   

Ezek 30.5  ~ וש וט      כ ופ וד  ול וכל  וב   הערב  וכ י      נ וב ית         ארץ            ו      בחרב אתם  הבר יפל     פפפפ      
             326      101  46   56  277    34       68             291         617    441 212       126       0    

 45/12/ 2595 Ethiopia Put  Lud  all Arabia and-Chub and-the-people of-the-land league by  the-sword will-fall --   

Ezek 30.6  ~ וה  אמר   כה יה ו  נפל ו י      ים    סמכ ירד מצר ו ן       ו גא זה           גדל          ע נה  ממ ו ו      בחרב  ס יפל    בה      
             25   241  26   172       130     380   220       60            82           117    121   212       126       7    

             Thus says GOD  will-fall support Egypt will-come and-the-pride of-her-power Migdol Syene the-sword will-fall --   

נאם ~            י       נ וה     אד יה        
             91       65       26         

 64/17/ 2101 Declares the-Lord the-LORD   

Ezek 30.7  ~ ו נשמ ו וך             ות      בת ות ארצ נשמ ו             י וער וך   ים      בת ות   ער נחרב נה             י י    תה
             402              428       697   796              292    428       320    666               480      

 44/ 9/ 4509 will-be-desolate the-midst lands of-the-desolated cities the-midst cities of-the-devastated become   

Ezek 30.8  ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י      ים     אש בתת ו במצר נשבר ו יה      כל      זר          ע
             96        30   61   26       812  301    382    564        50      292           

 39/10/ 2614 will-know that I-am the-LORD set  A-fire Egypt  are-broken and-all her-helpers   

Ezek 30.9  ~ ום י וא ב ו הה יצא ים     י     מלאכ נ ים מלפ יד  בצ וש  את      להחר יתה    בטח      כ וה ום בהם       חלחלה   י ים    ב י    מצר     כ
             58   17   107     141        210   142   257         401 326      19     426    81          47  58      380      30    

             day  he   will-go messengers me    ships to-frighten --  Ethiopia secure become and-anguish --  the-day of-Egypt for   

נה ~                סססס   באה    ה
             60     8     0    

 71/18/ 2768 behold comes --   

Ezek 30.10 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  והשבת ן  את  ו ים       המ יד    מצר וכדראצר      ב נב           בבל  מלך         
             25   241  65       26   723    401 101        380      16       573               90   34           

 48/12/ 2675 Thus says the-Lord GOD  cease  --  the-hordes of-Egypt the-hand of-Nebuchadnezzar king of-Babylon   



Ezek 30.11 ~ וא ו ה ועמ ו            י את יצ ים    ער ו ג ים            ובא ו     הארץ       לשחת          מ יק והר ותם              על       חרב
             12  122            407 380      59             99              738        296      327        656          100       

             He  and-his-people for the-most of-the-nations Will-be-brought to-destroy the-land shall-draw their-swords against   

ים ~            ו מצר ומלא          חלל     הארץ  את    
             380   83       401 296      68          

 66/16/ 4424 Egypt and-fill --  the-land the-slain   

Ezek 30.12 ~ י נתת ו ים      יאר י חרבה     ומכרת יד     הארץ  את    ים       ב י    רע והשמת ומלאה      ארץ     יד    ים      ב זר י          נ    א
             866       261      215  676      401 296      16        320     761       291      82      16       257          61    

             will-make the-Nile dry  and-sell --  the-land the-hands of-evil will-make the-land and-all the-hand of-strangers I     

וה ~            יה י          סססס       דברת
             26       616         0    

 66/16/ 5161 the-LORD have-spoken --   

Ezek 30.13 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  והאבדת ים  ול גל י     והשבת ים  יל נף     אל יא     מ נש ו ים     מארץ   יה      לא    מצר יה וד          ע
             25   241  65       26   428     119       723    121        170     367    331      380      31      30     80       

             Thus says the-Lord GOD  destroy the-idols cease  the-images Memphis prince the-land of-Egypt will-no become longer   

י ~            נתת ו יראה     ים     בארץ        מצר
             866      216  293      380        

 82/19/ 4892 will-put fear the-land of-Egypt   

Ezek 30.14 ~ י והשמת וס  את     י   פתר נתת ו ן     אש  י בצע ית ועש ים       נא     שפט       ב
             761       401 746     866   301    212  796         439       53       

 38/ 9/ 4575 will-make --  Pathros Set   A-fire Zoan and-execute judgments Thebes   

Ezek 30.15 ~ י ושפכת י     ן  על     חמת י ז ס ו ים           מע י    מצר והכרת ן  את  ו נא       המ           
             816       458      100 120 123            380      641    401 101        51          

 38/10/ 3191 will-pour my-wrath on  Sin the-stronghold of-Egypt cut    --  the-hordes of-Thebes   

Ezek 30.16 ~ י נתת ו ים     אש     ול במצר יל)         ח וחת] K_(תח ן    Q_[ל י נא ס ו יה     נף            להבקע   תה ו י                    צר
             866      301    382    44           448     [444]       120 57     420    207              136         300          

             will-set A-fire Egypt  will-writhe --       will-writhe Sin Thebes become will-be-breached and-Memphis distresses   

ומם ~            י     
             96      

 45/12/ 3377 daily   

Ezek 30.17 ~ י ור ן     בח ו י     א ופ ו      בחרב       בסת  יפל נה       וה י  נה      בשב      תלכ
             226       57      96  462       212       126       66   314       505       

 35/ 9/ 2064 the-young of-Aven --  Pi-beseth the-sword will-fall into captivity will-go   

Ezek 30.18 ~ נחס ובתחפ ום          חשך     י י    ה ות  את    שם בשבר ים     מט נשבת    מצר ו ן בה       ו גא זה       יא          ע    ה
             614         328          61      514   340   401 455      380      758        7  60        82           16    

             Tehaphnehes will-be-dark the-day break there --  the-yoke of-Egypt will-cease -- the-pride of-her-power her   

ן ~            נ נה         ע יכס יה       ות נ וב י    נה      בשב      תלכ
             170         145        479       314       505       

 74/18/ 5629 her-a-cloud will-cover daughters captivity will-go   

Ezek 30.19 ~ י ית ועש ים        ים     שפט ו במצר ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             796          439       382    96        30   61   26       0    

 31/ 7/ 1830 will-execute judgments Egypt  will-know that I-am the-LORD --   



Ezek 30.20 ~ י יה ו נה עשרה באחת  ן  ש ו יה         לחדש       בשבעה    בראש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   411  575  355  559       379         342          20   206      26          41    271      

 47/12/ 3216 came a    ten  year the-first the-seventh of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 30.21 ~ ן וע  את    אדם  ב זר ים  מלך       פרעה     י    מצר נה       שברת וה ות לתת       חבשה      לא        ום   רפא      לש
             52  45     401 283     355        90   380      912         66         31      315        830 687     376      

             Son of-man --  the-arm of-Pharaoh king of-Egypt have-broken and-behold has-not been-bound for healing to-put   

ול ~            זקה   לחבשה      חת     סססס      בחרב    לתפש         לח
             444       345     150           810     212       0    

 72/19/ 6784 A-bandage wrapped may-be-strong to-hold the-sword --   

Ezek 30.22 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ נ ים  מלך    פרעה           אל   ה י    מצר ושברת ו  את          י זרעת     את   
             100       25   241  65       26   115    31           355     90   380      918            401 693      401   

             Therefore thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Pharaoh king of-Egypt and-will-break --  his-arms --    

זקה ~            ואת      הח נשברת  י         ה והפלת ו      החרב  את  יד        מ
             125        407 957            531    401 215       60         

 80/21/ 6537 the-strong --  and-the-broken fall   --  the-sword his-hand   

Ezek 30.23 ~ י ות והפצ ים  את       ים         מצר ו ג יתם       ב זר ו ות              בארצ
             597          401 380           61          663          699         

 31/ 6/ 2801 will-scatter --  the-Egyptians the-nations and-disperse the-lands   

Ezek 30.24 ~ י זקת וח ות  את           זרע י        בבל         מלך     נתת ו י  את    ו     חרב יד י     ב ושברת ות  את      זרע          פרעה    
             531             401 683      90          34         866     401 220      22       918        401 683      355          

             will-strengthen --  the-arms of-the-king of-Babylon and-put --  my-sword his-hand will-break --  the-arms of-Pharaoh   

נאק ~            ו ות        נאק ו          חלל          י נ     לפ
             157        557           68           176      

 68/17/ 6563 will-groan the-groanings of-a-wounded before   

Ezek 30.25 ~ י זקת והח ות  את          זרע ות        בבל         מלך     זרע ו נה       פרעה    ו     תפל ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י         בתת
             536             401 683      90          34         689      355        565       96        30   61   26       812    

             will-strengthen --  the-arms of-the-king of-Babylon the-arms of-Pharaoh will-fall will-know that I-am the-LORD put    

י ~            יד     חרב נטה        בבל         מלך      ב ו ותה       ים      ארץ      אל א       מצר
             220      16       90          34         70        412  31      291      380        

 84/22/ 5922 my-sword the-hand of-the-king of-Babylon stretches --   against the-land of-Egypt   

Ezek 30.26 ~ י ות והפצ ים  את  ים         מצר ו ג י       ב ית זר ו ותם        ות א ו    בארצ ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     סססס     
             597     401 380           61          633          447  699       96        30   61   26       0    

 49/11/ 3431 scatter --  the-Egyptians the-nations and-disperse --   the-lands will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 31.1  ~ י יה ו נה עשרה      באחת  י  ש יש יה         לחדש      באחד    בשל וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   411       575  355  652       15        342          20   206      26          41    271      

 46/12/ 2945 came the-first ten  year the-third the-first of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 31.2  ~ ן ים  מלך    פרעה אל אמר    אדם  ב ואל    מצר ו     נ ו י    אל      המ ית      מ גדלך דמ        ב
             52  45     241 31 355     90   380      37     107        31    50      454  59          

 43/13/ 1932 Son of-man say to Pharaoh king of-Egypt and-to his-hordes about are-you like greatness   

Ezek 31.3  ~ נה ור    ה ז    אש ן     אר ו נ יפה  בלב נף        וחרש      ע גבה   מצל        ו ומה     ן     ק י וב ים       יתה  עבת ו   ה    צמרת
             60     507     208     140     95        200      514        160   16      151      68        522    420    736     

 55/14/ 3797 Behold Assyria a-cedar Lebanon beautiful branches and-forest shade an-high and-very was-among boughs become top     



Ezek 31.4  ~ ים ו        מ וה גדל ום  ו     תה יה  את רממתה נהרת ות      הלך  יב ואת     מטעה סב יה  י  כל אל     שלחה   תעלת          עצ
             90         54     451      691    401 670    55       480    124      407 915      343      31 50  170         

             the-waters grow   the-deep made   for rivers extended all    planting --  channels and-sent to all the-trees   

           השדה ~           
             314            

 64/16/ 5246 of-the-field   

Ezek 31.5  ~ ן  על גבהא         כ ו         י מכל   קמת נה         השדה       עצ י ותרב ו  י נה סרעפת ותארכ ו)  יתראפ] K_(פארת ו ]_Q ים      ממ
             100 70         11          546    90  170       314          673     826     682      687      [697]      130      

             and after-that was-loftier height all the-trees of-the-field became  boughs  long    --        bough      waters   

ים ~            ו    רב     בשלח
             252     346      

 61/14/ 4897 of-many spread   

Ezek 31.6  ~ ו י ו בסעפת נ נ וף  כל   ק ים       ע ותחת          השמ ו       י ו   פארת ילד ית  כל  ו         השדה        ח ובצל ו  ישב         כל  
             628     206    50  156       395            814       697      50   50  418        314          134   318   50        

             boughs  nested All the-birds of-the-heavens and-under branches gave all the-beasts of-the-field shade lived and-all   

ים ~            ו ג ים         רב
             59      252     

 63/16/ 4591 nations great   

Ezek 31.7  ~ יף י ו ו       גדל ו       בארך     ב י ות י י  דל יה  כ ו      ה ים    אל  שרש ים    מ       רב
             106       45        223        466      30  20       806   31    90     252       

 38/10/ 2069 beautiful greatness the-length branches for extended roots about waters to-many   

Ezek 31.8  ~ ים ז ו  לא      אר ן עממה ג ים    ב ים אלה וש ו  לא        בר ו   אל     דמ י ים סעפת נ וערמ ו  לא        י ו    ה י            כל  כפארת
             258        31  161   55     86    558           31  50      31   626    416           31  21     717      50           

             the-cedars not match garden God's the-cypresses not compare with boughs and-the-plane not become branches all-manner   

ן   עץ ~            ג ים    ב ו     דמה    לא אלה י ו אל י יפ     ב
             160  55     86    31    49      47   108      

 84/22/ 3658 tree garden God's could compare in   beauty   

Ezek 31.9  ~ יפה ו        י ית ו           ברב עש י ות י ו  דל נאה יק ו י      כל       ן       עצ ן   אשר     עד ג ים        ב     סססס האלה
             95        796    204           466      178          50      170       124     501   55         91     0    

 46/11/ 2730 beautiful made   the-multitude branches were-jealous and-all the-trees of-Eden which the-garden of-God --   

Ezek 31.10 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה ן  יע גבהת אשר      ומה  ן   בק ית ו ו  ן    אל צמרת י ים   ב ות ורם עב ו         ו  לבב גבה        ב
             100       25   241  65       26   130     501 410  153     466  736   31    62    528    246        40    18          

 63/17/ 3778 Therefore thus says the-Lord GOD  because it  high stature set  top   about among boughs is-haughty heart loftiness   

Ezek 31.11 ~ ו נה ואת יד     יל      ב ים א ו ג ו            יעשה             עש ו  ו ל ו      כרשע גרשתה         
             468       16       41  59             376             385  36 596        914           

 36/ 9/ 2891 will-give the-hand one of-the-nations will-thoroughly deal -- wickedness have-driven   

Ezek 31.12 ~ ו יכרתה ו ים   זר י   יצ ים   ער ו ג ו            יטשה ו ים אל    ובכל         ההר ות  י גא ו        נפל ו         י ות י     דל
             647      257   380     59             336      31 260           58   420         166         466        

             have-cut Alien tyrants of-the-nations and-left on the-mountains all  the-valleys have-fallen branches   

נה ~            ותשבר ו           י י בכל פארת יק ו        הארץ       אפ ירד ו ו      י      כל  מצל ו         הארץ         עמ יטשה ו      
             963              697    52  201         296         226       166   50      120         296          336        

102/22/ 6483 have-been-broken boughs all the-ravines of-the-land have-gone shade and-all the-peoples of-the-earth and-left   



Ezek 31.13 ~ ו  על ו מפלת נ ישכ וף  כל       ים       ע ואל          השמ ו         י ו       פארת י ית      כל    ה            השדה        ח
             100 556   386        50  156       395            37         697          21     50      418        314            

 43/12/ 3180 on  ruin  will-dwell all the-birds of-the-heavens will-be-on its-branches become and-all the-beasts of-the-field   

Ezek 31.14 ~ ן ו  לא   אשר למע גבה י ומתם               י  כל        בק ים       עצ ולא        מ ו  נ ית ן    אל     צמרתם  את  י ים   ב     עבת
             190  501   31  26                 588           50  170       90         37  466  401 770       31    62    522      

             so   after nor may-not-be-exalted their-stature all the-trees the-waters nor set  --  their-top about among boughs   

ולא ~            ו  יעמד יהם  גבהם  אל י       כל        ב ים                שת י        מ ו כלם   כ נ נת ות                 ארץ אל     למ
             37  130   86     52           50       710                90         30   90  506        476      31 291         

             nor stand mighty their-height have-all their-well-watered the-waters that all been-given to-death to the-earth   

ית ~            וך   תחת י  בת נ י   אל    אדם      ב ורד י ור      סססס        ב
             1218    428   62       45     31   230   208        0    

121/35/ 8736 beneath among the-sons of-men with go    to-the-pit --   

Ezek 31.15 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ום  י ו    ב ולה רדת י    שא י האבלת ו   כסת י ום  את על נע     תה ואמ יה     ות נהר ו  יכלא ו ים              מ
             25   241  65       26   58      610  342      448    490    116  401 451      167      676     73           90       

             Thus says the-Lord GOD  the-day went to-Sheol caused closed over --  the-deep and-held rivers  were-stopped waters   

ים ~            ואקדר     רב ו  י ן    על ו נ וכל   לב י      ו         השדה       עצ י       עלפה על
             252      311   116     138     56      170       314          116  185       

103/25/ 5937 and-many mourn account Lebanon and-all the-trees of-the-field over fainted   

Ezek 31.16 ~ ול ו      מק י מפלת ים הרעשת ו ג י         ורד ו בה ולה את י  את    שא ורד י ור  ו        ב נחמ י ו ית      בארץ                  כל   תחת
             176       556   985    59          227    407 342      401 230   208        120            293       1218    50        

             the-sound fall  quake  the-nations go     --  to-Sheol for down  to-the-pit were-comforted the-earth beneath and-all   

י ~            ן   עצ וב         מבחר     עד וט ן      ו נ י      כל      לב ים              שת      מ
             170   124     250          23       138        50      710              90      

 87/22/ 6827 trees of-Eden the-choicest and-best of-Lebanon and-all the-well-watered water   

Ezek 31.17 ~ גם ו   הם    ו את ירד ולה  י אל    שא ו       חרב       חלל זרע ו ו     ישב ו   וך  בצל ים  בת ו ג           
             43   45   407 220  342      31 78         210       289      318   128   428   59            

 46/13/ 2598 also like for went to-Sheol to were-slain the-sword strength lived shade among the-nations   

Ezek 31.18 ~ י אל ית    מ וד  ככה  דמ גדל בכב וב י      ן      בעצ ורדת     עד וה י   את  ן       עצ ית       ארץ אל     עד וך   תחת         בת
             31 50    454   45   34    45        172       124     621    401  170       124     31 291       1218    428         

             to which equal thus glory greatness the-trees of-Eden down   with the-trees of-Eden to the-earth beneath the-midst   

ים ~            י  את     תשכב                ערל וא       חרב       חלל וכל       פרעה ה נה      ו נאם         המ י    נ וה     אד יה     סססס 
             350                  722      401 78         210       12  355        56      106           91    65       26   0    

100/28/ 6711 of-the-uncircumcised will-lie for were-slain the-sword he  is-Pharaoh and-all his-multitude saith the-Lord GOD  --   

Ezek 32.1  ~ י יה ו י  נה עשרה בשת י  ש נ יה         לחדש      באחד          חדש עשר בש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   712  575  355  362  570 312          15        342          20   206      26          41    271      

 50/14/ 3838 came both ten  year both ten of-the-month the-first of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 32.2  ~ ן נה   שא    אדם  ב י ים  מלך    פרעה   על          ק ואמרת    מצר ו    י יר אל ים    כפ ו ג ית            נדמ ואתה        
             52  45     301  165           100  355     90   380      647     47   310     59             504      412    

             Son of-man take A-lamentation over Pharaoh king of-Egypt and-say to   A-young of-the-nations compared you    

ים ~            נ ים       כת ימ גח    ב ות יך   ות נהר ותדלח    ב ים        יך        מ גל ותרפס    בר ותם         נהר         
             520         102      417   693         448         90         265       746          701           

 98/23/ 7449 the-monster the-seas burst your-rivers and-muddied the-waters your-feet and-fouledst your-rivers   



Ezek 32.3  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  ופרשת יך       י  את על ים      בקהל   רשת ים    עמ וך    רב והעל י          בחרמ
             25   241  65       26   996         130  401 910    137       160     252     137        260      

 52/13/ 3740 Thus says the-Lord GOD  will-spread over --  my-net A-company peoples of-many shall-lift my-net   

Ezek 32.4  ~ יך נטשת ו י  על     בארץ     נ ילך  השדה      פ י     אט נת והשכ יך   וף  כל על ים       ע י          השמ והשבעת    ממך      
             795        293      100 140      314   70        791      130  50  156       395            793          100   

             will-leave the-land on  the-open field will-cast to-dwell and  all the-birds of-the-heavens will-satisfy at    

ית ~                הארץ           כל        ח
             418        50           296     

 65/16/ 4891 the-beasts of-the-whole earth   

Ezek 32.5  ~ י נתת ו ים  על       בשרך  את     י         ההר ומלאת ות    י גא ותך      ה          רמ
             866      401 522        100 260           487      425         666           

 35/ 8/ 3727 will-lay --  your-flesh on  the-mountains and-fill the-valleys your-refuse   

Ezek 32.6  ~ י ית והשק ים  אל          מדמך          צפתך      ארץ  ים            ההר ואפק ן           ו ימלא    ממך       
             831     291      590           104           31  260              237             137          100   

 40/ 9/ 2581 drink   the-land the-discharge of-your-blood far as-the-mountains and-the-ravines will-be-full at    

Ezek 32.7  ~ י ית וכס ותך      ים              בכב י        שמ והקדרת יהם  את     ן     שמש      ככב נ ו    בע נ ירח      אכס ו            
             506        450                 390         725        401 97          640     172     137        224            

             will-cover and-when-extinguish the-heavens and-darken --  their-stars the-sun A-cloud will-cover and-the-moon   

יר       לא ~            יא ו  ור     א
             31       221  213     

 57/13/ 4207 will-not give light   

Ezek 32.8  ~ י  כל ור ור       מא ים    א ירם       בשמ יך      אקד י על נתת ו נאם      ארצך   על      חשך         י       נ וה     אד יה    
             50  257         207    392         355         130  866          328      100  311       91       65       26     

 50/13/ 3178 All the-shining lights the-heavens will-darken over and-will-set darkness over your-land Declares the-Lord GOD    

Ezek 32.9  ~ י והכעסת ים         לב  ים    עמ י    רב יא ים             שברך בהב ו ג ות   על       ב ידעתם       לא   אשר ארצ    
             571     32         160     252     30     522              61          100  697   501   31       524     

 49/12/ 3481 trouble the-hearts peoples of-many bring  your-destruction the-nations into lands which have-not known   

Ezek 32.10 ~ י ות והשמ יך    ים על ים    עמ יהם רב ומלכ ו          ישער יך   י              שער על ופפ י   בע יהם     על     חרב נ ו פ וחרד           
             767       130  160     252  151             586    130  570              248      220      100    185   224            

             will-make and  peoples many and-their-kings afraid and  will-be-horribly brandish my-sword before them  will-tremble   

ים ~            גע יש לר ו   א נפש ום ל י     סססס        מפלתך    ב
             353    311   466   58      570          0    

 83/18/ 5481 moment every life  the-day of-your-fall --   

Ezek 32.11 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה ואך        בבל         מלך       חרב         תב
             30  25   241  65       26   210       90          34         429         

 29/ 9/ 1150 For thus says the-Lord GOD  the-sword of-the-king of-Babylon will-come   

Ezek 32.12 ~ ות ים     בחרב ור גב יל         נך    אפ ו י       המ יצ ים       ער ו ג ו כלם            ושדד ן  את           ו גא ים             מצר
             618        261           121     121         380         59             90  320            401 60        380        

             the-swords of-the-mighty to-fall your-hordes are-tyrants of-the-nations all will-devastate --  the-pride of-Egypt   

נשמד ~            ו נה      כל              ו     המ
             400               50      106      

 61/14/ 3367 will-be-destroyed and-all hordes   



Ezek 32.13 ~ י והאבדת ים    מעל  בהמתה  כל  את  ים    מ ולא רב גל תדלחם       וד    אדם          ר ות     ע ופרס          לא      בהמה        
             428     401 50  452    140    90     252  37       482   233          45     80      752           52        31         

             destroy --  all cattle beside waters many will-not muddy and-the-foot of-man anymore and-the-hoofs of-beasts will-not   

   תדלחם ~           
             482     

 60/16/ 4007 muddy   

Ezek 32.14 ~ ז יע   א יהם  אשק ימ ותם       מ נהר ו ן       יך כשמ ול נאם  א י       נ וה     אד יה    
             8    481    145          707          410  67     91       65       26     

 40/ 9/ 2000 Then settle their-waters their-rivers oil  to-run Declares the-Lord GOD    

Ezek 32.15 ~ י ים      ארץ  את בתת נשמה         שממה    מצר ו י ממלאה          ארץ         ות י  כל  את בהכ ושב י ו בה  ידע ו י       י   כ נ     א
             812  401 291      380      385          401          291          116   443    401 50  328   7  96         30   61     

             make --  the-land of-Egypt A-desolation is-destitute and-the-land which smite  --  all live  -- shall-know that I-am   

וה ~            יה        
             26         

 62/17/ 4519 the-LORD   

Ezek 32.16 ~ נה י יא        ק וה  ה נ נ ו וק ות      נ ים          ב ו ג נה          ה נ ו ותה      תק ים   על א ועל מצר נה  כל       ו         המ
             165         16   223         458           64             611         412  100  380   106      50  106          

             shall-chant This lamentation the-daughters of-the-nations shall-chant --   Over Egypt and-over all her-hordes   

נה ~            נ ו ותה      תק נאם א י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             611         412  91       65       26   0    

 71/17/ 3896 shall-chant --   declares the-Lord GOD  --   

Ezek 32.17 ~ י יה ו י  נה עשרה בשת יה         לחדש  עשר בחמשה  ש וה      דבר  ה יה י              לאמר   אל
             31   712  575  355  355   570  342          20   206      26          41    271      

 44/12/ 3504 came both ten  year fif   teen of-the-month came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 32.18 ~ ן נהה    אדם  ב ן  על   ו ים       המ ו    מצר ורדה וה ותה    ות א נ וב ים                  ו ג      ארץ    אל            אדרם    
             52  45     60   100 101        380      232       412  464                   59      245             31    291     

             Son of-man wail for the-hordes of-Egypt and-bring --   her-and-the-daughters nations of-the-powerful about world   

ות ~            י י  את        תחת ורד י ור            ב
             1224          401 230   208          

 64/17/ 4535 to-the-nether for down  to-the-pit   

Ezek 32.19 ~ י נעמת  ממ והשכבה  רדה     ים   את                   ערל
             90   560     209  338      401  350                 

 23/ 6/ 1948 Whom surpass down and-make with the-uncircumcised   

Ezek 32.20 ~ וך י      בת ו       חרב      חלל יפל נה          חרב        נת ו      ותה       משכ וכל א יה          נ ו        המ
             428       78        210       126        210          505      366        412  56          116          

 39/10/ 2507 the-midst are-slain the-sword shall-fall to-the-sword is-given have-drawn --   her-and-all her-hordes   

Ezek 32.21 ~ ו ידבר ו        י ל ים        אל ור גב וך      ול      מת ו   את     שא י זר ו ע ירד ו       ים שכב י            הערל          חרב  חלל
             222         36 41         261        466       337      401  293   220       328  355               78    210         

 52/13/ 3248 shall-speak -- the-strong the-mighty the-midst of-Sheol that help  have-gone lie  the-uncircumcised slain the-sword   

Ezek 32.22 ~ ור       שם וכל    אש ו        קהלה      י ות יב ו  סב י ים     כלם     קברת ים     חלל נפל         בחרב ה
             340      507     56      140         496       718        90      118       215    212         

 45/10/ 2892 is-there Assyria and-all her-company are-round her-graves her-All are-slain fallen the-sword   



Ezek 32.23 ~ ו   אשר נ נת יה     י קברת ירכת ור       ב י        ב יה ו ות    קהלה    יב ים כלם     קברתה   סב ים     חלל נפל    אשר      בחרב  
             501   506     717    642          208        31     140     480      707       90  118       210    212       501   

             whose are-set graves the-remotest of-the-pit become company is-round her-grave All are-slain fallen the-sword who   

ו ~            נ נת ית    ים     בארץ   חת י             ח
             506    818    293      68              

 77/18/ 6748 spread terror the-land of-the-living   

Ezek 32.24 ~ ילם       שם וכל ע נה      ו ות      המ יב ים כלם     קברתה סב ים חלל נפל ו אשר      בחרב ה ירד ים           ארץ אל         ערל
             340      150  56      106        480    707       90  118   215    212       501 220  350           31 291         

             is-there Elam and-all her-hordes around her-grave all slain fallen the-sword who went uncircumcised of the-earth   

ות ~            י ו אשר       תחת נ נת יתם       ים     בארץ        חת י ו          ח ישא ו י  את          כלמתם     ורד י ור            ב
             1224         501 506       858          293      68            323      530            401 230   208          

106/26/ 9009 to-the-lower who instilled their-terror the-land of-the-living and-bore their-disgrace for down  to-the-pit   

Ezek 32.25 ~ וך ים      בת ו     חלל נ נת נה בכל לה  משכב       ו ו      המ י ות יב ים     כלם      קברתה   סב י         ערל          חרב  חלל
             428       118       506       362   35 52  106        496        707        90      350           78    210         

             her-among the-slain have-made A-bed -- all her-hordes are-around her-graves are-all uncircumcised slain the-sword   

י ~            ן       כ נת יתם            ים     בארץ        חת י ו          ח ישא ו י  את          כלמתם  ורד י ור  וך        ב         בת
             30       500           858          293      68            323   530            401 230   208        428         

             although was-instilled their-terror the-land of-the-living borne their-disgrace for go    to-the-pit the-midst   

ים ~            ן        חלל נת         
             118          500        

105/26/ 8025 of-the-slain were-put   

Ezek 32.26 ~ וכל   תבל     משך        שם נה      ו ו        המ י ות יב יה סב ות ים כלם      קבר י         ערל י       חרב      מחלל        כ
             340       360     432   56      106          496      723          90  350           118        210       30       

             are-there Meshech Tubal and-all their-hordes surround their-graves All uncircumcised were-slain the-sword though   

ו ~            נ נת יתם       ים     בארץ        חת י             ח
             506       858          293      68              

 66/16/ 5036 instilled their-terror the-land of-the-living   

Ezek 32.27 ~ ולא ו  ישכב ים     את  ור גב ים  נפל ים       ו אשר               מערל ירד ול  י     שא ו מלחמתם          בכל נ ית ו ותם  את         חרב
             37  338   401    261    210        390                  501 220  337      62            558    472       401 656      

             Nor lie   beside heroes the-fallen of-the-uncircumcised who went to-Sheol their-weapons of-war were-laid --  swords   

יהם   תחת ~            י      ראש ותה נתם    ו ותם  על          ע י      עצמ ית     כ ים       חת ור גב ים     בארץ     י             ח
             808   556         421    566            100 646         30     818        261       293      68              

107/25/ 9411 under their-heads rested the-punishment on  their-bones though the-terror of-heroes the-land of-the-living   

Ezek 32.28 ~ ואתה וך  ים      בת ותשכב           תשבר                ערל י  את             חרב  חלל
             412  428       350                  902            728     401 78    210         

 31/ 8/ 3509 in   the-midst of-the-uncircumcised will-be-broken and-lie for slain the-sword   

Ezek 32.29 ~ ום   שמה יה       אד וכל מלכ יה      יא נש ו אשר   נ נת ורתם      גב י  את         ב ים   את  המה       חרב  חלל                ערל
             345   51         105   56      376     501 506      653             401 78    210       50   401  350                 

             There There-Edom kings and-all princes who are-laid for-their-might for slain the-sword like with the-uncircumcised   

ו ~            ישכב ואת     י  ירד ור            ב
             338      407 224  208          

 69/18/ 5260 will-lie for go   to-the-pit   



Ezek 32.30 ~ י   שמה יכ נס ן           ו וכל כלם         צפ י      נ ו אשר          צד ירד ים   את  יתם     חלל ורתם        בחת גב ים     מ וש    ב
             345   150            226          90  56      154           501 220  401  118       860           691         358     

             There are-the-chiefs of-the-north all and-all the-Sidonians who went with the-slain of-the-terror their-might shame   

ו ~            ישכב ו ים  י  את         ערל ו       חרב  חלל ישא ו י  את          כלמתם     ורד י ור            ב
             344    350           401 78    210       323      530            401 230   208          

 94/23/ 7245 lay    uncircumcised for slain the-sword and-bore their-disgrace for down  to-the-pit   

Ezek 32.31 ~ ותם יראה א נחם    פרעה      ו נה)      כל  על               ו ומה] K_(המ נ ו ]_Q י וכל    פרעה       חרב  חלל ו      יל        ח
             447  216      355     104               100 50       106      [107]     78    210       355     56      54         

             --   will-see Pharaoh will-be-comforted and for-all --        abundance slain the-sword Pharaoh and-all his-army   

נאם ~            י       נ וה     אד יה    
             91       65       26     

 54/15/ 2313 declares the-Lord GOD    

Ezek 32.32 ~ י י     כ נתת ו)  את       ית יתח] K_(חת ית ]_Q ים     בארץ י והשכב          ח וך   ים  בת י  את         ערל          חרב  חלל
             30     860       401  824      [828]     293      68            333    428   350           401 78    210         

             Though instilled --  --        terror    the-land of-the-living to-lie among uncircumcised for slain the-sword   

וכל    פרעה ~            נה      ו נאם      המ י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             355     56      106        91       65       26   0    

 67/18/ 4975 Pharaoh and-all his-hordes declares the-Lord GOD  --   

Ezek 33.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 33.2  ~ ן י אל   דבר    אדם  ב נ ואמרת            עמך      ב יהם    י    ארץ אל יא כ יה  אב ו     חרב על ולקח                עם 
             52  45     206   31 62       130            647     86    291    30 14    115  210     150   110              

             Son of-man speak to the-sons of-your-people and-say upon  A-land If bring and  A-sword take  and-the-people   

יש        הארץ ~            יהם אחד א ו מקצ נ נת ו ו                  לצפה להם את
             296         311 13  285    512      407 75  205              

 80/23/ 4283 of-the-land man one among  and-make --  --  their-watchman   

Ezek 33.3  ~ וראה ותקע     הארץ   על    באה      החרב  את  ופר       יר       בש זה וה           העם  את    
             212  401 215       8      100  296      576       588         233       401 115          

 39/11/ 3145 sees --  the-sword coming upon the-land and-blows the-trumpet and-warns --  the-people   

Ezek 33.4  ~ ושמע ול  את  השמע   ופר       ק ולא          הש זהר           נ וא  ותב ו   חרב  ותקחה ו     ו       דמ יה    בראש יה      
             416   415   401 136       591            37           262  415   210   525       50        509      30       

 51/13/ 3997 hears hears --  the-sound of-the-trumpet and-does-not take comes sword and-takes his-blood his-head become   

Ezek 33.5  ~ ול  את ופר       ק ולא   שמע          הש זהר      נ ו  ו       דמ יה ב יה וא    וה זהר  נ ו     נפש               מלט     
             401 136       591            410   37      262  50        8  30     18   262     436      79               

 44/13/ 2720 --  the-sound of-the-trumpet heard did-not take his-blood -- become he   warning his-life have-delivered   

Ezek 33.6  ~ והצפה י         יראה כ ולא    באה      החרב  את  ופר  תקע           והעם       בש זהר      לא            נ וא    ותב      חרב 
             186          30 216  401 215       8      37           570  588         121            31      262    415   210     

             the-watchman if sees --  the-sword coming and-does-not blow the-trumpet and-the-people are-not warned comes sword   

ותקח ~            נפש  מהם       וא       ו ה נ ו נלקח        בע ו      ודמ יד           סססס         אדרש           הצפה  מ
             514       85   430      12  134          188      56        54   180            505          0    

 86/24/ 5448 and-takes like A-person he  his-iniquity is-taken his-blood hand the-watchman's will-require --   



Ezek 33.7  ~ ואתה ן  יך        צפה    אדם  ב נתת ית           ישראל      לב ושמעת      י      זהרת       דבר      מפ וה י אתם    נ    ממ
             412  52  45     175        880            442       541       816       130      206       623      441 140    

 50/13/ 4903 you  son of-man A-watchman have-appointed the-house of-Israel will-hear my-mouth A-message and-give --  at     

Ezek 33.8  ~ י ות    רשע          לרשע באמר ות         מ ולא      תמ יר  דברת  זה ו רשע  לה וא   מדרכ ו        רשע ה נ ו           בע
             253   600           570    446         846       37  606   257     570 270     12  570        134            

             say   to-the-wicked wicked will-surely shall-die not speak to-warn man his-way he  the-wicked his-iniquity   

ות ~            ימ ו         ודמ ידך                  אבקש      מ
             456         56        74        403            

 67/17/ 6160 will-surely his-blood your-hand will-require   

Ezek 33.9  ~ ואתה י       זהרת כ ו      רשע ה וב   מדרכ נה    לש ולא ממ ו   שב       וא   מדרכ ו ה נ ו ות        בע ימ ואתה      נפשך               
             412       30 617   570      270     338     135  37       302  270     12  134          456      412       450         

             your-part if warn  A-wicked his-way to-turn at   does-not turn his-way he  his-iniquity will-die your-part your-life   

    סססס           הצלת ~           
             525            0    

 61/16/ 4970 have-delivered --   

Ezek 33.10 ~ ואתה ן  ית אל אמר    אדם  ב ישראל       ב ן      י   לאמר       אמרתם   כ ו     כ נ י ו             פשע נ י וחטאת ו      נ י ובם על    
             412  52  45     241 31 412       541       70   681         271    30     516                490          166   48    

             you  son of-man say to the-house of-Israel Thus have-spoken saying Surely our-transgressions and-our-sins and   --    

ו ~            נ נח ים א נמק יך        וא יה  נח    
             115   240         37   73     

 75/19/ 4471 we    are-rotting how  live   

Ezek 33.11 ~ יהם אמר י אל י   ח נ נאם א י    נ וה     אד יה ות אחפץ אם  י          הרשע      במ וב אם  כ ו        רשע בש יה   מדרכ וח ו      וב    ש
             241 86    18   61  91    65       26   41 179  448       575           30  41 310  570        270     29       314    

             Say unto  live I   saith the-Lord GOD  no take the-death of-the-wicked for no turn the-wicked his-way and-live Turn   

ו ~            וב יכם ש ים מדרכ ולמה     הרע ו  ות ית תמ ישראל   ב     פפפפ  
             314  334     325       81   852   412   541    0    

 95/25/ 6254 back ways    your-evil Why  die   house Israel --   

Ezek 33.12 ~ ואתה ן     י  אל אמר    אדם  ב נ יק              צדקת      עמך ב ו       לא          הצד נ יל ום  תצ י       ב
             412     52  45     241 31  62  130      594               209            31       586     58        

             and-you son of-man say and son citizens the-righteousness of-a-righteous will-not deliver the-day   

ו ~            ורשעת                 פשע יכשל          לא          הרשע           ום בה     י ו    ב וב ו  ש יק          מרשע וצד     לא 
             456                  976            575           31          360     7  58      314   616            210   31    

             of-his-transgression the-wickedness of-the-wicked he-will-not stumble -- the-day turns his-wickedness man   not   

וכל ~            י ות              י ום בה   לח י ו    ב      חטאת
             66               454     7  58      424       

102/28/ 7094 will-not-be-able to-live -- the-day commits   

Ezek 33.13 ~ י יק באמר יה            לצד יה         ח יח וא  וה ו  על           בטח  ועשה             צדקת ול                כל      ע
             253   234              23          33   18   19            100 600               381     106      50           

             say   to-the-righteous will-surely live he   and-he-trusts in  his-righteousness commits iniquity all-manner   

ו) ~            יתקדצ] K_(צדקת ו ]_Q        נה  לא זכר ו             ת ול ובע ו           עשה          אשר    ות ב ימ        
              600      [610]             31  682                120      501          375           8  456        

 71/19/ 4590 --        his-righteousness not will-be-remembered iniquity of-his-which has-committed -- will-die   



Ezek 33.14 ~ י ובאמר ות          לרשע  ות         מ ושב        תמ ו   ועשה  מחטאת וצדקה    משפט                          
             259    600           446         846         308  464     381           429     205                 

 39/ 9/ 3938 say    to-the-wicked will-surely will-surely turn his-sin and-practices justice and-righteousness   

Ezek 33.15 ~ יב      חבל יש זלה    רשע      ג ישלם  ות  ים        בחק י י   הלך   הח ות   לבלת ול       עש ו      ע י יה          ח יח           לא 
             40       322      570    45   380  516          73      55    472     776        106      24           33   31          

             A-pledge restores wicked what pays the-statutes of-life walks without committing iniquity shall-surely live shall-not   

ות ~            ימ    
             456    

 56/15/ 3899 die    

Ezek 33.16 ~ ו)         כל יתאטח] K_(חטאת ו ]_Q נה  לא       חטא אשר זכר ו             ת וצדקה    משפט ל              עשה             
             50          424      [434]      501 18        31  682                36 429     205               375             

             all-manner --        sin        he  committed not will-be-remembered -- justice and-righteousness has-practiced   

ו ~            י יה          ח יח    
             24           33     

 42/12/ 2808 shall-surely live   

Ezek 33.17 ~ ו ואמר י  נ ן     לא      עמך          ב יתכ י     דרך   נ והמה        אד ן     לא    דרכם  יתכ     
             253   62           130      31     480   224     65          56   264     31     480     

 38/11/ 2076 say   the-children citizens is-not right the-way of-the-Lord like the-way is-not right   

Ezek 33.18 ~ וב יק  בש ו          צד ועשה            מצדקת ול         ומת      ע    בהם       
             310   204           640               381         106      446       47    

 27/ 7/ 2134 turns the-righteous his-righteousness and-commits iniquity shall-die --    

Ezek 33.19 ~ וב ובש ו        רשע  ועשה         מרשעת וצדקה    משפט           יהם              וא על יה ה יח         
             316   570        1016           381           429     205               155   12  33          

 39/ 9/ 3117 turns the-wicked his-wickedness and-practices justice and-righteousness and   he  will-live   

Ezek 33.20 ~ ואמרתם ן     לא  יתכ י     דרך   נ יש        אד ו  א י וט      כדרכ ית אתכם      אשפ ישראל   ב     פפפפ     
             687    31     480   224     65          311  260         396        461  412   541       0    

 45/11/ 3868 say    is-not equal the-way of-the-Lord each to-his-ways will-judge --   house of-Israel --   

Ezek 33.21 ~ י יה ו י    נה עשרה בשת י  ש ו  לחדש     בחמשה        בעשר נ ות גל י   בא      ל יט   אל ושלם        הפל יר      לאמר   מ
             31     712  575  355  582          355       342   525          3    41    134          626       271      

             become both ten  year of-the-tenth the-fifth month of-our-exile came about the-refugees Jerusalem saying   

יר           הכתה ~                   הע
             430            285        

 65/15/ 5267 has-been-taken the-city   

Ezek 33.22 ~ יד ו וה           יה יתה         י     ה י        בערב  אל נ וא   לפ יט  ב יפתח        הפל ו י  את   וא       עד       פ י  ב      אל
             20           26          420      41   274         170    9    134          504    401 90       74       9    41      

             now-the-hand of-the-LORD had-been upon the-evening before came the-refugees opened --  my-mouth the-time came to-me   

יפתח        בבקר ~            ו י       ולא       פ י     נאלמת וד          פפפפ    ע
             304         504        90       37     531        80     0    

 70/20/ 3759 the-morning was-opened my-mouth was-no speechless longer --   

Ezek 33.23 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   



Ezek 33.24 ~ ן י    אדם  ב ישב ות  ישראל     אדמת  על  האלה החרב ים      יה     אחד       לאמר      אמר ירש   אברהם    ה י ו     את     
             52  45     322  621    41    100 445      541       291        271        13      20     248     526       401   

             Son of-man live waste  these in  the-land of-Israel are-saying are-saying was-one become Abraham possessed --    

ו     הארץ ~            נ נח וא ים  ו רב נ נה ל נת ורשה     הארץ                סססס      למ
             296      121    252  86  505            296      581         0    

 88/22/ 6074 the-land we     who  --  has-been-given the-land inheritance --   

Ezek 33.25 ~ ן יהם אמר       לכ י  אמר   כה אל נ וה     אד יה ו       הדם   על  נכם תאכל י וע ו     יכם אל תשא ול גל ודם     ו    והארץ תשפכ    
             100       241 86    25   241  65       26   100  49        457   196       707  31 139        50    806   302     

             Therefore say to    Thus says the-Lord GOD  with the-blood eat   your-eyes lift to your-idols blood shed  then    

ו ~            ירש      ת
             916       

 71/18/ 4537 possess   

Ezek 33.26 ~ ן      חרבכם  על עמדתם ית ועבה  עש יש        ת וא ו  אשת  את      והארץ   טמאתם           רעה ו  ירש     סססס   ת
             554   100 270        830    483          317      401 701  281            490     302   916     0    

 50/12/ 5645 rely  on  your-sword commit abominations and-each --  wife his-neighbor's defiles then  possess --   

Ezek 33.27 ~ י  אמר   כה אלהם      תאמר   כה נ וה     אד יה י  י   ח נ ות אשר  לא אם א ו      בחרב    בחרב יפל ואשר             על        
             25   641       76   25   241  65       26   18   61  41 31  501 618       212       126       507         100     

             Thus shall-say to   Thus says the-Lord GOD  live I   lo not who the-waste the-sword will-fall and-whoever is-in   

י ~            נ יה  השדה      פ ו לח י נתת ו      ואשר          לאכל ות  ות במצד ובמער ו          בדבר    ות ימ       
             140      314   53   866       87             507  542    724       208           462        

102/27/ 7217 the-open field live will-give to-be-devoured who  castle the-caves of-pestilence will-die   

Ezek 33.28 ~ י נתת ו ומשמה         שממה     הארץ  את      נשבת        ו ן       ו גא זה           ו          ע ושממ               
             866       401 296      385          391         758        60            82           392                

             will-make --  the-land A-desolation and-a-waste will-cease and-the-pride of-her-power will-be-desolate   

י ~            ישראל               הר ן      י ובר מא         ע
             215               541       101  278         

 53/13/ 4766 and-the-mountains of-Israel no   will-pass   

Ezek 33.29 ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י      ומשמה         שממה     הארץ  את בתת ועבתם     כל      על             אשר             ת
             96        30   61   26       812  401 296      385          391         100     50     918                501     

             will-know that I-am the-LORD make --  the-land A-desolation and-a-waste because of-all their-abominations which   

ו ~                סססס            עש
             376            0    

 49/14/ 4443 have-committed --   

Ezek 33.30 ~ ואתה ן  י    אדם  ב נ ים      עמך ב נדבר ות     אצל בך ה יר י    הק ובפתח ים        ודבר         הבת יש     אחד  את     חד       א
             412  52  45     62  130      311     22 121     721       506          457           212   12     401 13      311    

             you  son of-man son citizens talk    -- against the-walls the-doorways of-the-houses speak to-one --  another each   

ו  את ~            י ו   לאמר           אח נא  בא ו   ושמע וצא        הדבר   מה     י וה מאת ה יה        
             401 25             271    9    51  422      45   211         112   441 26         

 96/27/ 5802 for to-his-brother saying Come now and-hear what the-message comes --  the-LORD   

Ezek 33.31 ~ ו וא יב ו יך  וא  אל ו     עם כמב ישב ו יך    נ י  לפ ו           עמ ושמע יך  את     ותם      דבר וא ו  לא  יעש י  ים  כ גב          ע
             31     61    69    110    324     190    120           422      401 236        453   31  386  30  125           

             come   about come  people and-sit before you-my-people and-hear --  your-words --    not do   for the-lustful   



יהם ~            ים  המה       בפ י עש     הלך         לבם       בצעם  אחר
             137         50   420  219   202        72          55     

 86/22/ 4144 their-mouth they do   after their-gain their-heart goes   

Ezek 33.32 ~ נך וה יר להם    ים כש גב יפה     ע ול        ומטב   ק ן  ג נ ו        ושמע יך  את  ים      דבר ועש נם     י ותם א    א
             81     75  530  125       95        136   57   103       422   401 236        426      101  447    

 54/14/ 3235 behold --  song A-sensual beautiful voice well and-plays hear  --  your-words practice else --     

Ezek 33.33 ~ ובבאה נה  ו     באה    ה ידע ו י      יא   כ נב יה       וכם      ה     סססס       בת
             16    60     8       96        30   63        20       468         0    

 30/ 8/  761 comes behold to-pass will-know that A-prophet has-been their-midst --   

Ezek 34.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 34.2  ~ ן נבא    אדם  ב י      על     ה וע ישראל          ר נבא      ואמרת     ה יהם    ים אל י  אמר   כה     לרע נ וה     אד יה י  ו    ה
             52  45     58       100     286           541       58       647     86    350       25   241  65       26   21    

             Son of-man prophesy against the-shepherds of-Israel Prophesy and-say to    shepherds Thus says the-Lord GOD  Woe   

י ~            ישראל       רע ו אשר      י ים       ה ותם    רע וא א ן הל ו   הצא ירע ים              הרע
             280       541       501 21        320     447  42   146    286           325     

 94/25/ 5510 shepherds of-Israel who have-been feeding --   not  cattle the-shepherds feed    

Ezek 34.3  ~ ו    החלב  את ואת תאכל ו     הצמר  יאה      תלבש ו  הבר זבח ן     ת ו      לא      הצא       תרע
             401 45      457   407 335      738        223     423       146       31      676       

 44/11/ 3882 --  the-fat eat   --  the-wool and-clothe the-fat slaughter the-flock without feeding   

Ezek 34.4  ~ ות  את נחל זקתם  לא     ה ואת        ח ולה  נשברת  רפאתם  לא        הח ול ואת חבשתם  לא     נדחת  ואת   השבתם  לא         ה    
             401 499        31  555          407 54           31  721    988        31  750   407 467           31  747     407   

             --  are-sickly nor strengthened --  the-diseased nor healed the-broken nor bound --  the-scattered nor brought --    

זקה  בקשתם  לא    האבדת ~            ובח יתם  ובפרך אתם          רד       
             412      31  842    128    654            441 308        

 93/23/ 9343 the-lost nor sought force  have-dominated --  severity   

Ezek 34.5  ~ נה י וצ ותפ י        נה           רעה מבל י י ותה ית   לכל לאכלה  נה         השדה        ח י וצ ותפ              
             647            82   275           486     86    80    418        314          647                  

 45/ 9/ 3035 were-scattered lack of-a-shepherd became  food  every the-beasts of-the-field and-were-scattered   

Ezek 34.6  ~ ו ג יש י      נ ים בכל     צא ועל         ההר גבעה    כל   ועל  רמה  י  כל   נ ו         הארץ         פ נפצ י           נ        צא
             319      151      52  260           106  50    80   245  106  50  140         296          226           151        

             wandered my-flock all the-mountains over every hill high over all the-surface of-the-earth was-scattered my-flock   

ן ~            י וא ורש       ן      ד י וא    מבקש   
             67        510       67     442    

 64/18/ 3318 and-there to-search was-no seek   

Ezek 34.7  ~ ן ים       לכ ו      רע וה      דבר  את שמע יה           
             100       320       416  401 206      26            

 20/ 6/ 1469 Therefore shepherds hear --  the-word of-the-LORD   

Ezek 34.8  ~ י י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה ן  לא אם  יע ות      י י       ה נ ז     צא נה    לב י י ותה י  נ ית     לכל לאכלה     צא     ח
             18   61  91       65       26   41 31  130     421        151      39     486     151      86    80      418    

             live I   declares the-Lord GOD  lo not because has-become my-flock A-prey become  my-flock food  for-all live   



ן         השדה ~            י ולא           רעה מא ו      י   דרש י  את              רע נ ו     צא ירע ו ים              ותם הרע ואת א    
             314          101  275           37      510    280              401 151      292               325   447  407   

             of-the-field lack of-a-shepherd did-not search and-my-shepherds --  my-flock but-the-shepherds fed   --   --    

י ~            נ ו          לא     צא     סססס  רע
             151      31          276  0    

109/31/ 6293 my-flock and-did-not feed --   

Ezek 34.9  ~ ן ים       לכ ו     הרע וה      דבר שמע יה           
             100       325       416  206      26            

 19/ 5/ 1073 therefore shepherds hear the-word of-the-LORD   

Ezek 34.10 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  נ נ ים           אל   ה י         הרע ודרשת י  את       נ ידם     צא ים       מ והשבת ות  ן   מרע      צא
             25   241  65       26   115    31           325           920         401 151      94         763     716     141     

             Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against the-shepherds will-demand --  my-sheep their-hand cease   feeding sheep   

ולא ~            ו  ירע וד           ים     ע ותם הרע י א והצלת י        נ יהם     צא ולא       מפ ן  י י     סססס            לאכלה להם  תה
             37  286           80      325   447  541          151      175         37  475    75  86               0    

105/26/ 6729 not the-shepherds anymore feed  --   will-deliver my-flock their-mouth not become --  will-not-be-food --   

Ezek 34.11 ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה י  נ נ י   ה נ י    א ודרשת י  את       נ ים     צא ובקרת     
             30  25   241  65       26   115    61     920         401 151      758        

 41/11/ 2793 For thus says the-Lord GOD  behold Myself will-search --  my-sheep and-seek   

Ezek 34.12 ~ ו        רעה כבקרת ום     עדר י ו    ב ות י וך  ה ו     בת נ ות  צא נפרש ן         י  את      אבקר כ נ י     צא והצלת    אתהם           
             722   275        280      58      427    428      147   1036          70 303       401 151      541              446    

             cares A-shepherd his-herd the-day become is-among sheep his-scattered so will-care --  my-sheep and-will-deliver --     

ומת מכל ~            ו      אשר     המק נפצ ום    שם            י ן ב נ וערפל      ע         
             90  591        501      226            340   58   170      386          

 87/22/ 7647 all the-places to-which were-scattered in-it day  A-cloudy and-gloomy   

Ezek 34.13 ~ ים וצאת וה ן    ים   מ ים       העמ וקבצת ן     ות   מ ים        הארצ יאת והב ים אדמתם אל   ית ורע י אל    ישראל           הר        
             558        90   165         648        90   702           474       31 485   736       31 215           541         

             will-bring from the-peoples and-gather from the-countries and-bring to land  will-feed on the-mountains of-Israel   

ים ~            יק ובכל     באפ י  ושב           הארץ         מ
             243         58   358           296           

 82/17/ 5721 the-streams all  the-inhabited of-the-land   

Ezek 34.14 ~ וב   במרעה י אתם      ארעה    ט ובהר ום         ישראל    מר יה      יה והם    נ נה    שם               וה   תרבצ נ וב   ב     ט
             317     17     276       441 223          286     541       30     101               340   747      63     17     

             pasture A-good will-feed --  the-mountain heights of-Israel become and-their-grazing There will-lie ground good   

ומרעה ~            ן    נה  שמ י י אל   תרע ישראל           הר        
             321     390  735      31 215           541         

 76/19/ 5632 pasture rich and-feed on the-mountains of-Israel   

Ezek 34.15 ~ י נ י      ארעה א נ י     צא נ וא יצם   נאם    ארב י       נ וה     אד יה    
             61  276       151      67    343       91       65       26     

 32/ 8/ 1080 I   will-feed my-flock and-I will-lead declares the-Lord GOD    

Ezek 34.16 ~ ואת      אבקש    האבדת  את נדחת  יב         ה נשברת  אש ול ואת אחבש     ולה  זק    הח ואת           אח נה  ואת   השמ    
             401 412      403       407 467           313   988        311  407 54       116            407 400     407   

             --  the-lost will-seek --  the-scattered bring the-broken bind --  the-sick and-strengthen --  the-fat --    



זקה ~            יד          הח נה        אשמ       במשפט     ארע
             125            355          326       431        

 77/18/ 6730 and-the-strong will-destroy will-feed judgment   

Ezek 34.17 ~ נה ואת י  נ י  אמר   כה     צא נ וה     אד יה י  נ נ ן        שפט   ה י ים         לשה    שה     ב יל ים   לא וד ולעת        
             462   151      25   241  65       26   115    389        62      305   335         121      566            

 51/13/ 2863 you   my-flock thus says the-Lord GOD  behold will-judge between sheep and-another the-rams and-the-male   

Ezek 34.18 ~ וב   המרעה מכם   המעט ו     הט יתר תרע ו יכם      ו  מרע יכם תרמס גל ומשקע   בר ים         ו    מ ואת      תשת ים  ותר נ     ה
             124    100 320     22       676  616      380     706   305       516          90     1106      407 711        

             slight too pasture the-good feed the-rest pasture tread your-feet of-the-clear waters assuredly --  the-rest   

יכם ~            גל ן   בר ו    תרפש
             305       1036     

 77/16/ 7420 your-feet foul     

Ezek 34.19 ~ י נ וצא יכם מרמס     גל נה    ר י ומרפש תרע יכם  גל נה    ר י     סססס    תשת
             157      340  303       735    626   303       1165      0    

 38/ 7/ 3629 my-flock what your-feet eat    what  your-feet and-drink --   

Ezek 34.20 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה יהם  י אל נ נ י   ה נ י א ושפטת ן      י יה    שה     ב ן    בר י וב זה    שה                 ר
             100       25   241  65       26   86    115    61  805        62      305   217     68      305   212            

 52/15/ 2693 Therefore thus says the-Lord GOD  about behold I   will-judge between sheep the-fat between sheep and-the-lean   

Ezek 34.21 ~ ן יע ובכתף  בצד      ו     יכם תהדפ נ ובקר ו    גח נ ות  כל      ת נחל ותם אשר      עד   ה יצ נה        הפ ות וצה    אל א     הח
             130     96   508      495   428        467        50  499      74      501 631            462   31    114      

 61/14/ 4486 Because side shoulder push  your-horns and-pushed all the-weak against you have-scattered --    about abroad   

Ezek 34.22 ~ י ושעת וה י       נ ולא    לצא נה      י י וד תה ז    ע י  לב ושפטת ן      י            לשה    שה     ב
             797          181      37      480    80     39   805        62      305   335           

 41/10/ 3121 will-deliver my-flock will-no become longer prey will-judge between sheep and-another   

Ezek 34.23 ~ י והקמת יהם    ורעה אחד      רעה על ן       י  את אתה יד       עבד ו וא  ד ירעה     ה וא אתם       וה יה     יה ן       לה
             561      155   275      13  281       456  401 86         24    12      285       441 18      30     85    

             will-set over  shepherd one will-feed --   --  my-servant David himself will-feed --  himself become --    

                    לרעה ~           
             305                     

 60/16/ 3428 and-be-their-shepherd   

Ezek 34.24 ~ י נ וא וה   יה יה      ים להם   אה י            לאלה ועבד וד           יא   ד נש וכם            י בת נ וה א יה י               דברת
             67    26       21     75  116               92             14    361            468   61  26       616           

 50/12/ 1943 and-I the-LORD become --  will-be-their-God and-my-servant David will-be-prince among I   the-LORD have-spoken   

Ezek 34.25 ~ י וכרת ית להם      ום       בר י     של והשבת יה         ן     רעה    ח ו     הארץ   מ ישב ו        לבטח          במדבר    
             636       75  612        376      723           23     275     90   296      324      248            49         

             will-make --  A-covenant of-peace and-eliminate beasts harmful from the-land may-live the-wilderness securely   

ו ~            נ יש ו ים      יער       ב
             372       332         

 59/14/ 4431 and-sleep the-woods   

Ezek 34.26 ~ י נתת ו ותם      ות א יב וסב י         גבעת י       ברכה    ורדת וה גשם  ו    ה י         בעת גשמ ו        ברכה             י יה      
             866       447  486            485     227        631     348     478          353             227         31       

 52/11/ 4579 will-make --   and-the-places my-hill A-blessing to-come showers their-season will-be-showers of-blessing become   



Ezek 34.27 ~ ן נת ו ו  את         השדה       עץ        י והארץ  פר ן          ולה        תת יב ו     י וה              לבטח      אדמתם  על   
             506        160      314          401 296   302           850        53       27     100 485        49               

             will-yield the-tree of-the-field --  fruit and-the-earth will-yield increase become on  their-land will-be-secure   

ו ~            ידע ו י      י   כ נ וה  א יה י      ות  את       בשבר ים           עלם     מט והצלת יד    ים      מ    בהם   העבד
             96        30   61   26       514         401 455      140           581       54       131      47    

 91/24/ 6079 will-know that I-am the-LORD have-broken --  the-bars of-their-yoke delivered the-hand enslaved --    

Ezek 34.28 ~ ולא ו      י יה וד    ז    ע ים   ב ו ג ית          ל וח ו  תאכלם      לא         הארץ             ישב ו ן     לבטח      י וא      
             37      31     80     9    89             424             296          31      491    324       49       67       

             will-no become longer prey to-the-nations shall-the-beast of-the-earth will-no devour will-live securely and-no   

יד ~                   מחר
             262         

 50/13/ 2190 will-make   

Ezek 34.29 ~ י והקמת ולא        לשם      מטע להם          ו  י יה וד               י   ע ולא     בארץ       רעב       אספ                  
             561            75  119      370        37  31                80    151        272       293      37                  

             will-establish --  planting A-renowned not and-they-will-not again be-victims of-famine the-land and-they-will-not   

ו ~            ישא וד    ים        כלמת     ע ו ג             ה
             317    80      490         64               

 55/15/ 2977 endure anymore the-insults of-the-nations   

Ezek 34.30 ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה א יה יהם      והמה אתם    אלה י  ית           עמ ישראל       ב נאם      י       נ וה     אד יה    
             96        30   61  26       91        441 56   120           412       541       91       65       26     

 49/13/ 2056 will-know that I   the-LORD their-God for like are-my-people the-house of-Israel declares the-Lord GOD    

Ezek 34.31 ~ ן ואת י    נ ן     צא י       צא ית י אתם     אדם        מרע נ יכם   א נאם   אלה י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             457    151      141       730           45      441 61    106      91       65       26   0    

 43/11/ 2314 and-ye my-sheep the-sheep of-my-pasture are-men you and-I your-God declares the-Lord GOD  --   

Ezek 35.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 35.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ יר    הר      על      פ נבא שע וה ו         י       על
             52  45     350 160       100     205   580  64           116       

 29/ 9/ 1672 Son of-man set your-face against Mount Seir and-prophesy against   

Ezek 35.3  ~ ואמרת ו    י  אמר   כה ל נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה יר    הר         אל י שע ית נט ו י        יד יך      יך    על נתת ו            שממה   
             647     36 25   241  65       26   115    61           205   580  485          24      130     886      385            

             and-say -- Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Mount Seir will-stretch my-hand against and-make A-desolation   

ומשמה ~                     
             391           

 62/16/ 4302 and-a-waste   

Ezek 35.4  ~ יך ים  חרבה        ער ואתה     אש יה         שממה  ידעת        תה ו י      י   כ נ וה  א יה        
             300         215   351      412  385          420         490       30   61   26         

 38/10/ 2690 your-cities waste will-lay you  A-desolation will-become will-know that I-am the-LORD   

Ezek 35.5  ~ ן יע ות      י יבת לך     ה ולם   א גר        ע ות י  את       נ ישראל      ב י   על      יד         בעת          חרב       
             130     421      50 413    146         609       401 62       541       100  24        210          472        

             Because have-had -- enmity everlasting delivered --  the-sons of-Israel unto the-power of-the-sword the-time   



ידם ~            ן      בעת              א ו            קץ               ע
             55                472      126               190          

 54/17/ 4422 of-their-calamity the-time of-the-punishment of-the-end   

Ezek 35.6  ~ ן י       לכ י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה י  ודם      אעשך          לדם  כ ירדפך                      דם  לא    אם       
             100       18   61  91       65       26   30  74           391       50            314         41    31  44          

             therefore live I   declares the-Lord GOD  for to-bloodshed will-give and-bloodshed will-pursue since not bloodshed   

נאת ~            ודם  ש ירדפך                 
             751   50        314           

 54/17/ 2451 hated bloodshed will-pursue   

Ezek 35.7  ~ י נתת ו יר    הר  את      ושממה   לשממה שע י       והכרת ו    נ ושב    עבר ממ            
             866       401 205   580  415     391        641      136  272    308           

 39/10/ 4215 will-make --  Mount Seir a-waste desolation will-cut who  passes and-returns   

Ezek 35.8  ~ י ומלאת ו  את     י ו      הר י יך חלל ות גבע יך     ות גא ו וכל       יך  יק י       אפ ו       חרב  חלל יפל    בהם      
             487       401 221       84    511        446          56  221          78    210       126       47    

 54/12/ 2888 will-fill --  mountains slain your-hills your-valleys all your-ravines slain the-sword will-fall --    

Ezek 35.9  ~ ות ולם      שממ נך           ע יך      את וער נה)  לא            ישב נבשת] K_(ת ידעתם Q_[ה ו י     י   כ נ וה  א יה        
             786        146            471       306             31   767       [757]     530       30   61   26         

 41/10/ 3154 desolation an-everlasting will-make and-your-cities not --         abide     will-know that I-am the-LORD   

Ezek 35.10 ~ ן יע י  את      אמרך      נ ים ש ו ג ואת   ה י  ות שת י הארצ נה ל י י וה תה נ ירש ו וה       יה ו יה        שם           ה
             130     261       401 360 64      407 710 702    40 480    577          32       340       20       

 54/14/ 4524 Because have-said --  two nations --  two lands  -- become will-possess the-LORD was-there become   

Ezek 35.11 ~ ן י       לכ י   ח נ נאם א י       נ וה     אד יה י  ית ועש נאתך          כאפך     וכק יתה   אשר       יך  עש נאת    בם        מש
             100       18   61  91       65       26   796       121           597          501   785    821            42   

             therefore live I   declares the-Lord GOD  will-deal to-your-anger to-your-envy which showed of-your-hatred --   

י ~            ודעת נ ו    אשפטך  כאשר בם   
             546       42 521   410     

 71/17/ 5543 will-make -- which judge   

Ezek 35.12 ~ ידעת ו י      י   כ נ וה א יה י      יך  כל  את      שמעת ות נאצ י      על        אמרת   אשר         ישראל           הר        
             490       30   61  26       820        401 50  577            501   641         100     215           541         

             will-know that I   the-LORD have-heard --  all your-revilings which have-spoken against the-mountains of-Israel   

וממש] K_(שממה)   לאמר ~            ]_Q    ו נ ו ל נ נת         לאכלה      
             271     385     [386]       86  506       86           

 67/18/ 5787 saying --       make-amazed --  are-given to-consume   

Ezek 35.13 ~ ו יל גד ות י     יכם     על והעתרתם      בפ י     יכם     על י     דבר נ י א     סססס      שמעת
             459        110     152        1121       110     276        61  820        0    

 39/ 8/ 3109 arrogantly against your-mouth multiplied against your-words I   have-heard --   

Ezek 35.14 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה    לך      אעשה         שממה      הארץ  כל     כשמח 
             25   241  65       26   368      50  296       385          376       50   

 33/10/ 1882 Thus says the-Lord GOD  rejoices all the-earth A-desolation will-make --   

Ezek 35.15 ~ נחלת  כשמחתך ית           ל ישראל          ב ן     שממה אשר  על      יה       שממה לך    אעשה כ יר    הר   תה וכל שע        
             788     518             412          541       100 501 385      70 376     50 385        420    205   580  56        

             rejoice the-inheritance of-the-house of-Israel and it  desolate so will-do -- desolation become Mount Seir and-all   



ום ~            ו כלה   אד ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     פפפפ     
             51     55  96        30   61   26       0    

 74/21/ 5706 Idumea all will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 36.1  ~ ואתה ן     נבא    אדם  ב י אל     ה ישראל           הר ואמרת      י    ישראל       הר ו      וה      דבר שמע יה           
             412     52  45     58       31 215           541       647     215       541       416  206      26            

 47/13/ 3405 and-you son of-man prophesy to the-mountains of-Israel and-say mountains of-Israel hear the-word of-the-LORD   

Ezek 36.2  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע יב        אמר      ו יכם     הא ות האח   על ובמ ולם    ורשה        ע יתה     למ ו        ה נ    ל
             25   241  65       26   130     241        24        170     14  454     146         581        420         86    

 54/14/ 2623 Thus says the-Lord GOD  Because has-spoken the-enemy against Aha heights the-ancient possession have-become --    

Ezek 36.3  ~ ן נבא       לכ ואמרת     ה י  אמר   כה    נ וה     אד יה ן  יע ן     יע ות   ב ושאף      שמ יב אתכם         ותכם מסב י    לה
             100       58       647     25   241  65       26   130    132    746       387         461  114   511       

             therefore prophesy and-say Thus says the-Lord GOD  reason reason have-made and-crushed --   every become    

ורשה ~            ית        מ ים      לשאר ו ג ו          ה ותעל ן      שפת  על            ו ודבת       לש               עם               
             551          941         64             512             100 780      386        412                110             

 92/23/ 7499 A-possession of-the-rest of-the-nations have-been-taken in  the-lips of-talkers and-the-whispering of-the-people   

Ezek 36.4  ~ ן י       לכ ישראל       הר ו      י      דבר שמע נ וה        אד יה י  אמר   כה  נ וה     אד יה ים  ות            להר גבע ול      
             100       215       541       416  206      65          26   25   241  65       26   285              517         

             Therefore mountains of-Israel hear the-word of-the-Lord GOD  Thus says the-Lord GOD  to-the-mountains the-hills   

ים ~            יק ות        לאפ י גא ול ות      ולחרב ות  ים   השממ ולער ות  זב נע ו   אשר      ה י ז         ה ג    לב וללע ית             לשאר
             271            456         652     791      356    540          501   21          39     139      941           

             to-the-ravines the-valleys wastes  desolate cities the-forsaken which have-become A-prey derision to-the-rest   

ים ~            ו ג יב   אשר          ה     סססס     מסב
             64             501   114       0    

124/27/ 8114 of-the-nations which are-round --   

Ezek 36.5  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י      באש  לא אם  נאת י          ק ית      על       דברת ים    שאר ו ג             ה
             100       25   241  65       26   41 31  303      561            616         100     911      64               

             therefore thus says the-Lord GOD  lo not the-fire of-my-jealousy have-spoken against the-rest of-the-nations   

ועל ~            ום          ו אשר כלא   אד נ נת י  את          ורשה להם    ארצ נפש  בשאט          לבב  כל בשמחת       למ ן               למע
             106         51     51  501 506          401 301     75  581          750   50  34           312   430     190          

             and-against Idumea all who appropriated --  my-land as  A-possession joy   all of-all-heart scorn of-soul because-of   

גרשה ~            ז מ       לב
             548   39       

106/30/ 8010 out   A-prey   

Ezek 36.6  ~ ן נבא       לכ ישראל     אדמת         על     ה ואמרת      ים    ות            להר גבע ול ים    יק ות        לאפ י גא ול      כה     
             100       58       100        445      541       647     285              517       271            456         25     

             Therefore prophesy concerning the-land of-Israel and-say to-the-mountains the-hills to-the-ravines the-valleys Thus   

י  אמר ~            נ וה     אד יה י  נ נ י   ה נאת י      בק ובחמת י    ן       דברת יע ים        כלמת      ו ג נשאתם                      
             241  65       26   115    563         466      616         130     490         59             791            

 99/22/ 7007 says the-Lord GOD  behold my-jealousy my-wrath have-spoken because the-insults of-the-heathen have-endured   

Ezek 36.7  ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה י  נ י א נשאת י  את   יד ים  לא אם   ו ג יב לכם   אשר       ה                המה      מסב
             100       25   241  65       26   61  761    401 24   41 31  64          501   90  114        50                

             Therefore thus says the-Lord GOD  I   endure --  hand lo not the-nations which --  are-around will-themselves   



ו         כלמתם ~            ישא      
             530           317      

 61/18/ 3442 their-insults endure   

Ezek 36.8  ~ ואתם י  ישראל       הר נפכם      ו         ע נ יכם     תת ופר ו      י     תשא ישראל      לעמ י   ו  כ וא      קרב    לב
             447  215       541       260           856      356        707      150       541    30  308       39     

 50/12/ 4450 O    mountains of-Israel your-branches will-put your-fruit and-bear my-people Israel for will-soon come   

Ezek 36.9  ~ י י  כ נ נ יכם   ה י אל ית נ ופ יכם     נעבדתם  אל ו זרעתם             נ ו     
             30  115    101   556       101    572                773        

 36/ 7/ 2248 for behold about will-turn to-you will-be-cultivated and-sown   

Ezek 36.10 ~ י ית והרב יכם        ית  כל אדם על ישראל       ב ו כלה      נשב ו ים              ות          הער והחרב נה        י נ             תב
             633           170   45  50  412       541       55  364               325            627           517               

 51/11/ 3739 will-multiply and   men all the-house of-Israel all will-be-inhabited and-the-cities and-the-waste will-be-rebuilt   

Ezek 36.11 ~ י ית והרב יכם        ובהמה אדם על ו      ורב ו           ופר י             ושבת וה יכם אתכם          ות י     כקדמ והטבת יכם      מראשת
             633           170   45  58        214           292             729             461  640           432    1011        

             will-multiply on    man and-beast will-increase and-be-fruitful to-be-inhabited --   were-formerly better the-first   

ידעתם ~            ו י     י   כ נ וה  א יה        
             530       30   61   26         

 77/15/ 5332 will-know that I-am the-LORD   

Ezek 36.12 ~ י ולכת וה יכם  י  את אדם על ישראל           עמ וך   ירש ו ית       י וה נחלה להם            ולא             ל וסף  וד  ת      לשכלם   ע
             477     170   45  401 120           541    542         431             75  123               37  546   80    420       

             along   and   men --  you-my-people Israel and-possess you-will-become --  their-inheritance not again again bereave   

    סססס ~           
             0    

 59/14/ 4008 --   

Ezek 36.13 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  יע ים      י)    אדם     אכלת לכם אמר ומשכלת Q_[תא] K_(את יך)    ו ג )_K [ג ו י י ית Q_[ך י      ה
             25   241  65       26   130     291   90  451      45      411    [401]  796       39      [49]      425      

 48/13/ 3035 Thus says the-Lord GOD  Because say   --  devourer of-men --      you    bereaved --       Gentile   become   

Ezek 36.14 ~ ן י      לא אדם       לכ וד  תאכל יך)    ע ו ג ו )_K [ו ג ו י י י)     לא Q_[ך ילכשת] K_(תכשל ]_Q וד נאם    ע י    נ וה     אד יה    
             100       45  31      461    80      45       [55]       31      760      [760]     80     91    65       26     

 42/12/ 1815 therefore men will-no devour longer --        Gentile    and-no --        bereave   longer saith the-Lord GOD    

Ezek 36.15 ~ ולא יע  יך אשמ וד  אל ים    כלמת     ע ו ג וחרפת       ה ים     י  לא        עמ וד תשא יך) ע ו ג ו )_K [ו ג ו י י י  לא  Q_[ך         תכשל
             37  421   61    80      490     64          694      160         31  711  80   45       [55]        31  760          

             nor hear  about anymore insults the-nations disgrace the-peoples nor bear any --        the-nations nor to-stumble   

וד ~            נאם    ע י       נ וה     אד יה     סססס 
             80     91       65       26   0    

 68/18/ 3927 longer declares the-Lord GOD  --   

Ezek 36.16 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 36.17 ~ ן ית    אדם  ב ישראל       ב ים      ישב ו אדמתם        על       יטמא ו ותה   ותם      בדרכם א יל ובעל              כטמאת       
             52  45     412       541       362        100       485   72      412  266        594             470               

             Son of-man the-house of-Israel was-living their-own land  defiled --   their-ways and-their-deeds the-uncleanness   



נדה ~            יתה         ה י      דרכם   ה נ      לפ
             64           420    264       170      

 70/16/ 4729 her-impurity become their-way before   

Ezek 36.18 ~ ואשפך י   יהם     חמת ו   אשר       הדם  על על יהם     הארץ  על     שפכ ול גל וב וה             טמא
             407    458      155   100 49        501   406      100 296      132         61            

 46/11/ 2665 poured my-wrath and   on  the-blood which had-shed on  the-land their-idols had-defiled   

Ezek 36.19 ~ יץ ואפ ים אתם      ו ג ו       ב זר י ו ות           ותם         כדרכם    בארצ יל וכעל ים           שפטת
             187       441 61          229            699       284           612             839      

 44/ 8/ 3352 scattered --  the-nations were-dispersed the-lands to-their-ways and-their-deeds judged   

Ezek 36.20 ~ וא יב ו ים אל  ו ג ו  אשר       ה ו   שם  בא יחלל ו י   שם  את    וה             עם להם באמר    קדש יה ו   אלה         ומארצ         
             25    31 64          501  9    340  90       401 340  414     243  75  110            26          36    343           

             came  to the-nations they went they profaned --  name my-holy said --  are-the-people of-the-LORD These of-his-land   

ו ~            יצא     
             107     

 60/17/ 3155 forth   

Ezek 36.21 ~ ואחמל י   שם  על        ו   אשר    קדש וה ית       חלל ישראל       ב ים      ו ג ו   אשר       ב     סססס   שמה  בא
             85          100 340  414     501   85           412       541       61          501   9    345   0    

 44/12/ 3394 had-concern and name my-holy which had-profaned the-house of-Israel the-nations which went in-it --   

Ezek 36.22 ~ ן ית אמר       לכ ישראל         לב י  אמר   כה      נ וה     אד יה נכם  לא  י    למע נ ית    עשה  א ישראל   ב י          לשם אם  כ
             100       241 442          541       25   241  65       26   31  250       61   375    412   541       30  41 370    

             Therefore say to-the-house of-Israel Thus says the-Lord GOD  for your-sake I-am to-act house of-Israel for lo name   

י ~            ים         חללתם   אשר    קדש ו ג       שם באתם   אשר       ב
             414     501   508           61          501   443  340     

 83/24/ 6560 my-holy which have-profaned the-nations which went in-it   

Ezek 36.23 ~ י וקדשת י  את          ול  שמ גד ים             המחלל       ה ו ג וכם         חללתם   אשר       ב ו       בת ידע ו        
             820            401 350  48          113               61          501   508           468         96          

             will-vindicate --  name of-my-great has-been-profaned the-nations which have-profaned their-midst will-know   

ים ~            ו ג י       ה י   כ נ וה  א יה נאם      י       נ וה     אד יה י  יהם בכם       בהקדש נ י        לע
             64          30   61   26       91       65       26   421          62  215           

 85/20/ 4427 the-nations that I-am the-LORD declares the-Lord GOD  the-holiness --  their-sight   

Ezek 36.24 ~ י ולקחת ן אתכם     ים    מ ו ג י       ה וקבצת ות מכל אתכם  י    הארצ והבאת    אדמתכם   אל אתכם    
             554       461  90    64          608    461  90  702       424       461  31   505      

 54/12/ 4451 will-take --   among the-nations gather --   all the-lands and-bring --   into land     

Ezek 36.25 ~ י זרקת ו יכם         ים על ים   מ ור וטהרתם טה יכם מכל         ות ומכל        טמא יכם  ול גל    אתכם         אטהר    
             723           170   90    270    660           90  526             96   139        215          461    

 56/11/ 3440 will-sprinkle and   water clean  will-be-clean all your-filthiness all  your-idols will-cleanse --     

Ezek 36.26 ~ י נתת ו וח   חדש    לב לכם      ור ן  חדשה    י בקרבכם     את והסרת ן        לב  את       י     מבשרכם     האב נתת ו    לכם    
             866       90  32    312   220    317   451     364    681         401 32        58       602        866      90    

             will-give --  heart A-new spirit A-new and-put within will-remove --  the-heart of-stone your-flesh and-give --    

        בשר      לב ~           
             32      502        

 63/17/ 5916 A-heart of-flesh   



Ezek 36.27 ~ ואת י  וח ן      ר י בקרבכם      את ית ועש י אשר  את     ו     בחק י    תלכ ומשפט ו         יתם           תשמר ועש        
             407 224       451      364    796       401 501 120      456     445           946             826          

 52/12/ 5937 --  my-Spirit will-put within and-cause --  my  statutes to-walk my-ordinances will-be-careful to-observe   

Ezek 36.28 ~ ישבתם ו י אשר     בארץ     נתת יכם  יתם             לאבת י וה י  י               לעם ל נכ וא יה  ים לכם   אה              לאלה
             758       293      501 860  503                 471    40 140               87    21     90  116                

 53/12/ 3880 will-live the-land i   gave to-your-forefathers become -- will-be-my-people I     become --  will-be-your-God   

Ezek 36.29 ~ י ושעת וה יכם מכל אתכם    ות י         טמא וקראת ן  אל     ג י      הד ית והרב ו       ולא את ן             יכם   את         רעב על
             797       461  90  526              717       31  62        633          407 37             451   170   272        

 58/13/ 4654 will-save --   all your-uncleanness will-call for the-grain and-multiply --  and-I-will-not bring and   A-famine   

Ezek 36.30 ~ י ית והרב י  את        ובת         העץ       פר נ ות ן         השדה           ו           לא   אשר למע וד    תקח      ע
             633           401 290       165         864             314          190  501   31           514     80      

             will-multiply --  the-fruit of-the-tree and-the-produce of-the-field so   after you-will-not receive again   

ים       רעב         חרפת ~            ו ג          ב
             688          272       61            

 53/14/ 5004 the-disgrace of-famine the-nations   

Ezek 36.31 ~ זכרתם ו יכם  את         ים דרכ יכם     הרע ומעלל ים       לא   אשר        וב נקטתם ט ו יכם       נ יכם  על בפ נת ו ועל         ע    
             673           401 294    325       246            501   31       67    605         202    100 596             106   

             will-remember --  ways   your-evil and-your-deeds after were-not good  will-loathe sight  for your-iniquities and   

יכם ~            ות ועב                ת
             954                     

 70/14/ 5101 and-your-abominations   

Ezek 36.32 ~ נכם  לא י    למע נ נאם   עשה  א י       נ וה     אד יה ודע  י ו לכם         וש ו              ב והכלמ יכם          ית   מדרכ      ב
             31  250       61   375   91       65       26   90          90  314               107            334       412     

             for your-sake I-am doing declares the-Lord GOD  it-be-known --  to-you-be-ashamed and-confounded your-ways house   

ישראל ~                סססס     
             541       0    

 57/14/ 2787 of-Israel --   

Ezek 36.33 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ום  י י    ב יכם מכל אתכם    טהר ות נ ו י        ע ושבת וה ים  את          ו      הער נ נב ו              
             25   241  65       26   58      224     461  90  602             729             401 325        114               

             Thus says the-Lord GOD  the-day cleanse --   all your-iniquities to-be-inhabited --  the-cities will-be-rebuilt   

ות ~                      החרב
             621             

 61/14/ 3982 and-the-waste   

Ezek 36.34 ~ והארץ נשמה  יתה   אשר     תחת               תעבד        ה י         שממה     ה נ י ובר          כל     לע      ע
             302   400          476                808     501   420      385          170       50          278      

 39/10/ 3790 land  the-desolate will-be-cultivated instead after of-being A-desolation the-sight of-everyone passes   

Ezek 36.35 ~ ו ואמר ו הארץ     ז נשמה הל יתה    ה ן       ה ג ן        כ ים     עד והער ות  ות        החרב נשמ וה ות   נהרס וה ות    ור           בצ
             253      296  48   400      420        73         124     331    621           807      732        704             

             will-say land This desolate has-become the-garden of-Eden cities and-the-waste desolate and-ruined are-fortified   

ו ~            ישב             
             318             

 65/13/ 5127 are-inhabited   



Ezek 36.36 ~ ו ידע ו ים      ו ג ו  אשר       ה ישאר יכם     ות יב י סב י   כ נ וה א יה י      ית נ ות        ב נהרס י    ה נטעת נשמה                     ה
             96        64          501  517      550       30   61  26       472          726        539            400            

             will-know the-nations that are-left round     that I   the-LORD have-rebuilt the-ruined places-planted was-desolate   

י ~            נ וה א יה י      י       דברת ית ועש     סססס      
             61  26       616         796         0    

 76/16/ 5481 I   the-LORD have-spoken and-will-do --   

Ezek 36.37 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה וד  זאת  ע ית אדרש       ישראל      לב ות      ן אתם          ארבה להם לעש          אדם    כצא
             25   241  65       26   80   408      505  442       541       806   75  208           441 161     45          

 54/15/ 4069 Thus says the-Lord GOD  also likewise ask  the-house of-Israel to-do --  will-increase --  A-flock their-men   

Ezek 36.38 ~ ן ים      כצא ן      קדש ושלם      כצא יר יה     ועד ן       במ נה כ י י ים תה ות  הער ות         החרב ן     מלא       אדם    צא
             161       454        161       586       137           70 480    325    621            477       141    45       

             the-flock sacrifices the-flock Jerusalem her-appointed so become cities will-the-waste be-filled flocks of-men   

ו ~            ידע ו י      י   כ נ וה  א יה     סססס     
             96        30   61   26       0    

 70/16/ 3871 will-know that I-am the-LORD --   

Ezek 37.1  ~ יתה י   ה יד על וה        יה י         נ וצא י ו וח  וה       בר יה י         נ יח נ י ו וך  יא         הבקעה       בת וה    מלאה       
             420    110 14       26          173     216        26          144     428        182           22         76     

             become and the-hand of-the-LORD brought the-Spirit of-the-LORD and-set the-middle of-the-valley and-it-was full   

ות ~                  עצמ
             606        

 57/13/ 2443 of-bones   

Ezek 37.2  ~ י נ יר והעב יהם  יב על יב  סב נה  סב וה ות        י    על  מאד רב נ נה         הבקעה         פ וה ות    יבש     מאד 
             353      155   74    74    66         608  45   100   140         182           66     718   45     

 54/13/ 2626 to-pass  among round about and-behold many very among the-surface of-the-valley and-lo dry   very   

Ezek 37.3  ~ יאמר ו י  ן   אל נה    אדם  ב י י ות התח ואמר  האלה העצמ י  נ וה אד יה ידעת אתה     
             257   41    52  45     488     611    41    247  65   26   406 484    

 49/12/ 2763 said  to-me Son of-man live    bones  these said Lord GOD  You know   

Ezek 37.4  ~ יאמר ו י  נבא   אל ות   על     ה ואמרת  האלה העצמ יהם    ות אל ות העצמ יבש ו ה וה      דבר שמע יה           
             257   41    58       100  611    41    647     86    611    723    416  206      26            

 57/13/ 3823 said  to-me Prophesy over bones  these and-say about bones  dry    hear the-word of-the-LORD   

Ezek 37.5  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ות  נה     האלה לעצמ י    ה נ יא א וח בכם     מב יתם    ר י וח          
             25   241  65       26   636    41       60     61  53       62  214    474            

 45/12/ 1958 Thus says the-Lord GOD  bones  to-these Behold I   to-enter --  breath you-may-come   

Ezek 37.6  ~ י נתת ו יכם     ים על גד י    והעלת יכם  י   בשר על וקרמת יכם  ור על י  ע נתת ו וח בכם    יתם    ר י וח ידעתם        ו י     י   כ נ     א
             866      170   57     521    170   502   756    170   276  866     62  214    474          530       30   61     

             will-put and   sinews grow   on    flesh cover  with  skin and-put --  breath you-may-come will-know that I-am   

וה ~            יה        
             26         

 74/17/ 5751 the-LORD   

Ezek 37.7  ~ י נבאת ו י כאשר      ית ו י     צ יה ו ול       י     ק נבא נה     כה וה ו        רעש        ותקרב ות  ו אל  עצם         עצמ    עצמ
             469        521  516       31        136     88         66         570        714    606           200  31 206    

 55/13/ 4154 prophesied I    commanded there-was A-noise prophesied and-behold A-rattling came   and-the-bones bone to bone   



Ezek 37.8  ~ י ית ורא נה  וה יהם        ים על גד ובשר    יקרם  עלה       ו יהם    ור על וח מלמעלה      ע ור ן    י    בהם   א
             627    66         155   57     508       105  356     155   276      215    220    61    47    

 55/13/ 2848 looked and-behold and   sinews and-flesh grew covered and   and-skin above  breath there --    

Ezek 37.9  ~ יאמר ו י  נבא   אל וח אל     ה נבא       הר ן     ה ואמרת    אדם  ב וח אל    י  אמר   כה       הר נ וה     אד יה ות    מארבע  וח    ר
             257   41    58       31 219        58       52  45     647     31 219        25   241  65       26   313      620     

             said  to-me Prophesy to the-breath prophesy son of-man and-say to the-breath Thus says the-Lord GOD  the-four winds   

י ~            וח  בא י   הר ופח ים         ג ו ו  האלה בהר י יח ו    
             13   219    104         266     41    40      

 88/23/ 3631 Come breath and-breathe slain   these come    

Ezek 37.10 ~ י נבאת וה י כאשר     נ ו וא      צ ותב וח בהם  ו           הר י יח ו ו  יעמד ו יהם  על     גל יל     ר ול  ח גד               מאד  
             474        521  156       415   47  219            40    136       100 288        48   43    45               

             prophesied he   commanded came  --  and-the-breath came  and-stood on  their-feet army great an-exceedingly   

    סססס            מאד ~           
             45             0    

 59/14/ 2577 an-exceedingly --   

Ezek 37.11 ~ יאמר ו י  ן   אל ות    אדם  ב ית            כל  האלה העצמ ישראל   ב נה  המה      ים    ה ו אמר יבש ו       נ י ות ואבדה  עצמ           
             257   41    52  45     611    41    50            412   541       50   60     291   318       672       18             

             said  to-me Son of-man bones  these are-the-whole house of-Israel like behold say   are-dried our-bones has-perished   

ו ~            נ ות ו       תק נ זר ג נ ו  נ    ל
             962          316    86    

 76/18/ 4823 and-our-hope cut    --    

Ezek 37.12 ~ ן נבא       לכ ואמרת     ה יהם    י  אמר   כה אל נ וה     אד יה נה  י    ה נ יכם  את       פתח א ות י    קבר ית והעל    אתכם 
             100       58       647     86    25   241  65       26   60     61  488       401 778         531     461    

             Therefore prophesy and-say to    Thus says the-Lord GOD  Behold I   will-open --  your-graves to-come --     

יכם ~            ות י      מקבר י       עמ והבאת ישראל     אדמת   אל אתכם          סססס     
             818            120       424        461  31   445      541       0    

 93/22/ 6868 of-your-graves my-people will-bring --   into the-land of-Israel --   

Ezek 37.13 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה י      יכם  את       בפתח ות י    קבר ות ובהעל יכם אתכם  ות י      מקבר          עמ
             530       30   61   26       500         401 778         529      461  818            120         

 54/11/ 4254 will-know that I-am the-LORD have-opened --  your-graves to-come  --   of-your-graves my-people   

Ezek 37.14 ~ י נתת ו י     וח יתם בכם      ר י וח י     נחת וה ידעתם אדמתכם  על אתכם       ו י     י   כ נ וה א יה י      י       דברת ית ועש      
             866      224       62  474       479         461  100 505    530       30   61  26       616         796        

             will-put my-Spirit --  will-come shall-place --   and land   will-know that I   the-LORD have-spoken and-done   

נאם ~            וה       יה     פפפפ     
             91       26       0    

 69/16/ 5347 declares the-LORD --   

Ezek 37.15 ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר אל
             31   206      26          41  271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to  saying   

Ezek 37.16 ~ ואתה ן     וכתב אחד    עץ לך   קח    אדם  ב ו       י ודה על יה י ל נ ולב ישראל     ו)      ירבח] K_(חבר ו ]_Q ולקח        אחד    עץ 
             412     52  45     108  50 160   13  428       116  60     98       541        216     [226]     144  160   13        

             and-you son of-man take -- stick one and-write on   Judah  the-sons of-Israel --       companion take stick another   



וב ~            וכת ו      י וסף על י ים        עץ  ל וכל      אפר ית      ישראל       ב ו)      ירבח] K_(חבר ו ]_Q   
             434       116  186    160       331        56      412       541        216     [226]       

 91/25/ 5068 and-write on   Joseph the-stick of-Ephraim and-all the-house of-Israel --       companion   

Ezek 37.17 ~ וקרב ו אחד   לעץ לך     אחד אל אחד אתם  י וה ים        ידך לאחד         ב
             308  441 13  31 13      50 190   13  27         93     36          

 37/11/ 1215 join --  one to another -- stick one may-become one    your-hand   

Ezek 37.18 ~ וכאשר ו  יאמר יך  י  אל נ וא   לאמר            עמך      ב יד הל ג ו    ת נ    לך     אלה   מה ל
             527   257   61    62       130            271    42   417     86  45   36      50   

 42/12/ 1984 after speak about the-sons of-your-people saying not  declare --  what another --   

Ezek 37.19 ~ י  אמר   כה אלהם דבר נ וה     אד יה נה  י    ה נ וסף        עץ  את       לקח א י יד   אשר       ים      ב         אפר
             206 76   25   241  65       26   60     61  138       401 160       156       501   16       331          

             say to   Thus says the-Lord GOD  Behold I   will-take --  the-stick of-Joseph which the-hand of-Ephraim   

י ~            ושבט ישראל           ו)      ירבח] K_(חבר ו ]_Q י נתת ו ותם     ו א י ודה        עץ  את על יה יתם     ועש ו אחד   לעץ    י וה      
             327            541        216     [226]     866      447  116  401 160       30       826      190   13  27       

             and-the-tribes of-Israel --       companion will-put --   and  for the-stick of-Judah and-make stick one become   

י         אחד ~            יד        ב
             13          26         

107/30/ 6662 will-be-one the-hand   

Ezek 37.20 ~ ו י וה ים    יהם  תכתב   אשר      העצ ידך      על יהם      ב נ י       לע
             27     215        501   822   155        36        215          

 32/ 7/ 1971 become the-sticks which write will-be-in your-hand their-eyes   

Ezek 37.21 ~ ודבר יהם  י  אמר   כה אל נ וה     אד יה נה  י    ה נ י  את       לקח א נ ישראל      ב ן      י ים  מב ו ג ו  אשר       ה       שם      הלכ
             212  86    25   241  65       26   60     61  138       401 62       541       102   64          501  61        340     

             Say  to    Thus says the-Lord GOD  Behold I   will-take --  the-sons of-Israel among the-nations they have-gone and-I   

י ~            וקבצת יב אתם       י מסב והבאת ותם        אדמתם   אל א
             608         441 114   424       447  31   485     

 90/24/ 5536 will-gather --  every and-bring --   into land    

Ezek 37.22 ~ י ית ועש י אתם     ו ג י     בארץ אחד   ל ישראל          בהר ומלך      יה     אחד  יה ולא         למלך    לכלם    יה)      יה )_K   
             796       441 49     13  293      217           541       96   13      30     120     120          37       30        

             will-make --  nation one the-land the-mountains of-Israel king and-one become for-all will-be-king will-no --         

י] ~            יה ו ]_Q וד י    ע נ ים   לש ו ג ולא     ו     יחצ וד        י    ע ות לשת וד   ממלכ       ע
             [31]     80     390    59      37     114        80     740  536      80       

 89/23/ 4912 become   become be-two nations and-no be-divided longer two  kingdoms longer   

Ezek 37.23 ~ ולא ו      יטמא וד   יהם    ע ול גל יהם    ב וצ ובשק ובכל         יהם  י                  פשע ושעת וה יהם מכל אתם       ושבת          מ
             37      66     80     126         559              58   505                     797          441 90  803              

             will-no defile longer their-idols their-detestable any  of-their-transgressions will-deliver --  all their-dwelling   

ו   אשר ~            י בהם        חטא וטהרת ותם            ו א י וה י    י               לעם ל נ וא יה  ים להם   אה               לאלה
             501   24          47  630              447  27     40 140               67   21     75  116                 

105/23/ 5697 which have-sinned --  and-will-cleanse --   become -- will-be-my-people I    become --  will-be-their-God   

Ezek 37.24 ~ י ועבד וד       יהם          מלך   ד ועה על ור יה אחד     יה י     לכלם  ובמשפט ו        ילכ י       וחקת ו        ישמר       
             92         14    90           155   287      13  30   120      447           66        524         556        

             my-servant David will-be-king over  shepherd one have will-all my-ordinances will-walk my-statutes and-keep   



ו ~            ועש ותם            א
             382         447    

 61/14/ 3223 and-observe --     

Ezek 37.25 ~ ו ישב ו י   אשר     הארץ  על      נתת י  יעקב      לעבד ו   אשר    ל ישב יכם בה   ות ו      אב ישב ו יה      יהם  המה על נ וב            
             324       100 296      501   860  116        212      501   318   7  479          324       115  50   113              

             will-live on  the-land which gave my-servant to-Jacob which lived -- your-fathers will-live and  they and-their-sons   

י ~            נ וב יהם             נ ולם  עד ב וד    ע וד י       יא       עבד נש ולם להם                       לע
             68              107   74  146     20        86         361                  75  176       

 97/24/ 5429 and-their-sons' sons  for forever and-David my-servant will-be-their-prince --  forever   

Ezek 37.26 ~ י וכרת ית להם      ום       בר ית     של ולם     בר יה                   ע יה ותם    ים  א נתת ו י      ית והרב ותם          א
             636       75  612        376      612      146                    30     447   906        633          447    

             will-make --  A-covenant of-peace covenant will-be-an-everlasting become and-I will-place and-multiply --     

י ~            נתת ו י  את         וכם        מקדש ולם       בת      לע
             866          401 454          468         176       

 71/16/ 7285 and-will-set --  my-sanctuary their-midst forever   

Ezek 37.27 ~ יה וה י    נ יהם       משכ י על ית י וה ים להם  והמה            לאלה ו  י יה י                     לעם ל
             26     420         155   441    75  116               56   31     40 140                 

 42/10/ 1500 become my-dwelling and   become --  will-be-their-God like become -- will-be-my-people   

Ezek 37.28 ~ ו ידע ו ים      ו ג י           ה י   כ נ וה  א יה ישראל  את       מקדש      ות   י י  בה וכם        מקדש ולם       בת     סססס    לע
             96        64              30   61   26       444        401 541    423    454          468         176      0    

 50/12/ 3184 will-know and-the-nations that I-am the-LORD sanctifies --  Israel become my-sanctuary their-midst evermore --   

Ezek 38.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206          26          41    271      

 18/ 5/  575 came and-the-word of-the-LORD to-me saying   

Ezek 38.2  ~ ן ים    אדם  ב יך ש נ ג     אל      פ ו ג ג         ארץ  ו ג יא    המ נש ותבל     משך       ראש        נבא       וה ו         י       על
             52  45     350 160       31     12  291         57       361        501       360     438       64           116       

 48/14/ 2838 Son of-man set your-face toward Gog of-the-land of-Magog the-prince the-chief Meshech and-Tubal and-prophesy against   

Ezek 38.3  ~ ואמרת י  אמר   כה    נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה ג         אל ו ג יא  נש ותבל     משך       ראש            
             647     25   241  65       26   115    61           12  361    501       360     438         

 43/12/ 2852 and-say Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Gog prince the-chief Meshech and-Tubal   

Ezek 38.4  ~ יך ובבת וש י   נתת ו ים    יך  חח י י    בלח וצאת וה ותך     ואת א ילך      כל  ים      ח וס ים  ס ופרש י        ול    לבש    כלם      מכל
             746       866     66    80        518        427  407 50      68        176    636          342     126        90    

             will-turn and-put hooks your-jaws will-bring --   --  and-all your-army horses and-horsemen attired splendidly all   

נה      רב     קהל ~            ן     צ ג ומ י        ות     תפש    כלם  חרב
             135     202     145     99         790      616    90    

 90/21/ 6675 company A-great buckler and-shield wielding swords all   

Ezek 38.5  ~ וש    פרס וט      כ ופ ן כלם אתם     ג ובע            מ וכ         
             340    326      101     441 90  93             104          

 24/ 7/ 1495 Persia Ethiopia and-Put for all of-them-shield and-helmet   

Ezek 38.6  ~ גמר וכל    יה  גפ ית  א גרמה       ב ו י      ת ירכת ן       ו ואת         צפ ו  כל  י גפ ים  א ים    עמ    אתך רב
             243   56  99     412       654         640        226          407 50  100    160     252  421   

 50/13/ 3720 Gomer all troops the-house of-Togarmah the-remote of-the-north --  all troops peoples many for   



Ezek 38.7  ~ ן ן         הכ והכ וכל אתה לך         ים           קהלך      נקהל יך       ה ית  על י וה    למשמר להם  
             75          81          50 406 56      155            240           130   431    75  610     

 43/11/ 2309 be-prepared and-prepare -- you and-all your-companies are-assembled about become --  guard   

Ezek 38.8  ~ ים ימ ים מ ית             תפקד רב ים     באחר נ וא הש ובבת      ארץ   אל      תב ים              מקבצת      מחרב      מש      מעמ
             140   252  584              621        405   409       31   291      750         250       632                200       

             days  many will-be-summoned the-latter years will-come into the-land is-restored the-sword have-been-gathered nations   

ים ~            י   על רב ישראל           הר ו   אשר      י יד לחרבה      ה יא        תמ וה ים  וצאה       מעמ ו        ה ישב ו        לבטח      
             252  100  215           541       501   21       245   454         22   200         107          324        49         

             many unto the-mountains of-Israel which had-been waste A-continual he   the-nations were-brought are-living securely   

   כלם ~           
             90    

108/26/ 7686 all   

Ezek 38.9  ~ ית ועל וא    כשאה    ן      תב נ ות    כע יה     הארץ    לכס וכל אתה   תה יך      גפ ים       א ועמ ים    ותך     רב     סססס א
             516     326     409       190     516      296      420    406 56      114         166     252      427  0    

 54/13/ 4094 will-go A-storm will-come A-cloud covering the-land become you and-all your-troops peoples and-many for  --   

Ezek 38.10 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה יה  וה ום       י וא ב ו הה יעל ים       וחשבת      לבבך   על    דבר        רעה מחשבת       
             25   241  65       26   26        58   17   116       256      100  54        716         750   275       

 53/14/ 2725 Thus says the-Lord GOD  will-come day  he   will-come thoughts into your-mind will-devise plan  an-evil   

Ezek 38.11 ~ ואמרת ות      ארץ      על    אעלה     ז וא       פר ים    אב י השקט ישב ים כלם     לבטח  ישב ן   י ומה    בא יח  ח ובר ים  ודלת    
             647      106     100     291      693         10      464    322  49       90  362    63      59    226   490      

             will-say will-go against the-land of-unwalled will-go rest   live securely all living without walls bars  gates    

ן ~            י    להם        א
             61         75    

 70/17/ 4108 and-having --    

Ezek 38.12 ~ ז   שלל       לשלל ולב ז   יב      ב ידך   להש ות      על        ושבת     חרב נ ואל                     מאסף         עם         
             390        360   45    9       347     34        100     616       758           37          110        181            

             to-capture spoil seize plunder to-turn your-hand against the-waste are-inhabited and-against the-people are-gathered   

ים ~            ו ג נה           עשה       מ ן   מק י נ וק י      ישב ור      על            הארץ       טב
             99          375           195    216       322  100     217        296           

 73/20/ 4807 the-nations have-acquired cattle and-goods live against the-center of-the-land   

Ezek 38.13 ~ ן   שבא ודד י       וסחר יש              וכל       תרש יה  ו כפר יאמר ז   בא      אתה  שלל      הלשלל לך     ז     הלב         ב
             303   64        284               1210        56  315   257      50 395        360  406      3    44       9         

             Sheba and-Dedan and-the-merchants of-Tarshish all lions will-say -- to-capture prey have-you come to-seize plunder   

זהב    כסף     לשאת         קהלך    הקהלת ~            ו נה    לקחת      ן   מק י נ וק ול  שלל       לשלל      גד     סססס  
             540      155          731      160    20       538     195    216       390        360  43    0    

 95/25/ 7104 assemble your-company to-carry silver and-gold to-take cattle and-goods to-capture prey great --   

Ezek 38.14 ~ ן נבא       לכ ן     ה ואמרת    אדם  ב ג    ו ג י  אמר   כה   ל נ וה     אד יה וא  ום הל י וא ב י       בשבת הה ישראל       עמ     
             100       58       52  45     647     42     25   241  65       26   42   58   17   704        120       541      

             Therefore prophesy son of-man and-say to-Gog Thus says the-Lord GOD  not  day  he   are-living my-people Israel   

    תדע     לבטח ~           
             49       474    

 65/18/ 3306 securely know   



Ezek 38.15 ~ ובאת ומך       י     ממק ירכת ן        מ ו ים אתה         צפ ועמ ים    י אתך     רב ים   רכב וס ול      קהל כלם  ס גד יל     וח    
             409       246        680           226          406 166     252      421 232    176    90  135      43      54     

             will-come your-place of-the-remote of-the-north you peoples and-many for riding horses all assembly A-great army   

       רב ~           
             202      

 60/15/ 3738 mighty   

Ezek 38.16 ~ ית ועל י      על      ישראל       עמ ן   נ ות    כע ית     הארץ    לכס ים   באחר ימ יה ה יך       תה ות והבא י      על          ארצ
             516       100     120       541    190     516      296      621      105   420        450        100     301       

             will-come against my-people Israel A-cloud to-cover the-land the-last days  shall-come will-bring against my-land   

ן ~            ים      דעת למע ו ג י       ה י את יהם בך          בהקדש נ י ג    לע ו ג     סססס 
             190  474      64          411 421             22 215        12  0    

 90/21/ 6085 so   may-know the-nations --  I-am-sanctified -- their-eyes Gog --   

Ezek 38.17 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה וא    האתה  י     אשר     ה ים דברת ימ ים ב נ ו יד קדמ י     ב י        עבד יא נב ישראל                
             25   241  65       26   411     12      501     616   102   250     16      86          73           541         

             Thus says the-Lord GOD  are-you the-one of-whom spoke days  former  through my-servants the-prophets of-Israel   

ים ~            נבא ים     ה ימ ים   ההם ב נ יא      ש יהם אתך להב     סססס   על
             108        102   50    400       48    421 155     0    

 88/21/ 4249 prophesied days  those for-years bring --  against --   

Ezek 38.18 ~ יה וה ום       י וא ב ום הה י וא ב ג   ב ו ג ישראל     אדמת      על  נאם      י       נ וה     אד יה י       תעלה  י    חמת        באפ
             26        58   17   58   9     12  100     445      541       91       65       26   505        458     93         

 56/15/ 2504 will-come day  he   when comes Gog against the-land of-Israel declares the-Lord GOD  will-mount my-fury my-anger   

Ezek 38.19 ~ י נאת ובק י        באש  י עברת ום  לא אם   דברת י וא ב יה הה יה ול        רעש    גד ישראל     אדמת  על          
             569     303        682   616     41 31  58   17   30     570        43    100 445      541         

 54/14/ 4046 my-zeal my-blazing wrath declare lo not day  he   become earthquake great in  the-land of-Israel   

Ezek 38.20 ~ ו ורעש י       נ י     מפ ג ים      ד וף        ה וע ים       ית          השמ וח וכל         השדה                הרמש         הרמש 
             582        180      17       55         162       395            424            314          56  545          545     

             will-shake the-face the-fish of-the-sea the-birds of-the-heavens and-the-beasts of-the-field all the-creeping creep   

וכל     האדמה  על ~            י  על אשר    האדם      נ ו        האדמה         פ נהרס ו ים          ו         ההר נפל ו ות          ג      המדר
             100 55        56      50      501 100 140         55           327            260           172           658         

             on  the-earth and-all the-men who at  my-presence of-the-earth will-be-thrown the-mountains will-collapse the-steep   

וכל ~            ומה        ול          לארץ ח         תפ
             56        59   321           516         

108/27/ 6701 and-every wall to-the-ground will-fall   

Ezek 38.21 ~ י וקראת ו     י י לכל    על נאם     חרב          הר י       נ וה     אד יה יש   חרב  ו   א י יה       באח      תה
             717       116     80  215          210     91       65       26   210   311   27          420      

 45/12/ 2488 will-call against all my-mountains A-sword declares the-Lord GOD  sword Every his-brother become   

Ezek 38.22 ~ י נשפטת ו ו     ובדם       בדבר את גשם   ו וטף  י         ש נ ואב יש   גב ית   אש     אל גפר ו יר         ו     אמט י ועל על    
             855        407 208        52    349  395          69     346        301  699           260       116  106   

             will-enter --  pestilence blood rain A-torrential stones great-hail fire and-brimstone will-rain and  on    

ו ~            י גפ ועל          א ים  ים    עמ ו אשר     רב    את
             100            106 160     252      501 407   

 79/19/ 5689 and-his-troops and peoples the-many who for   



Ezek 38.23 ~ י גדלת והת י      והתקדשת י  ודעת נ ו י   נ י ים     לע ו ג ים     ו    רב ידע ו י  י   כ נ וה  א יה     סססס     
             858          1225     546      170       59      252     96    30   61   26       0    

 50/10/ 3323 will-magnify sanctify and-make the-sight nations of-many known that I-am the-LORD --   

Ezek 39.1  ~ ואתה ן     נבא    אדם  ב ג      על     ה ו ג ואמרת  י  אמר   כה    נ וה     אד יה י  נ נ יך   ה ג         אל ו ג יא  נש          ראש   
             412     52  45     58       100     12  647     25   241  65       26   115    61           12  361    501         

             and-you son of-man prophesy against Gog and-say Thus says the-Lord GOD  behold I-am-against Gog prince the-chief   

ותבל     משך ~                    
             360     438         

 61/18/ 3531 Meshech and-Tubal   

Ezek 39.2  ~ יך ושבבת יך    וששאת יך  ית והעל י  ירכת ן       מ ו ותך         צפ והבא י      על    ישראל           הר        
             740       1037    551      680          226          440       100     215           541         

 49/ 9/ 4530 will-turn drive   take     the-remotest of-the-north and-bring against the-mountains of-Israel   

Ezek 39.3  ~ י ית והכ יד     קשתך       ולך  מ יך    שמא וחצ יד        נך  מ י ימ יל              אפ
             451         820      54   397       134         54   130        121        

 36/ 8/ 2161 will-strike your-bow hand your-left your-arrows hand your-right and-dash   

Ezek 39.4  ~ י  על ישראל           הר ול      וכל אתה      תפ יך      גפ ים       א ועמ יט אתך אשר            ור         לע נף       כל צפ     כ
             100 215           541       516       406 56      114         166             501 421 119          376  50       150    

             on  the-mountains of-Israel will-fall you and-all your-troops and-the-peoples who for of-predatory bird to-every kind   

ית ~            וח יך         השדה            נתת    לאכלה     
             424            314          880       86      

 67/18/ 5435 and-the-beasts of-the-field will-give food    

Ezek 39.5  ~ י  על נ ול  השדה      פ י      תפ י  כ נ י  א נאם       דברת י       נ וה     אד יה    
             100 140      314   516       30  61   616         91       65       26     

 34/10/ 1959 on  the-open field will-fall for is-I have-spoken declares the-Lord GOD    

Ezek 39.6  ~ י ושלחת ג   אש     ו ג י במ ישב וב ים   י ו   לבטח          הא ידע ו י      י   כ נ וה  א יה        
             754       301  54    330     66             49     96        30   61   26         

 42/10/ 1767 will-send fire Magog inhabit the-coastlands safety will-know that I-am the-LORD   

Ezek 39.7  ~ ואת י   שם  יע    קדש וד וך     א י      בת ישראל          עמ ולא   י   שם  את         אחל  וד    קדש ו     ע ידע ו    
             407 340  414     91        428       120          541    37  39          401 340  414     80      96      

             --  name my-holy will-make the-midst of-my-people Israel not be-profaned --  name my-holy anymore known   

ים ~            ו ג י           ה י   כ נ וה  א יה וש      ישראל     קד    ב
             64              30   61   26       410      543      

 72/20/ 4882 and-the-nations that I-am the-LORD the-Holy Israel   

Ezek 39.8  ~ נה יתה       באה    ה נה ו נאם         י       נ וה     אד יה וא  ום  ה י י      אשר       ה          דברת
             60     8         476           91       65       26   12   61         501      616           

 38/10/ 1916 Behold is-coming shall-be-done declares the-Lord GOD  That is-the-day of-which have-spoken   

Ezek 39.9  ~ ו יצא ו י    ישב י     ישראל        ער ו      ובער ו     יק והש נשק    ן        ב ג ומ נה     וצ ים בקשת          ובחצ ובמקל      יד       
             113     322     280        541       284      427      452         99      151          802  156        178   14     

             will-go inhabit the-cities of-Israel and-make and-burn the-weapons shields and-bucklers bows and-arrows war   able   

וברמח ~            ו       ובער ים   שבע    אש בהם  נ     ש
             256        284   47  301   372   400     

 79/19/ 5479 and-spears fires --  fires seven years   



Ezek 39.10 ~ ולא ו            ישא ים  ן עצ ולא      השדה   מ ו  יחטב ן   ים   מ יער י      ה נשק   כ ו        ב יבער ו    אש      ושלל     את     
             37            317  210  90   314       37  35     90   335         30   452         288       301   372       401   

             They-will-not take wood from the-field or  gather from the-forests with the-weapons will-make fires will-take --    

יהם ~            ו    שלל ז ז וב יהם  את      ז ז נאם      ב י       נ וה     אד יה     סססס 
             415       28        401 71          91       65       26   0    

 83/22/ 4406 the-spoil and-seize --  the-plunder declares the-Lord GOD  --   

Ezek 39.11 ~ יה וה ום    י וא ב ן הה ג       את ו ג ום ל ישראל      קבר    שם   מק י ב ג ים          ים קדמת העבר וחסמת        ה יא           את ה
             26     58   17   451       42   186    340   302      543    13         327    544  55         514        16  401   

             become day  I    will-give Gog  ground there A-burial Israel the-valley pass   east of-the-sea will-block he  --    

ים ~            ו העבר וקבר ג  את    שם      ו ג ואת  נה  כל  ו ו     המ וקרא יא      ג ן         ו ג המ ו ג             
             327    314       340   401 12  407 50  106       313       14         101  12             

102/28/ 6232 pass   will-bury there --  Gog --  all his-horde will-call the-valley --   of-Hamon-gog   

Ezek 39.12 ~ ום וקבר ית           ישראל       ב ן      ים  שבעה     הארץ  את        טהר  למע     חדש
             354             412       541       190   214        401 296      377   362      

 36/ 9/ 3147 will-be-burying the-house of-Israel order to-cleanse --  the-land seven months   

Ezek 39.13 ~ ו וקבר יה        הארץ         עם  כל      וה ום          לשם להם    י י      נאם   הכבד י       נ וה     אד יה    
             314       50  110        296         26     75  370          56      41      91       65       26     

 42/12/ 1520 will-bury all the-people of-the-land become --  their-renown the-day glorify declares the-Lord GOD    

Ezek 39.14 ~ י נש וא יד  ו            תמ יל יבד ים    ים     בארץ עבר ים  את  מקבר ים  את       העבר ותר נ י  על ה נ             הארץ         פ
             367   454             62       322   293      392     401 327          401 711     100 140         296             

             men   will-constantly will-set pass  the-land burying --  were-passing --  left    on  the-surface of-the-ground   

ים     שבעה    מקצה      לטהרה ~            ו  חדש יחקר        
             249        235     377      362    324         

 79/18/ 5813 to-cleanse the-end of-seven months will-make   

Ezek 39.15 ~ ו ועבר ים  וראה     בארץ העבר נה     אדם  עצם  וב ו      ן אצל ו י ו    עד     צ ו        קבר ים את יא    אל     המקבר ג           
             284   327    293      212  200  45      63       127  156      74    308         407 397         31    14           

             pass  pass   the-land sees bone A-man's will-set by   A-marker until the-buriers --  have-buried about the-valley   

ן ~            ו ג המ ו ג             
             101  12             

 65/17/ 3051 --   of-Hamon-gog   

Ezek 39.16 ~ גם ו יר   שם       נה     ע ו ו           המ וטהר     סססס     הארץ        
             49       340  280     106             226          296      0    

 22/ 6/ 1297 and-even name of-city will-be-Hamonah will-cleanse the-land --   

Ezek 39.17 ~ ואתה ן  י  אמר   כה    אדם  ב נ וה     אד יה ור   אמר  נף       כל   לצפ ולכל  כ ית   ו         השדה   ח ו    הקבצ ובא ו          האספ
             412  52  45     25   241  65       26   241   406     50       150  86    418   314          203      15       152      

             you  son of-man thus says the-Lord GOD  Speak of-bird to-every kind every beast of-the-field Assemble and-come gather   

יב ~            י   על מסב זבח י   אשר          נ זבח  א זבח לכם           ול        גד י  על     ישראל           הר ואכלתם           בשר      
             114   100  27           501   61   17           90  17        43      100 215           541       497         502     

             every unto my-sacrifice which I-am to-sacrifice --  sacrifice A-great on  the-mountains of-Israel you-may-eat flesh   

יתם ~            ושת       דם    
             1156      44      

117/33/ 6926 and-drink blood   



Ezek 39.18 ~ ים       בשר ור גב ו     ודם    תאכל י        יא נש ו         הארץ           ים      תשת יל ים א ים  כר וד ועת ים  י      פר יא       מר
             502       261       457      50        371            296          1106      91    270   536     330       261        

             the-flesh of-mighty will-eat the-blood of-the-princes of-the-earth and-drink rams  lambs goats   and-bulls fatlings   

ן ~               כלם       בש
             352       90    

 61/14/ 4973 of-Bashan all   

Ezek 39.19 ~ ואכלתם יתם       לשבעה חלב    ושת ן    דם     ו י    לשכר זבח י   אשר        מ זבחת    לכם           
             497      40  407         1156      44    606       67           501   427             90    

 44/10/ 3835 will-eat fat are-glutted and-drink blood are-drunk my-sacrifice which have-sacrificed --    

Ezek 39.20 ~ ושבעתם י  על           נ וס    שלח ורכב    ס ור             גב וכל    יש      נאם  מלחמה     א י       נ וה     אד יה    
             818             100 398      126    228             211    56      311     123    91       65       26     

 46/12/ 2553 will-be-glutted at  my-table horses and-charioteers mighty and-all the-men of-war declares the-Lord GOD    

Ezek 39.21 ~ י נתת ו י  את     וד ים    כב ו ג ו       ב ורא ים      כל      ו ג י  את       ה י   אשר       משפט ית ואת         עש י  יד            
             866      401 42       61          213      50      64          401 439         501   790           407 24            

             will-set --  my-glory the-nations will-see and-all the-nations --  my-judgment which have-executed --  and-my-hand   

י   אשר ~               בהם      שמת
             501   750       47    

 59/16/ 5557 which have-laid --    

Ezek 39.22 ~ ו ידע ו ית      ישראל           ב י      י   כ נ וה  א יה יהם      ן    אלה ום   מ י וא ה והלאה הה     
             96        412           541       30   61   26       91        90   61   17   47       

 43/11/ 1472 will-know and-the-house of-Israel that I-am the-LORD their-God that day  he   onward   

Ezek 39.23 ~ ו ידע ו ים      ו ג י       ה נם  כ ו ו          בע גל ית   ישראל       ב ו  אשר  על      י  מעל ואסתר ב י  נ נם  מהם     פ ואת יד          ב
             96        64          30  168            39   412       541       100 501  146   12 667   140     85   497   16         

             will-know the-nations for their-iniquity went the-house of-Israel and they acted -- hid   my-face like gave  the-hand   

יהם ~            ו                צר יפל ו        כלם      בחרב 
             345                  132   212       90        

 75/20/ 4293 of-their-adversaries fell  the-sword and-all   

Ezek 39.24 ~ יהם               כטמאתם וכפשע י                 ית ואסתר אתם עש י  נ     סססס  מהם     פ
             510                  531                     790   441 667   140     85   0    

 33/ 7/ 3164 to-their-uncleanness to-their-transgressions dealt --  hid   my-face like --   

Ezek 39.25 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה יב עתה  ית)  את         אש ובש] K_(שב יעקב Q_[ת י      ורחמת ית        כל    ישראל   ב        
             100       25   241  65       26   475 313          401  712     [708]    182      664      50        412   541         

             Therefore thus says the-Lord GOD  Now will-restore --  --       captive  of-Jacob and-have the-whole house of-Israel   

י ~            נאת וק י  לשם                 קדש
             567             370  414       

 62/17/ 5558 will-be-jealous name my-holy   

Ezek 39.26 ~ ו נש ו ואת          כלמתם  את         ו   אשר        מעלם      כל  י            מעל ן     לבטח      אדמתם  על בשבתם ב י וא    
             362         401 530            407 50      180         501   146             12 744   100 485        49       67     

             will-forget --  their-disgrace --  and-all perpetrated which their-treachery -- live  on  their-land securely no     

יד ~                 מחר
             262       

 54/15/ 4296 to-make   



Ezek 39.27 ~ י ובב ותם בש ן א ים   מ י       העמ וקבצת ות אתם      יהם    מארצ יב י            א נקדשת ו י בם              נ י ים     לע ו ג      ה
             322    447  90   165         608        441 737       68                870                 42 170       64        

             bring  --   from the-peoples and-gather --  the-lands of-their-enemies' shall-be-sanctified -- the-sight nations   

ים ~                      רב
             252           

 61/13/ 4276 of-the-many   

Ezek 39.28 ~ ו ידע ו י      י   כ נ וה  א יה יהם      י    אלה ות גל ים    אל אתם בה ו ג ים       ה נסת וכ ולא אדמתם        על   יר   ות וד      א    ע
             96        30   61   26       91        456     441 31    64          586      100       485   37   617        80    

             will-know that I-am the-LORD their-God go      --  among the-nations gathered their-own land  none will-leave any   

      שם     מהם ~           
             85      340     

 67/17/ 3626 of-them there   

Ezek 39.29 ~ ולא יר         וד אסת י ע נ י אשר מהם     פ י  את  שפכת וח ית  על      ר ישראל       ב נאם      י       נ וה     אד יה     פפפפ 
             37         671   80  140     85  501 810    401 224       100 412       541       91       65       26   0    

 52/15/ 4184 I-will-not hide  any my-face for I   poured --  my-Spirit on  the-house of-Israel declares the-Lord GOD  --   

Ezek 40.1  ~ ים וחמש        בעשר נה      ו  ש נ ות גל נה          בראש      ל ור        הש נה עשרה בארבע         לחדש     בעש      אשר   אחר  ש
             622           354      355  525          503           360         578       342          275   575  355  209   501     

             and-twentieth the-five year of-our-exile the-beginning of-the-year the-tenth of-the-month four  teen year after after   

יר  הכתה ~            ום בעצם     הע י זה ה יתה ה י   ה יד על וה        יה יבא         ו י          שמה את
             430   285      202  61   17  420    110 14       26          19      411 345     

 97/25/ 7894 taken the-city same day  he  become and the-hand of-the-LORD brought --  there   

Ezek 40.2  ~ ות ים      במרא י  אלה נ יא ישראל      ארץ   אל  הב י      נ יח נ י ו גבה       הר    אל  ו    מאד   י ועל נה  יר       כמב       ע
             649         86     78      31   291      541       144     31    205      10   45     122   117         280      

             the-visions of-God brought into the-land of-Israel and-set about mountain high A-very and   a-structure A-city   

גב ~            נ            מ
             95             

 61/15/ 2725 to-the-south   

Ezek 40.3  ~ יא יב ו י    ות נה   שמה א וה יש        ו   א נחשת          כמראה      מראה יל       ופת ים   ו   פשת יד נה     ב וק וא      המדה  וה      
             29      417  345   66         311   252        266            758       526    830     22       161  54        18       

             brought --   there and-behold A-man appearance the-appearance of-bronze A-line of-flax his-hand rod  measuring and-he   

          בשער          עמד ~           
             114          572           

 66/16/ 4741 was-standing the-gateway   

Ezek 40.4  ~ ידבר ו י  יש   אל ן    הא יך ראה    אדם  ב נ י יך    בע נ ז ובא ים  שמע    וש י  אשר    לכל       לבך      נ ותך    מראה  א י א ן כ     למע
             222   41    316     52  45     206 162       96        410  356      52        80     501  61   246     427  30 190     

             said  about the-man Son of-man see your-eyes your-ears hear and-give attention to-all that I-am to-show --   in order   

ותכה ~            נה             הבאתה הרא גד  ה ית     ראה אתה   אשר  כל  את     ה ישראל         לב        
             637     413               60   12      401 50  501   406 206     442          541         

106/29/ 7162 to-show have-been-brought here Declare --  all after you you-see to-the-house of-Israel   

Ezek 40.5  ~ נה וה ומה        וץ   ח ית        מח יב          לב יב סב יד   סב וב יש  נה      הא ות     שש            המדה ק       באמה   אמ
             66         59     144         442           74   74     22   316       155 54              600    447    48        

             and-behold A-wall the-outside of-the-temple all  around hand the-man's rod was-a-measuring of-six cubits a-cubit   



וטפח ~            ימד         ו ן           רחב  את      י נ נה           הב ומה אחד ק וק נה              אחד ק
             103         60       401 210           117             155 13  157            155 13    

 84/23/ 3885 handbreadth measured --  the-thickness of-the-building rod one and-the-height rod one   

Ezek 40.6  ~ וא יב ו ו   אשר      שער אל  י נ ימה    דרך  פ יעל הקד ו ו)  ות ולעמב] K_(במעל ית ו ]_Q ימד ו           השער            סף  את         
             25    31 570      501   146   224    164    116   554        [564]        60           401 140           575           

             went  to the-gate which faced toward east   went --          step         and-measured --  the-threshold of-the-gate   

נה ~            ואת   רחב אחד ק נה           אחד        סף       רחב אחד ק
             155 13  210   407 140       13            155 13  210     

 75/22/ 4823 rod one width --  threshold and-the-other rod one width   

Ezek 40.7  ~ והתא נה           נה  ארך אחד ק וק ן  רחב     אחד  י וב ים     ות  חמש          התא וסף   אמ    מאצל        השער               
             412           155 13  221  161  13      210  68      456            348  447    146               575         161    

             the-guardroom rod one long rod  and-one wide between the-guardrooms five cubits and-the-threshold of-the-gate by     

ולם ~            ית        השער      א נה  מהב    אחד ק
             77        575         457    155 13    

 69/19/ 4663 the-porch of-the-gate inward rod one   

Ezek 40.8  ~ ימד ו ית        השער       אלם  את      נה  מהב    אחד ק
             60       401 71        575         457    155 13    

 24/ 7/ 1732 measured --  the-porch of-the-gate inward rod one   

Ezek 40.9  ~ ימד ו נה        השער       אלם  את      ות  שמ ו)   אמ יל וא )_K [ו יא יל ו ]_Q ים ות שת ואלם   אמ ית        השער                  מהב
             60       401 71        575         395   447     53       [63]       750  447    77            575         457         

 47/12/ 4308 measured --  the-porch of-the-gate eight cubits --        mighty     two  cubits and-the-porch of-the-gate was-faced   

Ezek 40.10 ~ י ותא ים    דרך        השער            ושלשה  מפה  שלשה    הקד ומדה    לשלשתם          אחת         מדה  מפה                
             417            575         224    159      635   125  641       125  49          409          1100      55            

             the-guardrooms of-the-gate toward the-east three each the-three side measurement had-the-same the-three measurement   

ילם          אחת ~            ו  מפה    לא ומפ    
             409          111      125  132    

 62/16/ 5291 had-the-same the-side each side   

Ezek 40.11 ~ ימד ו ות עשר        השער          פתח       רחב  את      וש        השער            ארך   אמ ות עשרה  של      אמ
             60       401 210       488          575         570 447    221            575         636   575  447      

 42/12/ 5205 measured --  the-width of-the-entry of-the-gate ten cubits and-the-length of-the-gate three ten  cubits   

Ezek 40.12 ~ ול גב ו י      נ ות  לפ ואמה אחת   אמה             התא ול אחת    גב והתא  מפה       ות  שש                ו   אמ ושש  מפ ות       אמ
             47        170   812               46    409 52     409 41        125  412                600 447    126  606 447      

             a-barrier front of-the-guardrooms cubit one cubits one a-barrier each and-the-guardrooms six cubits side six cubits   

ו ~                מפ
             126    

 57/16/ 4875 each   

Ezek 40.13 ~ ימד ו ג     השער  את      ג ו       התא      מ ג ג ים     רחב        ל וחמש      עשר ות  גד       פתח   אמ נ        פתח      
             60       401 575      46       406       42          210     620        354  447    488       57       488       

 45/13/ 4194 measured --  the-gate the-roof guardroom to-the-roof A-width and-twenty five cubits from-door opposite to-door   

Ezek 40.14 ~ יעש ו ים  את  יל ים    א ואל    אמה  שש יל    יב     השער             החצר     א יב  סב     סב
             386  401 91       650   46     37    41      303              575      74    74      

 40/11/ 2678 made --  the-side sixty cubits about pillars of-the-courtyard the-gate round about   



Ezek 40.15 ~ ועל י  נ ן) השער       פ ו יאת יאה] K_(ה ות ן ]_Q י   על נ י        השער   אלם      לפ ימ נ ים       הפ       אמה חמש
             106 140       575   472       [472]      100  170       71    575         195          398   46       

 43/11/ 2848 and the-front gate --         entrance   unto the-front porch of-the-gate of-the-inner fifty cubits   

Ezek 40.16 ~ ות נ וחל ות   ים     אל     אטמ ואל          התא יהמה         ימה     אל נ יב     לשער לפ יב סב ן   סב וכ ות                   לאלמ
             500     456       31     456            37         91         215    600      74   74     76           507           

             windows shuttered toward the-guardrooms and-toward their-side within the-gate all  around and-likewise the-porches   

ות ~            נ ו וחל יב  יב סב ימה   סב נ ואל לפ יל         ים     א    תמר
             506     74   74     215    37         41      690     

 86/19/ 4754 windows all  around inside and-toward pillars palm    

Ezek 40.17 ~ י נ יא יב ו נה  החצר    אל  ו יצ נה   הח וה ות        ורצפה    לשכ י     ו יב      לחצר עש יב סב ים   סב ות  שלש       אל    לשכ
             89      31    303   174       66         756      381      386  328       74   74     680    756      31      

             brought faced court the-outer and-behold chambers pavement made the-court all  around thirty chambers faced   

          הרצפה ~           
             380            

 67/15/ 4509 the-pavement   

Ezek 40.18 ~ והרצפה ים      כתף אל        ים           ארך          לעמת       השער נה        הרצפה       השער ו      התחת
             386          31 500      625          540           221           625          380          874         

 42/ 9/ 4182 the-pavement by the-side of-the-gates corresponding to-the-length of-the-gates the-pavement the-lower   

Ezek 40.19 ~ ימד ו י       רחב      נ נה השער     מלפ ו י      התחת נ י  החצר         לפ ימ נ וץ       הפ       אמה       מאה            מח
             60       210       210       575  874          170          303   195          144             46        46       

             measured the-width the-front gate of-the-lower to-the-front court of-the-inner of-the-exterior A-hundred cubits   

ים ~            ן    הקד ו והצפ       
             159      237         

 58/13/ 3229 the-east the-north   

Ezek 40.20 ~ והשער ו   אשר     י נ ן    דרך  פ ו נה  לחצר     הצפ ו יצ ו      מדד      הח ו   ארכ ורחב    
             581      501   146   224    231       328   174          48       227    222     

 43/10/ 2682 the-gate which faced toward the-north court of-the-outer measured length width   

Ezek 40.21 ~ (ו ותא )_K [ו יאת ו ]_Q ושה ו     של ושלשה  מפ ו      ו)  מפ יל וא )_K [ו יא יל ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q יה    השער        כמדת ה
              413     [423]     641       126  641       126   53       [63]        83       [93]       20  464         575    

             --       chamber   had-three each had-three side --        mighty     --        arch       had measurement gate   

ן ~            ו ים       הראש ו    אמה חמש ורחב   ארכ ים  חמש           ועשר      באמה     
             562          398   46     227    216           348  626        48       

 76/18/ 5613 as-the-first fifty cubits length and-the-width five and-twenty cubits   

Ezek 40.22 ~ (ו נ ו וחל )_K [ו ולח נ י ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q (ו ותמר )_K [ו ירמת ו ]_Q ו   אשר        השער         כמדת י נ ים    דרך  פ       הקד
              106       [116]        83       [93]        652      [662]      464          575         501   146   224    159        

             --         window      --        arch       --        palm-tree  measurements as-the-gate which faced toward the-east   

ות ~            ובמעל ו   שבע  יעל ו     ו) ב ילמ וא )_K [ו יא ימל ו ]_Q יהם נ    לפ
             554     372   116     8   93        [103]       215      

 67/15/ 4268 steps   seven reached -- --         arch        front    

Ezek 40.23 ~ ושער י  לחצר  ימ נ גד    הפ נ ן     השער       ו ים     לצפ ולקד ימד    ו       אמה       מאה  שער אל משער     
             576  328   195       57       575      256       190      60       610  31 570  46        46       

 51/13/ 3540 gate court the-inner opposite the-gate the-north the-east measured gate to gate A-hundred cubits   



Ezek 40.24 ~ י נ ולכ י ו ום    דרך  נה     הדר וה ום    דרך    שער        ומדד     הדר ו)      יל יא] K_(א יל ו ]_Q (ו ילמ וא )_K [ו יא ימל ו ]_Q   
             132     224    255       66         570    224    255       54        47      [57]       93        [103]         

             led     toward the-south and-behold A-gate toward the-south measured --       mighty    --         arch          

ות ~                   האלה        כמד
             470          41         

 53/12/ 2431 measurements to-those   

Ezek 40.25 ~ ים נ ו וחל ו      ו) ל ילמ ולא )_K [ו יאל ימל ו ]_Q יב יב סב ות   סב נ ים  האלה כהחל ורחב        ארך    אמה חמש     חמש          
             150         36  123        [133]        74   74     519     41    398   46     221        216           348    

             had-windows -- --          arch         all  around windows those fifty cubits the-length and-the-width five   

ים ~            ועשר       אמה     
             626        46       

 62/14/ 2918 and-twenty cubits   

Ezek 40.26 ~ ות ומעל ו)  שבעה  ות ולע] K_(על ית ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q יהם נ ים לפ ותמר ו    ו אחד ל ואחד  מפ ו  ו)    אל  מפ יל יא] K_(א יל ו ]_Q   
             552    377    512      [522]       83       [93]       215    696      36 13  126  19   126  31     47      [57]        

 53/13/ 2833 steps  seven --        ascent     --        arch       front  had-palm -- one each one  side about --       mighty      

Ezek 40.27 ~ ושער י  לחצר  ימ נ ום    דרך    הפ ימד     הדר ו ום    דרך השער אל משער      ות       מאה     הדר      אמ
             576  328   195       224    255       60       610  31 575  224    255       46        447      

 51/13/ 3826 gate court the-inner toward the-south measured gate to gate toward the-south A-hundred cubits   

Ezek 40.28 ~ י נ יא יב ו י   חצר    אל  ימ נ ום בשער       הפ ימד     הדר ו ום השער  את      ות     הדר        האלה        כמד
             89      31    298   195          572  255       60       401 575  255       470          41         

 51/12/ 3242 brought about court to-the-inner gate the-south measured --  gate the-south measurements to-those   

Ezek 40.29 ~ (ו ותא )_K [ו יאת ו ]_Q (ו יל וא )_K [ו יא יל ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q ות ות     האלה        כמד נ ו וחל ו      ו) ל ולאלמ )_K   
              413     [423]      53       [63]        83       [93]       470          41       506         36  113         

             --       chamber   --        mighty     --        arch       measurements to-those had-windows -- --           

ו] ~            ימלאל ו ]_Q יב יב סב ים   סב ורחב  ארך    אמה    חמש ים  וחמש      עשר ות           אמ
             [123]       74   74     398      46     221  216  620        354      447      

 74/17/ 4165 arch        all  around it-fifty cubits long wide and-twenty and-five cubits   

Ezek 40.30 ~ ות ואלמ יב   יב סב ים      חמש  ארך   סב ועשר ורחב    אמה      ות      חמש       אמ
             483     74   74     221  348      626        46     216  348      447      

 40/10/ 2883 porches all  around long and-five and-twenty cubits wide and-five cubits   

Ezek 40.31 ~ ו ואלמ נה   חצר     אל    ו ים    החצ ותמר ו)     אל    יל יא] K_(א יל ו ]_Q ות ומעל נה  ו ו) שמ ילעמ] K_(מעל ו ]_Q   
             83      31     298   164       696      31      47      [57]      552    401    146     [156]       

 43/10/ 2449 porches toward court the-outer and-palm toward --       mighty    steps  eight --       ascent      

Ezek 40.32 ~ י נ יא יב ו י  החצר    אל  ימ נ ים    דרך    הפ ימד    הקד ו ות     השער  את             האלה        כמד
             89      31    303   195       224    159      60       401 575      470          41         

 46/11/ 2548 brought about court the-inner toward the-east measured --  the-gate measurements to-those   

Ezek 40.33 ~ (ו ותא )_K [ו יאת ו ]_Q (ו ואל )_K [ו ילא ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q ות ות     האלה        כמד נ ו וחל ו      ו) ל ולאלמ )_K   
              413     [423]      43      [53]       83       [93]       470          41       506         36  113         

             --       chamber   --       mighty    --        arch       measurements to-those had-windows -- --           

ו] ~            ימלאל ו ]_Q יב יב סב ים  ארך   סב ורחב    אמה    חמש ים      חמש  ועשר       אמה     
             [123]       74   74     221  398      46     216  348      626        46       

 72/17/ 3754 arch        all  around long it-fifty cubits wide and-five and-twenty cubits   



Ezek 40.34 ~ (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q נה  לחצר ו יצ ים   הח ותמר ו)    אל    ילא] K_(אל ו ]_Q ו ו  מפ ומפ נה  ושמ ות  ו) מעל ילעמ] K_(מעל ו ]_Q   
              83       [93]       328   174       696      31     37     [47]     126  132  401   546    146     [156]       

 48/11/ 2700 --        arch       court the-outer and-palm about --      mighty   each side eight steps --       ascent      

Ezek 40.35 ~ י נ יא יב ו ן  שער    אל  ו ומדד        הצפ ות             האלה        כמד
             89      31    570  231          54       470          41         

 30/ 7/ 1486 brought about gate to-the-north measured measurements to-those   

Ezek 40.36 ~ (ו יאת] K_(תא ו ]_Q (ו ילא] K_(אל ו ]_Q (ו ואלמ )_K [ו ימלא ו ]_Q ות נ ו וחל ו      יב ל יב סב ים        ארך   סב       אמה חמש
              407    [417]     37     [47]      83       [93]       506         36 74   74     221        398   46       

             --      chamber  --      mighty   --        arch       had-windows -- all  around the-length fifty cubits   

ורחב ~            ים  חמש           ועשר       אמה     
             216           348  626        46       

 55/14/ 3118 and-the-width five and-twenty cubits   

Ezek 40.37 ~ (ו יל וא )_K [ו יא יל ו ]_Q נה  לחצר ו יצ ים   הח ותמר ו)    אל    יל יא] K_(א יל ו ]_Q ו ו  מפ ומפ נה  ושמ ות      ו) מעל ילעמ] K_(מעל ו ]_Q   
              53       [63]       328   174       696      31     47      [57]      126  132  401       546    146     [156]       

 49/11/ 2680 --        mighty     court the-outer and-palm about --       mighty    each side had-eight steps --       ascent      

Ezek 40.38 ~ ולשכה ופתחה      ים    יל ים   בא ו    שם    השער יח יד         העלה  את 
             361       499     93       625       340   38    401 110         

 35/ 8/ 2467 A-chamber doorway the-side the-gates there rinse --  the-burnt   

Ezek 40.39 ~ ובאלם ים        השער      נ ות ש נ ו שלח ים  מפ נ וש ות  נ וט  מפה שלח יהם        לשח ולה אל והחטאת     הע והאשם              
             79        575         400  794    126  406   794    125  353          86    116       429     352             

 62/13/ 4635 the-porch of-the-gate two  tables each two   tables side to-slaughter about the-burnt the-sin and-the-guilt   

Ezek 40.40 ~ ואל וצה הכתף    ולה     מח נה        השער         לפתח לע ו ים    הצפ נ ות ש נ ואל שלח     לאלם   אשר     האחרת הכתף   
             37    505  149       141   518          575         236       400  794    37    505  614       501   101     

             about side the-outer went  to-the-entry of-the-gate the-north two  tables about side the-other after porch   

ים        השער ~            נ ות ש נ    שלח
             575         400  794      

 74/17/ 6882 of-the-gate two  tables   

Ezek 40.41 ~ ות ארבעה נ וארבעה  מפה שלח ות  נ נה        השער לכתף  מפה שלח ו ות שמ נ יהם שלח ו אל ישחט        
             278   794    125  284    794    125  530  575         401   794    86    333         

 58/12/ 5119 Four  tables each Four   tables side next to-the-gate eight tables on    slaughter   

Ezek 40.42 ~ וארבעה ות  נ ולה שלח י     לע נ ית  אב ז ג י     אחת     אמה  ארך     וחצ ורחב  י     אחת     אמה  וחצ גבה  ו יהם     אחת   אמה     אל
             284    794    141       63    420     221  46      409     114  216  46      409     114  16   46    409     86      

             four   tables the-burnt stone of-hewn long A-cubit and-one half wide A-cubit and-one half high cubit and-one about   

ו ~            יח נ י ו ים  את  ו   אשר           הכל ישחט ולה  את      זבח בם    הע וה                
             90     401 105             501   333       401 116      42 28                  

102/26/ 5851 laid   --  the-instruments which slaughter --  offering -- and-the-sacrifice   

Ezek 40.43 ~ ים והשפת ים אחד         טפח     נ וכ ית         מ יב      בב יב סב ואל   סב ות     נ ן       בשר    השלח              הקרב
             841        97          13  166            414       74   74     37     799        502       357               

 49/11/ 3374 the-double handbreadth one were-installed the-house all  around and-on the-tables the-flesh of-the-offering   

Ezek 40.44 ~ וצה ומח י לשער       ימ נ ות       הפ ים         לשכ י  בחצר        שר ימ נ ן  שער      כתף     אל   אשר    הפ ו           הצפ
             155         600  195          756           550         300   195       501   31     500      570  231            

             the-outside gate to-the-inner were-chambers the-singers court the-inner which was-at the-side gate of-the-north   



יהם ~            נ ופ ום    דרך  ים  שער      כתף אל     אחד     הדר י       הקד נ ן    דרך    פ         הצפ
             191    224    255       13      31 500      570  159         140    224    225         

 91/23/ 7116 front  toward the-south and-one at the-side gate of-the-east facing toward the-north   

Ezek 40.45 ~ ידבר ו י  זה   אל יה   אשר          הלשכה    נ ום    דרך  פ ים     הדר נ י      לכה ית  משמרת שמר             הב
             222   41    12   360            501   145   224    255       155         550  980    417             

 49/12/ 3862 said  to-me This is-the-chamber which faces toward the-south the-priests keep charge of-the-temple   

Ezek 40.46 ~ והלשכה יה   אשר       נ ן    דרך  פ ו ים     הצפ נ י      לכה זבח  משמרת שמר י   המה        המ נ וק          ב ים     צד    הקרב
             366         501   145   224    231       155         550  980    62           50    62           200      357      

             the-chamber which faces toward the-north the-priests keep charge of-the-altar These are-the-sons of-Zadok come     

י ~            נ י     מב ו וה אל     ל יה ו               לשרת
             102      46      31 26       936           

 75/18/ 5024 the-sons of-Levi to the-LORD to-minister   

Ezek 40.47 ~ ימד ו ורחב    אמה       מאה  ארך      החצר  את      זבח    מרבעת    אמה     מאה  והמ י         נ ית  לפ             הב
             60       401 303       221  46        46     216  46      46     712      68            170   417             

 48/13/ 2752 measured --  the-court long A-hundred cubits wide hundred cubits A-square and-the-altar front of-the-temple   

Ezek 40.48 ~ י נ יבא ו ית       אלם אל   ימד          הב ו ות  חמש          אלם   אל          וחמש  מפה   אמ ות  ורחב  מפה   אמ             
             79      31 71        417           60           31   71           348  447    125  354  447    125  216             

             brought to the-porch of-the-temple and-measured side of-the-porch five cubits each five cubits side and-the-width   

ות       שלש        השער ~            ו   אמ ושלש  מפ ות       ו   אמ     מפ
             575         630       447    126  636       447    126    

 74/21/ 5809 of-the-gate was-three cubits each was-three cubits side   

Ezek 40.49 ~ ים         האלם        ארך ורחב    אמה  עשר י           ות    אמה עשרה   עשת ובמעל ו   אשר       יעל ו      י ים  אל ועמד     
             221        76           620    46     216           780    575  46     554          501   116      47    170       

             the-length of-the-porch twenty cubits and-the-width eleven ten  cubits the-stairway which ascended about columns   

ים    אל ~            יל ואחד  מפה אחד   הא     מפה 
             31    96       13  125  19   125    

 75/19/ 4377 about the-side one each one  side   

Ezek 41.1  ~ י נ יא יב ו יכל אל  ימד    הה ו ים  את          יל ות  שש   הא ו  רחב   אמ ושש  מפ ות  ו       רחב   אמ           האהל  רחב  מפ
             89      31 70       60           401 96       600 447    210  126  606 447    210       126  210  41            

 58/16/ 3770 brought to the-nave and-measured --  the-side six cubits wide each six cubits the-width side wide of-the-side   

Ezek 41.2  ~ ורחב ות עשר            הפתח       ות   אמ וכתפ ות  חמש            הפתח         ו   אמ וחמש  מפ ות  ו   אמ ימד  מפ ו        
             216       493             570 447    912           493             348  447    126  354  447    126  60         

             the-width of-the-entrance ten cubits and-the-sides of-the-entrance five cubits each five cubits side measured   

ו ~            ים       ארכ ורחב    אמה ארבע ים                 אמה  עשר
             227        323    46     216           620    46       

 75/19/ 6517 the-length forty  cubits and-the-width twenty cubits   

Ezek 41.3  ~ ובא ימה   נ ימד לפ ו יל          ים           הפתח  א ות שת והפתח   אמ ות  שש            ורחב   אמ              הפתח          
             9    215    60           41   493            750  447    499             600 447    216           493              

             went inside and-measured side of-the-doorway two  cubits and-the-doorway six cubits and-the-width of-the-doorway   

ות   שבע ~                 אמ
             372   447      

 54/14/ 5089 seven cubits   



Ezek 41.4  ~ ימד ו ו  את      ים   ארכ ורחב    אמה  עשר ים           י    אל    אמה  עשר נ יכל    פ יאמר    הה ו י  זה   אל            קדש   
             60       401 227    620    46     216           620    46     31    140    70       257   41    12   404           

             measured --  length twenty cubits and-the-width twenty cubits about before the-nave said  to-me This is-the-most   

ים ~               הקדש
             459      

 59/16/ 3650 holy     

Ezek 41.5  ~ ימד ו יר      ית      ק ות  שש          הב ורחב   אמ ות ארבע        הצלע           יב   אמ יב סב ית   סב יב      לב     סב
             60       310      417           600 447    216           195         273  447    74   74     442       74      

 49/13/ 3629 measured the-wall of-the-temple six cubits and-the-width of-the-side four cubits all  around the-house about   

Ezek 41.6  ~ ות והצלע וש צלע    אל      צלע   ים  של ושלש ים      ות פעמ ובא יר     ית   אשר        בק ות         לב יב  לצלע יב סב ות   סב י     לה
             607      190      31    190 636   686        240   415      312         501   442          626     74   74     451      

             the-side chambers above one three and-thirty each  extended to-the-wall which their-inward another all  around become   

ים ~            ז ו ולא            אח ו  י יה ים    ז ו יר              אח ית     בק             הב
             72                37  31     72                  312      417             

 92/21/ 6416 might-be-fastened not become and-not-be-fastened the-wall of-the-temple   

Ezek 41.7  ~ ורחבה נסבה       ו ות למעלה      למעלה        י   לצלע וסב      כ ית        מ יב  למעלה  למעלה       הב יב סב     סב
             221        123         175        175   626      30      108         417        175    175    74   74      

             were-wider surrounding successive story the-side Because surrounding the-temple upward stages all  sides   

ית ~            ן  על          לב ית       רחב       כ ן  למעלה          לב וכ נה       ו יעלה    התחת נה  על  ו י נה     העל ו יכ          לת
             442           100 70       210       442           175    76       874        115  100 176         521             

104/24/ 5674 of-the-temple and and-thus the-width of-the-temple higher and-thus the-lowest went to  the-highest of-the-second   

Ezek 41.8  ~ י ית ורא ית  גבה      לב יב     יב סב ות)   סב יסד ומ] K_(מ ודס ות Q_[ת ו      הצלע נה  מל ות     שש הק ילה   אמ    אצ
             627    442       10     74   74      520       [516]      601         76   160  600    447    136     

 51/12/ 3767 saw    the-house raised all  around --         appoint    of-the-side full rod  of-six cubits long    

Ezek 41.9  ~ יר           רחב וץ אל לצלע   אשר הק ות  חמש      הח ואשר   אמ נח       ית  מ ות           ב ית אשר    צלע      לב
             210           315  501   220  31 109       348  447    507       98   412           596      501 442      

 49/14/ 4737 the-thickness wall after side of the-outer five cubits which-was left to-the-temple chambers to  temple   

Ezek 41.10 ~ ן י וב ות   ים   רחב           הלשכ יב    אמה  עשר ית סב יב       לב יב   סב     סב
             68    761              210   620    46     74   442        74     74      

 37/ 9/ 2369 among and-the-chambers width twenty cubits all  the-temple around every   

Ezek 41.11 ~ ופתח נח        הצלע          ן    דרך אחד     פתח למ ו ופתח     הצפ ום         אחד     ורחב     לדר ום                      מק
             494          195         128  488     13  224    231       494     13          280       216           186            

             the-doorways of-the-side left doorway one toward the-north doorway and-another the-south and-the-width of-the-place   

נח ~            ות  חמש     המ יב   אמ יב סב      סב
             103      348  447    74   74       

 65/17/ 4008 was-left five cubits all  around   

Ezek 41.12 ~ ן י נ והב י    אל   אשר        נ זרה   פ ג ים    דרך      פאת           ה ים  רחב      ה יר    אמה   שבע וק            
             123          501   31    140   220             481      224    55       210  422     46     316            

             the-building after about front of-the-separate the-side toward the-west wide seventy cubits and-the-wall   

ן ~            י נ ות  חמש           הב יב   רחב   אמ יב סב ו   סב וארכ ים         אמה  תשע
             117             348  447    210   74   74     233    820    46       

 79/21/ 5138 of-the-building five cubits thick all  around length ninety cubits   



Ezek 41.13 ~ ומדד ית  את      זרה    אמה       מאה  ארך       הב ג וה יה        נ והב יה        ות יר וק       אמה       מאה  ארך 
             54       401 417        221  46        46     226          78           737      221  46        46       

 48/12/ 2539 measured --  the-temple long A-hundred cubits the-separate the-building walls    long A-hundred cubits   

Ezek 41.14 ~ ורחב י       נ ית          פ זרה          הב ג וה ים              אמה       מאה    לקד
             216       140          417           226          184      46        46       

 28/ 7/ 1275 the-width of-the-front of-the-temple the-separate the-east a-hundred cubits   

Ezek 41.15 ~ ומדד ן        ארך      י נ י    אל           הב נ זרה       פ ג יה     על   אשר           ה יהא) אחר וק ואת )_K [ו יתא יק ו Q_[אה     מפ
             54       221        117             31    140       220             501   100    224    529         [533]        126    

             measured the-length of-the-building along the-front of-the-separate after behind which --           gallery      each   

ו ~            ומפ יכל    אמה       מאה  והה י  ימ נ י         הפ ואלמ            החצר           
             132  46        46     76     195            87              303            

 74/18/ 3148 side A-hundred cubits nave   also-the-inner and-the-porches of-the-court   

Ezek 41.16 ~ ים ים          הספ נ ו והחל ות  ים       האטמ יק והאת יב           גד      לשלשתם  סב נ יף           הסף            עץ         שח
             195            155      461          572               74    1100        57       145           398          160    

             the-thresholds windows  the-latticed and-the-galleries round their-three opposite the-threshold were-paneled wood   

יב ~            יב  סב והארץ סב ות      עד           נ ות         החל נ והחל ות           מכס
             74    74   302            74      499            505         526       

 82/17/ 5371 about all  and-the-ground against to-the-windows the-windows covered   

Ezek 41.17 ~ ועד         הפתח  מעל   על ית      י  הב ימ נ וץ    הפ ולח ואל        יר  כל     יב     הק יב סב י   סב ימ נ ן בפ ו יצ ובח        
             100  140  493          80      417   195       140         37     50  315      74   74     192    172           

             over over the-entrance against house the-inner the-outside and-on all the-wall all  around inside and-outside   

ות ~                      מד
             450           

 61/15/ 2929 measurement   

Ezek 41.18 ~ י ו ועש ים   וב ים   כר ותמר ותמרה    ן  י וב         ב וב   כר ים      לכר נ וש ים    נ וב  פ     לכר
             392    278      696      651   62          228    258        406     180   258      

 48/10/ 3409 carved cherubim and-palm trees was-between cherub and-cherub had-two faces cherub   

Ezek 41.19 ~ י נ ופ ו    התמרה     אל     אדם  י  מפ נ ופ יר  ו התמרה     אל  כפ י  מפ ו ית  כל     אל        עש יב      הב יב סב      סב
             146  45      31     650      126  146  310   31     650   126  386         31     50  417       74   74       

 55/16/ 3293 face A-man's toward the-palm side face young toward tree  side were-carved toward all the-house all  around   

Ezek 41.20 ~ ים         הפתח מעל      עד      מהארץ וב ים  הכר והתמר ים   ו יר       עש וק יכל                  הה
             336        74      140 493          283      701      426         316         70            

 42/ 9/ 2839 the-ground against and the-entrance cherubim and-palm were-carved as-the-wall of-the-nave   

Ezek 41.21 ~ יכל זת       הה ו ז י        רבעה         מ נ ופ             כמראה          המראה             הקדש      
             70          460           277         146       409              251            266              

 32/ 7/ 1879 of-the-nave the-doorposts were-square the-front of-the-sanctuary the-appearance the-appearance   

Ezek 41.22 ~ זבח וש   עץ     המ ות  של גבה   אמ ו   וארכ ים   ות שת ו   אמ י ות ומקצע ו  ו ל וארכ ו  י ירת וק ידבר   עץ  ו י  זה   אל ן       אשר        השלח
             62        160  636   447    10   233    750  447    728       36 233   732     160  222   41    12   393          501   

             the-altar wood three cubits high length two  cubits corners   -- base  sides   wood said  to-me This is-the-table is    

י ~            נ וה   לפ יה    
             170    26     

 82/20/ 5999 before God    



Ezek 41.23 ~ ים ושת ות   יכל דלת ולקדש    לה                
             756    840   95       440                 

 20/ 4/ 2131 double door  the-nave and-the-sanctuary   

Ezek 41.24 ~ ים ושת ות    ות        דלת ים לדלת ות שת וסב ות  מ ים  דלת י אחת לדלת שת ושת ות            לאחרת  דלת
             756     840          870    750  514     840    750  464  409 716     840    639         

 56/12/ 8388 had-two of-the-doors leaves two  turning leaves two  door one and-two leaves the-other   

Ezek 41.25 ~ יה ו ועש ן       יה ות אל אל יכל     דלת ים       הה וב ים   כר ותמר ים  כאשר    ו ות  עש יר ועב    לק    אל      עץ             
             397         96    31 840       70          278      696      521   426    746       78              160     31   

             were-carved about on the-doors of-the-nave cherubim and-palm after carved the-walls and-a-threshold of-wood on   

י ~            נ ולם       פ וץ        הא      מהח
             140       82           149       

 70/16/ 4741 the-front of-the-porch without   

Ezek 41.26 ~ ים נ ו וחל ות  ים    אטמ ותמר ו    ו  מפ ומפ ות אל       ולם     כתפ ות        הא וצלע ית         ים         הב והעב                
             150     456      696      126  132       31 906       82           602           417          133                  

 53/11/ 3731 windows latticed and-palm side the-other on the-sides of-the-porch thus-the-side of-the-house and-the-thresholds   

Ezek 42.1  ~ י נ וצא י ו נה  החצר     אל  ו יצ ן    דרך    הדרך   הח ו י     הצפ נ יבא ו גד   אשר          הלשכה     אל   נ זרה       ג           ה
             173     31     303   174       229     224    231       79      31     360            501   57       220            

             brought toward court the-outer the-way toward the-north brought toward to-the-chamber which opposite the-separate   

ואשר ~            גד   נ ן           י נ ן     אל        הב ו י     אל     הצפ נ       פ
             507   57           117          31     231       31     140      

 80/20/ 3727 which and-opposite the-building toward the-north toward accept   

Ezek 42.2  ~ ות        ארך ן  פתח      המאה   אמ ו והרחב     הצפ ים      ות חמש      אמ
             221        447    51        488  231       221       398   447      

 33/ 8/ 2504 the-length cubits a-hundred door the-north the-width fifty cubits   

Ezek 42.3  ~ גד נ ים       י  לחצר   אשר     העשר ימ נ גד       הפ נ ו נה  לחצר   אשר         רצפה          ו יצ יק      הח י    אל    את נ        פ
             57       625        501   328   195          63           375          501   328   174          511     31    140       

             Opposite the-twenty which court to-the-inner and-opposite the-pavement which court to-the-outer gallery about against   

יק ~            ים    את    בשלש
             511     682      

 63/15/ 5022 gallery three    

Ezek 42.4  ~ י נ ולפ ות   ות עשר מהלך       הלשכ ית אל  רחב   אמ ימ נ יהם    אחת    אמה   דרך הפ ופתח ן             ו        לצפ
             176    761          95   570 447    210  31 595     224   46     409    549                256         

 55/13/ 4369 Before the-chambers walk ten cubits wide an inner   A-way cubits of-one and-their-openings the-north   

Ezek 42.5  ~ ות והלשכ נת   ו י ות       העל י   קצר ו      כ וכל י ים  יק נה        את ות  מה נ ות  מהתחת נ ומהתכ ן    י נ            ב
             767      571           796     30      72    561           100   1309      927        112            

 56/10/ 5245 chambers now-the-upper smaller because for   the-galleries these the-lower and-middle the-building   

Ezek 42.6  ~ י ות  כ נה משלש ן ה י וא ן     ים לה וד י  עמ וד ות      כעמ ן  על        החצר נאצל         כ ות      נ ו ות מהתחת נ יכ ומהת         מהארץ  
             30  1076   60  67      85  170     150         709           100 70         171      1315      937        336          

 67/14/ 5276 for three  in  and-had --  pillars the-pillars of-the-courts and after-that were-set the-lower and-middle the-ground   

Ezek 42.7  ~ גדר ו וץ אשר  ות     לעמת  לח נה  החצר    דרך          הלשכ ו י    אל    החצ נ ות    פ ו       הלשכ ים   ארכ       אמה חמש
             213  501 134   540      761             224    303   164       31    140    761          227    398   46       

 57/14/ 4443 wall for outer the-side of-the-chambers toward court the-outer about facing the-chambers length fifty cubits   



Ezek 42.8  ~ י ות        ארך  כ נה  לחצר   אשר          הלשכ ו ים    החצ נה    אמה חמש וה י  על        נ יכל    פ       אמה       מאה      הה
             30  221        761             501   328   164       398   46     66         100 140    70         46        46       

 52/14/ 2917 For the-length of-the-chambers which court the-outer fifty cubits and-behold and facing the-temple a-hundred cubits   

Ezek 42.9  ~ (ומתחתה )_K (ות ו] K_(לשכ וכשלה] Q_[תחתמ וא)  האלה Q_[ת יבמה] K_(המב ים Q_[א ו   מהקד נה   בבא נה מהחצר לה        החצ
              859        756      [854]     [1161]     41     54       [58]      199      11     90   343   158         

 44/ 9/ 2511 --         --        Thahash   chamber    these --        entry     the-east enters them court the-outer   

Ezek 42.10 ~ גדר          ברחב ים    דרך         החצר          י   אל    הקד נ זרה     פ ג ואל        ה י     נ ן     פ י נ ות        הב       לשכ
             212           207         303          224    159      31   140     220          37     140     117          756        

 45/12/ 2546 the-thickness of-the-wall of-the-court toward the-east over against the-separate and-to against the-building chambers   

Ezek 42.11 ~ ודרך יהם     נ ות          כמראה לפ ן     דרך   אשר          הלשכ ו ן     הצפ ן           כארכ ן כ וכל            רחב        
             230     215    266            761             501   224     231       291             70 260             56        

             the-way front  the-appearance of-the-chambers which the-way the-north to-their-length so was-their-width and-all   

ן ~            יה וצא ן     מ יה וכמשפט ן              יה וכפתח        
             202         520                   579            

 70/14/ 4406 their-exits to-their-arrangements and-openings   

Ezek 42.12 ~ י וכפתח ות           ום         דרך   אשר          הלשכ י     דרך        דרך     בראש            פתח     הדר נ     בפ
             524             761             501   224         255       488            503      224        224     142     

             to-the-openings of-the-chambers which were-toward the-south was-an-opening the-head of-the-way the-way front   

גדרת ~            נה       ה י ג ים    דרך    ה ן    הקד וא     בב
             612         73       224    159      61       

 63/15/ 4975 of-the-wall directly toward the-east enters   

Ezek 42.13 ~ יאמר ו י  ות   אל ן    לשכ ו ות     הצפ ום    לשכ י    אל   אשר     הדר נ זרה          פ ג נה        ה ות ה    אשר         הקדש    לשכ
             257   41    756      231       756      255       501   31    140          220          60  756      409          501   

             said  about chambers the-north chambers the-south which about which-before the-separate in  chambers are-the-holy who   

ו ~            יאכל ים    שם      נ ים אשר      הכה וב וה   קר יה י ל ים     קדש ו    שם הקדש יח נ י י  ים   קדש נחה   הקדש והמ והחטאת        
             67        340   130         501 358      56    414      459    340   84    414    459      114      429       

             shall-eat There the-priests who are-near God   the-most holy   There lay   things the-most offering the-sin   

והאשם ~            י          ום  כ        קדש     המק
             352           30  191       404       

137/32/10056 and-the-guilt for the-place is-holy   

Ezek 42.14 ~ ים  בבאם נ ולא      הכה ו        יצא נה  החצר    אל         מהקדש  ו יצ ושם   הח ו    יח נ י יהם      גד ו   אשר         ב ישרת       
             45    130         37        107  449           31    303   174       346   84        64             501   916        

             enter the-priests shall-not go   the-sanctuary about court the-outer there shall-lay their-garments which minister   

ן ~            י בה נה      קדש  כ ו) ה ילבש )_K [ו ושבל ]_Q ים גד ים    ב ו אחר וקרב           לעם   אשר    אל          
             57  30  404      60   348      [344]     59       259   314            31    501   140          

 96/24/ 5390 --  for are-holy in  --        apparel   garments other shall-approach about which the-people   

Ezek 42.15 ~ וכלה ות  את          ית      מד י  הב ימ נ י    הפ נ יא וצ וה ו   אשר        השער     דרך  י נ ים    דרך  פ ו    הקד ומדד יב            סב
             61           401 450       417   195       178      224     575         501   146   224    159      60           74     

             had-finished --  measuring house the-inner brought  the-way of-the-gate which faced toward the-east and-measured all    

יב ~                 סב
             74       

 63/15/ 3739 around   



Ezek 42.16 ~ וח      מדד ים  ר נה    הקד ות)  חמש          המדה בק ואמ] K_(אמ ים Q_[ת נ נה  ק יב          המדה בק     סב
             48       214  159      157  54            348   447     [447]    200   157  54            74      

 42/11/ 1912 measured side the-east reed the-measuring five --       cubit    reeds reed the-measuring about   

Ezek 42.17 ~ וח      מדד ן  ר ו ות  חמש     הצפ ים    מא נ נה  ק יב          המדה בק     סב
             48       214  231       348  447     200   157  54            74      

 34/ 9/ 1773 measured side the-north five hundred reeds reed the-measuring about   

Ezek 42.18 ~ וח  את ום  ר ות  חמש      מדד     הדר ים    מא נ נה  ק             המדה בק
             401 214  255       48       348  447     200   157  54              

 32/ 9/ 2124 --  side the-south measured five hundred reeds reed the-measuring   

Ezek 42.19 ~ וח    אל    סבב ים  ר ות  חמש      מדד         ה ים    מא נ נה  ק             המדה בק
             64     31    214  55          48       348  447     200   157  54              

 33/10/ 1618 turned about side to-the-west measured five hundred reeds reed the-measuring   

Ezek 42.20 ~ ות    לארבע וח ו ר ומה     מדד ו ח יב ל יב סב ות  חמש        ארך   סב ורחב    מא ות  חמש           יל    מא ן    להבד י        ב
             303      620   54       59   36 74   74     221        348  447     216           348  447     81        62        

             the-four sides measured wall -- all  around the-length five hundred and-the-width five hundred to-divide between   

               לחל     הקדש ~           
             409      68                

 65/17/ 3867 the-holy and-the-profane   

Ezek 43.1  ~ י נ ולכ י ו נה   אשר      שער     השער אל  ים    דרך    פ       הקד
             132     31 575      570      501   135    224    159        

 30/ 8/ 2327 led     to the-gate the-gate after facing toward the-east   

Ezek 43.2  ~ נה וה וד        י      כב ישראל       אלה ים    מדרך         בא      ו       הקד ול וק ול          ים      כק ים    מ       רב
             66         32        46         541       3          264     159         148           156       90     252       

             and-behold the-glory of-the-God of-Israel was-coming the-way of-the-east and-his-voice the-sound waters of-many   

והארץ ~            ירה          ו הא        מכבד
             302           221   72          

 59/14/ 2352 and-the-earth shone his-glory   

Ezek 43.3  ~ וכמראה י   אשר         המראה          ית י   אשר      כמראה רא ית י רא יר  את       לשחת בבא ות     הע ומרא            כמראה     
             272            251           501   621   266        501   621   15   738        401 285      653        266             

             the-appearance of-the-vision which saw   the-vision which saw   came to-destroy --  the-city the-vision of-the-vision   

י   אשר ~            ית נהר אל רא ואפל    כבר        י אל  נ        פ
             501   621   31 255       222    117  31 140       

 82/21/ 7309 which saw   by the-river Chebar fell on my-face   

Ezek 43.4  ~ וד וכב וה          יה ית   אל   בא         ו   אשר         שער     דרך      הב י נ ים    דרך   פ       הקד
             38            26          3    31   417       224     570         501   146    224    159        

 38/11/ 2339 and-the-glory of-the-LORD came into the-house the-way of-the-gate after facing toward the-east   

Ezek 43.5  ~ י נ ותשא וח  י            ר נ יא ותב י  החצר    אל      ימ נ נה    הפ וה וד    מלא        וה      כב יה ית                 הב
             767    214            479         31    303   195       66         71     32        26          417         

 47/11/ 2601 lifted and-the-Spirit and-brought about court the-inner and-behold filled the-glory of-the-LORD the-house   

Ezek 43.6  ~ ואשמע י     מדבר  ית   אל יש     מהב וא יה   י          עמד    ה      אצל
             417   246      41    457       317   20     114          131      

 31/ 8/ 1743 heard speaking to-me the-house A-man become was-standing beside   



Ezek 43.7  ~ יאמר ו י  ן   אל ום  את    אדם  ב י      מק ואת         כסא ום  ות          מק י         כפ גל ן אשר       ר       שם       אשכ
             257   41    52  45     401 186       91           407 186           506          243        501 371        340     

             said  to-me Son of-man --  the-place of-my-throne --  and-the-place of-the-soles of-my-feet I   will-dwell in-it   

וך ~            י  בת נ ישראל      ב ולם      ולא   לע ו  יטמא וד   ית   ע ישראל           ב י   שם      יהם  המה    קדש ומלכ        
             428   62       541       176     37  66     80    412           541       340  414     50   151           

             among the-sons of-Israel forever nor defile again and-the-house of-Israel name my-holy like their-kings   

ותם ~            נ ז י         ב גר ובפ יהם       ותם         מלכ     במ
             505            301         145            488      

122/31/ 8364 their-harlotry the-corpses of-their-kings places   

Ezek 43.8  ~ י  את             ספם    בתתם זתם          ספ ו ז ומ י    אצל         זת ו ז יר מ והק י          נ י יהם    ב נ י וב ו  וטמא     את        
             842     180             401 150          506            121    470    321           72      123     62           401   

             setting their-threshold --  my-threshold and-their-door beside post   with-the-wall between between have-defiled --    

י   שם ~            ותם    קדש ועב ו   אשר           בת ואכל            עש י אתם            באפ
             340  414     926                501   376            57      441 93         

 82/20/ 6797 name my-holy their-abominations which have-committed burn-up --  my-anger   

Ezek 43.9  ~ ו עתה ירחק ותם  את  נ ז י           גר ופ יהם            י         מלכ נ י  ממ נת ושכ וכם      ולם בת     סססס   לע
             475 324   401 503            299             145            140   786        468   176     0    

 46/10/ 3717 Now put   --  their-harlotry and-the-corpses of-their-kings and-I will-dwell among forever --   

Ezek 43.10 ~ ן אתה גד    אדם  ב ית  את      ה ישראל        ב ית  את      ו         הב יכלמ ו יהם          ות נ ו ו           מע ומדד     את   
             406 52  45     12       401 412        541       401 417          112            627                 60      401   

             you son of-man describe --  the-temple of-Israel --  to-the-house may-be-ashamed of-their-iniquities measure --    

ית ~            נ       תכ
             880        

 54/14/ 4767 the-plan   

Ezek 43.11 ~ ואם ו  נכלמ ו  אשר    מכל        ורת       עש ית       צ ו         הב נת ו ותכ ו          י וצא ומ ו  י ובא ומ וכל    ו  ורת ואת   צ     כל 
             47  146         90     501  376       696        417          888             159     71        56  702     407 50    

             If  are-ashamed of-all they have-done the-design of-the-house and-the-fashion exits   entrances all designs --  all   

ו ~            י וכל    חקת י)      ורת וצ] K_(צ יתר ו ]_Q וכל ו)    ורת ות] K_(ת יתר ו ]_Q ודע ותם ה וכתב א יהם       נ י ו     לע ישמר ו     את      
             524      56       706      [712]      56     1012     [1022]     85   447  428       215         562         401   

             statutes and-all --        design     whole --        bullock    make --   and-write their-sight may-observe --    

ו      כל ~            ורת ואת  צ ו     כל  י ו    חקת ועש ותם       א
             50      702    407 50     524      382    447    

132/32/11660 and-all design --  of-all statutes and-do --     

Ezek 43.12 ~ זאת ורת       ית       ת ו     כל             ההר     ראש  על         הב גבל יב  יב סב ים  קדש   סב נה קדש זאת    ה         
             408      1006       417          100 501     210             50     41   74   74     404  454   60     408        

             likewise is-the-law of-the-house on  the-top of-the-mountain entire area all  around most holy  Behold likewise   

ורת ~            ית       ת            הב
             1006       417            

 55/16/ 5630 is-the-law of-the-house   

Ezek 43.13 ~ ואלה ות       זבח                 מד ות        המ וטפח     אמה   אמה  באמ יק     וח ואמה    האמה                     רחב    
             42        450                  62           449    46    46      103     124        51      52      210             

             and-these are-the-measurements of-the-altar cubits cubit A-cubit breadth the-bottom a-cubit A-cubit and-the-width   



ולה ~            גב ו יב שפתה אל  זרת  סב זה האחד   ו גב       זבח                  המ
             52     31 785  74    607  18   18       5        62             

 76/20/ 3287 border on edge round span one  and-this the-base of-the-altar   

Ezek 43.14 ~ יק ומח זרה      עד       הארץ     נה הע ו ים      התחת ות שת ורחב   אמ זרה אחת   אמה           ומהע נה  זרה      עד       הקט    הע
             164      296        74      287   874          750  447    216           46    409 333     169         74      287     

             the-base the-ground against ledge to-the-lower two  cubits and-the-width cubit one ledge   the-smaller against ledge   

ולה ~            גד ות ארבע        ה ורחב   אמ     האמה          
             53            273  447    216           51      

 82/19/ 5466 to-the-larger four cubits and-the-width cubit   

Ezek 43.15 ~ וההראל ות ארבע     יל)   אמ ומהארא )_K [ו יראהמ ולמעלה Q_[לא ות   נ    ארבע הקר
             247       273  447     293         [293]        181     761    273    

 38/ 7/ 2475 the-altar four cubits --           the-altar    upwards horns  four   

Ezek 43.16 ~ (יל והארא )_K [ו יראה ים Q_[לא ים  ארך עשרה שת וע  רחב עשרה בשת ו ארבעת אל   רב י    רבע
              253        [253]       750  575  221  752   575  210  278    31 673   288     

 46/11/ 4606 --          altar       both ten  long both  ten  wide square in four  sides   

Ezek 43.17 ~ זרה והע יה ארבעת אל  רחב עשרה בארבע  ארך עשרה ארבע     ול רבע גב וה יב      ותה   סב י א יק    האמה     חצ והח יב     אמה לה      סב
             293       273  575  221  275   575  210  31 673   287   52         74     412  108     51      129   35 46      74      

             the-ledge four teen long four  teen wide in four  sides the-border around --   it-half A-cubit base  -- a-cubit round   

ו ~            ומעלתה ות  נ ים       פ        קד
             557     536        154        

 91/22/ 5641 steps   shall-face the-east   

Ezek 43.18 ~ יאמר ו י  ן   אל י  אמר   כה    אדם  ב נ וה     אד יה ות   אלה  זבח             חק ום     המ י ו    ב ות ות   העש ו   להעל י ולה על     ע
             257   41    52  45     25   241  65       26   36    514              62        58      787      541      116  111     

             said  to-me Son of-man thus says the-Lord GOD  These are-the-statutes the-altar the-day is-built to-offer and  burnt   

זרק ~            ול ו     י       דם על
             343      116  44      

 73/19/ 3480 sprinkle and  blood   

Ezek 43.19 ~ נתתה ו ים    אל       נ ים  הכה ו זרע       הם אשר            הל וק          מ ים     צד י הקרב נאם   אל י       נ וה     אד יה    
             861        31    130     91               501 45       317           200      357    41    91       65       26     

             shall-give about priests to-the-Levitical who are-from the-offspring of-Zadok near   to-me declares the-Lord GOD    

י ~            נ ן   פר      לשרת    לחטאת  בקר      ב
             990         280  52      302  448     

 69/18/ 4828 to-minister bull A-young bull A-sin   

Ezek 43.20 ~ ולקחת ו       נתתה  מדמ ו ו ארבע  על    י נת ואל קר ות     ארבע     נ זרה    פ ואל        הע ול     גב יב      ה וחטאת  סב            
             544        90    861     100 273  766    37     273      536     287          37     46         74    424             

             shall-take blood and-put and four horns  and-on the-four corners of-the-ledge and-on the-border round shall-cleanse   

ו ~            ות ו א וכפרתה     
             413  717        

 70/16/ 5478 --   and-make   

Ezek 43.21 ~ ולקחת ו   החטאת      הפר  את  ושרפ ית         במפקד          וץ         הב            למקדש    מח
             544   401 285      423     592           226           417          144     474             

 38/ 9/ 3506 take  --  the-bull the-sin and-it-burned the-appointed of-the-house without the-sanctuary   



Ezek 43.22 ~ ום י וב י  נ יב       הש יר       תקר ים   שע ז ים ע ו לחטאת    תמ וחטא זבח  את          ו    כאשר     המ         בפר     חטא
             64    365        712         580    127  490     448   30            401 62        521     24       282        

 54/13/ 4106 day   the-second shall-offer A-male goat without A-sin shall-cleanse --  the-altar as-they cleansed the-bull   

Ezek 43.23 ~ ותך יב      מחטא        בכל ן   פר         תקר ים  בקר      ב יל    תמ וא ן  ן   מ ים      הצא       תמ
             478           58        712           280  52      302  490     47   90   146       490       

 40/11/ 3145 have-finished cleansing shall-present bull A-young bull without ram  from the-flock blemish   

Ezek 43.24 ~ והקרבתם י        נ וה   לפ יה ו      יכ והשל ים      נ יהם          הכה ו  מלח על והעל ותם        וה     עלה א יה          ל
             753           170    26       377         130             155   78   117         447  105     56            

 53/11/ 2414 shall-present before the-LORD shall-throw and-the-priests and   salt shall-offer --   A-burnt to-the-LORD   

Ezek 43.25 ~ ים  שבעת ימ יר          תעשה  ום  חטאת   שע י ופר  ל ן   יל  בקר      ב וא ן  ן   מ ים      הצא ימ ו  תמ יעש                 
             772   100  775           580    418   86    286  52      302  47   90   146       540     386                 

 52/14/ 4580 seven days shall-prepare A-goat A-sin daily bull A-young bull ram  from the-flock without shall-be-prepared   

Ezek 43.26 ~ ים  שבעת ימ ו  יכפר זבח  את       ו     המ וטהר ו       ו את ומלא ו)       יד )_K [י יד ו ]_Q   
             772   100  316        401 62        226        407 83          20     [30]       

 36/ 9/ 2387 seven days shall-make --  the-altar and-purify --  accomplish --      able       

Ezek 43.27 ~ ו יכל ו ים  את           ימ יה  סססס    ה וה ום    י י ב נ י והלאה     השמ ו       יעש ים         נ זבח  על      הכה יכם  את     המ ות ול      ע
             72             401 105      0  26     58   415        47         386         130         100 62        401 582          

             have-completed --  the-days -- become day  the-eighth and-onward shall-offer the-priests on  the-altar --  your-burnt   

ואת ~            יכם  י         שלמ ורצאת נאם אתכם       י       נ וה     אד יה     סססס 
             407 440            707         461  91       65       26   0    

 88/20/ 4982 --  and-your-peace will-accept --   declares the-Lord GOD  --   

Ezek 44.1  ~ ישב ו י     ן            המקדש  שער     דרך את ו יצ נה       הח ים  הפ וא     קד וה ור        ג    ס
             318     411 224     570  449              169          140   154      18         269    

 40/10/ 2722 brought --  the-way gate of-the-sanctuary of-the-outer faces the-east and-it-was shut   

Ezek 44.2  ~ יאמר ו י  וה   אל יה זה השער      ור  ה ג יה          ס יה יפתח     לא    יש                 וא יבא     לא  ו          י ב     כ
             257   41    26       575  17   269           30     31     498                 317  31     13          8  30    

             said  about the-LORD gate This shall-be-shut become and-no shall-not-be-opened one  and-no shall-enter -- for   

וה ~            יה י      ישראל אלה ו          בא      יה ב וה ור    ג             ס
             26       46   541       3           8  26     269             

 71/21/ 3062 the-LORD God  of-Israel has-entered -- become shall-be-shut   

Ezek 44.3  ~ יא  את נש יא      ה נש וא    ישב ה ו        ול) ב י    לחם Q_[לכאל] K_(לאכ נ וה   לפ יה           השער          אלם מדרך     
             401 366        361    12  312       8   87       [81]     78     170    26       264  71           575           

             --  the-prince prince he  shall-sit -- --        to-eat   to-eat before the-LORD way  of-the-porch of-the-gate   

וא ~            יב ו         ומדרכ יצא              
             19          276    101            

 59/16/ 3127 shall-enter way    and-shall-go   

Ezek 44.4  ~ י נ יא יב ו ן  שער דרך  ו י אל        הצפ נ ית       פ וארא         הב נה    וה וד    מלא        וה      כב יה ית  את                  ב
             89      224 570  231          31 140       417          208    66         71     32        26          401 412         

             brought way gate of-the-north to the-front of-the-house looked and-behold filled the-glory of-the-LORD --  the-house   

וה ~            יה ואפל         י אל  נ        פ
             26          117  31 140       

 64/18/ 3232 of-the-LORD fell on my-face   



Ezek 44.5  ~ יאמר ו י  וה   אל יה ן      ים    אדם  ב וראה  לבך  ש יך  נ י יך    בע נ ז ובא י  אשר  כל  את      שמע    נ    לכל אתך מדבר א
             257   41    26       52  45     350  52   212  162       96        410      401 50  501  61  246  421 80    

             said  about the-LORD Son of-man mark well see  your-eyes your-ears and-hear --  all that I   say  --  all   

ות ~            ית         חק וה          ב יה ולכל         ו)  ורת ות] K_(ת יתר ו ]_Q ושמת וא  לבך      ית        למב י בכל         הב וצא    מ
             514          412          26          86    1012     [1022]     746      52   79           417          52  147     

             the-statutes of-the-house of-the-LORD all  --        bullock    and-mark well the-entrance of-the-house all exits   

              המקדש ~           
             449                

112/30/ 7455 of-the-sanctuary   

Ezek 44.6  ~ ואמרת י אל      ית אל            מר ישראל       ב י  אמר   כה      נ וה     אד יה יכם    מכל לכם     רב  ות ועב ית         ת      ב
             647       31 250            31 412       541       25   241  65       26   202    90  90     954               412     

             shall-say to the-rebellious to the-house of-Israel Thus says the-Lord GOD  Enough --  of-all your-abominations house   

ישראל ~                   
             541         

 58/16/ 4558 of-Israel   

Ezek 44.7  ~ יאכם י בהב נ נכר       ב י    י    לב          ערל וערל ות   בשר              י י    לה ו       במקדש י  את      לחלל ית           ב
             80      62        270   310           32    316               502   451      456          104        401 422           

             brought afflicted alien uncircumcised heart and-uncircumcised flesh to-be-in my-sanctuary to-profane --  it-my-house   

יבכם ~            י  את בהקר ודם     חלב    לחמ ו            יפר ו י  את  ית יכם     כל       אל       בר ות ועב            ת
             379      401 88      40      50            302   401 622         31       50     954                 

 94/23/ 6724 offered  --  my-food the-fat and-the-blood made  --  my-covenant addition to-all your-abominations   

Ezek 44.8  ~ ולא י  משמרת שמרתם       ן       קדש ו ימ ותש י   י לשמר י משמרת    לכם          במקדש
             37       980   980    414        812      580   990    456             90    

 44/ 9/ 5339 have-not kept  charge of-my-holy have-set keep  charge of-my-sanctuary --    

Ezek 44.9  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן     כל  נכר       ב וערל    לב           ערל    וא  לא   בשר               יב       אל        
             25   241  65       26   50     52       270   300           32    306               502   31  19          31      

             Thus says the-Lord GOD  of-all the-sons alien uncircumcised heart and-uncircumcised flesh not shall-enter about   

י ~            ן    לכל        מקדש נכר       ב וך אשר    י      בת נ ישראל      ב        
             454          80     52       270   501 428       62       541         

 68/22/ 4338 my-sanctuary of-all the-sons alien who are-among the-sons of-Israel   

Ezek 44.10 ~ י ים  אם  כ ו ו אשר       הל י רחק ות מעל ישראל בתע ו אשר   י    תע י מעל יהם  אחר ול גל ו      נשא ו נם       ו              ע
             30  41  91          501 314  150  878   541    501 476    150  219   124         363        166              

 60/15/ 4545 for but the-Levites who went and  went  Israel who astray and  after their-idols shall-bear the-punishment   

Ezek 44.11 ~ ו י וה י    ים       במקדש ות             משרת י אל     פקד ית      שער ים         הב ומשרת ית  את              המה      הב
             27     456          990                590       31 580       417          996             401 417       50     

             become my-sanctuary shall-be-ministers oversight at the-gates of-the-house and-ministering --  the-house they   

ו ~            ישחט ואת      העלה  את            זבח  והמה        לעם              ה ו      יעמד יהם        נ          לשרתם לפ
             333             401 110       407 22                140        56       130         215    970           

 88/21/ 7739 shall-slaughter --  the-burnt --  and-the-sacrifice the-people and-they shall-stand before to-minister   

Ezek 44.12 ~ ן יע ו  אשר      ישרת ותם       י א נ יהם   לפ ול גל ו      י וה ית        ישראל         לב ול      ן      למכש ו         על         ע
             130     501  916        447  170    124         27         442          541       426         126         100       

             because they ministered --   before their-idols and-became to-the-house of-Israel A-stumbling of-iniquity against   



ן ~            י         כ נשאת י       יד יהם   נאם   על י       נ וה     אד יה ו  נשא ו נם       ו          ע
             70         761        24   155     91       65       26   363        166          

 85/21/ 5671 after-that shall-bear hand against declares the-Lord GOD  shall-bear punishment   

Ezek 44.13 ~ ולא ו  גש י י  ן   אל י  לכה גשת ל ול י  כל   על  י    אל       קדש ים   קדש ו        הקדש נשא ו          כלמתם     
             37  319  41    105   40 739   100  50  414        31    414    459           363       530           

             nor come to-me serve -- near  unto any of-my-holy about things to-the-things will-bear their-shame   

ותם ~            ועב ות ו   אשר                              עש
             930                    501   376              

 65/17/ 5449 and-their-abominations which have-committed   

Ezek 44.14 ~ י נתת ו ותם         י א ית  משמרת    שמר ו    לכל         הב ולכל   עבדת יעשה  אשר  ו               פפפפ ב
             866          447  550     980    417          80     482     86   501  385           8  0    

 43/11/ 4802 will-appoint --   to-keep charge of-the-house of-all service all  that shall-be-done -- --   

Ezek 44.15 ~ ים נ והכה ים  ו י         הל נ וק      ב ו אשר     צד י  משמרת  את שמר ות           מקדש י בתע נ ישראל      ב י          המה מעל
             136     91            62       200      501 546  401 980    454             878   62       541       150  50     

             priests the-Levitical the-sons of-Zadok who kept --  charge of-my-sanctuary went  the-sons of-Israel and  like   

ו ~            יקרב י       י   אל נ ו   לשרת ועמד י        נ יב   לפ י להקר ודם     חלב ל נאם            י       נ וה     אד יה    
             318        41    990      126         170    347    40 40      50            91       65       26     

106/26/ 7356 shall-come to-me minister shall-stand before near   -- the-fat and-the-blood declares the-Lord GOD    

Ezek 44.16 ~ ו  המה יבא י    אל         והמה        מקדש ו  יקרב י אל       נ י    שלח נ ו      לשרת ושמר י  את           משמרת
             50   19          31    454          56   318        31 398      990         552      401 990         

 49/12/ 4290 They shall-enter about my-sanctuary they shall-come to my-table to-minister and-keep --  my-charge   

Ezek 44.17 ~ יה וה ואם    י אל בב ית  החצר      שער ימ נ י      הפ גד ים     ב ו פשת ילבש ולא             יעלה  יהם                צמר על
             26     51    31 580       303   595          19       830   348              37  115        155   330        

             become enter at the-gates court of-the-inner garments linen shall-be-clothed not shall-come and   and-wool   

י           בשרתם ~            ית  החצר     בשער ימ נ יתה      הפ וב        
             942             582       303   595          423         

 81/18/ 6265 are-ministering the-gates court of-the-inner the-house   

Ezek 44.18 ~ י ים    פאר ו פשת י יה י        ראשם   על    נס ומכ ים         ו     פשת י יה יהם   על    נ ו        לא      מת גר יח זע  י     ב
             291     830   31     100  541         186           830       31     100  545         31        227   89      

 53/13/ 3832 turbans Linen become upon their-heads undergarments and-linen become upon their-loins shall-not gird  sweat   

Ezek 44.19 ~ ובצאתם נה  החצר    אל  ו יצ נה  החצר    אל   הח ו יצ ו        העם אל   הח יפשט יהם  את      גד     המה   אשר         ב
             539    31    303   174       31    303   174       31 115        405       401 64             501   50     

             go     about court the-outer about court the-outer to the-people shall-put --  their-garments which they   

ו בם                 משרתם ~            יח נ וה ותם   ו     הקדש    בלשכת א ולבש ים      גד ים    ב ולא אחר ו  יקדש              העם  את    
             980                   42 85      447  752      409      344       59       259   37  420      401 115             

             have-been-ministering -- and-lay --   chambers the-holy shall-put garments other so  transmit --  to-the-people   

יהם ~            גד           בב
             66               

117/28/ 7538 their-garments   

Ezek 44.20 ~ וראשם ו        לא        גלח י ופרע  ו  לא         ישלח ום  ו       כס יכסמ יהם  את          ראש
             547         31        57    356         31  354   126        136   401 556           

 40/10/ 2595 their-heads shall-not shave their-locks not grow  shall-only trim  --  their-heads   



Ezek 44.21 ~ ן י י ו ו  לא  ישת ן        כל   ואם            כה ית  החצר    אל בב ימ נ      הפ
             76   31  716   50        75             51    31    303   595         

 33/ 9/ 1928 wine Nor drink shall-any of-the-priests enter about court the-inner   

Ezek 44.22 ~ נה ואלמ ושה   גר ו ו        לא      יקח ים להם   נש י       ל ולת אם  כ זרע   בת ית          מ ישראל          ב נה      והאלמ          
             132     520        31        124   75  430         30  41 838     317           412          541       137             

             A-widow A-divorced shall-not marry --  their-wives for lo virgins the-offspring of-the-house of-Israel the-offspring   

יה אשר ~            נה   תה ן   אלמ ו        מכה יקח          
             501 420    126     115         124          

 74/18/ 4914 who become A-widow of-a-priest shall-take   

Ezek 44.23 ~ ואת י  ו       עמ ור י ן         י ן             לחל      קדש     ב י וב ור         טמא     ודעם         לטה י         
             407 120       222         62      404      68              68      50          250           130          

 36/10/ 1781 --  my-people shall-teach between the-holy and-the-profane between the-unclean and-the-clean to-discern   

Ezek 44.24 ~ ועל יב  ו  המה       ר יעמד י Q_[טפשמל] K_(לשפט)       ו)           במשפט ושפטה )_K [י וטפש וה ]_Q ואת י  ורת ואת   ת    
             106 212       50   130         419     [459]     441               406       [416]       407 1016    407   

             In  A-dispute they shall-take --       avenge    to-my-ordinances --         avenge      --  my-laws --    

י ~            י בכל            חקת ועד ו        מ ישמר ואת  י  ות ו      שבת יקדש           
             518             52  130          556   407 1118        420            

 72/17/ 6795 and-my-statutes all my-appointed keep  --  my-sabbaths and-sanctify   

Ezek 44.25 ~ ואל וא        לא    אדם     מת  יב י     לטמאה  ולאם    לאב  אם  כ ן    ולב ולבת  ות     לאח      ולאח יתה      לא אשר       ה
             37  440    45     31        19   85        30  41  33     77     88   438      39      451      501 31      420    

             to  A-dead person shall-not go   to-defile for for father mother son  daughter brother A-sister who has-not had    

יש ~            ו      לא יטמא         
             341       66           

 65/19/ 3213 A-husband may-defile   

Ezek 44.26 ~ י ואחר ו  ים  שבעת       טהרת ימ ו  יספר ו            ל
             225   620         772   100  356          36   

 25/ 6/ 2109 After is-cleansed seven days shall-elapse --   

Ezek 44.27 ~ ום י וב ו    ית  החצר    אל          הקדש   אל  בא ימ נ יב          בקדש        לשרת   הפ יקר ו        נאם   חטאת י       נ        אד
             64      9    31   409           31    303   595       930         406           322         424     91       65         

             the-day goes into the-sanctuary about court the-inner to-minister the-sanctuary shall-offer his-sin declares the-Lord   

וה ~            יה    
             26     

 56/14/ 3706 GOD    

Ezek 44.28 ~ יתה וה נחלה להם   י             ל נ נחלתם א זה              ואח ו לא       נ ישראל להם       תת י ב נ זתם א         אח
             426    75  123               61  528               27         31 856        75  543    61  456          

 49/12/ 3262 become --  to-an-inheritance I   their-inheritance possession no shall-give --  Israel I   possession   

Ezek 44.29 ~ נחה והחטאת    המ והאשם   ום  המה          יאכל וכל     ישראל     חרם        יה להם ב יה      
             108      429     352           50   107       56        248     543    75  30       

 44/10/ 1998 offering the-sin and-the-guilt They shall-eat and-every devoted Israel --  become   

Ezek 44.30 ~ ית וראש י     כל     ור וכל       כל     בכ ומת        יכם מכל       כל        תר ות ומ ים          תר נ יה      לכה יה      
             917       50     238       50       56        1046         50       90  1122               155         30       

             the-first of-all the-first of-every and-every contribution of-every all your-contributions the-priests become   



ית ~            וראש יכם     ות ו      ערס נ ן תת יח          לכה נ יתך אל       ברכה   לה          ב
             917       806           856  105           103     227        31 432          

 84/19/ 7281 the-first of-your-dough give to-the-priest to-rest A-blessing on your-house   

Ezek 44.31 ~ נבלה  כל וטרפה      ן          וף מ ן הע ומ ו        לא הבהמה  יאכל ים  נ     פפפפ      הכה
             50  87       300           90 161  96  57    31        67    130         0    

 38/10/ 1069 any has-died has-been-torn at bird or  beast shall-not eat   the-priests --   

Ezek 45.1  ~ ילכם ובהפ נחלה     הארץ  את      ו       ב ימ ומה       תר וה       תר יה ן           קדש    ל           ארך        הארץ מ
             193          401 296      95          656         651         56       404           90 296         221          

             shall-divide --  the-land inheritance shall-offer an-oblation the-LORD shall-be-holy at of-the-land the-length   

ים    חמשה ~            ועשר ורחב        ארך      אלף      וא           קדש      אלף עשרה             ולה בכל ה גב יב         סב
             353     626        111      221        216             575  111      404           12  52  46       74      

 91/23/ 6160 of-five and-twenty thousand the-length and-the-breadth ten  thousand shall-be-holy he  all boundary round   

Ezek 45.2  ~ יה יה זה    ות  חמש     הקדש    אל     מ ות בחמש    מא יב     מרבע    מא ים  סב וחמש גרש    אמה     ו מ יב ל     סב
             30     52      31    409      348  447     350  447     312      74    404       46     543  36 74      

 55/15/ 3603 become of-this about the-holy five hundred five hundred A-square round and-fifty cubits open -- about   

Ezek 45.3  ~ ן ומ זאת    המדה   וד ה ים Q_[השמח] K_(חמש)        ארך    תמ ועשר ורחב      אלף      ים   עשרת             ו    אלפ וב יה  יה      
             96   54      413  450     221         348    [353]    626        111      216             970    161      14  30       

             this measure thou measure the-length --      fif      and-twenty thousand and-the-breadth of-ten thousand --  become   

ים      קדש                  המקדש ~               קדש
             449                    404      454     

 63/16/ 5017 shall-be-the-sanctuary the-most holy    

Ezek 45.4  ~ ן               קדש וא        הארץ מ ים ה נ י      לכה יה            המקדש         משרת יה ים        את        לשרת הקרב
             404               90 296         12  155         950           449              30     357    930         401   

             shall-be-the-holy at of-the-land he  the-priests the-ministers of-the-sanctuary become come   to-minister --    

וה ~            יה יה         וה ום להם    ים  מק ומקדש        לבת    למקדש 
             26          26     75  186   482          450   474     

 74/18/ 5793 to-the-LORD become --  place their-houses holy  place   

Ezek 45.5  ~ וחמשה ים         ועשר ועשרת       ארך      אלף      ים        יה)   רחב    אלפ יה )_K [ו יה ים Q_[ה ו י       לל            משרת
             359          626        111      221       976         161      210    30      [26]     116         950             

             and-the-five and-twenty thousand of-length and-the-ten thousand width --       become   the-Levites the-ministers   

ית ~            זה  להם         הב ים            לאח        לשכת  עשר
             417          75   51               620    750        

 65/15/ 5673 of-the-house like their-possession twenty chambers   

Ezek 45.6  ~ זת ואח יר           ו        הע נ ים חמשת          תת וארך   רחב    אלפ ים     חמשה  ועשר         לעמת      אלף     
             422            285         856           748  161      210   227  353      626        111      540         

             the-possession of-the-city shall-appoint five thousand broad long and-five and-twenty thousand alongside   

ומת ~            ית       לכל        הקדש         תר ישראל   ב יה      יה      
             1046          409         80        412   541       30       

 70/17/ 7057 the-allotment of-the-holy the-whole house of-Israel become   

Ezek 45.7  ~ יא נש ול זה      זה    מ ומ ומת  זת        הקדש    לתר ולאח יר            י    אל        הע נ ומת    פ ואל        הקדש     תר    
             397        52     58   1076      409         452              285         31    140    1046      409         37    

             the-prince either side allotment of-the-holy and-the-property of-the-city about before allotment to-the-holy to    



י ~            נ זת    פ יר             אח ים מפאת        הע ימה        ומפאת       ימה     קדמה  וארך    קד ות          אחד      לעמ
             140    416              285         521  50       55       527   149      159      227    546        13       

             before and-the-property of-the-city side the-west the-west side  the-east the-east length comparable to-one   

ים ~            ול          החלק גב ים  מ ול    אל        גב ימה             קד
             193             81     50       31    41     159           

120/30/ 8035 of-the-portions border the-west about border to-the-east   

Ezek 45.8  ~ יה              לארץ יה ו    זה ל ישראל        לאח ולא ב ו       נ ו י וד     י    ע יא נש י  את       והארץ       עמ ו     נ ית          
             321               30     36 51           543    37       72      80     371        401 120       302      466          

             shall-be-his-land become -- A-possession Israel shall-no oppress longer my-princes --  my-people the-land shall-give   

ית ~            ישראל         לב יהם          סססס         לשבט
             442          541       396             0    

 66/16/ 4209 to-the-house of-Israel to-their-tribes --   

Ezek 45.9  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י לכם     רב  יא נש ישראל    ושד      חמס      ו              יר ומשפט הס וצדקה                   
             25   241  65       26   202    90  371     541       108      310             281   435     205                 

             Thus says the-Lord GOD  Enough --  princes of-Israel violence and-destruction put   justice and-righteousness   

ו ~            ו          עש ימ יכם הר גרשת י  מעל              נאם       עמ י       נ וה     אד יה    
             376          261   973                 140  120       91       65       26     

 81/21/ 4952 and-practice Stop  your-expropriations from my-people declares the-Lord GOD    

Ezek 45.10 ~ י נ ז יפת  צדק    מא וא ובת    צדק  י  צדק   יה    לכם        
             108      194  497   194    408  194  25         90    

 28/ 8/ 1710 balances just ephah A-just bath just shall-have --    

Ezek 45.11 ~ יפה והבת     הא ן          יה               אחד      תכ יה ירת      הבת       החמר    מעשר         לשאת    ועש          החמר  
             101       413          470      13                30     731          610     253        407      986     253          

             the-ephah and-the-bath quantity shall-be-the-same become will-contain A-tenth of-a-homer the-bath A-tenth of-a-homer   

יפה ~            יה         החמר                 אל         הא יה ו    נת            מתכ
             101           31                 253          30     916              

 65/16/ 5598 and-the-ephah shall-be-according to-the-homer become their-standard   

Ezek 45.12 ~ והשקל ים       גרה           עשר ים     ים  עשר ים חמשה   שקל ועשר ים  וחמשה עשרה   שקל נה     שקל  יה                המ יה      
             441        620             208    620    480     353  626    480     575  359   430     100                 30       

             the-shekel shall-be-twenty gerahs twenty shekels five twenty shekels ten  fif   shekels shall-be-your-maneh become   

   לכם ~           
             90    

 61/14/ 5412 --    

Ezek 45.13 ~ זאת ומה       ו אשר          התר ימ ית       תר יפה    שש ים    מחמר       הא יתם    החט ושש יפה   ים    מחמר       הא       השער
             408      656             501 656         1010    101         288     72       1056    101         288     625         

 56/12/ 5762 likewise is-the-offering you shall-offer A-sixth of-an-ephah A-homer of-wheat A-sixth of-an-ephah A-homer of-barley   

Ezek 45.14 ~ וחק ן                 ן      הבת   השמ ן       הבת מעשר   השמ ים עשרת      הכר מ י     חמר הבת ים עשרת  כ        חמר הבת
             114                395    407      395    610  407       90 225      970  457   248     30  970  457   248       

 52/15/ 6023 and-the-prescribed of-oil the-bath of-oil part of-a-bath at from-kor ten  baths a-homer for ten  baths a-homer   

Ezek 45.15 ~ ושה ן     אחת    ן מ ן       הצא ים     מ ישראל        ממשקה  המאת נחה      ולה    למ ולע ים   ולשלמ יהם    לכפר  נאם על         
             311   409     90 146        90     496     485          541       133      147     456     330     155   91         

             sheep and-one at from-flock of-two hundred the-watering of-Israel offering A-burnt peace   to-make and   declares   



י ~            נ וה     אד יה    
             65       26     

 68/16/ 3971 the-Lord GOD    

Ezek 45.16 ~ ו        הארץ        העם  כל י יה ומה    אל        זאת   התר יא ה נש ישראל      ל    ב
             50  115        296         31         31    656      413  391        543      

 36/ 9/ 2526 All the-people of-the-land shall-give about offering for  the-prince Israel   

Ezek 45.17 ~ ועל יא   נש יה                 ה יה ות    ול נחה    הע והמ נסך     וה ים          ג ים      בח ובחדש ות  ובשבת י בכל       ועד            מ
             106  366                   30     517       114       141           63         370     1116         52  130             

             part shall-be-the-prince's become the-burnt offerings and-the-drink the-feasts the-new the-sabbaths all the-appointed   

ית ~            ישראל          ב וא      יעשה ה ואת   החטאת  את           נחה  ואת    המ ולה  ואת     הע ים     בעד    לכפר        השלמ
             412          541       12  385           401 423     407 108      407 116       407 425           330     76    

             of-the-house of-Israel he  shall-provide --  the-sin --  offering --  offerings --  and-the-peace to-make for   

ית ~            ישראל       ב     סססס     
             412       541       0    

118/27/ 8408 the-house of-Israel --   

Ezek 45.18 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ן  ו ן   פר        תקח         לחדש      באחד    בראש ים  בקר      ב וחטאת    תמ     את       
             25   241  65       26   559       15        342          508        280  52      302  490     424         401   

             Thus says the-Lord GOD  the-first the-first of-the-month shall-take bull A-young bull without and-cleanse --    

           המקדש ~           
             449             

 53/15/ 4179 the-sanctuary   

Ezek 45.19 ~ ולקח ן        ן   החטאת          מדם       הכה נת ו זת אל     ו ז ית    מ ואל         הב ות     ארבע  נ זרה    פ           הע
             144        80         84           423     506     31 460      417          37  273      536     287            

             shall-take the-priest of-the-blood the-sin and-put to the-door of-the-house on  the-four corners of-the-ledge   

זבח ~            ועל        למ זת  ו ז ית  החצר         שער מ ימ נ         הפ
             87           106 460   570         303   595            

 74/18/ 5399 of-the-altar and posts of-the-gate court of-the-inner   

Ezek 45.20 ~ ן וכ יש      בחדש       בשבעה     תעשה   גה     מא י  ש ומפת וכפרתם     ית  את              הב
             76   775      379         314       351      308  536      746        401 417         

 40/10/ 4303 Thus shall-do the-seventh the-month everyone goes is-naive shall-make --  the-house   

Ezek 45.21 ~ ן ו ום  עשר בארבעה    בראש י יה         לחדש  יה ג         הפסח לכם        ות      ח ים    שבע ימ ות  יאכל       מצ              
             559       280    570  56  342          30         90  153          11      778      100  536        61               

 52/13/ 3566 the-first four   teen day of-the-month shall-have --  the-Passover A-feast of-seven days unleavened shall-be-eaten   

Ezek 45.22 ~ ועשה יא           נש ום      ה י וא ב ו הה ובעד  בעד     חטאת     פר        הארץ         עם      כל  
             381           366        58   17   82    82    50      110        296         280    418     

 39/11/ 2140 shall-provide the-prince day  he   about about and-all the-people of-the-land A-bull A-sin   

Ezek 45.23 ~ ושבעת י      ימ ג   יעשה          הח ולה           וה    ע יה ים  שבעת       ל ושבעת  פר ים      יל ימם א ום   תמ י            שבעת  ל
             778       60   16           385           111     56          772   330   778       91    530     86    772            

             the-seven days of-the-feast shall-provide A-burnt to-the-LORD seven bulls and-seven rams  without every of-the-seven   

ים ~            ימ וחטאת ה יר  ים שע ז ום ע י    ל
             105   424   580  127  86     

 77/18/ 6087 day   A-sin male goat days   



Ezek 45.24 ~ נחה ומ יפה     יפה    לפר     א וא יל     יעשה  לא ן           ושמ ן    י יפה ה       לא
             109      96       310    102      71    385           396    65  126        

 37/ 9/ 1660 offering an-ephah A-bull an-ephah A-ram shall-provide of-oil hin an-ephah   

Ezek 45.25 ~ י יע ום  עשר בחמשה בשב י ג         לחדש  יעשה       בח ים  שבעת כאלה           ימ נחה      כעלה   כחטאת ה וכמ ן    וכשמ     סססס       
             394    355   570  56  342          13        385           56   772   105   438     125       129      416         0    

 61/14/ 4156 seven  fif   teen day of-the-month the-feast shall-provide this seven days  the-sin the-burnt offering and-the-oil --   

Ezek 46.1  ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה ית  החצר      שער  ימ נ נה      הפ ים   הפ יה קד יה ור    ג י     ששת          ס ימ ום   המעשה   י וב    
             25   241  65       26   570      303   595          140    154  30     269           1000    60   420     64      

             Thus says the-Lord GOD  the-gate court of-the-inner facing east become shall-be-shut the-six days working day     

יפתח        השבת ~            ום             י וב יפתח       החדש             
             707         498             64      317        498          

 80/20/ 6046 the-sabbath shall-be-opened the-day of-the-new and-opened   

Ezek 46.2  ~ ובא יא          נש ולם דרך      ה וץ        השער         א ועמד    מח זת  על       ו ז ו        השער    מ ועש             
             9           366        224 77           575         144     120       100 460      575         382             

             shall-enter the-prince way of-the-porch of-the-gate outside and-stand by  the-post of-the-gate shall-provide   

ים ~            נ ו  את      הכה ולת ואת     ע ו  י וה         שלמ והשתח ן  על        יצא        השער          מפת ו והשער      לא    
             130         401 512       407 386           730           100 570           575         107  581      31    

             the-priests --  his-burnt --  and-his-peace shall-worship at  the-threshold of-the-gate go   the-gate not   

גר ~            יס           הערב    עד              
             273               74    277           

101/26/ 8186 shall-not-be-shut until the-evening   

Ezek 46.3  ~ ו ו והשתח וא השער         פתח        הארץ         עם  ות הה ים       בשבת ובחדש י  נ וה   לפ יה        
             731     110        296         488         575  17   1110         370     170    26         

 45/10/ 3893 worship the-people of-the-land the-doorway gate he   the-sabbaths the-new before the-LORD   

Ezek 46.4  ~ והעלה יקרב   אשר      יא         נש וה      ה יה ום       ל י ים          ששה        השבת ב ימם כבש יל   תמ וא ים        תמ
             116       501   312         366        56          58   707         605          372   530     47   490       

 51/12/ 4160 the-burnt which shall-offer the-prince to-the-LORD day  the-sabbath shall-be-six lambs without ram  blemish   

Ezek 46.5  ~ נחה ומ יפה     יל              א ים    לא ולכבש נחה    ו     מתת     מ יד ן   ושמ ן    י יפה ה       לא
             109      96                71      408       103      840     20   396    65  126        

 42/10/ 2234 offering shall-be-an-ephah the-ram the-lambs offering to-give much of-oil hin an-ephah   

Ezek 46.6  ~ ום י וב ן   פר       החדש    ימם  בקר      ב וששת   תמ יל  כבשם  וא ימם  ו   תמ י יה      
             64      317        280  52      302  530     1006 362   47   530     31       

 42/11/ 3521 the-day of-the-new bull a-young bull without six  lambs ram  blemish become   

Ezek 46.7  ~ יפה וא יפה      לפר     וא יל         יעשה    לא נחה           ים     מ ולכבש ג  כאשר    י ו         תש יד ן   ושמ ן    י יפה ה       לא
             102      310      102          71      385           103      408       521   713          20   396    65  126        

 55/13/ 3322 an-ephah the-bull and-an-ephah the-ram shall-provide offering the-lambs after shall-attain much of-oil hin an-ephah   

Ezek 46.8  ~ וא ובב יא   נש ולם דרך      ה וא        השער         א יב ו      ובדרכ יצא        
             17     366        224 77           575         19       238    101      

 34/ 8/ 1617 enters the-prince way of-the-porch of-the-gate shall-go way    and-go   

Ezek 46.9  ~ וא ובב י        הארץ         עם  נ וה   לפ יה ים      ועד ן  שער דרך    הבא       במ ו ות         צפ יצא    להשתח     שער דרך      
             17    110        296         170    26       172           8      224 570  226          1149       101      224 570    

             come  the-people of-the-land before the-LORD the-appointed enters way gate of-the-north to-worship shall-go way gate   



גב ~            נ והבא           גב  שער דרך    נ יצא           נה  שער דרך       ו וב לא        צפ יש      אשר        השער דרך         
             55           14     224 570  55           101      224 570  231          31 318          224 575         501     

             of-the-south enters way gate of-the-south shall-go way gate of-the-north No shall-return way of-the-gate which   

ו      בא ~            י ב ו   כ נכח ו)     יצא )_K [י     Q_[אצ
             3       8  30   84       107     [101]      

115/33/ 7788 entered -- over against --       shall-go   

Ezek 46.10 ~ יא נש וה וכם      ואם בת וא בב יב ובצאתם      ו  יצא        
             372        468   51    19       539    107        

 30/ 6/ 1556 the-prince among go    shall-go go     shall-go   

Ezek 46.11 ~ ים ג ובח ים         ועד ובמ יה           נחה   תה יפה    המ יפה    לפר              א וא יל         ים  לא ולכבש ו     מתת    יד     
             69            178               420    108      96                310    102          71    408       840     20     

             the-festivals and-the-appointed become offering shall-be-an-ephah A-bull and-an-ephah A-ram the-lambs to-give much   

ן ~            ושמ ן    י יפה ה     סססס    לא
             396    65  126      0    

 64/14/ 3209 of-oil hin an-ephah --   

Ezek 46.12 ~ י וכ יעשה   יא      נש נדבה      ה ולה        ו    ע ים א נדבה שלמ וה      יה ופתח       ל ו             נה     השער  את ל ים   הפ    קד
             36   385      366        61         111     7  420   61       56          494             36 401 575      140    154    

             When provides the-prince A-freewill A-burnt or peace offering to-the-LORD shall-be-opened -- --  the-gate facing east   

ועשה ~            ו  את           ואת     עלת ו  י יעשה כאשר     שלמ ום  י יצא        השבת ב ו גר      וס י         השער  את               אחר
             381           401 506      407 386       521  385  58   707         107      269           401 575          219     

             shall-provide --  offering --  offerings he   does day  the-sabbath shall-go shall-be-shut --  and-the-gate after   

ו ~               צאת
             497    

112/30/ 9123 goes   

Ezek 46.13 ~ וכבש ן    ו  ב נת ים   ש ולה          תעשה    תמ ום    ע י וה  ל יה ו          תעשה    בבקר    בבקר       ל    את
             328    52  756    490     775           111     86    56          304     304     775           407   

 46/12/ 4444 A-lamb old A-year without shall-provide A-burnt daily to-the-LORD morning morning shall-provide --    

Ezek 46.14 ~ נחה ומ ו          תעשה     י ית    בבקר    בבקר על יפה    שש ן       הא ושמ ית    יש ן של י        הסלת  את        לרס     הה
             109      775           116  304     304     1010    101         396    1050   70       290        401 495        

             offering shall-provide with morning morning A-sixth of-an-ephah of-oil third  of-a-hin to-moisten --  the-fine   

נחה ~            וה     מ יה ות       ל ולם      חק יד        ע           תמ
             103      56          514       146         454           

 74/18/ 6694 offering to-the-LORD ordinance A-perpetual continually   

Ezek 46.15 ~ (ו ועש )_K [י ושע ]_Q   ואת     הכבש  את נחה  ואת    המ ן  ולת    בבקר    בבקר        השמ יד  ע     פפפפ        תמ
              382     [386]      401 327      407 108      407 395         304     304     506   454         0    

 41/11/ 3995 --       accomplish --  the-lamb --  offering --  and-the-oil morning morning burnt A-continual --   

Ezek 46.16 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה י  ן כ ית יא    נש נה      ה יש   מת ו   לא י נ ו       מב נחלת יא            ו ה י נ יה       לב            תה
             25   241  65       26   30 460   366        495    341    108         494             16  98          420            

             Thus says the-Lord GOD  If gives the-prince A-gift to-any of-his-sons his-inheritance he  to-his-sons shall-belong   

זתם ~            יא               אח נחלה ה          ב
             456                 16  95            

 66/17/ 3752 is-their-possession he  inheritance   



Ezek 46.17 ~ י וכ ן  ית נה    ו   מת נחלת ו   לאחד          מ י יתה          מעבד וה ו         נת                 עד ל ור      ש         הדר
             36  460   495    534             43     132             426          36 74                 750      415          

             if  gives A-gift his-inheritance to-one of-his-servants shall-belong -- shall-be-his-until the-year of-liberty   

ושבת ~            יא          נש ו   אך         ל נחלת ו            י נ יה  להם      ב            תה
             708          391           21   494             68        75   420            

 70/18/ 5578 shall-return to-the-prince only his-inheritance his-sons' like shall-belong   

Ezek 46.18 ~ ולא יקח        יא   נש נחלת      ה נתם          העם       מ ו זתם    לה ו              מאח זת נחל     מאח י ו  את        י נ        ב
             37        118  366        528         115          531       496                 462        98         401 68         

             shall-not take the-prince inheritance the-people's thrusting of-their-possession possession shall-give --  his-sons   

ן ~            ו  לא   אשר למע יפצ י                   יש       עמ ו    א זת                 מאח
             190  501   31  186                   120       311    462                   

 72/18/ 5021 so   after not will-not-be-scattered my-people anyone of-their-possession   

Ezek 46.19 ~ י נ יא יב ו וא  ות    אל        השער   כתף       על אשר        במב ים  אל     הקדש   הלשכ נ ות      הכה נ נה הפ ו נה צפ וה          
             89      51           501 100      500   575         31    761      409      31  130         541   231   66           

             brought the-entrance at  the-side which of-the-gate about chambers the-holy for the-priests faced north and-behold   

ום    שם ~            ירכתם)    מק יב] K_(ב יתכר ימה Q_[ם     סססס      
             340   186      672       [682]       55       0    

 73/18/ 5269 there a-place --         border      the-west --   

Ezek 46.20 ~ יאמר ו י  זה   אל ום    ו   אשר        המק יבשל ים    שם       נ ואת      האשם  את      הכה ו   אשר       החטאת  יאפ     את       
             257   41    12   191          501   348        340   130         401 346       407 423         501   97         401   

             said  to-me This is-the-place where shall-boil in-it the-priests --  the-guilt --  and-the-sin where shall-bake --    

נחה ~            י    המ יא   לבלת וצ נה  החצר    אל ה ו יצ              העם  את        לקדש   הח
             108      472     112   31    303   174       434         401 115             

 91/24/ 6546 offering may-not bring about court the-outer to-transmit --  to-the-people   

Ezek 46.21 ~ י נ יא וצ י ו נה  החצר    אל  יצ י    הח נ יר יעב ו י    ארבעת אל  וע נה         החצר  מקצ וה       החצר במקצע          חצר       
             183      31    303   168       358      31 673      316     303          66         298          302   303       

             brought  about court the-outer and-led  to the-four corners of-the-court and-behold of-the-court every a-court   

           החצר  במקצע          חצר ~           
             298          302    303            

 73/16/ 4238 of-the-court corner of-the-court   

Ezek 46.22 ~ ות   בארבעת ות         החצר  מקצע ות  חצר ים    קטר ים  ארך ארבע ושלש ות לארבעתם      אחת  מדה  רחב             מהקצע
             675      706     303          704    715      323    221  686        210  49   409      743     711           

 64/13/ 6455 the-four corners of-the-court courts enclosed forty  long and-thirty wide size the-same four    the-corners   

Ezek 46.23 ~ ור וט יב   יב בהם  סב ות  לארבעתם  סב ומבשל י      ו ות  מתחת      עש יר יב   הט      סב
             221   74    47  74    743      784         386       848   630      74       

 47/10/ 3881 a-row round --  about the-four and-boiling were-made under the-rows around   

Ezek 46.24 ~ יאמר ו י  ית   אלה   אל ים    ב ו   אשר         המבשל יבשל י    שם       ית         משרת זבח  את         הב               
             257   41    36    412    427             501   348        340   950           417          401 17               

             said  to-me These places are-the-boiling after shall-boil in-it the-ministers of-the-house --  the-sacrifices   

             העם ~           
             115             

 48/13/ 4262 of-the-people   



Ezek 47.1  ~ י נ ישב ו ית      פתח אל   נה         הב וה ים        ים   מ יצא ן  מתחת        ית          מפת ימה         הב י    קד י  כ נ      פ
             378     31 488      417          66         90    151         848   570           417          159      30  140     

             brought to the-door of-the-house and-behold water was-flowing under the-threshold of-the-house the-east for faced   

ית ~            ים      הב ים קד והמ ים          ירד ית מכתף  מתחת        ית         הב נ ימ גב    ה נ זבח  מ           למ
             417       154  101           264         848   540  417          515       95    87             

 94/23/ 7223 the-house east and-the-water was-flowing under side of-the-house the-right south of-the-altar   

Ezek 47.2  ~ י נ וצא י ו נה  שער דרך  ו י        צפ נ יסב ו וץ דרך   וץ  שער    אל         ח נה דרך         הח ו ים הפ נה קד וה ים             מ
             173     224 570  231          138     224 104         31    570  109          224 146   154  66         90      

             brought way gate of-the-north and-led way the-outside about gate to-the-outer way faces east and-behold water   

ים ~            ן    מפכ ית הכתף מ נ ימ       ה
             190      90 505  515         

 75/19/ 4354 unstable at side the-south   

Ezek 47.3  ~ יש בצאת ים    הא ו     קד וק ו     יד ימד     ב ו י   באמה        אלף      נ יעבר ו ים  י      במ ים    מ         אפס
             493  316     154      112    22       60       111        48     348     92        50    191          

 48/12/ 1997 went the-man the-east A-line his-hand measured A-thousand cubits led     the-water water the-ankles   

Ezek 47.4  ~ ימד ו י        אלף      נ יעבר ו ים  ים      במ ים   מ ימד     ברכ ו י        אלף      נ יעבר ו י  ים    מ נ        מת
             60       111        348     92        90    272       60       111        348     50    540         

 47/11/ 2082 measured A-thousand and-led the-water water the-knees measured A-thousand through water the-loins   

Ezek 47.5  ~ ימד ו נחל        אלף      וכל  לא   אשר      י לעבר  א ו  כ גא ים        י      המ ו    מ נחל     שח       לא   אשר     
             60       111        88      501   31  57    302  30  10        95        50    314     88      501   31      

             measured A-thousand a-river after not could ford for had-risen the-water water to-swim A-river after could   

יעבר ~                        
             282             

 49/16/ 2551 not-be-forded   

Ezek 47.6  ~ יאמר ו י  ית      אל ן הרא י    אדם  ב נ ולכ י ו י  נ ישב ו נחל         שפת              ה
             257   41       616   52  45     132     378     780         93             

 38/ 9/ 2394 said  have-you seen  Son of-man he      brought to-the-bank of-the-river   

Ezek 47.7  ~ י נ וב נה       בש וה נחל      שפת אל    זה        מאד   רב    עץ         ה זה     מ ומ    
             370          66     31 780      93           160   202  45         52      58     

 33/10/ 1857 had-returned behold on the-bank of-the-river trees many there-very the-one side   

Ezek 47.8  ~ יאמר ו י  ים    אל ים  האלה   המ וצא י ילה     אל  גל נה ה ו ו     הקדמ ירד ו ו      הערבה   על   ובא ימה  ימה     אל    ה ים    ה וצא    המ
             257   41     95     41    157    31     83     210         226    100  282        15   60      31     60      192       

             said  toward waters These go     toward region the-eastern and-go into the-Arabah go   the-sea toward the-sea to-flow   

ו) ~            נרפא ו )_K [ו נ ופר ]_Q ים              המ
              343       [342]     95               

 80/18/ 2319 --         cure      and-the-waters   

Ezek 47.9  ~ יה וה נפש    כל       יה     ישרץ   אשר    ח וא   אשר    כל אל    יב ים    שם  נחל יה      יח יה       וה גה           רבה הד
             26        50    430    23     501   600    31 50    501   19   340   138       33        26        17   207    

             will-come every living liveth which swarms in every which goes there the-river will-live will-come fish many   

י          מאד ~            ו  כ ים   שמה בא ו  האלה   המ ירפא ו י  וח וא   אשר         כל         יב נחל   שמה          ה
             45           30  9   345   95     41    303    24         50         501   19   345   93          

 96/29/ 4892 will-be-very for go  there waters these become shall-live everything which goes there the-river   



Ezek 47.10 ~ יה וה ו)       יעמד )_K [ודמע ]_Q ו י ים   על ג ו ן     ד י י מע גד ועד     ן      י ים ע גל וח       ע ים משט ו  לחרמ י יה         
             26         130      [120]    116    63        170  17     80      130 153         363   328     31          

             will-come --        abide    beside fishermen --   Engedi against --  to-Eneglaim place of-nets will-come   

נה ~            י יה          למ גתם      תה גת       ד ים     כד ול ה גד     מאד  רבה        ה
             135            420       447        427      55  48           207  45     

 82/20/ 3391 to-their-kinds will-come their-fish the-fish Sea of-the-Great many very   

Ezek 47.11 ~ (ו יתאצב] K_(בצאת ו ]_Q ו י גבא ו ולא            ו       ירפא ו למלח   נ נת            
              499      [509]      28               37       297    108  506            

 27/ 6/ 1475 --        swamp      and-the-marishes will-not become salt will-be-left   

Ezek 47.12 ~ ועל נחל  יעלה      ה ו  על       זה שפת זה מ ומ ול       לא מאכל    עץ  כל  יב ו    ולא         עלה יתם       ו   י               פר
             106 93        115       100 786  52  58   50  160   91   31       48     111          37       450  296               

             By  the-river will-grow on  bank one side all trees food will-not wither their-leaves will-not fail and-their-fruit   

ו ~            י יבכר לחדש י       ו      כ י ימ ן       מ ים  המה         המקדש   מ וצא י ו)  י וה )_K [ו יה ו Q_[ה י    למאכל            פר
             358    232       30      106         90   449           50   157     27      [26]     296             121     

             month  will-bear because their-water from the-sanctuary like flows  --       become   and-their-fruit food    

ו ~            ועלה ופה                 סססס  לתר
             117              721     0    

109/29/ 5338 and-their-leaves healing --   

Ezek 47.13 ~ י  אמר   כה נ וה     אד יה גה  ול    גב ו   אשר          נחל י     הארץ  את       תת נ י עשר לש ישראל   שבט וסף      י ים          חבל
             25   241  65       26   8    41           501   894          401 296      390  570 321    541       156    90         

 59/16/ 4566 Thus says the-Lord GOD  This the-boundary which shall-divide --  the-land two  ten tribes of-Israel Joseph portions   

Ezek 47.14 ~ נחלתם ו ותה        יש א ו  א י י   אשר     כאח נשאת י  את  יד יכם    לתתה   נפלה             לאבת ו זאת הארץ          לכם     ה
             534          412  311  45        501   761   401 24   835     503                 171        296  413      90    

             shall-divide --   each the-other which up    --  hand to-give to-your-forefathers shall-fall land likewise --    

נחלה ~                        ב
             95               

 63/15/ 5392 an-inheritance   

Ezek 47.15 ~ זה ו ול   גב נה לפאת        הארץ          ו ן     צפ ים מ ול ה גד ן    הדרך     ה וא       חתל        צדדה            לב
             18   41           296         511  231       90 55  48        229     488        39              103        

 46/12/ 2149 This the-boundary of-the-land side the-north at Sea the-Great the-way of-Hethlon to-the-entrance of-Zedad   

Ezek 47.16 ~ ותה    חמת ים    בר ן   אשר   סבר י ול        ב גב ן        דמשק        י וב ול        גב    חצר       חמת           
             448    613      312     501   62         41         444         68         41             448       298   

             Hamath Berothah Sibraim which is-between the-border of-Damascus is-between and-the-border of-Hamath --    

ן ~            ו יכ ול    אל   אשר         הת גב ן        ור         ח
             491            501   31    41         264         

 60/16/ 4604 Hazer-hatticon which about the-border of-Hauran   

Ezek 47.17 ~ יה וה ול          גב ן          ים   מ ן חצר     ה ו נ י ול      ע גב ן        דמשק        ו וצפ נה      ו ול     צפ גב ו            
             26           41           90   55      298 186        41         444         232       231       47              

             shall-extend the-boundary from the-sea --  Hazar-enan the-border of-Damascus the-north the-north is-the-border   

ואת       חמת ~            ן  פאת  ו            צפ
             448       407 481  226            

 57/15/ 3253 of-Hamath --  side is-the-north   



Ezek 47.18 ~ ופאת ים  ן     קד י ן    מב ור ן   ח י ומב ן     דמשק    י ומב גלעד    ן  ה י ומב ישראל          ארץ    ן      ירד ול      ה גב     על      מ
             487  154      102     264    108     444      108     112    108     291          541       269        81         100   

             side the-east between Hauran between Damascus between Gilead between and-the-land of-Israel the-Jordan the-border and   

ים ~            י ה נ ו ו        הקדמ ואת          תמד ימה  פאת           קד
             55  215            450           407 481  159           

 85/20/ 4936 sea to-the-eastern shall-measure --  side is-the-east   

Ezek 47.19 ~ ופאת גב  נ נה        ימ י  עד  מתמר     ת ות            מ יב נחלה    קדש      מר ים    אל          ול ה גד ואת     ה     פאת 
             487  55        505       680   74  50            658         404    93           31    55  48        407 481    

             side the-south the-south Tamar far as-the-waters provocation Kadesh to-the-brook about Sea the-Great --  side   

נה ~            ימ גבה        ת נ         
             505          60          

 58/16/ 4593 is-the-south the-south   

Ezek 47.20 ~ ופאת ים  ים        ול ה גד ול     ה גב נכח         עד      מ וא       זאת    חמת        לב ים  פאת                   
             487  50       55  48        81         74         78       39          448    408      481  50            

 39/12/ 2299 side the-west Sea the-Great the-border to-a-point opposite Lebo-hamath Hamath likewise side is-the-west   

Ezek 47.21 ~ וחלקתם זאת הארץ  את        י לכם     ה ישראל         לשבט        
             584          401 296  413      90  351           541         

 29/ 7/ 2676 shall-divide --  land likewise --  to-the-tribes of-Israel   

Ezek 47.22 ~ יה וה ו    ותה         תפל נחלה א ים לכם          ב גר ולה ים     גר וככם ה ו אשר     בת ולד ים ה נ וככם ב ו     בת י וה    לכם   
             26     516          412  95             90  294        258   488        501 51    102  488        27     90    

             become shall-divide --   an-inheritance --  the-aliens stay  your-midst who bring sons your-midst become --    

זרח ~            י              כא נ ישראל     בב ו אתכם      יפל נחלה  וך          ב י  בת ישראל       שבט        
             236                64       541       461  126  95             428   321        541         

103/23/ 6251 as-the-native-born the-sons of-Israel by   lot  an-inheritance among the-tribes of-Israel   

Ezek 47.23 ~ יה וה גר   אשר      בשבט    גר     ו       ה ו    שם את נ ו       תת נחלת נאם            י       נ וה     אד יה     סססס 
             26     313       501   203   208       407 340   856        494             91       65       26   0    

 41/12/ 3530 become the-tribe which stays the-alien for there shall-give his-inheritance declares the-Lord GOD  --   

Ezek 48.1  ~ ואלה ות       ים          שמ נה      מקצה        השבט ו יד אל        צפ ן     דרך         וא       חתל       חמת           לב
             42        746           366           235       231          31 14        224     488        39             448      

             now-these are-the-names of-the-tribes extremity the-northern to the-coast the-way of-Hethlon to-Lebo-hamath Hamath   

ן חצר ~            נ י ול       ע גב נה        דמשק        ו יד אל     צפ ו    חמת         י וה ו     ים           פאת ל ים קד ן     ה    אחד  ד
             298 180        41         444         231       31 14        448    27      36 481           154  55      54  13    

 89/26/ 5371 --  Hazar-enan the-border of-Damascus the-north to the-coast Hamath running -- are-his-sides east to-west Dan one   

Ezek 48.2  ~ ועל ול     גב ן        ים מפאת     ד ימה  פאת      עד     קד    אחד   אשר         
             106    41         54     521  154      74      481  55          501   13    

 31/10/ 2000 Beside the-border of-Dan side the-east against side to-the-west Asher one   

Ezek 48.3  ~ ועל ול     גב ימה מפאת      אשר        ועד    קד ימה  פאת      י          נפתל    אחד    
             106    41         501      521  159      80      481  55          570      13    

 36/10/ 2527 Beside the-border of-Asher side the-east against side to-the-west Naphtali one   

Ezek 48.4  ~ ועל ול     גב י        נפתל ימה  פאת      עד     קדמה מפאת        נשה             אחד     מ
             106    41         570         521  149      74      481  55          395      13    

 35/10/ 2405 Beside the-border of-Naphtali side the-east against side to-the-west Manasseh one   



Ezek 48.5  ~ ועל ול     גב נשה        ימה  פאת      עד     קדמה מפאת        מ ים             אחד   אפר
             106    41         395         521  149      74      481  55          331     13    

 35/10/ 2166 Beside the-border of-Manasseh side the-east against side to-the-west Ephraim one   

Ezek 48.6  ~ ועל ול     גב ים        ים מפאת      אפר ועד     קד ימה  פאת      ן          וב    אחד  רא
             106    41         331        521  154      80      481  55          259    13    

 37/10/ 2041 Beside the-border of-Ephraim side the-east against side to-the-west Reuben one   

Ezek 48.7  ~ ועל ול     גב ן        וב ים מפאת     רא ימה  פאת      עד     קד ודה          יה    אחד 
             106    41         259       521  154      74      481  55          30    13    

 36/10/ 1734 Beside the-border of-Reuben side the-east against side to-the-west Judah one   

Ezek 48.8  ~ ועל ול     גב ודה        יה ים מפאת     ימה  פאת      עד     קד יה          ומה   תה ו   אשר                התר ימ          תר
             106    41         30       521  154      74      481  55          420    656                   501   656           

             and-by the-border of-Judah side the-east against side to-the-west become shall-be-the-offering which shall-offer   

ים    חמשה ~            ועשר וארך   רחב      אלף      ים כאחד    ימה מפאת          החלק ימה  פאת      עד    קד יה          וה      
             353     626        111      210   227    33   193             521  159      74      481  55          26       

             of-five and-twenty thousand width length one  of-the-portions side the-east against side to-the-west become   

ו             המקדש ~            וכ         בת
             449               434          

107/27/ 7647 and-the-sanctuary the-middle   

Ezek 48.9  ~ ומה ו אשר       התר ימ וה       תר יה ים חמשה    ארך    ל ועשר ורחב      אלף      ים עשרת         אלפ
             656          501 656         56       221    353  626        111      216   970  161        

 48/11/ 4527 the-oblation you shall-offer the-LORD length five and-twenty thousand width ten  thousand   

Ezek 48.10 ~ ולאלה יה    ומת   תה ים          הקדש    תר נ נה      לכה ו ים חמשה     צפ ועשר ימה      אלף      ו ים עשרת     רחב            אלפ
             72      420    1046     409           155         231       353  626        111      61       210     970  161        

             another become oblation shall-be-holy the-priests the-north five and-twenty thousand the-west breadth ten  thousand   

ימה ~            וקד ים עשרת     רחב    גבה    אלפ נ ו ים חמשה    ארך      ועשר יה      אלף      וה וה              מקדש    יה ו  וכ    בת
             165      210     970  161      66        221    353  626        111      26     444               26   434     

114/26/ 8638 the-east breadth ten  thousand the-south length five and-twenty thousand become and-the-sanctuary God  midst   

Ezek 48.11 ~ ים נ י          המקדש      לכה נ וק        מב ו אשר     צד י      שמר ו      לא אשר    משמרת ות תע י  בתע נ ישראל      ב        
             155         449            102         200      501 546       990       501 31      476 878    62       541         

             the-priests are-sanctified of-the-sons of-Zadok who have-kept my-charge who did-not go  astray the-sons of-Israel   

ו כאשר ~            ים  תע ו     סססס          הל
             521  476  91             0    

 65/16/ 6520 who  went as-the-Levites --   

Ezek 48.12 ~ יתה וה יה להם   ומ ומת                תר ים    קדש        הארץ        מתר ול אל קדש גב ים        ו             הל
             426    75  661                   1086          296         404    454   31 41         91               

 43/10/ 3565 become --  shall-be-an-allotment the-allotment of-the-land A-most holy  by the-border of-the-Levites   

Ezek 48.13 ~ ים ו והל ול    לעמת       גב ים        נ ים חמשה         הכה ועשר ורחב    ארך      אלף      ים    עשרת               ארך  כל    אלפ
             97          540     41         130            353  626        111      221    216     970     161      50  221          

             the-Levites against the-border of-the-priests five and-twenty thousand length breadth and-ten thousand all the-length   

ים חמשה ~            ועשר ורחב      אלף      ים עשרת                   אלפ
             353  626        111      216             970  161        

 80/19/ 6174 five and-twenty thousand and-the-breadth ten  thousand   



Ezek 48.14 ~ ולא ו        ימכר ו  נ ולא ממ ימר  ולא       ור)  יעב )_K [י יבע ית Q_[ר י הארץ  ראש וה     קדש  כ יה          ל
             37        276   136  37  250      37   288      [292]     911    296  30  404     56            

 45/12/ 2758 shall-not sell  any  or  exchange not --        alienate  choice land for is-holy to-the-LORD   

Ezek 48.15 ~ וחמשת ים         ותר    אלפ נ י   על        ברחב    ה נ ים     חמשה     פ ועשר וא     חל      אלף      יר ה ושב     לע        למ
             754          161      661      212         100  140     353      626        111      38     12  310      378         

             and-the-five thousand are-left the-breadth over against the-five and-twenty thousand common he  the-city dwellings   

גרש ~            ולמ יתה  וה יר   וכה)         הע ותב] K_(בת וכ ]_Q   
             579    426    285           433      [434]       

 71/17/ 5579 open   become and-the-city --        hope        

Ezek 48.16 ~ ואלה יה     ות ן  פאת                 מד ו ות      חמש      צפ וארבעת    מא ים  ופאת    אלפ גב  נ    K_(חמש)      חמש           
             42      465                    481  226       348      447     679    161      487  55            348       348      

             another and-these-the-measures side the-north and-five hundred four   thousand side and-the-south and-five fif       

ות ~            וארבעת    מא ים  ומפאת    אלפ ים  ות      חמש     קד וארבעת    מא ים  ופאת    אלפ ימה  ות חמש           וארבעת    מא ים        אלפ
             447     679    161      527   154      348      447     679    161      487  55           348 447     679    161        

115/27/ 9867 hundred four   thousand side  the-east and-five hundred four   thousand side and-the-west fif hundred four   thousand   

Ezek 48.17 ~ יה וה גרש    יר            מ נה        לע ו ים     צפ ים     חמש ומאת גבה   נ ו ים      ים     חמש ומאת ימה   וקד ים    ים     חמש ומאת     
             26     543             310         231       398       497     66        398       497     165      398       497       

             become and-the-suburbs of-the-city the-north and-fifty hundred the-south and-fifty hundred the-east and-fifty hundred   

ימה ~            ו ים      ים     חמש ומאת     
             61       398       497       

 76/15/ 4982 the-west and-fifty hundred   

Ezek 48.18 ~ ותר נ וה ומת               לעמת   בארך           ים עשרת     הקדש     תר ימה    אלפ ועשרת    קד ים    ימה    אלפ יה       וה      
             667             223    540                1046      409      970  161      159      976     161      55       26       

             and-the-residue length shall-be-alongside allotment the-holy ten  thousand eastward and-ten thousand the-west become   

ומת               לעמת ~            יתה     הקדש     תר וה ואתה)   ובת] K_(תב ותא ]_Q י          ללחם יר       לעבד           הע
             540                1046      409      426     814       [815]      108           116         285           

 91/20/ 9137 shall-be-alongside allotment the-holy become --         ark        shall-be-food the-workers of-the-city   

Ezek 48.19 ~ והעבד יר        ו        הע וה יעבד י    מכל          ישראל       שבט        
             87          285         103             90     321        541         

 28/ 6/ 1427 the-workers of-the-city shall-cultivate of-all the-tribes of-Israel   

Ezek 48.20 ~ ומה         כל ים חמשה    התר ועשר ים בחמשה      אלף      ועשר ית      אלף      יע ו   רב ימ ומת  את     תר        הקדש     תר
             50         656       353  626        111      355   626        111      692      656       401 1046      409        

             all-manner allotment five and-twenty thousand five  and-twenty thousand A-square shall-set --  allotment the-holy   

זת   אל ~            יר         אח           הע
             31   416          285           

 67/16/ 6824 with the-property of-the-city   

Ezek 48.21 ~ ותר נ וה יא           נש זה      ל זה מ ומ ומת  זת         הקדש    לתר ולאח יר          י   אל        הע נ        חמשה     פ
             667             391        52  58   1076      409          452            285         31   140     353        

             and-the-residue the-prince he  he   allotment and-the-holy the-possession of-the-city over against the-five   

ים ~            ועשר ומה      אלף      ול      עד     תר גב ימה    ימה    קד ו י     על      נ ים     חמשה     פ ועשר        על      אלף     
             626        111      651       74      41     159      61       100    140     353      626        111      100      

             and-twenty thousand allotment against border the-east the-west toward against the-five and-twenty thousand toward   



ול ~            גב ימה    ים      לעמת       יא        חלק נש יתה      ל וה ומת   ומקדש         הקדש     תר ית                         הב
             41     55       540       188          391        426    1046      409          450               417            

             border the-west alongside the-portions the-prince become allotment and-the-holy and-the-sanctuary of-the-house   

וכה) ~            ותב] K_(בת וכ ]_Q   
              433      [434]       

145/35/11463 --        hope        

Ezek 48.22 ~ זת ומאח ים           ו זת          הל ומאח יר            וך        הע יא   אשר       בת נש יה         ל יה ן     י ול     ב גב          
             462             91             462              285         428        501   391           30      62      41           

             of-the-property of-the-Levites and-the-property of-the-city the-middle which to-the-prince belongs between the-border   

ודה ~            יה ן     י וב ול     גב ן            ימ נ יא       ב נש יה      ל יה       
             30       68      41             152         391        30        

 71/16/ 3465 of-Judah between and-the-border of-Benjamin the-prince belongs   

Ezek 48.23 ~ יתר ו ים      ימה מפאת        השבט ימה  פאת      עד    קד ן          ימ נ    אחד    ב
             616      366           521  159      74      481  55          152      13    

 35/ 9/ 2437 the-rest of-the-tribes side the-east against side to-the-west Benjamin one   

Ezek 48.24 ~ ועל ול     גב ן        ימ נ ימה מפאת       ב ימה  פאת      עד    קד ן          ו    אחד  שמע
             106    41         152         521  159      74      481  55          466    13    

 37/10/ 2068 Beside the-border of-Benjamin side the-east against side to-the-west Simeon one   

Ezek 48.25 ~ ועל ול     גב ן        ו ימה מפאת     שמע ימה  פאת      עד    קד יששכר             אחד    
             106    41         466       521  159      74      481  55          830      13    

 37/10/ 2746 Beside the-border of-Simeon side the-east against side to-the-west Issachar one   

Ezek 48.26 ~ ועל ול     גב יששכר        ימה מפאת        ימה  פאת      עד    קד ן          ול זב    אחד   
             106    41         830         521  159      74      481  55          95      13    

 37/10/ 2375 Beside the-border of-Issachar side the-east against side to-the-west Zebulun one   

Ezek 48.27 ~ ועל ול     גב ן        ול זב ימה  פאת      עד     קדמה מפאת       גד             אחד  
             106    41         95         521  149      74      481  55          7   13    

 33/10/ 1542 Beside the-border of-Zebulun side the-east against side to-the-west Gad one   

Ezek 48.28 ~ ועל ול         גב גד        גב  פאת    אל      נ נה        ימ יה     ת וה ול    גב י  מתמר        יבת            מ       קדש       מר
             106        41         7      31    481  55        505       26     41         680   50            652         404      

             and-beside the-border of-Gad about side the-south the-south become the-border Tamar to-the-waters provocation Kadesh   

נחלה ~            ים         על          ול ה גד        ה
             93           100        55  48          

 58/17/ 3375 to-the-brook and-beside Sea the-Great   

Ezek 48.29 ~ זאת ו   אשר        הארץ       יל נחלה        תפ י          מ ישראל         לשבט ואלה      ותם       נאם            מחלק         
             408      296         501   526          133            351           541       42        624                91         

             likewise is-the-land which shall-divide an-inheritance to-the-tribes of-Israel and-these are-their-portions declares   

י ~            נ וה     אד יה     פפפפ 
             65       26   0    

 52/12/ 3604 the-Lord GOD  --   

Ezek 48.30 ~ ואלה וצאת                  יר ת ן מפאת        הע ו ות      חמש      צפ וארבעת    מא ים             מדה    אלפ
             42                   897   285         521  226       348      447     679    161      49            

 42/10/ 3655 and-these-the-goings out   of-the-city side the-north and-five hundred four   thousand measurement   



Ezek 48.31 ~ י ושער יר               ות    על        הע י      שמ ישראל       שבט ים      ושה שער נה של ו ן      שער     צפ וב    אחד     רא
             586                285         100   746       321        541       620   641   231       570      259       13    

             shall-be-the-gates of-the-city after the-names the-tribes of-Israel gates three the-north the-gate of-Reuben one   

ודה      שער ~            יה י      שער אחד     ו    אחד     ל
             570      30       13  570      46      13    

 70/18/ 6155 the-gate of-Judah one the-gate of-Levi one   

Ezek 48.32 ~ ואל ימה  פאת    ות      חמש    קד וארבעת    מא ים  ים    אלפ ושער ושער           שלשה  וסף      י         שער אחד      
             37    481  159      348      447     679    161      626    635            576      156       13  570        

             about side the-east and-five hundred four   thousand gates  shall-be-three the-gate of-Joseph one the-gate   

ן ~            ימ נ ן      שער אחד       ב    אחד     ד
             152         13  570      54     13    

 69/18/ 5690 of-Benjamin one the-gate of-Dan one   

Ezek 48.33 ~ ופאת גבה  נ ות      חמש       וארבעת    מא ים  ים         מדה    אלפ ושער ן      שער           שלשה  ו         שער אחד     שמע
             487  60        348      447     679    161      49          626    635            570      466       13  570        

             side the-south and-five hundred four   thousand measurement gates  shall-be-three the-gate of-Simeon one the-gate   

יששכר ~            ן      שער אחד        ול זב    אחד      
             830         13  570      95         13    

 72/18/ 6632 of-Issachar one the-gate of-Zebulun one   

Ezek 48.34 ~ ימה  פאת ות      חמש       וארבעת    מא ים  יהם    אלפ גד      שער  שלשה שער         שער אחד      אשר      שער אחד     
             481  55       348      447     679    161      625    635   570      7      13  570      501      13  570        

             side the-west and-five hundred four   thousand gates  three the-gate of-Gad one the-gate of-Asher one the-gate   

י ~            נפתל    אחד       
             570         13    

 62/17/ 6258 of-Naphtali one   

Ezek 48.35 ~ יב נה  סב ושם      אלף  עשר  שמ יר           ום        הע י וה     מ יה      שמה     
             74    395   570  111      346          285         96       26       345     

 32/ 9/ 2248 round eight teen thousand and-the-name of-the-city from-day the-LORD in-it   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Ezekiel........     74499     18730   5105422  

 



***  Daniel  

  

Dan   1.1  ~ נת וש בש ות      של ים       למלכ יק ו יה ודה  מלך       יה נאצר   בא     וכד נב ושלם        בבל  מלך       יר יצר        ו            
             752  636       526          181          90   30       3    423            90   34         586          306            

             year the-third of-the-reign of-Jehoiakim king of-Judah came Nebuchadnezzar king of-Babylon to-Jerusalem and-besieged   

יה ~               על
             115    

 60/13/ 3772 and    

Dan   1.2  ~ ן ית ו י  נ ו     אד יד ים  את     ב יק ו יה ודה  מלך    יה ומקצת     י  ית            כל ים          ב יאם האלה יב ו            ארץ  
             466  65       22       401 181       90   30       636   60             412          91     69      291           

             gave the-Lord his-hand --  Jehoiakim king of-Judah part  of-the-vessels of-the-house of-God brought to-the-land   

נער ~            ית      ש ו          ב י ואת      אלה ים  יא       הכל ית    הב וצר          ב ו         א י         אלה
             620       412          52         407 105         18      412          297          52           

 91/22/ 5189 of-Shinar to-the-house of-his-god --  the-vessels brought to-the-house the-treasure of-his-god   

Dan   1.3  ~ יאמר ו ז     המלך    נ ו        רב   לאשפ י יס יא           סר י    להב נ ישראל        מב זרע      ומ וכה   ן       המל ומ     
             257     95       468      202       346              48       102         541       323    106          96     

             ordered the-king Ashpenaz the-chief of-his-officials to-bring of-the-sons of-Israel family of-the-royal some   

ים ~                  הפרתמ
             775          

 58/12/ 3359 the-nobles   

Dan   1.4  ~ ים ילד ן  אשר   י ום)    כל בהם  א ומ] K_(מא י Q_[ם וב וט ים     מראה  יל ומשכ י   חכמה   בכל  ידע ו י       דעת    נ י ומב           
             94     501  61   47  50     87      [86]    33    246      456      52    73     100     474       118             

             youths whom else --  every --       blemish well  favoured showing  every wisdom endowed knowledge understanding   

ואשר       מדע ~            יכל    לעמד בהם         כח     וללמדם       המלך בה ן            ספר  ו ולש ים                       כשד
             114       507     28         47  144     67    95         150    340            392          374                

102/25/ 4650 knowledge and-who as-ability --  serving court the-king's teach  the-literature and-language of-the-Chaldeans   

Dan   1.5  ~ ן ימ ו ום    דבר     המלך להם       י ו      ומ י ג מפת   ב ן       המלך     ב י י ומ ו     י גדלם משת ול ים              נ וש  ש     של
             106       75  95       206    56      64      520 5      95         116      756   113                400   636     

             appointed --  the-king ration A-daily A-daily --  choice the-king's the-wine which should-be-educated years three   

ומקצתם ~            ו   יעמד י  נ          המלך     לפ
             676     130   170      95           

 74/18/ 4314 the-end enter personal the-king's   

Dan   1.6  ~ י יה ו י בהם    נ ודה     מב יה יאל     נ יה       ד נ נ ישאל    ח יה   מ זר וע         
             31     47  102      30       95          123      381     298           

 37/ 8/ 1107 become --  the-sons of-Judah were-Daniel Hananiah Mishael and-Azariah   

Dan   1.7  ~ ישם ו ים            שר  להם      יס ות          הסר ישם  שמ ו יאל      נ יה      בלטשאצר לד נ נ ולח ישאל     שדרך      ולמ       
             356      75   500           385              746   356      125    632          159         524      417          

             assigned Then the-commander of-the-officials names assigned Daniel Belteshazzar to-Hananiah Shadrach to-Mishael   

ישך ~            יה    מ זר ולע ו עבד  ג נ          
             370     328     76  59          

 72/15/ 5108 Meshach Azariah --  Abed-nego   

Dan   1.8  ~ ישם ו יאל  נ ו  על  ד גאל  לא   אשר       לב ית ג   ן       המלך  בפתב י י וב ו     י יבקש משת ו ים           משר   יס             הסר
             356  95     100 38        501   31  444    487    95         78       756   418    540           385                



             made Daniel in  his-heart after not defile choice the-king's the-wine which sought the-commander of-the-officials   

גאל  לא   אשר ~            ית     
             501   31  444      

 68/17/ 5300 after not defile   

Dan   1.9  ~ ן ית ו ים     יאל  את  האלה נ ים  לחסד  ד ולרחמ י         נ ים               שר      לפ יס             הסר
             466     91      401 95     102   334            170       500              385                

 41/ 9/ 2544 granted now-God --  Daniel favor and-compassion the-sight of-the-commander of-the-officials   

Dan   1.10 ~ יאמר ו ים                שר  יס יאל          הסר נ ירא    לד י   נ י  את א נ נה אשר     המלך אד ואת    מאכלכם  את           מ    
             257   500               385              125       211  61  401 65   95       501 95            401 151       407   

             said  and-the-commander of-the-officials to-Daniel fear I   --  lord the-king who has-appointed --  your-food --    

יכם ~            יראה למה אשר         משת יכם  את  נ ים      פ זעפ ן    ים   מ ילד ילכם אשר     ה ג יבתם      כ וח י  את              למלך    ראש
             810            501 75  216  401 200        207     90   99         501 123         466      401 511     120           

114/29/ 8376 and-your-drink who why see  --  your-faces looking more the-youths who exceedingly endanger --  my-head to-the-king   

Dan   1.11 ~ יאמר ו יאל  נ נה  אשר        המלצר אל  ד ים            שר           מ יס יאל   על          הסר נ יה  ד נ נ ישאל    ח      מ
             257   95     31 365          501  95            500           385              100  95     123      381       

             said  Daniel to the-overseer whom had-appointed the-commander of-the-officials over Daniel Hananiah Mishael   

יה ~            זר וע         
             298           

 55/13/ 3226 and-Azariah   

Dan   1.12 ~ נס נא    יך  את      ים         עבד ימ ו עשרה  נ ית ו ו        נ ן ל ים   מ זרע נאכלה     ה ו ים  ומ נשתה       ו       
             110  51     401 106           100  575  472         86  90   332        112    96        761        

 50/13/ 3292 test Please --  your-servants days ten  us-be-given --  some vegetables to-eat and-water to-drink   

Dan   1.13 ~ ו ירא ו יך        נ ו         לפ נ י ומראה         מרא ים               ילד ים        ה ג  את     האכל וכאשר       המלך   פתב    תראה 
             223         190           307            252                99            106        401 485    95         527   606    

             be-observed your-presence our-appearance and-the-appearance of-the-youths are-eating --  choice the-king's who   see    

יך   עם      עשה ~                       עבד
             375      110  106             

 62/14/ 3882 and-deal with your-servants   

Dan   1.14 ~ ישמע ו זה   לדבר להם     נסם  ה י ו ים       ימ    עשרה 
             426      75  236    17   166        100  575    

 28/ 7/ 1595 listened --  matter this and-tested days ten    

Dan   1.15 ~ ומקצת ים    ימ נראה   עשרה  יהם    וב           מרא י    ט יא ובר ן   בשר      ים  כל   מ ילד ים     ה ג  את          האכל      פתב
             636     100  575    256    296              17     229        502   90   50  99         106             401 485      

             the-end days of-ten seemed their-appearance better and-fatter flesh than all the-youths had-been-eating --  choice   

         המלך ~           
             95           

 61/15/ 3937 the-king's   

Dan   1.16 ~ י יה ו נשא        המלצר       גם  את          ן        פתב י י ו יהם          ן משת נת ו ים להם      נ זרע        
             31        365          351         401 525          76           795    506      75  377          

 42/10/ 3502 continued the-overseer to-withhold --  their-choice and-the-wine drink  and-kept --  vegetables   

Dan   1.17 ~ ים ילד וה ן ארבעתם  האלה  נת ים להם   והשכל       מדע האלה וחכמה        ספר   בכל             יאל       נ וד ן  י    בכל       הב
             105     41    713    500  75  91     114       361              52    340        79         101    67         52    

             youths  these four   gave --  God    knowledge and-intelligence every literature and-wisdom Daniel understood all   



ן ~            ו ז ות    ח וחלמ        
             71      490          

 71/16/ 3252 visions and-dreams   

Dan   1.18 ~ ולמקצת ים   ימ יאם     המלך           אמר   אשר       ה יאם     להב יב ו ים            שר     יס י          הסר נ      לפ
             666     105         501   241           95       88         69        500           385              170      

             the-end of-the-days which had-specified the-king presenting presented the-commander of-the-officials before   

נצר ~            נבכד           
             416              

 53/11/ 3236 Nebuchadnezzar   

Dan   1.19 ~ ידבר ו ולא     המלך אתם   נמצא  יאל מכלם       נ יה כד נ נ ישאל    ח יה   מ זר וע ו       יעמד ו י   נ          המלך     לפ
             222    441 95       37  181       130  115    123      381     298         136     170      95           

 59/13/ 2424 talked for the-king not was-found all  Daniel Hananiah Mishael and-Azariah entered personal the-king's   

Dan   1.20 ~ וכל נה      חכמת    דבר    י ימצאם     המלך  מהם       בקש   אשר              ב ו ות עשר  יד ים  כל     על            החרטמ
             56    206    468       67                501   402       85   95       187    570 420   100    50  312             

             every matter of-wisdom and-understanding which consulted like the-king found  ten times better all the-magicians   

ים ~            ו בכל אשר    האשפ ות       מלכ
             436       501 52  502         

 69/18/ 5010 conjurers who all his-realm   

Dan   1.21 ~ י יה ו יאל       נ נת    עד      ד ורש       אחת  ש     פפפפ     המלך    לכ
             31        95         74    750  409       556      95       0    

 26/ 7/ 2010 continued and-Daniel until year the-first of-Cyrus the-king --   

Dan   2.1  ~ נת ובש ים  ות       שת נצר       למלכ נבכד נצר חלם            נבכד ות         ותתפעם  חלמ ו        וח ו           ר נת וש            
             758   750        526          416               78  416            484    996          220            762             

             year  the-second of-the-reign of-Nebuchadnezzar had Nebuchadnezzar dreams was-troubled and-his-spirit and-his-sleep   

יתה ~            נה ו  י    על
             470   116    

 61/12/ 5992 left  and    

Dan   2.2  ~ יאמר ו ים    לקרא     המלך  ים       לחרטמ ולאשפ ים        ולמכשפ ים       ולכשד יד            ג ו     למלך   לה י ו     חלמת יבא ו    
             257   95       331     337           467           526           410               52      120      494        25      

             gave  the-king to-call the-magicians the-conjurers the-sorcerers and-the-Chaldeans to-tell the-king his-dreams came    

ו ~            יעמד ו י     נ        המלך   לפ
             136       170    95         

 76/14/ 3515 and-stood before the-king   

Dan   2.3  ~ יאמר ו ום     המלך  להם  י    חל ותפעם חלמת י       וח ום  את          לדעת          ר        החל
             257   75   95       84      488   596        224           504           401 89          

 41/10/ 2813 said  like the-king A-dream had   is-anxious and-my-spirit to-understand --  the-dream   

Dan   2.4  ~ ו ידבר ו ים  ית        למלך        הכשד ן מלכא   ארמ י י  לעלמ י יך)      חלמא  אמר  ח ופשרא Q_[ךדבעל] K_(לעבד                 
             228    379           120         651     91   230     28   241  79         136       [126]     587                  

             spoke  the-Chaldeans to-the-king Aramaic king forever live Tell the-dream --         servant   the-interpretation   

וא ~            נח         
             65          

 56/12/ 2835 will-shew   



Dan   2.5  ~ נה ואמר     מלכא     ע יא)      יאדשכל] K_(לכשד ]_Q י        מלתא נ זדא מ ן    א י       לא ה נ נ ו ודע         חלמא תה
             125     91       247       365       [365]      471         100 13      55 31       601       79          

             replied the-king and-said --         Chaldean   the-command me  is-firm if will-not make      the-dream   

ופשרה ~            ן           י ן הדמ ו ן      תתעבד ו יכ ובת י          ול נ ן       ו יתשמ          
             591            109   932          494             96        806            

 79/17/ 5206 interpretation limb  will-be-torn and-your-houses A-rubbish will-be-made   

Dan   2.6  ~ ן וה ופשרה      חלמא  ן           ו ן תהח נ זבה  מת נב ו יקר  ו יא   ג ן      ש ו ן       תקבל י מ ן קדמ ופשרה      חלמא לה             
             61  79        591            469   540   72     316   314       588          90 154  85  79        591              

             if  the-dream interpretation shew  gifts reward honor and-great will-receive of me   if  the-dream interpretation   

י ~            נ ו    הח
             79      

 64/15/ 4108 shew    

Dan   2.7  ~ ו נ ות      ע נ י נ ן   ת י ואמר יאמר      חלמא     מלכא    י  וה ופשרה         לעבד וה               נהח        
             126      916      307      91       79        251  127             591                74          

 44/ 9/ 2562 answered A-second and-said the-king the-dream tell to-his-servants the-interpretation will-shew   

Dan   2.8  ~ נה ואמר     מלכא     ע ן      יב מ יצ ידע     נה   י א נא  ד ן עד ו נת ן א י נ זב י          קבל  כל               ן        ד ו ית ז       ח
             125     91       247      90 112     84   56  14  125  507   119                50  132          14        481         

             replied the-king and-said of certain know I   for time ye    you-are-bargaining all according-to forasmuch have-seen   

י ~            זדא        ד י    א נ           מלתא  מ
             14        13      100  471           

 65/19/ 2845 forasmuch is-firm from the-command   

Dan   2.9  ~ י ן   ד י       לא      חלמא ה נ נ ודע יא חדה תה ן ה ו ומלה  דתכ יתה  כדבה   ושח ן)       ו נת זמ זה] K_(ה נמד ות ן ]_Q י    למאמר      קדמ
             14   55 79        31       595      17  16  480    81    31    729          558        [562]        311      154      

             that if the-dream will-not make     one it  decree words lying and-corrupt --          prepare      to-speak before   

י   עד ~            נא        ד נא          עד ישת ן       ו      חלמא לה י אמר נדע ל וא י  י           פשרה  ד נ נ ו    תהח
             74   14        125           761        85  79        247  40 131   14  585            529       

103/26/ 5835 till forasmuch the-situation is-changed if  the-dream tell -- known its interpretation shew      

Dan   2.10 ~ ו נ יא)      ע יאדשכ] K_(כשד ]_Q     ן     מלכא    קדם י ואמר י  לא    ית נש  א יבשתא   על   א י  וכל     מלכא        מלת  ד י     
             126       335      [335]         144    91       307      31  421   351   100  713   14  470        91       66      

             answered --        the-Chaldeans before the-king and-said not There A-man upon earth who the-matter the-king could   

יה ~            ו י          קבל     כל להח יט    רב  מלך     כל  ד ושל נה      מלה  ואשף     חרטם    לכל       שאל לא כד        
             64     50     132          14  50     90   202   355   75       79   31 331       80     257      387        

             shew   of-any according-to who of-any king great ruler anything this no has-asked of-any magician conjurer   

י ~            וכשד            
             340             

103/30/ 5797 the-Chaldeans   

Dan   2.11 ~ ומלתא י      ירה     שאל     מלכה    ד יק ן         ואחר י    לא  ית י      א נה  ד ו יח ן        מלכא    קדם  ן    לה י י אלה       ד
             477       14    95       331     325          265   31    421       14  79    144    91          85     96    14      

             the-thing which the-king demands is-difficult one   is-no and-there who shew  before to-the-king except gods  whose   

ן ~            ו י    לא       בשרא   עם   מדרה וה ית       א
             305      110  503        31    432         

 74/20/ 3863 dwelling with with-flesh is-no and-there   



Dan   2.12 ~ נה קבל  כל נס     מלכא     ד וקצף    ב יא     ג ואמר     ש ובדה      י לכל     לה ימ           בבל    חכ
             50  132 59      91       112    276     314      247      52         80  88       34           

 44/12/ 1535 all For of-this the-king became furious and-very and-gave to-destroy all the-wise of-Babylon   

Dan   2.13 ~ ודתא נפקת        יא  ימ וחכ ן   י ו         מתקטל ובע יאל    נ י  ד וה וחבר     פפפפ להתקטלה         
             411        630  95       639             84     95     237             579     0    

 45/ 8/ 2770 the-decree went the-wise should-be-slain looked Daniel and-his-friends to-kill --   

Dan   2.14 ~ ן י יאל באד נ יב  ד וטעם        עטא    הת וך             י יא          רב    לאר י     טבח י          מלכא  ד נפק  ד         
             67    95     417     80         125             267       202         30        14  91            14  230        

             Then  Daniel replied discretion and-discernment to-Arioch the-captain bodyguard who of-the-king's who had-gone   

י   לקטלה ~            ימ           בבל   לחכ
             174     118      34           

 59/15/ 1958 to-slay the-wise of-Babylon   

Dan   2.15 ~ נה ואמר      ע וך  י יטא    לאר י     של ן מהחצפה           דתא   מה  על       מלכא        ד ן     מלכא  קדם        מ י    אד
             125      247  267       350       14        91         100 45   405           228    90        144  91       65     

             answered said to-Arioch commander forasmuch the-king's For what is-the-decree hasty  according from the-king Then   

ודע       מלתא ~            וך     ה י יאל  אר נ    לד
             471        85       237    125      

 69/18/ 3180 the-matter informed Arioch Daniel   

Dan   2.16 ~ יאל נ וד ובעה   על  ן           י        מלכא מ ן        ד זמ ן   נת י ופשרא לה  יה               ו     פפפפ       למלכא להח
             101    100  83            90 91          14        97   510  35 587                64     121         0    

 45/12/ 1893 Daniel went and-requested of of-the-king forasmuch time give -- the-interpretation shew   to-the-king --   

Dan   2.17 ~ ן י יאל אד נ יתה  ד זל        לב יה  א נ נ ולח ישאל   יה   מ זר וע י       וה ודע       מלתא      חבר            ה
             65   95     447          38   159      381     298         231         471        85             

 49/10/ 2270 Then Daniel to-his-house went Hananiah Mishael and-Azariah his-friends the-matter and-informed   

Dan   2.18 ~ ן י ורחמ ן   למבעא      יא     אלה  קדם        מ זה         על      שמ נה     ר י  ד ן         לא ד ו יהבד יאל            נ     ד
             314        143     90        144  36      351       100        212     59   14 31         77               95       

             compassion request according from the-God of-heaven concerning mystery this so should-not not-be-destroyed Daniel   

י ~            וה וחבר י      שאר   עם          ימ           בבל       חכ
             237             110  501      88          34           

 66/18/ 2636 and-his-friends with the-rest of-the-wise of-Babylon   

Dan   2.19 ~ ן י יאל אד נ וא    לד ז י  בח יא ד יל זה   ל י         ר גל ן           י יאל אד נ יא    לאלה     ברך  ד         שמ
             65   125       24     14 81      212         43           65   95     222     66      351         

 48/12/ 1363 Then to-Daniel vision in A-night the-mystery was-revealed Then Daniel blessed the-God of-heaven   

Dan   2.20 ~ נה יאל      ע נ ואמר  ד וא  י      שמה לה ן       מברך   אלהא        ד ועד    עלמא  מ י     עלמא    ורתא  חכמתא  ד גב ו      
             125      95     247  42   345      14        37     262        90  141     80    141      14  469    618         

             answered Daniel said be   the-name forasmuch of-God be-blessed for forever until and-ever For wisdom and-power   

י ~            יא לה        ד    ה
             14        35 16    

 63/18/ 2785 forasmuch -- are   

Dan   2.21 ~ וא וה נא  יא   מהש נ יא     עד נ זמ ו ן   מהעדה          י ים מלכ ומהק ן           י יהב מלכ ן  חכמתא    י ימ נדעא לחכ ומ י         ידע    ל
             18   396     135       114            124     150   201             150   17    469    168     171           124     

             who  changes the-times and-the-epochs removes kings and-establishes kings gives wisdom to-wise and-knowledge know    



נה ~            י                ב
             67                 

 71/14/ 2304 of-understanding   

Dan   2.22 ~ וא גלא ה יקתא      ומסתרתא       עמ ידע     וכא   מה    ירא)       בחש נה ו )_K [ו נ וה       שרא עמה Q_[אר
             12  34      621          1107       84    45   337           272       [268]      115 501      

 42/10/ 3128 who reveals the-profound and-hidden knows what the-darkness --         light      him dwells   

Dan   2.23 ~ י אלה לך ודא         אבהת ומשבח מה נה       י א ורתא  חכמתא   ד גב ו יהבת    י        ן ל וכע י  נ ודעת י   ה נא   ד י נך     בע        מ
             50 36  418           56    356        56  14   469    618       417        40 146  545       14   133       110       

             -- God of-my-fathers give  and-praise I   what wisdom and-power have-given -- now  have-made what requested of-thee   

י ~            נא       מלכא    מלת   ד ודעת    ה
             14   470    91         536       

 80/20/ 4589 what matter the-king's known     

Dan   2.24 ~ נה          קבל  כל יאל  ד נ וך   על   על  ד י י     אר י   ד נ ובדה     מלכא           מ י     לה ימ זל        בבל   לחכ     א
             50  132          59   95     100  100  237       14   100           91       52         118      34         38     

             all according-to time Daniel went unto to-Arioch whom had-appointed the-king to-destroy the-wise of-Babylon went   

ן ~            וכ י לה       אמר      ימ ובד  אל        בבל לחכ י   תה נ ופשרא       מלכא      קדם העל וא       למלכא                       אח
             76      241       35 118    34         31  417     165   144      91         587                121         16          

             follows and-spoke -- men    of-Babylon not destroy Take  presence the-king's the-interpretation to-the-king will-shew   

    סססס ~           
             0    

 99/27/ 3296 --   

Dan   2.25 ~ ן י וך אד י נעל   בהתבהלה  אר יאל    ה נ ן       מלכא      קדם לד וכ י לה       אמר      גבר      השכחת  ד ן    י מ נ ותא   ב גל        
             65   237    449       155     125    144      91         76      241       35 14  733        205   90 62    440         

             Then Arioch hurriedly brought Daniel presence the-king's follows and-spoke -- who have-found A-man of child captivity   

י ~            וד  ד יה י   ודע       למלכא               פשרא  ד יה    
             14  25    14  581                121         95      

 83/22/ 4012 who Judah who the-interpretation to-the-king make    

Dan   2.26 ~ נה ואמר     מלכא      ע יאל  נ י    לד יך)          בלטשאצר  שמה    ד ית יאה] K_(הא י  כהל Q_[ךת נ ודעת י      חלמא לה       ד
             125      91       247  125       14    345  632               446       [436]     55   575      79        14      

             answered the-king said to-Daniel whose name was-Belteshazzar --         art-thou  able to-make  the-dream which   

ית ~            ז ופשרה      ח                     
             425       591                      

 61/14/ 3764 have-seen and-the-interpretation   

Dan   2.27 ~ נה יאל      ע נ ואמר     מלכא    קדם  ד זה      י         ר ן      לא          שאל     מלכא    ד י ימ ן חכ י ן     אשפ י       חרטמ
             125      95     144    91       247      212         14    91       331          31      138    441       317         

             answered Daniel before the-king and-said the-mystery which the-king has-inquired neither wise   conjurers magicians   

ן ~            י זר ג ן     י יכל יה     ו       למלכא להח
             270      120      64     121        

 71/17/ 2852 diviners are-able shew   the-king   

Dan   2.28 ~ י     ברם ית יא אלה  א גלא  בשמ ן      י ז ודע      ר וה נצר   למלכא     וכד נב י   מה        וא  ד ית      לה יא     באחר ומ י    
             242     421   36  353    34      267       91       121     422            45   14  42        621        67      

             However there God heaven reveals mysteries has-made to-King Nebuchadnezzar what who will-take the-latter days    



י           חלמך ~            ו ז וח נה    משכבך   על      ראשך            וא  ד     פפפפ ה
             98             37              521       100  382      59   12  0    

 85/21/ 3985 was-your-dream and-the-visions your-mind upon your-bed This it  --   

Dan   2.29 ~ (נתה נא] K_(א נך מלכא     Q_[ת ו י ו    משכבך   על        רע י      מה   סלק וא    ד י לה נה       אחר גלא  ד ו יא     ז         ר
              456     [451]       91   356           100  382      196    45      14    42   219        59   40      218         

             --       as-for-thee king your-thoughts upon your-bed turned to-what would take the-future time reveals mysteries   

ודעך ~            י   מה    ה וא        ד     לה
             105      45   14        42      

 61/17/ 2424 has-made what forasmuch place   

Dan   2.30 ~ נה וא י  בחכמה     לא  י        ד ית י א ן ב יא  כל   מ י זא   ח נה     ר י  ד גל י            ן ל י        דברת   על לה           ד
             62   31     75     14        421  12 90   50  29     208     59   43            40 85  100  606         14          

             me   is-not wisdom forasmuch has  -- more any living mystery this been-revealed -- but that the-purpose forasmuch   

ן       למלכא               פשרא ~            ו ודע יה י    נ ו י ורע נדע         לבבך           ת
             581                121         151       352          54           524     

 80/23/ 3722 the-interpretation to-the-king of-making the-thoughts of-your-mind known   

Dan   2.31 ~ (נתה נא] K_(א זה מלכא     Q_[ת ית          ח ו ו   ה ואל יא       חד    צלם        ג ן   צלמא  ש וה        רב  דכ י ז ו       
              456     [451]       91   20           421    43         160    12       314   161    74   202       34         

             --       as-for-thee king were-looking become and-behold statue A-single great statue This was-large splendor   

יר ~            ית וה לקבלך          קאם           ור יל                  דח
             620           141          182   217        52            

 62/17/ 3200 extraordinary was-standing front appearance was-awesome   

Dan   2.32 ~ וא י     ראשה   צלמא     ה י   טב  דהב        ד וה י  חד וה ודרע י  י       כסף        ד וה ירכתה מע ו י  נחש        ד          
             12      161    506      14        11   11   33     301     14        160       131   641    14        358         

 51/14/ 2367 of-that statue the-head forasmuch gold fine breast arms    forasmuch of-silver belly thighs forasmuch of-bronze   

Dan   2.33 ~ י וה י שק זל        ד י    פר וה גל ן) ר ו נה נמ] K_(מ יה ן ]_Q י זל        ד ן)    פר ו נה ומ )_K [ו נמ יה ן ]_Q י        חסף        ד
             421   14        317     254     151      [155]     14        317      157       [161]      14        148       

 39/10/ 1807 legs  forasmuch of-iron feet   --        according forasmuch of-iron --         at         forasmuch of-clay   

Dan   2.34 ~ זה ית     ח ו י   עד      ה זרת        ד ג ן  הת י     אב ן      לא  ד י יד ומחת ב י   על      לצלמא    וה גל י ר זלא        ד      פר
             20      421       74   14        1015    53      14  31      76    454    191        100  254    14        318       

             looking continued till forasmuch was-cut A-stone out without hands struck the-statue upon feet   forasmuch of-iron   

וחספא ~            והדקת     ן        ו    המ
             155      515         101    

 67/18/ 3820 and-clay and-crushed them   

Dan   2.35 ~ ן י ו באד זלא     כחדה          דק נחשא     חספא    פר ודהבא       כספא        ו         ו וה ור        ן  כע י מ         אדר
             67    110          37       318      149      359        161        18           23         296   90 215         

             Then  were-crushed the-same the-iron the-clay the-bronze the-silver and-the-gold and-became chaff of threshing   

יט ~            נשא        ק ו ן     ו וחא המ וכל         ר ן     השתכח לא     אתר  ו נא לה ואב י      ות      לצלמא    מחת   ד ור    ה        לט
             119        357     101  215          56  601     31 733       91   60        14   448    191        411    245        

             the-summer carried them and-the-wind all A-trace no was-found --   the-stone that struck the-statue became mountain   

ומלת      רב ~                ארעא        כל       
             202     476        50        272     

114/31/ 6516 A-great and-filled the-whole earth   



Dan   2.36 ~ נה ופשרה      חלמא  ד נאמר                  מלכא    קדם      
             59   79        591            291       144    91         

 23/ 6/ 1255 This the-dream interpretation will-tell before the-king   

Dan   2.37 ~ (נתה נא] K_(א יא          מלך מלכא     Q_[ת י    מלכ יא     אלה      ד ותא      שמ נא      מלכ ותקפא      חס           
              456     [451]       91   90           101      14      36      351       497         119       587            

             --       as-for-thee king are-the-king of-kings to-whom the-God of-heaven the-kingdom the-power the-strength   

יקרא ~            ו יהב             לך       
             317           17        50   

 50/13/ 2726 and-the-glory has-given --   

Dan   2.38 ~ ובכל י  ן)        ד י יד] K_(דאר יר ן ]_Q י נ נשא      ב ות   א י וף          ברא       ח וע יא       יהב       שמ ידך                ב
             58   14         265      [274]     62       352    424        203          162       351        17        36          

             all  forasmuch --        dwell     the-sons of-men the-beasts of-the-field the-birds of-the-sky has-given your-hand   

והשלטך ~            ן   ו נתה) בכלה נא] K_(א וא Q_[ת י         ראשה  ה       דהבא        ד
             370     113     456     [451]   12   506          14        12        

 69/18/ 3427 to-rule all    --       Thou    Thou are-the-head forasmuch of-gold   

Dan   2.39 ~ ובתרך ום  ו       תק י    מלכ נך     ארעא    אחר ו     מ ומלכ יא)    ית ילת] K_(תל י Q_[האת י        אחר נחשא    ד י             ד
             628   546        96      219     272      110     102      851       [846]      219         14    359       14      

             After will-arise kingdom another inferior to-thee kingdom --         third      and-another which of-bronze which   

        ארעא בכל      תשלט ~           
             739       52  272         

 58/15/ 4493 will-rule all the-earth   

Dan   2.40 ~ ו ומלכ יה)    יע יבר] K_(רב וא Q_[האע יפה     תה זלא  תק י    קבל  כל כפר זלא ד וחשל    מהדק פר זלא    כלא          וכפר י       ד
             102      297       [288]      412      595    338    50  132    14 318   149     344          51     344     14     

             kingdom --         fourth     shall-be strong iron   all and-as as iron  crushes and-shatters things iron    that   

ן  כל   מרעע ~            י ותרע        תדק  אל      
             380    50  91    504        676      

 75/19/ 4861 breaks all these will-crush pieces   

Dan   2.41 ~ י וד יתה   ז יא   ח גל ואצבעתא    ר ן)   ו נה נמ] K_(מ ןה ]_Q י  חסף ן)         פחר        ד ו נה ומ )_K [ו נמ יה ן ]_Q זל ו    פר       מלכ
             20   430     244      570       151      [145]    148  14        288          157       [161]      317     96        

             that you-saw the-feet and-toes --        partly   clay forasmuch of-potter's --         at         of-iron kingdom   

גה ~            י וה   פל ן      תה ומ נצבתא     י          זלא        ד וא   פר י          קבל  כל בה      לה יתה        ד ז זלא ח     מערב    פר
             128     416       96     543           14        318     42        7  50  132          14        430   318      312     

             divided will-have partly the-toughness forasmuch of-iron will-have -- all according-to forasmuch saw   the-iron mixed   

נא בחסף ~            י      ט
             150  70       

106/27/ 5475 clay common   

Dan   2.42 ~ ואצבעת יא    גל ן)       ר ו נה נמ] K_(מ יה ן ]_Q  זל ן)    פר ו נה ומ )_K [ו נמ יה ן ]_Q ן        חסף ותא קצת     מ וה         מלכ        תה
             569      244          151      [155]      317      157       [161]      148        90     590 497            416        

             the-toes of-the-feet --        and-partly of-iron --         at         of-pottery partly end of-the-kingdom shall-be   

יפה ~            נה          תק ומ וה        ירה  תה              תב
             595            101        416   617               

 62/14/ 4908 will-be-strong and-partly of-it will-be-brittle   



Dan   2.43 ~ (י ו] K_(ד יד ]_Q     ית ז זלא    ח נא בחסף  מערב    פר י ן   ט י ן      מתערב ו זרע  לה נשא     ב ולא   א ן  ו ן          לה י נה  דבק    ד
              14    [20]        425     318      312   150  70     772          91    279      352    37  91            166    59    

             --     and-whereas you-saw the-iron mixed clay common will-combine shall the-seed of-men not they-will-not adhere one   

נה  עם ~            י   הא     ד זלא         כד       חספא   עם   מתערב     לא פר
             110 59      6    34          318   31     712     110  149       

 85/23/ 4665 to  another even and-whereas iron  is-not combine with pottery   

Dan   2.44 ~ ן ו יה ומ י וב י  יא    ד ן מלכ ו נ ים     א יק יא     אלה      ו      שמ י      מלכ ן    ד י ותה        תתחבל        לא  לעלמ ומלכ        
             135       14    101   107      160      36      351       96        14    230     31        840          507           

             the-days  which kings of-those will-set the-God of-heaven A-kingdom which forever shall-not be-destroyed and-kingdom   

ן    לעם ~            יף        תדק            תשתבק      לא     אחר ותס ן     כל    י ותא  אל יא   מלכ וה ום         יא   תק     לעלמ
             140    259      31      1202             504        556     50     91    497      22          546    181       

105/25/ 6701 people to-other or-even will-not-be-left will-crush and-put to-all these kingdoms will-itself endure forever   

Dan   2.45 ~ י          קבל  כל ית        ד ז י ח ורא  ד זרת           מט ג ן  את י     אב ן      לא        ד י יד והדקת ב זלא          פר
             50  132          14        425  14  256             1011    53      14        31      76    515     318        

             all according-to forasmuch saw  out of-the-mountain was-cut A-stone forasmuch without hands crushed the-iron   

נחשא ~            ודהבא       כספא     חספא        ודע        רב אלה         י   מה       למלכא     ה וא        ד י      לה          אחר
             359        149      161        18           36  202       85       121         45   14        42        219          

             the-bronze the-clay the-silver and-the-gold God the-great has-made to-the-king what forasmuch will-take the-future   

נה ~            יב  ד יצ ו ן      חלמא    ימ ומה     פפפפ           פשרה         
             59   118     79        151            585            0    

111/30/ 5352 time is-true the-dream is-trustworthy interpretation --   

Dan   2.46 ~ ן י נצר מלכא באד וכד נב נפל        י   על   וה נפ יאל   א נ ולד גד    נחה     ס ומ ן        י יחח נ ו נסכה      אמר          לה      ל
             67    91   422            160  100  152      131       67      109         142          241      165        35   

 60/13/ 1882 Then  King Nebuchadnezzar fell upon his-face to-Daniel and-did an-offering and-fragrant and-gave to-present --   

Dan   2.47 ~ נה יאל     מלכא      ע נ ואמר לד ן      י     קשט מ ן    ד ו וא   אלהכ ן אלה  ה י ומרא   אלה ן  י גלה    מלכ ו ן      י ז            ר
             125      91       125    247      90 409     14    112      12   36  96      247  150      44       267            

             answered the-king Daniel and-said Of A-truth since your-God is-a God of-gods Lord of-kings revealer of-mysteries   

י ~            יכלת    ד גלא       זה     למ נה     ר     ד
             14    460       104       212     59     

 75/20/ 2914 since have-been to-reveal mystery this   

Dan   2.48 ~ ן י יאל     מלכא אד נ י לד ן      רב נ ומת ן  ן רברב יא ג יהב ש והשלטה לה       נת        כל   על  י ורב        בבל    מד ן    י נ ג      ס
             65   91       125    212      546   454   364   17       35 355    100  50        504      34         208   173       

             Then the-king Daniel promoted gifts great many  and-gave -- made   over the-whole province of-Babylon great prefect   

י  כל   על ~            ימ           בבל    חכ
             100  50  88       34           

 75/20/ 3605 over all the-wise of-Babylon   

Dan   2.49 ~ יאל נ וד ן  בעא      י        מלכא מ נ ומ ידתא   על       י             עב נת        ד י       לשדרך        בבל           מד
             101        73   90 91          106       100  487                14        504             34         554        

             and-Daniel made of of-the-king appointed over the-administration forasmuch of-the-province of-Babylon Shadrach   

ישך ~            ועבד    מ ו  ג נ יאל            נ וד     פפפפ       מלכא  בתרע 
             370     82   59            101    672   91         0    

 67/17/ 3529 Meshach --   and-Abed-nego Daniel court the-king's --   



Dan   3.1  ~ נצר וכד נב י      צלם  עבד     מלכא        ומה     דהב        ד ן       ר י ן   אמ י יה           שת ן  פת י ימה  שת   אמ    אק
             422            91       76   160      14        11      251        101    760            495   101    700 156     

             Nebuchadnezzar the-king made an-image forasmuch of-gold the-height cubits of-which-sixty width cubits six set     

ורא     בבקעת ~            נת    ד י           בבל       במד
             574       211     506          34           

 68/17/ 4663 the-plain of-Dura the-province of-Babylon   

Dan   3.2  ~ נצר וכד נב ו נש  שלח     מלכא       יא    למכ נ יא  לאחשדרפ נ ג ותא        ס ופח יא             זר ג יא       אדר גדבר            
             428            91       338  440      684         124          501               426            220              

             Nebuchadnezzar the-king sent assemble the-satraps the-prefects and-the-governors the-counselors the-treasurers   

יא ~            יא     דתבר וכל           תפת י      נ נתא      שלט י נכת    למתא           מד י         צלמא             לח           ד
             617        891             56      399        505              471     508               161          14          

             the-judges the-magistrates and-all the-rulers of-the-provinces to-come to-the-dedication of-the-image forasmuch   

ים ~            נצר    הק וכד נב        מלכא       
             155     422            91         

112/21/ 7542 had-set Nebuchadnezzar the-king   

Dan   3.3  ~ ן י ן באד י נש יא        מתכ נ יא   אחשדרפ נ ג ותא        ס ופח יא             זר ג יא       אדר גדבר יא                 דתבר
             67    870            654         124          501               426            220            617          

             Then  were-assembled the-satraps the-prefects and-the-governors the-counselors the-treasurers the-judges   

יא ~            וכל           תפת י      נ נתא      שלט י נכת           מד י         צלמא          לח ים        ד נצר    הק וכד נב          
             891             56      399        505              508            161          14        155     422              

             the-magistrates and-all the-rulers of-the-provinces the-dedication of-the-image forasmuch had-set Nebuchadnezzar   

ן)     מלכא ~            י וקאמ )_K [ו יק ימ ן ]_Q י      צלמא   לקבל ים       ד נצר  הק וכד נב          
             91        207       [216]      162    161       14       155   422              

126/24/ 7802 the-king --         stood      before the-image and-they stood Nebuchadnezzar   

Dan   3.4  ~ זא ו וכר יל        קרא      ן   בח ו ן לכ י יא       אמר יא   עממ יא    אמ נ ולש      
             240        301        50     106  301         161     52      397        

 37/ 8/ 1608 the-herald proclaimed loudly --   the-command peoples nations language   

Dan   3.5  ~ נא י      בעד ן        ד ו נא        קל תשמע יתא        קר וק וס) משר יתר ורתק] K_(ק ן   סבכא Q_[ס י נתר יה  פס נ ומפ וכל ס י      נ ז      
             127        14        866    130       351         1057      776       [766]     83     850      251     56      67      

             the-moment forasmuch hear   the-sound of-the-horn flute    --         harp      trigon psaltery bagpipe and-all kinds   

זמרא ~            ן      ו ן תפל ו גד ותס י       דהבא  לצלם      ים        ד נצר    הק וכד נב ן     מלכא        ומ י             ד
             248      566   529         190   12         14        155     422            91       96   14          

104/23/ 6965 of-music fall  and-worship image the-golden forasmuch has-set Nebuchadnezzar the-king what forasmuch   

Dan   3.6  ~ יפל  לא גד   יס ו יתרמא              שעתא בה        וא    ג ן      ל ו ורא         את נ יקדתא          
             31  120  83          7  771               651     40        457          257  515          

 38/10/ 2932 not fall and-worship -- shall-immediately be-cast the-midst of-a-furnace fire of-blazing   

Dan   3.7  ~ נה          קבל  כל נא בה  ד זמ י  ן  כד י יא      כל שמע נא        קל       עממ יתא        קר וק יתרס) משר ורתק] K_(ק    Q_[ס
             50  132          59   7  98   34   470   50      161         130       351         1057      770      [766]       

             all according-to time -- time when heard and-all the-peoples the-sound of-the-horn flute    --        harp        

ן   שבכא ~            י נטר וכל  פס י  נ ז זמרא    ן      י נפל יא      כל  יא       עממ יא    אמ נ ולש ן    י גד י       דהבא  לצלם     ס ים   ד       הק
             323    459      56  67    248      220   50      161         52      397      127       190   12         14   155       

             trigon psaltery all kinds of-music fell  and-all the-peoples nations language worshiped image the-golden when had-set   



נצר ~            וכד נב        מלכא       
             422            91         

122/30/ 6413 Nebuchadnezzar the-king   

Dan   3.8  ~ נה קבל  כל נא בה  ד זמ ו  ן קרב י גבר ן    י ו    כשדא ואכל ן        ו יה י קרצ יא      ד וד יה      
             50  132 59   7  98   308  265     385       63          461     14      36         

 49/12/ 1878 all For this -- time came certain Chaldeans and-brought charges against the-Jews   

Dan   3.9  ~ ו נ ן       ע י ואמר נצר    וכד נב ן מלכא     מלכא         ל י י  לעלמ י     ח
             126       307      452               91       91   230     28     

 35/ 7/ 1325 responded and-said to-Nebuchadnezzar the-king king forever live   

Dan   3.10 ~ (נתה נא] K_(א י      טעם       שמת מלכא     Q_[ת נש    כל  ד י א ישמע  ד נא        קל   יתא        קר יתרס) משרק    K_(ק
              456     [451]       91   740       119      14  50    351 14  420   130       351         1051     770        

             --       as-for-thee king have-made A-decree who every man who hears the-sound of-the-horn flute   --          

ורתק] ~            ן   שבכא Q_[ס י נתר יה)  פס נ יפ וס )_K [ו וס נפ י וכל Q_[ה י      נ ז זמרא    יפל      גד   יס ו ן       דהבא  לצלם        ומ י       ד
             [766]     323    850       221        [217]       56      67    248      120  83          190   12         96   14    

 94/25/ 6837 harp      trigon psaltery --          bagpipe     and-all kinds of-music fall and-worship image the-golden what who   

Dan   3.11 ~ יפל  לא גד   יס ו יתרמא        וא          ג ן      ל ו ורא         את נ יקדתא          
             31  120  83          651           40        457          257  515          

 32/ 8/ 2154 not fall and-worship shall-be-cast the-midst of-a-furnace fire of-blazing   

Dan   3.12 ~ י ית ן  א י גבר ן        י ודא יה י  ית   ד נ ן           מ ו יתה ידת   על  נת              עב י        שדרך        בבל           מד
             421   265         86      14   500            471   100  486                504             34         524        

             There are-certain Jews    whom have-appointed whom  over the-administration of-the-province of-Babylon Shadrach   

ישך ~            ועבד    מ ו  ג נ יא            גבר ו  לא   אלך  יך)  שמ יך)      טעם מלכא Q_[ךלע] K_(על ן  לא Q_[ךהלאל] K_(לאלה י ולצלם פלח    
             370     82   59            216   51    31  346   130     [120]   91   119       96        [86]      31  178   196     

             Meshach --   and-Abed-nego men   These not have --       and     king regarded --         God       not serve image   

י       דהבא ~            ימת    ד ן  לא    הק י גד     סססס   ס
             12         14    555      31  127     0    

117/30/ 6140 the-golden which have-set nor worship --   

Dan   3.13 ~ ן י נצר באד וכד נב ז        ג וחמה בר יה  אמר       ית ישך    לשדרך   לה ועבד    מ ו  ג נ ן            י יא באד גבר ו   אלך  י ית           ה
             67    422            212  59        241  460      554      370     82   59            67    216   51    431            

             Then  Nebuchadnezzar rage and-anger gave to-bring Shadrach Meshach --   and-Abed-nego then  men   these were-brought   

       מלכא    קדם ~           
             144    91         

 71/16/ 3526 before the-king   

Dan   3.14 ~ נה נצר       ע נבכד ואמר         ן      ו ישך     שדרך הצדא לה ועבד    מ ו  ג נ י            ן  לא   לאלה ו יכ ית ן א י ולצלם פלח    
             125       416            247      91   100  524      370     82   59            76      31  497     178   196     

             responded Nebuchadnezzar and-said --   true Shadrach Meshach --   and-Abed-nego my-gods not you-do  serve image   

י       דהבא ~            ימת        ד ן  לא    הק י גד      ס
             12         14        555      31  127       

 79/19/ 3731 the-golden forasmuch have-set nor worship   

Dan   3.15 ~ ן ן כע ן ה ו יכ ית ן א י יד י    עת נא  ד י      בעד ן  ד ו נא        קל תשמע יתא        קר וק יתרס) משר ורתק] K_(ק ן   שבכא Q_[ס י נתר     פס
             140 55 497     544       14  127        14  866    130       351         1057      770      [766]     323    850        

             Now if be      are-ready who the-moment who hear   the-sound of-the-horn flute    --        harp      trigon psaltery   



יה ~            נ ומפ וס וכל     י      נ ז זמרא    ן      ו ן   תפל ו גד ותס י     לצלמא      ן      עבדת  ד וה ן  לא  ו גד                שעתה בה  תס
             257         56      67    248      566     529         191       14  476       61  31  523     7  775                

             and-bagpipe and-all kinds of-music to-fall and-worship the-image who have-made if  not worship -- will-immediately   

ן ~            ו וא  תתרמ ג ן      ל ו ורא         את נ יקדתא  ן       ומ וא       י אלה ה ן  ד ו נכ זב י יש ן  י מ יד     
             1096    40        457          257  515        96       12  36  14  455       90 24     

169/40/12631 be-cast the-midst of-a-furnace fire of-blazing and-what it  god who deliver   of hand   

Dan   3.16 ~ ו נ ישך     שדרך     ע ועבד    מ ו  ג נ ן            י ואמר נצר       למלכא    וכד נב ן  לא        י נה חשח נח נה         על א     ד
             126     524      370     82   59            307      121         422            31  376   114   100        59     

             replied Shadrach Meshach --   and-Abed-nego and-said to-the-king Nebuchadnezzar not need  we    concerning this   

גם ~            ותך      פת    להתב
             523       863       

 65/15/ 4077 an-answer to-give   

Dan   3.17 ~ ן י ה ית נא א י         אלה נא   ד נח ן א י יכל פלח נא      ות זב י ן  לש ן   מ ו ורא        את נ יקדתא  ן       ומ ידך     מלכא          
             55 421  87            14   110   178   60      806        90   457         257  515        96  34           91     

             If is   it-be-our-God whom we    serve is-able to-deliver from the-furnace fire of-blazing of  of-your-hand king   

זב ~            י יש           
             329            

 65/16/ 3600 will-deliver   

Dan   3.18 ~ ן וה יע  לא     יד וא         י מלכא לך  לה יך        ד נא)  לא    לאלה י ית יא] K_(א נת ן Q_[א י ולצלם פלח י       דהבא       ד
             61     31  94          42    50 91   14        96        31   472       [462]     178   196   12         14     

             But-if not it-be-known be-it -- king forasmuch your-gods not --         we        serve image the-golden that   

ימת ~            גד  לא        הק נס     סססס    
             555          31  117     0    

 62/17/ 2085 you-have-set nor worship --   

Dan   3.19 ~ ן י נצר באד וכד נב י        וצלם   חמא      התמל י        וה נפ ו)         א נ נתשא] K_(אשת י ]_Q ישך     שדרך     על ועבד    מ    
             67    422            485        49    166        152             757      [761]     100    524      370     82     

             Then  Nebuchadnezzar was-filled wrath expression and-his-facial --        alter     toward Shadrach Meshach --     

ו ~            ג נ נה            ואמר      ע זא    נא    למ ו י   על  שבעה    חד      לאת זה   ד יה     ח ז     למ
             59            125      247    78      488         12    377   100  14   20      92       

 88/22/ 4786 and-Abed-nego answered giving to-heat the-furnace times seven more than usually heated   

Dan   3.20 ~ ן י גבר ול י  גבר יל      י     ח ילה  ד ישך    לשדרך  לכפתה       אמר    בח ועבד    מ ו  ג נ ן   למרמא            ו ורא       לאת נ    
             301     215      48      14  55       241       535    554      370     82   59            311     487         257    

             certain warriors valiant who his-army commanded to-tie Shadrach Meshach --   and-Abed-nego to-cast the-furnace fire   

יקדתא ~                    
             515          

 64/15/ 4044 of-blazing   

Dan   3.21 ~ ן י יא באד גבר ו   אלך  ן      כפת ו יה ן)      בסרבל ו יה יש ישטפ] K_(פט וה ן ]_Q ן ו וכרבלתה ן   ו יה ולבש ו           י ורמ            
             67    216   51    506       365             470         [460]       719        409               262             

             Then  men   these were-tied their-trousers --           hose        their-caps and-their-clothes and-were-cast   

וא ~            ג ן      ל ו ורא           את נ יקדתא          
             40        457            257  515          

 73/13/ 4334 the-midst of-the-furnace fire of-blazing   



Dan   3.22 ~ נה קבל  כל ן  ד י        מ נא  מחצפה       מלכא     מלת  ד ו ואת זה           ירא           א ית יא      גבר י   אלך  ו  ד    הסק
             50  132 59   90        14  470     91         223    464             13            621       216   51    14  171    

             all For this according who command the-king's urgent and-the-furnace had-been-made extremely men   those who up     

ישך    לשדרך ~            ועבד    מ ו  ג נ ן  קטל            ו יבא המ י     שב ורא  ד נ           
             554      370     82   59            139  101  315       14  257           

 86/24/ 4570 Shadrach Meshach --   and-Abed-nego slew them the-flame who of-the-fire   

Dan   3.23 ~ יא גבר ו ן   אלך  ו ישך     שדרך תלתה ועבד    מ ו  ג נ ו            נפל וא  ג ן      ל ו ורא           את נ יקדתא  ן       י     פפפפ מכפת
             222    51    891    524      370     82   59            166  40        457            257  515        600    0    

 57/13/ 4234 men    these three  Shadrach Meshach --   and-Abed-nego fell the-midst of-the-furnace fire of-blazing tied   --   

Dan   3.24 ~ ן י נצר אד וכד נב וה     מלכא        וקם           ת נה בהתבהלה        ואמר   ע י  וה ן     הלא    להדבר י גבר נא  תלתא  י    רמ
             65   422            91       411           146       449     125   247  262         36      265   831   301     

             Then Nebuchadnezzar the-king was-astounded and-stood haste   spake said to-his-high did-not men   three cast    

וא ~            ג ורא      ל נ ן   י ן מכפת י נ ן   ע י ואמר יבא       למלכא  יצ    מלכא     
             40        257   600    180    307    121         113       91     

 99/21/ 5360 the-midst fiery bound  answer said   to-the-king Certainly king   

Dan   3.25 ~ נה ואמר      ע נה   הא  זה א ן ח י גבר ן ארבעה  י ן   שר י וא  מהלכ ג ורא      ב נ וחבל         י      לא  ית ן א ו וה בה ור                  
             125      247  6    56  20  265   278   560    155     12        257         46   31      421  63   217                  

             answered said Look I   see men   four  loosed walking the-midst of-the-fire harm without have --   and-the-appearance   

י ~            יא)        ד יע יבר] K_(רב ן   לבר     דמה Q_[האע י     סססס   אלה
             14         293       [288]      49      232   96      0    

 80/21/ 3443 forasmuch --         fourth     is-like A-son of-gods --   

Dan   3.26 ~ ן י נצר  קרב באד וכד נב ן        לתרע        ו ורא           את נ יקדתא  נה       ואמר       ע ישך     שדרך      ועבד    מ    
             67    302  422            700         457            257  515        125       247      524      370     82     

             Then  came Nebuchadnezzar to-the-door of-the-furnace fire of-blazing responded and-said Shadrach Meshach --     

ו ~            ג נ י            וה י   עבד יא) אלהא        ד ו Q_[האלע] K_(על ו  פק ואת ן      י ן באד י נפק ישך     שדרך  ועבד    מ ו  ג נ              
             59            97       14        37    111     [106]    186  413      67    290   524      370     82   59              

             and-Abed-nego servants forasmuch God  --       high     come and-come Then  here  Shadrach Meshach --   and-Abed-nego   

ן ~            וא מ ג ורא           נ           
             90 10           257           

112/28/ 6734 of of-the-midst of-the-fire   

Dan   3.27 ~ ן י נש ומתכ יא  נ יא   אחשדרפ נ ג ותא        ס ופח י         והדבר ן           מלכא  י ז יא ח גבר י      אלך ל ורא שלט לא        ד נ        
             876      654         124          501           227    91             75   246    51       14        31 339 257        

             gathered the-satraps the-prefects the-governors high   and-the-king's saw  men    to-these forasmuch no had the-fire   

ן ~            ו גשמה ושער    ב ן          ו ן  התחרך  לא        ראשה ו יה וסרבל ו  לא            נ יח     ש ור ור           נ           עדת  לא     
             406        576          562           31  633    369                 31  356     224           256     31  474          

             the-bodies was-the-hair of-their-head nor singed were-their-trousers nor damaged had-the-smell of-fire nor had-passed   

ן ~            ו    בה
             63     

116/26/ 7498 --     

Dan   3.28 ~ נה נצר       ע וכד נב ואמר        יך      ן    בר ו י     אלהה ישך        שדרך  ד ועבד    מ ו  ג נ י                    שלח  ד
             125       422            247      232     97         14  524         370     82   59            14  338        

             responded Nebuchadnezzar and-said Blessed be-the-God who of-Shadrach Meshach --   and-Abed-nego who has-sent   



זב     מלאכה ~            י וש י          וה י      לעבד ו ד י התרחצ וה ומלת על ו       מלכא     י נ ו      ש יהב ו ן)        ו יה גשמ )_K [ג והמש ן ]_Q   
             96        325           127          14 709    121   476     91         366       29           414        [404]        

             his-angel and-delivered his-servants so put    him   command the-king's violating and-yielded --          body         

י ~            ן  לא  ד ו יפלח ולא    ן  ו גד יס ן אלה לכל   ן    לה ו    לאלהה
             14  31  184      37  133     80  36  85     127       

136/32/ 6019 who not to-serve nor worship any god except God       

Dan   3.29 ~ י נ ומ ים  י      טעם  ש ן    אמה     עם  כל  ד ולש י    יאמר  ד ולש] K_(שלה)    ]_Q     ן      על ו י  אלהה           שדרך  ד
             106  350  119      14  50  110    46     386    14  251     335    [336]       100     97      14  524           

             I    make A-decree who any people nation tongue who speaks --      thing-amiss against the-God who of-Shadrach   

ישך ~            ועבד    מ וא  ג נ ן           י יתעבד הדמ יתה          וב י             ול נ וה          ישת י          קבל  כל          לא  ד
             370     82   60            109   486           423              96           721     50  132          14  31      

             Meshach --   and-Abed-nego limb  shall-be-torn and-their-houses to-a-rubbish reduced any according-to who is-no   

י ~            ית ן אלה     א י  אחר יכל  ד נה      להצלה         כד
             421      36  259   14  60      160        79     

116/34/ 6119 as-there god other who is-able to-deliver this   

Dan   3.30 ~ ן י ישך    לשדרך       הצלח     מלכא באד ועבד    מ ו  ג נ נת            י     פפפפ        בבל       במד
             67    91       133        554      370     82   59            506          34         0    

 38/ 9/ 1896 Then  the-king to-prosper Shadrach Meshach --   and-Abed-nego the-province of-Babylon --   

Dan   4.1  ~ נצר וכד נב יא    לכל     מלכא        יא       עממ יא    אמ נ ולש י    ן)        ד י יד] K_(דאר יר ן ]_Q ארעא בכל        
             422            91       80     161         52      397      14         265      [274]     52  272         

             Nebuchadnezzar the-king to-all the-peoples nations language forasmuch --        dwell     all the-earth   

ן ~            ו גא         שלמכ יש      
             446            314      

 54/12/ 2566 may-your-peace abound   

Dan   4.2  ~ יא יא      את ותמה י       י      עבד    ד יא) אלהא    עמ י        שפר Q_[האלע] K_(על יה    קדמ ו     להח
             412       462         14    76       120    37    111     [106]    580        154     64        

 39/10/ 2030 the-signs and-wonders which has-done toward God  --       high     has-seemed thought to-shew   

Dan   4.3  ~ י וה ן כמה         את י י רברב וה ותמה ן     כמה          י יפ ותה תק ות      מלכ נה               עלם   מלכ ושלט      עם           
             422           65  464    472             65      650    501         496     140               400              110    

             are-his-signs How great  are-his-wonders and-how mighty his-kingdom kingdom is-an-everlasting and-his-dominion from   

ודר         דר ~                         
             204        210             

 57/13/ 4199 generation to-generation   

Dan   4.4  ~ נה נצר א וכד נב ית  שלה        ו י ה ית ן    בב נ ורע י            יכל       בה
             56  422            335  421  424      376             77          

 34/ 7/ 2111 I   Nebuchadnezzar ease was  my-house and-flourishing my-palace   

Dan   4.5  ~ ית     חלם ז י ח נ נ ידחל ו ן  י והרהר י   על        י  משכב ו ז וח י            י    ראש נ נ יבהל    
             78      425  168      476           100  372    37              511     157       

 45/ 9/ 2324 A-dream saw  made     and-fantasies upon my-bed and-the-visions my-mind kept      

Dan   4.6  ~ י נ ומ ים  נעלה    טעם  ש י   לה י לכל        קדמ ימ י        בבל    חכ י         חלמא                פשר        ד נ נ ודע יה    
             106  350  119    190      154         80  88       34         14        580                79           205        

 48/12/ 1999 I    gave orders to-bring my-presence all the-wise of-Babylon forasmuch the-interpretation of-the-dream make       



Dan   4.7  ~ ן י ן) באד י ילע] K_(עלל ן ]_Q יא יא        חרטמ יא)         אשפ יאדשכ] K_(כשד ]_Q יא זר ג ו וחלמא            נה     אמר           א
             67     190      [160]    268           392            335      [335]     227              85        241     56      

             Then  --        bring-in the-magicians the-conjurers --        Chaldean  and-the-diviners the-dream related and-I   

ן ~            ו יה ופשרה קדמ ן      לא           י ודע י מה    ל
             215     591            31      185     40   

 66/14/ 2923 before  interpretation did-not make    --   

Dan   4.8  ~ ועד ן  י י   על   אחר יאל   קדמ נ י  ד י         כשם         בלטשאצר  שמה    ד י      אלה וד וח   ן    ר י ן אלה י יש    בה      קד
             80  269     100  154    95     14    345  632             360         46        20   214    96    474         7    

             at  finally came before Daniel whose name is-Belteshazzar to-the-name of-my-god whom spirit gods  of-the-holy --   

וחלמא ~            י      וה       אמרת קדמ
             85        165    641       

 72/18/ 3797 the-dream before related   

Dan   4.9  ~ יא    רב      בלטשאצר י           חרטמ נה    ד ידעת א י  וח    ד ן      ר י ן אלה י יש וכל בך      קד ז  נס      לא      ר    לך     א
             632          202   268              14    56  484  14    214      96    474         22 56  207     31      111     50   

             Belteshazzar chief of-the-magicians since I   know which A-spirit gods  of-the-holy -- all mystery or-even baffles --   

י ~            ו ז י        ח י        חלמ ית    ד ז ופשרה      ח     אמר          
             31          88          14    425       591            241    

 76/22/ 4321 the-visions of-my-dream which have-seen interpretation tell   

Dan   4.10 ~ י ו ז וח י        י  על    ראש זה  משכב ית         ח ו ו   ה ואל ן        יל וא   א ג ומה         ארעא      ב ור יא   ג     ש
             37          511     100 372    20          421    43         91     12        272          257    314     

 48/12/ 2450 the-visions my-mind in  my-bed was-looking become and-behold a-tree the-midst of-the-earth height great   

Dan   4.11 ~ נא  רבה יל ותקף    א ומה        ור ימטא   יא     ותה      לשמ ז וח וף              ארעא           כל       לס
             207  92       586        257    60      381        432            176        50           272     

 42/10/ 2513 grew the-tree and-became height reached to-the-sky and-it-visible to-the-end of-the-whole earth   

Dan   4.12 ~ יה יר    עפ נבה      שפ וא יא  ג ן     ש ו ז ומ י בה    לכלא    וה ות  תטלל תחת י י          ברא       ח וה נפ ובע ן)  ו ידר )_K [י וד ןר ]_Q   
             165     590       64    314      109     81      7  829    469   424        203          229       270      [270]       

             foliage beautiful fruit abundant it-food for-all -- under  found the-beasts of-the-field branches --        dwell       

י ~            יא          צפר נה       שמ ומ ן   י ז ית      בשרא      כל 
             380           351        101   477   50      503      

 81/19/ 5616 and-the-birds of-the-sky of-it fed   and-all living   

Dan   4.13 ~ זה ית         ח ו י ה ו ז י       בח י   על    ראש ו  משכב ואל יר        יש        ע וקד ן   יא   מ נחת   שמ          
             20          421  33          511     100  372    43         280        420    90   351    458         

 44/12/ 3099 was-looking in   the-visions my-mind upon my-bed and-behold an-watcher A-holy from heaven descended   

Dan   4.14 ~ יל     קרא ן  בח וכ ו       אמר      גד נא   יל ו    א וקצצ י    וה נפ ו   ע יה  אתר ו    עפ ובדר נבה        נד  א ותא  ת י ן      ח      מ
             301     50    76      241       13   92       292     221      607   165     218         58    454  425        90     

             shouted aloud follows and-spoke Chop the-tree and-cut branches Strip foliage and-scatter fruit flee the-beasts from   

י ~            וה יא תחת וצפר ן         י   מ וה נפ      ע
             829    387           90   221        

 79/19/ 4830 it     and-the-birds from branches   

Dan   4.15 ~ י       עקר ברם וה ו      בארעא שרש ור  שבק ובאס י  זל        ד נחש    פר ו י   בדתאא        ובטל          ברא        ד       
             242 370       821    274        408   275    14        317     364        408     14        203          47        

             Yet the-stump roots  the-ground leave A-band forasmuch of-iron and-bronze the-new forasmuch of-the-field the-dew   



יא ~            יצטבע      שמ ועם            ותא   י            ארעא      בעשב  חלקה      ח
             351       181             116  425        143   374       272            

 80/20/ 5619 of-heaven him-be-drenched with the-beasts share the-grass of-the-earth   

Dan   4.16 ~ ן     לבבה ושא)   מ נ נא] K_(א ן Q_[אש ו נ יש ולבב       וה  י יהב      ח ית ושבעה לה     ן  י נ ן   עד ו יחלפ י  וה    על
             39       90    358      [352]    416        40   29        427      35 383   184     184    121     

 52/12/ 2306 his-mind from --        man      be-changed mind A-beast's be-given -- seven of-time pass   over    

Dan   4.17 ~ זרת ג ן      ב י יר גמא           ע ומאמר    פת ן    י יש י       דברת עד            שאלתא      קד ן        ד ו נדע י יא    י          ח
             612        340             524      287     474         732              74 606        14        190      29           

             the-decree of-the-watchers sentence command of-the-holy and-the-decision to the-intent forasmuch may-know the-living   

י ~            יט        ד יא)     של ות Q_[האלע] K_(על ושא)    במלכ נ נא] K_(א ן   Q_[אש ולמ י           יצבא        ד נה    נ ית          
             14        349       111     [106]    498        358      [352]      126           14        103    515           

             forasmuch is-ruler --       high     the-realm --        of-mankind to-whomsoever forasmuch wishes and-bestows   

ושפל ~            ים          נש ים      א יק יה)         Q_[הלע] K_(על
             416          401        160       115     [105]     

102/24/ 7062 the-lowliest of-mankind and-sets --       and       

Dan   4.18 ~ נה ית         חלמא  ד ז נה      ח נצר מלכא א וכד נב נתה)        וא )_K [ו נא    קבל  כל  אמר           פשרא      בלטשאצר    Q_[ת
             59   79           425       56  91   422             462      [457]       632          581            241  50  132   

             This is-the-dream have-seen I   King Nebuchadnezzar --        as-for-thee Belteshazzar interpretation tell all as    

י ~            י  כל        ד ימ י       חכ ות ן      לא        מלכ י יכל י               פשרא    נ ודעת נתה) לה וא )_K [ו נא         כהל    Q_[ת
             14        50  88          506           31      120     581                575       462      [457]       55         

             forasmuch all of-the-wise of-my-kingdom are-not is-able the-interpretation to-make  --        as-for-thee are-able   

י ~            וח  ד ן      ר י ן אלה י יש    בך      קד
             14  214      96    474         22   

110/27/ 6532 for A-spirit gods  of-the-holy --   

Dan   4.19 ~ ן י יאל אד נ י  ד ומם         בלטשאצר  שמה    ד י חדה    כשעה       אשת נה י ורע נה       יבהל נה   ואמר     מלכא       ע        
             65   95     14    345  632             787          395     17  351          102     125       91       247        

             Then Daniel whose name is-Belteshazzar was-appalled A-while one his-thoughts alarmed responded the-king and-said   

ופשרא      חלמא      בלטשאצר ~            יבהלך  אל           נה  ואמר      בלטשאצר     ע י)      ירמ] K_(מרא ]_Q יך)      חלמא נא    K_(לש
             632          79        587            31  67    125     632          247       251     [250]   79         411         

             Belteshazzar the-dream interpretation not alarm replied Belteshazzar and-said --       lord    the-dream --           

נשל] ~            ופשרה Q_[ךא יך)              Q_[ךרעל] K_(לער
             [401]     591             330      [320]      

119/26/ 7328 hate      interpretation --        enemy      

Dan   4.20 ~ נא יל י    א ית    ד ז י    ח ותקף    רבה    ד ומה      ור ימטא   יא     ותה      לשמ ז וח         ארעא    לכל      
             92       14    425     14    207    586      257    60      381        432         80     272         

 47/12/ 2820 the-tree which you-saw which became and-grew height reached to-the-sky was-visible to-all the-earth   

Dan   4.21 ~ יה ועפ יר    נבה      שפ וא יא  ג ן     ש ו ז ומ י בה    לכלא       וה ור תחת ות  תד י י          ברא       ח וה נפ ובע ן  נ ישכ י           צפר
             171     590       64    314      109        81      7  829    610   424        203          229      430    380         

             foliage beautiful fruit abundant which-food for-all -- under  dwelt the-beasts of-the-field branches lodged the-birds   

יא ~                     שמ
             351          

 67/15/ 4792 of-the-sky   



Dan   4.22 ~ (נתה נא] K_(א וא Q_[ת י מלכא     ה ית        ד ותקפת        רב ותך      ורב ומטת   רבת            יא                 לשמ
              456     [451]   12      91   14        612         986       634              602   455         381          

             --       It-thou It-thou king forasmuch have-become and-grown and-your-majesty great and-reached to-the-sky   

נך ~            ושלט וף                        ארעא       לס
             415               176        272            

 54/13/ 5106 and-your-dominion to-the-end of-the-earth   

Dan   4.23 ~ י וד זה        יר     מלכא ח יש        ע וקד נחת   ן         יא   מ ואמר   שמ ו        גד נא   יל י    א וה וחבל          עקר ברם     
             20        20  91       280        420    458        90   351    247        13   92       67          242 370         

             forasmuch saw the-king an-watcher A-holy descending from heaven and-saying Chop the-tree and-destroy yet the-stump   

י ~            וה ו      בארעא שרש ור  שבק ובאס י  זל        ד נחש    פר ו י   בדתאא        ובטל          ברא        ד יא             שמ
             821    274        408   275    14        317     364        408     14        203          47      351         

             roots  the-ground leave A-band forasmuch of-iron and-bronze the-new forasmuch of-the-field the-dew of-heaven   

יצטבע ~            ועם            ות   י י   עד  חלקה          ברא       ח ן  שבעה        ד י נ ן   עד ו יחלפ י  וה    על
             181             116  424        203          143   74   14        377   184     184    121     

144/37/ 8278 him-be-drenched with the-beasts of-the-field share till forasmuch seven of-time pass   over    

Dan   4.24 ~ נה זרת מלכא                  פשרא  ד ג ו יא)          יא Q_[האלע] K_(על י      ה י)   על      מטת    ד ירמ] K_(מרא ]_Q   
             59   581                   91   616            111     [106]    16       14    449      100   251     [250]     

             this is-the-interpretation king is-the-decree --       high     and-this which has-come upon --       lord      

       מלכא ~           
             91         

 38/11/ 2379 the-king   

Dan   4.25 ~ ולך ן  י ן         טרד נשא   מ ועם    א ות   י וה          ברא       ח ועשבא              מדרך     לה ן  י ור    לך כת
             56  273           90   352     116  424        203          46       264               379   686    50   

             --  you-be-driven from mankind with the-beasts of-the-field shall-be and-your-dwelling grass cattle --   

ן ~            ו יטעמ ומטל            יא     ן לך      שמ י ושבעה          מצבע ן      י נ ן   עד ו יחלפ יך)     י   עד Q_[ךלע] K_(על           ד
             185              85      351       50 262             383       184     184        130     [120]   74   14          

             and-you-be-given the-dew of-heaven -- and-be-drenched and-seven of-time will-pass --       and     till forasmuch   

נדע ~            י      ת יט        ד יא)     של ות Q_[האלע] K_(על נשא    במלכ ן       א ולמ י           יצבא        ד נה    נ ית          
             524       14        349       111     [106]    498       352        126           14        103    515           

130/33/ 7447 recognize forasmuch is-ruler --       high     the-realm of-mankind to-whomsoever forasmuch wishes and-bestows   

Dan   4.26 ~ י וד ו          י       עקר    למשבק      אמר וה י    שרש נא        ד יל ותך       א ימה לך       מלכ ן            ק       מ
             20          247       472      370       821       14        92          516          50 155             90      

             that-it-was commanded to-leave the-stump the-roots forasmuch of-the-tree your-kingdom -- will-be-assured after   

י ~            נדע        ד י      ת ן        ד יא  שלט      שמ
             14        524       14        389   351      

 58/16/ 4139 forasmuch recognize forasmuch rules Heaven   

Dan   4.27 ~ ן י מלכא       לה ישפר          מלכ יך)         יך) Q_[ךלע] K_(על וחט )_K [ו יתך   פרק            בצדקה Q_[ךאטח ו וע             
             85        91   100           590          130     [120]    53       [44]      201              380   512               

             Therefore king may-my-advice be-pleasing --       and     --        sin       by-righteousness break your-iniquities   

ן ~            ן    במח י נ ן        ע וא   ה ותך       ארכה   תה          לשל
             100     180         55   412    226        786            

 62/15/ 3901 showing to-the-poor case may-be prolonging tranquillity   



Dan   4.28 ~ נצר   על      מטא כלא וכד נב     פפפפ     מלכא          
             51  50       100  422               91       0    

 20/ 5/  714 All happened upon to-Nebuchadnezzar the-king --   

Dan   4.29 ~ ן  לקצת י ירח י   יכל  על עשר    תר ותא   ה י    מלכ וה        מהלך        בבל        ד       ה
             620   278    610    570 100 65     497       14        34         95          16       

 39/11/ 2899 later months second ten in  palace the-royal forasmuch of-Babylon was-walking become   

Dan   4.30 ~ נה ואמר     מלכא       ע יא      דא    הלא      י      רבתא     בבל ה נה    ד יתה    א נ ית      ב ו      לב         בתקף    מלכ
             125       91       247      36     5       16  34      603       14    56     467        442       96      582         

             reflected the-king and-said is-not is-this not Babylon the-great which myself have-built residence A-royal the-might   

י ~            נ יקר        חס ול י           הדר
             128         346       219      

 61/17/ 3507 of-my-power the-glory honour   

Dan   4.31 ~ וד ן      קל       מלכא   בפם     מלתא   ע יא   מ נפל   שמ ן לך   י נצר       אמר וכד נב ותה מלכא        נך      עדת      מלכ     מ
             80    471      122   91         130     90   351    160  50 301         422            91   501         474      110    

 56/15/ 3444 While the-word mouth the-king's A-voice from heaven came -- is-declared Nebuchadnezzar King sovereignty has-been from   

Dan   4.32 ~ ן ומ נשא   ן לך    א י ועם          טרד ות   י ן  עשבא              מדרך          ברא       ח י ור ן לך כת ו יטעמ ושבעה                
             96   352     50 273            116  424        203          264               373   686    50 185           383         

             from mankind -- will-be-driven with the-beasts of-the-field and-your-dwelling grass cattle -- will-be-given and-seven   

ן ~            י נ ן   עד ו יחלפ יך)     י    עד Q_[ךלע] K_(על נדע        ד י      ת יט        ד יא)     של ות Q_[האלע] K_(על       במלכ
             184     184        130     [120]   74    14        524       14        349       111     [106]    498         

             of-time will-pass --       and     until forasmuch recognize forasmuch is-ruler --       high     the-realm   

נשא ~            ן       א ולמ י           יצבא        ד נה  נ ית          
             352        126           14        103  515           

109/28/ 6647 of-mankind to-whomsoever forasmuch will and-bestows   

Dan   4.33 ~ נצר         על           ספת     מלתא        שעתא בה וכד נב ן        ומ נשא   יד    א ועשבא       טר ן  י ור יאכל כת ומטל          
             7  771         471      540           100        422            96   352     223        379   686    61     85        

             -- Immediately the-word was-fulfilled concerning Nebuchadnezzar from mankind was-driven grass cattle eating the-dew   

יא ~            גשמה      שמ יצטבע          י   עד         ן     שערה        ד י נשר י       רבה  כ וה וטפר ן        י    כצפר
             351       348          181          74   14        575      630     207       316           450      

 96/23/ 7339 of-heaven and-his-body was-drenched till forasmuch his-hair eagles' had-grown and-his-nails birds'   

Dan   4.34 ~ ולקצת יה    ומ י נה   נצר א וכד נב י        נ י יא    ע נטלת  לשמ י    נדע ומ י         וב על ית יא)      ולעל )_K [ו י    ברכת Q_[האלעל ולח    
             626     71     56  422            140     381    489    180           110 418       147       [142]      622     54     

             the-end period I   Nebuchadnezzar my-eyes heaven raised and-my-reason me  returned --         high       blessed who    

והדרת        שבחת    עלמא ~            י        נה  ד ן        שלט ותה               עלם     שלט ומלכ            דר   עם         
             141     710         615         14  394          389      140               507             110  204          

             forever and-praised and-honored For his-dominion dominion is-an-everlasting and-his-kingdom from generation   

ודר ~                         
             210             

102/24/ 7150 to-generation   

Dan   4.35 ~ וכל י)  יד] K_(דאר יר ]_Q ן     כלה         ארעא י יב יה        חש וכמצב יל  עבד      יא     בח י)      שמ ודאר )_K [ו יד יר ]_Q   
             56   215     [224]    272          55      380           173         76   50       351        221      [230]       

             All --       dwell    of-the-earth nothing are-accounted to-his-will does the-host of-heaven --        dwell       



ולא     ארעא ~            י     ית י א ימחא  ד ידה  יאמר     ב ו    עבדת   מה לה 
             272      37     421  14  59   21       257   35 45   476    

 77/20/ 3486 of-earth and-no can  can ward his-hand say   -- What does   

Dan   4.36 ~ נא בה זמ י  נדע וב     מ ית י      יקר על ול י      ות י        מלכ י           הדר ו ז ו וב          ית י           י על ול    
             7  98   174       418      110 346       506           219            29           418           110 46    

             -- time my-reason returned me  the-glory of-my-kingdom and-my-majesty and-splendor were-restored me  --    

י ~            י             הדבר נ ורברב ן        ו יבע ועל    י  ות נת         מלכ ו             התק ורב ירה       ית וספת           י     ה    ל
             221               470           138     106 506            955               214       625            551       40   

 94/22/ 6307 and-my-counselors and-my-nobles seeking me  my-sovereignty was-reestablished greatness and-surpassing was-added --   

Dan   4.37 ~ ן נה כע נצר א וכד נב ומם   משבח        ומר ומהדר  יא     למלך      י      שמ י      כל  ד וה וארחתה      קשט   מעבד ן        י     ד
             140 56  422            350    332    255       120      351       14  50      137       409      620          64     

             Now I   Nebuchadnezzar praise exalt  and-honor the-King of-heaven who for-all his-works are-true and-his-ways just   

י ~            וד ן  י וה מהלכ ג יכל  ב     פפפפ    להשפלה     
             20  155    16    60      450       0    

 82/19/ 4021 who walk   pride is-able to-humble --   

Dan   5.1  ~ י      רב   לחם  עבד     מלכא     בלשאצר וה נ ולקבל        אלף     לרברב             שתה חמרא            אלפא        
             623        91       76   78    202     505           111        168          112             249  705            

 46/11/ 2920 Belshazzar the-king held feast A-great of-his-nobles A-thousand the-presence of-the-thousand wine was-drinking   

Dan   5.2  ~ יה     חמרא        בטעם  אמר     בלשאצר ית י   לה נ וכספא     דהבא   למא י       נפק    ד נצר      ה וכד נב י        וה         אב
             623        241  121         249      460      131     12       167        14    235       422            24           

             Belshazzar gave make-to-eat the-wine to-bring vessels the-gold and-silver which had-taken Nebuchadnezzar his-father   

ן ~            יכלא מ י         ה ושלם    ד יר ן   ב ו ישת ו ן  ו י     מלכא בה וה נ ורברב גלתה       נתה     ש ולח                
             90 66            14    588       772    63   91       481            738       499                  

106/22/ 6101 of of-the-temple which Jerusalem drink  --   the-king and-his-nobles his-wives and-his-concubines   

Dan   5.3  ~ ן י ו באד י ית י   ה נ י     דהבא    מא ו    ד נפק ן          ה יכלא מ י         ה ית    ד י   אלהא       ב ושלם    ד יר ו   ב י ואשת    
             67    431     101     12       14    241            90 66            14    412       37     14    588       723      

             Then  brought vessels the-gold which had-been-taken of of-the-temple which the-house of-God which Jerusalem drank    

ן ~            ו י         מלכא בה וה נ ורברב גלתה       נתה     ש ולח                
             63   91           481            738       499                  

 84/19/ 4682 --   and-the-king and-his-nobles his-wives and-his-concubines   

Dan   5.4  ~ ו י ו     חמרא אשת ושבח י        וכספא    דהבא    לאלה נחשא       זלא       נא  אעא פר ואב        
             717   249      322         76       12      167        359       318   72   60          

 45/10/ 2352 drank the-wine and-praised the-gods of-gold and-silver of-bronze iron  wood and-stone   

Dan   5.5  ~ ו)     שעתה בה נפק )_K [נ ן Q_[הקפ י       אצבע יד        ד נש    ן        א וכתב נברשתא     לקבל    ירא   על         ג           
             7  775       236     [235]    213         14        14   351        478     162      953           100  214           

             -- Suddenly --       go       the-fingers forasmuch hand of-a-man's writing opposite the-lampstand upon the-plaster   

י ~            יכלא         כתל        ד י  ה ומלכא          מלכא        ד זה         ידה       פס ח י                    כתבה  ד
             14        450         66     14        91            97           20  140      19          14  427           

 78/23/ 4869 forasmuch of-the-wall palace forasmuch of-the-king's and-the-king saw the-back of-the-hand did the-writing   

Dan   5.6  ~ ן י י       מלכא אד וה י ז י  וה נ י ש נה י ורע נה           ו יבהל י  וקטר ן        חרצה   י וארכבתה משתר         לדא       דא       
             65   91         38    371   351              108     325    303         1000   634           5        35         

             Then the-king's face  grew  and-his-thoughts alarmed joints and-his-hip went   and-his-knees together together   



ן ~            נקש        
             500        

 63/13/ 3826 knocking   

Dan   5.7  ~ יל     מלכא    קרא יא    להעלה  בח יא)        לאשפ יאדשכ] K_(כשד ]_Q יא זר ג ו נה            ואמר     מלכא   ע י      ימ         לחכ
             301    91       50    140      422            335      [335]     227              125   91       247      118           

             called the-king aloud to-bring the-conjurers --        Chaldean  and-the-diviners spoke the-king and-said to-the-wise   

י        בבל ~            נש  כל  ד י א יקרה  ד נה        כתבה  ופשרה  ד י           נ נ ו יח נא    ו ג ילבש אר נכא)              ו והמ )_K   
             34         14  50  351 14  315  427         59   591            134      261    342               128          

             of-Babylon who Any man who read inscription this interpretation and-shew purple shall-be-clothed --            

ו] ~            נמה י י Q_[אכ וארה     על    דהבא  ד י    צ ותלת ותא                   ישלט     במלכ     סססס     
             [132]       14  12      100    302      846                    499         349      0    

130/31/ 6989 chain       who of-gold around his-neck and-shall-be-the-third the-kingdom and-have --   

Dan   5.8  ~ ן י ן) אד י ילע] K_(עלל ן ]_Q י  כל ימ ולא       מלכא חכ ן  י ופשרא) למקרא            כתבא כהל )_K [ו ודעה      Q_[הרשפ    לה
             65    190      [160]    50  88    91         37  115   423             371    587      [591]          120      

             Then --        bring-in all wise  the-king's not could the-inscription read  --        interpretation make     

         למלכא ~           
             121           

 53/12/ 2258 to-the-king   

Dan   5.9  ~ ן י יא     בלשאצר מלכא אד ג י   מתבהל        ש וה י ז ו ן    י נ י ש וה י על וה נ ורברב ן       י           משתבש
             65   91   623        314         477     44       410  121   481            1102             

 54/10/ 3728 Then King Belshazzar was-greatly alarmed his-face grew him   and-his-nobles were-perplexed   

Dan   5.10 ~ י    לקבל     מלכתא י        מלכא          מל וה נ ורברב ית       יא לב נת  Q_[תלע] K_(עללת)       משת ואמרת     מלכתא   ע       
             491       162     80           91          481            442  751          530     [500]    520   491       647        

             the-queen because of-the-words of-the-king and-his-nobles hall the-banquet --       bring-in spoke the-queen and-said   

ן מלכא ~            י י  לעלמ י וך  אל  ח יבהל נך  ו י יך        רע ו י ז ו ו  אל     נ ישת      
             91   230     28   31  73     356           59        31  766       

 91/20/ 6351 king forever live not alarm  your-thoughts your-face not be-pale   

Dan   5.11 ~ י ית גבר  א ותך  י      במלכ וח   ד ן    ר י ן אלה י יש י בה      קד ומ י וב וך    ו           אב יר נה ו         נ ושכלת וחכמה          
             421   205 518          14   214    96    474         7  74       29             271          812     79           

             There man your-kingdom whom spirit gods  of-the-holy -- the-days of-your-father illumination insight and-wisdom   

ן      כחכמת ~            י ומלכא בה     השתכחת       אלה נצר     נבכד וך         ן    רב        אב י ן           חרטמ י ן     אשפ י       כשדא
             488        96          1133       7  97       416            29          202   317              441       385         

             the-wisdom of-the-gods were-found -- and-King Nebuchadnezzar your-father chief of-the-magicians conjurers Chaldeans   

ן ~            י זר ג ימה     וך     הק        מלכא        אב
             270      160       29          91         

130/28/ 7375 diviners appointed your-father the-king   

Dan   5.12 ~ י          קבל  כל וח   ד ירה    ר ית נדע             ומ ו      נ ושכלת ן           מפשר      י ית     חלמ ו ואח ן       יד         אח
             50  132          14   214    625              170       812         620            138       431         73           

             all according-to whom spirit an-extraordinary knowledge and-insight interpretation of-dreams explanation of-enigmas   

ומשרא ~            ן        י יאל בה     השתכחת        קטר נ י בד ן      בלטשאצר   שמה      שם     מלכא   ד יאל כע נ י  ד יתקר          
             547         369          1133       7  97     14   91       340     345   632          140 95     720           

             and-solving of-difficult were-found -- Daniel whom the-king command named Belteshazzar now Daniel be-summoned   



ופשרה ~            וה               יהח     פפפפ     
             591                34        0    

112/26/ 8434 the-interpretation will-shew --   

Dan   5.13 ~ ן י יאל באד נ נה     מלכא    קדם         העל  ד ואמר     מלכא   ע יאל      נ נתה)    לד נא] K_(א וא Q_[ת יאל  ה נ י  ד ן  ד          מ
             67    95     105         144    91       125   91       247      125        456     [451]   12   95     14  90         

             Then  Daniel was-brought before the-king spoke the-king and-said to-Daniel --       thou    thou Daniel who which-of   

י ~            נ ותא          ב גל י             וד   ד יה י   י   ד ית י     מלכא    ה ן       אב וד מ יה     
             62           440              14   25    14   425     91       13        90 25      

 86/24/ 2956 the-children of-the-captivity whom Judah whom brought the-king my-father of Judah   

Dan   5.14 ~ ושמעת יך)       י Q_[ךלע] K_(על וח   ד ן      ר י ו בך       אלה יר נה ו ו        נ ושכלת וחכמה  ירה   ית                
             816         130     [120]   14   214      96          22 277          812     79     625                 

             have-heard --       and     that A-spirit of-the-gods -- illumination insight wisdom and-extraordinary   

   בך          השתכחת ~           
             1133            22   

 52/12/ 4240 have-been-found --   

Dan   5.15 ~ ן וכע ו  י         העל יא   קדמ ימ יא   חכ י         אשפ נה        כתבה        ד ן  ד ו יקר ופשרה  י           נ ודעת ולא לה ן  י    כהל
             146  111          154    89       392           14        427         59   366   591            575      37  115     

             now  were-brought before the-wise the-conjurers forasmuch inscription this read  interpretation and-make not could   

יה           מלתא                פשר ~            ו    להח
             580                471            64       

 71/16/ 4191 the-interpretation of-the-message shew     

Dan   5.16 ~ נה וא יך)       שמעת        י Q_[ךלע] K_(על וכל)        ד ית] K_(ת וכ ן Q_[ל י ן   למפשר          פשר י וקטר ן     למשרא     ן כע    ה
             62         810         130     [120]   14         456     [466]     640            650     375       571       140 55   

             personally have-heard --       and     forasmuch --       be-able   interpretation to-give difficult and-solve Now if   

וכל) ~            וכת] K_(ת ופשרה   למקרא            כתבא Q_[ל י           נ ודעת נא לה ו ג נכא)            תלבש אר ו והמ )_K [ו נמה י    Q_[אכ
              456     [456]    423             371     591            575      261    732              128        [132]         

             --       be-able  the-inscription to-read interpretation and-make purple will-be-clothed --          chain         

י ~            וארך    על    דהבא        ד ותלתא     צ ותא             פפפפ      תשלט     במלכ
             14        12      100   317       837          499         739       0    

116/26/ 9958 forasmuch of-gold about your-neck as-the-third the-kingdom will-have --   

Dan   5.17 ~ ן י נה באד יאל      ע נ ואמר  ד נתך     מלכא    קדם      ן לך      מת י ו יתך לה זב נב ו ן             ברם   הב      לאחר
             67    125      95     247      144    91       910        50 101   497          289        7    242       

             Then  answered Daniel and-said before the-king your-gifts -- be    your-rewards to-someone give however   

ופשרא       למלכא      אקרא            כתבא ~            נה               ודע     אה
             423             302       121         587                141        

 79/18/ 4439 the-inscription will-read to-the-king the-interpretation and-make   

Dan   5.18 ~ (נתה נא] K_(א יא) אלהא מלכא     Q_[ת ותא Q_[האלע] K_(על ותא      מלכ ורב יקרא    ו והדרה  יהב        נצר      נבכד             ל
              456     [451]       91   37    111     [106]    497         615      317   220         17      446                 

             --       as-for-thee king God  --       high     sovereignty grandeur glory and-majesty granted to-Nebuchadnezzar   

וך ~                      אב
             29            

 53/11/ 2836 your-father   



Dan   5.19 ~ ן ומ ותא      י           רב יהב    ד יא  כל לה       יא       עממ יא    אמ נ ולש ו    ו ן)    ה י זאע )_K [ז י יע ן ]_Q ן י ודחל ן          מ
             96      609             14    17       35 50  161         52      397      17      138      [147]     108    90        

             Because of-the-grandeur which bestowed -- all the-peoples nations language become --        tremble   feared Because   

י ~            וה י קדמ וה       ד וא    צבא ה י    קטל ה וד וה           וה    צבא ה י    מחא ה וד וה           וה    צבא ה ים ה        מר
             165    14       16  93     12  139    20           16  93     16  49     20           16  93     16  290        

             before whomever he  wished he  killed and-whomever he  wished he  spared and-whomever he  wished he  elevated   

י ~            וד וה           וה    צבא ה יל ה      משפ
             20           16  93     16  460       

116/34/ 3457 and-whomever he  wished he  humbled   

Dan   5.20 ~ י וכד וחה      לבבה         רם  ור זדה   תקפת           נחת   לה ן        ה ותה   כרסא   מ יקרה    מלכ ו ו      י נה     העד    מ
             40   240        39        225            980    51      463         90   281    501       321       95        95    

 53/13/ 3421 when was-lifted his-heart and-his-spirit became behaved was-deposed from throne his-royal and-glory was-taken him   

Dan   5.21 ~ ן ומ י   נ נשא      ב יד    א ולבבה   טר ותא   עם          י י)  ח ו וש] K_(ש י ו ]_Q  ועם יא   ורה    ערד ן  עשבא            מד י ור    כת
             96   62       352     223    45            110  425     316    [322]     116  285      255              373   686      

             from the-sons mankind driven and-his-heart like beasts --      make-like with the-wild and-his-dwelling grass cattle   

נה ~            ו יטעמ ומטל    יא     גשמה      שמ יצטבע          י   עד         ידע        ד י         יט        ד יא) אלהא     של    K_(על
             190       85      351       348          181          74   14        84         14        349      37    111       

             was-given the-dew of-heaven and-his-body was-drenched till forasmuch recognized forasmuch is-ruler God  --         

ות Q_[האלע] ~            נשא    במלכ ן       א ולמ י        יצבה        ד ים    יהק יה)     Q_[הלע] K_(על
             [106]    498       352        126        14        107    165    115     [105]     

126/32/ 6559 high     the-realm of-mankind whomsoever forasmuch wishes sets  --       and       

Dan   5.22 ~ (נתה וא )_K [ו נא י    קבל  כל       לבבך   השפלת  לא     בלשאצר     ברה    Q_[ת נה  כל   ד ידעת  ד    
              462      [457]       207     623        31  815     54         50  132    14   50  59   484    

 41/12/ 2981 --        as-for-thee his-son Belshazzar not humbled your-heart all though even all this knew   

Dan   5.23 ~ ועל יא      מרא      וממת      שמ יא      התר נ ולמא י      יתה    ד ו         ב י ית יך)        ה נתה) Q_[ךמדק] K_(קדמ וא )_K   
             106     241      351       1091         138         14    417          431           174      [164]     462        

             against the-Lord of-heaven have-exalted the-vessels which of-his-house have-brought --        before   --          

ו] ~            נא יך)    Q_[ת נ ורברב )_K [ו נברבר גלתך Q_[ך נתך      ש ולח ן חמרא               י ן               שת ו י בה ולאלה         כספא   
             [457]        490         [480]       753        514                 249  760                63   82       161         

             as-for-thee --           lord        your-wives and-your-concubines wine have-been-drinking --   the-gods of-silver   

ודהבא ~            נחשא     זלא       נא  אעא פר ואב י      ן  לא    ד י ז ולא ח ן  י ולא שמע ן  י ידע ולאלהא         שבחת       י         ד
             18       359       318   72   60        14    31  75   37  470   37  144        710          73      14      

             and-gold of-bronze iron  wood and-stone whose not see  nor hear  nor understand have-praised the-God which   

נשמתך ~            ידה                 וכל ב         הדרת  לא לה         ארחתך           
             810                  21   56            629           35 31  609         

169/40/11120 are-your-life-breath hand and-whose-all and-your-ways -- not glorified   

Dan   5.24 ~ ן י ן באד י   מ וה יח קדמ י          פסא     של ידא        ד וכתבא       נה        ים      ד           רש
             67    90   165    348      141          14        15       429         59       550           

 37/10/ 1878 Then  from him    was-sent was-the-part forasmuch the-hand inscription and-this was-written   

Dan   5.25 ~ נה וד י               כתבא      ים   ד נא        רש נא  מ ן   תקל  מ י ופרס      
             65       423                14   550         91   91   530   406        

 29/ 8/ 2170 now-this is-the-inscription that was-written MENE MENE TEKEL UPHARSIN   



Dan   5.26 ~ נה נא           מלתא                   פשר  ד נה  מ ותך אלהא          מ והשלמה       מלכ     
             59   580                   471            91   95           37   516          386       

 32/ 8/ 2235 This is-the-interpretation of-the-message MENE has-numbered God  your-kingdom and-put   

Dan   5.27 ~ ילתה   תקל יא  תק נ ז והשתכחת    במא יר            חס
             530   945     111        1139      278         

 27/ 5/ 3003 TEKEL weighed the-scales and-found deficient   

Dan   5.28 ~ יסת      פרס ותך   פר יבת  מלכ יה ו י     ופרס         למד            
             340      750     516     433       84           346            

 28/ 6/ 2469 has-been divided kingdom and-given to-the-Medes and-Persians   

Dan   5.29 ~ ן י ו     בלשאצר  אמר באד יש והלב יאל  נ נא לד ו ג נכא) אר ו והמ )_K [ו נמה י י Q_[אכ וארה     על    דהבא        ד ו    צ ז והכר        
             67    241  623        359     125    261     128        [132]       14        12      100    302      244          

             Then  gave Belshazzar clothed Daniel purple --          chain       forasmuch of-gold around his-neck and-issued   

י ~            וה י      על וא   ד יט   לה ותא         תלתא      של        במלכ
             121        14   42     349       831          499           

 85/18/ 4332 concerning that he-had authority as-the-third the-kingdom   

Dan   5.30 ~ יא בה יל יל בל יא) מלכא     בלאשצר      קט     פפפפ Q_[האדשכ] K_(כשד
             7  83     149       623        91    335      [330]     0    

 27/ 6/ 1288 -- night  was-slain Belshazzar king --        Chaldean  --   

Dan   5.31 ~ וש י ודר יא)  ותא      קבל Q_[האדמ] K_(מד ן כבר      מלכ י נ ן  ש י ן       שת י ותרת     
             526     55      [50]     132      497         222 410   760        1066      

 36/ 8/ 3668 Darius --       Median   received the-kingdom old years threescore and-two   

Dan   6.1  ~ וש    קדם           שפר י ים  דר והק ותא   על   יא      מלכ נ ן        מאה לאחשדרפ י ועשר י      ן     ד ו ותא          בכל לה     מלכ
             580           144    520    161    100  497         684        46         636        14     91   52           497       

 58/13/ 4022 be-acceptable before Darius to-set over the-kingdom satraps    an-hundred and-twenty should be   of-the-whole kingdom   

Dan   6.2  ~ ועלא ן      ו נה ן מ י י  תלתא         סרכ יאל   ד נ ן    חד  ד ו נה י   מ ן   ד ו יא  לה נ ן אחשדרפ י ן אל י יהב ן  ו ומלכא     טעמא לה       
             107      151   340           831   14   95     12    151     14   91    654       91   77    91   120      97         

             and-over these commissioners three whom Daniel first of-whom whom might satraps   that give  --   accounts the-king   

וא לא ~            זק לה נ       
             31 42   157      

 78/19/ 3166 no have suffer   

Dan   6.3  ~ ן י יאל אד נ נה  ד וא  ד נצח ה יא    על          מת יא             סרכ נ ואחשדרפ י          קבל         כל   וח        ד       ר
             65   95     59   12  588            100   291               660         50         132          14        214      

             Then Daniel this was distinguishing among the-commissioners and-satraps the-entire according-to forasmuch spirit   

ירא ~            ית ומלכא בה             ית         ותה    עש ותא         כל   על    להקמ     מלכ
             621              7  97           780     586        100  50         497       

 80/20/ 5018 an-extraordinary -- and-the-king planned to-appoint over the-entire kingdom   

Dan   6.4  ~ ן י יא אד יא             סרכ נ ואחשדרפ ו   ו ן   ה י יאל  להשכחה      עלה   בע נ ותא    מצד לד וכל        מלכ              עלה 
             65   291               660         17    132    105      368     125    134    497           56  105             

             Then the-commissioners and-satraps began trying A-ground to-find Daniel regard to-government but of-accusation   

יתה ~            ושח ן   לא      י יכל י       קבל  כל להשכחה  ן        ד ימ וא        מה וכל ה ו  יתה        של ושח י השתכחת  לא      וה    על
             729        31   120   368    50  132       14        145          12  56  336        729        31  1133   121     

115/27/ 6562 corruption none could find   any forasmuch forasmuch was-faithful it  all negligence corruption nor found  him     



Dan   6.5  ~ ן י יא אד גבר ן   אלך  י י אמר נהשכח        לא        ד יאל  נ נה לד ן    עלא  כל  ד נה    לה י השכח וה          אלהה        בדת   על
             65   216   51    301   14        31        383   125    59   50  101    85     388    121     406        41           

             Then men   these said  forasmuch shall-not find  Daniel this any ground unless find   against to-the-law of-his-God   

    סססס ~           
             0    

 61/16/ 2437 --   

Dan   6.6  ~ ן י יא אד יא         סרכ נ ואחשדרפ ן   ו   אל גש ן        מלכא  על הר וכ ן      י וש לה     אמר י ן מלכא  דר י י  לעלמ י     ח
             65   291           660         81    514   100 91          76      301       35 520    91   230     28     

 61/14/ 3083 Then commissioners and-satraps these came  him to-the-king follows and-spoke -- Darius King forever live   

Dan   6.7  ~ ו יעט י  כל         את ותא              סרכ יא         מלכ נ ג יא        ס נ ואחשדרפ יא       ותא   הדבר ופח ימה                    לק
             496            50  290               497            124          660             222      501               185         

             have-consulted All the-commissioners of-the-kingdom the-prefects and-the-satraps the-high and-the-governors establish   

ים ~            ולתקפה     מלכא       ק י           אסר       י     כל  ד יבעה  ד ו   ן        בע נש אלה     כל מ וא ן  עד  י ומ י ן  י ן  תלת     לה
             150       91       621         261           14  50     14  87    78         90 50     36  357  74  116   890    85     

             A-statute the-king and-enforce an-injunction who to-any who makes A-petition of to-any god man  for days  thirty save   

נך ~            יתרמא מלכא     מ גב          ותא ל י        אר
             110     91   651           35  618          

126/31/ 7594 of-thee king shall-be-cast den the-lions'   

Dan   6.8  ~ ן ים מלכא כע ותרשם           אסרא      תק י         כתבא     יה             לא ד נ י        כדת             להש             מד
             140 91   550       262            946      423          14 31             400                424        54             

             Now king establish the-injunction and-sign the-document so that-it-be-not may-not-be-changed to-the-law of-the-Medes   

ופרס ~            י                           תעדא  לא    ד
             346          14    31  475                  

 52/15/ 4201 and-Persians which not may-not-be-revoked   

Dan   6.9  ~ נה          קבל  כל וש מלכא  ד י ואסרא         כתבא    רשם  דר                
             50  132          59   91   520    540    423          268                 

 29/ 8/ 2083 all according-to time King Darius signed the-document is-the-injunction   

Dan   6.10 ~ יאל נ וד י  ידע      כד י   ים       ד יתה      על         כתבא       רש ן     לב י ו וכ ן        יח יתה לה פת גד   בעל נ       
             101    34       84   14       550        423          100     447       92          548   35 517      57       

             Daniel now-when knew now-when was-signed the-document entered his-house had-windows open  -- his-roof toward   

ושלם ~            יר ן     י נ זמ ו ומא  תלתה  י וא ב י   על     ברך ה וה ומצלא    ברכ ודא    ומ י          קבל  כל    אלהה    קדם                ד
             586       163    835   59    12  222     100  243       167     57         144    41      50  132          14         

             Jerusalem times  three A-day he  kneeled upon his-knees praying and-giving before his-God all according-to now-when   

וא ~            ן            עבד ה נה       קדמת        מ     סססס  ד
             12  76             90        544        59   0    

124/33/ 6608 he  had-been-doing according previously time --   

Dan   6.11 ~ ן י יא אד גבר ו   אלך  גש ו הר והשכח יאל     נ ן    בעא לד נ ומתח       אלהה    קדם           
             65   216   51    514   345       125    73     554              144    41        

 45/10/ 2128 Then men   these came  and-found Daniel making and-supplication before his-God   

Dan   6.12 ~ ן י ו באד יב ן      קר י ואמר י רשמת           אסר הלא       מלכא        אסר    על     מלכא    קדם     נש  כל  ד י א יבעה    ד     
             67    318        307       144    91       100   261        91         36  261           940  14  50  351 14    87      

             Then  approached and-spoke before the-king about injunction the-king's not an-injunction sign who any man which makes   



ן ~            נש אלה     כל מ וא ן     עד  י ומ י ן  י ן  תלת נך  לה יתרמא מלכא     מ וב          ג ותא    ל י נה     אר ואמר מלכא     ע         
             90 50     36  357  74     116   890    85   110     91   651           41      618        125     91   247         

             of to-any god man  within days  thirty save of-thee king is-to-be-cast the-den the-lions' replied king and-spoke   

יבא ~            יצ י        כדת          מלתא    ופרס          מד י                           תעדא  לא  ד
             113     471           424        54           346          14  31  475                  

141/40/ 8732 is-true the-statement to-the-law of-the-Medes and-Persians who not may-not-be-revoked   

Dan   6.13 ~ ן י ו באד נ ן      ע י ואמר י     מלכא    קדם     יאל  ד נ י  ד ן    ד י       מ נ ותא          ב גל י             וד  ד יה      שם לא  
             67    126      307       144    91       14  95     14    90       62           440              14  25    31 340    

             Then  answered and-spoke before the-king who Daniel which which-of the-children of-the-captivity who Judah no pays   

יך) ~            ועל        טעם מלכא Q_[ךלע] K_(על י              אסרא   ן   רשמת  ד י נ זמ ו ומא  תלתה  י ותה    בעא ב           בע
              130     [120]   91   119        106  262               14  940    163    835   59    73     483            

 97/27/ 5135 --       and     king chancellor thee to-the-injunction who signed times  three A-day making his-petition   

Dan   6.14 ~ ן י י        מלכא אד יא   שמע      מלתא  כד ג י        באש       ש וה ועל על יאל    נ ותה   בל      שם  ד זב י ועד   לש י       מעל
             65   91          34   471       410   314        303        121   106   95     340     32   760        80    150    

             Then as-the-king soon statement heard was-deeply distressed on    about Daniel and-set mind delivering until down   

וא       שמשא ~            ותה    משתדר  ה      להצל
             641        12   944      566         

 76/19/ 5535 of-the-sun kept exerting to-rescue   

Dan   6.15 ~ ן י יא באד גבר ו   אלך  גש ן        מלכא   על הר י ואמר י מלכא        דע       למלכא    י  דת    ד ופרס         למד            
             67    216   51    514   100  91          307      121         74        91   14    404 84           346            

             Then  men   these came  unto to-the-king and-said to-the-king Recognize king which law of-the-Medes and-Persians   

י ~            ים        אסר כל    ד וק י     ים     מלכא    ד יהק יה      לא        נ            להש
             14    50 261        156     14    91       165         31      400              

 83/23/ 3662 which no injunction statute which the-king establishes or-even may-be-changed   

Dan   6.16 ~ ן י ו  אמר     מלכא באד י ית וה יאל       נ ו     לד ורמ גבא      י ל ותא   ד י נה     אר ואמר     מלכא   ע יאל    נ        אלהך    לד
             67    91       241  437         125        252      36   14   618        125   91       247    125       56         

             Then  the-king gave was-brought and-Daniel and-cast den  whom the-lions' spoke the-king orders to-Daniel your-God   

י ~            נתה)   ד נא] K_(א ירא לה   פלח     Q_[ת וא     בתד נך          ה זב י יש    
             14    456     [451]       118   35 617        12           399       

 88/21/ 4176 whom --       as-for-thee serve -- constantly will-Himself deliver   

Dan   6.17 ~ ית ית וה ן       ושמת   חדה     אב גבא        פם   על      וחתמה         זקתה         מלכא   זקת בע ובע י  וה נ י      רברב     לא ד
             831         53      17    746      100  120       6          459    91           584    585    475           14 31    

             was-brought A-stone and-a and-laid over the-mouth of-the-den sealed and-the-king signet ring   of-his-nobles so not   

נא ~            ו             תש יאל         צב נ       בד
             751              98          97          

 69/17/ 5058 would-be-changed the-purpose to-Daniel   

Dan   6.18 ~ ן י זל אד יכלה     מלכא  א ובת        לה ות        ן     ט ו ודח נעל     לא          י        ה וה נתה קדמ וש נדת          י   וה    על
             65   38   91       100           408       415     74            31     155         165    761           454  121     

 53/13/ 2878 Then went the-king to-his-palace the-night fasting entertainment and-no was-brought before and-his-sleep fled him     

Dan   6.19 ~ ן י ום בשפרפרא     מלכא באד יק גהא   נ ובהתבהלה     ב גבא  י ל ותא        ד י זל        אר         א
             67    91       863     156   61        455      36   14        618           38         

 48/10/ 2399 Then  the-king dawn    arose the-break haste    den  forasmuch to-the-lions' and-went   



Dan   6.20 ~ וכמקרבה גבא   יאל    ל נ יב   בקל    לד זעק       עצ נה    ואמר     מלכא   ע יאל      נ יאל    לד נ יא אלהא     עבד  ד              ח
             373      36      125       132   172        177   125   91       247      125       95     76      37   19              

             had-come the-den to-Daniel voice A-troubled cried spoke the-king and-said to-Daniel Daniel servant God  of-the-living   

י         אלהך ~            נתה)   ד נא] K_(א ירא לה   פלח Q_[ת יכל     בתד ותך ה זב י ן   לש ותא   מ י    אר
             56           14    456     [451]   118   35 617        65   775        90   618      

100/24/ 4674 has-your-God whom --       whom    serve -- constantly been to-deliver from lion     

Dan   6.21 ~ ן י יאל אד נ ן מלכא   מלל        מלכא   עם  ד י י  לעלמ י     ח
             65   95     110  91          100   91   230     28     

 31/ 8/  810 Then Daniel unto to-the-king spoke king forever live   

Dan   6.22 ~ י גר     מלאכה  שלח   אלה וס ותא     פם      י ולא     אר י  נ ו י          קבל  כל חבל י        ד וה ו קדמ זכ י    השתכחת          ל
             46     338  96        269      120    618        37  106    50  132          14        165    33       1133      40   

             my-God sent his-angel and-shut mouths the-lions' no  harmed all according-to forasmuch before innocent was-found --   

ואף ~            יך)       ולה מלכא Q_[ךמדק] K_(קדמ              עבדת לא חב
             87        174      [164]    91   51    31 476              

 80/21/ 4107 and-also --        before   king crime no have-committed   

Dan   6.23 ~ ן י יא     מלכא באד ג י     טאב     ש וה יאל על נ ולד נסקה      אמר  ן לה גבא מ והסק         יאל  נ ן  ד גבא מ וכל               חבל      
             67    91       314      12      121   131     241      250    90 6          171  95     90 6          56       40       

             Then  the-king was-very pleased him   Daniel  and-gave up     of of-the-den up   Daniel of of-the-den whatever injury   

י בה     השתכח     לא ~            ן      ד ימ      באלהה        ה
             31     733       7  14      105         43        

 82/22/ 2714 and-no was-found -- because had-trusted his-God   

Dan   6.24 ~ ואמר ו     מלכא  י ית וה יא   גבר י   אלך  ו  ד י   אכל וה י קרצ יאל  ד נ גב  ד ול ותא  י ו     אר ן  רמ ו נ ן א ו יה נ            ב
             247  91       437     216   51    14  57     411    14  95     41   618        246  107  123              

             gave the-king brought men   those who accuse accuse who Daniel den  the-lions' cast them their-children   

ן ~            ו יה נש ו ולא          ו   ית     מט גבא     לארע י    עד         ו  ד ן        שלט ו ותא בה י וכל    אר ן  ו יה גרמ ו                הדק
             427             37   55      711        6          74    14  345         63   618       56  314         115           

118/28/ 5603 and-their-wives ever reached the-bottom of-the-den until who overpowered --   the-lions all their-bones and-crushed   

Dan   6.25 ~ ן י וש באד י יא    לכל   כתב     מלכא  דר יא       עממ יא    אמ נ ולש י    ן)  ד י יד] K_(דאר יר ן ]_Q ן     ארעא בכל ו            שלמכ
             67    520    91       422   80     161         52      397      14   265      [274]     52  272      446              

             Then  Darius the-king wrote to-all the-peoples nations language who --        dwell     all the-land may-your-peace   

גא ~            יש      
             314      

 59/14/ 3153 abound   

Dan   6.26 ~ ן י        מ ים   קדמ י      טעם  ש ן בכל    ד י         שלט ות ן        מלכ ו ן)   לה י זאע )_K [ז י יע ן ]_Q ן י ודחל ן            מ
             90        154    350  119      14    52  389          506           91      138      [147]     108    90          

             according before make A-decree which all the-dominion of-my-kingdom become --        tremble   fear   according   

י    אלהה    קדם ~            יאל    ד נ י     ד וא    ד יא אלהא ה ים           ח וק ן          י ותה  לעלמ ומלכ י                    לא    ד
             144    41      14    95        14    12  37   19            156          230     507             14    31          

             before the-God which of-Daniel which it  God  is-the-living and-enduring forever and-his-kingdom which shall-not   

נה                 תתחבל ~            ושלט ופא   עד                  ס
             840                   400              74   147       

108/29/ 4876 will-not-be-destroyed and-his-dominion unto forever   



Dan   6.27 ~ זב י ומצל    מש ועבד         ן          י ן  את י ותמה יא       ובארעא  בשמ י  יב  ד ז י יאל         ש נ ן לד יד   מ           
             359      166         82           461   511         353    280    14  329           125    90   14          

             delivers and-rescues and-performs signs and-wonders heaven earth  Who has-delivered Daniel from the-power   

ותא ~            י          אר
             618            

 57/13/ 3402 of-the-lions   

Dan   6.28 ~ יאל נ וד נה  ות    הצלח  ד וש    במלכ י ות     דר ובמלכ ורש    יא)     כ     פפפפ Q_[האסרפ] K_(פרס
             101    59   133     498       520       504       526       351      [346]     0    

 40/ 8/ 2692 Daniel this enjoyed the-reign of-Darius the-reign of-Cyrus --        Persian   --   

Dan   7.1  ~ נת יאל        בבל  מלך       לבלאשצר       חדה בש נ זה     חלם  ד י ח ו ז וח ן   משכבה   על     ראשה        י         חלמא באד
             752  17        653           90   34         95     78      20  37          506      100  367     67    79          

             year the-first of-Belshazzar king of-Babylon Daniel A-dream saw and-visions his-mind upon his-bed then  the-dream   

ן         ראש   כתב ~            י        אמר           מל
             422   501         130            241       

 69/18/ 4189 wrote the-summary of-the-matters related   

Dan   7.2  ~ נה יאל   ע נ ואמר  ד זה      ית         ח ו י ה ו ז יא  עם     בח יל ו ל ואר י     ארבע        וח יא  ר ן      שמ יח ג ימא         מ    ל
             125   95     247      20          421  33        110 81    213        273      224   351       111           81     

             spake Daniel and-said was-looking in   my-vision by  night and-behold the-four winds of-heaven were-stirring sea    

         רבא ~           
             203         

 59/15/ 2588 the-great   

Dan   7.3  ~ וארבע ן     ו י ן   ח ן רברב ן        סלק ימא   מ ן      י נ ן  דא      ש         דא   מ
             279      74     454   240         90   51      410       5   90   5         

 33/10/ 1698 and-four beasts great were-coming from the-sea different one from another   

Dan   7.4  ~ יתא יה    קדמ ן  כאר י גפ ו י          נשר        ד זה לה          ית     ח ו י   עד ה ו        ד יט יה        מר גפ ילת   נט ו ן       מ
             555       236    149           14        550         35 20      421  74   14        265          98    505    90     

             the-first A-lion and-had-wings forasmuch of-an-eagle -- looking kept till forasmuch were-plucked wings lifted from   

ועל       ארעא ~            ן   י גל נש ר ימת  כא ולבב    הק נש  יב     א יה    לה      
             272        106  293   371   555      40   351     27        35   

 85/23/ 5076 the-ground upon feet  A-man and-made mind A-human was-given --   

Dan   7.5  ~ ו ואר וה        י י  ח נה    אחר י נ יה    ת ולשטר    לדב       דמ ותלת   הקמת  חד  ן       י ן  בפמה עלע י יה)     ב נ נש] K_(ש    Q_[ה
             213        29    219     515      59         36     545   12  545    836       230   127   62       365     [355]     

             and-behold beast another A-second resembling A-bear side  one raised and-three ribs  mouth between --       tooth     

ן ~            וכ ן       י י לה אמר ומ י  ק יא   בשר   אכל ג    ש
             76       301   35 156   61     502   314    

 80/21/ 5238 and-thus said  -- Arise devour flesh much   

Dan   7.6  ~ נה  באתר זה  ד ית     ח ו ו ה ואר י        נמר    אחר ולה      כ ן  י גפ י ארבע   וף    ד יה)       על       ע גב )_K [ג    Q_[הב
             603   59   20      421  213        219     310       41  143   273  14    156       100       20      [10]      

             After this looking kept and-behold another A-leopard --  wings four which of-a-bird had-upon --       back      

וארבעה ~            ן    י ותא ראש י ן    לח ושלט יב         יה    לה      
             284      561   455       395          27        35   

 76/20/ 4349 had-four heads the-beast and-dominion was-given --   



Dan   7.7  ~ נה  באתר זה  ד ית     ח ו י ה ו ז יא   בח יל ו     ל ואר וה        י יה)  ח יע יבר] K_(רב ילה Q_[האע י    דח נ ימת וא יפא       ותק    
             603   59   20      421  33      81        213        29     297       [288]      57       517          597      

             After this looking kept visions the-night and-behold beast --         fourth     dreadful and-terrible strong   

ירא ~            ית ן          י נ וש י  זל        ד ן לה פר ומדקה     אכלה     רברב ושארא        יה)          גל גרב] K_(בר            רפסה Q_[הל
             621           416   14        317  35 454       56       155         508            250       [240]     345            

             and-extremely teeth forasmuch iron -- had-great devoured and-crushed the-remainder --         foot      and-trampled   

יא ~            וה יה    נ ן     מש ותא  כל   מ י י      ח יה   ד ן       קדמ י נ וקר    לה     עשר 
             22     405       90   50  425        14   159         416    570     35   

139/33/ 8284 and-it different from all the-beasts that were-before horns  had-ten --   

Dan   7.8  ~ ית             משתכל ו יא   ה נ ו    בקר ואל ן    י  קר ירה    אחר זע ן) סלקת     ו יה נ י יב] K_(ב נ י ןה ]_Q ותלת ן       יא מ נ    קר
             790               421    363       43     350  219     292      590   133        [127]      836       90 361     

             was-contemplating become the-horns behold horn another A-little came --          among      and-three of horns   

יתא ~            ו)       קדמ ן            Q_[הרקעתא] K_(אתעקר יה)        מ ו Q_[המדק] K_(קדמ ואל ן        י נ י י ע נ י נשא    כע נא     א    בקר
             555           777       [776]                 90         159      [149]    43         190   160      352      353     

             of-the-first --         pluck-up-by-the-roots according --        before   and-behold eyes  the-eyes of-a-man horn    

ופם   דא ~            ן     ממלל        רברב
             5    126   140      454      

109/25/ 7892 this mouth uttering things   

Dan   7.9  ~ זה ית     ח ו י   עד ה ן        ד ו ו   כרס י יק     רמ ועת ן            י ומ י יתב    ושה   ג       לב ור כתל ושער   ח            
             20      421  74   14        336     256      586             116     412  343         453  214   576            

             looking kept till forasmuch thrones were-set and-the-Ancient of-Days took his-vesture snow white and-the-hair   

נקא כעמר        ראשה ~            יה   ן      כרס י יב י שב ור        ד נ י   וה גל גל ור  נ          דלק  
             506         330  151  295        374    14        256  87      256  134         

 89/23/ 6224 of-his-head wool pure his-throne ablaze forasmuch fire wheels  fire a-burning   

Dan   7.10 ~ נהר י      ור        ד נ גד      נ נפק          ו ן        י   מ וה ים)       אלף קדמ יפלא] K_(אלפ ן ]_Q נה ו ישמש ו         ורב           
             255     14        256     57          236        90   165    111        161      [171]     711            214           

             A-river forasmuch of-fire was-flowing and-coming from before Thousands --        Thousands were-attending and-myriads   

ן) ~            ו ןבבר] K_(רב ]_Q    י וה ן קדמ ו ומ יק נא         י יתב      ד ן  י וספר ו         יח          פת
              258     [254]       165    212           65        412 406           504           

 76/18/ 4292 --       and-myriads before were-standing the-court sat and-the-books were-opened   

Dan   7.11 ~ זה ית     ח ו ן ה י ן באד יא           קל      מ י       רברבתא  מל נא    ד זה        ממללה     קר ית     ח ו י   עד ה       ד
             20      421  67    90      130          81    805          14    351      145          20      421  74   14      

             looking kept Then  because of-the-sound words of-the-great which the-horn was-speaking looking kept till which   

ילת ~            ותא     קט י ובד     ח וה גשמה          יבת  יה ו יקדת         אשא          ל
             549       425       23            348  433       544            302    

 81/21/ 5277 was-slain the-beast was-destroyed body and-given to-the-burning fire   

Dan   7.12 ~ ושאר ותא      י ו         ח י ן     העד ו נה וארכה        שלט ן         י י יבת   בח יה ן        ו ן  עד לה זמ ן           ועד       
             507      425           95        450            232          80      427         91   74  97           130       

 49/11/ 2608 the-rest of-the-beasts was-taken their-dominion an-extension of-life was-granted --   for an-appointed of-time   

Dan   7.13 ~ זה ית     ח ו י ה ו ז יא   בח יל ו     ל ואר י   עם        נ נ יא       ע נש   כבר      שמ וה        אתה    א ועד  ה יק               עת
             20      421  33      81        213        110  180        351       222   351    406        16   80  580              

             looking kept visions the-night and-behold with the-clouds of-heaven A-Son of-Man was-coming kept to  to-the-Ancient   



יא ~            ומ י י  מטה    וה וקדמ י  וה          הקרב
             67      54   171     328             

 72/18/ 3684 of-Days came before  was-presented   

Dan   7.14 ~ ולה יב  יה ן       יקר     שלט ו ו   ומלכ וכל    יא  יא       עממ יא    אמ נ ולש ן לה    ו יפלח נה  ן        שלט        שלט
             41  27        389      316   102     56  161         52      397      35 184    394          389        

             --  was-given dominion Glory kingdom all the-peoples nations language -- serve  his-dominion dominion   

י               עלם ~            יעדה        לא    ד ותה  ומלכ י              פפפפ                 תתחבל        לא    ד
             140               14    31        89   507             14    31        840                   0    

 82/21/ 4209 is-an-everlasting Which shall-not pass and-his-kingdom Which shall-not will-not-be-destroyed --   

Dan   7.15 ~ ית י         אתכר וח נה      ר יאל א נ וא  ד ג נה   ב נד י     ו ז וח י            י    ראש נ נ יבהל     
             1031           224       56  95     12     109     37              511     157        

 42/ 9/ 2232 was-distressed my-spirit I   Daniel within of-body and-the-visions my-mind alarming   

Dan   7.16 ~ ן  חד   על       קרבת יא מ יבא         קאמ יצ ו נה   אבעא     נה     כל    על מ ואמר  ד י  ופשר ל יא                     מל
             702        100  12  90 152           119       74     95  100   50     59   247  40 586                81       

             approached unto one of were-standing the-exact asking him about of-all this told -- the-interpretation things   

י ~            נ נ ודע יה    
             205        

 57/16/ 2712 and-made   

Dan   7.17 ~ ן י ותא  אל י י רברבתא  ח ן    ד י נ ן    ארבעה     ארבע  א י ן מלכ ו ומ יק ן              ארעא מ
             91    425    805    14    111   273      278      150   212        90 272         

 47/11/ 2721 These beasts great  which which are-four are-four kings will-arise of the-earth   

Dan   7.18 ~ ן ו יקבל ו ותא       י      מלכ יש ן      קד י נ ו י ן        על ו נ יחס ו ותא      ועד    עלמא  עד      מלכ יא     עלם     עלמ
             204          497         424        226            190         497         74  141     80  140     151     

 55/11/ 2624 will-receive the-kingdom the-saints of-the-Highest and-possess the-kingdom for forever for for-all ages    

Dan   7.19 ~ ן י ית אד יצבא    צב ותא  על   ל י יתא ח יע י       רב ות    ד יה       ה נ ן          ש ן)   מ ו יהלכ] K_(כלה ן ]_Q  ילה       דח
             65   502     133     100 425   693           14    411       365           90    111      [115]      57         

             Then desired to-know of  beast of-the-fourth which which-was was-different from --        all-manner dreadful   

ירה ~            ית יה)        נ נש] K_(ש י Q_[ה זל    ד יה    פר וטפר י  נחש    ד ושארא    מדקה     אכלה        יה          גל            רפסה בר
             625          365     [355]   14    317     310    14    358       56       149     508           250    345            

 97/24/ 6277 exceedingly --       tooth   which of-iron claws  which of-bronze devoured crushed the-remainder feet   and-trampled   

Dan   7.20 ~ ועל יא     נ י     עשר קר י בראשה    ד ואחר י          ו) סלקת    ד נפל ו )_K [ו נ ן Q_[הלפ יה)   מ נא   תלת Q_[המדק] K_(קדמ וקר    
             106    361   570     14    508   225           14    590   172      [171]     90    159      [149]    830   357     

             and-of horns the-ten which head  and-the-other which came --        fall      than --        before   three horn    

ן ~            ן  דכ י נ י וע ופם לה    ן     ממלל    וה  רברב ז וח ן    רב               חברתה   מ
             74   196      35 126   140      454    32         202   90   615          

 86/23/ 5960 that had-eyes -- mouth uttering things appearance great than associates   

Dan   7.21 ~ זה ית     ח ו נא ה וקר ן  ן   עם קרב       עבדה          דכ י יש יכלה     קד ו ן             ו    לה
             20      421  357   74           81         302 110  474        71               91     

 39/10/ 2001 looking kept horn  and-the-same was-waging war with the-saints and-overpowering --     

Dan   7.22 ~ י    עד יק  אתה        ד יא        עת ומ י נא    י וד יהב         י         יש ן        לקד י נ ו י נא        על זמ ו        מטה        
             74    14        406  580         67      71           17         454           226            104          54        

             Until forasmuch came the-Ancient of-Days and-judgment was-passed of-the-saints of-the-Highest and-the-time arrived   



ותא ~            ומלכ ו         נ ן החס י יש        קד
             503            129   474          

 63/14/ 3173 of-the-kingdom took  the-saints   

Dan   7.23 ~ ן ותא  אמר   כ י יתא ח יע ו    רב יא)    מלכ יע יבר] K_(רב וא Q_[האע י     בארעא     תה נא    ד ן              תש     כל   מ
             70   241  425   693        96       293       [288]      412      274       14    751               90   50    

             Thus said beast the-fourth kingdom --         the-fourth shall-be the-earth which will-be-different from all   

ותא ~            ותאכל       מלכ נה  ארעא        כל            וש ותד נה    ותדק       
             497          457             50        272   771       565         

 76/18/ 6021 the-kingdoms and-will-devour the-whole earth and-tread and-crush   

Dan   7.24 ~ יא נ וקר נה     עשר  ותה מ ן עשרה  מלכ י ן מלכ ו יקמ ן       ואחר ום        יק ן        ו יה וא אחר וה נא    יש ן                    מ
             367    570     95  501     575  150   206        265         156        280     18     361               90     

             horns  the-ten of  kingdom ten  kings will-arise and-another will-arise after   and-he will-be-different from   

יא ~            ותלתה        קדמ ן  י יהשפל מלכ              
             155          841   150   425               

 78/17/ 5205 the-previous three kings and-will-subdue   

Dan   7.25 ~ ן י ומל יא)     לצד  ימלל Q_[האלע] K_(על י        יש ולקד ן     י נ ו י יבלא        על יסבר      ו יה        נ ן  להש י נ זמ ודת     
             136   124      111     [106]    110        460        226            43       278         400     157   410   

             words against --       high     will-speak the-saints of-the-Highest and-wear will-intend to-make times law   

ן ~            ו יהב ית ו ידה       ן    עד     ב ן    עד י נ ועד ג  ופל ן            עד
             489           21       74    124    190    119      124      

 83/18/ 3596 will-be-given his-hand until A-time times  and-half A-time   

Dan   7.26 ~ נא י וד יתב      נה       ושלט ן            ו יהעד ובדה      להשמדה         ולה ופא   עד              ס
             71        412      400              145           384         58            74   147       

 39/ 8/ 1691 the-court will-sit and-his-dominion will-be-taken annihilated and-destroyed unto forever   

Dan   7.27 ~ ותה ומלכ נא          ושלט ותא        ורב י             ות        ד ות           מלכ יא        כל  תח יבת   שמ יה            
             507             396          615               14        496             814   50        351    427             

             the-sovereignty the-dominion and-the-greatness forasmuch of-the-kingdoms under the-whole heaven will-be-given   

י           לעם ~            יש ן         קד י נ ו י ותה        על ות      מלכ וכל            עלם   מלכ יא      נ ן לה        שלט ו יפלח        
             140           424           226            501         496     140            56      400           35 184          

             to-the-people of-the-saints of-the-Highest his-kingdom kingdom an-everlasting and-all the-dominions -- will-serve   

ן ~            ו ישתמע ו    
             882        

 95/20/ 7154 and-obey   

Dan   7.28 ~ ופא   כה עד י  ס נה           מלתא        ד יאל א נ יא  ד ג י         ש נ ו י י      רע נ נ יבהל י   ו י ז ו ן        ו נ ישת י  ומלתא על         
             74 25   147   14        471            56  95     314          346         157      39          816    110 477          

             At this ended forasmuch the-revelation me  Daniel were-greatly my-thoughts alarming and-my-face grew   me  the-matter   

י ~            נטרת      בלב     פפפפ 
             44        659  0    

 66/16/ 3844 to-myself kept --   

Dan   8.1  ~ נת וש בש ות      של ן     המלך        בלאשצר       למלכ ו ז נראה     ח י      י   אל נ יאל   א נ י  ד נראה       אחר י    ה      אל
             752  636       526          623           95       71       256      41    61    95     219        261      41      

             year the-third of-the-reign of-Belshazzar the-king A-vision appeared about to-me Daniel subsequent appeared to-me   



        בתחלה ~           
             445          

 60/14/ 4122 previously   

Dan   8.2  ~ ואראה ן   ו ז י      בח יה ו י    י       בראת נ וא ן    וש ירה   בש ילם   אשר       הב נה   בע י ואראה       המד ן   ו ז י      בח נ וא      
             213    73         31     613         67     658     222         501   152     114          213    73         67       

             looked the-vision become was-looking myself of-Susa the-citadel which of-Elam the-province looked the-vision myself   

י ~            ית י ובל         על  ה י  א ול        א
             435    100        39    47         

 76/17/ 3618 become was-beside Canal the-Ulai   

Dan   8.3  ~ ואשא י    נ י ואראה    ע נה       וה יל        י          עמד אחד   א נ ו         האבל  לפ ול ים  נ ים קר נ והקר ות  גבה והאחת  גבהה       
             308    140     213        66         41    13  114          170   38           42  400   411     416   420   15       

             lifted my-eyes and-looked and-behold A-ram one was-standing front of-the-canal --  horns horns   long  one   longer   

ן ~            ית   מ נ גבהה     הש וה נה    עלה         באחר
             90   765       26         105    266      

 85/20/ 4059 than the-other the-longer coming last     

Dan   8.4  ~ י ית יל  את רא גח    הא נ ימה    מ נה       ו וצפ גבה     נ ו וכל          ות  י ו     לא   ח יעמד ו  י נ ן  לפ י וא יל  ו      מצ יד         מ
             621   401 46      101     55       237       66            56  424    31     130   176    67   170       60          

             saw   --  the-ram butting westward northward and-southward no  beasts and-no stand before nor  to-rescue his-power   

ועשה ~            ו  נ יל   כרצ גד וה           
             381  366     58              

 75/18/ 3446 did  pleased and-magnified   

Dan   8.5  ~ י נ וא י  ית י ן  ה י נה          מב וה יר    ים   צפ ז ן         בא הע י   על    המערב   מ נ ן  הארץ           כל         פ י וא       
             67   435    102           66     380    132   3          90   317      100  140         50           296   67        

             I    become was-observing behold A-male an-he was-coming from the-west over the-surface of-the-whole earth without   

גע ~            ו נ יר       בארץ      והצפ ן  ות  קר ז ן          ח י ו     ב י נ י       ע
             129      293        391    350  421           62      146        

 79/21/ 4037 touching the-ground goat   horn a-conspicuous between his-eyes   

Dan   8.6  ~ יבא ו יל עד  ים בעל       הא נ י   אשר הקר ית י      עמד    רא נ ירץ         האבל  לפ ו ו        י ו  בחמת  אל           כח
             19   74 46         102 405    501   621      114      170   38           306        47    450   34           

 53/14/ 2927 came up to-the-ram had horns  which had-seen standing front of-the-canal and-rushed about wrath his-mighty   

Dan   8.7  ~ ו י ית ורא יע  ג יל    אצל מ יתמרמר    הא ו ו      י יך אל ו יל  את     ישבר    הא ו י  את          ו     שת י נ ולא קר יה           כח ה
             633     123  121    46      896         47   36     401 46      518           401 710     366   37  20  28         

             saw     come beside the-ram was-enraged at   struck --  the-ram and-shattered --  his-two horns no  had strength   

יל ~            ו         לעמד        בא י נ ו  לפ יכה ישל ו ו          ארצה  ירמסה ו ולא       יה   יל ה יל      מצ ו    לא יד         מ
             43          144          176    387      296           327          37   20  170       71      60          

111/27/ 6160 and-the-ram to-withstand before hurled   to-the-ground and-trampled none had to-rescue the-ram his-power   

Dan   8.8  ~ יר וצפ ים     ז יל הע גד ו  מאד      עד     ה וכעצמ נשברה      ן       ולה הקר גד נה    ה ותעל ות  ז יה ארבע        ח       לארבע תחת
             386      132   52        74      45   232        557        355  53        561    421         273  823   303        

             the-male goat  magnified against very was-mighty was-broken horn the-large came   conspicuous four place the-four   

ות ~            וח ים ר        השמ
             620   395         

 75/16/ 5282 winds of-heaven   



Dan   8.9  ~ ן ומ יצא     מהם   האחת  ן   ירה    אחת  קר גדל   מצע ות יתר  גב     אל          נ ואל      ה זרח     ואל    המ           
             96  414    85      101  350  409    415      443   610         31     60        37     260      37           

             Out of-one of-them came horn of-one A-little grew  exceedingly toward the-south toward the-east and-toward   

י ~                        הצב
             107             

 54/15/ 3455 the-Beautiful   

Dan   8.10 ~ גדל ות ים         צבא עד  ותפל     השמ ן         ארצה     ן        הצבא   מ ומ ים       וכב ותרמסם      הכ      
             443   74 93          395       516     296          90   98          96       103          746        

 45/11/ 2950 grew  up to-the-host of-heaven to-fall to-the-earth some of-the-host and-some of-the-stars trampled   

Dan   8.11 ~ ועד יל        הצבא            שר   גד ו     ה נ וממ ים)  וה] K_(הר יד Q_[םר והשלך       התמ ן       ו             מכ
             80   500           98          52        142    255     [251]    459         361        116             

             even the-Commander of-the-host magnified at    --       bring-up the-regular was-thrown and-the-place   

ו ~                          מקדש
             450                

 42/10/ 2513 of-his-sanctuary   

Dan   8.12 ~ וצבא ן      נת יד    על          ת ותשלך             בפשע       התמ ועשתה          ארצה   אמת       יחה        והצל        
             99       900           100   459         452              756        441   296           781         154           

 43/10/ 4438 the-host will-be-given along the-regular of-transgression will-fling truth to-the-ground and-perform and-prosper   

Dan   8.13 ~ ואשמעה וש         אחד  יאמר     מדבר   קד ו וש         אחד  י קד נ ו י      עד        המדבר לפלמ ן מת ו ז              הח
             422    13          410    246      257   13          410  246     251          74      450 76                

             heard  and-another A-holy speaking said  and-another one  certain was-speaking against How will-the-vision   

יד ~            והפשע       התמ וקדש       תת    שמם              וצבא             מרמס         
             459         461               380    800      410      99           340        

 78/19/ 5817 the-regular the-transgression causes to-allow the-holy and-the-host treading   

Dan   8.14 ~ יאמר ו י  ים      בקר      ערב      עד   אל ושלש    אלפ ות       נצדק    מא ו         קדש            
             257   41    74      272      302      161      636       447     250              404        

 37/10/ 2844 said  about against evenings mornings thousand and-three hundred will-be-properly the-holy   

Dan   8.15 ~ י יה ו י    י    בראת נ יאל א נ ן  את  ד ו ז ואבקשה      הח נה  י נה          ב וה י      עמד        גד נ גבר כמראה  ל      
             31     613      61  95     401 76         414    67            66         114      97     266   205     

 54/13/ 2506 become had-seen I   Daniel --  the-vision sought to-understand and-behold standing before who   A-man   

Dan   8.16 ~ ואשמע ול  ן      אדם       ק י י     ב ול יקרא א ו יאמר   ו יאל     גבר ן   ז  הב            המראה  את להל
             417   136       45       62      47   317    257      246     57   72   401 251             

 48/12/ 2308 heard the-voice of-a-man between Ulai called and-said Gabriel give this --  of-the-vision   

Dan   8.17 ~ יבא ו י  אצל  ו  עמד ובבא י  נבעת ואפלה           י  על     נ יאמר     פ ו י  ן   אל ן        הב י    אדם  ב            לעת  כ
             19   121  124   17    532            122      100 140     257   41    57         52  45     30  500           

             came near abide came  was-frightened and-fell on  my-face said  about understand Son of-man for to-the-time   

ן         קץ ~            ו ז         הח
             190        76           

 59/17/ 2423 of-the-end the-vision   

Dan   8.18 ~ ו ובדבר י       י  עמ נרדמת י   על  נ גע          ארצה     פ י ו י     י ב נ יד יעמ ו י  על      עמד
             220         120  704    100  140     296           89      12 200      100 124     

 44/11/ 2105 was-talking with sank   with my-face to-the-ground touched -- stand    and stand   



Dan   8.19 ~ יאמר ו י  נ נ יעך   ה וד יה  אשר  את מ יה ית        זעם    באחר י               ה ועד           כ            קץ            למ
             257   115    150    401 501  30         621       122                30           150              190          

 43/11/ 2567 said  behold know   --  what will-occur the-final of-the-indignation for-pertains to-the-appointed of-the-end   

Dan   8.20 ~ יל ית   אשר    הא ים    בעל רא נ י הקר י      מלכ ופרס      מד          
             46      501   611  102    405    100       54       346          

 31/ 8/ 2165 the-ram which saw  having horns  the-kings of-Media and-Persia   

Dan   8.21 ~ יר והצפ יר  ן         מלך      השע ו י ן        והקר ולה  גד ן אשר        ה י ו     ב י נ י וא    ע ן המלך ה ו          הראש
             391    585        90          66        361   53            501 62      146      12  95   562            

 52/12/ 2924 goat   the-shaggy the-kingdom of-Greece horn  and-the-large is  between his-eyes he  king is-the-first   

Dan   8.22 ~ נשברת וה נה     ותעמד יה         ארבע  ות ארבע תחת י י   מלכ ו ג נה        מ יעמד ולא      ו          בכח
             963        575     273          823   273  506      59          179        37  36          

 50/10/ 3724 the-broken arose   and-the-four place four kingdoms from-nation will-arise not his-power   

Dan   8.23 ~ ית ובאחר ותם     ים     כהתם        מלכ יעמד            הפשע ז    מלך        ים        ע נ ן        פ י ומב ות        יד       ח
             627        536           465      505               124        90     77        180         108         428        

 46/10/ 3140 the-latter of-their-rule have-run the-transgressors will-arise a-king of-fierce countenance and-skilled intrigue   

Dan   8.24 ~ ועצם ו            ולא       כח ו  ות      בכח נפלא ו ית              ישח יח         והצל ועשה       ית         והשח ים        ומ    עצ
             206            34        37  36        573                 728          149         381         729          256      

             will-be-mighty his-power by  his-power to-an-extraordinary will-destroy and-prosper and-perform will-destroy mighty   

ועם ~            ים               קדש
             116    454            

 56/12/ 3699 people and-the-holy   

Dan   8.25 ~ ועל ו          יח           שכל והצל ו   מרמה      יד ו          ב ובלבב יל     גד י וה         ובשל ית  ישח ים            רב
             106         356            149        285    22            48        57           349    728          252    

             and-through his-shrewdness to-succeed deceit his-influence his-heart will-magnify ease   will-destroy many   

ועל ~            ים         שר          יעמד       שר ובאפס    יד    ישבר                  
             106         500        550        124    149     14    512              

 71/17/ 4307 and-through the-Prince of-princes oppose without human will-be-broken   

Dan   8.26 ~ ומראה והבקר            הערב       נאמר   אשר         וא     אמת           ואתה ה ן  סתם  ו ז י      הח ים  כ ימ ים ל       רב
             252        277             313          501   291           441     12  412  500  76         30  130   252       

 50/13/ 3487 the-vision of-the-evenings and-mornings Which has-been-told is-true he  you  keep the-vision for days  to-many   

Dan   8.27 ~ י נ וא יאל  נ י  ד ית י נה י         ית נחל ו ים   ימ ום  ואק ואעשה  ומם       המלך    מלאכת  את           ואשת         המראה  על       
             67   95     485           514      100  153   382            401 491      95         793           100 251          

             I    Daniel was-exhausted and-sick days got   up-and-carried --  business the-king's was-astounded at  the-vision   

ן ~            י וא ן       י     פפפפ       מב
             67        102        0    

 69/15/ 4096 and-there to-explain --   

Dan   9.1  ~ נת וש       אחת בש י ן    לדר וש      ב ור זרע      אחש י    מ ות   על     המלך אשר       מד ים       מלכ               כשד
             752  409       550       52      821          317     54        501 95       100  496         374                

 48/12/ 4521 year the-first of-Darius the-son of-Ahasuerus descent of-Median who was-made over the-kingdom of-the-Chaldeans   

Dan   9.2  ~ נת ו       אחת בש י        למלכ נ יאל א נ י  ד נת י ים    ב ים       מספר    בספר נ יה   אשר        הש וה      דבר ה יה    אל        
             752  409       126          61  95     472      392       380        405          501   20  206      26          31   

             year the-first of-his-reign I   Daniel observed the-books the-number of-the-years which was the-word of-the-LORD to   



יה ~            ירמ יא     נב ות       ה ות         למלא ושלם             לחרב יר ים        נה   שבע      ש
             265      68          507            646                586          422     355     

 91/21/ 6725 Jeremiah the-prophet the-completion of-the-desolations of-Jerusalem seventy years   

Dan   9.3  ~ נה ואת י  את  נ י אל          פ נ ים     אד ים   תפלה    לבקש האלה נ ו נ ותח ום           ושק    בצ ואפר                
             462   401 140          31 65       91     432     515    570               138     406       287         

 49/12/ 3538 gave  --  my-attention to the-Lord God    to-seek prayer and-supplications fasting sackcloth and-ashes   

Dan   9.4  ~ ואתפללה וה  יה י       ל ודה   אלה ואת ואמרה         נא     י  א נ ול האל אד גד ורא     ה נ וה ית   שמר                 הבר
             552     56          46     422           252      52   65   36  48        268         540   617            

             prayed  to-the-LORD my-God and-confessed and-said Alas Lord God the-great and-awesome keeps his-covenant   

והחסד ~            ו               י י לאהב ולשמר ו    י ות              מצ
             83                 54     586      552                

 79/16/ 4229 and-lovingkindness love   and-keep his-commandments   

Dan   9.5  ~ ו נ ו       חטא נ י ו וע ו)     נ והרשע )_K [נעשרה ו ]_Q ו נ ומרד ור        וס ותך     יך            ממצ וממשפט          
             74          148        637        [631]      306          272     596               505              

 42/ 7/ 2538 have-sinned committed --          condemn    and-rebelled turning your-commandments and-ordinances   

Dan   9.6  ~ ולא ו       נ יך אל    שמע ים         עבד יא נב ו אשר      ה ו אל      בשמך  דבר נ י ו    מלכ נ י ו       שר נ י ואבת ואל          כל 
             37       466      31 106           118          501 212   362       31 156       566         475         37  50    

             have-not listened to your-servants the-prophets who spoke your-name to our-kings our-princes our-fathers and all   

          הארץ         עם ~           
             110        296           

 64/16/ 3554 the-people of-the-land   

Dan   9.7  ~ י לך נ ו         הצדקה אד נ ול ים   בשת  נ ום הפ י זה כ יש     ה ודה       לא יה י     ושב י ול ושלם          יר ולכל        ישראל         
             50 65   204           92   702   185   76   17      341        30       364             586          86      541      

             -- Lord Righteousness --   shame open  day  is-this to-the-men of-Judah the-inhabitants of-Jerusalem and-all Israel   

ים ~            ים     הקרב והרחק ות בכל  ו   אשר               במעלם      שם       הדחתם      אשר        הארצ    בך           מעל
             357        369     52  702           501      457         340     182                 501   146            22   

107/25/ 6968 are-nearby are-far all the-countries to-which have-driven because of-their-unfaithful which have-committed --   

Dan   9.8  ~ וה יה ו  נ ים   בשת ל נ ו הפ נ י ו      למלכ נ י ו      לשר נ י ולאבת ו     אשר         נ    לך       חטא
             26   86  702   185   186          596         505             501     74          50   

 46/10/ 2911 Lord --  shame Open  to-our-kings our-princes and-our-fathers because have-sinned --   

Dan   9.9  ~ י נ ו       לאד נ י ים  אלה ות     הרחמ והסלח י          ו  כ נ ו         מרד    ב
             95          102     303        515             30  300           8    

 33/ 7/ 1353 to-the-Lord our-God compassion and-forgiveness for have-rebelled --   

Dan   9.10 ~ ולא ו  נ ול  שמע וה      בק יה ו  נ י ו    ללכת  אלה י ורת ן   אשר       בת נת ו  נ י נ יד לפ ו     ב י ים        עבד יא נב         ה
             37  466    138       26   102     480     1024          501   500 226    16      92           118            

 60/13/ 3726 nor obeyed the-voice God  our-God to-walk his-teachings which set before through his-servants the-prophets   

Dan   9.11 ~ וכל ישראל  ו   ורתך  את             עבר ור    ת וס י        וע לבלת ותתך       בקלך    שמ ו             נ י והשבעה      האלה על      
             56  541    278              401 1026     272        472   416     152        826             166   41        388        

             all Israel has-transgressed --  your-law and-turned not   obeying your-voice has-been-poured so    the-curse the-oath   

ובה   אשר ~            ורת      כת ים         עבד      משה   בת י האלה ו  כ נ ו       חטא    ל
             501   433        1008    345      76          91     30  74          36   

 89/22/ 7629 which is-written the-law of-Moses the-servant of-God for have-sinned --   



Dan   9.12 ~ יקם ו ו)  את           י ורבד] K_(דבר ]_Q ו        דבר   אשר נ י ועל   על ו          נ י ו אשר     שפט נ ו יא שפט ו    להב נ י          על
             156           401  222      [212]    501   206        166     106         455        501 451    48       166           

             has-confirmed --  --        act      which had-spoken against and-against our-rulers who ruled  to-bring and-against   

גדלה  רעה ~            נעשתה      לא אשר   ים        כל   תחת      נעשתה כאשר  השמ ושלם     יר         ב
             275  42    501 31      825       808   50        395    521  825      588            

 93/23/ 8240 evil great who has-not been-done under the-whole heaven who  was-done to-Jerusalem   

Dan   9.13 ~ וב כאשר ורת    כת זאת הרעה  כל  את      משה   בת ו      באה     ה נ י ולא על ו       נ י י  את  חל נ וה    פ יה ו         נ י     אלה
             521  428     1008    345      401 50  280  413      8        166   37       104    401 140    26          102       

             it   written the-law of-Moses --  all evil likewise has-come and   have-not sought for before of-the-LORD our-God   

וב ~            ו    לש נ נ ו יל       מע ולהשכ            באמתך    
             338     222          401        463             

 81/20/ 5854 turning our-iniquity and-giving to-your-truth   

Dan   9.14 ~ ישקד ו וה     יה יאה     הרעה      על      יב ו ו       נ י י   על יק  כ וה         צד יה ו      נ י ו     כל      על  אלה י        מעש
             420      26       100     280      34          166     30  204          26       102     100     50     426         

             has-kept the-LORD respect the-evil and-brought respect for is-righteous the-LORD our-God respect to-all his-deeds   

ולא      עשה   אשר ~            ו       נ ו  שמע         בקל
             501   375      37       466    138         

 69/18/ 3481 which has-done have-not obeyed his-voice   

Dan   9.15 ~ ועתה י     נ ו אד נ י וצאת אשר  אלה ים        מארץ         עמך  את        ה יד    מצר זקה  ב ותעש     ח ום     שם לך  י זה כ        ה
             481     65   102     501 502          401 130         331         380      16   120      776  50 340    76   17        

             and-now Lord our-God who have-brought --  your-people of-the-land of-Egypt hand A-mighty made -- A-name day  is-this   

ו ~            נ ו       חטא נ        רשע
             74          626         

 68/18/ 4988 have-sinned have-been   

Dan   9.16 ~ י נ ישב          צדקתך ככל אד נא   וחמתך        אפך   ירך           ושלם     מע יר י      קדשך       הר     ו      כ נ י        בחטא
             65   70  614            312  51  101        474            340       586       205      424       30      86            

             Lord all your-righteous turn now your-anger and-your-wrath your-city Jerusalem mountain your-holy because of-our-sins   

ות ~            נ ו ובע ו             נ י ושלם         אבת יר ועמך     ו    לכל      לחרפה             נ י יבת    סב
             540                469            586       136             323        80     540        

 90/20/ 6032 and-the-iniquities of-our-fathers Jerusalem and-your-people a-reproach to-all around     

Dan   9.17 ~ ועתה ו    שמע  נ י ואל            עבדך       תפלת אל  אלה ו     י נ ו נ והאר           תח יך   נ        מקדשך  על      פ
             481  410    102     31 910        96              37     530               212   160       100 464         

             now  listen our-God to the-prayer of-your-servant and-to his-supplications shine your-face and sanctuary   

ן          השמם ~            י      למע נ    אד
             385           190       65     

 60/15/ 4173 your-desolate your-sake Lord   

Dan   9.18 ~ י     הטה נך   אלה ז ושמע     א יך Q_[חקפ] K_(פקחה)      נ י וראה     ע ו     נ י יר שממת והע נקרא   אשר                  שמך      
             19      46     78       416       193     [188]   160       212     846     291          501   351       360         

             incline my-God your-ear and-hear --       open    your-eyes and-see laid    and-the-city which is-called your-name   

יה ~            י    על ו      על  לא  כ נ י ו צדקת נ נח ים א יל ו     מפ נ י נ ו נ יך          תח נ י  לפ יך      על כ ים      רחמ            הרב
             115     30  31  100     660     115   210        580               190    30 100     278        257             

105/25/ 6169 account for not account merits  we    presenting our-supplications before on account compassion of-your-great   



Dan   9.19 ~ י נ י שמעה אד נ י    סלחה אד נ יבה אד ועשה הקש נך  תאחר  אל      י למע י   אלה נקרא       שמך      כ ירך  על        ועל      ע    
             65   415  65   103     65   422    381      31  609   210   46     30      360       351        100 300       106   

             Lord hear Lord forgive Lord listen and-take not delay sake  my-God because your-name are-called and your-city and   

               עמך ~           
             130               

 66/18/ 3789 and-your-people   

Dan   9.20 ~ וד וע י       נ ומתפלל         מדבר א ודה       ומת י          וחטאת  חטאת י        ישראל          עמ יל   ומפ             
             86        61  246          586         461            428    424         120          541    166              

             now-while I   was-speaking and-praying and-confessing my-sin and-the-sin of-my-people Israel and-presenting   

י ~            נת י           תח נ וה   לפ יה י      י         קדש       הר     על   אלה         אלה
             868             170    26       46     100    205      404         46          

 74/18/ 4984 my-supplication before the-LORD my-God behalf mountain of-the-holy of-my-God   

Dan   9.21 ~ וד וע י   נ יש  בתפלה     מדבר א והא יאל    גבר י  אשר   ית ן    רא ו ז יעף        מעף      בתחלה      בח גע      ב נ י        אל
             86    61  246      517    322     246     501  621      73         445        190        162       123  41      

             while I   speaking prayer the-man Gabriel whom had-seen the-vision previously in-extreme weariness came about   

נחת      כעת ~                          ערב     מ
             490      498      272              

 68/17/ 4894 the-time offering of-the-evening   

Dan   9.22 ~ ן יב ו ידבר  ו י       יאמר  עמ ו יאל     נ י      עתה  ד יצאת ילך  נה להשכ י             ב
             68   222        120  257      95     475      511   415     67              

 41/ 9/ 2230 gave and-talked with and-said Daniel have-now come  to-give understanding   

Dan   9.23 ~ יך         בתחלת נ ו נ יצא               תח י         דבר         נ וא י   יד      באת ג י   לה ות  כ וד ן אתה חמ י וב              בדבר 
             840           544                   101        206         67    413       52      30  464    406 68   208              

             the-beginning of-your-supplications was-issued the-command and-I have-come to-tell for beauty you give to-the-message   

ן ~            והב            במראה 
             63   248             

 59/14/ 3710 heed of-the-vision   

Dan   9.24 ~ ים ים שבע נחתך   שבע ועל         עמך  על               יר  ולחתם)              הפשע      לכלא          קדשך  ע )_K   
             422   422     478               100 130         106 280  424           81        455                484        

             weeks Seventy have-been-decreed for your-people and city and-your-holy to-finish the-transgression --          

ו] ~            ות) Q_[םתהל ואטח] K_(חטא ולכפר Q_[ת ן    ו יא      ע ולהב ים           צדק    ולחתם       עלמ ן    ו ז יא   ח נב ו ולמשח             
             [481]      424      [424]     336     126      54       194           190         484     71     69           384      

             to-seal   --        sin       to-make iniquity to-bring righteousness everlasting to-seal vision and-prophecy anoint   

ים      קדש ~               קדש
             404      454     

 96/23/ 6572 the-most holy    

Dan   9.25 ~ ותדע ותשכל  ן        יב         דבר         מצא מ ות      להש נ ולב ושלם       יר יח    עד     יד    מש ג נ ים            שבעה שבע
             480  756         90 131         206         347        494         586       74    358     67         422   377     

             know and-discern at the-issuing of-a-decree to-restore and-rebuild Jerusalem until Messiah the-Prince weeks seven   

ים ~            ושבע ים  ים           שש נ וש וב    נתה  תש נב ו וב         וץ  רח וחר וק     ובצ ים           העת
             428    650            406     708   513           216   310      204         525     

 97/22/ 8348 weeks  and-threescore and-two again will-be-built plaza and-moat of-distress times   



Dan   9.26 ~ י ואחר ים  ים השבע ים       שש נ וש יכרת    יח         ן        מש י וא ו      יר ל והע והקדש     ית              ישח           
             225   427    650        406     630         358         67       36 291      415               728            

             after weeks  threescore and-two will-be-cut the-Messiah and-have -- the-city and-the-sanctuary will-destroy   

יד             עם ~            ג נ ו  הבא           וקצ ועד    בשטף  נחרצת       מלחמה         קץ   ות                    שממ
             110            67            8    202  391     80   190        123         748            786           

 86/21/ 6938 and-the-people of-the-prince come end  A-flood even to-the-end will-be-war are-determined desolations   

Dan   9.27 ~ יר גב וה ית     ים     בר וע    לרב י אחד שב וחצ וע        ית       השב ישב זבח     נחה           ומ ועל     נף             כ
             226       612      282      378  13  114        383         722      17           109      106    150        

             will-make covenant the-many week one the-middle of-the-week will-put to-sacrifice offering and-on the-wing   

ים ~            וצ ועד  משמם          שק נחרצה        כלה    ו ומם  על       תתך          פפפפ     ש
             546             420   80    55         359        820       100 386      0    

 81/20/ 5878 of-abominations makes until A-complete is-decreed is-poured and desolate --   

Dan  10.1  ~ נת וש בש ורש      של גלה       דבר       פרס  מלך    לכ נ יאל          נ נקרא אשר    לד ו        ואמת      בלטשאצר  שמ        
             752  636       556      90   340       206       88           125       501 351        346  632          447        

             year the-third of-Cyrus king of-Persia A-message was-revealed to-Daniel who was-called name Belteshazzar was-true   

וצבא            הדבר ~            ול      גד ן   י וב נה        הדבר  את        י וב ו                        במראה ל
             211             99       43    68         401 211         73               36 248             

 87/22/ 6460 and-the-message conflict great understood --  the-message an-understanding -- of-the-vision   

Dan  10.2  ~ ים ימ י   ההם ב נ יאל א נ י  ד ית י ים  שלשה    מתאבל    ה ים שבע ימ      
             102   50    61  95     435      473      635   422   100      

 39/ 9/ 2373 days  those I   Daniel had-been mourning three weeks entire   

Dan  10.3  ~ ות  לחם י  לא  חמד ובשר אכלת ן  י י ו י    אל    בא  לא  וך       פ וס י  לא  ים  שלשת           מלאת    עד     סכת    שבע
             78   458    31  461   508  76   31  3     31    90       92   31  490      74    471            1030  422     

             food beauty nor eat   meat wine nor enter about my-mouth use  nor ointment until were-completed three weeks   

ים ~            ימ     פפפפ       
             100        0    

 60/18/ 4477 the-entire --   

Dan  10.4  ~ ום י וב ים  וארבעה         עשר ן  לחדש    ו י       הראש נ וא י  ית י יד     על  ה נהר        ול  ה גד וא        ה             חדקל  ה
             64    620           284      342   562          67   435    100    14       260   48           12   142             

 55/13/ 2950 day   and-twentieth the-four month of-the-first I    become was-by the-bank river of-the-great that is-the-Tigris   

Dan  10.5  ~ ואשא י  את    נ י וארא    ע נה        וה יש        וש       אחד א ים    לב ו  בד י נ ומת ים  גר ז בכתם      ח ופ        א
             308    401 140     208        66         311 13        338     56    512    261        462  94         

 51/13/ 3170 lifted --  my-eyes and-looked and-behold man A-certain dressed linen waist  was-girded pure of-Uphaz   

Dan  10.6  ~ ו ית ו ג ו יש    ו כתרש י נ ופ ו          ברק              כמראה     י נ י וע י    יד ו      אש  כלפ י זרעת ו ו   י גלת ומר ן  י נחשת      כע      
             431      1230   152      266                302          152      154     301     699      695      150       758      

             his-body beryl  his-face had-the-appearance of-lightning his-eyes torches flaming his-arms and-feet the-gleam bronze   

ול         קלל ~            וק ו           י ול        דבר ן      כק ו           המ
             160         142           222          156       101           

 82/17/ 6071 of-polished and-the-sound of-his-words the-sound of-a-tumult   

Dan  10.7  ~ י ית ורא י  נ יאל א נ י  ד ים      המראה  את  לבד נש והא ו אשר  י י    ה ו      לא  עמ גדלה  חרדה          אבל      המראה  את רא       
             627    61  95     46    401 251        412     501 21     120  31      207 401 251        33           217   42        

             saw    I   Daniel alone --  the-vision the-men who become with did-not see --  the-vision nevertheless dread A-great   



נפלה ~            יהם  ו על יברח ו      בהחבא 
             165  155   232    18        

 84/21/ 4287 fell on    ran    to-hide   

Dan  10.8  ~ י נ וא י  נשארת י    ואראה  לבד גדלה  המראה  את    זאת ה ולא ה נשאר  י      י       כח ב וד וה נהפך       י    ית  על ולא    למשח    
             67   961      46    213     401 251    47    413  37  551      12 28       31         155    110  788       37    

             I    was-left alone and-saw --  vision great yet  no  was-left -- strength my-natural turned unto A-deathly no    

י ~                     כח    עצרת
             770      28         

 74/19/ 4946 retained strength   

Dan  10.9  ~ ואשמע ול  את  ו       ק י י        דבר וכשמע ול  את  ו       ק י י        דבר נ וא י  ית י נרדם  ה י  על  נ י     פ נ ופ             ארצה    
             417   401 136       222          446    401 136       222          67   435    294  100 140     146     296             

 57/15/ 3859 heard --  the-sound of-his-words heard  --  the-sound of-his-words I    become fell on  my-face my-face to-the-ground   

Dan  10.10 ~ נה וה יד    געה      נ י     י ב נ יע נ ות י  על  ות      ברכ וכפ י          יד       
             66     14     128     12 596     100 232       512           24       

 33/ 9/ 1684 behold A-hand touched -- and-set and and-knees and-the-palms A-hand   

Dan  10.11 ~ יאמר ו י  יאל   אל נ יש  ד ות א ן  חמד ים        הב י  אשר    בדבר נכ יך     דבר א ועמד  אל י  עמדך   על   י      עתה  כ        שלחת
             257   41    95     311 458    57         258       501  81   206     61    120   100  134   30  475      748         

             said  to-me Daniel man beauty understand the-words that I-am to-tell about stand unto stood for have-now been-sent   

יך ~            ו   אל ובדבר י      זה הדבר  את  עמ י  ה יד     עמדת        מרע
             61     220        120  401 211  17   524       324         

 96/25/ 5811 to-you had-spoken with --  word this and-stand trembling   

Dan  10.12 ~ יאמר ו י  ירא  אל   אל יאל      ת נ י  ד ן  כ ום מ י ן ה ו נתת אשר    הראש ן        לבך  את  י ות         להב נ ולהתע י  נ יך   לפ       אלה
             257   41    31  611       95     30  90 61   562       501 850 401 52         97            967      170    66         

             said  about not be-afraid Daniel for at day  the-first you set --  your-heart understanding humbling before your-God   

ו ~            נשמע יך       י      דבר נ וא י   יך      באת           בדבר
             466        236        67    413       238             

 90/22/ 6302 were-heard your-words and-I have-come to-your-words   

Dan  10.13 ~ ושר ות         י              עמד       פרס          מלכ גד נ ים ל ואחד      עשר ום  י נה   וה יכאל    ים אחד   מ      השר
             506        496            340       114              97    620        19   56   66     101     13  555       

             the-prince of-the-kingdom of-Persia was-withstanding about and-twenty one  days behold Michael one princes   

ים ~            נ י   בא      הראש נ זר י  לע נ וא י  ותרת נ י  אצל    שם                  פרס      מלכ
             606          3    367     67   1066          340   121  100       340         

 85/21/ 5993 of-the-chief came to-help I    had-been-left there with the-kings of-Persia   

Dan  10.14 ~ י ובאת נך      י יקרה     אשר  את  להב ית           לעמך         ים     באחר ימ י ה וד  כ ן ע ו ז ים       ח ימ          ל
             419       117     401 501     315         160            621        105   30  80  71         130           

 49/12/ 2950 have-come to-give --  of-what will-happen to-your-people the-latter days  for yet the-vision to-the-days   

Dan  10.15 ~ ו ובדבר י      ים  עמ י     האלה כדבר נתת י    נ י       ארצה     פ נאלמת ו       
             220        120  276    41       860    140     296        537          

 37/ 8/ 2490 had-spoken with words  to-these turned my-face the-ground and-became   

Dan  10.16 ~ נה וה ות        י כדמ נ גע     אדם         ב נ י  על           ואפתח    שפת י   ואדברה       פ ואמרה                העמד     אל    
             66         470   62          45      123          100 790     495    90       218       252      31     119            

             and-behold who   of-the-sons A-human was-touching and my-lips opened my-mouth and-spoke and-said to-him was-standing   



י ~            גד נ י  ל נ ו         במראה    אד נהפכ י     יר י    צ ולא על י           כח         עצרת
             97     65      248           161      310     110 37  770           28         

 84/22/ 4687 before my-lord of-the-vision has-come anguish and no  have-retained strength   

Dan  10.17 ~ יך וה וכל  י י       עבד  נ זה       אד י   עם לדבר    נ זה       אד י    נ וא יעמד לא מעתה  י      נשמה       כח ב ו נשארה  לא          
             41   66   76        65         12   236  110  65         12   67   515  31 124      12 28       401    31  556         

             how  can  A-servant of-my-lord such talk with of-my-lord such I    now  no remained -- strength breath nor been-left   

י ~               ב
             12   

 61/19/ 2460 --   

Dan  10.18 ~ יסף ו גע   י ו י     י   אדם      כמראה ב נ זק יח ו             
             156   89      12 266        45    191                

 25/ 6/  759 again touched -- appearance human and-strengthened   

Dan  10.19 ~ יאמר ו ירא  אל  יש      ת ות א ום  חמד זק לך  של זק  ח וח ו     ובדבר י  י  עמ זקת ואמרה           התח ידבר     י   נ י        אד     כ
             257   31  611       311 458    376   50 115  121     220    120  930               252      216   65          30    

             said  not be-afraid man beauty Peace -- take courage spoke  with and-be-courageous and-said speak may-my-lord for   

י ~            נ זקת      ח
             575        

 69/17/ 4738 received   

Dan  10.20 ~ יאמר ו ידעת  י למה      ה יך באת ועתה   אל וב       י       פרס         שר      עם    להלחם   אש נ וא וצא  י נה   וה          
             257   489        75  413  61     481       309    113      110     500        340       67   107   66           

             said  understand why came to-you shall-now return to-fight against the-prince of-Persia I    going and-behold   

ן         שר ~            ו י         בא       
             500        66        3         

 60/17/ 3957 the-prince of-Greece to-come   

Dan  10.21 ~ יד     אבל ג ום  את לך      א ן      אמת        בכתב        הרש י וא זק אחד   י  מתח י   אלה      על  עמ יכאל אם  כ      מ
             33      18        50 401 551          424         441      67    13  555    120  100     36    30  41 101       

             However will-tell -- --  is-inscribed the-writing of-truth there one stands with against these for lo Michael   

    פפפפ        שרכם ~           
             560         0    

 56/17/ 3541 your-prince --   

Dan  11.1  ~ י נ וא נת  וש       אחת בש י י    לדר י     המד יק  עמד ז ז                 למח ו ולמע ו         ל
             67   752  409       550       59       124   195                    159        36   

 39/ 9/ 2351 I    year the-first of-Darius the-Mede arose to-be-an-encouragement protection --   

Dan  11.2  ~ ועתה יד       אמת     ג נה לך      א וד    ה ים  שלשה  ע ים מלכ י   לפרס    עמד יע והרב יר   יעש ול    עשר      גד ו מכל  זקת וכח    
             481     441       18        50 60     80   635   140   164      370    303      590       570    43   90  547       

             and-now the-truth will-tell -- Behold more three kings to-arise Persia A-fourth will-gain riches far  all strong    

ו ~            יר      בעשר יע ות  את       הכל         ן     מלכ ו י          
             578        290         55        401 496       66          

 88/22/ 6468 his-riches will-arouse the-whole --  the-realm of-Greece   

Dan  11.3  ~ ועמד ור  מלך        גב ומשל    ועשה    רב      ממשל       ו    נ ו     כרצ
             120        90   211    376       410       202   381    372       

 31/ 8/ 2162 will-arise king mighty will-rule authority great and-do pleases   



Dan  11.4  ~ ו וכעמד ו           תשבר      ות ותחץ      מלכ ות    לארבע          וח ים  ר ולא          השמ ו  ית ולא            לאחר    
             146        902            502         504          303      620    395            37  655                37    

             has-arisen will-be-broken his-kingdom and-parceled the-four points of-the-compass nor to-his-descendants nor   

ו ~            י     משל   אשר            כמשל נתש  כ ו             ת ות ים          מלכ ולאחר        אלה  מלבד 
             396              501   370     30  1150             502             295     76    36        

 85/19/ 7457 to-his-authority which wielded for will-be-uprooted his-sovereignty others  alone another   

Dan  11.5  ~ זק יח ו גב      מלך      נ ן         ה ומ ו  י זק        שר יח ו ו   י ומשל על ו      רב     ממשל               ממשלת
             131       90       60           96  516         131    116  376        410      202     816          

 44/11/ 2944 will-grow the-king of-the-South at  his-princes strong over and-obtain dominion a-great his-domain   

Dan  11.6  ~ ולקץ ים   נ ו  ש יתחבר ובת     גב         מלך               נ וא         ה ן      מלך אל      תב ו ות        הצפ       לעש
             226   400   626       408              90          60           409       31 90       231          806        

             After years will-form and-the-daughter of-the-king of-the-South will-come to the-king of-the-North to-carry   

ים ~            ישר ולא     מ וח   תעצר  וע      כ זר ולא        ה יעמד  ו    זרע ו ן      נת ות יא          יה ה יא ומב ילדה  וה זקה  ומח       
             600        37  760    34       288          37  124    289       906           16  74      60     166         

             A-peaceful nor retain of-power her-position nor remain his-power will-be-given who brought sired  supported   

ים ~                      בעת
             522            

108/25/ 7290 her-in-times   

Dan  11.7  ~ ועמד נצר        יה               מ ו       שרש נ יבא       כ ו יל      אל       יבא הח ו ז       ו            מלך        במע
             120        380                815         76        19        31      53   19        125          90            

             will-arise of-the-descendants of-her-line his-place will-come against army and-enter the-fortress of-the-king   

ן ~            ו ועשה        הצפ יק בהם       ז והח         
             231          381       47  136           

 56/14/ 2523 of-the-North will-deal --  and-display   

Dan  11.8  ~ גם ו יהם   יהם   עם     אלה נסכ י   עם       זהב       כסף          חמדתם     כל ו י      יבא      בשב ים        וא    מצר וה        
             49   91         110  185         110  60      492            160       20       314       13        380      18         

             Also their-gods with their-metal with vessels their-precious of-silver and-gold captivity will-take to-Egypt his-part   

ים ~            נ יעמד      ש ן          ממלך          ו           הצפ
             400       124          130           231            

 67/17/ 2887 for-years will-refrain from-the-king of-the-North   

Dan  11.9  ~ ובא ות         גב         מלך    במלכ נ ושב         ה ו   אל             אדמת
             9          498       90          60           308         31   451     

 26/ 7/ 1447 will-enter the-realm of-the-king of-the-South will-return into land    

Dan  11.10 ~ (ו נ וב )_K [ו נב י ו ]_Q ו גר ית ו          ואספ ן         ו ים        המ יל ים  ח ובא     רב וא        ושטף    ב ועבר                 
              64      [74]      619           153          101         98     252      9         9      395          278        

             --       afflicted will-mobilize and-assemble A-multitude forces of-great will-keep coming and-overflow and-pass   

ישב ~            ו ו)       גר ית ו )_K [ו י גת זה)      עד    Q_[הר זעמ] K_(מע ו ]_Q   
             318        625       [624]         74       122     [123]      

 57/14/ 3117 may-again --         will-mobilize against --       force      

Dan  11.11 ~ יתמרמר ו גב      מלך          נ יצא         ה ו נלחם    ו ו      ן      מלך   עם  עמ ו יד        הצפ והעמ ן      ו         רב      המ
             896             90       60           107    134       116  110  90       231          135        101       202       

             will-be-enraged the-king of-the-South and-go and-fight with with the-king of-the-North will-raise multitude A-great   



ן ~            נת ו ן           ו ו         ההמ יד        ב
             506           106           22         

 61/15/ 2906 will-be-given but-multitude the-hand   

Dan  11.12 ~ נשא ו ן        ו ום)         ההמ יר )_K [ו ו  Q_[םר יל      לבב והפ ות    ולא רבא ז          ו יע       
             357        106            256     [246]    40        131     609   37          93        

 34/ 8/ 1629 is-carried the-multitude --       bring-up his-heart to-fall tens  he-will-not prevail   

Dan  11.13 ~ ושב ן      מלך         ו יד        הצפ והעמ ן  ו ן        רב      המ ן   מ ו ולקץ     הראש ים       ים   העת נ וא  ש יב          
             308        90       231          135    101       202       90   562        226       525     400   19           

             will-again the-king of-the-North raise  multitude A-greater than the-former and-after of-some years will-press   

וא ~            יל        ב ול בח גד וש     וברכ          רב    
             9          50   43      534       202        

 67/17/ 3727 will-press army A-great equipment and-much   

Dan  11.14 ~ ים ובעת ים   ההם  ו רב יעמד גב      מלך      על      נ י         ה נ וב י       יצ ו         עמך       פר נשא י יד         להעמ
             528    50    252  130       100     90       60           68        390         130         367   159          

             times  those many will-rise against the-king of-the-South afflicted the-violent your-people lift  to-fulfill   

ן ~            ו ז ו       ח נכשל ו       
             71         412         

 60/14/ 2807 the-vision will-fall   

Dan  11.15 ~ יבא ו ן      מלך       ו ישפך        הצפ ו וללה  ולכד   ס יר         ות  ע ות           מבצר זרע ו גב          נ          לא         ה
             19        90       231          416   131     60          280  738              689            60           31         

             will-come the-king of-the-North cast  A-siege and-capture city A-well-fortified and-the-forces of-the-South will-not   

ו ~            יעמד ועם  ו     י ן         מבחר י וא       לעמד       כח  
             130   116    266            67    28       144       

 71/17/ 3496 stand troops their-choicest there strength to-make   

Dan  11.16 ~ יעש ו ו   הבא     י ו    אל נ ו ן  כרצ י וא ומד    ו ע י נ יעמד  לפ ו י בארץ  וכלה          הצב ו        יד        ב
             386     8     47      372     67     120  176    130   293  107           61         22         

 51/12/ 1789 will-do comes against pleases and-no stay before stay  Land the-Beautiful accomplish his-hand   

Dan  11.17 ~ ישם ו ו      י נ וא     פ ו           כל      בתקף    לב ות ים  מלכ ישר ו ו      ועשה  עמ ובת      ים           נש ן    ה ית ו      ל
             356      146      39      582       50           502     566        116  381      408          405      460  36   

             will-set his-face to-come the-power of-his-whole kingdom A-proposal with will-put the-daughter of-women give --   

יתה ~            ולא להשח ולא תעמד           ו  יה ל      תה
             758     37           514  37  36 420      

 73/19/ 5849 to-ruin she-will-not take not -- become   

Dan  11.18 ~ (ישב ו )_K [ו י ו  Q_[םש י נ ים     פ י ולכד             לא ים         ית רב והשב ן    י ו        קצ ו        חרפת י ל        בלת
              318     [356]     146      91                60          252  723      250         694          36 442        

             --       will-turn his-face to-the-coastlands and-capture many will-put A-commander to-his-scorn -- moreover   

ו ~            יב     חרפת יש ו          ל
             694       322       36   

 53/13/ 4064 his-scorn will-turn --   

Dan  11.19 ~ ישב ו ו       י נ י     פ ז ו ו         למע נכשל ארצ ו נפל         ו ולא      ימצא             
             318       146      163            297  406          166      37  141            

 34/ 8/ 1674 will-turn his-face the-fortresses land will-stumble and-fall no  and-be-found   



Dan  11.20 ~ ועמד ו  על        נ יר       כ גש     מעב ו נ ות       הדר          ים      מלכ ימ וב ים  ישבר אחד ולא               ים  ולא באפ    
             120        100 76        322       359          209       496        108    63    512               37  133   37    

             will-arise in  his-place will-send an-oppressor the-Jewel of-kingdom days   A-few will-be-shattered nor anger nor   

   במלחמה ~           
             125      

 58/14/ 2697 battle   

Dan  11.21 ~ ועמד ו  על        נ זה       כ נב ולא          ו      נ נת ו            י וד על ות       ה ובא       מלכ וה        יק  בשל ז והח       
             120        100 76        64           37      506            116  15        496         9         343    136         

             will-arise In  his-place A-despicable has-not been-conferred on   the-honor of-kingship will-come A-time and-seize   

ות ~            ות       מלכ    בחלקלק
             496         676        

 59/14/ 3190 the-kingdom intrigue   

Dan  11.22 ~ ות זרע ו ו            השטף  ישטפ ו            י נ ו מלפ ישבר ו גם         ו יד       ג נ ית                      בר
             689    394             405             216    524           49       67         612               

 38/ 8/ 2956 forces the-overflowing will-be-flooded before and-shattered and-also the-prince of-the-covenant   

Dan  11.23 ~ ן ומ ות    ו     התחבר י יעשה אל ועלה      מרמה           ועצם     י    במעט      ו ג       
             96    1021        47   385           285       111     206      121     19       

 37/ 9/ 2291 After an-alliance him  will-practice deception will-go and-gain A-small people   

Dan  11.24 ~ וה י  בשל נ ובמשמ נה      י וא     מד יב ועשה        ו    לא  אשר             ו עש י ות       אבת ואב ו          י זה       אבת        ב
             343    448         109       19         381             501  31    376 419         415           419         14        

             A-time the-richest the-realm will-enter will-accomplish what never did his-fathers his-ancestors his-fathers plunder   

ושלל ~            וש   ורכ ור  להם            ז יב ועל            ים      יחשב      מבצר ו         י ועד     מחשבת        עת     
             366   532             75   225             106     382         320         766         80      470      

 93/22/ 6797 booty and-possessions like will-distribute against strongholds will-devise his-schemes but-for A-time   

Dan  11.25 ~ יער ו ו       ו          כח ולבב גב      מלך      על        נ יל         ה ול בח גד ומלך     גב      נ גרה         ה ית            
             286       34           46          100     90       60           50   43      96       60           618             

             will-stir his-strength and-courage against the-king of-the-South army A-large the-king of-the-South will-mobilize   

יל למלחמה ~            ול בח גד ום   ועצ ולא    מאד   עד       יעמד          י   ו  כ יחשב ו            י ות    על     מחשב
             153    50   43    212        74   45     37          124   30  326             116     756       

 90/23/ 3449 war    army large and-mighty with A-very he-will-not stand for will-be-devised against schemes   

Dan  11.26 ~ י ואכל ו  פת  ג ו        ב וה ישבר ו       יל וח וף         ישט ו          נפל ו ים      ים חלל    רב
             67    480 11         529          60           405           172       118   252    

 41/ 9/ 2094 eat   --  his-choice will-destroy and-his-army will-overflow will-fall slain many   

Dan  11.27 ~ יהם נ וש ים  ועל        למרע         לבבם המלכ ן  זב      אחד  שלח ו  כ ידבר ולא       י    תצלח          וד  כ         קץ      ע
             411    145    74           340         106 388   13       29   222        37          528     30  80       190       

             both   kings  their-hearts do-mischief and table the-same lies will-speak it-will-not succeed for is-still the-end   

ועד ~                       למ
             150             

 57/15/ 2743 the-appointed   

Dan  11.28 ~ ישב ו ו         וש        ארצ ול   ברכ גד ו  ולבב ית              על      ועשה      קדש     בר ושב       ו                  לארצ
             318         297         528     43   46        100             612      404      381       308        327           

 43/11/ 3364 will-return to-his-land plunder much his-heart will-be-against covenant the-holy will-take and-return to-his-land   



Dan  11.29 ~ ועד וב         למ יש ובא         גב       נ ולא      ב יה          נה תה נה כראש וכאחר    
             150           318         9        57        37          420  576    290       

 36/ 8/ 1857 the-appointed will-return and-come the-South it-will-not turn before last      

Dan  11.30 ~ ו ובא ו       ים ב י ים  צ נכאה      כת ו ושב                 זעם              ו ית  על        ודש     בר ועשה     ק ושב               
             15        8  150   470       82                   308             123        100 612      410      381      308         

             will-come -- ships of-Kittim will-be-disheartened and-will-return and-become and covenant the-holy and-take will-come   

ן ~            יב ו י  על      זב ית    ע         קדש     בר
             68       100 89      612      404        

 60/17/ 4240 and-show and forsake covenant the-holy   

Dan  11.31 ~ ים זרע ו ו  נ ו ממ יעמד ו       וחלל ז         המקדש      ו ו    המע יר והס יד  ו       התמ נ נת ו וץ     ומם           השק            מש
             333    136  130        80        449           128      287    459         512      501             426             

 56/11/ 3441 Forces at   will-arise desecrate the-sanctuary fortress and-do the-regular will-set the-abomination of-desolation   

Dan  11.32 ~ י יע ומרש ית  יף         בר נ יח ות      ועם בחלק י         ידע ו  י ו     אלה זק יח ו         ועש        
             636     612          158       546    116        94   52        131          382        

 43/ 9/ 2727 act     the-covenant will-turn smooth the-people know their-God will-display and-take   

Dan  11.33 ~ י יל ומשכ ו         עם  נ י יב ים      ו       לרב נכשל ו ובלהבה  בחרב     י  זה      בשב ובב ים    ימ        
             416     110        78        282         412       212   50     314       22      100        

 48/10/ 1996 have    the-people will-give to-the-many will-fall sword flame  captivity plunder for-days   

Dan  11.34 ~ ובהכשלם ו  זר יע זר            ו      מעט  ע ו נל ו יהם      ים על ות     רב     בחלקלק
             403     293             277  119      98        155   252      676         

 40/ 8/ 2273 fall    will-be-granted help A-little will-join and   and-many hypocrisy   

Dan  11.35 ~ ן ומ ים   יל ו המשכ יכשל וף      ולברר בהם     לצר ן  וללב י      קץ   עת    עד     וד      כ ועד   ע            למ
             96   455      366       406       47  438   118      74    470  190     30      80    150             

 50/13/ 2920 Some have     will-fall to-refine --  purge and-make until time the-end because still the-appointed   

Dan  11.36 ~ ועשה ו     נ ו ומם     המלך  כרצ יתר ו גדל     ית ו ועל  אל    כל    על       ים      אל      ידבר    אל ות            נפלא       
             381     372     95       702        453         100   50    31  106     31      81      216            567         

             will-do pleases the-king will-exalt and-magnify above every god against the-God of-gods and-will-speak monstrous   

יח ~            והצל זעם         כלה    עד        י              נחרצה    כ נעשתה                 
             149          74    55          117             30    353        825            

 78/20/ 4788 will-prosper until is-finished the-indignation which is-decreed will-be-done   

Dan  11.37 ~ ועל י    ו     אלה י ן לא          אבת י יב ועל       ים       חמדת    נש ועל      וה  כל    ן  לא אל י יב י        כל    על  כ
             106   46       419            31 72        106   452        400      106   50  42   31  72     30  100   50    

             above the-gods of-his-fathers no will-show above the-desire of-women above any god  nor regard for above all   

גדל ~            ית           
             447            

 55/17/ 2560 will-magnify   

Dan  11.38 ~ ולאלה ים  ז ו  על         מע נ יכבד        כ וה        ולאל ו      לא  אשר  ידעה ו  י יכבד       אבת זהב        ובכסף ב ן   ובאב     
             72    167           100 76         36         78     501  31      95    419         36         16   168    61       

             A-god of-fortresses in  his-estate will-honor A-god  whom did-not know  his-fathers will-honor gold silver stones   

יקרה ~            ות    ובחמד    
             315    466       

 69/16/ 2637 costly beauty    



Dan  11.39 ~ ועשה י       ים למבצר ז וה   עם         מע נכר אל יר) אשר        י] K_(הכ יכ ירבה    Q_[ר וד       ילם  כב והמש ים  ואדמה    ברב    
             381       372    167           110  42   270       501  235     [240]       217       32    431     254      56      

             will-take holds  the-strongest with god  a-foreign who --       acknowledge will-give honor to-rule the-many land    

יחלק ~            יר                  במח
             148             260       

 65/15/ 3476 and-will-parcel A-price   

Dan  11.40 ~ ובעת גח      קץ  נ ית ו         גב      מלך  עמ נ ישתער         ה ו ו      י ן          מלך    על ו ים     ברכב        הצפ ובפרש     
             478  190     471          116  90       60           986        116     90           231          224      638        

             time the-end will-collide with the-king of-the-South will-storm against and-the-king of-the-North chariots horsemen   

ות ~            י נ ובא ות  ובא רב ות         ושטף    בארצ ועבר             
             475     608  9          699       395      278        

 78/18/ 6154 ships   many will-enter countries overflow and-pass   

Dan  11.41 ~ ובא י בארץ    ות          הצב ורב ו     יכשל ואלה      ו   ימלט ו            יד ום        מ ואב אד ומ ית  וראש י            נ            ב
             9     293  107           614      366       42    95              60          51   55    917              62            

             enter Land the-Beautiful and-many will-fall these will-be-rescued of-his-hand Edom Moab  and-the-foremost of-the-sons   

ן ~            ו        עמ
             166        

 56/13/ 2837 of-Ammon   

Dan  11.42 ~ ישלח ו ו         יד ות       וארץ            בארצ ים          יה  לא    מצר יטה     תה    לפל
             354          20       699               297          380      31  420      164      

 35/ 8/ 2365 will-stretch his-hand against-countries and-the-land of-Egypt not will-not escape   

Dan  11.43 ~ ומשל י       נ זהב     במכמ והכסף    ה ובכל       ות  ים  חמד ים    מצר ולב ים        וכש ו           י      במצעד
             376       162        19      171        58   458    380      88          376            222         

 50/10/ 2310 will-gain the-hidden of-gold and-silver all  beauty of-Egypt and-Libyans and-Ethiopians his-heels   

Dan  11.44 ~ ות ושמע ו  יבהלה זרח        ן    ממ ו ומצפ יצא     ו גדלה  בחמא     יד   ים     להשמ ולהחר ים            רב
             822    58           295      272       107     51    42    389        299            252    

 52/10/ 2587 rumors will-disturb the-East the-North will-go wrath great to-destroy and-annihilate many   

Dan  11.45 ~ יטע ו י        ו      אהל נ ן        אפד י ים     ב ימ י      להר      ובא  קדש               צב ו      עד                  קצ
             95         46        141          62      100      235      102               404  9         74      196          

             will-pitch the-tents of-his-royal between the-seas Mountain and-the-beautiful Holy will-come against to-his-end   

ן ~            י וא זר    ו ו      ע    ל
             67     283       36   

 47/14/ 1850 and-no will-help --   

Dan  12.1  ~ ובעת יא  יעמד הה יכאל    ול    השר   מ גד י   על       העמד     ה נ יתה            עמך      ב וה     אשר         צרה   עת    
             478  21   124    101     505    48        119        100  62       130            426      470  295         501    

             time who  stands Michael prince the-great will-arise over the-sons of-your-people occurred time of-distress such   

יתה    לא ~            נה ות     י י    מה ו ג יא  העת    עד       ובעת הה יא  ימלט הה נמצא       כל         עמך             וב    ה       כת
             31    470      461      19       74    475  21   478  21   89              130         50       186      428       

             never occurred occurred A-nation until time that time he   will-be-rescued your-people everyone is-found written   

       בספר ~           
             342        

104/29/ 6655 the-book   



Dan  12.2  ~ ים ורב י  נ יש ו      עפר          אדמת מ יצ יק י   אלה        י ולם לח ואלה           ע ות        ן      לחרפ ו ולם   לדרא           ע
             258   410   445           350      216         36    58   146            42         724         291      146           

             Many  who   of-the-ground the-dust shall-awake these life to-everlasting the-others to-disgrace contempt everlasting   

    סססס ~           
             0    

 53/12/ 3122 --   

Dan  12.3  ~ ים והמשכל ו  זהר י זהר       יע           כ י          הרק יק ומצד ים  ים    הרב וכב ולם   ככ ועד   לע     פפפפ      
             451      228        232            385            260     257      118       176     80       0    

 49/ 9/ 2187 have     will-shine the-brightness of-the-expanse lead    the-many the-stars forever and-ever --   

Dan  12.4  ~ ואתה יאל  נ ים     סתם  ד וחתם הדבר ו      קץ      עת    עד     הספר      ישטט ים    ותרבה רב             הדעת         
             412  95     500     261    454      345      74    470     190     334     252  613           479             

 50/13/ 4479 you  Daniel conceal words  and-seal the-book until of-time the-end will-go many will-increase and-knowledge   

Dan  12.5  ~ י ית ורא י  נ יאל א נ נה  ד וה ים        נ ים ש ים  אחר נה אחד         עמד יאר לשפת  ה ואחד         ה נה              לשפת  ה
             627    61  95     66         400  259    164           13  60   810  216          19            60   810    

             looked I   Daniel and-behold two  others were-standing one this bank of-the-river and-the-other this bank   

יאר ~                       ה
             216            

 61/15/ 3876 of-the-river   

Dan  12.6  ~ יאמר ו יש  וש       לא ים    לב י       ממעל אשר הבד ימ יאר      למ י    עד         ה ות      קץ מת              הפלא
             257   341        338     61    501 180        130        216          74    450 190     522                

 47/12/ 3260 said  to-the-man dressed linen who which-upon the-waters of-the-river until How the-end marvellous-thing   

Dan  12.7  ~ ואשמע יש  את  וש    הא ים    לב י       ממעל אשר הבד ימ יאר      למ ירם         ה ו ו    נ י ימ ו      ושמאל ים     אל            השמ
             417   401 316     338     61    501 180        130        216          256    116       383          31     395      

             heard --  the-man dressed linen who which-upon the-waters of-the-river raised his-right and-his-left toward heaven   

ישבע ~            ו י      ולם בח י   הע ועד           כ ים  למ ועד י מ וחצ ות      וככל נפץ  יד                    קדש     עם        
             388       20  151     30           150    170    114      482    220        14        110    404           

             and-swore who forever would-be-for A-time times  and-half finish shattering the-power people of-the-holy   

נה ~            י      אלה  כל            תכל
             515               50  36      

115/29/ 6595 will-be-completed all these   

Dan  12.8  ~ י נ וא י  ולא שמעת ן  י ואמרה       אב י  נ ית   מה    אד     פפפפ      אלה       אחר
             67   820   37  63         252   65      45   619         36       0    

 35/ 9/ 2004 I    heard not understand said  my-lord what the-outcome of-these --   

Dan  12.9  ~ יאמר ו יאל לך  נ י  ד ים  כ ים         סתמ וחתמ ים              קץ   עת    עד    הדבר
             257   50 95     30  550           504        261       74    470  190       

 37/10/ 2481 said  Go Daniel for are-concealed and-sealed for-words until time the-end   

Dan  12.10 ~ ו יתברר ו          נ יתלב ו ו   יצרפ ו ים       ו רב יע והרש ים   ולא      רשע ו  נ י יב ים         כל            ים         רשע והמשכל    
             818            504      392         252  597      620        37  78              50         620           451        

             will-be-purged purified and-refined Many will-act the-wicked not will-understand all-manner of-the-wicked have       

ו ~            נ י יב              
             78                

 63/12/ 4497 will-understand   



Dan  12.11 ~ ומעת וסר      יד ה ולתת     התמ וץ  ים      שמם                שק ימ ים        אלף  ים   מאת ותשע        
             516      271  459       836  496                 380      100  111        491     826          

 42/10/ 4486 the-time away the-daily up   and-the-abomination desolate days a-thousand hundred and-ninety   

Dan  12.12 ~ י יע   המחכה    אשר ג י ו ים       ימ ות   שלש             אלף ל ים    מא וחמשה      שלש       
             511     78      99         130   111             630   447     680        359        

 39/ 9/ 3045 Blessed waiteth and-cometh days  to-the-thousand three hundred and-thirty and-five   

Dan  12.13 ~ ואתה וח     לקץ לך  נ ות ותעמד       גרלך     ן     לקץ         ל י ימ         ה
             412  50 220     470        520      283           220     115          

 32/ 8/ 2290 you  go the-end will-enter and-rise your-allotted the-end of-the-age   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Daniel.........     24292      5919   1439004  

 



***  Hosea  

  

Hos   1.1  ~ וה      דבר יה יה   אשר         ושע אל  ה ן  ה י      ב י     באר ימ יה     ב ז ותם      ע י ז    יה  אח זק יח י    ודה  מלכ יה       
             206      26          501   20   31 381   52      213      62       92        456    16   140      100   30         

             the-word of-the-LORD which came to Hosea the-son of-Beeri the-days of-Uzziah Jotham Ahaz Hezekiah kings of-Judah   

י ~            ימ וב ירבעם     ן        ואש      ב י ישראל  מלך             
             68       322         52      317      90   541         

 79/21/ 3716 the-days of-Jeroboam the-son of-Joash king of-Israel   

Hos   1.2  ~ וה   דבר  תחלת יה ושע      יאמר  פפפפ בה ו וה  יה ושע אל      ים    אשת לך   קח לך  ה נ ו נ ז י       ילד ו ים         נ ו נ ז י           כ
             838   206   26       383   0  257   26       31 381   50 108  50 701    163         60           163         30    

             first spoke the-LORD Hosea -- said  the-LORD to Hosea Go take -- A-wife of-harlotry and-children of-harlotry for   

נה ~            ז נה      ז י     הארץ     ת וה מאחר יה        
             62      462      296      259   26         

 79/21/ 4578 commits flagrant the-land from  the-LORD   

Hos   1.3  ~ ילך ו יקח  ו גמר  את      ים           בת    ותהר      דבל ותלד       ו      ן ל       ב
             66   124      401 243   402          86         611       440      36 52      

 32/10/ 2461 went and-took --  Gomer the-daughter of-Diblaim conceived and-bore -- A-son   

Hos   1.4  ~ יאמר ו וה  יה ו          י ו  קרא אל זרעאל      שמ י י   וד  כ י      מעט ע ופקדת י  את       זרעאל           דמ י ית  על               ב
             257   26           47   301  346      318     30  80  119      600         401 54            318        100 412         

             said  and-the-LORD unto Call his-name Jezreel for yet A-little will-punish --  the-bloodshed of-Jezreel and the-house   

וא ~            יה י     והשבת ות    ית         ממלכ ישראל          ב        
             22      723      536            412          541         

 79/20/ 5643 of-Jehu will-put to-the-kingdom of-the-house of-Israel   

Hos   1.5  ~ יה וה ום    י וא ב י הה ושברת ישראל     קשת  את      זרעאל       בעמק      י        
             26     58   17   918        401 800     541       212        318          

 38/ 9/ 3291 become day  I    will-break --  the-bow of-Israel the-valley of-Jezreel   

Hos   1.6  ~ ותהר וד       ותלד   ע יאמר            בת      ו ו  י           רחמה לא      שמה  קרא ל יף      לא  כ וס וד א ית  את ארחם   ע    ב
             611       80    440      402           257   36 301  345      31 253            30  31      157   80    249  401 412   

             conceived again and-gave to-a-daughter said  -- Call her-name -- her-Lo-ruhamah for will-no more  again have --  --    

ישראל ~            י      נשא    כ    להם     אשא  
             541       30    351  302     75    

 69/22/ 5415 of-Israel would ever forgive --    

Hos   1.7  ~ ואת ית  ודה       ב יה ים      ארחם     ושעת וה וה     יה יהם    ב ולא    אלה יעם           וש ובחרב בקשת  א ובמלחמה  ים  וס    בס
             407 412       30       249       837         28       91        37           427     802  218   131     178      

             --  the-house of-Judah will-have and-deliver the-LORD their-God and-will-not deliver bow  sword battle  horses   

ים ~            ובפרש     
             638        

 72/14/ 4485 horsemen   

Hos   1.8  ~ גמל ות ותהר       רחמה לא  את       ותלד       ן               ב
             479        401 31 253        611       440      52         

 23/ 7/ 2267 had-weaned --  -- Lo-ruhamah conceived and-gave to-a-son   

Hos   1.9  ~ יאמר ו ו  קרא  י לא      שמ י     עמ י      לא אתם  כ י       עמ נכ וא יה  לא      סססס לכם   אה
             257   301  346      31 120     30  441 31      120       87    31  21     90  0    



 40/13/ 1906 said  Call his-name -- Lo-ammi for you are-not my-people I     not become --  --   

Hos   1.10 ~ יה וה י       מספר    נ ישראל         ב ול      ים     כח ימד     לא   אשר        ה ולא          יספר     יה      וה ום           במק
             26     380        62          541       64       55         501   31     54          37     350      26     188         

             become the-number of-the-sons of-Israel the-sand of-the-sea Which cannot be-measured cannot numbered become the-place   

יאמר   אשר ~            י     לא  להם     יאמר אתם       עמ י     להם          נ י  אל      ב               ח
             501   251     75   31     120       441 251          75      62       31  18              

 79/24/ 4171 Where is-said like cannot my-people It  will-be-said to-them the-sons God of-the-living   

Hos   1.11 ~ ו נקבצ ו י            נ ודה          ב יה י     נ וב ישראל          ו      יחד ו      ושמ ו אחד    ראש להם          ועל ן          מ
             254              62           30       68           541       28       352          75  501    13  112     90     

             will-be-gathered and-the-sons of-Judah and-the-sons of-Israel together will-appoint --  leader one will-go from   

י     הארץ ~            ול  כ גד ום   י זרעאל              י        
             296      30  43    56              318          

 65/17/ 2869 the-land For great will-be-the-day of-Jezreel   

Hos   2.1  ~ ו יכם אמר י           לאח יכם  עמ ות ולאח       רחמה    
             247  109              120  521          253       

 26/ 5/ 1250 Say  to-your-brothers Ammi your-sisters Ruhamah   

Hos   2.2  ~ ו יב ו       באמכם    ר יב י    ר יא  כ י     לא ה י    אשת נכ וא ישה     לא  ותסר        א יה     נ ו נ ז יה        נ יה    מפ ופ נאפ ו    
             218     103         218     30  16  31     711     87    31     316         666     128          185      238        

             Contend your-mother contend for he  is-not my-wife I     am-not her-husband her-put her-harlotry her-face adultery   

ן ~            י יה    מב           שד
             102     319           

 66/16/ 3399 between her-breasts   

Hos   2.3  ~ ן נה  פ יט יה      ערמה    אפש גת והצ ום     י ולדה    כ יה    ה ושמת ושתה        כמדבר  יה כארץ  יה    צ והמת      בצמא   
             130 455        315       519        76      50       761    266          711  311  105    466      133      

 61/13/ 4298 Or  will-strip her-naked and-expose the-day was-born make   A-wilderness Make land desert and-slay thirst   

Hos   2.4  ~ ואת יה  נ י      ארחם לא         ב י      כ נ ים          ב נ ו נ ז     המה      
             407 67           31 249       30      62           163         50     

 27/ 8/ 1059 --  her-children no will-have Because are-children of-harlotry like   

Hos   2.5  ~ י נתה  כ ז ישה          אמם        ורתם      הב י     ה י    אלכה אמרה  כ י  אחר י     מאהב נ נת י  י     לחמ ימ ומ י               צמר
             30  462        81           322        651       30  246  56      219   58        510  88       106          340       

             for has-played their-mother shamefully conceived for said will-go after my-lovers give my-bread and-my-water my-wool   

י ~            ופשת י        נ י   שמ י ו ושק          
             796         400    432            

 70/17/ 4827 and-my-flax my-oil and-my-drink   

Hos   2.6  ~ ן י       לכ נ נ ים    דרכך  את         שך   ה יר י בס גדרת ו גדרה  את      יה  ות יב נת ו    תמצא     לא 
             100       115    320        401 244     322    623        401 212  889       31     531    

 48/12/ 4189 Therefore behold will-hedge --  her-way thorns will-build --  wall her-paths cannot find   

Hos   2.7  ~ ורדפה יה  את        ולא     מאהב ג           י ובקשתם אתם     תש ולא     ואמרה תמצא           ובה    אלכה     ואש       אל 
             295         401 63         37           713      441 848       37           531  252      56      320    31      

             will-pursue --  her-lovers she-will-not overtake --  will-seek but-will-not find will-say will-go back   about   

י ~            יש ן    א ו י      הראש וב     כ י    ט ז ל    מעתה   א
             321     562         30     17     40 8    515    

 76/20/ 5518 husband to-my-first it-was better -- then now    



Hos   2.8  ~ יא וה ידעה       לא  י  י  כ נכ י א נתת ן לה  ג וש          הד יר והת יצהר  וה וכסף       י        ית זהב לה       הרב ו ו         לבעל  עש
             22   31       89   30  81   860  35 62            927     316         166        627          35 20       376  132    

 62/16/ 3809 he   does-not know for who  gave -- her-the-grain the-new and-the-oil her-silver and-lavished -- and-gold used Baal   

Hos   2.9  ~ ן וב       לכ י אש ולקחת י     נ ג ו     ד י בעת וש יר ות ו     ועד י במ והצלת י  י    צמר ופשת ות        ותה  את לכס            ער
             100       309  554       67       478  932        128    541    340     796         516   401 681             

 61/13/ 5843 Therefore back will-take my-grain time and-my-new season take   my-wool and-my-flax cover --  her-nakedness   

Hos   2.10 ~ ועתה גלה      נבלתה  את         א י         נ י יה     לע יש        מאהב וא נה     לא  יל יצ י       יד          מ
             481      39           401 487          170       63            317  31     195         64           

 42/10/ 2248 and-then will-uncover --  her-lewdness the-sight of-her-lovers one  and-no will-rescue of-my-hand   

Hos   2.11 ~ י והשבת ושה     כל  גה      מש ושבתה    חדשה        ח וכל         ועדה              מ
             723    50     651        16         317     713          56      125          

 33/ 8/ 2651 put    to-all her-gaiety her-feasts her-new her-sabbaths and-all her-festal   

Hos   2.12 ~ י והשמת נה        גפ נתה       ותא נה אמרה      אשר   י   המה         את ו   אשר ל נ נת י        י ל ים     מאהב ושמת יער            ל
             761          138       862     501      246  456          50    40 501   506        40 58        796       310        

             will-destroy her-vines and-fig of-which said are-my-wages These -- Which have-given -- my-lovers will-make A-forest   

ואכלתם ~            ית                  השדה            ח
             497         418            314            

 69/17/ 6494 will-devour and-the-beasts of-the-field   

Hos   2.13 ~ י ופקדת יה       י  את על ימ ים       יר  אשר       הבעל ותעד     להם    תקט זמה       נ יתה          וחל ותלך       י       אחר
             600         115  401 60       157          501  719      75      480       102          459         456   219     

             will-punish and  --  the-days of-the-Baals When to-offer to-them and-adorn her-earrings and-jewelry along after   

יה ~            י     מאהב ואת נאם   שכחה  וה       יה     פפפפ     
             63         417  333    91       26       0    

 75/18/ 5274 her-lovers --   forgot declares the-LORD --   

Hos   2.14 ~ ן נה       לכ י    ה נכ יה א יה       מפת והלכת י          המדבר    ודברת       לבה  על    
             100       60     81   535         476       251            622       100 37       

 38/ 9/ 2262 Therefore behold I    will-allure her-Bring the-wilderness and-speak and kindly   

Hos   2.15 ~ י נתת ו יה  את לה      ואת   משם     כרמ ור            עמק  וה   לפתח     עכ נתה    תק וע י   שמה       ימ יה     כ ור נע          
             866       35 401 275       380   407 210            296      518    511     531        345   80       341            

             will-give -- --  vineyards there --  and-the-valley of-Achor A-door of-hope shall-sing there the-days of-her-youth   

ום ~            י וכ ים     מארץ עלתה        סססס    מצר
             82      505  331      380      0    

 71/18/ 6494 the-day came the-land of-Egypt --   

Hos   2.16 ~ יה וה ום       י וא ב נאם הה וה       יה י      י         תקרא יש ולא א י          י תקרא וד ל י    ע     בעל
             26        58   17   91       26       711           321  37          711   40 80     112     

 45/12/ 2230 will-come day  he   declares the-LORD you-will-call Ishi and-will-no call  -- longer Baali   

Hos   2.17 ~ י והסרת ות  את       ים      שמ יה       הבעל ולא      מפ ו  זכר י וד                        בשמם  ע
             681         401 746       157          135       37  243               80   382           

 37/ 9/ 2862 will-remove --  the-names of-the-Baals her-mouth no  will-be-mentioned more their-names   

Hos   2.18 ~ י וכרת ית להם  ום       בר י וא ב ית   עם הה ועם         השדה        ח וף   ים       ע ורמש      השמ            האדמה             
             636   75  612        58   17   110  418        314          116  156       395        546              55              

             make  --  A-covenant day  he   with the-beasts of-the-field with the-birds of-the-sky and-the-creeping of-the-ground   



וקשת ~            וחרב     ומלחמה       ור   ן        אשב ים     הארץ   מ והשכבת      לבטח 
             806     216       129     509          90   296      783      49       

 86/21/ 6386 the-bow the-sword and-war will-abolish from the-land lie      safety   

Hos   2.19 ~ יך וארשת י       ולם ל יך   לע וארשת י       ובמשפט          בצדק ל ובחסד   ים           וברחמ       
             937          40 176     937          40 196           437     80             306          

 45/ 9/ 3149 will-betroth -- forever will-betroth -- righteousness justice lovingkindness compassion   

Hos   2.20 ~ יך וארשת י       נה ל ו ידעת       באמ ו וה  את      יה     סססס     
             937          40 104          490       401 26       0    

 26/ 6/ 1998 will-betroth -- faithfulness will-know --  the-LORD --   

Hos   2.21 ~ יה וה ום       י וא ב נה הה נאם         אע וה       יה נה      ים  את         אע והם          השמ ו       נ יע     את         
             26        58   17   126          91       26       126          401 395            51       136          401   

             will-come day  I    will-respond declares the-LORD will-respond --  to-the-heavens and-they will-respond --    

           הארץ ~           
             296            

 47/13/ 2150 to-the-earth   

Hos   2.22 ~ והארץ נה          ן  את         תע ג ואת         הד וש  יר ואת     הת יצהר  והם   ה ו       נ יע זרעאל  את          י        
             302           525          401 62           407 921        407 310     51       136          401 318          

 47/12/ 4241 and-the-earth will-respond --  to-the-grain --  to-the-new --  the-oil and-they will-respond --  to-Jezreel   

Hos   2.23 ~ יה זרעת ו י   י     בארץ ל ורחמת י       רחמה  לא  את  ואמרת י      ללא    י       עמ וא אתה       עמ וה יאמר   י          פפפפ   אלה
             698      40 293      664    401 31  253        657      61       120       120       406 18    251      46     0    

 57/15/ 4059 will-sow -- the-land have   --  not compassion will-say were-not my-people my-people you and-I will-say my-God --   

Hos   3.1  ~ יאמר ו וה  יה י      וד   אל נאפת         רע     אהבת     אשה  אהב לך   ע ומ וה       כאהבת         יה י  את         נ         ב
             257   26       41    80    50 8    306     408      270        577           428         26          401 62         

             said  the-LORD about again Go love A-woman is-loved by-husband an-adulteress to-the-love as-the-LORD --  the-sons   

ישראל ~            והם      ים   נ ים    אל פ ים אלה י    אחר ואהב י  יש ים אש נב      ע
             541       51   180  31    86    259      24    621   172       

 88/23/ 4905 of-Israel they turn about gods  to-other loves cakes of-wine   

Hos   3.2  ~ ואכרה י   וחמר    כסף  עשר בחמשה ל ים   ולתך     שער ים         שער
             232    40 355   570  160    254   620       456  620         

 36/ 9/ 3307 bought -- fif   teen silver homer of-barley half of-barley   

Hos   3.3  ~ ואמר יה  ים      אל ימ ים  י רב י       תשב י  לא ל נ ז ולא ת י  י יש תה גם  לא ו י        נ יך א         אל
             247  46        100  252  712        40 31  467  37  425  341   49        61  61          

 49/14/ 2869 said be-toward days many shall-stay -- nor play nor have A-man will-also I   be-toward   

Hos   3.4  ~ י ים  כ ימ ים  ו רב ישב י         נ ישראל      ב ן      י ן  מלך     א י וא ן     שר     י וא זבח         ן        י וא         מצבה    
             30  100  252  318         62       541       61      90   67      500    67          17        67      137         

             for days many will-remain the-sons of-Israel without king without prince and-without sacrifice without or-pillar   

ן ~            י וא וד     ים  אפ ותרפ       
             67      91    736         

 63/17/ 3203 without ephod household   

Hos   3.5  ~ ו       אחר ישב י         נ ישראל      ב ו      ובקש וה  את     יה יהם  ואת    אלה וד  ו       מלכם       ד ופחד וה    אל      יה    
             209       318         62       541       414      401 26   91        407 14        130        104       31    26     

             Afterward will-return the-sons of-Israel and-seek --  God  their-God --  and-David their-king will-come about God    



ואל ~            ו     וב ית         ט ים   באחר ימ     פפפפ ה
             37     23           621      105   0    

 71/18/ 3560 and-to his-goodness the-last days  --   

Hos   4.1  ~ ו וה         דבר   שמע יה י         נ ישראל  ב י      יב      כ וה  ר יה י      עם    ל ושב י י        הארץ            ן      כ י      א
             416    206         26          62   541       30      212  56       110     328             296         30      61      

             Listen to-the-word of-the-LORD sons of-Israel Because case the-LORD against the-inhabitants of-the-land Because there   

ן          אמת ~            י וא ן      חסד   י וא ים       דעת          בארץ  אלה
             441          67    72       67    474       86     293        

 71/20/ 3874 faithfulness is-no kindness there knowledge of-God the-land   

Hos   4.2  ~ וכחש      אלה ורצח       נב    ג ו נאף      ו ו          ים   פרצ ודמ ים      ו     בדמ גע נ       
             36       334       304    61       137          376    100       96        129       

 37/ 9/ 1573 swearing deception murder stealing and-adultery employ bloodshed bloodshed follows   

Hos   4.3  ~ ן  על ואמלל     הארץ   תאבל         כ ושב           כל       י ית בה   וף         השדה       בח ובע ים                  השמ
             100 70         433    296      107        50           318   7  420        314          164           395          

             and after-that mourns the-land languishes and-everyone lives -- the-beasts of-the-field and-the-birds of-the-sky   

גם ~            ו י       ג ים      ד ו        ה יאספ        
             49       17       55         157         

 57/16/ 2952 and-also the-fish of-the-sea disappear   

Hos   4.4  ~ יש  אך ירב אל א ואל   וכח  י יש   ועמך א י         יב ן כמר           כה
             21  311 31 212  37  44    311 136         282    75           

 33/10/ 1460 Yet one no find no  offer one your-people fault  the-priest   

Hos   4.5  ~ וכשלת ום         י וכשל ה גם          יא    נב ילה עמך             י  ל ית ודמ            אמך       
             756          61   356          43   63              130 75    470          61            

 35/ 9/ 2015 will-stumble day  will-stumble also and-the-prophet by  night will-destroy your-mother   

Hos   4.6  ~ ו נדמ י           י       עמ י         הדעת       מבל ואמאסאך          מאסת      הדעת אתה      כ ן      י      מכה    ל
             100           120       82         479          30      406 479       501           129         115       40   

             are-destroyed my-people corruption of-knowledge Because you knowledge have-rejected will-reject my-priest --   

ותשכח ~            ורת           יך    ת יך        אשכח       אלה נ גם          ב י    נ    א
             734            1006    66          329         82            43   61    

 68/18/ 4802 have-forgotten the-law of-your-God will-forget your-children also I     

Hos   4.7  ~ ן      כרבם ו       כ י   חטא ודם ל ן       כב ו יר בקל           אמ
             262       70       24     40 72          188   251           

 26/ 7/  907 abundance the-more sinned -- their-glory shame will-change   

Hos   4.8  ~ י    חטאת ו          עמ יאכל ואל  נם     ו ו           ע ישא ו        נפש            
             418     120          67    37     166            317        436            

 27/ 7/ 1561 the-sin of-my-people feed  toward their-iniquity and-direct their-desire   

Hos   4.9  ~ יה וה ן    כעם          י   ככה ופקדת ו       י ו על י ו      דרכ י ומעלל יב      ו      אש    ל
             26           130    95     600         116  240        192         313       36   

 39/ 9/ 1748 will-be-like people priest will-punish for  their-ways their-deeds and-repay --   

Hos   4.10 ~ ו ואכל ולא     ו  ישבע ו  נ ז ולא      ה ו  יפרצ י     וה  את      כ יה ו         זב      לשמר         ע
             63       37  388   68        37  386      30      401 26          85           570      

 41/11/ 2091 will-eat not have  will-play not increase Because --  to-the-LORD have-stopped giving   



Hos   4.11 ~ ות נ ז ן      י י ו וש      יר ות יקח                     לב  
             463      76       922     118  32                  

 19/ 5/ 1611 Harlotry and-wine and-new take the-understanding   

Hos   4.12 ~ י ו       עמ ישאל         בעצ ו     ומקל יד           ג י ו     י ל וח  כ ים      ר נ ו נ ז ו    התעה       נ ז י ו       מתחת       
             120       168          341     182            27      36 30  214      163         480     79          848       

             my-people their-wooden consult and-their-wand informs -- For A-spirit of-harlotry has-led have-played Thahash   

יהם ~                  אלה
             91          

 52/13/ 2779 their-God   

Hos   4.13 ~ י  על ים     ראש ו            ההר זבח י ועל  ות  גבע ו    ה יקטר ן   תחת     ו נה אל ולב ואלה   י           וב      כ            ט
             100 511      260              33    106 486       325      808   87   93     42            30      17            

             on  the-tops of-the-mountains offer on  the-hills and-burn Under oak  poplar and-terebinth Because is-pleasant   

ן  על         צלה ~            נה         כ י נ ז יכם ת ות נ יכם        ב ות וכל נה         נאפ    ת
             125         100 70         522    528            532             586      

 85/20/ 5361 their-shade and after-that play   your-daughters and-your-brides commit   

Hos   4.14 ~ וד      לא יכם  על  אפק ות נ י        ב נה   כ י נ ז ועל ת יכם  ות י     כל נה   כ נאפ י ת ות   עם         הם   כ נ ז ו      ה יפרד ועם      
             31      191    100 528            30   522    106 526         30   586    30   45         110  468        300   116    

             without punish and your-daughters when play   Or  your-brides when commit when themselves with the-harlot go    with   

ות ~            ו  הקדש זבח י ועם      ן      לא         י יב ילבט                    
             815     33        116        31      72            51           

 85/22/ 4837 harlots and-offer the-people without understanding are-ruined   

Hos   4.15 ~ נה     אם ז ישראל אתה   יאשם  אל   ודה    יה ואל  ו  גל תבא גל ואל     ה ו  ית תעל ן ב ו ואל          א ו  י    תשבע וה    ח יה    
             41     62   406 541    31  351    30    37  409  71        37  506  412 57           37  778      18    26     

 63/18/ 3850 Though play you Israel nay become Judah nay go   to-Gilgal not go   --  to-Beth-aven nay and-take lives God    

Hos   4.16 ~ י ישראל        סרר        סררה   כפרה    כ ירעם עתה   וה     יה      במרחב   ככבש     
             30    305    465         460        541    475 320     26       342    252       

 38/10/ 3216 Since heifer is-stubborn A-stubborn Israel now pasture the-LORD A-lamb A-large   

Hos   4.17 ~ ור ים      חב ים    עצב נח   אפר ו   ה    ל
             216       212      331     63    36   

 19/ 5/  858 is-joined to-idols Ephraim alone --   

Hos   4.18 ~ נה         סבאם   סר ז ו ה נ ז ו       ה ו   אהב ן  הב ו יה  קל נ ג           מ
             260  103          67   68         14     13   186   108            

 30/ 8/  819 gone their-liquor play the-harlot dearly love shame their-rulers   

Hos   4.19 ~ וח   צרר ותה      ר יה א נפ ו בכ יבש ו ותם            זבח     סססס             מ
             490   214      412  167    324             503                 0    

 28/ 6/ 2110 wraps the-wind --   wings  will-be-ashamed of-their-sacrifices --   

Hos   5.1  ~ ו זאת שמע ים  נ ו  הכה יב והקש ית  ישראל   ב ית      וב ו        המלך   נ י ז י הא י        המשפט לכם  כ יתם      פח  כ י     למצפה     ה
             416  408 130     429     412   541       418   95          79     30  90  434          30  88      465       245      

             Hear O   priests Give    house of-Israel house of-the-king Listen for --  the-judgment for A-snare have-been Mizpah   

ורשת ~            ושה  ור  על  פר     תב
             906  591    100 608     

 81/20/ 6515 net  spread on  Tabor   



Hos   5.2  ~ ושחטה ים      ו          שט יק י    העמ נ וא וסר     לכלם          מ
             328       359           231       67   306           120    

 27/ 6/ 1411 slaughter the-revolters have-gone I    will-chastise all    

Hos   5.3  ~ י נ י א ידעת ים  ישראל   אפר ו נכחד     לא      י    נ י ממ ית עתה  כ נ ז ים       ה נטמא   אפר ישראל             
             61  494   331     547        31     82     140  30  475 472         331     100         541      

 53/13/ 3635 I   know  Ephraim and-Israel is-not hidden at   For now have-played Ephraim has-defiled Israel   

Hos   5.4  ~ ו       לא נ ית יהם   וב     מעלל יהם אל      לש י    אלה וח  כ ים      ר נ ו נ ז ואת     בקרבם       וה  יה ו  לא      ידע    
             31       466   225         338       31 91        30  214      163         344       407 26       31  90     

 54/14/ 2487 will-not allow their-deeds to-return to their-God For A-spirit of-harlotry is-within --  the-LORD not know   

Hos   5.5  ~ נה וע ן       ו גא ישראל       ו      י נ ישראל   בפ ו ים      ואפר ו       יכשל נם    ו גם          כשל          בע ודה    יה     עמם 
             131       60        541       148     547        337         366     168            350          43   30    150    

 53/12/ 2871 testifies the-pride of-Israel against and-Israel and-Ephraim stumble their-iniquity has-stumbled also Judah with   

Hos   5.6  ~ נם ובבקרם        בצא ו     ילכ וה  את    לבקש     יה ולא      ו            ימצא        מהם           חלץ 
             183          350       66      432     401 26       37            147   128           85        

 39/10/ 1855 their-flocks and-herds will-go to-seek --  the-LORD they-will-not find  has-withdrawn against   

Hos   5.7  ~ וה יה ו    ב גד י       ב ים  כ נ ים     ב זר ו          ילד יאכלם עתה        יהם   את     חדש            סססס     חלק
             28       15         30  102      257          50         475 101         312     401  193        0    

 42/11/ 1964 the-LORD have-dealt for children illegitimate have-borne Now will-devour the-new with their-land --   

Hos   5.8  ~ ו ופר תקע גבעה     ש ו  ברמה       חצצרה  ב יע ית הר ן ב ו יך       א ן  אחר י ימ נ      ב
             576  586      82     393         247   291   412 57        239    162        

 44/10/ 3045 Blow the-horn Gibeah the-trumpet Ramah Sound --  Beth-aven Behind Benjamin   

Hos   5.9  ~ ים יה         לשמה   אפר ום        תה י וכחה    ב י     ת ישראל      בשבט י      ודעת נה  ה נאמ      
             331     375          420         58      439       323        541       495     146       

 43/ 9/ 3128 Ephraim A-desolation will-become the-day of-rebuke the-tribes of-Israel declare is-sure   

Hos   5.10 ~ ו י י         ה ודה         שר יה י     ג י ול כמס גב יהם        וך על ים     אשפ י  כמ       עברת
             21          510         30       143    41         155   407       110   682        

 40/ 9/ 2099 have-become the-princes of-Judah remove A-boundary on    will-pour water my-wrath   

Hos   5.11 ~ וק ים      עש וץ   אפר י     משפט    רצ יל      כ וא י    הלך          ה ו  אחר         צ
             476       331     386     429      30      52             55     219   96        

 33/ 9/ 2074 oppressed Ephraim crushed judgment Because was-determined walked after command   

Hos   5.12 ~ י נ וא ים    כעש  וכרקב     לאפר ית       ודה         לב יה       
             67   390    361        328        442          30         

 27/ 6/ 1618 I-am A-moth to-Ephraim rottenness to-the-house of-Judah   

Hos   5.13 ~ ירא ו ים  ו  את   אפר י ודה         חל יה ו ו  את     זר ילך      מ ו ים  ור אל   אפר ישלח    אש ו ירב  מלך אל     וא    וה וכל  לא  י     
             217  331     401 54           36        401 253       66   331     31 507     354      31 90   212   18   31  66      

             saw  Ephraim --  his-sickness and-Judah --  his-wound went Ephraim to Assyria and-sent to King Jareb he   not could   

ולא לכם    לרפא ~            גהה  י ור מכם     ז             מ
             311     90  37  23      100 253             

 86/24/ 4244 to-heal --  Or  to-cure at  of-your-wound   

Hos   5.14 ~ י י  כ נכ ים   כשחל א יר     לאפר וככפ ית   ודה         לב יה י     נ י א נ ואלך      אטרף א ן        אשא    י וא יל                מצ
             30  81   358    361        336     442          30       61  61  290       57     302        67        170          

 56/14/ 2646 for I    A-lion to-Ephraim A-young to-the-house of-Judah I   I   will-tear and-go will-carry and-there to-deliver   



Hos   5.15 ~ ובה     אלך י אל       אש ומ ו  אשר      עד    מק יאשמ ו        ובקש י     נ י  להם              בצר     פ נ נ ישחר           
             51      314         31 196      74      501  357         414      140     292              75   628              

 46/12/ 3073 will-go away-return to my-place against they acknowledge and-seek my-face their-affliction they will-earnestly   

Hos   6.1  ~ ו ובה  לכ נש ו וה אל  יה י      וא  כ ו      טרף ה נ ירפא ו יך    ו           נ יחבש ו         
             56   369    31 26       30  12  289      353       30          382            

 39/10/ 1578 Come return to the-LORD for He  has-torn will-heal has-wounded will-bandage   

Hos   6.2  ~ ו נ י יח ים        ימ ום מ י י ב יש ו    השל נ יקמ יה       נח ו ו     י נ     לפ
             84          140   58   655       206        79       176      

 35/ 7/ 1398 will-revive days  day  the-third will-raise may-live before   

Hos   6.3  ~ נדעה ו נרדפה  וה  את    לדעת  יה ן        כשחר      ו נכ ו     וצא וא     מ יב ו גשם      ו     כ נ וש ל ורה     כמלק י           
             135   339   504     401 26       528         126     143       25        363      86  496        221           

             know  press to-know --  the-LORD as-the-dawn certain his-going will-come the-rain --  the-spring autumn-rain   

         ארץ ~           
             291         

 58/14/ 3684 the-earth   

Hos   6.4  ~ ים לך אעשה   מה ודה לך אעשה   מה   אפר יה וחסדכם  ן         נ וכטל       בקר  כע ים         הלך משכ
             45   376  50 331     45   376  50 30    138           190   302       65      410   55     

 51/14/ 2463 What do   -- Ephraim What do   -- Judah your-goodness cloud A-morning the-dew early goes   

Hos   6.5  ~ ן  על י         כ ים     חצבת יא נב ים      ב גת י     הר י     באמר יך          פ ומשפט ור            יצא           א     
             100 70         510       115          658        253       90          465               207           101    

 42/10/ 2569 and after-that have-hewn the-prophets have-slain the-words of-my-mouth and-the-judgments are-the-light goes   

Hos   6.6  ~ י י     חסד כ ולא   חפצת זבח     ודעת        ים           ות  אלה    מעל
             30 72      588     37     17        480           86     546     

 30/ 8/ 1856 in loyalty delight rather sacrifice the-knowledge of-God burnt   

Hos   6.7  ~ והמה ו כאדם  ית              עבר ו    שם         בר גד י       ב    ב
             56   65   278               612          340   15         12   

 24/ 7/ 1378 like Adam have-transgressed the-covenant There have-dealt --   

Hos   6.8  ~ גלעד ית    י קר ן פעל ו       מדם    עקבה           א
             107    710  190  57            177     84       

 22/ 6/ 1325 Gilead city work of-wrongdoers Tracked bloody   

Hos   6.9  ~ י וכחכ יש  ים   א וד גד ים    חבר   נ ו     דרך      כה ירצח י       שכמה   זמה     כ ו                  עש
             64    311   67      210    125        224     314    365        30     52    376              

 42/11/ 2138 wait  A-man raiders a-band of-priests the-way murder to-Shechem Surely crime have-committed   

Hos   6.10 ~ ית ישראל      בב י      ית יה)     רא יר ורעש] K_(שער יר ות       שם    Q_[ה נ ז ים      נטמא    לאפר ישראל             
             414       541       621        795        [791]          340      463      361       100         541      

 42/ 9/ 4176 the-house of-Israel have-seen --          horrible-thing is-there harlotry Ephraim's has-defiled Israel   

Hos   6.11 ~ גם ודה    יה יר  שת  י לך    קצ וב ות   בש י         שב     פפפפ          עמ
             43   30    700 400     50 320     708          120          0    

 27/ 8/ 2371 Also Judah set harvest -- restore the-fortunes of-my-people --   

Hos   7.1  ~ י ישראל כרפא גלה ל נ ו ן         ו ים          ע ות      אפר ורע ן               ו י      שמר ו  כ נב     שקר פעל ג ו וא       יב      
             311   571    94           126          331        682                596        30  186  600     61        19       

             heal  Israel is-uncovered the-iniquity of-Ephraim and-the-wickedness of-Samaria for deal falsely the-thief enters   



וד  פשט ~            גד וץ           בח
             389  17      106       

 62/15/ 4119 raid Bandits outside   

Hos   7.2  ~ ובל ו  יאמר י             רעתם  כל        ללבבם     זכרת ום עתה     יהם   סבב גד     מעלל נ י         נ ו     פ י       ה
             38  257      104          50  710              637      475 110     225         57         140     21       

 48/12/ 2824 not consider their-hearts all their-wickedness remember Now are-all their-deeds are-before my-face become   

Hos   7.3  ~ ו            ברעתם ישמח יהם      מלך  ובכחש ים                  שר
             712              364   90       391        550               

 25/ 5/ 2107 their-wickedness make  the-king their-lies and-the-princes   

Hos   7.4  ~ ים     כלם נאפ ו     מ ור  כמ נ ות      מאפה   בערה    ת ישב יר   וש    מע ו    עד          בצק         מל          חמצת
             90      221        66   656     277    126       718    320     376          192          74    544           

 47/12/ 3660 are-all adulterers Like an-oven heated the-baker ceases to-stir the-kneading of-the-dough until is-leavened   

Hos   7.5  ~ ום י ו      נ ו       מלכ ים   החל ן    חמת        שר י י ו       משך    מ יד ים   את             לצצ
             56      146         49     550         448    110     360       20       401  260        

 36/10/ 2400 the-day of-our-king became the-princes bottle of-wine stretched his-hand with scorners   

Hos   7.6  ~ י ו   כ ור     קרב נ ילה  כל בארבם          לבם   כת ן הל יש וא         בקר        אפהם               להבה  כאש   בער ה
             30   308      676     72           245   50  80    360      126         302         12  272   321  42          

 49/14/ 2896 they approach an-oven their-hearts wait  all night grow-old their-anger the-morning it  burns fire A-flaming   

Hos   7.7  ~ ו כלם יחמ ור     נ ו   כת ואכל יהם  את    יהם  כל       שפט ו      מלכ נפל ן         י י בהם   קרא  א      אל
             90  64      676     63      401 444          50  145         166         61   301   47  41      

 49/13/ 2549 All are-hot an-oven consume --  their-rulers All their-kings have-fallen None calls --  about   

Hos   7.8  ~ ים ים   אפר וא       בעמ ולל     ה יתב ים  יה   אפר גה        ה י    ע וכה בל     הפ
             331     162         12      478    331     20         78     42  116      

 38/ 9/ 1570 Ephraim the-nations himself mixes  Ephraim has-become A-cake not turned   

Hos   7.9  ~ ו ים   אכל זר ו       וא          כח וה ידע       לא  גם   יבה    זרקה ש ו           וא ב וה ידע       לא      
             57     257       34           18   31       84   43   317  312           8  18   31       84     

 41/13/ 1294 devour Strangers his-strength he   does-not know also Gray are-sprinkled -- he   does-not know   

Hos   7.10 ~ נה וע ן       ו גא ישראל       ו      י נ ולא   בפ ו  וה אל      שב יה יהם      ולא    אלה ו  זאת     בכל  בקשה         
             131       60        541       148     37  308      31 26       91        37  413    52      408        

 50/13/ 2283 testifies the-pride of-Israel against Nor returned to the-LORD their-God Nor sought for-all likewise   

Hos   7.11 ~ י יה ו ים        נה   אפר ו י ותה כ ן    פ י ים    לב     א ו    מצר ור קרא ו       אש    הלכ
             31         331     91    491     61      32    380      307  507        61     

 40/10/ 2292 has-become Ephraim dove  A-silly without sense to-Egypt call to-Assyria go     

Hos   7.12 ~ ו כאשר ילכ וש  יהם       אפר י על וף   רשת ים      כע ידם      השמ ור יסרם     א                לעדתם             כשמע         א
             521  66   587         155   910    176       395        261        311           430              544                 

             they go   will-spread over  my-net the-birds of-the-sky will-bring will-chastise the-proclamation to-their-assembly   

    סססס ~           
             0    

 51/11/ 4356 --   

Hos   7.13 ~ י ו י  להם א ו  כ נדד י          נ י  להם          שד ממ ו  כ י          פשע י ב נכ וא והמה   אפדם  ו  י  דבר ים     על זב    כ
             17  75   30  64           140  304         75   30  456           12 87    125    56   212   110     79      

 54/16/ 1872 Woe like for have-strayed at   Destruction like for have-rebelled -- would redeem they speak against lies    



Hos   7.14 ~ ולא ו  זעק י  י        בלבם   אל ו   כ יל יל י ותם       על  ן       על    משכב ג וש      ד יר ות ו   ורר ג ית ו   ור יס י     ב
             37  183  41    74          30   96     100      808        100      57       922     825      282   12   

 56/14/ 3567 not cry  to-me their-heart When wail   the-sake their-beds the-sake of-grain and-new assemble turn  --   

Hos   7.15 ~ י נ וא י  יסרת י    זקת ועתם        ח זר י      ואל ו     יחשב      רע  
             67   680     525          723        47      326    270    

 31/ 7/ 2638 I    trained strengthened their-arms against devise evil   

Hos   7.16 ~ ו וב יש ו     על  לא  י יה כקשת    ה ו        רמ יפל יהם      בחרב       זעם         שר נם             מ ו ו           לש ז      
             324   31  100    21     820  255         126       212       555           157              426             13     

             turn  not upward become bow  A-deceitful will-fall the-sword their-princes of-the-insolence of-their-tongue This   

גם ~            ים     בארץ           לע       מצר
             143            293      380        

 57/15/ 3856 their-derision the-land of-Egypt   

Hos   8.1  ~ נשר         שפר       חכך אל ית      על     כ וה       ב יה ן         יע ו      י              עבר ית ועל       בר י      ורת     ת
             31 48        580         570      100     412       26          130     278               622         106     1016     

             to your-lips the-trumpet an-eagle against the-house of-the-LORD Because have-transgressed my-covenant against my-law   

ו ~                       פשע
             456            

 45/13/ 4375 and-rebelled   

Hos   8.2  ~ י ו ל זעק י י  וך   אלה נ ידע ישראל         
             40 193   46     160    541         

 22/ 5/  980 -- cry   my-God know   of-Israel   

Hos   8.3  ~ נח ז ישראל           וב   יב      ט ו ו      א ירדפ          
             65           541    17       19        300           

 20/ 5/  942 has-rejected Israel the-good the-enemy will-pursue   

Hos   8.4  ~ ו   הם יכ ולא   המל י  נ ו ממ יר ולא          הש י      ידעת זהבם         כספם  ו ו     ים להם       עש ן עצב יכרת       למע            
             45   111      37  140  521            37      494   200          60       376       75  212   190        630            

 56/14/ 3128 They have-set not They have-appointed did-not know  their-silver and-gold have-made --  idols because-of might-be-cut   

Hos   8.5  ~ נח ז גלך           ן      ע ו י   חרה   שמר י   עד בם      אפ ו  לא מת וכל י ן   י נק         
             65           123       596     213   91       42 74   450 31  72     210         

 36/11/ 1967 has-rejected your-calf Samaria burns my-anger -- long How ere attain cleanness   

Hos   8.6  ~ י ישראל     כ וא מ וה ו         חרש  ולא עשה ים     וא אלה י  ה ים     כ יה          שבב יה גל    ן      ע ו         שמר
             30     581    18   508         381  37     86    12   30     354            30     103      596          

 49/13/ 2766 Surely Israel this A-craftsman made is-not God   this Surely will-be-broken become the-calf of-Samaria   

Hos   8.7  ~ י וח  כ ו      ר זרע י ופתה  וס ו         יקצר ן          קמה  י ו א י   צמח ל יעשה בל י   קמח    ול יעשה   א ים   זר ו       יבלעה     
             30  214      293   557           406   145          61  36 138   42  385    148   47     385   257       123       

 60/16/ 3267 for the-wind sow   the-whirlwind reap  the-standing has -- heads no  yields grain Should yield strangers swallow   

Hos   8.8  ~ נבלע ישראל          ו     עתה   י ים    ה ו ג י       ב ן     ככל י ו      חפץ א    ב
             152          541    475     21     61          80       61  178      8    

 32/ 9/ 1577 is-swallowed Israel are-now become the-nations A-vessel no  delights --   

Hos   8.9  ~ י ו  המה  כ ור       על ודד    פרא       אש ו  ב ים ל ו   אפר נ ים      הת     אהב
             30  50   106       507        281    16    36 331     461       58       

 35/10/ 1876 for they have-gone to-Assyria a-wild alone -- Ephraim has-hired lovers   



Hos   8.10 ~ גם י    ו     כ נ ית ים  ו ג ו       אקבצם עתה       ב יחל ו ים         מלך          ממשא         מעט                שר
             43   30     466  61          475 233         60         119         381           90          550          

 40/11/ 2508 Even though hire the-nations Now will-gather will-begin to-diminish of-the-burden of-the-king of-princes   

Hos   8.11 ~ י ים           הרבה    כ זבחת   אפר ו לחטא  מ י ו         ה ות ל זבח          לחטא מ
             30    212            331     457    48   21          36 463    48           

 35/ 9/ 1646 Since has-multiplied Ephraim altars sin  have-become -- altars of-sinning   

Hos   8.12 ~ (וב ו Q_[בתכא] K_(אכת ו)    ל יבר] K_(רב ]_Q י ורת ו  ת זר כמ ו         נחשב           
              429      [423]    36     208    [212]   1016   66  207       366            

 25/ 7/ 2328 --        wrote    wrote --      myriad  my-law as  A-strange are-regarded   

Hos   8.13 ~ י זבח י            ו הבהב זבח י ו       בשר      יאכל ו וה   יה זכר עתה       רצם לא  י נם           ו יפקד           ע ו         
             27             24    33        502       73      26   31 330       475 237           166            200          

             my-sacrificial gifts sacrifice the-flesh and-eat God  no has-taken Now will-remember their-iniquity and-punish   

ותם ~            ים  המה     חטא ו    מצר וב יש          
             464        50   380      324           

 67/16/ 3342 their-sins like to-Egypt will-return   

Hos   8.14 ~ ישכח ו ישראל          ו  את   ן      עשה יב ו ות       יכל ודה  ה יה ו ים           הרבה     ות   ער י     בצר ושלחת        אש    
             344           541    401 381       68        471     36        212            320    698       754       301      

             has-forgotten Israel --  his-Maker and-built palaces and-Judah has-multiplied cities fortified will-send A-fire   

ו ~            י ואכלה  בער יה        נת     סססס  ארמ
             288    62          706      0    

 70/15/ 5583 cities may-consume palatial --   

Hos   9.1  ~ ישראל    תשמח  אל יל   אל   ג ים         י       כעמ ית  כ נ ז יך מעל         ן       אהבת    אלה נ ות    כל  על     את נ גר        
             31  748     541    31   43         180         30  467         140 66       408        501      100 50    659         

             not rejoice Israel with exultation the-nations for have-played and your-God have-loved earnings on  every threshing   

ן ~            ג     ד
             57     

 55/16/ 4052 corn   

Hos   9.2  ~ ן גר יקב        ו ירעם       לא      וש  יר ות יכחש          בה      
             253       118      31       320  922         338       7    

 25/ 7/ 1989 Threshing and-wine will-not feed and-the-new will-fail --   

Hos   9.3  ~ ו            לא ישב וה בארץ    יה ושב  ים          ים   אפר ור    מצר ובאש ו     טמא   יאכל       
             31            318    293  26   308         331     380      515     50      67         

 41/10/ 2319 They-will-not remain land God  will-return Ephraim to-Egypt Assyria unclean will-eat   

Hos   9.4  ~ ו            לא יסכ וה  יה ן       ל י י ולא      ו  יערב ו   יהם ל זבח ים  כלחם            נ ו ו  כל להם     א י ו אכל יטמא              
             31            96   56          70      37  288    36 72               98    107       75  50  67    66                

             They-will-not pour to-the-LORD of-wine not engage -- their-sacrifices bread mourners' --  All eat   will-be-defiled   

י ~            נפשם        לחמם  כ וא          לא      ל יב ית   וה       ב יה           
             30  118         500        31          19    412       26            

 78/21/ 2285 For their-bread themselves It-will-not enter the-house of-the-LORD   

Hos   9.5  ~ ו   מה ום תעש י ועד    ל ום             מ י ול ג    וה           ח יה       
             45   776  86      120              92      11           26        

 25/ 7/ 1156 What do   the-day of-the-appointed the-day of-the-feast Jehovah   



Hos   9.6  ~ י נה  כ ו    ה ים            משד    הלכ וש     לכספם            מחמד     תקברם      מף       תקבצם מצר ירשם  קמ י        
             30  60     61      344            380   632         120     742       92              230       446   560         

             For behold will-go of-destruction Egypt will-gather Memphis will-bury their-treasures of-silver Weeds will-take   

וח ~            יהם    ח        באהל
             22     93            

 57/14/ 3812 Thorns their-tents   

Hos   9.7  ~ ו י       בא ימ ו         הפקדה       י       בא ימ ו           השלם       ידע ישראל  יל   ו יא א נב גע       ה יש        מש    א
             9         60       194           9         60       375            90   541    47   68          413         311   

             have-come the-days of-punishment have-come the-days of-retribution know Israel fool the-prophet is-demented man   

וח ~            נך               רב      על         הר ו ורבה             ע                 משטמה     
             219          100     202              146              213      394                  

 67/18/ 3451 the-inspired Because of-the-grossness of-your-iniquity is-great and-your-hostility   

Hos   9.8  ~ ים        צפה י   עם   אפר יא   אלה נב וש        פח       יק ו  כל    על       י ית        משטמה    דרכ ו      בב י         אלה
             175        331     110  46     63        88        416       100   50  240      394          414       52           

 47/13/ 2479 a-watchman Ephraim with my-God A-prophet the-snare of-a-bird is-in all his-ways is-hostility the-house of-his-God   

Hos   9.9  ~ ו יק ו    העמ י      שחת ימ גבעה     כ ור     ה זכ י נם          ו וד           ע יפק ותם            סססס     חטא
             231       714       80       85        243           166            200         464        0    

 39/ 8/ 2183 have-gone depravity the-days of-Gibeah will-remember their-iniquity will-punish their-sins --   

Hos   9.10 ~ ים נב י          במדבר כע ישראל מצאת ורה   נה          כבכ יתה   בתא י בראש ית יכם רא ות ו  המה          אב ור בעל  בא            פע
             192    248            541   541    253             458     918     621   479              50   9    102 356            

             grapes the-wilderness found Israel as-the-earliest the-fig first   saw   your-forefathers like came --  to-Baal-peor   

ו ~            זר נ י ו ו     לבשת       י יה ו ים   וצ    כאהבם     שק
             279         732      37     546        68      

 90/18/ 6430 and-devoted to-shame became detestable loved   

Hos   9.11 ~ ים וף   אפר ופף   כע יתע ודם    ן  מלדה       כב ומבט ן      ו י ומהר       
             331     176    646      72          79    107       317          

 36/ 7/ 1728 Ephraim A-bird will-fly their-glory birth pregnancy conception   

Hos   9.12 ~ י ו אם  כ גדל י יהם  את  נ ים          ב ושכלת י  מאדם       גם  כ י      ו י להם א ור     מהם  בש
             30  41 53    401 107            806          85    30  43     17  75  518    85     

 45/13/ 2291 Yes lo bring --  their-children will-bereave A-man Yes indeed woe --  depart like   

Hos   9.13 ~ ים י כאשר   אפר ית ור     רא ולה לצ וה      שת נ ים   ב ואפר יא   וצ ג    אל     לה ו       הר י נ            ב
             331     521  621       326  741        63     337     142        31    208       68             

 48/11/ 3389 Ephraim I    have-seen Tyre is-planted meadow Ephraim will-bring about slaughter his-children   

Hos   9.14 ~ ן וה להם   ת יה ן       מה  ן  תת יל  רחם להם   ת ים         משכ ושד ים         צמק
             450  75  26   45       850  450  75  248  400           360     280       

 37/11/ 3259 Give --  LORD how-long Give Give --  womb A-miscarrying breasts and-dry   

Hos   9.15 ~ גל             רעתם  כל גל י  ב ים    שם     כ נאת יהם                רע      על  ש י        מעלל ית גרשם       מב    לא      א
             50  710              68     30     340   801     100     270               225            462         544        31   

             All their-wickedness Gilgal Indeed there to-hate Because of-the-wickedness of-their-deeds of-my-house will-drive no   

וסף ~            יהם  כל     אהבתם א ים         שר         סרר
             147  448       50  555           510          

 65/17/ 5341 more will-love All their-princes are-rebels   



Hos   9.16 ~ ים         הכה יבש       שרשם   אפר י       י)   פר ן     Q_[לב] K_(בל ו יעש גם  י    ן     כ ו ילד י  והמת י                מחמד
             30          331     840        312      290    42     [32]       436   43   30     100   461       102            

             is-stricken Ephraim their-root is-dried fruit --      corruption lest  Even though bear  will-slay the-precious   

נם ~                סססס          בט
             101           0    

 49/13/ 3118 of-their-womb --   

Hos   9.17 ~ ימאסם י      י   אלה ו       לא      כ ו     שמע ו ל י יה ו ים   נדד ים              ו ג     סססס       ב
             151       46     30      31       416      36 37     108               61          0    

 34/ 9/  916 will-cast my-God Because have-not listened -- become will-be-wanderers the-nations --   

Hos  10.1  ~ ן גפ וקק   ישראל      ב י   וה   פר יש ו      ו      כרב ל י ות     הרבה     לפר זבח וב למ ו       כט ו    לארצ יב יט        ה
             133  208       541    290   321      36 222      326       212      493     37         327      42           

             vine luxuriant Israel fruit produces -- the-more his-fruit the-more altars  the-richer his-land the-better   

ות ~                     מצב
             538           

 60/14/ 3726 the-pillars   

Hos  10.2  ~ ו עתה         לבם          חלק יאשמ וא  יערף      ה ותם        זבח ישדד      מ ותם               מצב
             138          72          475 357   12       360        503          318     578             

 38/ 9/ 2813 is-faithless their-heart Now bear  the-LORD will-break their-altars destroy their-pillars   

Hos  10.3  ~ י ו עתה     כ יאמר ן     י ו  מלך  א נ י ל ו  לא     כ נ ירא וה  את   יה והמלך      יעשה   מה     ו  נ    ל
             30     475 257      61   90   86  30     31  267    401 26       101      45   385  86    

 48/15/ 2371 Surely now will-say have king --  Surely not revere --  the-LORD the-king what do   --    

Hos  10.4  ~ ו ים  דבר ות דבר וא  אל ית  כרת       ש ופרח      בר י  על         משפט      כראש     י        תלמ             שד
             212   256   437   307       620  612       294     521       429          100 480         314            

 44/12/ 4582 speak words oaths worthless make covenants sprouts poisonous and-judgment in  the-furrows of-the-field   

Hos  10.5  ~ ות גל ית   לע ן ב ו ו          א ור ג י ן      ן             שכ ו י      שמר ו        אבל     כ י ו על ו    עמ י וכמר ו      י ו על יל ג י       
             539      412 57           225       370             596        30     33         116  116    282        116  59         

             the-calf --  of-Beth-aven will-fear the-inhabitants of-Samaria Indeed will-mourn over people idolatrous Over will-cry   

ו   על ~            וד י כב גלה    כ ו           נ    ממ
             100  38    30    38           136    

 68/18/ 3293 over glory since has-departed at     

Hos  10.6  ~ גם ו      ות ור א ובל      לאש י נחה             ירב    למלך    מ נה    ים  בש יקח   אפר וש             יב ו ישראל                    
             43     413  537        48              103     120     212   357   331     118            324             541          

             itself --   to-Assyria will-be-carried tribute to-King Jareb shame Ephraim will-be-seized will-be-ashamed and-Israel   

ו ~                 מעצת
             606       

 53/13/ 3753 counsel   

Hos  10.7  ~ נדמה ן         ו י  על    כקצף מלכה   שמר נ ים         פ             מ
             99          596     95   290     100 140         90             

 25/ 7/ 1410 will-be-cut Samaria king A-stick on  the-surface of-the-water   

Hos  10.8  ~ ו נשמד ו ות             ן     במ ו ישראל    חטאת        א וץ      ודרדר   ק יעלה        ותם  על       זבח ו      מ ואמר       
             406               448      57         418     541       196   414         115       100 503          253        

             will-be-destroyed the-high wickedness the-sin of-Israel Thorn and-thistle will-grow on  their-altars will-say   



ים ~            ו            להר נ ו ות כס גבע ול ו    נפל ו  נ י     סססס על
             285              142   517       166  166   0    

 74/16/ 4727 to-the-mountains Cover the-hills Fall and   --   

Hos  10.9  ~ י ימ גבעה     מ ישראל        חטאת     ה ו    שם   גם  לא  עמד י גבעה    תש י      על      מלחמה     ב נ וה      ב           על
             100      85        418         541    340   120   31  753      82        123        100     62       111           

 50/13/ 2866 the-days of-Gibeah have-sinned Israel There stand not overtake of-Gibeah the-battle against the-sons of-iniquity   

Hos  10.10 ~ י ות ואסרם        בא ו          ואספ יהם             ים   על י     באסרם            עמ נתם)         לשת י וע] K_(ע נ    Q_[םת
             419          307           153              155     160             303       740           570      [566]       

 38/ 8/ 2807 is-my-desire will-chastise will-be-gathered against and-the-peoples are-bound their-double --        mighty      

Hos  10.11 ~ ים ואפר גלה   י   מלמדה   ע וש אהבת י      לד נ וא י  וב   על     עברת וארה      ט יב צ ים        ארכ וש   אפר יחר ודה      יה    
             337     108    119     418   340       67   682       100  17       302   233          331     524       30      

             Ephraim heifer trained loves to-thresh I    will-come over her-fair neck  will-harness Ephraim will-plow Judah   

ישדד ~            ו         יעקב ל     
             318         36 182     

 73/17/ 4144 will-harrow -- Jacob   

Hos  10.12 ~ ו זרע ו            לצדקה לכם  י קצר ו      חסד        לפ יר נ יר לכם   נ ועת          וש      וה  את   לדר יה וא    עד  יב ירה   ו       
             283  90  229              396  120        72       266   90  260         476     540     401 26   74    19    221       

             Sow  --  to-righteousness Reap accordance kindness Break --  your-fallow is-time to-seek --  God  Until comes to-rain   

   לכם           צדק ~           
             194           90    

 62/18/ 3847 righteousness --    

Hos  10.13 ~ ולתה        רשע       חרשתם י      אכלתם       קצרתם    ע י     כחש       פר              ברב    בדרכך         בטחת      כ
             948         570        511      830         491        290       328     30      419          246      204             

             have-plowed wickedness iniquity have-reaped have-eaten the-fruit of-lies Because have-trusted your-way your-numerous   

יך ~            ור גב      
             241        

 49/12/ 5108 warriors   

Hos  10.14 ~ וקאם ן        ו וכל        בעמך     שא יך      ושד          מבצר י ן       כשד               ית    שלמ ום      ארבאל ב י       ב
             147        357      132         56      362             320               324       420     412 234        58        

             will-arise A-tumult your-people and-all your-fortresses will-be-destroyed destroyed Shalman --  Beth-arbel the-day   

ים   על      אם     מלחמה ~            נ           רטשה     ב
             123       41      100  102      514           

 61/16/ 3702 of-battle mothers with children were-dashed   

Hos  10.15 ~ ית לכם          עשה  ככה י     אל ב נ נדמה בשחר      רעתכם           רעת    מפ נדמה                ישראל      מלך         
             45   375          90  412 31     180     670           730        510  99                 99   90       541         

 46/13/ 3872 Thus will-be-done --  --  Bethel because of-your-great wickedness dawn will-be-completely cut  the-king of-Israel   

Hos  11.1  ~ י נער   כ ישראל      ו   ואהבה ים  וממצר י   י  קראת נ      לב
             30   320     541    25     426      711    92       

 32/ 7/ 2145 When a-youth Israel loved  of-Egypt called my-son   

Hos  11.2  ~ ו ן להם   קרא ו       כ יהם הלכ נ ים מפ ו       לבעל זבח י ים        ולפסל ן   ו יקטר         
             307    75  70       61   225    182          33          256      375           

 43/ 9/ 1584 called --  the-more went them   to-the-Baals sacrificing to-idols and-burning   



Hos  11.3  ~ י נכ וא י  גלת ים תר ו  על  קחם  לאפר י ועת זר ולא  ו      ידע י  ים  כ    רפאת
             87    1043   361     148  100 699     37      90   30  731      

 44/10/ 3326 is-I  taught Ephraim took in  my-arms did-not know for healed   

Hos  11.4  ~ י ות אמשכם      אדם בחבל יה    אהבה בעבת ואה י להם   ימ יהם   על       על כמר ואט      לח ו     י יל אל וכ    א
             52    45       401   880    13      27     75  320    100      100  93         16     47   67      

 58/14/ 2236 cords of-a-man led   bonds  of-love became --  lifts  the-yoke from their-jaws secret to   fed     

Hos  11.5  ~ וב            לא יש ים      ארץ אל    ור    מצר ואש וא    ו ה י              מלכ ו      כ נ וב    מא         לש
             31            318    31 291      380      513     12  96                30      97      338         

 38/11/ 2137 They-will-not return to the-land of-Egypt Assyria he  shall-be-his-king Because refused to-return   

Hos  11.6  ~ וחלה ו       חרב        י וכלתה        בער ו              י ואכלה בד יהם       ות            ממעצ
             49         210       288          461               22   62         701                 

 35/ 7/ 1793 will-whirl the-sword their-cities and-will-demolish bars and-devour of-their-counsels   

Hos  11.7  ~ י ועמ ים       וא י   תל ובת ואל למש ו   על    יקראה יחד  ומם   לא  יר     
             126       487      788     37    100  322    22  31   296      

 38/ 9/ 2209 my-people are-bent turning about high call   all None exalts   

Hos  11.8  ~ יך נך א ים את נך   אפר ג ישראל   אמ יך   נך א ימך כאדמה את ים   אש נהפך  כצבא י       י    על יחד      לב ו  נכמר          
             31  471  331     114     541    31  471  70    371     163     155       110    42       22  316           

             How give Ephraim deliver Israel How make Admah appoint Zeboiim is-turned within care-for All are-kindled   

י ~            ומ נח             
             114              

 68/16/ 3353 my-compassions   

Hos  11.9  ~ ן    אעשה         לא ו י      חר וב  לא   אפ ים    לשחת  אש י   אפר י       אל  כ נכ ולא א יש  וש      בקרבך א        קד
             31         376     264       91    31  309   738     331     30  31       81   37  311 324        410        

             I-will-not execute my-fierce anger not again destroy Ephraim For I-am-God I    not in  your-midst the-Holy   

ולא ~            וא             יר אב     בע
             37             10   282     

 62/18/ 3724 and-I-will-not come wrath   

Hos  11.10 ~ י וה  אחר יה ו      ילכ יה       ג  כאר ישא י       וא     כ ג ה ישא ו       יחרד ו ים     נ ים     ב         מ
             219   26       66        236    314       30     12  314       234       102      90         

 43/11/ 1643 after the-LORD will-walk A-lion will-roar Indeed He  will-roar will-come and-sons the-west   

Hos  11.11 ~ ו יחרד ור      ים כצפ נה ממצר ו י וכ ור     מארץ  ים       אש ושבת וה יהם  על     נאם        בת וה       יה     סססס     
             228       396   420    97     331      507        769         100 457          91       26       0    

 52/11/ 3422 will-come birds Egypt  doves  the-land of-Assyria will-settle in  their-houses declares the-LORD --   

Hos  11.12 ~ י נ ים בכחש     סבב ובמרמה   אפר ית  ישראל           ב ודה      יה ו ועם  אל      עם     רד      עד  ים      וש ן   קד נאמ           
             124       330  331     293    412           541       36     74      204    110     31  116     460      141           

 55/14/ 3203 surrounds lies Ephraim deceit and-the-house of-Israel Judah  is-also unruly against God against the-Holy is-faithful   

Hos  12.1  ~ ים וח   רעה   אפר ורדף  ר ים         ום כל     קד י זב  ה ושד  כ ירבה           ית        ובר ור   עם       ו    אש יכרת ן  ושמ       
             331     275   214  290         154      50 61    29   310          217        618        110  507     636   396       

             Ephraim feeds wind and-pursues the-east he daily lies and-violence multiplies A-covenant with Assyria makes and-oil   

ים ~            ובל   למצר י          
             410      48           

 65/17/ 4656 to-Egypt is-carried   



Hos  12.2  ~ יב ור וה     יה ודה   עם ל יה ולפקד  יעקב  על            ו   י ו      כדרכ י יב      כמעלל יש ו           ל
             218     56    110  30    220             100 182   260         206          322        36   

 46/11/ 1740 dispute God   with Judah and-will-punish and Jacob to-his-ways to-his-deeds will-repay --   

Hos  12.3  ~ ן ו  את  עקב     בבט י ו        אח נ ו ובא ים   את       שרה           אלה
             63       172  401 25          71           505       401  86      

 29/ 8/ 1724 the-womb took --  his-brother his-maturity contended with God     

Hos  12.4  ~ ישר ו יכל      מלאך   אל       ו ן  בכה           נ יתח ו ו      ית ל ו     אל ב נ ימצא ושם  ידבר        ו   נ    עמ
             516       31   91        66            27   524        36 412 31     197    346       216   166    

 47/13/ 2659 had-power with the-angel and-prevailed wept and-sought -- --  Bethel found  and-there spoke Even   

Hos  12.5  ~ וה יה ו י     ות    אלה וה   הצבא יה ו      זכר           
             32       46      504      26       233           

 23/ 5/  841 the-LORD the-God of-hosts the-LORD is-his-name   

Hos  12.6  ~ ואתה יך  וב      באלה ומשפט      חסד   תש וה     שמר        וק יך  אל      יד    אלה           תמ
             412  68          708    72       435         540     117      31  66       454           

 40/10/ 2903 you  to-your-God return kindness and-justice Observe and-wait for your-God continually   

Hos  12.7  ~ ן נע ו       כ יד י  ב נ ז      אהב       לעשק      מרמה    מא
             190        22    108      285       500        8       

 24/ 6/ 1113 a-merchant hands balances are-false to-oppress loves   

Hos  12.8  ~ יאמר ו ים  י     אך       אפר י       עשרת ן      מצאת ו י    א י  כל ל יע ג י ו לא      ימצא י      ן ל ו    חטא   אשר      ע
             257   331         21     980         541        57     40 50  103       31 147       40 126      501   18    

 52/15/ 3243 said  and-Ephraim Surely have-become have-found wealth -- all my-labors No will-find -- iniquity which sin   

Hos  12.9  ~ י נכ וא וה  יה יך      ים     מארץ    אלה יבך    עד    מצר וש ים א י באהל ימ ועד     כ                מ
             87    26       66       331      380      74    339    88     80       120                

 45/10/ 1591 I     the-LORD your-God the-land of-Egypt again live   tents  the-days of-the-appointed   

Hos  12.10 ~ י ודברת ים   על  יא נב י      ה נכ וא ן  ו ז י    ח ית יד הרב וב ים         יא נב    אדמה      ה
             622    100  118          87    71      627    22          118          50     

 45/ 9/ 1815 spoken unto the-prophets I     visions gave   and-through the-prophets gave   

Hos  12.11 ~ גלעד אם ן    ו וא   אך      א ו           ש י גל    ה גל ים  ב ור ו ש זבח גם       ותם   זבח ים      מ גל י     על     כ           תלמ
             41 107    57       21   307           21     68     556   23        43  503          103       100    480           

             lo Gilead iniquity also are-worthless become Gilgal bulls sacrifice Yes their-altars the-stone Beside the-furrows   

י ~                         שד
             314             

 54/15/ 2744 of-the-fields   

Hos  12.12 ~ יברח ו יעקב  יעבד     ארם         שדה       ו ישראל   ובאשה   באשה           שמר  
             226   182       309         241     92     541        308    314    540    

 37/ 9/ 2753 fled  now-Jacob to-the-land of-Aram worked and-Israel A-wife A-wife kept   

Hos  12.13 ~ יא נב וב וה    העלה     יה ישראל  את      ים   יא ממצר נב וב נשמר            
             71        110     26       401 541    420    71        590        

 37/ 8/ 2230 A-prophet brought the-LORD --  Israel Egypt  A-prophet was-kept   

Hos  12.14 ~ יס ים        הכע ים   אפר ור ו   תמר י ודמ ו           י וש על יט ו        וחרפת יב        יש ו       ו ל י נ       אד
             165          331     896       66             116  325        700          322       36 71         

 47/10/ 3028 has-provoked Ephraim to-bitter his-bloodguilt and  will-leave his-reproach and-bring -- his-Lord   



Hos  13.1  ~ ים  כדבר נשא       רתת   אפר וא      ישראל     ה יאשם ב ו ימת בבעל  ו        
             226   331     1000      351     12      543    357   104  456        

 37/ 9/ 3380 spoke Ephraim trembling exalted himself Israel did   Baal and-died   

Hos  13.2  ~ ועתה ו     וספ י ו לחטא  יעש ו נם        מכספם   מסכה להם     ו ים     כתב ים     מעשה עצב ים   הם להם כלה        חרש    אמר
             481     162   48   392      75  125    240          518        212   415      558          55  75  45   291     

             and-now more  sin  and-make --  molten their-silver skillfully Idols the-work of-craftsmen All --  They say     

י ~            זבח ים     אדם       גל ן      ע ו ישק    
             27        45      153        466     

 80/19/ 4383 sacrifice the-men the-calves kiss    

Hos  13.3  ~ ן ו       לכ י יה ן    נ וכטל         בקר  כע ים  יסער   כמץ        הלך משכ ן      גר ן          מ וכעש        מארבה 
             100       31     190   302         65   410   55         150   340      293           446   248         

 47/12/ 2630 Therefore become cloud the-morning dew  soon  disappears chaff is-blown the-threshing smoke A-chimney   

Hos  13.4  ~ י נכ וא וה  יה יך      ים     מארץ    אלה ים    מצר ואלה י  ולת ז יע     תדע       לא   וש ומ ן  י י   א       בלת
             87    26       66       331      380      92     453    31       474     432    61    442       

 52/12/ 2875 I     the-LORD your-God the-land of-Egypt god    except were-not to-know savior there besides   

Hos  13.5  ~ י נ יך א ידעת ות     בארץ          במדבר         תלאב
             61  514    248            293      839          

 24/ 5/ 1955 I   cared  the-wilderness the-land of-drought   

Hos  13.6  ~ יתם ו       כמרע ישבע ו ו  ירם      שבע ו ן  על         לבם    י         כ נ ו    שכח
             780           394    378       256    72          100 70         394      

 34/ 8/ 2444 their-pasture became satisfied became their-heart and after-that forgot   

Hos  13.7  ~ י ואה ו להם    נמר    שחל          כמ ור         דרך  על      כ        אש
             22     75  66           338    310       100 224         507        

 26/ 8/ 1642 become --  will-be-like A-lion A-leopard by  the-wayside will-lie   

Hos  13.8  ~ גשם ול    כדב          אפ ואקרע   שכ ור      ג ואכלם            לבם     ס יא    שם   ית     כלב    תבקעם   השדה   ח
             424            26     356    377       269      72             97     340   63        418   314    612     

 48/12/ 3368 will-encounter A-bear robbed will-tear the-caul of-their-heart devour There A-lioness beast a-wild tear    

Hos  13.9  ~ ישראל             שחתך י   י  כ זרך ב        בע
             728              541    30  12 299         

 18/ 5/ 1610 your-destruction Israel for -- your-help   

Hos  13.10 ~ י וא         מלכך   אה יעך אפ וש י ו יך בכל   יך        ער ושפט נה      אמרת     אשר           י  ת ים    מלך ל ושר      
             16    110          88   422      52  300         425             501     641       455  40 90     556       

 51/13/ 3696 Where is-your-king now  may-save all your-cities and-your-judges of-whom requested Give -- A-king captain   

Hos  13.11 ~ ן י    מלך לך  את ואקח     באפ י          סססס   בעברת
             451  50 90     93       115      684      0    

 22/ 6/ 1483 gave -- A-king my-anger and-took my-wrath --   

Hos  13.12 ~ ור ן     צר ו ים          ע נה      אפר ו ו     צפ      חטאת
             496      126          331        231       424       

 22/ 5/ 1608 is-bound the-iniquity of-Ephraim is-stored his-sin   

Hos  13.13 ~ י ולדה      חבל י ו          יבא ו  וא ל ן ה י    חכם     לא  ב יעמד  לא       עת     כ ים       במשבר   נ    ב
             50        55            19   36 12  52  31     68     30     470      31  124   544         102    

 44/14/ 1624 the-pains of-childbirth come -- he  son is-not A-wise is-not the-time not delay of-the-womb son    



Hos  13.14 ~ יד ול       מ ות   אפדם         שא גאלם  ממ י       א יך   אה ות   דבר י   מ ול        קטבך   אה נחם  שא יסתר                      
             54        337          125    486   75          16    236     446   16    131         337   98         670              

             the-power of-the-grave ransom death will-redeem where plagues death where destruction grave repentance will-be-hidden   

י ~            נ י       מע
             180        

 54/14/ 3207 my-sight   

Hos  13.15 ~ י וא  כ ן ה ים    ב יא           אח יפר וא           יב ים       וח    קד וה      ר יה וש    עלה          ממדבר         יב ו          
             30  12  52    59             301            19        154     214      26          286            105    324           

             for he  among among-brethren he-be-fruitful will-come an-east the-wind of-the-LORD the-wilderness coming will-become   

ו ~            ור יחרב            מק ו ו          נ י וא          מע ישסה ה וצר          י       כל     א        חמדה     כל
             352              226           176            12  375          297      50       60      57         

 79/21/ 3187 and-his-fountain will-be-dried and-his-spring It  will-plunder treasury of-every article precious   

Hos  13.16 ~ ן         תאשם ו י   שמר יה         מרתה  כ ו      בחרב  באלה יפל יהם       ו       עלל ירטש ו           י ות י והר ו  יבקע             
             741          596     30  645          53      212       126       185          525            643      188              

             will-be-held Samaria for has-rebelled her-God the-sword will-fall their-little will-be-dashed women    will-be-ripped   

    פפפפ ~           
             0    

 53/11/ 3944 --   

Hos  14.1  ~ ובה ישראל   ש וה      עד   יה יך         י    אלה נך          כשלת  כ ו               בע
             313    541    74      26          66       30  750           148                

 31/ 8/ 1948 Return Israel against to-the-LORD your-God for have-stumbled of-your-iniquity   

Hos  14.2  ~ ו ים עמכם  קח ו דבר וב וש וה אל       יה ו      ו אמר י ן  תשא  כל אל ו וקח      ע וב          נשלמה        ט ו ים               פר
             114  170  256   320        31 26       247  47   50  701  126      114         17         431         330         

             Take with words and-return to the-LORD Say  away all Take iniquity and-receive graciously may-present the-fruit   

ו ~            נ י         שפת
             846           

 61/16/ 3826 of-our-lips   

Hos  14.3  ~ ור ו  לא    אש נ יע וש י וס  על  נרכב  לא    ס ולא  נאמר  וד  ו   ע נ י ו       למעשה   אלה נ י יד ירחם בך   אשר         ום   ית          
             507     31  452     100 126    31  272  37  291  80    102      445         80           501   22 258   456          

 63/17/ 3791 Assyria Nor save    on  horses Nor ride Nor say  again our-gods to-the-work of-our-hands after -- finds the-orphan   

Hos  14.4  ~ ובתם      ארפא נדבה      אהבם         מש י    י         שב  כ ו      אפ נ    ממ
             282       788            48        61     30  302        91       136    

 29/ 8/ 1738 will-heal their-apostasy will-love freely for has-turned my-anger at     

Hos  14.5  ~ יה ישראל     כטל         אה יפרח    ל נה          וש יך   כש ו ו        י ן שרש ו נ     כלב
             21           59      571       298          681      36        816   158       

 37/ 8/ 2640 will-be-like the-dew to-Israel will-blossom the-lily will-take root  Lebanon   

Hos  14.6  ~ ו ילכ ו         י ות נק י י     יה ו ית          ז ו      כ וד יח           ה ור ו               ן ל ו נ     כלב
             66          582        31           437       21             224               36 158       

 35/ 8/ 1555 will-sprout his-shoots will-be-like the-olive and-his-beauty and-his-fragrance -- Lebanon   

Hos  14.7  ~ ו ישב י        ישב ו  ו       בצל י יח ן   ג ו   ד יפרח ו ן        גפ ו     כ זכר ן        י י ן     כ ו נ     סססס      לב
             318        322  128        34    57    310          153      233        90       138        0    

 42/10/ 1783 will-again live his-shadow raise grain will-blossom the-vine his-renown the-wine of-Lebanon --   



Hos  14.8  ~ ים י   מה   אפר וד ל ים  ע י לעצב נ י א ית נ ו   ע נ ור ואש י   נ וש א ן   כבר נ י        רע נ יך ממ נמצא       פר     
             331     45   40 80   242    61  540     569      61  528     370         140  310        181     

 57/14/ 3498 Ephraim what -- more idol   I   testify and-look I   cypress A-luxuriant at   your-fruit comes   

Hos  14.9  ~ י ן     חכם      מ יב ו ן   אלה        ו נב ידעם           ו י  ים  כ ישר י      וה     דרכ יה ים  וצדק ו             ילכ    בם      
             50      68      68         36    108           130   30  560       234      26   250               66        42   

             Whoever is-wise understand these is-discerning know  for are-right the-ways God  and-the-righteous will-walk --   

ים ~            ופשע ו         יכשל    בם        
             506           366          42   

 61/16/ 2582 transgressors will-stumble --   

  

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Hosea..........      9385      2381    575360  

 



***  Joel  

  

Joel  1.1  ~ וה      דבר יה יה  אשר         ואל אל  ה י ן  ואל      ב         פת
             206      26          501  20   31 47   52      517          

 26/ 8/ 1400 the-word of-the-LORD that came to Joel the-son of-Pethuel   

Joel  1.2  ~ ו זאת שמע ים  נ זק ו ה נ י ז והא י  כל     ושב י יתה        הארץ        זאת    הה יכם  ימ ואם    ב י  ימ יכם      ב           אבת
             416  408 212    85         50  328         296         425      408 122       47  62        473             

 58/13/ 3332 Hear O   elders and-listen all inhabitants of-the-land happened in  your-days Or  your-days your-fathers'   

Joel  1.3  ~ יה יכם על נ ו    לב יכם ספר נ וב יהם         נ יהם     לב נ וב ור                  אחר       לד
             115  152       346  128           137        113            240        209        

 39/ 8/ 1440 and  your-sons Tell and-your-sons their-sons and-their-sons generation the-next   

Joel  1.4  ~ יתר זם   ג יתר        הארבה       אכל        ה ו ילק       אכל  הארבה      יתר         ה ו ילק               אכל   ה
             610  55          51        213          616      213    51        145          616      145    51          

             What the-gnawing has-eaten the-swarming has-left locust has-eaten the-creeping and-what locust has-eaten   

יל ~                       החס
             113             

 47/12/ 2879 the-stripping   

Joel  1.5  ~ ו יצ ים הק ור ו    שכ ובכ ו      ילל וה י  כל    ן      שת י י יס      על   י         עס נכרת   כ יכם            מפ
             211   576       34       87       50  710      70   100     200          30   670    190          

 46/12/ 2928 Awake drunkards and-weep and-wail all drinkers wine account of-the-sweet That is-cut your-mouth   

Joel  1.6  ~ י י  כ ו ג י  על         עלה       ום    ארצ ן   עצ י וא ו   מספר         י נ י  ש נ יה           ש ות      אר ומתלע          
             30  19       105         100 301     206    67          380    366   360           216       952             

             For A-nation has-invaded and my-land Mighty and-without number teeth are-the-teeth of-a-lion has-the-fangs   

יא ~            ו         לב    ל
             43           36   

 50/14/ 3181 of-a-lioness --   

Joel  1.7  ~ י       שם נ גפ י    לשמה     נת ותא יך חשפה          חשף     לקצפה      והשל ו    נ י יה      הלב ג י            שר
             340      143     375     867        305       388          393  371      103         528              

 46/10/ 3813 has-made my-vine a-waste and-my-fig splinters has-stripped bare and-cast have-become their-branches   

Joel  1.8  ~ י ולה  אל גרת   כבת יה            בעל  על        שק   ח ור נע          
             41   463      611    400       100 102            341            

 26/ 7/ 2058 Wail A-virgin girded sackcloth For the-bridegroom of-her-youth   

Joel  1.9  ~ נחה    הכרת נסך     מ ו ית           וה      מב יה ו         ים  אבל נ י      הכה וה         משרת יה           
             625     103      136           452       26          39    130         950           26            

 39/ 9/ 2487 are-cut offering and-the-drink the-house of-the-LORD mourn the-priests the-ministers of-the-LORD   

Joel  1.10 ~ י     אדמה   אבלה       שדה       שדד ן       שדד  כ ג יש       ד וב וש ה יר יצהר אמלל   ת     
             308       309       38     50       30  308       57        323   916     101  305     

 40/11/ 2745 is-ruined the-field mourns the-land for is-ruined the-grain dries the-new weak Fresh   

Joel  1.11 ~ ו יש ים      הב ו   אכר יל יל ים ה ועל       חטה  על        כרמ י           שערה  יר          אבד      כ             שדה        קצ
             323        271     91     310          100 22        106 575            30      7            400         309            

 45/12/ 2544 be-ashamed farmers Wail   vinedressers For the-wheat and and-the-barley Because is-destroyed the-harvest of-the-field   

Joel  1.12 ~ ן גפ ישה     ה וב נה ה והתא ן אמללה       ו גם            רמ וח      תמר    ותפ י  כל          ו         השדה       עצ יבש י         כ
             138      328    467         106   296             43   640      500           50  170       314          318  30       



             the-vine dries  and-the-fig fails the-pomegranate also the-palm and-the-apple All the-trees of-the-field dry  Indeed   

יש ~            ן  הב ו ן      שש י   מ נ     סססס    אדם      ב
             317   656       90   62       45     0    

 66/18/ 4570 dries rejoicing From the-sons of-men --   

Joel  1.13 ~ ו גר ו ח וספד ים       נ ו  הכה יל יל י ה זבח     משרת ו         מ ו  בא נ י ים  ל י     בשק י     משרת י      אלה נע  כ נמ            
             217  156        130     91     950       57           9    96    452       950       46        30  210            

             Gird and-lament priests Wail   ministers of-the-altar Come spend sackcloth ministers of-my-God for are-withheld   

ית ~            יכם      מב נחה      אלה נסך     מ ו             
             452       106         103      136             

 75/17/ 4191 the-house of-your-God offering and-the-drink   

Joel  1.14 ~ ו ום       קדש ו    צ ו     עצרה     קרא ים   אספ נ זק י  כל       ישב ית        הארץ             וה          ב יה           
             410        136    307      365      147    207        50  322             296         412          26            

             Consecrate A-fast Proclaim A-solemn Gather the-elders all the-inhabitants of-the-land to-the-house of-the-LORD   

יכם ~            ו   אלה זעק ו וה אל    יה        
             106      189     31 26         

 58/15/ 3030 your-God and-cry to the-LORD   

Joel  1.15 ~ ום  אהה י י    ל וב  כ ום    קר י וה      יה וכשד         י         וא         משד יב         
             11   86      30  308     56      26          330         354          19          

 32/ 9/ 1220 Alas the-day for is-near the-day of-the-LORD destruction the-Almighty will-come   

Joel  1.16 ~ וא גד הל נ ו     נ י נ י נכרת  אכל   ע ית      ו      מב נ י יל     שמחה אלה ג ו       
             42   57     196      51   670      452       102    353      49        

 38/ 9/ 1972 not  before our-eyes food been-cut the-house angels Gladness and-joy   

Joel  1.17 ~ ו ות    עבש יהם   תחת     פרד גרפת ו    מ נשמ ות          ו           אצר נהרס ות     גר י    ממ יש  כ ן     הב ג          ד
             378     690       808   778         396          697             321      689       30  317      57          

 49/11/ 5161 shrivel the-seeds under their-clods are-desolate the-storehouses are-torn the-barns for is-dried the-grain   

Joel  1.18 ~ נחה  מה נא ו       בהמה  נבכ י    י       בקר      עדר ן      כ י גם  להם    מרעה   א י    ן       עדר ו     הצא נאשמ     
             45  114   52         78     284       302       30      61    315     75   43   284        146      397      

 49/14/ 2226 How groan the-beasts wander the-herds of-cattle Because there pasture them Even the-flocks of-sheep suffer   

Joel  1.19 ~ יך וה   אל יה י אקרא  ות         אכלה   אש  כ נא ולהבה              מדבר          י  כל       להטה                   עצ
             61     26   302  30  301  56           457          246               48            49         50  170         

             to-you LORD cry  For fire has-devoured the-pastures of-the-wilderness and-the-flame has-burned all the-trees   

           השדה ~           
             314            

 46/13/ 2110 of-the-field   

Joel  1.20 ~ גם ות    ג          שדה      בהמ ו יך תער י  אל ו  כ יבש י       יק ים  אפ ואש       מ ות         אכלה       נא            
             43   453        309          679   61    30  318       201    90        307      56           457            

             Even the-beasts of-the-field pant  about for are-dried brooks the-water and-fire has-devoured the-pastures   

    פפפפ             המדבר ~           
             251               0    

 49/13/ 3255 of-the-wilderness --   

Joel  2.1  ~ ו ופר תקע ן      ש ו י ו בצ יע והר י      בהר     ו    קדש ז ג יר י  כל    ישב י        הארץ             ום        בא     כ י        
             576  586       158   297       207      414     226     50  322             296         30     3         56        

             Blow A-trumpet Zion  and-sound mountain my-holy tremble all the-inhabitants of-the-land Surely is-coming the-day   



וה ~            יה י         וב     כ       קר
             26          30     308       

 58/16/ 3585 of-the-LORD Surely is-near   

Joel  2.2  ~ ום י ואפלה         חשך    ום      י ן    נ וערפל       ע ים   על       פרש        כשחר            רב     עם         ההר
             56    328         122       56    170       386       528         580       100  260           110    202     

             A-day of-darkness and-gloom A-day of-clouds and-thick as-the-dawn is-spread over the-mountains people great   

ום ~            ועצ ו       יה  לא כמה נה ן  ולם מ ו הע י ואחר וסף  לא  י י      עד                 נ ור          ש ור     ד וד           
             212        71   31  70   90 151   231    31  156                 74      360          210     216           

 86/25/ 4801 and-mighty like Nor been at ever  after  Nor will-there-be-again against to-the-years of-many generations   

Joel  2.3  ~ ו י נ ו     אש     אכלה  לפ י ואחר ן    להבה  תלהט      ג ן        כ ו     הארץ     עד י נ ו  לפ י ואחר גם       שממה       מדבר  ו    
             176    56       301    231        444   42      73         124     296      176    231    246        385        49    

             before consumes A-fire and-behind burns A-flame the-garden of-Eden the-land before behind wilderness A-desolate all   

יטה ~            יתה          לא   פל ו   ה    ל
             134     31          420    36   

 70/18/ 3451 escapes and-nothing become --   

Joel  2.4  ~ ים            כמראה וס ו     ס ים          מראה וכפרש ן  ן כ ו וצ יר    
             266              176       252            656     70 362      

 30/ 6/ 1782 their-appearance of-horses the-appearance horses  so run      

Joel  2.5  ~ ול ות    כק י  על      מרכב ים     ראש ן            ההר ו ירקד ול              קש      אכלה      אש        להב          כק
             156     668         100 511      260              370    156           37         301     56        400           

             A-noise of-chariots on  the-tops of-the-mountains leap   the-crackling of-a-flame of-fire consuming the-stubble   

ום    כעם ~            וך     עצ     מלחמה     ער
             130    206      296      123      

 58/15/ 3770 people A-mighty arranged battle   

Joel  2.6  ~ ו י נ ו מפ יל יח ים    ים  כל       עמ נ ו  פ ור קבצ    פאר
             186   64      160        50  180   198  487     

 29/ 7/ 1325 faces anguish the-people All faces turn pale    

Joel  2.7  ~ ים ור גב ן כ ו ירצ י  נש ו  מלחמה כא יעל ומה   יש     ח וא ו  י ן בדרכ ו ילכ ולא  ן  ו יעבט ותם           ארח
             281     356   381   123    116   59       317  242    116   37  147     655           

 60/12/ 2830 mighty  run   each  of-war climb the-wall each line   march Nor deviate their-paths   

Joel  2.8  ~ יש וא ו  י ן  לא  אח ו ידחק גבר  ו       ן   במסלת ו ילכ ובעד  ו         השלח     יפל ו  לא   יבצע    
             317  25    31  178    205      538      116   82      343          126   31  178     

 49/12/ 2170 each other not crowd  everyone his-path march through the-defenses burst not break   

Joel  2.9  ~ יר ו     בע ישק ומה  ן    בח ו ירצ ים  ו      בבת יעל ים     בעד   נ ו ו     החל יבא נב   ג       כ
             282      416  61       356   454        116   76      149         19    75        

 45/10/ 2004 the-city rush the-wall run   the-houses climb through the-windows enter A-thief   

Joel  2.10 ~ ו י נ זה  לפ ג ו       ארץ   ר ים    רעש ירח     שמש        שמ ו ו          ים קדר וכב וכ ו        גהם אספ נ                
             176    215    291       576     390         640     224          310  104           147  98                 

 46/11/ 3171 Before quakes the-earth tremble the-heavens the-sun and-the-moon grow and-the-stars lose their-brightness   

Joel  2.11 ~ וה יה ו ן  נת ו     ול י      ק נ ו   לפ יל י ח ו     מאד    רב     כ נה י    מח ום        כ ו     עשה   עצ י     דבר ול     כ גד     
             32    500    142       170    54   30     202   45      109      30        206    375     212      30     43      

             God   utters his-voice before army Surely great is-very his-camp is-indeed strong carries his-word Surely great   



ום ~            י וה      יה ורא  נ ו י      מאד    ומ ו  נ יל יכ    
             56      26   263     45       56  126      

 75/21/ 2752 the-day God  awesome and-very can endure   

Joel  2.12 ~ גם ו נאם עתה   וה       יה ו      י    שב ום      לבבכם בכל  עד ובצ י    ובבכ ובמספד             
             49   475 91       26       308    84   52  94         144     40      192            

 43/11/ 1555 even now declares the-LORD Return with all your-heart fasting weeping and-mourning   

Joel  2.13 ~ ו וקרע ואל      לבבכם     יכם      גד ו        ב וב וש וה אל       יה יכם      י   אלה ן  כ ו נ ום        ח ורח וא                  ארך ה
             382      94         37      79            320        31 26       106      30  114         260               12  221    

             and-rend your-heart and-not your-garments now-return to the-LORD your-God for is-gracious and-compassionate he  Slow   

ים ~            ורב     אפ נחם            חסד        ו           הרעה  על          
             131      208       72             104           100 280           

 73/19/ 2607 to-anger abounding lovingkindness and-relenting and of-the-evil   

Joel  2.14 ~ י ודע  מ י וב   יש נחם       ו יר        והשא ו     י נחה       ברכה  אחר נסך     מ ו וה   יה יכם    ל     פפפפ אלה
             50  90    318       104        522       225    227        103      136   56       106    0    

 48/11/ 1937 Who knows will-turn and-relent and-leave behind A-blessing offering drink the-LORD angels --   

Joel  2.15 ~ ו ופר תקע ן      ש ו י ו בצ ום       קדש ו    צ        עצרה     קרא
             576  586       158   410        136    307      365        

 28/ 7/ 2538 Blow A-trumpet Zion  Consecrate A-fast proclaim A-solemn   

Joel  2.16 ~ ו ו         עם   אספ ו              קהל     קדש ים     קבצ נ זק ו       ים   אספ ולל י       ע נק י ו ים  יצא        שד     
             147    110        410      135              198      207        147    186          176   354         101    

             Gather the-people sanctify the-congregation Assemble the-elders Gather the-children suck  the-breasts come   

ן ~            ו            חת וכלה       מחדר             מחפתה          
             458            258         61            533              

 61/15/ 3481 the-bridegroom of-his-room and-the-bride of-her-chamber   

Joel  2.17 ~ ן י ולם     ב זבח     הא ולמ ו         יבכ ים  נ י      הכה וה     משרת יה ו        יאמר ו וסה  וה  ח יה ואל         עמך  על  ן      תת
             62      82        93            38   130         950       26         263    79    26   100 130         37  850    

             between the-porch and-the-altar Weep the-priests ministers the-LORD'S say    Spare LORD and your-people not make   

נחלתך ~            ים בם למשל      לחרפה             ו ג ו למה         יאמר ים  יה       בעמ יהם   א    אלה
             508              323        400  42 59          75  257   162         16    91       

100/24/ 4799 your-inheritance A-reproach over -- the-nations Why say   the-peoples Where angels   

Joel  2.18 ~ נא יק ו וה            יה ו      יחמל    לארצ ו ו  על                    עמ
             167             26       327      94            100 116          

 24/ 6/  830 will-be-zealous the-LORD his-land and-will-have on  his-people   

Joel  2.19 ~ ן יע ו וה         יה יאמר      ו ו    י          לעמ נ נ ן  את לכם     שלח       ה ג וש  הד יר והת יצהר  וה ושבעתם   ו                  את
             136         26       257     146           115        338     90  401 62    927     316     818               407     

             will-answer the-LORD and-say to-his-people I-am-going to-send --  --  grain new     and-oil will-be-satisfied and-I   

ולא ~            ן         וד אתכם  את ים       חרפה   ע ו ג          ב
             37         451  461  80    293        61            

 77/19/ 5422 will-never make --   again A-reproach the-nations   

Joel  2.20 ~ ואת י  נ ו יק       הצפ יכם       ארח ו מעל י והדחת יה  ארץ    אל     ושממה       צ ו      את         י נ ים    אל     פ    ה
             407 241          319         210    439        31    291  105       391          401     146      31    55    

             --  the-northern will-remove and-I  will-drive about land A-parched and-desolate and-its vanguard about sea   



י ~            נ ו      הקדמ וספ ים    אל  ן ה ו ועלה      האחר ו        ותעל   באש ו       נת י צח יל  כ גד ות ה       לעש
             209         152  31    55  270         111        309    506       554   30  52    806        

101/25/ 6152 the-eastern rear about sea the-western will-arise stench will-come foul  for great has-done   

Joel  2.21 ~ י  אל ירא י אדמה ת יל ג י     ושמח י        יל  כ גד וה ה יה ות            לעש
             31  621   50   53      364         30  52    26       806        

 36/ 9/ 2033 not fear  land rejoice and-be-glad for great the-LORD has-done   

Joel  2.22 ~ ו  אל ירא ות ת י  בהמ י          שד ו  כ ות        דשא נא י              מדבר          נשא       עץ  כ ו        י נה  פר       תא
             31  617   453    314          30  311         457          246               30  160      351       296   456       

             not fear  beasts of-the-field for have-turned the-pastures of-the-wilderness For the-tree has-borne fruit the-fig   

ן ~            גפ ו ו          נ נת ילם             ח
             139          506          88     

 56/16/ 4485 and-the-vine have-yielded army   

Joel  2.23 ~ י נ וב ן  ו י ו    צ יל ג ו     ושמח וה        יה יכם    ב י   אלה ן  כ נת ורה  את לכם        ורד           לצדקה     המ י ו    לכם      
             68   156     49      360         28       106      30  500       90  401 256       229             226        90    

             sons of-Zion rejoice and-be-glad the-LORD your-God for has-given --  --  the-early for-vindication has-poured --    

גשם ~            ורה       וש מ ומלק ן      ו    בראש
             343      251  482        559      

 75/18/ 4224 the-rain rain and-latter before   

Joel  2.24 ~ ו ומלא ות         נ גר ו       בר        ה יק והש ים         יקב וש       ה יר יצהר   ת ו      
             83           664           202      427           167          916     311       

 35/ 7/ 2770 will-be-full the-threshing of-grain will-overflow and-the-vats the-new and-oil   

Joel  2.25 ~ י ושלמת ים  את לכם     נ ילק        הארבה       אכל   אשר     הש יל         ה והחס זם         ג וה י            יל ול ח גד       ה
             786       90  401 405       501   51        213          145          119           61              58   48         

             will-make --  --  the-years which has-eaten the-swarming the-creeping the-stripping and-the-gnawing army my-great   

י   אשר ~               בכם שלחת
             501   748   62    

 62/15/ 4189 which sent  --    

Joel  2.26 ~ ואכלתם ול  וע   אכ ושב והללתם             וה       שם  את      יה יכם         יא עמכם       עשה אשר   אלה ולא     להפל ו  יבש      
             497    57     384              511        401 340      26          106      501 375       170  156        37  318      

             plenty to-eat and-be-satisfied and-praise --  the-name of-the-LORD your-God Who has-dealt with wondrously not be-put   

י ~            ולם       עמ          לע
             120       176           

 66/16/ 4175 my-people shall-never   

Joel  2.27 ~ ידעתם ו י     ישראל      בקרב      כ י      נ י א נ וא וה  יה יכם      ן   אלה י וא וד       ולא   ע ו  יבש י    ולם           עמ          לע
             530       30      304       541       61  67   26       106      67        80    37  318    120           176           

             will-know I-am-in the-midst of-Israel I   I    the-LORD your-God and-there other not be-put and-my-people shall-never   

    סססס ~           
             0    

 56/14/ 2463 --   

Joel  2.28 ~ יה וה י       ן  אחר וך   כ י  את     אשפ וח ו     בשר  כל  על      ר נבא ו יכם          נ יכם         ב ות נ וב יכם       נ זק      
             26        219   70   407       401 224       100 50  502     65            122           534           227        

             will-come after this will-pour --  my-Spirit on  all mankind will-prophesy and-your-sons and-daughters your-old   



ות ~            ן      חלמ ו יחלמ יכם  ור ות    בח נ י ז ו  ח ירא        
             484        144    286        481     217        

 80/18/ 4559 will-dream dreams your-young visions will-see   

Joel  2.29 ~ גם ו ים  על   ועל   העבד ות  ים     השפח ימ וך  ההמה ב י  את     אשפ וח         ר
             49   100 131      106 799        102   55    407       401 224         

 40/10/ 2374 Even on  the-male and and-female days  those will-pour --  my-Spirit   

Joel  2.30 ~ י נתת ו ים         ופת ים  מ ובארץ   בשמ ואש    דם      ות   ימר ות ן              עש
             866          576     392     299       44    307  1062        420        

 36/ 8/ 3966 will-display wonders the-sky the-earth Blood fire and-columns of-smoke   

Joel  2.31 ~ יהפך    השמש ירח     לחשך            וה י   לדם         נ וא   לפ ום   ב י וה  יה ול         גד ורא     ה נ וה         
             645     115            358      229          74    170    9     56  26          48        268           

 45/11/ 1998 the-sun will-be-turned darkness and-the-moon blood Before comes day of-the-LORD the-great and-awesome   

Joel  2.32 ~ יה וה יקרא  אשר         כל       וה      בשם   יה ימלט         י               ן   בהר כ ו י ושלם צ יר וב יה   יטה      תה    כאשר  פל
             26        50         501  311   342      26          89                30 207   156  594       420       134    521    

             will-come all-manner whom calls the-name of-the-LORD Will-be-delivered on Mount Zion Jerusalem will-come escape whom   

וה      אמר ~            יה ים         יד ובשר וה  אשר       יה      קרא     
             241      26          572           501  26       301     

 79/20/ 5074 has-said as-the-LORD the-survivors whom the-LORD calls   

Joel  3.1  ~ י נה  כ ים    ה ימ ובעת  ההמה ב יא  וב)  אשר הה ישא] K_(אש ות  את Q_[ב ודה         שב יה ושלם     יר ו          
             30  60     102   55    478  21   501   309     [313]    401 708          30       592             

 47/12/ 3287 For behold days  those time he   When --       break    --  the-fortunes of-Judah and-Jerusalem   

Joel  3.2  ~ י וקבצת ים  כל  את       ו ג ים       ה ורדת וה ושפט        עמק אל   יה י          נשפטת ו י     על    שם  עמם                 עמ
             608         401 50  64          671       31 210        410            855        150  340   100    120            

             will-gather --  all the-nations and-bring to the-valley of-Jehoshaphat will-enter them there behalf of-my-people   

י ~            נחלת ו ישראל              ו  אשר   זר ים           פ ו ג ואת       ב י  ו    ארצ            חלק
             504                541    501  293            61          407 301     144            

 85/21/ 6762 and-my-inheritance Israel Whom have-scattered the-nations --  my-land have-divided   

Joel  3.3  ~ ואל י    ו       עמ יד ורל   ג ו  נ ית ו ילד   נה  ה ו ז ילדה    ב וה ו  ן     מכר י י ו ב ישת ו        
             37    120       20   239  472    49    70       60     266      72   722         

 46/11/ 2127 about my-people cast lots Traded A-boy A-harlot A-girl and-sold wine may-drink   

Joel  3.4  ~ גם ו י אתם   מה       ן   צר ל ו יד וצ וכל  ות      יל גל ול      פלשת       גמ ים אתם           ה י      משלמ ואם על ים  גמל    אתם      
             49       45   441 40 290  166    56      479         810       84              441 460         110 47  123        441   

             Moreover what you -- Tyre Sidon  and-all the-regions Palestina your-recompense you make-amends and do  recompense you   

י ~            יב         מהרה      קל על גמלכם        אש       בראשכם           
             110 130     250          313         133             563         

 83/22/ 5581 and swiftly and-speedily will-return your-recompense your-head   

Joel  3.5  ~ י   אשר י      כספ זהב ו י      לקחתם        ומחמד ים       יכם   הבאתם     הטב יכל           לה
             501   170       30          578        108         66        448     165               

 41/ 8/ 2066 Since my-silver and-my-gold have-taken my-precious my-goodly brought to-your-temples   

Joel  3.6  ~ י נ וב ודה      יה י     נ וב ושלם      יר י    מכרתם         נ ים     לב נ ו י ן        ה יקם  למע ולם  מעל    הרח גב              
             68       30       68       586           700      92       121           190   363       140  81                

 52/11/ 2439 the-sons of-Judah the-sons and-Jerusalem and-sold the-sons to-the-Greeks order to-remove from their-territory   



Joel  3.7  ~ י נ נ ירם       ה ן     מע ום   מ י  שמה אתם     מכרתם אשר     המק והשבת גמלכם            בראשכם           
             115        360       90   191       501 700       441 345  723        133             563         

 47/11/ 4162 I-am-going to-arouse from the-place you have-sold --  them and-return your-recompense your-head   

Joel  3.8  ~ י ומכרת יכם  את     נ ואת     ב יכם  ות נ יד            ב י      ב נ ודה         ב יה ום     ומכר ים     י    אל         לשבא ו ג       
             676       401 122       407 528                16       62          30       312       383            31    19       

             will-sell --  your-sons --  and-your-daughters the-hand of-the-sons of-Judah will-sell to-the-Sabeans about nation   

וק ~            י         רח וה  כ יה     סססס        דבר     
             314          30  26       206        0    

 64/16/ 3563 to-a-distant for the-LORD has-spoken --   

Joel  3.9  ~ ו זאת     קרא ים       ו ג ו       ב ו מלחמה    קדש יר ים הע ור גב ו    ה גש י ו  יעל י  כל  נש    המלחמה    א
             307      408      61          410     123   291   266        319  116  50  361     128      

 53/12/ 2840 Proclaim likewise the-nations Prepare A-war rouse the-mighty draw come all the-men A-war    

Joel  3.10 ~ ו יכם  כת ות           את יכם לחרב זמרת ומ ים         יאמר     החלש לרמח ור  גב י    נ    א
             426  471             646    763              328    343      251  211    61    

 44/ 9/ 3500 Beat your-plowshares swords and-your-pruning spears the-weak say  mighty I     

Joel  3.11 ~ ו וש ו   ע ובא ים  כל      ו ג יב   ה ו       מסב נקבצ ו נחת   שמה      וה  ה יה יך  ור גב         
             382    15       50  64      114         254        345   463   26   241           

 43/10/ 1954 Hasten and-come all nations surrounding and-gather there Bring LORD your-mighty   

Joel  3.12 ~ ו ור יע ו       יעל ו ים     ו ג ושפט        עמק אל       ה יה י          ים  כל  את     לשפט      אשב    שם  כ ו ג      ה
             292        122      64          31 210        410            30  340   303      419      401 50  64        

             be-aroused and-come the-nations to the-valley of-Jehoshaphat For there will-sit to-judge --  All nations   

יב ~                         מסב
             114               

 51/14/ 2850 the-surrounding   

Joel  3.13 ~ ו גל שלח י        מ יר     בשל  כ ו        קצ ו  בא י   רד גת    מלאה  כ ו        יק ים    הש יקב י   ה         רבה  כ
             344  73         30  332     400         9    210   30  76      403      421      167      30  207        

             Put  the-sickle for is-ripe the-harvest Come tread for is-full the-wine overflow the-vats for is-great   

               רעתם ~           
             710                

 50/15/ 3442 their-wickedness   

Joel  3.14 ~ ים נ ו ים     המ נ ו וץ       בעמק     המ י       החר וב  כ ום    קר י וה      יה וץ       בעמק                  החר
             151        151        212        309         30  308     56      26          212        309           

 43/10/ 1764 Multitudes multitudes the-valley of-decision for is-near the-day of-the-LORD the-valley of-decision   

Joel  3.15 ~ ירח     שמש ו ו      ים קדר וכב וכ ו        גהם אספ נ                
             640     224      310  104           147  98                 

 26/ 6/ 1523 the-sun and-moon grow and-the-stars lose their-brightness   

Joel  3.16 ~ וה יה ו ן     ו י ג מצ ישא ושלם   יר ומ ן   ית ו         ול ו      ק ורעש ים    וארץ            שמ וה           יה ו ו   מחסה              לעמ
             32       196   314   632       460        142       582     390             297           32       113    146          

             the-LORD Zion  roars Jerusalem and-utters his-voice tremble and-the-heavens and-the-earth the-LORD refuge his-people   

ז ~            ו ומע י       נ ישראל        לב        
             129        92          541         

 69/15/ 4098 stronghold to-the-sons of-Israel   



Joel  3.17 ~ ידעתם ו י     י   כ נ וה  א יה יכם      ן   אלה ן      שכ ו י י       הר בצ יתה    קדש וה ושלם   יר ים          קדש     זר ו    לא         
             530       30   61   26       106      370      158   205      414     426    586       404          263           31   

             will-know that I-am the-LORD your-God Dwelling Zion  mountain my-holy become Jerusalem will-be-holy and-strangers no   

ו ~            יעבר וד בה          סססס  ע
             288       7  80   0    

 66/17/ 3985 will-pass -- more --   

Joel  3.18 ~ יה וה ום    י וא ב ו הה יטפ ים       יס         ההר ות  עס גבע וה נה        וכל  חלב     תלכ י      יק ודה      אפ יה ו     ילכ         
             26     58   17   105       260           200   492           505       40   56      201        30       66          

             become day  he   will-drip the-mountains sweet and-the-hills will-flow milk and-all the-brooks of-Judah will-flow   

ים ~            ן   מ י ומע ית   וה      מב יה יצא         והשקה      נחל  את     ים                 השט
             90    176    452       26          101     416      401 88         364          

 91/22/ 4170 water spring the-house of-the-LORD will-go to-water --  the-valley of-Shittim   

Joel  3.19 ~ ים יה   לשממה מצר ום        תה ואד יה       שממה      למדבר     י            מחמס        תה נ ודה         ב יה      אשר    
             380   415     420         57       276        385        420         148             62          30       501     

             Egypt a-waste will-become and-Edom wilderness A-desolate will-become of-the-violence to-the-sons of-Judah whose   

ו ~            יא    דם      שפכ נק    בארצם     
             406       44    161      333     

 62/15/ 4038 have-shed blood innocent land    

Joel  3.20 ~ ודה יה ו ולם  ושלם               תשב   לע יר ו ור        ור    לד וד           
             36     176     702               592           240     216           

 29/ 6/ 1962 Judah  forever will-be-inhabited and-Jerusalem for-all generations   

Joel  3.21 ~ י ית נק ו י       לא         דמם       ית נק וה    יה ו ן     ן    שכ ו י    בצ
             576         84          31       570     32       370    158     

 29/ 7/ 1821 will-avenge their-blood have-not avenged the-LORD dwells Zion    
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***  Amos  

  

Amos  1.1  ~ י וס      דבר יה אשר    עמ ים       ה נקד וע           ב זה   אשר מתק ישראל         על        ח י   ימ יה     ב ז     מלך      ע
             216       176     501 20        206              616   501   20         100        541    62       92        90     

             the-words of-Amos who was-among the-sheepherders Tekoa which envisioned concerning Israel the-days of-Uzziah king   

ודה ~            יה י     ימ וב ירבעם     ן        ואש  ב י ישראל  מלך      ים      נת י ש נ              הרעש   לפ
             30       68       322         52  317      90   541       800   170    575              

 91/23/ 6106 of-Judah the-days of-Jeroboam son of-Joash king of-Israel years before the-earthquake   

Amos  1.2  ~ יאמר ו וה  יה ן      ו י ג מצ ישא ושלם   יר ומ ן   ית ו     ול ו      ק ואבל ות  נא ים     יבש              הרע ו        הכרמל            ראש  
             257   26       196   314   632       460    142       45    457     325                318   501            295         

             said  the-LORD Zion  roars Jerusalem utters his-voice mourn pasture and-the-shepherds' dries and-the-summit of-Carmel   

    פפפפ ~           
             0    

 59/13/ 3968 --   

Amos  1.3  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      ועל        דמשק           פשע ו         לא ארבעה          נ יב             על אש
             25   241  26       100         635   460            444         106         278   31         369    100           

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-Damascus its-Because four  I-will-not revoke its-Because   

ושם ~            ות     ד זל בחרצ גלעד  את הבר     ה
             350      706    244   401 112      

 63/17/ 4628 threshed sharp  iron  --  Gilead   

Amos  1.4  ~ י ושלחת ית   אש     זאל      בב ואכלה      ח ות         נ ן       ארמ             הדד ב
             754       301  414       46        62           697          52 13             

 32/ 8/ 2339 will-send fire the-house of-Hazael will-consume the-citadels -- of-Ben-hadad   

Amos  1.5  ~ י ושברת יח  י        דמשק    בר והכרת ושב   י ן      מבקעת            ו ומך     א ות ית         שבט  ן      מב ו      עד גל ו       
             918    220     444         641     318            612        57      472   311         452       124      45        

             break  the-bar of-Damascus and-cut the-inhabitant the-valley of-Aven holds the-scepter the-house delicate will-go   

ירה     ארם         עם ~            וה  אמר   ק יה     פפפפ     
             110        241     315    241  26       0    

 67/17/ 5547 the-people of-Aram to-Kir Says the-LORD --   

Amos  1.6  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      זה           פשע ועל     ע ו         לא ארבעה          נ יב ותם          על אש גל      ה
             25   241  26       100         635   460            82      106         278   31         369    100         484        

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-Gaza its-Because four  I-will-not revoke its-Because deported   

ות ~            גל יר      שלמה        ג ום     להס      לאד
             439        375       308        81        

 65/17/ 4140 population an-entire to-deliver to-Edom   

Amos  1.7  ~ י ושלחת ומת   אש     זה    בח ואכלה     ע יה         נת         ארמ
             754       301  456      82      62           706            

 28/ 6/ 2361 will-send fire the-wall of-Gaza will-consume her-citadels   

Amos  1.8  ~ י והכרת ושב  י וד            ומך מאשד ות ן         שבט  ו י  מאשקל ות יב והש י  יד ן   על       ו ו עקר ואבד ית                     שאר
             641    318            355    472   311         527      739      24       100  426   19          911               

             cut    the-inhabitant Ashdod holds the-scepter Ashkelon unleash  my-power upon Ekron will-perish and-the-remnant   

ים ~            י  אמר             פלשת נ וה     אד יה     פפפפ 
             860                241  65       26   0    



 76/16/ 6035 of-the-Philistines Says the-Lord GOD  --   

Amos  1.9  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      ועל      צר           פשע ו         לא ארבעה          נ יב ירם          על אש ג       הס
             25   241  26       100         635   460            290     106         278   31         369    100         318         

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-Tyre its-Because four  I-will-not revoke its-Because delivered   

ות ~            גל ום      שלמה        ולא   לאד ו          זכר ית      ים     בר              אח
             439        375       81      37          233      612      59               

 73/20/ 4815 population an-entire to-Edom and-did-not remember covenant of-brotherhood   

Amos  1.10 ~ י ושלחת ומת   אש     ואכלה      צר    בח יה         נת     פפפפ      ארמ
             754       301  456      290     62           706          0    

 27/ 6/ 2569 will-send fire the-wall of-Tyre will-consume her-citadels --   

Amos  1.11 ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על  ום           פשע ועל    אד ו         לא ארבעה          נ יב ו          על אש       רדפ
             25   241  26   100         635   460            51      106         278   31         369    100         290       

             Thus says God  its-Because three transgressions of-Edom its-Because four  I-will-not revoke its-Because pursued   

ו      בחרב ~            י ושחת        אח ו     י יטרף          רחמ ו ו         לעד  ו       אפ ועברת נצח       שמרה           
             212       25          714     264            305   104         87        684      545        148       

 86/23/ 5800 the-sword his-brother stifled his-compassion tore  continually his-anger his-fury maintained forever   

Amos  1.12 ~ י ושלחת ן   אש     ימ ואכלה בת ות         נ     פפפפ      בצרה       ארמ
             754       301  502   62           697          297       0    

 28/ 6/ 2613 will-send fire Teman will-consume the-citadels of-Bozrah --   

Amos  1.13 ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      י           פשע נ ן         ב ו ועל     עמ ו         לא ארבעה          נ יב    אש
             25   241  26       100         635   460            62          166      106         278   31         369      

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-the-sons of-Ammon its-Because four  I-will-not revoke   

ות   בקעם          על ~            גלעד         הר ן     ה יב  למע ולם  את      הרח גב            
             100         212    611          112       190   225        401 81              

 73/20/ 4431 its-Because ripped the-pregnant of-Gilead order to-enlarge --  their-borders   

Amos  1.14 ~ י והצת ומת     אש        ואכלה       רבה    בח יה         ות נ ועה     ארמ ום בתר י ום  בסער     מלחמה    ב י ופה    ב          ס
             511         301    456      207       62           712          683    58      123       332   58      151          

 55/12/ 3654 will-kindle A-fire the-wall of-Rabbah will-consume her-citadels war    the-day of-battle storm the-day of-tempest   

Amos  1.15 ~ והלך ולה       מלכם     ג וא ב ו ה י ושר ו            יחד וה  אמר      יה     פפפפ     
             61      130        46    12  522             28       241  26       0    

 32/ 8/ 1066 will-go their-king exile He  and-his-princes together says the-LORD --   

Amos  2.1  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      ואב           פשע ועל    מ ו         לא ארבעה          נ יב ו          על אש      שרפ
             25   241  26       100         635   460            49      106         278   31         369    100         586      

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-Moab its-Because four  I-will-not revoke its-Because burned   

ות ~            ום         מלך     עצמ יד    אד       לש
             606       90          51      344       

 61/17/ 4097 the-bones of-the-king of-Edom to-lime   

Amos  2.2  ~ י ושלחת ואב   אש     ואכלה במ ות         נ ות       ארמ י ומת     הקר ן       ו ואב  בשא ועה     מ ול בתר ופר          בק            ש
             754       301  51    62           697          721        446      359    49       683    138           586            

 56/12/ 4847 will-send fire Moab  will-consume the-citadels of-Kerioth will-die tumult and-Moab war    and-the-sound of-a-trumpet   

Amos  2.3  ~ י והכרת ופט  וכל     מקרבה      ש יה  ג        שר ו ו    אהר וה  אמר  עמ יה     פפפפ     
             641    395       347       56  515         215      116  241  26       0    

 37/ 9/ 2552 cut    the-judge her-midst all her-princes and-slay with says the-LORD --   



Amos  2.4  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על  ודה           פשע יה ועל     ו         לא ארבעה          נ יב     את     מאסם          על אש
             25   241  26   100         635   460            30       106         278   31         369    100         141      401   

             Thus says God  its-Because three transgressions of-Judah its-Because four  I-will-not revoke its-Because rejected --    

ורת ~            וה    ת יה ו  י וחק ו  לא         ום שמר יתע ו יהם    זב ו   אשר     כ ותם   הלכ יהם         אב    אחר
             1006    26   130          31  546  532      84         501   61     449           264      

 97/25/ 6573 the-law God  his-statutes not kept have-led their-lies which walked their-fathers after    

Amos  2.5  ~ י ושלחת ודה   אש     יה ואכלה ב ות         נ ושלם       ארמ יר     פפפפ       
             754       301  32     62           697          586          0    

 31/ 6/ 2432 will-send fire Judah  will-consume the-citadels of-Jerusalem --   

Amos  2.6  ~ וה  אמר   כה יה י  שלשה          על      ישראל           פשע ועל      ו         לא ארבעה          נ יב    מכרם          על אש
             25   241  26       100         635   460            541       106         278   31         369    100         300    

             Thus says the-LORD its-Because three transgressions of-Israel its-Because four  I-will-not revoke its-Because sell   

יק  בכסף ~            ן          צד ו י ואב ור         ים      בעב נעל         
             162   204           75            280        200          

 70/18/ 4133 money the-righteous and-the-needy because-of of-sandals   

Amos  2.7  ~ ים ים     בראש          ארץ      עפר    על השאפ ודרך            דל ים     ו נ ו         ע יט יש   וא ו  י ואב ו           ילכ    אל   
             436    100   350      291          503      84              230     176           25   317  25             66     31   

             pant   after the-dust of-the-earth the-head of-the-helpless the-way of-the-humble turn man  and-his-father resort to   

נערה ~            ן ה י   שם  את        חלל  למע       קדש
             330   190   68         401 340  414       

 69/19/ 4377 girl  order to-profane --  name my-holy   

Amos  2.8  ~ ועל ים  גד ים    ב ו חבל יט זבח    כל    אצל      ן  מ י י ו ים      וש נ ו          ע ישת ית   יהם       ב          אלה
             106 59       90    25      121    50    57    76       476             716   412       91             

 48/12/ 2279 on  garments taken stretch beside every altar the-wine have-been-fined drink the-house of-their-God   

Amos  2.9  ~ י נכ וא י  י  את    השמדת יהם       האמר נ גבה  אשר מפ ים   כ ז ו     אר גבה ן        וחס וא           ים ה נ ו יד     כאל ואשמ       
             87    759       401 256         225    501  30     258       16         124           12  157         361         

             I     destroyed --  the-Amorite before them height of-cedars the-height and-he-strong he  as-the-oaks destroyed   

ו ~            י ו  ממעל      פר י ושרש       מתחת       
             296       180   822          848       

 78/17/ 5333 his-fruit above and-his-root Thahash   

Amos  2.10 ~ י נכ וא י  ית ים     מארץ אתכם  העל ולך    מצר וא ים          במדבר אתכם  נה ארבע י         ארץ  את לרשת   ש             האמר
             87    525     461  331      380      63    461  248            323    355   930  401 291         256              

 61/14/ 5112 I     brought --   the-land of-Egypt led   --   the-wilderness forty  years take --  of-the-land of-the-Amorite   

Amos  2.11 ~ ים ואק יכם   נ ים       מב יא נב יכם        ל ור ומבח ים      זר נ ן האף          ל י זאת  א י  נ ישראל  ב נאם   וה   יה        
             157    162          143            332           337             86  61   408 62   541    91   26         

 57/12/ 2406 raised of-your-sons to-be-prophets of-your-young to-be-Nazirites so  else O   sons Israel said the-LORD   

Amos  2.12 ~ ו ותשק ים  את  זר נ ן        ה י י ועל   ים  יא נב יתם      ה ו ו  לא   לאמר     צ נבא       ת
             812   401 312           70   106 118          546       271    31  459        

 42/10/ 3126 drink --  the-Nazirites wine and the-prophets commanded saying not Prophesy   

Amos  2.13 ~ נה י    ה נכ יק א יכם        מע יק  כאשר  תחת גלה תע יר לה המלאה   הע       עמ
             60     81   220         878     521   580  113     81    35 320       

 41/10/ 2889 Behold I    am-weighted beneath after down A-wagon fruit -- sheaves   



Amos  2.14 ~ ואבד וס         נ זק       מקל   מ וח יאמץ  לא              ו        ור       כח גב ו ימלט  לא       ו  נפש        
             13          156    170       121              31  141        34        217        31  89   436        

 39/11/ 1439 will-perish Flight the-swift and-the-stalwart Nor strengthen his-power the-mighty Nor save his-life   

Amos  2.15 ~ ותפש יעמד  לא    הקשת    וקל   ו        י גל ימלט  לא  בר ורכב    וס   ימלט  לא      הס ו  נפש        
             786    805     31  124   136       251     31  89     228   131       31  89   436        

 47/13/ 3168 grasps the-bow Nor stand the-swift of-foot Nor escape rides the-horse Nor save his-life   

Amos  2.16 ~ יץ ואמ ו   ים      לב ור גב ום      ב וס  ער נ י ום       י וא ב נאם הה וה       יה     פפפפ     
             147    38       263          316   126       58   17   91       26       0    

 38/ 9/ 1082 strong care-for the-warriors naked will-flee day  he   declares the-LORD --   

Amos  3.1  ~ ו זה הדבר  את שמע וה        דבר   אשר  ה יה יכם      י   על נ ישראל  ב י   אשר המשפחה         כל      על      ית        מארץ  העל
             416  401 211  17   501   206        26       170     62   541       100     50         438    501   525     331        

             Hear --  word this which has-spoken the-LORD against sons of-Israel against the-entire family which brought the-land   

ים ~                 לאמר    מצר
             380      271      

 68/18/ 5147 of-Egypt saying   

Amos  3.2  ~ י אתכם  רק ידעת ות מכל   ן  על        האדמה       משפח יכם        אפקד         כ יכם      כל  את על נת ו            ע
             300 461  494    90  834          55           100 70         185         170   401 50      596               

 49/13/ 3806 but --   chosen all the-families of-the-earth and after-that will-punish and   --  for-all your-iniquities   

Amos  3.3  ~ ו ילכ ים ה נ ו ש יחד י      ו אם   בלת ועד נ        
             71    400  28       442    41 136         

 24/ 6/ 1118 walk  two  together unless lo have-made   

Amos  3.4  ~ ג ישא יה ה יער אר וטרף       ב ן  י ו א ן ל ית יר ה ו כפ ול ו  ק נת י  ממע             לכד אם    בלת
             319   216  282        295  61  36 465  310  142   606     442     41 54             

 49/13/ 3269 roar  lion the-forest leaf has -- add  lion aloud his-den because lo has-captured   

Amos  3.5  ~ ור התפל וקש       הארץ     פח   על   צפ ומ ן  י יעלה לה   א ן     פח  ה וד     האדמה   מ ולכ וד      לא     ילכ       
             515  376    100  88     296        452   61    35 120    88     90   55        66       31      70         

 52/15/ 2443 fall A-bird into A-trap the-ground bait  there -- spring A-trap from the-earth captures nothing captures   

Amos  3.6  ~ יתקע אם ופר      יר      ש ועם   בע ו  לא         יחרד יה אם          יר                 רעה   תה וה   בע יה ו     עשה  לא    
             41 580      586       282    116        31  228           41 420    275                 282    32       31  375    

 47/14/ 3320 If is-blown A-trumpet A-city the-people not not-be-afraid If occurs shall-there-be-evil A-city the-LORD not done   

Amos  3.7  ~ י יעשה  לא     כ י  נ וה     אד יה י     דבר  גלה אם     כ ו      וד ו     אל       ס י ים    עבד יא נב         ה
             30     31  385  65       26   206     30     41 38      76         31     92       118            

 44/13/ 1169 Surely not does the-Lord GOD  nothing Surely lo reveals his-secret to-his servants the-prophets   

Amos  3.8  ~ יה ג     אר י        שא ירא       לא  מ י י  נ וה     אד יה י        דבר  נבא  לא  מ י        
             216      304        50  31       221  65       26   206        50  31  63         

 34/11/ 1263 the-lion has-roared Who will-not fear the-Lord GOD  has-spoken Who but prophesy   

Amos  3.9  ~ ו יע ות  על   השמ נ וד       ארמ ועל באשד ות     נ ים     בארץ       ארמ ו    מצר ואמר ו    י  על    האספ ן           הר ו         שמר
             431      100 697          317    106    697          293      380      253     152      100 215           596          

             Proclaim on  the-citadels Ashdod and-on the-citadels the-land of-Egypt and-say Assemble on  the-mountains of-Samaria   

ו ~            ורא ומת     ות   מה וכה  רב ים  בת וק ועש        בקרבה             
             213     491     608   433    532                 309         

 88/19/ 6923 and-see tumults great within her-and-oppressions her-midst   



Amos  3.10 ~ ולא ו  ידע ות  נכחה  עש נאם   וה       יה ים      וצר ושד      חמס הא יהם              ות נ     פפפפ     בארמ
             37  90   776   83    91       26       352     108      310             754            0    

 45/10/ 2627 not know to-do right declares the-LORD hoard   violence and-devastation their-citadels --   

Amos  3.11 ~ ן י  אמר   כה       לכ נ וה     אד יה יב       צר  וסב ורד     הארץ  וה זך ממך      ו           ע ז נב ו             
             100       25   241  65       26   290      80    296      221       100 97            71               

             Therefore thus says the-Lord GOD  an-enemy one   the-land will-pull at  your-strength will-be-looted   

יך ~            ות נ             ארמ
             727                 

 51/13/ 2339 and-your-citadels   

Amos  3.12 ~ וה  אמר   כה יה יל  כאשר      יצ י            הרעה      י   מפ י       האר ים      שת ו   כרע ן     בדל א ז ן       א    כ
             25   241  26       521   140      280             130   216        710      340     7  36      58        70   

             Thus says the-LORD after snatches as-the-shepherd mouth the-lion's A-couple of-legs or A-piece of-an-ear So   

ו ~            נצל י י        נ ישראל           ב ים      ישב ן   ה ו ובדמשק      מטה        בפאת  בשמר           ערש    
             186         62            541       367      598     483         54       452       570          

 87/23/ 6113 be-snatched will-the-sons of-Israel dwelling Samaria With-corner of-a-bed and-cover of-a-couch   

Amos  3.13 ~ ו ו שמע יד והע ית       יעקב      בב נאם      י       נ וה     אד יה י  ות    אלה      הצבא
             416  101         414       182      91       65       26   46      504        

 39/ 9/ 1845 Hear and-testify the-house of-Jacob Declares the-Lord GOD  the-God of-hosts   

Amos  3.14 ~ י ום כ י י    ב י   פקד ישראל           פשע ו     י י על ופקדת ות  על  זבח ית     מ ו        אל ב גדע נ ו ות       נ זבח     קר           המ
             30 58      194    460            541      116  600    100 463        412 31        139         756       62             

             on the-day punish transgressions Israel's and  punish and the-altars --  of-Bethel will-be-cut the-horns of-the-altar   

ו ~            נפל ו             לארץ     
             172       321             

 67/16/ 4455 will-fall to-the-ground   

Amos  3.15 ~ י ית והכ ית  ית  על       החרף   ב יץ   ב ו       הק ואבד י   ן        בת ו      הש וספ ים       ים   בת נאם          רב         
             451    412   293        100 412   205        19     412        355      152       452    252           91         

             smite  house the-winter and house the-summer perish the-houses of-ivory will-come houses and-the-great Declares   

וה ~            יה     סססס     
             26       0    

 52/14/ 3632 the-LORD --   

Amos  4.1  ~ ו זה הדבר שמע ות  ה ן פר ן          בהר אשר      הבש ו ות      שמר ים  העשק ות     דל ים הרצצ נ ו י יהם האמרת   אב נ             לאד
             416  211  17   686  357       501 207          596        881     84       791    119       646   140                

             Hear word this cows of-Bashan who the-mountain of-Samaria oppress the-poor crush  the-needy say   to-your-husbands   

יאה ~            נשתה הב ו        
             23    761         

 75/16/ 6436 Bring may-drink   

Amos  4.2  ~ נשבע י       נ וה     אד יה ו  י        בקדש נה  כ ים    ה ימ ים      יכם       בא נשא על ו ות אתכם       נ ן בצ יתכ ואחר ות      יר    בס
             422       65       26   412          30  60     100      53         170   357       461  548   695          678      

             has-sworn the-Lord GOD  his-holiness for Behold the-days are-coming upon  will-take --   meat  and-the-last hooks    

גה ~            ו    ד
             18     

 66/15/ 4095 fish   



Amos  4.3  ~ ים ופרצ נה        גדה  אשה   תצא נ נה      והשלכת נה      ו נאם   ההרמ וה       יה        
             426          546     306  62       816          311       91       26         

 40/ 8/ 2584 out-breaches will-go Each straight will-be-cast to-Harmon declares the-LORD   

Amos  4.4  ~ ו ית   בא ו     אל ב ופשע גל           גל ו  ה ו          לפשע     הרב יא והב יכם    לבקר  זבח ים לשלשת           ימ יכם        מעשרת
             9     412 31     462            71     213      480           30     332     87              1060  100  1080          

 59/13/ 4367 Enter --  Bethel and-transgress Gilgal multiply transgression Bring  morning your-sacrifices three days your-tithes   

Amos  4.5  ~ וקטר ודה  מחמץ   ו    ת וקרא ות         נדב ו     יע י השמ ן  כ י אהבתם כ נ ישראל  ב נאם      י       נ וה     אד יה    
             315   178   415     313          462      431    30  70 448   62   541       91       65       26     

 56/14/ 3447 Offer which A-thank and-proclaim freewill make   For so love  sons of-Israel Declares the-Lord GOD    

Amos  4.6  ~ גם ו י   נ י א נתת ן לכם  ו י נק ים      נ יכם בכל     ש וחסר       ער יכם בכל      לחם      ומת ולא    מק י     שבתם            עד
             49   61  860  90  216       400      52  340         274      78       52  656         37       742      84      

             also I   gave --  cleanness of-teeth all your-cities and-lack of-bread all your-places have-not returned to-Me   

נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 65/17/ 4108 declares the-LORD   

Amos  4.7  ~ גם ו י          נכ י א נעת גשם  את מכם    מ וד     ה ים  שלשה  בע יר  חדש י   לקצ והמטרת יר  על  ועל אחת  ע יר  יר  לא     אחת  ע    אמט
             49          81   570      100 401 348      82    635   362    430     670     100 280  409 106 280  409     31  260     

             Furthermore I    withheld at  --  the-rain still three months harvest send    and city one and city another not rain    

וחלקה תמטר אחת חלקה ~            יר  לא   אשר     יה תמט יבש על    ת
             143  409 649  149      501   31  659   115  712    

104/28/ 8971 part One send the-part after not rain  on   dry    

Amos  4.8  ~ ו נע ו ים     ים   שלש שת יר    אל   ער ות        אחת  ע ים    לשת ולא   מ ו  ישבע ולא             י     שבתם       נאם   עד         
             132     750  630   320    31    280  409        1136     90    37  388              37       742      84    91         

             stagger two  three cities about city to-another to-drink water not not-be-satisfied have-not returned to-Me declares   

וה ~            יה        
             26         

 56/16/ 5183 the-LORD   

Amos  4.9  ~ י ית ן אתכם הכ ו ן    בשדפ ו ירק וב ות     יכם     הרב ות נ ג יכם  וכרמ יכם        נ ותא יכם  ית ז ו יאכל    זם           ג                   ה
             445   461  442       374        613       529     336           527     493       61            55                    

             smote --   scorching and-mildew your-many gardens and-vineyards fig     and-olive was-devouring and-the-caterpillar   

ולא ~            י     שבתם       נאם   עד וה       יה     סססס     
             37       742      84    91       26       0    

 80/16/ 5316 have-not returned to-Me declares the-LORD --   

Amos  4.10 ~ י ים       בדרך      דבר בכם שלחת י    מצר גת יכם      בחרב הר ור י    עם    בח יכם           שב וס ואעלה ס           באש 
             748   62  206      226        380      618   212       286        110   312           196    112   303          

             sent  --  A-plague the-manner of-Egypt slew  the-sword your-young along your-captured horses rise  the-stench   

יכם ~            נ ובאפכם       מח ולא         י     שבתם       נאם   עד וה       יה        
             168          149           37       742      84    91       26         

 84/20/ 5068 of-your-camp your-nostrils have-not returned to-Me declares the-LORD   

Amos  4.11 ~ י ים    כמהפכת בכם     הפכת ואת   סדם  את אלה ו         עמרה  י ותה וד      ולא   משרפה      מצל        כא        שבתם      
             515       62  565       86    401 104   407 315          427       31          160      625     37       742        

             overthrew --  overthrew God   --  Sodom --  and-Gomorrah were-like A-firebrand snatched A-blaze have-not returned   



י ~            נאם   עד וה       יה     סססס     
             84    91       26       0    

 65/17/ 4678 to-Me declares the-LORD --   

Amos  4.12 ~ ן ישראל לך    אעשה   כה       לכ י     עקב   זאת  כ ן לך    אעשה  ו יך   לקראת    הכ ישראל    אלה     
             100       25   376     50 541    172     30  408 376     50 81      731     66       541      

 49/14/ 3547 Therefore thus will-do -- Israel because for I   will-do -- Prepare to-meet your-God Israel   

Amos  4.13 ~ י נה  כ וצר    ה י ים   וברא      הר וח         יד      ר ג ומ ו   מה   לאדם         יפה  שחר   עשה              שח        ע
             30  60     306   255       209         214      63           75     45   314              375   508  165        

             For behold forms mountains and-creates the-wind and-declares to-man what are-his-thoughts makes dawn darkness   

ודרך ~            י  על        וה          ארץ     במת יה י      ות אלה ו    צבא     סססס         שמ
             230        100 452      291          26       46   499      346         0    

 73/21/ 4609 and-treads on  the-high of-the-earth the-LORD God  of-hosts is-his-name --   

Amos  5.1  ~ ו זה הדבר  את שמע י   אשר  ה נכ נשא א יכם   נה על י ית    ק ישראל   ב        
             416  401 211  17   501   81   351  170   165     412   541         

 40/11/ 3266 Hear --  word this which I    take you   A-dirge house of-Israel   

Amos  5.2  ~ נפלה יף  לא        וס ום ת ולת  ק ישראל      בת נטשה   ן    אדמתה  על           י ימה   א       מק
             165        31  556   146  838        541    364           100 450      61    195        

 43/11/ 3447 has-fallen not again rise the-virgin Israel She-neglected on  her-land There to-raise   

Amos  5.3  ~ י י  אמר   כה  כ נ וה     אד יה יר  יצאת     הע יר        אלף ה וצאת       מאה     תשא י וה יר       מאה  ית עשרה תשא            לב
             30  25   241  65       26   285      506   111        911       46        518     46        911   575  442            

             For thus says the-Lord GOD  the-city goes  A-thousand will-have A-hundred forth   A-hundred left  ten  to-the-house   

ישראל ~                סססס     
             541       0    

 63/16/ 5279 of-Israel --   

Amos  5.4  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ית      ישראל         לב י      נ ו ו דרש י וח            
             30  25   241  26       442          541       570    30             

 30/ 8/ 1905 For thus says the-LORD to-the-house of-Israel Seek   you-may-live   

Amos  5.5  ~ ואל ו  ית  תדרש גל        אל ב גל וה ו  לא     ובאר תבא ו  לא          שבע  י תעבר גל  כ גל גלה  ה גלה             י ית  וב    
             37  910    412 31        77        31  409  209  372          31  678   30  71     38             48   418    

             not resort --  to-Bethel to-Gilgal Nor come --   to-Beersheba Nor cross For Gilgal will-certainly go   --     

יה         אל ~            יה ן       ו          לא
             31         30        87           

 67/19/ 3950 and-Bethel will-come to-trouble   

Amos  5.6  ~ ו וה  את דרש יה ו  י וח ן          יצלח  פ ית    כאש        וסף   ב י ואכלה       ן         י וא ית      מכבה         אל לב
             510  401 26   30           130 138        321    412   156       62           67   67        442  31       

 49/14/ 2793 Seek --  God  you-may-live Or  will-break A-fire house of-Joseph will-consume none to-quench --   Bethel   

Amos  5.7  ~ ים נה ההפכ וצדקה    משפט    ללע ו         לארץ          יח נ    ה
             160    185      429     205           321          79      

 29/ 6/ 1379 turn   wormwood justice righteousness to-the-earth off     

Amos  5.8  ~ ימה  עשה יל         כ וכס והפך      ות    לבקר         ום צלמ י ו ילה  יך  ל ורא   החש י הק ים        למ ישפכם        ה ו      על    
             375  75           126       111         332     566   62   75    343     312   80         55         456       100    

             made the-Pleiades and-Orion and-changes morning deep  day  night darkens calls the-waters of-the-sea and-pours upon   



י ~            נ וה         הארץ      פ יה ו          סססס         שמ
             140      296          26       346         0    

 71/18/ 3876 the-face of-the-earth the-LORD is-his-name --   

Amos  5.9  ~ ג י ז   על          שד  המבל ושד         ע וא         מבצר   על          יב     
             90      304         100  77         310         100  332          19      

 25/ 8/ 1332 flashes destruction upon the-strong destruction upon the-fortress comes   

Amos  5.10 ~ ו נא יח     בשער ש וכ ודבר    מ ים    ו      תמ יתעב    
             357  572      84       212    490       488     

 26/ 6/ 2203 hate the-gate reproves speaks integrity abhor   

Amos  5.11 ~ ן ן       לכ יע ושסכם      ומשאת       דל  על ב ו       בר      ו      תקח נ י ממ ית    בת ז ג יתם          נ ולא      ב             
             100       130     428    100 34       747       202      514       136  412    420          502        37             

             Therefore because impose on  the-poor A-tribute of-grain and-exact at   houses of-well-hewn have-built you-will-not   

ו ~            י בם תשב נטעתם      חמד      כרמ ולא         ו           נם  את  תשת י י          
             708  42 270       52       569          37           1106  401 110          

 77/22/ 7057 live -- vineyards pleasant have-planted you-will-not drink --  their-wine   

Amos  5.12 ~ י י  כ ידעת ים  יכם     רב ים              פשע ועצמ יכם     י       חטאת יק     צרר י          צד ים    כפר   לקח נ ו י ואב        בשער 
             30  494   252      520                 256       488           500      204           148    300    125      572        

             for know  are-many your-transgressions are-great and-your-sins distress the-righteous accept bribes the-poor the-gate   

ו ~                    הט
             20         

 60/13/ 3909 and-turn   

Amos  5.13 ~ ן יל       לכ יא    בעת      המשכ ידם הה י    יא        רעה   עת  כ     ה
             100       405         472    21   54    30  470  275        16     

 29/ 9/ 1843 Therefore the-prudent A-time such keeps for time it-an-evil such   

Amos  5.14 ~ ו וב דרש ואל  ט ן   רע      ו למע י י         תח יה ו ן    וה       כ יה י          ות אלה        אמרתם כאשר אתכם    צבא
             510  17   37      270  190  424          31     70       26           46   499      461  521  681         

 52/14/ 3783 Seek good and-not evil that you-may-live become and-thus may-the-LORD God  of-hosts as   you  have-said   

Amos  5.15 ~ ו נא ו   רע ש ואהב וב  ו  ט ג י והצ י    משפט     בשער         ול ן    א נ יח וה             יה י      ות אלה ית    צבא             שאר
             357  270  20    17   120           572      429     47      118             26       46   499      911              

             Hate evil love  good and-establish the-gate justice Perhaps May-be-gracious the-LORD God  of-hosts to-the-remnant   

וסף ~            י     סססס      
             156       0    

 58/14/ 3588 of-Joseph --   

Amos  5.16 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ות אלה י    צבא נ ות בכל     אד ובכל       מספד      רחב ות  וצ ו       ח יאמר ו  ו   ה      ה
             100       25   241  26       46   499      65       52  616        184        58   510         257   11   11     

             Therefore thus says the-LORD God  of-hosts the-Lord all the-plazas is-wailing all  the-streets say   Alas Alas   

ו ~            וקרא ומספד      אבל אל        אכר       י     אל       ודע י י         נה               
             313        221        31 33       190        31     100          65               

 83/23/ 3685 shall-call the-farmer to mourning is-wailing and-to professional to-lamentation   

Amos  5.17 ~ ובכל ים  י    מספד         כרמ וה  אמר     בקרבך      אעבר      כ יה     סססס     
             58   310           184     30      273       324       241  26       0    

 31/ 8/ 1446 all  the-vineyards wailing Because will-pass the-midst says the-LORD --   



Amos  5.18 ~ י ו ים  ה ו ום  את     המתא י וה      יה זה  למה         ום לכם       י וה      יה וא         ולא         חשך ה ור           א
             21   502         401 56      26          75   12      90  56      26          12  328         37      207     

 46/14/ 1849 Alas are-longing --  the-day of-the-LORD what purpose --  the-day of-the-LORD you It-darkness and-not light   

Amos  5.19 ~ וס  כאשר נ י יש   י   א נ י מפ ו   האר גע ופ ובא  הדב  ית   וסמך הב ו   יד יר      על       ו     הק נשכ ו נחש      ה
             521   126   311   180  216    165   11   9    417  126   20       100     315      382   363     

 56/15/ 3262 after flees A-man from A-lion meets bear goes home leans his-hand against the-wall bites snake   

Amos  5.20 ~ ום      חשך     הלא י וה      יה ולא         ור  ואפל      א ולא   גה  נ ו            ל
             36      328      56      26          37  207      117   37  58         36   

 31/10/  938 instead darkness the-day of-the-LORD no  of-light gloom no  brightness --   

Amos  5.21 ~ י נאת י ש יכם  מאסת ג ולא          ח יח  יכם  אר       בעצרת
             761   511    81             37  219   832           

 30/ 6/ 2441 hate  reject your-festivals Nor smell your-solemn   

Amos  5.22 ~ י ו     אם   כ י  תעל ות ל יכם  על נחת ומ ושלם   ארצה         לא   יכם       יא יט    לא          מר             אב
             30   41     506   40 506   574       31         296    376       321              31    22              

 45/12/ 2774 Even though offer -- burnt offerings I-will-not accept the-peace of-your-fatlings and-I will-not-look   

Amos  5.23 ~ י  הסר ן מעל ו יך      המ זמרת          שר ו יך         נבל      אשמע   לא         
             265  150  101       530           653          112           31   411      

 31/ 8/ 2253 Take and  the-noise of-your-songs to-the-sound of-your-harps even listen   

Amos  5.24 ~ גל י ו ים  וצדקה    משפט   כמ נחל              ן   כ ית               א
             49   110    429     205               108    461               

 25/ 6/ 1362 roll waters justice and-righteousness stream an-ever-flowing   

Amos  5.25 ~ ים זבח נחה     ה ומ גשתם      י   ה ים          במדבר ל נה ארבע ית   ש ישראל   ב     
             72         109       748     40 248            323    355   412   541      

 40/ 9/ 2848 sacrifices offerings present -- the-wilderness forty  years house Israel   

Amos  5.26 ~ נשאתם ו ות  את   ואת  מלככם    סכ ן  ו י יכם       כ וכב      צלמ יכם     כ יתם   אשר       אלה    לכם עש
             797     401 486     150    407 86         230         48       106          501   820   90    

 51/12/ 4122 carried --  Sikkuth Molech --  and-Kiyyun your-images the-star of-your-gods which made  --    

Amos  5.27 ~ י ית גל וה וה  אמר    לדמשק  מהלאה אתכם  יה י      ות       אלה ו    צבא     פפפפ  שמ
             464     461  81     474      241  26       46         499      346  0    

 40/ 9/ 2638 go      --   beyond Damascus says the-LORD is-the-God of-hosts name --   

Amos  6.1  ~ י ו ים ה נ נ ן  השא ו י ים בצ והבטח ן          בהר     ו י      שמר נקב ית               ים           ראש ו ג ו      ה ובא        להם  
             21  456      158   80         207          596        162               911             64         15    75        

             Woe to-those Zion  who-secure the-mountain of-Samaria the-distinguished of-the-foremost of-nations comes to-whom   

ית ~            ישראל       ב        
             412       541         

 59/13/ 3698 the-house of-Israel   

Amos  6.2  ~ ו נה עבר ו      כל ורא ו      ולכ ו       רבה       חמת   משם    ורד גת  ים       ים             פלשת וב ן הט ות   מ     האלה  הממלכ
             278  105       213      62     380   448       207       216  403     860                72     90   541      41      

             Go   to-Calneh and-look and-go there to-Hamath the-great go   to-Gath of-the-Philistines better than kingdoms these   

ולם      רב אם ~            גב גבלכם                              מ
             41 202     81                 135                  

 71/18/ 4375 Or greater is-their-territory is-their-territory   



Amos  6.3  ~ ים נד ום המ י ן          רע    ל ו יש ג ות            חמס      שבת 
             149    86      270         775     702      108           

 25/ 6/ 2090 put    the-day of-calamity bring   the-seat of-violence   

Amos  6.4  ~ ים ות  על  השכב ן מט ים       ש וסרח ותם  על      ים        ערש ואכל ים   ן  כר ים      מצא גל וע וך                 מרבק      מת
             377     100 455  350      324        100 1016          107     270   181       159        466       342            

 56/13/ 4247 recline on  beds of-ivory and-sprawl on  their-couches and-eat lambs the-flock and-calves the-midst of-the-stall   

Amos  6.5  ~ ים י   על    הפרט נבל        פ יד        ה ו ו כד י           להם          חשב יר         כל      ש
             344       100  90        87          44    316           75            60          510     

 32/ 9/ 1626 improvise unto the-sound of-the-harp David have-composed to-themselves instruments songs   

Amos  6.6  ~ ים י השת זרק ן      במ י י ית   וראש ים      נ ו   שמ ימשח ולא   ו       נחל וסף      שבר   על     י         
             755   359         70   917        440     364    37       94      100  502      156         

 46/11/ 3794 drink sacrificial wine the-finest of-oils anoint have-not grieved over the-ruin of-Joseph   

Amos  6.7  ~ ן ו      עתה       לכ גל י ים     בראש  גל וסר   זח        ים            מר וח     פפפפ             סר
             100       475      49   503      83    266       255             324                0    

 31/ 8/ 2055 Therefore will-now go   the-head exile will-pass and-the-banquet and-the-sprawlers' --   

Amos  6.8  ~ נשבע י       נ וה     אד יה ו  נפש נאם   ב וה           יה י  ות אלה י   מתאב    צבא נכ ן  את א ו גא יעקב           ו      י נת וארמ        
             422       65       26   438     91           26   46   499      443    81   401 60            182      713            

             has-sworn the-Lord GOD  Himself has-declared GOD  God  of-hosts loathe I    --  the-arrogance of-Jacob his-citadels   

י ~            נאת י      ש גרת והס יר       ומלאה     ע      
             761        684          280     82        

 79/18/ 5300 and-detest will-deliver up-city and-all   

Amos  6.9  ~ יה וה ו         אם    ותר י ים עשרה     נש ית א ו אחד  בב ומת        
             26     41         622      575  401   414   13  452        

 31/ 8/ 2544 become will-be-if are-left ten  men   house one will-die   

Amos  6.10 ~ ו נשא ו ו      וד ו  ד ומסרפ יא   וצ ים   לה ן     עצמ ית   מ ואמר      הב י לאשר      ירכת ית        ב וד         הב ואמר עמך הע        
             363       20    392     142      250       90   417       247      531  642           417          85   130 247        

             will-lift uncle burneth to-carry out-bones from the-house will-say who  the-innermost of-the-house else one will-say   

ואמר אפס ~            י   הס         יר     לא  כ זכ וה      בשם          לה יה           
             141 247         65   30  31     272             342      26            

 87/22/ 5127 No  will-answer Keep for is-not to-be-mentioned the-name of-the-LORD   

Amos  6.11 ~ י נה  כ וה    ה יה וה      והכה       מצ ית        ול  הב גד ים     ה יס ית    רס והב ן  ים          הקט           בקע
             30  60     26       141        36         417   48        380       423   164           222            

 46/11/ 1947 For behold the-LORD to-command be-smashed house the-great to-pieces house and-the-small to-fragments   

Amos  6.12 ~ ן ו ירצ ים בסלע ה וס וש אם  ס יחר ים  י בבקר י    משפט   לראש       הפכתם  כ ופר נה             צדקה                 ללע
             361    162  176    41 524   354    30  545         531    429     296           199              185        

 56/13/ 3833 run    rock horses lo plow  bull   for have-turned poison justice and-the-fruit of-righteousness wormwood   

Amos  6.13 ~ ים ים     דבר       ללא   השמח וא  האמר ו הל נ זק ו       בח נ ו לקח נ ים ל נ    קר
             403      61        206     296     42   173          194   86  400     

 41/ 9/ 1861 cheer-up of-nought A-thing and-say by   our-strength taken --  horns   

Amos  6.14 ~ י י  כ נ נ ים       ה יכם     מק ית   על ישראל   ב נאם      וה       יה י      ות אלה י   הצבא ו ג ו       ולחצ    אתכם        
             30  115        190      170     412   541       91       26       46   504      19       140          461    

             for I-am-going to-raise against house of-Israel declares the-LORD God  of-hosts A-nation will-afflict --     



וא ~            נחל      עד       חמת        מלב     סססס         הערבה          
             79           448       74      88           282           0    

 70/18/ 3716 the-entrance of-Hamath against to-the-brook of-the-Arabah --   

Amos  7.1  ~ י   כה נ י  הרא נ וה     אד יה נה  וה וצר        י י         גב ות בתחלת           נה       הלקש      על וה י   אחר  לקש        ז ג       
             25   266    65       26   66         306         15           840   506       435        66         430  209   20       

             Thus showed the-Lord GOD  and-behold was-forming grasshoppers began to-sprout the-spring and-behold crop after mowing   

         המלך ~           
             95           

 56/15/ 3370 the-king's   

Amos  7.2  ~ יה וה ול          כלה   אם  ואמר        הארץ            עשב  את  לאכ י  נ וה אד יה נא    סלח  י      ום  מ יק יעקב   י       כ
             26   41   55           87     401 372            296         247  65   26   98     51     50  156   182   30    

             came when had-finished eating --  the-vegetation of-the-land said Lord GOD  pardon please How stand Jacob for   

ן ~            וא      קט    ה
             159      12    

 58/18/ 2354 he-small he    

Amos  7.3  ~ נחם וה      יה זאת    על      יה  לא       וה               אמר   תה יה        
             98      26       100   408      31  420    241               26         

 25/ 8/ 1350 changed the-LORD about likewise not become shall-not-be-said the-LORD   

Amos  7.4  ~ י   כה נ י  הרא נ וה     אד יה נה  וה י  באש        לרב         קרא        נ וה     אד יה ותאכל  ום  את     ואכלה       רבה תה         
             25   266    65       26   66         301         232        303  65       26   457      401 451  207       62           

             Thus showed the-Lord GOD  and-behold was-calling to-contend fire the-Lord GOD  consumed --  deep the-great to-consume   

       החלק  את ~           
             401 143        

 61/17/ 3497 --  the-farm   

Amos  7.5  ~ ואמר י  נ וה אד יה נא  חדל  י      ום  מ יק יעקב   י   ן  כ וא      קט    ה
             247  65   26   42   51     50  156   182   30  159      12    

 35/11/ 1020 said Lord GOD  stop please How stand Jacob for he-small he    

Amos  7.6  ~ נחם וה      יה זאת    על      גם       יא   יה  לא  ה י               אמר   תה נ וה     אד יה     סססס 
             98      26       100   408      43  16   31  420    241               65       26   0    

 34/11/ 1474 changed the-LORD about likewise too This not become shall-not-be-said the-Lord GOD  --   

Amos  7.7  ~ י   כה נ נה  הרא וה י        נ נצב     אד ומת  על           נך ח ו        א יד וב נך            א
             25   266    66         65       142          100 454  71         28       71        

 35/10/ 1288 Thus showed and-behold the-Lord was-standing and wall A-vertical his-hand A-plumb   

Amos  7.8  ~ יאמר ו וה  יה י      וס ראה אתה   מה   אל ואמר עמ נך  יאמר     א ו י  נ י     אד נ נ נך     שם       ה י      בקרב  א             עמ
             257   26       41    45   406 206 176  247  71      257   65       115        340    71   304       120            

             said  the-LORD to-me What you see Amos said A-plumb said  the-Lord I-am-about to-put line the-midst of-my-people   

ישראל ~            יף לא   וס וד א ור   ע ו       עב    ל
             541    31 157   80    278        36   

 77/22/ 3870 Israel no again again will-spare --   

Amos  7.9  ~ ו נשמ ו ות              ישחק     במ י      ומקדש ישראל               ו      יחרב י  וקמת ית      על      ירבעם       ב          
             402               448      418      460                 541       226   556       100     412       322           

             will-be-desolated the-high of-Isaac and-the-sanctuaries of-Israel laid  will-rise against the-house of-Jeroboam   



    פפפפ      בחרב ~           
             212       0    

 48/11/ 4097 the-sword --   

Amos  7.10 ~ ישלח ו יה  ן   אמצ ית        כה ירבעם אל        אל ב ישראל  מלך     יך           קשר   לאמר      וס    על         בקרב עמ
             354   146     75         412 31        31 322      90   541       271    600           130     176  304         

             sent  Amaziah the-priest --  of-Bethel to Jeroboam king of-Israel saying has-conspired against Amos the-midst   

ית ~            ישראל          ב וכל     לא      יל     הארץ ת ו  כל  את     להכ י        דבר
             412          541       31     456  296      95        401 50  222         

 84/23/ 5987 of-the-house of-Israel is-not able the-land to-endure --  all his-words   

Amos  7.11 ~ י וס  אמר   כה  כ ות      בחרב עמ ימ ירבעם      ישראל     ו גלה      גלה             י ו מעל      סססס אדמת
             30  25   241  176  212       456      322      547        38             48   140 451   0    

 45/12/ 2686 For thus says Amos the-sword will-die Jeroboam and-Israel will-certainly go   and land  --   

Amos  7.12 ~ יאמר ו יה  וס אל   אמצ זה עמ ודה      ארץ    אל לך  ברח לך  ח יה ואכל     ושם   לחם        שם  נבא                       ת
             257   146     31 176  20   50 210  50 31    291      30       57   340       78    346       453                

 52/16/ 2566 said  Amaziah to Amos seer Go flee -- about the-land of-Judah eat  and-there bread and-there your-prophesying   

Amos  7.13 ~ ית וב יף לא     אל  וס וד ת נבא   ע י    לה וא         מלך      מקדש   כ ית ה וב וא ממלכה           סססס ה
             418  31     31 556   80    88       30   444       90          12  418       135   12  0    

 45/13/ 2345 --   Bethel no again again prophesy is-a sanctuary of-the-king he  residence royal he  --   

Amos  7.14 ~ ן יע ו וס     יאמר עמ ו יה אל     יא  לא   אמצ נב י       נכ ולא א ן  יא      ב נב י          נכ י א וקר     כ י     ב נכ ולס  א וב     
             136     176  257      31 146     31  63        81   37  52      63           81   30     308      81    104      

             replied Amos and-said to Amaziah nor A-prophet I    nor the-son of-a-prophet I    I-am-a herdsman and-a grower   

ים ~                     שקמ
             490           

 63/17/ 2167 of-sycamore   

Amos  7.15 ~ י נ יקח ו וה  יה י      ן     מאחר יאמר      הצא ו י  וה    אל יה נבא לך      י אל     ה ישראל       עמ     
             184    26       259       146       257   41     26       50 58       31 120       541      

 47/12/ 1739 took   the-LORD following the-flock said  and-to the-LORD Go prophesy to my-people Israel   

Amos  7.16 ~ ועתה וה      דבר  שמע  יה נבא  לא        אמר אתה         ישראל      על     ת ולא   יף  ית      על  תט ישחק       ב        
             481  410  206      26          406 241        31  453      100     541    37  499   100     412       418        

 49/15/ 4361 Now  hear the-word of-the-LORD you are-saying nor prophesy against Israel nor speak against the-house of-Isaac   

Amos  7.17 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה יר      אשתך      נה     בע ז יך        ת נ וב יך      נת וב ו      בחרב              יפל         
             100       25   241  26       721       282      462         88        488                212       126         

             Therefore thus says the-LORD your-wife the-city will-become your-sons and-your-daughters the-sword will-fall   

ואדמתך ~            ואתה             תחלק   בחבל     ות    טמאה אדמה  על      ישראל     תמ ו גלה  גלה             י ו מעל      סססס אדמת
             471       42     538              412      100 50   55      846      547    38             48   140 451   0    

 96/24/ 6509 your-land A-line will-be-parceled yourself in  soil unclean will-die Israel will-certainly go   and land  --   

Amos  8.1  ~ י   כה נ י  הרא נ וה     אד יה נה  וה וב        יץ     כל          ק
             25   266    65       26   66         58       200         

 26/ 7/  706 Thus showed the-Lord GOD  and-behold a-basket of-summer   

Amos  8.2  ~ יאמר ו וס ראה אתה   מה  ואמר עמ וב  יץ     כל יאמר       ק ו וה  יה י      י    אל     הקץ       בא   אל ישראל       עמ יף לא   וס    א
             257   45   406 206 176  247  58       200       257   26       41    3        195     31    120       541    31 157     

             said  What you see Amos said A-basket of-summer said  the-LORD about has-come the-end about my-people Israel no again   



וד ~            ור   ע ו       עב    ל
             80    278        36   

 71/21/ 3391 again will-spare --   

Amos  8.3  ~ ו יל יל וה ות    יר יכל     ש ום          ה י וא ב נאם הה י       נ וה     אד יה גר   רב  ום   בכל        הפ יך  מק     פפפפ      הס     השל
             97        916       65            58   17   91       65       26   202  288         52    186   365       65      0    

 55/14/ 2493 will-turn the-songs of-the-palace day  he   declares the-Lord GOD  Many the-corpses every place will-cast silence --   

Amos  8.4  ~ ו זאת שמע ים  ן  השאפ ו י ית     אב ולשב י)  ו נ נע] K_(ע י י ]_Q ארץ          
             416  408 436     69        748     136     [140]    291          

 31/ 7/ 2504 Hear who trample the-needy to-do  --       humble   the-humble   

Amos  8.5  ~ י   לאמר יעבר  מת ירה         החדש     נשב ו והשבת   שבר   נפתחה            ו ן        בר    י יפה להקט יל       א גד ולה    
             271    450  282     317          573      502   713             549      202       204    96         88        

             saying When be-over will-the-new may-sell grain and-the-sabbath may-open the-wheat make   the-bushel bigger    

ות            שקל ~            ולע י  נ ז         מרמה  מא
             430            512   108    285         

 72/16/ 5582 and-the-shekel cheat scales dishonest   

Amos  8.6  ~ ות נ ים  בכסף  לק ן         דל ו י ואב ור         ים      בעב נעל ומפל       יר   בר        נשב       
             586    162   84           75            280        200        156        202  562        

 40/ 9/ 2307 to-buy money the-helpless and-the-needy because-of of-sandals the-refuse corn may-sell   

Amos  8.7  ~ נשבע וה       יה ן      ו גא יעקב     ב נצח   אשכח     אם      יהם  כל       ל            מעש
             422       26       62        182      41     329    178        50  465              

 35/ 9/ 1755 has-sworn the-LORD the-pride of-Jacob Indeed forget will-never any of-their-deeds   

Amos  8.8  ~ זאת     העל ז  לא       ג ואבל     הארץ  תר ושב           כל   י ועלתה בה    גרשה          כלה      כאר      נ ו            
             105     408      31  610   296      39    50           318    7  511       221      55           564              

             Because likewise not quake the-land mourn and-everyone dwells -- will-rise the-Nile and-everyone will-be-tossed   

נשקה) ~            ו )_K [ו נ ור Q_[העקש יא ים    כ     סססס    מצר
              461      [531]      237      380      0    

 60/16/ 4293 --        make-deep  the-Nile of-Egypt --   

Amos  8.9  ~ יה וה ום       י וא ב נאם הה י       נ וה     אד יה י  והבאת ים    השמש  י בצהר והחשכת ום      לארץ   י ור ב      א
             26        58   17   91       65       26   424    645     347    749      321       58   207     

 57/13/ 3034 will-come day  he   declares the-Lord GOD  go     the-sun noon   and-make the-earth day  broad   

Amos  8.10 ~ י והפכת יכם     ג וכל     לאבל          ח יכם      יר נה     ש י י       לק ית והעל ים         כל  על     נ ועל        שק מת       כל 
             521       81             63       56      580        195         531        100 50         540   400       106 50      

             will-turn your-festivals mourning and-all your-songs lamentation will-bring on  everyone's loins sackcloth on  every   

יה         קרחה  ראש ~            ושמת יד     כאבל     יח יתה     ואחר ום      י          מר כ
             501  313          761       53       32      630         76   240        

 86/21/ 5879 head and-baldness will-make mourning an-only and-the-end day  A-bitter   

Amos  8.11 ~ נה ים    ה ימ ים  נאם       בא י       נ וה     אד יה י  והשלחת ולא  ללחם      רעב  לא     בארץ      רעב    ים      צמא  י  למ     כ
             60     100  53         91       65       26   759       272      293      31  272      108   37  131      120   30    

             Behold days are-coming declares the-Lord GOD  will-send A-famine the-land Not A-famine bread or  A-thirst water for   

י  את    לשמע  אם ~            וה      דבר יה           
             41  440     401 216       26            

 73/21/ 3572 for hearing --  the-words of-the-LORD   



Amos  8.12 ~ ו נע ו ים          ים      עד מ ן      ו ומצפ ועד     זרח   ו        מ וטט יש וה      דבר  את    לבקש   יה ולא                      
             132          90  74      50     272       80   255         340     432     401 206      26          37              

             will-stagger sea against to-sea the-north even to-the-east will-go to-seek --  the-word of-the-LORD they-will-not   

ו ~            ימצא    
             147     

 51/14/ 2542 find    

Amos  8.13 ~ ום י וא ב נה הה ולת    תתעלפ ות  הבת יפ ים         ה ור והבח      בצמא      
             58   17   1035       843     501           277           133      

 38/ 7/ 2864 day  he   will-faint virgins the-beautiful and-the-young thirst   

Amos  8.14 ~ ים נשבע ן     באשמת ה ו ו      שמר ואמר י  יך    ח ן    אלה י  ד וח ו          שבע באר            דרך    נפל ו ולא       ו      ומ יק    
             477     743       596        253   18    66       54  24    224            203 372          172        37      162     

             swear   the-guilt of-Samaria say   lives your-god Dan lives and-the-manner --  of-Beersheba shall-fall and-not rise    

וד ~                סססס   ע
             80    0    

 59/15/ 3481 again --   

Amos  9.1  ~ י ית י  את רא נ נצב     אד זבח     על       יאמר     המ ו ור    הך  ו       הכפת ירעש ו ים      ובצעם          הספ         בראש     
             621   401 65       142      100    62        257   25    711          592        195            208       503         

             saw   --  the-Lord standing beside the-altar said  Smite the-capitals will-shake the-thresholds and-break the-heads   

יתם כלם ~            ואחר ג      בחרב   וס     לא      אהר נ י נס להם      ולא         ימלט  יט להם                 פל
             90  665      212       209       31     126      75  110       37  89          75  129         

 97/25/ 5730 all the-rest the-sword will-slay have-a fugitive --  will-flee not will-escape --  A-refugee   

Amos  9.2  ~ ו     אם יחתר ול  י   משם בשא יד ואם תקחם           ו         יעל ים    ידם   משם     השמ ור    א
             41     624   339   380   24           548  47         116    395       380   261      

 43/11/ 3155 Though dig   Sheol there will-my-hand take and-though ascend to-heaven there bring    

Amos  9.3  ~ ואם ו     יחבא ים        אחפש   משם     הכרמל       בראש  ולקחת ואם   ו         יסתר גד    נ י מ נ י ים     בקרקע     ע           ה
             47     27    503        295       380   389         594      47         676     97   140      472       55           

             Though hide  the-summit of-Carmel there will-search and-take and-though conceal from my-sight the-floor of-the-sea   

וה   משם ~            נחש  את         אצ נשכם        ה ו        
             380   102          401 363         416         

 73/18/ 5384 there will-command --  the-serpent will-bite   

Amos  9.4  ~ ואם ו         ילכ י  י      בשב נ יהם   לפ יב וה   משם        א גתם      החרב  את         אצ והר י  ושמת י     נ י יהם    ע    לרעה   על
             47         66   314       170    68            380   102          401 215       654    756      140     155     305    

             and-though go   captivity before their-enemies there will-command --  the-sword slay   will-set my-eyes against evil   

ולא ~            ובה     לט
             37  52      

 66/16/ 3862 for good    

Amos  9.5  ~ י נ ואד וה     יה ות  גע   הצבא ו נ ג     בארץ   ה ו ותמ ו  ואבל י      כל  ושב י ועלתה בה  יאר  ושקעה     כלה     כ יאר                כ
             71       26   504      134     293      455   45    50      328   7  511   231      55      481          231        

             the-Lord GOD  of-hosts touches the-land melts mourn and-all dwell -- rises the-Nile and-all and-subsides the-Nile   

ים ~                  מצר
             380        

 69/16/ 3802 of-Egypt   



Amos  9.6  ~ נה ו ים  הב ו)       בשמ ות ולעמ] K_(מעל ית ו ]_Q ו גדת וא יסדה       ארץ   על       י  הקרא     ים        למ ישפכם        ה ו       
             68     392          552       [562]       420         100  291       79      306   80         55         456         

             builds the-heavens --         step        his-vaulted over the-earth founded calls the-waters of-the-sea and-pours   

י   על ~            נ וה         הארץ      פ יה ו                 שמ
             100  140      296          26       346           

 63/16/ 3707 over the-face of-the-earth the-LORD is-his-name   

Amos  9.7  ~ וא י הל נ ים        כב י י אתם       כש י ל נ ישראל  ב נאם   וה   יה וא      ישראל  את הל י   ית ים     מארץ  העל       מצר
             42   82          380         441 40 62   541    91   26       42   401 541    525     331      380        

             not  as-the-sons of-Ethiopia you -- sons Israel said the-LORD not  --  Israel brought the-land of-Egypt   

ים ~            י ופלשת ור             וארם  מכפת יר                 מק
             876                 746     247              350    

 81/19/ 6144 and-the-Philistines Caphtor and-the-Arameans Kir    

Amos  9.8  ~ נה י    ה נ י י     ע נ וה        אד יה י      החטאה  בממלכה  והשמדת י  מעל אתה       נ י    אפס        האדמה      פ            לא  כ
             60     140      65          26   137     28         765          406 140  140      55           141    30  31           

             Behold the-eyes of-the-Lord GOD  kingdom the-sinful will-destroy --  from the-face of-the-earth saving for I-will-not   

יד ~            יד   השמ ית  את   אשמ יעקב       ב נאם      וה       יה    
             359     355     401 412       182      91       26     

 80/21/ 3990 totally destroy --  the-house of-Jacob Declares GOD    

Amos  9.9  ~ י נה  כ י    ה נכ וה א י          מצ ות נע וה ים בכל     ו ג ית  את   ה ישראל       ב וע כאשר      נ י ולא   בכברה    ול  יפ         
             30  60     81   141           547        52  64      401 412       541       521  136    229     37  126         

             For behold I    am-commanding will-shake all nations --  the-house of-Israel as   shaken A-sieve not will-fall   

ור ~                         ארץ     צר
             496      291             

 65/17/ 4165 A-kernel to-the-ground   

Amos  9.10 ~ ו      בחרב ות ימ י  כל     י        חטא ים          עמ יש       לא האמר ג ים     ת ותקד ו    נ י        הרעה  בעד
             212       462      50  28          120          296    31       713      560      142     280        

 46/11/ 2894 the-sword will-die All the-sinners of-my-people say    will-not overtake confront against the-evil   

Amos  9.11 ~ ום י וא ב ים הה יד   סכת  את       אק ו נפלת     ד י      ה גדרת ו ן  את    יה ו   פרצ י והרסת ים  יה  אק ית נ וב י      ימ ולם     כ      ע
             58   17   151        401 480   24       565        623      401 435      687     151   483         80       146      

 66/15/ 4702 day  I    will-raise --  booth of-David the-fallen and-wall --  breaches ruins   raise and-rebuild the-days of-old   

Amos  9.12 ~ ן ו       למע ירש י ית  את        ום       שאר וכל    אד ים      ו ג נקרא אשר       ה י        יהם     שמ נאם על וה       יה        
             190        526         401 911         51      56      64          501 351        350     155   91       26         

             because-of may-possess --  the-remnant of-Edom and-all the-nations who are-called my-name and   Declares the-LORD   

זאת  עשה ~                פפפפ      
             375  408      0    

 56/15/ 4456 does likewise --   

Amos  9.13 ~ נה ים    ה ימ ים  נאם       בא וה       יה גש      נ ו ורש           ודרך       בקצר        ח ים             נב זרע במשך     ע    ה
             60     100  53         91       26       359           514         392        230             172       362  282    

             Behold days are-coming declares the-LORD will-overtake the-plowman the-reaper and-the-treader of-grapes sows seed   

ו ~            יפ והט ים     יס         ההר וכל  עס ות      גבע נה    ה ג ג ו             תתמ
             116       260           200   56      486       907                 

 79/18/ 4666 will-drip the-mountains sweet and-all the-hills will-be-dissolved   



Amos  9.14 ~ י ושבת ות  את         י          שב ישראל          עמ ו   נ וב ים          ות   ער נשמ ו       ישב ו ו     נטע ו ים  ו     כרמ ושת         
             718          401 708           120          541    64           320    796        324      141   310       712         

             will-restore --  the-captivity of-my-people Israel will-rebuild cities the-ruined and-live plant vineyards and-drink   

נם  את ~            י י ו        ועש ות      נ ג ו     ואכל יהם  את             פר
             401 110        382      459     63      401 335           

 77/19/ 7306 --  their-wine and-make gardens and-eat --  their-fruit   

Amos  9.15 ~ ים נטעת ו ולא      אדמתם  על  ו  נתש י וד      י   אשר      אדמתם מעל   ע נתת וה  אמר  להם        יה יך        אלה
             585     100 485        37  766       80    140 485        501   860        75   241  26   66         

 55/14/ 4447 plant   on  their-land not be-rooted again out their-land Which have-given them Says God  your-God   

 

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Amos...........      8033      2042    516729  

 



***  Obadiah  

  

Oba   1.1  ~ ן ו ז יה       ח י  אמר   כה      עבד נ וה     אד יה ום           ועה           לאד ו   שמ נ וה מאת         שמע יה    
             71         91         25   241  65       26            81              421     466           441 26     

             The-vision of-Obadiah Thus says the-Lord from-the-LORD concerning-Edom a-rumor We-have-heard --  GOD    

יר ~            וצ ים               ו ג ו     שלח             ב ומ ומה  ק נק ו יה                        למלחמה        על
             306               61                338     152   207                    115         153         

 76/18/ 3286 and-an-ambassador among-the-nations is-sent Arise you-and-let-us-rise-up against-her in-battle   

Oba   1.2  ~ נה ן        ה יך   קט נתת ים        ו ג י             ב ו ז            מאד אתה     ב
             60         159   880         61                25       406 45            

 26/ 7/ 1636 Behold-you small I-have-made among-the-nations despised you are-greatly   

Oba   1.3  ~ ן ו זד יאך           לבך       י            הש נ י           שכ ו ג ום         סלע         בח ו             מר          אמר  שבת
             67        52            336              380            29            160         286              708   241         

             The-pride of-your-heart has-deceived-you you-that-dwell in-the-clefts of-the-rock In-the-loftiness cease that-said   

ו ~            י          בלב י  מ נ ורד י              ארץ              
             40            50  280                 291             

 50/13/ 2920 in-your-heart Who shall-bring-me-down to-the-ground   

Oba   1.4  ~ יה     אם גב נשר     ת ואם         כ ן         י ים   ב וכב ים    כ נך     ש ידך        משם       ק ור נאם                א     
             41     420       570          47         62    98        350     170       380        241                   91     

             Though you-exalt as-the-eagle and-though among the-stars you-set your-nest From-there will-I-bring-you-down said   

וה ~            יה        
             26         

 45/12/ 2496 the-LORD   

Oba   1.5  ~ ים אם נב ג ו    י אם     לך  בא ודד ילה   ש יך     ל יתה א נדמ וא           ו           הל נב ג י ים              אם                   ד
             41 105     9    50     41 324     75       31  509             42             71             54                    41   

             If thieves came to-you if robbers by-night how are-you-cut-off would-they-not do-have-stolen until-they-had-enough If   

ים ~            ו               בצר וא     לך  בא ו           הל יר ישא ות        עלל
             342                 9    50     42             527      536      

 71/19/ 2899 the-grape-gatherers came to-you would-they-not do-leave grapes   

Oba   1.6  ~ יך ו א נחפש ו         ו         עש נבע ו       י נ                   מצפ
             31  444          376         128       276                     

 21/ 5/ 1255 How searched-out are-of-Esau sought-up are-his-hidden-things   

Oba   1.7  ~ ול עד גב וך      ה י  כל        שלח נש יתך        א וך               בר יא ו                 הש יכל י לך       נש       א
             74 46         364          50  361         632                 342                    66        50 361       

             to the-border have-brought All All-the-men of-your-confederacy with-you-have-deceived prevailed to the-men   

ו       לחמך               שלמך ~            ימ יש ור      ז יך    מ ן תחת י נה  א ו ו         תב    ב
             390                98         366       253     838   61   463           8    

 71/18/ 4823 that-were-at-peace your-bread have-laid a-wound under none understanding in   

Oba   1.8  ~ וא ום        הל י וא ב נאם    הה וה   יה י      והאבדת ים           ום    חכמ נה       מאד ו ותב                  מהר            
             42          58   17      91   26       428              118      91          469               245                 

             Shall-I-not day  in-that said the-LORD and-even-destroy the-wise out-of-Edom and-understanding from-the-mountain   

ו ~                   עש
             376       



 48/11/ 1961 of-Esau   

Oba   1.9  ~ ו וחת יך                   ור גב ן       ימ ן    ת יכרת            למע יש            ו               מהר       א        עש
             420                   241         500     190             630            311       245               376       

             And-shall-be-dismayed your-mighty O-Teman to-the-end-that may-be-cut-off every-one from-the-mountain of-Esau   

           מקטל ~           
             179            

 35/ 9/ 3092 by-slaughter   

Oba   1.10 ~ יך        מחמס יעקב                 אח ושה        תכסך   נכרת  ב ו ולם                              לע
             148         39                   182   500         313   676                          176       

 30/ 7/ 2034 of-violence against-your-brother Jacob shall-cover shame you-and-you-shall-be-cut-off forever   

Oba   1.11 ~ ום י גד           עמדך       ב נ ום                     מ י ות ב ים                 שב זר ו                יל          ח
             58         134            97                       58   708                  257                54           

             On-the-day that-you-stood on-the-other-on-the-side day  carried-away-captive that-the-strangers his-forces   

ים ~            נכר ו ו          ו)     בא ירעש] K_(שער ו ]_Q ועל ושלם     יר ו     יד ורל   ג גם     מהם   כאחד אתה      
             326            9        576     [586]     106    586       20   239  43      406 33     85    

 69/18/ 3795 and-foreigners entered --       his-gates and-on Jerusalem cast lots evening you as-one do    

Oba   1.12 ~ ואל ום            תרא                 י יך       ב ום            אח י ו       ב נכר ואל                              
             37                 601            58         39              58         276                       37        

             But-you-should-not do-have-looked on-the-day of-your-brother in-the-day that-he-became-a-stranger neither   

י                    תשמח ~            נ ודה          לב יה ום     י ואל                 אבדם       ב גדל            ת
             748                     92            30       58         47                   37      437       

             should-you-have-rejoice over-the-sons of-Judah In-the-day of-their-destruction neither proudly   

יך ~            ום                            פ י            צרה       ב
             110                            58         295           

 63/17/ 3018 neither-should-you-have-spoken In-the-day of-distress   

Oba   1.13 ~ וא         אל י          בשער            תב ום          עמ י ידם       ב גם            תרא         אל              א    אתה  
             31         409             572           120          58         55                31         601            43  406   

             should-not do-have-entered into-the-gate of-my-people In-the-day of-their-calamity should-not do-have-looked Yes you   

ו ~            ום               ברעת י ו       ב יד ואל              א נה  ו    תשלח יל ום                בח י ו       ב יד                 א
             678                 58         21                37  793       56                   58         21                  

 66/18/ 4048 on-their-affliction In-the-day of-their-calamity nor have-laid on-their-possessions In-the-day of-their-calamity   

Oba   1.14 ~ ואל ית         הפרק  על                  תעמד      ו  את להכר י יט ואל                       פל        
             37      514                   100 385          665    401 145                          37        

             Neither should-you-have-stood in  the-crossway To-cut --  those-of-his-that-did-escape neither   

גר ~            ו                         תס י יד ום                       שר י            צרה       ב
             663                          530                          58         295           

 47/12/ 3830 should-you-have-delivered-up those-of-his-that-did-remain In-the-day of-distress   

Oba   1.15 ~ י וב  כ ום קר י וה          יה ים  כל  על         ו ג ית כאשר       ה יעשה          עש גמלך     לך              וב    יש            
             30  308  56          26          100 50  64          521  780           385              50     93     318            

             For near For-the-day of-the-LORD on  all the-nations as   you-have-done it-shall-be-done to-you reward shall-return   

              בראשך ~           
             523                

 49/14/ 3304 on-your-own-head   



Oba   1.16 ~ י יתם כאשר  כ י       הר  על          שת ו       קדש ישת ים  כל   ו ג יד       ה ו        תמ ושת                
             30  521  1150           100 205      414        716   50  64          454         712                

             For as   you-have-drunk on  mountain on-my-holy drink all the-nations continually they-shall-drink   

ו ~            ולע ו                         י וה וא               ו                 כל י     ה
             112                         27                57                   21     

 53/15/ 4633 and-they-shall-swallow-down and-they-shall-be as-if-they-had-never been   

Oba   1.17 ~ ובהר ן          ו י יה צ יטה     תה יה       פל וה ו      קדש                ירש ו ית              יעקב       ב     את     
             213          156  420      134         26                 404      522               412       182      401   

             But-on-mount Zion shall-be deliverance and-there-shall-be holiness and-shall-possess the-house of-Jacob --    

יהם ~            ורש              מ
             601                 

 45/11/ 3471 their-possessions   

Oba   1.18 ~ יה וה ית          יעקב       ב ית     אש      וב וסף           י ית     להבה       וב ו                      לקש     עש
             26           412       182      301    418           156       42       418           376     430           

             And-shall-be the-house of-Jacob a-fire and-the-house of-Joseph a-flames and-the-house of-Esau for-stubble   

ו ~            ודלק ום בהם                  ואכל ולא           יה              יה יד  ית      שר ו         לב י     עש וה  כ יה           דבר     
             146                   47  103             37              30   514       442          376     30  26       206          

 76/21/ 4718 and-they-shall-kindle in  and-devour-them and-there-shall be   remaining of-the-house of-Esau for the-LORD has-spoken   

Oba   1.19 ~ ו ירש ו גב              נ ו        הר  את          ה והשפלה     עש ים  את         ו          פלשת ירש ו     את                  
             522               60            401 205       376     426           401 860             522                    401   

             and-shall-possess And-the-south --  the-mount of-Esau and-the-plain --  the-Philistines and-they-shall-possess --    

ים        שדה ~            ואת      אפר ן        שדה  ו ן      שמר ימ נ וב גלעד  את            ה
             309        331        407 309        596        158          401 112      

 69/18/ 6797 the-fields of-Ephraim and the-fields of-Samaria and-Benjamin --  Gilead   

Oba   1.20 ~ גלת ו זה  החל               י     ה נ ישראל        לב ים  אשר      נ נע גלת      צרפת עד            כ ו                 
             439               43   17      92          541       501  240               74 770       439                 

             And-the-captivity host of-this of-the-sons of-Israel that of-the-Canaanites to Zarephath and-the-captivity   

ושלם ~            יר ו       בספרד  אשר        ירש י  את           גב        ער נ            ה
             586          501  346         516           401 280        60             

 65/17/ 5846 of-Jerusalem that in-Sepharad shall-possess --  the-cities of-the-south   

Oba   1.21 ~ ו ועל ים               ושע ן      בהר  מ ו י ו        הר  את     לשפט צ יתה     עש וה וה         יה וכה       ל         המל
             112               466     207      156  419      401 205       376     426          56          106           

 44/11/ 2930 And-shall-come-up saviors on-mount Zion To-judge --  the-mount of-Esau and-shall-be of-the-LORD the-kingdom   
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***  Jonah  

  

Jonah 1.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה נה אל         ו י ן   י      ב      לאמר       אמת
             31   206      26          31 71    52      451        271      

 27/ 8/ 1139 came the-word of-the-LORD to Jonah the-son of-Amittai saying   

Jonah 1.2  ~ ום וה אל לך   ק נ י נ יר    ולה הע גד וקרא    ה יה     י    על י             רעתם     עלתה  כ נ      לפ
             146   50 31 121     285  53        307     115     30  505      710              170      

 44/12/ 2523 Arise go to Nineveh city the-great and-cry against for has-come their-wickedness before   

Jonah 1.3  ~ יקם ו נה  ו י ישה    לברח   י      תרש נ וה        מלפ יה ירד         ו ו  יפ ימצא       ו יה  נ יש       באה   א ן       תרש ית ו    
             156  71    240     1215        210          26          220  96       147   66     8         1210        466    

             rose Jonah to-flee to-Tarshish the-presence of-the-LORD went to-Joppa found A-ship was-going to-Tarshish paid   

ירד     שכרה ~            ו וא בה  ישה עמהם  לב י      תרש נ וה        מלפ יה           
             525      220  7  39    155  1215        210          26            

 88/21/ 6528 the-fare down -- to-go them to-Tarshish the-presence of-the-LORD   

Jonah 1.4  ~ וה יה ו יל     וח   הט ולה  ר גד ים אל    י     ה יה ו ול   סער    גד ים     יה     ב נ והא       להשבר     חשבה   
             32       54     214  48      31 55      31     330   43      52      77       315      537        

 51/13/ 1819 the-LORD hurled wind A-great on the-sea become storm A-great the-sea the-ship was-like to-break   

Jonah 1.5  ~ ו ירא י ו ים  ו      המלח זעק י ו יש  ו     אל       א י ו אלה יטל ו ים  את  יה   אשר     הכל נ ים   אל    בא יהם       להקל     ה    מעל
             233    133         199    311       31     52    61    401 105       501   68       31   55      165        195      

             became the-sailors cried  and-every to-his god   threw --  the-cargo which the-ship into the-sea to-lighten But      

נה ~            ו י ו ירד  י   אל       ירכת נה     י ישכב      הספ ו ירדם  ו         
             77    214      31   640      210         338   260          

 94/22/ 4311 Jonah had-gone into the-hold of-the-ship lain  and-fallen   

Jonah 1.6  ~ יקרב ו ו       י יאמר  החבל           רב  אל ו ו     נרדם לך  מה ל ום     יך אל  קרא   ק י    אלה ול יתעשת    א                
             318        47    202          45    257      36 45  50 294     146   301  31 66       47      1180                

             approached about in-abundance pilot and-said -- How -- sleeper arise call on your-god Perhaps will-be-concerned   

ים ~            ו האלה נ ולא ל נאבד               
             91     86  37          57       

 68/19/ 3336 god    --  we-will-not perish   

Jonah 1.7  ~ ו יאמר ו יש  ו     אל  א ו רעה ילה  לכ נפ ו ות  ורל ג נדעה  ו י      זאת הרעה   בשלמ ו     ה נ ו ל יפל ו ות  ורל ג יפל  ו ורל  ג     על       ה
             263    311  31     281  56   181    645    135       382     280  413      86  132   645    126  244         100   

             said   Each to-his mate Come cast   lots   may-learn account evil likewise --  cast  lots   fell and-the-lot on    

נה ~            ו י     
             71      

 77/18/ 4382 Jonah   

Jonah 1.8  ~ ו יאמר ו ו  י ידה   אל ג נא ה ו   נ י  באשר ל זאת הרעה   למ ו     ה נ ן   מלאכתך   מה ל י ומא וא   י   ארצך   מה תב וא זה              מ
             263    47     27    51  86  503   80    280  413      86  45   511      107    409  45   311    17  52             

             said   to-him Tell  now --  after whose evil likewise --  What business whence come What common how account-this   

   אתה     עם ~           
             110    406   

 72/20/ 3849 people He    

Jonah 1.9  ~ יאמר ו יהם  י אל י   עבר נכ ואת א וה  יה י      ים אלה י     השמ נ ירא   א ים  את  עשה אשר   ואת     ה יבשה           ה
             257   86    282    81   407 26       46   395       61    211  501 375  401 55      407 322           



 59/16/ 3913 said  to    Hebrew I    --  the-LORD God  of-heaven and-I fear who made --  the-sea --  and-the-dry   

Jonah 1.10 ~ ו ירא י ו ים  נש יראה       הא ולה    גד ו  יאמר ו ו  י זאת  מה   אל ית  י עש ו      כ ידע ים  נש י  הא י      כ נ וה        מלפ יה וא     ה
             233    406          216    48    263    47     45  408 780  30      90   406     30      210          26   12    

             became were-the-men afraid aloud said   to-him How you do   because knew the-men because the-presence God  he    

י         ברח ~            יד      כ ג     להם     ה
             210         30      22       75     

 78/20/ 3587 was-fleeing because had-told they   

Jonah 1.11 ~ ו יאמר ו ו  י נעשה   מה   אל ישתק לך  ו ים       ו     ה נ י י מעל ים  כ ולך     ה וסער         ה      
             263    47     45   425  50 816        55      206    30  55      61           336      

 45/12/ 2389 said   to-him What do   -- may-become the-sea and    for the-sea was-becoming stormy   

Jonah 1.12 ~ יאמר ו יהם  י אל נ ו י שא נ יל והט ים   אל    ישתק     ה ו ים        יכם     ה י מעל ודע  כ י י  נ י א י כ ול  הסער    בשל גד זה ה יכם  ה    על
             257   86    367   120       31   55      816         55      210    30  90   61  30 342     335   48    17   170     

 73/18/ 3120 said  to    Pick  and-throw into the-sea will-become the-sea and    for know I   on account storm great this and     

Jonah 1.13 ~ ו יחתר ו ים  נש יב  הא יבשה אל  להש ולא ה ו  יכל י   ים  כ ולך     ה וסער         ה יהם           על
             630    406     347    31 322   37  66    30  55      61           336      155       

 49/12/ 2476 rowed  the-men return to land  not could for the-sea was-becoming stormier against   

Jonah 1.14 ~ ו יקרא ו וה אל  יה ו      יאמר ו נה    וה       א יה נא  אל  נאבדה  נפש   יש ב זה  הא ואל     ה ן  ו תת נ י יא    דם על נק י      וה אתה  כ יה    
             323    31 26       263      56        26   31  51 62     432  316   17      37  850 166   44    161      30  406 26     

             called on the-LORD and-said earnestly LORD nay us perish life man's of-this not put and   blood innocent for O   LORD   

ית         חפצת כאשר ~                    עש
             521  578          780         

 83/23/ 5233 you  have-pleased have-done   

Jonah 1.15 ~ ו ישא ו נה  את   ו י ו   יטלה ו ים   אל  יעמד     ה ו ים    ו         ה זעפ     מ
             323    401 71    66     31   55      130     55          203      

 35/ 9/ 1335 picked --  Jonah threw  into the-sea stopped and-the-sea raging   

Jonah 1.16 ~ ו ירא י ו ים  נש יראה  הא ולה    גד וה  את    יה ו      זבח י ו זבח   וה          יה ו       ל ידר ו ים     נדר    
             233    406     216    48      401 26       39      17          56          226      304     

 51/11/ 1972 feared the-men afraid greatly --  the-LORD offered A-sacrifice to-the-LORD and-made vows    

Jonah 1.17 ~ ן ימ ו וה       יה ג          ול   ד גד נה  את       לבלע     ו י י   יה ו נה    ו י י       ג        במע ים  שלשה         הד ימ    
             106       26           7    43      132        401 71    31     71        122         12          635   100    

             appointed and-the-LORD fish A-great to-swallow --  Jonah become and-Jonah the-stomach of-the-fish three days   

ושלשה ~            ות      יל     ל
             641       476      

 57/15/ 2874 and-three nights   

Jonah 2.1  ~ יתפלל ו נה  ו י וה אל   יה ו      י י   אלה גה        ממע           הד
             556    71    31 26       52      160         17            

 29/ 7/  913 prayed Jonah to the-LORD his-God the-stomach of-the-fish   

Jonah 2.2  ~ יאמר ו י  י           מצרה  קראת וה אל ל יה י      נ נ יע ו ן    ול      מבט י     שא ועת י  שמעת ש ול        ק
             257   711    335            40 31 26       196      101       337      786   810   146        

 49/12/ 3776 said  called of-my-distress -- to the-LORD answered the-depth of-Sheol cried heard my-voice   

Jonah 2.3  ~ י נ יכ ותשל ולה  ים      בלבב    מצ ימ נהר         ו י             נ יסבב יך  כל    יך        משבר גל ו י        ו  על      עבר
             826      171      36        100         261             134      50  572           69          110  278      

 51/11/ 2607 had-cast the-deep the-heart of-the-seas and-the-current engulfed All your-breakers and-billows over passed   



Jonah 2.4  ~ י נ וא י  י אמרת גרשת נ גד              נ יך מ נ י יף           אך      ע וס יט א יכל     אל     להב         קדשך   ה
             67   651   963                97   160        21           157   56        31     65     424         

 46/11/ 2692 I    said  have-been-expelled from your-sight Nevertheless again will-look toward temple your-holy   

Jonah 2.5  ~ י נ ו ים      אפפ נפש           עד   מ ום       י תה נ יסבב וף    וש   ס י         חב      לראש
             227         90    74           430      451  134      146   316          541       

 36/ 9/ 2409 encompassed Water to-the-point of-death deep engulfed Weeds were-wrapped my-head   

Jonah 2.6  ~ י ים        לקצב י             הר ירדת יה      הארץ      י ברח ולם   בעד ותעל   לע י    משחת          י וה     ח יה י       אלה
             232          255              624       296       225   86     176     506          748     28      26   46       

 51/12/ 3248 to-the-roots of-the-mountains descended the-earth bars  around forever have-brought the-pit my-life LORD my-God   

Jonah 2.7  ~ י       בהתעטף י  על נפש וה  את     יה י  זכרת וא       ותב יך  י אל יכל    אל     תפלת         קדשך   ה
             566          110  440     401 26   637        415   61   920       31    65     424         

 48/12/ 4096 was-fainting When my-soul --  God  remembered came  and  my-prayer about temple your-holy   

Jonah 2.8  ~ ים י משמר וא  הבל ו               חסדם  ש זב יע      
             630    47    307  112                95        

 22/ 5/ 1191 regard idols vain their-faithfulness Forsake   

Jonah 2.9  ~ י נ וא ול  ודה      בק זבחה            ת י   אשר לך          א נדרת ועתה    אשלמה       יש וה     יה     סססס    ל
             67   138       415             23             50 501   664        376      791       56       0    

 43/10/ 3081 I    the-voice of-thanksgiving will-sacrifice -- which have-vowed will-pay Salvation the-LORD --   

Jonah 2.10 ~ יאמר ו וה      יה ג      יקא      לד ו נה  את  ו י יבשה   אל       פפפפ   ה
             257       26       37       117  401 71    31   322     0    

 29/ 8/ 1262 commanded the-LORD the-fish out  --  Jonah onto the-dry --   

Jonah 3.1  ~ י יה ו וה          דבר  יה נה אל         ו י ית   נ      לאמר       ש
             31   206          26          31 71    760        271      

 25/ 7/ 1396 came now-the-word of-the-LORD to Jonah the-second saying   

Jonah 3.2  ~ ום וה אל לך   ק נ י נ יר    ולה הע גד וקרא    ה יה          יאה  את  אל י   אשר           הקר נכ יך     דבר א     אל
             146   50 31 121     285  53        307          46    401 321              501   81   206     61      

 52/14/ 2610 Arise go to Nineveh city the-great and-proclaim about --  the-proclamation which I    to-tell about   

Jonah 3.3  ~ יקם ו נה   ו י ילך   ו וה אל      נ י נ וה        כדבר    יה וה         נ י נ ו יתה       יר   ה ולה  ע גד ים        שלשת מהלך             לאלה
             156   71    66       31 121     226         26          127         420    280  48    116                95   1030      

             arose Jonah and-went to Nineveh to-the-word of-the-LORD now-Nineveh become city great was-an-exceedingly walk A-three   

ים ~            ימ     
             100     

 63/15/ 2913 days'   

Jonah 3.4  ~ יחל ו נה   ו י וא   יר  לב ום מהלך     בע י יקרא אחד    ו יאמר  ו וד     ים ע ום ארבע י וה   נ י נ ו נהפכת                       
             54    71    39    282      95   56    13  317   257      80  323    56   127         555                  

 59/14/ 2325 began Jonah to-go the-city walk day's one cried and-said Yet forty  days and-Nineveh will-be-overthrown   

Jonah 3.5  ~ ו נ י יאמ ו י   נש וה       א נ י נ ים       ו באלה יקרא ו ום  ו    צ ילבש ו ים   ולם      שק גד ועד       מ נם                 קט
             123      361        121        88     323    136    354     450       123          80      199            

 54/11/ 2358 believed the-people of-Nineveh God    called A-fast and-put sackcloth the-greatest against to-the-least   

Jonah 3.6  ~ גע י ו וה      מלך    אל     הדבר     נ י נ יקם       ו ו   יעבר      מכסא ו ו  ו    אדרת י יכס מעל ו ישב        שק     ו     על    
             89      211      31    90       121        156   127        288   611      156   96      400       318     100   

             reached the-word about the-king of-Nineveh arose his-throne laid  his-robe and   covered sackcloth and-sat on    



        האפר ~           
             286         

 58/15/ 3080 the-ashes   

Jonah 3.7  ~ זעק י ו יאמר   ו וה  נ י נ ו        המלך       מטעם  ב י גדל ו והבהמה האדם לאמר          ן הבקר  והצא ו  אל  יטעמ ומה  ו  אל   מא ירע    
             193    257   123     159        95          59             271  50   63     307  152   31  135   92      31  286    

             issued said  Nineveh the-decree of-the-king and-his-nobles said man  beast  herd flock nay taste A-thing not eat    

ים ~            ומ ו  אל   ישת     
             96    31  716     

 81/19/ 3147 water not drink   

Jonah 3.8  ~ ו יתכס ו ים           והבהמה האדם      שק ו     יקרא ו ים אל  זקה אלה ו     בח ישב ו יש     ו  א ן     הרעה מדרכ ומ            החמס      
             502             450       50   63        323    31 86    122       324      311  270   280      96       113            

             must-be-covered sackcloth man  and-beast call   on God   earnestly may-turn each way   his-evil and-from the-violence   

יהם   אשר ~                  בכפ
             501   157         

 71/16/ 3679 which his-hands   

Jonah 3.9  ~ י ודע  מ י וב   יש נחם      ו ים        ושב האלה ן           ו ו       מחר ולא   אפ נאבד               
             50  90    318      104        91     308          304         87    37          57       

 38/10/ 1446 Who knows may-turn and-relent God    and-withdraw his-burning anger we-will-not perish   

Jonah 3.10 ~ ירא ו ים  יהם  את האלה י      מעש ו  כ נחם       הרעה מדרכם    שב י ו ים                 דבר   אשר        הרעה         על האלה
             217  91     401 465         30  308    304   280        114      91     100        280         501   206            

             saw  God    --  their-deeds for turned way   their-evil relented God    concerning of-the-evil which had-declared   

ות ~            ולא  להם לעש    עשה     
             806   75   37      375   

 69/18/ 4681 bring like did-not do    

Jonah 4.1  ~ ירע ו נה    אל        ו י ולה       רעה   גד יחר    ו ו       ל
             286        31    71    275       48      224    36   

 24/ 7/  971 displeased about Jonah adversity greatly became --   

Jonah 4.2  ~ יתפלל ו וה    אל  יה יאמר  ו נה     וה    א יה וא  זה    הל י    י    עד דבר ות י י         על  ה ן         על אדמת י    כ           קדמת
             556    31    26   257      56     26   42      12   216  74    431    100        455   100        70    554            

             prayed about God  and-said Please God  was-not this what while become concerning land  concerning order to-forestall   

ישה לברח ~            י      תרש י  כ ידעת י  ן  אל אתה  כ ו נ ום     ח ורח ים  ארך              ורב     אפ נחם            חסד           ו       
             240  1215        30  494   30  406 31  114      260               221  131      208          72             104       

             fled to-Tarshish for knew  for you God gracious and-compassionate slow to-anger and-abundant lovingkindness relents   

          הרעה         על ~           
             100        280           

113/32/ 6942 concerning of-the-evil   

Jonah 4.3  ~ ועתה וה  יה נא   קח  י  את      נפש י     נ י ממ וב  כ י       ט ות י  מ י     סססס    מח
             481  26   108  51     401 440     140  30  17        456   68      0    

 35/11/ 2218 now  LORD take please --  my-life than for is-better death to-live --   

Jonah 4.4  ~ יאמר ו וה  יה יטב         לך         חרה     הה
             257   26       31        213         50   

 19/ 5/  577 said  the-LORD have-good to-be-angry --   



Jonah 4.5  ~ יצא ו נה  ו י ן   יר   מ ישב     הע ו יר מקדם     יעש     לע ו ו  ישב       סכה    שם ל ו יה     יראה אשר      עד       בצל תחת      מה 
             107  71    90   285      318     184  310      386  36 340   85        318     823   122       74      501 216  45     

             went Jonah from the-city and-sat east the-city made -- There A-shelter and-sat under the-shade against he  see  what   

יה ~            יה יר           בע
             30     282        

 68/20/ 4623 happen the-city   

Jonah 4.6  ~ ן ימ ו וה       יה ים      ן אלה ו י יק יעל  ק ו נה  מעל  ו י ות ל י ו    על    צל   לה יל     ראש ו      להצ ו ל ישמח     מרעת ו נה  ו י         
             106       26       86    276     116  140  101   451     120   100   507      165        36 716       364   71          

             appointed the-LORD God   A-plant grew over Jonah to-be-a shade about his-head to-deliver -- his-grief happy and-Jonah   

ן   על ~            ו י יק ולה שמחה   הק גד    
             100  281       353  48      

 83/20/ 4163 over the-plant glad aloud   

Jonah 4.7  ~ ן ימ ו ים       ולעת האלה ות  ת ותך    למחרת השחר בעל ן  את       ו י יק יבש   הק י ו       
             106       91     906    508   513  678      426      401 281       328        

 46/10/ 4238 appointed God    A-worm came  dawn the-next attacked --  the-plant withered   

Jonah 4.8  ~ י יה ו זרח    ן    השמש כ ימ ו ים       וח אלה ים  ר ית קד יש ותך      חר נה  ראש  על        השמש   ו י יתעלף     ו ישאל  ו     את      
             31     235  645     106       86    214  154  928         426  645         100 501  71      596    347        401   

             become came the-sun appointed God   wind east A-scorching beat and-the-sun and head Jonah's became and-begged --    

ו ~            נפש ות           יאמר   למ ו וב   י       ט ות י   מ י       מח
             436           476    257    17        456    68        

 87/22/ 7196 with-his-soul to-die saying is-better to-die to-live   

Jonah 4.9  ~ יאמר ו ים  נה אל אלה ו י יטב   ן    על לך         חרה     הה ו י יק יאמר הק ו יטב  י         חרה   ה ות   עד ל         מ
             257   86    31 71    31        213         50 100   281     257   26     213         40 74   446        

 54/15/ 2176 said  God   to Jonah have-good to-be-angry -- about gourd   said  reason to-be-angry -- even to-death   

Jonah 4.10 ~ יאמר ו וה  יה ן  על חסת אתה      ו י יק ו עמלת      לא   אשר   הק ולא ב ו    גדלת ן    ילה       שב יה  ל ן  ה וב ילה            ל
             257   26       406 468 100 281       501   31      540  8  37    443     352       75    20   58        75      

             said  the-LORD You had on  the-plant which did-not work -- cause to-grow afflicted night came afflicted night   

            אבד ~           
             7              

 63/18/ 3685 and-perished   

Jonah 4.11 ~ י נ וא וס  לא  וה  על  אח נ י נ יר    ולה הע גד יש אשר ה ים הרבה בה   ו עשרה משת ידע  לא אשר     אדם      רב ן   י ו     ב נ י ימ          
             67   31  75    100 121     285  53     501 310 7  212  790   575  208      45      501 31  84   62      116           

             I    not spare and Nineveh city great  who are -- more both  ten  thousand persons who not know between their-right   

ו ~            ובהמה   לשמאל     רבה 
             407      58    207    

 83/23/ 4846 and-left beast many   

 

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Jonah..........      2700       688    149331  

 



***  Micah  

  

Micah 1.1  ~ וה      דבר יה יה   אשר         יכה    אל  ה י  מ י       המרשת ימ ותם     ב י ז       יה  אח זק יח י    ודה  מלכ יה זה   אשר        ח
             206      26          501   20   31    75    955          62       456       16   140      100   30       501   20    

             the-word of-the-LORD which came about Micah of-Moresheth the-days of-Jotham Ahaz Hezekiah kings of-Judah which saw   

ן         על ~            ו ושלם   שמר יר ו          
             100        596     592             

 71/18/ 4427 concerning Samaria and-Jerusalem   

Micah 1.2  ~ ו ים שמע י כלם    עמ יב ומלאה   ארץ הקש י    יה ו י    נ וה     אד יה י     לעד בכם  נ יכל     אד ו  מה        קדש
             416  160     90  427    291   82      31     65       26   62  104     65       105    410        

 56/14/ 2334 Hear peoples all Listen earth and-all become the-Lord GOD  --  witness the-Lord temple his-holy   

Micah 1.3  ~ י נה  כ וה    ה יה יצא      ו        ומ ירד    ממק ו ודרך       י)  על       ות יתמב] K_(במ ]_Q ארץ            
             30  60     26       101       232       220       230       100  458      [452]    291            

 36/10/ 1748 For behold the-LORD is-coming his-place will-come and-tread and --        height   of-the-earth   

Micah 1.4  ~ ו נמס ו ים      ו         ההר י ים תחת והעמק ו          יתבקע ג         נ ו י כד נ ים      האש   מפ ים  כמ גר ורד  מ      במ
             162       260           824   271             588           83    180    306      110   293    252       

 54/11/ 3329 will-melt the-mountains under and-the-valleys will-be-split wax   before the-fire water poured A-steep   

Micah 1.5  ~ יעקב          בפשע זאת  כל      ות      ובחטא ית   ישראל          ב י      יעקב              פשע   מ וא      ן הל ו י   שמר ומ     
             452           182      50  408     432      412          541       50   450              182      42   596     56     

             the-rebellion of-Jacob All and-for the-sins of-the-house of-Israel What is-the-rebellion of-Jacob not  Samaria What   

ות ~            ודה        במ יה וא  ושלם הל יר       
             448         30    42   586         

 68/17/ 4959 is-the-high Judah not  Jerusalem   

Micah 1.6  ~ י ושמת ן      ו י   שמר י    השדה    לע י        כרם    למטע גרת וה י     ג יה        ל נ יה      אב יסד ו גלה                      א
             756       596     110    314     159      260        624       43         68         95              39             

 49/11/ 3064 will-make Samaria A-heap country Planting A-vineyard will-pour the-valley her-stones her-foundations and-will-lay   

Micah 1.7  ~ וכל יה  יל ו       פס יכת וכל             יה  נ נ ו          את ישרפ וכל  באש           יה      ים         עצב י     שממה      אש     כ
             56  195          436             56  516             596            303  56      177           351       385      30    

             All of-her-idols will-be-smashed All of-her-earnings will-be-burned fire and-all of-her-images will-make desolate for   

ן ~            נ נה    מאת ו ז ועד      קבצה        ן     נ נה         את ו ז ו         וב יש          
             541      68         197       80     501          68          324           

 77/19/ 4936 earnings A-harlot's collected and-to the-earnings of-a-harlot will-return   

Micah 1.8  ~ זאת      על ילה  אספדה   יל וא ילכה   ילל) א וש] K_(ש ום Q_[לל וער ים     מספד אעשה      נ ואבל       כת ות      נ נה כב יע             
             100     408  150    92       66     370     [366]    322       376  184      520         39       478   135             

 57/13/ 3240 Because must lament and-wail go    --       spoiled  and-naked make A-lament the-dragons mourning first the-ostriches   

Micah 1.9  ~ י ושה  כ נ יה        א ות י    מכ ודה      עד      באה  כ יה גע     נ י      שער      עד          ושלם עד          עמ יר       
             30  362          481       30  8        74      30       123         74      570      120          74 586         

 44/13/ 2562 for is-incurable her-wound for has-come against to-Judah has-reached against the-gate of-my-people to Jerusalem   

Micah 1.10 ~ גת ו  אל  ב יד ג ו ת ו  אל  בכ ית תבכ י)      עפר          לעפרה בב ישלפתה] K_(התפלשת ]_Q   
             405  31  423   28   31  428  414  385            350       1225       [825]        

 38/10/ 3720 Gath nay Tell  Weep nay all  --   Beth-le-aphrah the-dust --          roll-self    

Micah 1.11 ~ י ושבת לכם עבר י יר       יה       שפ יצאה       לא      בשת      ער ושבת    י ן           נ ית   מספד      צא            האצל ב
             282  90  718        590        285       702      31       106    718            191       184    412 126            



             Go   --  inhabitant of-Shaphir nakedness shameful does-not escape the-inhabitant of-Zaanan lament --  of-Beth-ezel   

יקח ~            ו מכם             עמדת
             118       100 520       

 60/16/ 5173 will-take at  support   

Micah 1.12 ~ י וב  חלה      כ ושבת לט י ות           י      מר ירד      כ וה מאת         רע       יה ושלם        לשער  יר          
             30      43   47   718            646       30      214      270        441 26   600         586            

 42/12/ 3651 Because weak good the-inhabitant of-Maroth Because has-come A-calamity --  God  to-the-gate of-Jerusalem   

Micah 1.13 ~ ושבת      לרכש      המרכבה     רתם י יש       ית       לכ יא   חטאת             ראש ן             לבת ה ו י י    צ    בך  כ
             640     272         550       718        360        911               418    16  432             156     30  22   

             Harness the-chariot of-horses inhabitant of-Lachish she-the-beginning of-sin he  to-the-daughter of-Zion for --   

ו ~            נמצא י       ישראל           פשע        
             187        460            541         

 59/15/ 5713 were-found the-rebellious of-Israel   

Micah 1.14 ~ ן י       לכ נ ים      תת וח ורשת     על  של גת מ י                 יב        בת ז זב     אכ י       לאכ ישראל        למלכ        
             100       860       394     100    946   403               412        40        60          130          541         

 45/11/ 3986 Therefore will-give parting behalf --    of-Moresheth-gath the-houses of-Achzib A-deception to-the-kings of-Israel   

Micah 1.15 ~ ירש       עד י  ה ושבת לך        אב י וא    עדלם      עד        מרשה       יב וד        ישראל      כב        
             74       515   13         50 718        545         74      144     19         32        541         

 39/11/ 2725 Moreover takes will-bring -- inhabitant of-Mareshah against Adullam will-enter the-glory of-Israel   

Micah 1.16 ~ י י קרח ז ג ו י  על     נ יך          ב ג ו נ י         תע נשר         קרחתך  הרחב י      כ ו      כ גל     סססס ממך     
             318  26      100 62           559             225    728           570       30      39      100 0    

 42/11/ 2757 Make and-cut of  the-children of-your-delight Extend your-baldness the-eagle Because will-go at  --   

Micah 2.1  ~ י ו י ה ן   חשב ו י      א ופעל ותם  על   רע  ור    משכב וה    הבקר     בא יעש י  יש  כ ידם       לאל                 
             21  320    57       196   270  100 808        209      307     391   30  310 61        54               

 49/14/ 3134 Woe scheme iniquity work  evil on  their-beds is-light morning do    for is  the-power of-their-hands   

Micah 2.2  ~ ו וחמד ות  ו   שד זל ג ו ים  ובת ו       נשא ו ו     ועשק גבר  ו    ית וב יש          וא ו   נחלת ו     פפפפ              
             64    710    52    458        363      482   205   424           317   500                 0    

 47/10/ 3575 covet fields seize and-houses and-take rob   A-man and-his-house A-man and-his-inheritance --   

Micah 2.3  ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      נ נ זאת המשפחה      על           חשב   ה ו     לא   אשר     רעה     ה יש      משם  תמ
             100       25   241  26       115    310           100     438    413      275     501   31     756    380     

             Therefore thus says the-LORD behold I-am-planning against family likewise an-evil which cannot remove in-it   

יכם ~            וארת ולא   צ ו     ומה תלכ י      ר יא  רעה   עת  כ     ה
             767        37     456  251       30  470  275  16     

 76/22/ 6013 your-necks cannot walk haughtily for time evil that   

Micah 2.4  ~ ום י וא ב ישא הה יכם        נהה     משל   על ו י       נה יה          נה וד אמר    ו           שד נ נשד            חלק     
             58   17   311       170     370     66        65          70     241 314            410       138           

             day  they will-take against A-taunt and-utter lamentation become say are-completely destroyed the-portion   

י ~            יר          עמ ימ יך       יש א ימ י     ובב ל ו           לש נ י יחלק      שד          
             120          260       31  360     40 340             370        148          

 75/20/ 3899 of-my-people exchanges How removes -- to-the-apostate our-fields apportions   

Micah 2.5  ~ ן יה לא       לכ יה יך לך       ורל         חבל      משל ג וה         בקהל ב יה           
             100       31 30        50 400        40          241   137          26            

 32/ 9/ 1055 Therefore no will-have -- stretching A-measuring lot   the-assembly of-the-LORD   



Micah 2.6  ~ ו  אל ן  תטפ ו יפ יט ו  לא  יטפ ג        לא  לאלה   יס ות           כלמ
             31  495   165    31  105   66    31        73   496          

 32/ 9/ 1493 not speak speak  not speak these shall-not take Reproaches   

Micah 2.7  ~ ור ית האמ יעקב   ב וח       הקצר      וה           ר יה ו     אלה אם         י וא מעלל י הל ו דבר יב יט י ישר   עם  ולך       ה       ה
             252   412   182      395        214           26          41 36      186    42   216  47     110  515        61        

 58/15/ 2735 said  house of-Jacob straitened is-the-Spirit of-the-LORD lo another doing  not  act  do     with convenient walking   

Micah 2.8  ~ ול ואתמ י    יב       עמ ו ומם    לא יק ול        ן      אדר        שלמה ממ ו ים תפשט י          בטח     מעבר וב    מלחמה     ש
             483      120       49       196         116  375         205      845    362        19           318      123     

 54/12/ 3211 Recently my-people an-enemy have-arisen with the-garment the-robe off    passers-by unsuspecting returned war     

Micah 2.9  ~ י נש י        ן          עמ ו גרש ית ת יה  מב ג נ יה  מעל       תע ו        עלל י תקח ולם        הדר      לע
             360       120          959    452   538          140  145          514  219         176       

 43/10/ 3623 the-women of-my-people evict  house her-pleasant From her-children take my-splendor forever   

Micah 2.10 ~ ו ומ ו  ק ולכ י    זאת    לא  כ וחה       נ ור המ וחבל   תחבל        טמאה   בעב נמרץ                 
             152   62     30  31    408      114    280     55          440    46          380         

 42/11/ 1998 Arise and-go for is-no likewise place  Because is-polluted brings destruction A-painful   

Micah 2.11 ~ ו יש ל וח     הלך   א ושקר  ר זב           ן לך        אטף      כ י י ולשכר ל יה  וה יף    זה    העם       מט        ה
             36 311   55      214  606           29       90         50 100  556   26     139        115    17        

 46/14/ 2344 If A-man walking wind and-falsehood had-told will-speak -- wine drink become will-speak people to-this   

Micah 2.12 ~ יעקב     אאסף         אסף ית   אקבץ         קבץ כלך   ישראל       שאר יחד      ו       נ ימ ן   אש       כעדר     בצרה  כצא
             141         142      182   70  192         193    911         541       22       407      161   297      294       

             will-surely assemble Jacob all will-surely gather the-remnant of-Israel together will-put sheep the-fold A-flock   

וך ~            ו      בת נה   הדבר ימ    מאדם        תה
             428       217     510           85     

 71/17/ 4793 the-midst pasture will-be-noisy men    

Micah 2.13 ~ יהם        הפרץ  עלה נ ו לפ ו  פרצ יעבר ו ו      שער  יצא ו ו   יעבר ב ו יהם       מלכם    נ וה לפ יה ו     פפפפ      בראשם        
             105  375         215    376   294    570      113    8  288     130        215    32           543        0    

 58/13/ 3264 goes the-breaker before break pass   the-gate and-go -- through their-king before and-the-LORD their-head --   

Micah 3.1  ~ ואמר ו  נא שמע י   יעקב  ראש י      נ י וקצ ית      ישראל          ב וא             המשפט  את    לדעת לכם הל
             247  416  51  511   182      266        412          541       42   90  504     401 434         

 50/13/ 4097 said Hear now heads of-Jacob and-rulers of-the-house of-Israel not  --  to-know --  adversary   

Micah 3.2  ~ י נא וב ש י  ט ואהב י    Q_[ער] K_(רעה)     זל ג ורם  יהם       ע ושארם מעל ותם  מעל                    עצמ
             361  17   24        275    [270]     50   316        195    547             140  646           

 43/10/ 2571 hate good and-love --      adversity tear their-skin and    and-their-flesh from their-bones   

Micah 3.3  ~ ואשר ו  י       שאר אכל ורם          עמ וע יהם       ו מעל יט ואת הפש יהם  ו     עצמת ו  פצח ופרש יר כאשר     וכבשר    בס וך       בת
             507  57   501       120          322        195    410    407 655         184   592      521  272     528   428      

             Who  eat  the-flesh of-my-people their-skin and    Strip  --  their-bones Break and-chop Who  the-pot meat  within   

       קלחת ~           
             538        

 71/16/ 6237 A-kettle   

Micah 3.4  ~ ז ו   א זעק י וה אל     יה ולא      נה          יע ותם    יסתר א ו ו      י נ יא  בעת  מהם     פ ו    כאשר הה יהם           הרע     פפפפ מעלל
             8    193      31 26       37          135    447  676       146      85   472  21   521     281            225     0    

 58/15/ 3304 Then will-cry to the-LORD He-will-not answer --   will-hide his-face that time he   Because have-practiced deeds   --   



Micah 3.5  ~ וה  אמר   כה יה ים         על      יא נב ים      ה י  את המתע ים       עמ נשכ יהם ה נ ו      בש וקרא ום  ואשר  של ן      לא  ית     
             25   241  26       100        118          565    401 120       425    407         313   376   507  31      460    

             Thus says the-LORD concerning the-prophets lead   --  my-people bite   their-teeth cry   Peace who  nothing puts   

יהם      על ~            ו         פ וקדש ו    י    מלחמה       על
             100     135          416     116        123     

 79/20/ 5005 against their-mouths declare concerning war     

Micah 3.6  ~ ן ילה       לכ ן לכם  ל ו ז וחשכה  מח ובאה       מקסם לכם     ים   על    השמש     יא נב וקדר      ה יהם         ום על י           ה
             100       75    90  111    339      90  240        14      645     100  118          310         155   61            

 57/14/ 2448 Therefore night --  vision be-black --  divination will-go the-sun over the-prophets will-become over  and-the-day   

Micah 3.7  ~ ו ובש ים             ז ו     הח וחפר ים                ו           הקסמ ועט י      כלם    שפם  על   ן      כ י נה   א ים   מע    אלה
             314             70        300                 255              91    100 420    90       30      61    165    86      

 46/12/ 1982 will-be-ashamed the-seers will-be-embarrassed and-the-diviners cover and mouths will-all Because there answer God     

Micah 3.8  ~ ולם וא י      נכ י א וח  את    כח     מלאת וה        ר יה ומשפט         ורה     גב ו יד       ג יעקב   לה ו    ל              פשע
             83        81   481       28    401 214        26          435      222         52      212      456              

             the-other I    am-filled power --  the-spirit of-the-LORD judgment and-courage to-make to-Jacob his-rebellious   

ישראל ~            ול ו        סססס   חטאת
             577       424     0    

 62/14/ 3692 to-Israel his-sin --   

Micah 3.9  ~ ו נא שמע זאת   י       ית  ראש יעקב          ב י      נ י וקצ ית      ישראל          ב ים      ואת    משפט המתעב            כל 
             416  51  408      511   412          182      266        412          541       567     429     407 50           

             hear Now likewise heads of-the-house of-Jacob and-rulers of-the-house of-Israel abhor   justice --  everything   

ישרה ~            ו       ה יעקש        
             520         486         

 60/15/ 5658 is-straight and-twist   

Micah 3.10 ~ נה ן   ב ו י ים צ ושלם     בדמ יר ו ולה              בע
             57    156  96        592           113        

 24/ 5/ 1014 build Zion bloodshed and-Jerusalem iniquity   

Micah 3.11 ~ יה ו    בשחד       ראש ישפט יה      נ וכה יר       ו   במח ור י יה      יא נב ו ו  בכסף   יקסמ ועל   וה  יה ו      נ ישע וא   לאמר       הל
             516         314     405       96          260     222      84       162   216    106 26       436   271    42       

             her-leaders A-bribe pronounce her-priests A-price instruct prophets money divine on  the-LORD lean  saying is-not   

וה ~            יה ו      נ וא       לא בקרב ו תב נ י     רעה על
             26       360    31       409  166   275    

 89/20/ 4423 the-LORD among  will-not come and   evil   

Micah 3.12 ~ ן גללכם       לכ ן  ב ו י ושלם           תחרש     שדה צ יר ו ן    י י יה   ע והר        תה ית               ות          הב    לבמ
             100       125     156  309     908            592       140    420         211              417           478     

             Therefore account Zion A-field will-be-plowed Jerusalem A-heap will-become and-the-mountain of-the-temple high    

יער ~                פפפפ         
             280         0    

 50/12/ 4136 of-a-forest --   

Micah 4.1  ~ יה וה ית       ים   באחר ימ יה ה יה ית           הר       וה          ב יה ן         ו נכ            בראש                
             26        621      105   30        205          412          26          126                 503            

             will-come the-last days  will-come the-mountain of-the-house of-the-LORD Will-be-established as-the-chief   



ים ~            נשא            ההר ו וא            ות ה גבע ו    מ נהר ו ו        י ים על               עמ
             260              357            12  521       267         116  160               

 67/16/ 3747 of-the-mountains will-be-raised he  the-hills will-stream and  and-the-peoples   

Micah 4.2  ~ ו והלכ ים      ו ג ים     ו רב ואמר ו    נעלה  לכ ו וה           הר אל  יה ואל  ית     י       ב יעקב       אלה ו      נ ור י ו       
             67        59      252  253     56   161   31 205          26   37     412       46         182      278         

             will-come nations Many and-say Come go    to the-mountain God  and-to the-house of-the-God of-Jacob may-teach   

ו ~            י נלכה   מדרכ ו ו     י י   בארחת ן   כ ו י ורה     תצא מצ ודבר    ת וה      יה ושלם  יר      מ
             280      111      627       30   196   491     611     212      26   626         

101/24/ 5275 his-ways may-walk his-paths from Zion  will-go the-law the-word God  Jerusalem   

Micah 4.3  ~ ושפט ן        י ים     ב ים    עמ יח רב וכ וה ים      ו ג ים   ל וק      עד  עצמ ו    רח וכתת יהם        ים      חרבת         לאת
             395        62      160     252  55         89      250    74      314     832         665          481          

             will-judge between peoples many and-render nations mighty against distant will-hammer their-swords plowshares   

יהם ~            יתת נ וח ות         זמר ו        לא למ ישא י  ו ג י      אל     ו ג ולא   חרב     ן        ו ילמד וד     מלחמה   ע
             929              723     31        317  19     31      19     210   37        140    80    123     

104/24/ 6288 and-their-spears pruning and-never lift Nation against nation sword and-never train  again war     

Micah 4.4  ~ ו ישב ו יש     ו   תחת  א נ גפ ותחת      ו       נת ן   תא י וא יד  י   מחר י  כ וה        פ יה ות                   דבר    צבא
             324      311  808   139      814       857     67   262     30  90        26          499      206          

 49/13/ 4433 will-sit Each under his-vine and-under his-fig no   to-make For the-mouth of-the-LORD of-hosts has-spoken   

Micah 4.5  ~ י ים  כל     כ ו       העמ ילכ יש  ו      בשם  א י ו      אלה נ נח וא נלך  וה      בשם        יה ו         נ י ולם  אלה ועד   לע         
             30     50  165         66   311  342      52         121    100       342      26          102     176     80         

             Though all the-peoples walk Each the-name of-his-god we     will-walk the-name of-the-LORD our-God forever and-ever   

    פפפפ ~           
             0    

 54/14/ 1963 --   

Micah 4.6  ~ ום י וא ב נאם הה וה       יה נדחה    הצלעה          אספה      וה ואשר      אקבצה        י              הרעת
             58   17   91       26       146           200      78           198        507  685              

 44/10/ 2006 day  he   declares the-LORD will-assemble the-lame the-outcasts and-gather whom have-afflicted   

Micah 4.7  ~ י ושמת ית    הצלעה  את      נהלאה    לשאר וה י           ו ג ום   ל ומלך     עצ וה        יה יהם          ן   בהר על ו י ועד מעתה צ    
             756       401 200      941       102              49     206      96         26           155   207   156  515  80    

             will-make --  the-lame A-remnant and-the-outcasts nation A-strong will-reign and-the-LORD over  Mount Zion now  for   

ולם ~                פפפפ ע
             146  0    

 64/15/ 4036 ever --   

Micah 4.8  ~ ואתה גדל  ן              בת  עפל          עדר  מ ו י יך    צ ובאה      תאתה    עד נה   הממשלה                ממלכת    הראש
             412  77    274          180  402             156     104     806       14        420      561       530           

             you  tower of-the-flock Hill of-the-daughter of-Zion against will-come will-come dominion the-first the-kingdom   

ושלם             לבת ~            יר          
             432             586            

 58/14/ 4954 of-the-daughter of-Jerusalem   

Micah 4.9  ~ י למה עתה יע ן המלך    רע תר י ועצך אם בך א י י      אבד               יקך  כ ז יל      הח ולדה   ח י     כ
             475 75  690   270   95   61  22 41 196                7        30  150         48    75        

 49/14/ 2235 Now why cry   aloud king no  -- Or has-your-counselor perished for has-gripped agony travail   



Micah 4.10 ~ י ול י   ח גח ו ן       בת       ו י ולדה    צ י י     כ י עתה  כ יה    תצא נת       מקר ושכ ובאת      בשדה            בבל      עד   
             54     27        402      156     75         30  475 501     355         776   311       409    74      34           

             Writhe and-labor Daughter of-Zion childbirth For now will-go of-the-city Dwell the-field and-go against to-Babylon   

י    שם ~            נצל גאלך    שם           ת י וה        יה יך      מכף      יב      א
             340   580             340   64          26       140      43        

 78/21/ 5212 There will-be-rescued There will-redeem the-LORD the-hand enemies   

Micah 4.11 ~ ועתה ו     נאספ יך                ים    על ו ג ים     ים רב נף האמר ז            תח ותח ן   ו י ו בצ נ י נ י      ע
             481     197                 130     59      252  296    538             421   158   196        

 46/10/ 2728 and-now have-been-assembled against nations many say    her-be-polluted gloat Zion  our-eyes   

Micah 4.12 ~ והמה ו  לא  ידע ות  וה       מחשב יה ולא         ו  נ י ו      הב י        עצת יר         קבצם  כ נה   כעמ גר                
             56   31  90   756          26          37  73         566         30  232          340     258                

 47/12/ 2495 like not know the-thoughts of-the-LORD not understand his-purpose for has-gathered sheaves to-the-threshing   

Micah 4.13 ~ י ומ י  ק וש וד ן       בת       ו י י    צ נך  כ ים      קר זל      אש יך בר ופרסת ים         ושה      אש נח ות   והדק               
             156   326        402      156     30  370       351       239  776            351       369    521                 

             Arise and-thresh daughter of-Zion For your-horn will-make iron and-your-hoofs will-make bronze you-may-pulverize   

ים ~            ים    עמ י רב והחרמת וה         יה ילם  בצעם       ל וח ן             ו         הארץ     כל    לאד
             160     252  669            56          202   94               91       50     296         

 91/21/ 5917 peoples many you-may-devote to-the-LORD covet and-their-wealth the-Lord of-all the-earth   

Micah 5.1  ~ י עתה גדד וד       בת תת גד ור       ו        שם  מצ נ י ו  בשבט   על יכ י      על         ישראל       שפט  את      הלח     סססס     
             475 821    402      17        336   340       166     313   36         100     53        401 389       541       0    

 49/14/ 4390 Now muster daughter of-troops siege have-laid against A-rod will-smite against the-cheek --  the-judge of-Israel --   

Micah 5.2  ~ ואתה ית  יר     אפרתה       לחם ב ות   צע י י       לה ודה     באלפ יה י ממך     יצא ל ות      י ושל  לה ישראל        מ    ב
             412  412 78        686       370    451         123       30       100 40 101     451    376         543      

             you  --  Bethlehem Ephrathah little to-be-among the-clans of-Judah at  -- will-go become to-be-ruler Israel   

ו ~            י וצאת ומ י מקדם    ימ ולם     מ           ע
             559        184  100      146           

 77/18/ 5162 his-goings long the-days of-eternity   

Micah 5.3  ~ ן נם       לכ ית ולדה       עת         עד       י ילדה  יתר       ו ו           י ן            אח ו וב יש י   על       נ         ב
             100       500       74         470      55    49        616           25              374         100  62         

             Therefore will-give them-until the-time labor has-borne the-remainder of-his-brethren will-return unto the-sons   

ישראל ~                   
             541         

 44/12/ 2966 of-Israel   

Micah 5.4  ~ ועמד ורעה        ז          וה          בע יה ן  ו גא וה          שם       ב יה ו  י ו   אלה ישב ו י        גדל  עתה      כ י             
             120        281          79           26   62          340         26   52      324         30      475  47              

             will-arise and-shepherd the-strength God  the-majesty of-the-name God  his-God will-remain Because time will-be-great   

י      עד ~                        ארץ        אפס
             74      151         291            

 54/15/ 2378 against to-the-ends of-the-earth   

Micah 5.5  ~ יה וה זה    ום    ור          של י         אש וא   כ יב ו     נ י   בארצ וכ ידרך   ו      נ י נת ו    בארמ נ והקמ ו      י     שבעה    על
             26     12   376           507          30   19      349      36   234      759          207        116     377     

             become This will-be-peace the-Assyrian When invades our-land When tramples our-citadels will-raise against Seven   



ים ~            נה      רע ושמ י      יכ נס       אדם   
             320       401       150     45       

 73/17/ 3964 shepherds and-eight leaders of-men   

Micah 5.6  ~ ו ורע ור      ארץ  את     ואת      בחרב       אש נמרד      ארץ  יה       יל    בפתח והצ ור         י        מאש וא   כ יב       
             282     401 291      507        212       407 291      294       505       141          547          30   19        

             afflict --  the-land of-Assyria the-sword --  the-land of-Nimrod entrances will-deliver the-Assyrian When attacks   

ו ~            נ י   בארצ וכ ידרך       ו      נ ול גב     סססס       ב
             349      36       234      99            0    

 69/17/ 4645 our-land and-when tramples our-territory --   

Micah 5.7  ~ יה וה ית  יעקב       שאר ים          בקרב      ים    עמ וה מאת כטל רב יה ים      יב י כרב וה  לא   אשר        עשב על יק יש  ולא לא    
             26   911         182      304           160     252  59  441 26       284     110 372        501   31  121  341  37    

             Then the-remnant of-Jacob Will-be-among peoples many dew --  the-LORD showers on  vegetation Which not wait man  Or    

יחל ~            י י   נ       אדם     לב
             58    92       45       

 75/20/ 4353 delay the-sons of-men   

Micah 5.8  ~ יה וה ית    יעקב       שאר ים      ו ג ים  בקרב       ב ים    עמ יה רב ות  כאר יער     בבהמ יר            י   ככפ ן  בעדר         צא
             26     911         182      61          304   160     252  236    455        280           330     286    141        

             become the-remnant of-Jacob the-nations Among peoples many A-lion the-beasts of-the-forest A-young flocks of-sheep   

ורמס    עבר אם   אשר ~            וטרף      ן       י וא יל               מצ
             501   41 272    306      295       67        170         

 81/20/ 5276 Which if passes Tramples and-tears and-there to-rescue   

Micah 5.9  ~ ידך            תרם יך      על        וכל             צר יך      יב ו   א יכרת     פפפפ       
             640            34        100     320              56      43      636         0    

 25/ 7/ 1829 will-be-lifted your-hand against your-adversaries and-all enemies will-be-cut --   

Micah 5.10 ~ יה וה ום    י וא ב נאם הה וה       יה י      והכרת יך    וס י מקרבך       ס והאבדת יך               מרכבת
             26     58   17   91       26       641      156         362   428         692             

 49/10/ 2497 become day  he   declares the-LORD will-cut your-horses among and-destroy your-chariots   

Micah 5.11 ~ י והכרת י  י         ארצך        ער והרסת יך  כל                    מבצר
             641    280        311          681      50  362                   

 27/ 6/ 2325 cut    the-cities of-your-land and-tear all your-fortifications   

Micah 5.12 ~ י והכרת ים    ידך     כשפ ים      מ נ נ ו ומע ו לא         י יה    לך      
             641      450       74        272             31 31        50   

 31/ 7/ 1549 will-cut sorceries your-hand fortune-tellers no will-have --   

Micah 5.13 ~ י והכרת יך    יל יך      פס ות ומצב ולא מקרבך          וה          וד תשתח יך       למעשה    ע יד             
             641      210         574              362   37          1119   80     445         44              

 46/ 9/ 3512 will-cut your-carved and-your-pillars among you-will-no bow    longer to-the-work of-your-hands   

Micah 5.14 ~ י נתשת ו יך     יר י מקרבך       אש והשמדת יך                ער
             1166      541          362   765         300           

 28/ 5/ 3134 will-root your-Asherim among and-destroy your-cities   

Micah 5.15 ~ י ית ועש ובחמה   באף        נקם      ים  את        ו ג ו       לא   אשר       ה     סססס   שמע
             796          83    61        190       401 64          501   31       416    0    

 33/ 9/ 2543 will-execute anger and-wrath vengeance --  the-nations which have-not obeyed --   



Micah 6.1  ~ ו נא שמע וה  אשר  את   יה ום       אמר      יב   ק ים     את   ר נה         ההר ותשמע ות  גבע ולך    ה          ק
             416  51  401 501  26       241       146   212   401    260           871     486       156          

 48/13/ 4168 Hear now --  what the-LORD is-saying Arise plead before the-mountains hear    the-hills your-voice   

Micah 6.2  ~ ו ים   שמע יב  את      הר וה               ר יה ים  נ והאת י   י          ארץ        מסד יב      כ וה  ר יה ו      עם ל           עמ
             416    255       401 212               26   512      114         291          30      212  56    110     116          

             Listen mountains --  to-the-indictment God  enduring foundations of-the-earth Because case God   against his-people   

ועם ~            ישראל      וכח   ית           
             116     541    444            

 59/16/ 3852 against Israel will-dispute   

Micah 6.3  ~ י י   מה       עמ ית ומה לך עש יך      נה  הלאת י    ע    ב
             120       45   790   50 51      466     125    12   

 26/ 8/ 1659 my-people what done  -- and-how wearied Answer --   

Micah 6.4  ~ י יך     כ ים     מארץ  העלת ית    מצר ומב ים      יך      עבד ית ואשלח       פד יך  נ ן   משה  את  לפ ים  אהר ומר         
             30     535     331      380      458       126        524          345   190    401 345   256   296          

 57/13/ 4217 Indeed brought the-land of-Egypt the-house of-slavery and-ransomed sent  before --  Moses Aaron and-Miriam   

Micah 6.5  ~ י זכר       עמ נא       יעץ   מה   ואב  מלך   בלק        ומה    מ נה       ו      ע ן   בלעם את ור  ב ן    בע ים מ         עד   השט
             120       227      51  45   170       132   90   49      51       125      407 142    52  278     90 364     74        

             my-people remember now What counseled Balak king of-Moab and-what answered --  Balaam son of-Beor at Shittim against   

גל ~            גל ן     ה ות  דעת למע וה         צדק יה           
             71        190  474  600           26            

 72/22/ 3828 to-Gilgal So   know the-righteous of-the-LORD   

Micah 6.6  ~ וה אקדם  במה יה י אכף         ום   לאלה ו     מר נ ות האקדמ ול ים בע גל י בע נ נה  ב         ש
             47   145  26          101 76      286      206     514    155    62   355        

 48/11/ 1973 what come to-the-LORD bow the-God the-high come    burnt  calves With yearling   

Micah 6.7  ~ ירצה וה ה יה י      ים     באלפ יל ות   א י ברבב נחל ן    ן       שמ י האת ור י        בכ י          פשע י       פר נ       חטאת       בט
             310   26       123       91      612    98     390       456  238          460           290       71         418       

             take  the-LORD thousands of-rams ten    rivers anointing add  my-firstborn my-rebellious the-fruit of-my-body the-sin   

י ~            נפש    
             440    

 60/14/ 4023 He     

Micah 6.8  ~ יד ג וב   מה אדם לך     ה ומה     ט וה       יה ורש      י ממך    ד ות  אם  כ ואהבת    משפט  עש נע      חסד  והצ      עם  לכת  
             22       50 45  45   17      51       26       510     100 30  41  776   429     414   72       221    450  110    

             has-told -- man what is-good and-what the-LORD require at  for But to-do justice love  kindness humbly walk with   

יך ~                פפפפ  אלה
             66     0    

 63/19/ 3475 angels --   

Micah 6.9  ~ ול וה       ק יה יר         יקרא        לע יה       וש ות יראה  ו       שמך     י   מטה שמע ומ יעדה              
             136       26          310         311       727    216     360       416  54    56  89              

 42/11/ 2701 the-voice of-the-LORD to-the-city will-call wisdom to-fear your-name Hear tribe Who has-appointed   

Micah 6.10 ~ וד ית     האש ע ות        רשע   ב יפת           רשע     אצר וא ן    ו ז ומה  ר זע         
             80  306     412   570        697       570           497     263   128          

 34/ 9/ 3523 yet burning house the-wicked treasures of-wickedness measure short abominable   



Micah 6.11 ~ זכה י   הא נ ז יס    רשע במא ובכ י  נ            מרמה   אב
             38      110    570    98    63     285            

 27/ 6/ 1164 justify scales wicked bag   stones of-deceptive   

Micah 6.12 ~ יה אשר יר ו עש יה         חמס     מלא ישב ו ו         נם  שקר  דבר ו ולש יה            יהם         רמ          בפ
             501 595    77       108         333           212   600  432              255          137           

 44/10/ 3250 him rich   are-full of-violence her-residents speak lies and-their-tongue is-deceitful their-mouth   

Micah 6.13 ~ גם ו י   נ י א ית ותך    החל           חטאתך      על       השמם    הכ
             49   61  463       451      385        100     438            

 28/ 7/ 1947 also I   will-make striking Desolating because of-your-sins   

Micah 6.14 ~ ולא     תאכל אתה ישחך                  תשבע  ו ג      בקרבך              ותס ולא  יט           ואשר    תפל        תפלט     
             406 451      37  772                   344               324        469  37           529      507      519        

             You will-eat not will-not-be-satisfied and-your-vileness your-midst hold you-will-not preserve and-what preserve   

ן         לחרב ~                     את
             240          451         

 51/13/ 5086 to-the-sword will-give   

Micah 6.15 ~ זרע אתה ולא     ת ור           ית       תדרך אתה תקצ ז ולא        וך           ן   תס וש שמ יר ות ולא              תשתה          
             406 677      37           796   406 624        417       37           486    390 922            37           1105    

             You will-sow you-will-not reap  You will-tread the-olive but-will-not anoint oil and-the-grapes you-will-not drink   

ן ~            י י     
             70     

 51/14/ 6410 wine   

Micah 6.16 ~ ישתמר ו ות        י         חק וכל    עמר ית      מעשה      ו    אחאב          ב ותלכ ותם  ן       במעצ י      למע    אתך       תת
             956          514          320     56      415       412          12      462   648           190       810       421   

             are-observed the-statutes of-Omri and-all the-works of-the-house of-Ahab walk  their-devices Therefore will-give --    

יה        לשמה ~            ישב ו וחרפת    לשרקה                י         ו          עמ     פפפפ      תשא
             375         333                  635      694          120          707       0    

 77/18/ 8080 destruction and-your-inhabitants derision the-reproach of-my-people will-bear --   

Micah 7.1  ~ י י אלל י ל י  כ ית י י ה יץ   כאספ יר     כעללת       ק ן      בצ י ול   א ול     אשכ ורה  לאכ ותה        בכ י  א נפש       
             71   40 30  435   171     200       550       302       61    357       87     233          412   440       

 56/14/ 3389 Woe  -- For I-am  pickers the-fruit gatherers the-grape There A-cluster to-eat a-first-ripe crave my-soul   

Micah 7.2  ~ יד          אבד ן      חס ישר     הארץ   מ ו ן באדם     י ים כלם       א ו     לדמ יארב יש  ו  את  א יה ו     אח וד יצ      חרם 
             7            82        90   296      516     47   61        90  124       219   311  401 30        116   248     

 55/15/ 2638 has-perished the-godly from the-land upright men  and-there All bloodshed lie   Each --  the-other hunts A-net   

Micah 7.3  ~ ים  הרע         על יב  כפ יט והשפט  שאל        השר לה ום      ול   בשל גד וה ות    דבר  ו        ה נפש וא         וה  ה יעבת ו    
             100        275  150   66     505        331  400       378     54     206    411        436         12   499       

 57/14/ 3823 Concerning evil hands do     the-prince asks the-judge A-bribe great  speaks the-desire of-his-soul they weave     

Micah 7.4  ~ ובם ישר    כחדק     ט וכה      ום  ממס י יך      יה  עתה       באה           פקדתך         מצפ וכתם       תה             מב
             57       132     510     171     56      240           604             8         475  420        508               

 46/11/ 3181 the-best A-briar upright A-thorn the-day your-watchmen your-punishment will-come Then will-occur their-confusion   

Micah 7.5  ~ ו  אל נ י ו  אל        ברע תאמ וף תבטח יקך משכבת   באל י   שמר       ח יך      פתח          פ
             31  507    272        31  425   119     762   138        540   498       110         

 42/11/ 3433 nay Trust  A-neighbor not trust A-guide lies  your-bosom Guard the-doors your-lips   



Micah 7.6  ~ י ן  כ נבל  ב י             בחמתה             כלה       באמה   קמה       בת     אב   מ יב יש    א י     א נש ו    א ית         ב
             30  52  122    3      402      145   48         55              455               23      311     361     418         

 42/13/ 2425 For son treats father Daughter rises her-mother Daughter-in-law her-mother-in-law enemies A-man's the-men household   

Micah 7.7  ~ י נ וא וה  יה ילה       אצפה    ב וח י    א י   לאלה ישע י             נ ישמע י          אלה
             67   28       176        60        76      390             480       46       

 38/ 8/ 1323 I    the-LORD will-watch will-wait the-God of-my-salvation will-hear my-God   

Micah 7.8  ~ י  אל י תשמח יבת י א י ל י     כ נפלת י  י      קמת וה     בחשך   אשב     כ יה ור      י   א     סססס ל
             31  758   423   40 30     570   550       30     303   330      26       207   40 0    

 43/13/ 3338 nay glad  enemy -- Though fall  will-rise Though dwell darkness the-LORD light -- --   

Micah 7.9  ~ זעף וה              יה י       אשא         י      כ ו       חטאת יב אשר      עד ל יר י    יב ועשה    ר י               משפט
             157             26          302       30      428         36 74      501 222    222     381          439       

             the-indignation of-the-LORD will-bear Because have-sinned -- against he  pleads my-case and-executes justice   

י ~            נ יא וצ י ור     ו     אראה         לא               בצדקת
             177        237          207      602                 

 62/16/ 4041 will-bring to-the-light will-see his-righteousness   

Micah 7.10 ~ ותרא י      יבת ותכסה א ושה       י האמרה      ב ו   אל י וה   א יה יך         י  אלה נ י נה       ע י יה  עתה בה    תרא      תה
             607      423   491        313       251   41    17    26          66     140        666       7  475  420      

             will-see enemy will-cover and-shame said  about where is-the-LORD angels affliction will-look -- time become   

יט            למרמס ~            ות כט וצ             ח
             370              48   510              

 71/17/ 4871 will-be-trampled mire of-the-streets   

Micah 7.11 ~ ום י ות    נ יך    לב גדר ום       י וא  ירחק הה                    חק        
             56    488      237        56  17   318         108                  

 26/ 7/ 1280 a-day building your-walls day he   be-extended will-your-boundary   

Micah 7.12 ~ ום י וא       יך ה ועד וא  יב י       נ ור למ י    אש וער ור            י     מצ נ ולמ ור  ועד     מצ נהר   ים               ו ים        מ
             56       12  110   19        130  507     286            336      136   336      80   255              56  90       

             It-a-day he  they  will-come From Assyria and-the-cities besieged at    of-Egypt even to-the-Euphrates sea to-sea   

והר ~                       ההר          
             211          210           

 58/16/ 2830 and-mountain to-mountain   

Micah 7.13 ~ יתה וה יה      על    לשממה          הארץ        ישב י               יהם         מפר     סססס        מעלל
             426         296           415      100     327                330          225            0    

 32/ 7/ 2119 will-become and-the-earth desolate because of-her-inhabitants of-the-fruit of-their-deeds --   

Micah 7.14 ~ ן        בשבטך         עמך      רעה נחלתך       צא י               נ יער   לבדד   שכ וך           ו      כרמל      בת ירע    
             275      130         333          141       508                380    40     280          428       290       286    

             Shepherd your-people your-scepter the-flock of-your-possession dwells itself the-woodland the-midst of-Carmel feed   

ן ~            גלעד    בש ו י       ימ ולם     כ      ע
             352    113        80       146      

 58/15/ 3782 Bashan and-Gilead the-days of-old   

Micah 7.15 ~ י ימ ים     מארץ צאתך     כ ו    מצר נ ות     ארא נפלא      
             80       511  331      380      258       567        

 28/ 6/ 2127 the-days came the-land of-Egypt will-show miracles   



Micah 7.16 ~ ו ירא ים      ו ג ו     יבש ו ורתם    מכל           גב ו       ימ יש יד     יהם    פה  על    נ ז נה     א          תחרש
             217      59      324            90     651         366      14   100 85    113        963            

 45/11/ 2982 will-see Nations and-be-ashamed of-all their-might will-put hand on  mouth their-ears will-be-deaf   

Micah 7.17 ~ ו ילחכ נחש      עפר      י      כ זחל ו          ארץ    כ ז ג יר יהם      גרת וה אל           ממס יה ו      נ י ו  אלה יפחד        
             74        350      378       75       291          226       798                 31 26       102     108         

             will-lick the-dust A-serpent reptiles of-the-earth will-come of-their-fortresses to the-LORD our-God will-come   

ו ~            ירא ו       ממך          
             223            100      

 59/13/ 2782 will-be-afraid before   

Micah 7.18 ~ י וך  אל  מ נשא כמ ן      ו ועבר      ע ית            פשע   על        ו         לשאר נחלת יק  לא     ז ו     לעד הח          אפ
             50  31  86   351     126      278        100  450            941            494      31  130   104     87          

             Who God like pardons iniquity and-passes over the-rebellious of-the-remnant heritage not aid   forever his-anger   

י ~            וא        חסד      חפץ      כ    ה
             30      178      72         12    

 58/18/ 3551 Because delights unchanging He    

Micah 7.19 ~ וב יש ו        נ ירחמ יכבש  ו        נ י נת ו יך        ע ותשל ות     ים     במצל ותם  כל                 חטא
             318        314    332        592            766       568        50         50  464          

 43/ 9/ 3454 will-again have   will-tread our-iniquities will-cast the-depths of-the-sea all their-sins   

Micah 7.20 ~ ן יעקב   אמת       תת נשבעת   אשר     לאברהם        חסד    ל ו  נ י י            לאבת ימ       קדם     מ
             850       441   212      72         278        501   822   499                100      144      

 42/10/ 3919 will-give truth to-Jacob unchanging to-Abraham Which swore to-our-forefathers the-days of-old   
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***  Nahum  

  

Nah   1.1  ~ וה        משא נ י נ ן      ספר       ו ז ום          ח נח י            האלקש
             341        121        340      71            104      446         

 25/ 6/ 1423 The-burden of-Nineveh The-book of-the-vision of-Nahum Elkoshite   

Nah   1.2  ~ וא  אל נ נקם    ק ו וה          יה נקם      וה       יה ובעל      נקם   חמה         וה                  יה ו      י                 לצר
             31  157     196          26       190      26       108         53    190                 26       336                  

             God jealous and-revenges The-LORD revenges The-LORD and-furious wrath will-take-vengeance The-LORD on-His-adversaries   

וטר ~            נ ו וא            ו ה י יב             לא
             271             12  59                

 54/14/ 1681 and-he-reserves he  for-his-enemies   

Nah   1.3  ~ וה יה ים  ארך      ול)     אפ גד ו )_K [ו ג נקה    כח Q_[לד ו נקה  לא                    י וה       יה ופה                בס
             26       221  131       49       [43]     28    161                    31  165       26       153            

             The-LORD slow to-anger --        great    great and-will-at-all-acquit not do-acquit the-LORD In-whirlwind   

ובשערה ~            ו            ן        דרכ נ וע ו      אבק            י גל          ר
             583              230         176            103      249           

 59/15/ 2332 and-in-the-storm has-his-way and-the-clouds the-dust of-his-feet   

Nah   1.4  ~ וער ג ים        ו     ב יבשה ו וכל            ות      נהר יב     ה ן אמלל    החר וכרמל    בש ופרח       ן            ו נ    אמלל      לב
             279        52      329              56      666        225      101  352    296        294            138        101    

 52/12/ 2889 He-rebukes the-sea and-makes-it-dry and-all the-rivers dries-up weak Bashan and-Carmel and-the-flower of-Lebanon weak   

Nah   1.5  ~ ים ו          הר ו  רעש נ ות   ממ גבע וה ו        ג ג ותשא התמ ו      הארץ           י נ ותבל           מפ וכל       י       ישב    בה  
             255           576   136    492           457    707           296       186             438       56       322   7    

 51/12/ 3928 The-mountains quake at-him and-the-hills melt   and-is-burned the-earth by-His-presence the-world that-all dwell in   

Nah   1.6  ~ י נ ו   לפ זעמ י             וד  מ יעמ י      ומ ום      יק ן       ו ו             בחר ו          אפ נתכה     חמת             
             170    123             50  130       56      156       266               87           454      475             

             before His-indignation Who can-stand and-who can-abide in-the-fierceness of-His-anger his-fury is-poured-out   

ים       כאש ~            והצר ו         נתצ ו             נ    ממ
             321       351           546             136    

 55/14/ 3321 like-fire and-the-rocks are-thrown-down by     

Nah   1.7  ~ וב וה  ט יה ז      ו ום        למע י ידע        צרה       ב ו י          ו             חס    ב
             17   26       153          58         295        90           78              8    

 28/ 8/  725 good The-LORD A-stronghold in-the-day of-trouble and-he-knows those-who-trust in   

Nah   1.8  ~ ובשטף יעשה          כלה                 עבר      ומה          ו       מק י יב וא ירדף                       חשך         
             397       272                 55           385          191         35              294          328            

 33/ 8/ 1957 But-flood with-an-overrunning an-utter-end he-will-make of-its-site and-his-enemies shall-pursue and-darkness   

Nah   1.9  ~ ן   מה ו וה      אל         תחשב יה וא          כלה      ום  לא       עשה ה ים       תק           צרה           פעמ
             45   766            31      26       55           12  375       31  546        240             295          

 37/11/ 2422 What do-you-imagine against the-LORD an-utter-end he  will-make not do-rise-up the-second-time affliction   

Nah   1.10 ~ י ים    עד  כ יר ים  ס וכסבאם           סבכ ים                      וא ו    סב יבש        כקש                   אכל      מלא 
             30  74    320    132             129                        119       57                     420        312 71      

 39/10/ 1664 For while thorns folded-together and-while-they-are-drunken drunkards they-shall-be-devoured As-stubble dry fully   

Nah   1.11 ~ יצא ממך וה      על               חשב                 יה יעץ  רעה      יעל            סססס    בל
             100 101                310               100     26       275  170       142      0    



 26/ 8/ 1224 of  There-has-come-out you-that-imagines against the-LORD evil counselor a-wicked --   

Nah   1.12 ~ וה  אמר   כה יה ים     אם      ן שלמ וכ ים           ן רב וכ ו           ז ג נ ועבר                                             
             25   241  26       41     420   76           252  76           66                     278                          

             Thus says the-LORD Though quiet and-likewise many and-yet-thus shall-they-be-cut-down when-he-shall-pass-through   

נתך ~            וע נך  לא                        וד              אע     ע
             546                         31  141               80     

 48/14/ 2299 and-Though-I-have-afflicted not do-I-will-afflict more   

Nah   1.13 ~ ועתה ו         אשבר     יך     מטה יך    מעל וסרת ומ נתק                א
             481     503          60       170      742            551         

 29/ 6/ 2507 For-now will-I-break his-yoke from-off and-your-bonds in-sunder   

Nah   1.14 ~ וה וצ יך                     וה       על יה זרע  לא          י וד         משמך        ית  ע יך           מב           אלה
             107                     130        26           31  287        400          80   452            66             

             and-has-given-a-command concerning the-LORD-you not do-be-sown of-your-name more From-the-house of-your-gods   

ית ~            ומסכה              פסל          אכר ים                 י         קברך        אש ות  כ     פפפפ         קל
             631            170              131                  351         322          30  536          0    

 61/16/ 3750 will-I-cut-off the-graven-image and-the-molten-image I-will-make your-engrave for you-are-vile --   

Nah   1.15 ~ נה ים  על    ה י         ההר גל יע              מבשר     ר ום          משמ י  של ג ודה  ח יה יך    ג י               ח       שלמ
             60     100 260           243      542               460            376   21   30      41                 380       

             Behold on  the-mountains the-feet of-him-who-brings that-publishes peace keep O-Judah your-solemn-feasts perform   

יך ~            נדר י      יף    לא  כ וס י וד  ור)   ע יעל           בך     Q_[רבעל] K_(לעב נכרת           כלה          בל       
             284       30  31    166   80     308      [302]        22           142            55            670       

 79/21/ 4301 your-vows for never more  again --        pass-through pass-through the-wicked-you he-is-utterly cut-off   

Nah   2.1  ~ יץ         עלה יך     על                    מפ נ ור      פ נצ זק     דרך   צפה              מצרה  ים    ח נ        אמץ      מת
             105         220                     100    160       346  335               175   224     115    540        131       

             has-come-up he-who-dashes-in-pieces before your-face keep the-fortification watch the-way strong make-loins fortify   

        מאד    כח ~           
             28    45         

 43/13/ 2524 power mightily   

Nah   2.2  ~ י וה              שב  כ יה ן  את          ו גא יעקב            ן      ו גא ישראל             כ י      ום  כ           בקק
             30  302             26           401 60             182      80                541       30  248            

             For has-turned-away For-the-LORD --  the-excellency of-Jacob as-the-excellency of-Israel for the-emptiers   

ים ~            יהם        בקק זמר ו ו                           שחת
             252          308                     714          

 51/13/ 3174 have-emptied and-their-vine-branches and-marred   

Nah   2.3  ~ ן ג ו        מ יה גבר י        מאדם             נש יל א ים         ח ות          באש     מתלע ום         הרכב   פלד י          ב
             93         226               85          361  48          590        303          520     227          58           

             The-shield of-his-mighty-men is-made-red men  the-valiant in-scarlet with-flaming torches the-chariots in-the-day   

ו ~            נ י ים              הכ והברש ו                                  הרעל
             91                 563               311                        

 59/13/ 3476 of-his-preparation and-the-fir-trees shall-be-terribly-shaken   

Nah   2.4  ~ ות וצ ו         בח ולל יתה ן         הרכב     ו ישתקשק ות                               ן         ברחב יה             מרא
             512            487        227          1266                                  618            306               

             in-the-streets shall-rage The-chariots they-shall-jostle-one-against-another in-the-squares they-shall-seem   



ידם ~            ים       כלפ ו             כברק וצצ יר            
             184          372                402              

 55/ 9/ 4374 like-torches like-the-lightning they-shall-run   

Nah   2.5  ~ זכר י ו              י יר ו       אד יכשל ותם)               ילהב] K_(בהלכ ו   Q_[םתכ ימהר ומתה                           ח
             237              231          366                 503        [507]         261                   459           

             He-shall-recount his-worthies they-shall-stumble --          in-their-walk they-shall-make-haste to-the-wall   

ן ~            והכ               הסכך                  
             81                    105               

 40/ 8/ 2243 and-shall-be-prepared and-the-defense   

Nah   2.6  ~ י ות      שער נהר ו        ה נפתח יכל            והה ג          ו נמ                  
             580       666           544             76             99                   

 25/ 5/ 1965 The-gates of-the-rivers shall-be-opened and-the-palace shall-be-dissolved   

Nah   2.7  ~ והצב גלתה        יה                   העלתה                       ואמהת ות        ג נה ול     מ ים              כק נ ו י       
             103        438                       510                     467           504        156               116        

             And-Huzzab shall-be-led-away-captive she-shall-be-brought-up and-her-maids shall-lead as-with-the-voice of-doves   

ן  על   מתפפת ~                       לבבה
             1000    100 89              

 47/10/ 3483 beating on  their-breasts   

Nah   2.8  ~ וה נ י נ ו ים       כברכת       י      מ ימ יא   מ והמה ה ים          נס ו             ו  עמד ן  עמד י וא נה                    מפ
             127         642         90       100    16  56           160             120   120   67       175               

 45/11/ 1673 But-Nineveh like-a-pool of-water of-old he  and-yet-they shall-flee-away Stand stand but-none shall-look-back   

Nah   2.9  ~ ו ז ו       כסף                ב ז זהב            ב ן      י וא נה קצה      ו י        מכל   כבד       לתכ            חמדה       כל
             15                 160       15             14      67       195 511          26    90         60        57             

 38/11/ 1210 Take-you-the-spoil of-silver take-the-spoil of-gold for-none end of-the-store glory from-every furniture the-pleasant   

Nah   2.10 ~ וקה וקה         ב ומב ומבלקה    ולב     נמס            ופק    ים                  וחלחלה     ברכ ים    בכל         נ    מת
             113          159      183       38            150   186                 272       87            52     540     

             She-is-empty and-void and-waste and-the-heart melts and-strike-together the-knees and-much-pain in-all loins   

י ~            נ ופ ו         כלם           ור   קבצ        פאר
             146           90          198    487         

 60/14/ 2701 and-the-faces of-them-all gather blackness   

Nah   2.11 ~ יה ן   א ו ות         מע י ומרעה        אר וא                  ים ה יה    הלך   אשר       לכפר יא     אר ור    שם         לב ג      
             16    166          617          321                   12  380          501   55     216      43           340   209     

             Where the-dwelling of-the-lions and-the-feeding-place he  of-the-young Where walked the-lion the-old-lion where whelp   

יה ~            ן        אר י וא יד              מחר
             216         67       262          

 58/15/ 3421 of-the-lion and-none to-disturb   

Nah   2.12 ~ יה י                טרף     אר ו    בד י ות גר נק          ומח ו          י ימלא           ללבאת ו ו       טרף       י         חר
             216      289                16     625            204           479               87         289       224         

             The-lion did-tear-in-pieces enough for-his-whelps and-strangled for-his-lionesses and-filled with-prey his-holes   

ו ~            י נת ומע          טרפה      
             582          294          

 51/11/ 3305 and-his-dens with-shred   



Nah   2.13 ~ י נ נ יך   ה נאם      אל וה   יה ות      י    צבא והבערת ן          יך     רכבה         בעש יר וכפ            תאכל              
             115    61        91   26       499      693             422          227      346                  451            

             behold I-against said the-LORD of-hosts and-I-will-burn in-smoke-her chariots and-your-young-lions shall-devour   

י       חרב ~            והכרת ולא      טרפך          מארץ              ישמע     וד      ול  ע                מלאככה       ק
             210       641                331           309       37     420      80   136       116                  

 82/19/ 5211 the-sword and-I-will-cut-off from-the-land your-prey and-no be-heard more the-voice of-your-messengers   

Nah   3.1  ~ י ו יר ה ים  ע יש  לא  מלאה     פרק     כחש    כלה          דמ ימ         טרף       
             21  280  94            55     328     380     76    31  360        289        

 32/10/ 1914 Woe city to-the-bloody it-all of-lies robbery fruit not do-departs the-prey   

Nah   3.2  ~ ול וט       ק ול       ש וק ן             רעש           ופ וס          א וס ומרכבה             דהר                 
             136       315       142           570             137           132        209             273            

             The-noise of-a-whip and-the-noise of-the-rattling of-the-wheels and-horses of-the-prancing and-chariots   

            מרקדה ~           
             349              

 35/ 9/ 2263 of-the-jumping   

Nah   3.3  ~ ולהב     מעלה          פרש וברק   חרב                      ית                נ ורב  ח         חלל             
             580          145      43                       210   308                468   208             68         

             The-horseman lifts-up and-both-the-bright-spot sword and-the-glittering spear and-a-multitude of-slain   

וכבד ~            גר                ן          פ י וא יה קצה      ו ג ו)      ל יכשל )_K [ו ולשכ ]_Q    יתם ו ג              ב
             32                 283          67       195 54          366      [362]        461                

 58/15/ 3488 and-a-great-number of-carcasses and-none end of-corpses --        they-stumble on-their-corpses   

Nah   3.4  ~ י         מרב נ ו נ ז נה   ו ז ובת           ן                ט ים         בעלת    ח ים      המכרת        כשפ ו ג       
             242         123    68            417                 58    502          450          665        59        

             of-the-many harlot of-the-harlot of-the-well-favored favor the-mistress of-sorceries that-sells nations   

יה ~            נ ו נ ז ות              ב ומשפח יה                    בכשפ
             130                  840          417                

 56/12/ 3971 of-the-prostitutions and-families by-her-sorceries   

Nah   3.5  ~ י נ נ יך   ה נאם      אל וה   יה ות      י    צבא ית גל ו יך               ול יך  על       ש נ י      פ ית והרא ים          ו ג           
             115    61        91   26       499      459                 366         100 160       632             59            

             behold I-against said the-LORD of-hosts and-I-will-discover your-skirts on  your-face and-I-will-show the-nations   

ות           מערך ~            וממלכ נך           ו         קל
             330            542              206          

 64/14/ 3646 your-nakedness and-the-kingdoms your-shame   

Nah   3.6  ~ י והשלכת יך          ים על יך            שקצ נבלת ו יך            ושמת י                         כרא
             771             130  540              518               776              231              

 33/ 6/ 2966 And-I-will-cast on   abominable-filth and-make-you-vile and-will-set-you as-a-spectacle   

Nah   3.7  ~ יה וה יך  כל                       וד             רא יד ואמר  ממך            וה          שדדה         נ י נ י    וד  מ נ י           
             26                        50  231              24             100  247         313           121     50  70            

             And-it-shall-come-to-pass all they-who-look-on you-shall-flee from you-and-say is-laid-waste Nineveh Who will-bemoan   

ן לה ~            י ים         אבקש          מא נחמ    לך     מ
             35 101           403          188        50   

 54/15/ 2009 to for-her-Where shall-I-seek comforters to   



Nah   3.8  ~ י יטב נא         הת ן מ ו ישבה          אמ ים            ה יאר ים      ב יב           מ יל   אשר    לה   סב ים     ח         
             436            91  97            322              263         90            74     35    501   48      50        

             are-you-better not than-populous that-was-situate of-the-Nile by-the-waters around to-it whose rampart the-sea   

ים ~            ומתה              מ    ח
             90               459     

 49/13/ 2556 from-the-sea-her wall    

Nah   3.9  ~ וש ים         עצמה      כ ומצר ן     י וא וט    קצה     ים פ וב ול ו     י זרתך  ה          בע
             326      205          386       67      195    95  94        21   699            

 38/ 9/ 2088 Ethiopia her-strength and-Egypt outside limits Put and-Lubim were your-helpers   

Nah   3.10 ~ גם יא   גלה ה י     הלכה         ל גם           בשב יה        ו          עלל ירטש ות    כל        בראש           וצ          ח
             43  16  68           60       314            43       145            525            503         50    510           

             Yet she carried-away she-went into-captivity Also-her young-children were-shattered At-the-head every the-streets   

ועל ~            יה          נכבד ו         יד ורל        ג וכל  יה          ול גד ו     ים       רתק זק        ב
             106         91            20        239  56          58        706        159         

 74/19/ 3712 and-for-her honorable-men they-cast lots and-all-her great-men were-bound in-chains   

Nah   3.11 ~ גם י  את    י            תשכר נעלמה          תה גם  י  את    ז      תבקש ו יב         מע ו                   מא
             43   401 930              415          195   43   401 812        123          59                     

 35/10/ 3422 also you shall-be-drunken you-shall-be hid   also you shall-seek for-a-refuge because-of-the-enemy   

Nah   3.12 ~ יך  כל ים           מבצר נ ים   עם     תא ור ו אם בכ וע נ י ו            נפל ו י   על                     וכל        פ            א
             50  362              501       110  278    41 142             172                      100  90        57             

 41/11/ 1903 All your-strongholds fig-trees with ripe   if they-are-shaken and-they-shall-even-fall into the-mouth of-the-eater   

Nah   3.13 ~ נה ים         עמך    ה נש יך         בקרבך          יב וח          לא ו              פת נפתח י             ארצך      שער
             60     130         400          324           73              494               544   580       311            

             Behold your-people of-you-women in-your-midst to-your-enemies shall-be-set-wide open  the-gates of-your-land   

יך       אש         אכלה ~            יח       בר
             56           301      250         

 50/12/ 3523 shall-devour the-fire your-bars   

Nah   3.14 ~ י ור                 מ י          מצ י לך שאב זק יך    ח י           מבצר יט בא י          בט ורמס י       בחמר      יק ז         הח
             50                 336           313  50 125     362              13  30            316       250        140           

             for-yourself-water for-the-siege Draw to fortify your-strongholds go  into-the-clay and-tread the-mortar make-strong   

ן ~                       מלב
             122            

 48/12/ 2107 of-the-brick   

Nah   3.15 ~ יתך       אש        תאכלך    שם ילק               תאכלך       חרב                תכר                   כ
             340   471          301      1050                  210       471                 160                   

             There shall-devour the-fire shall-cut-you-off-you the-sword it-shall-eat-you-up like-the-cankerworm   

ילק              התכבד ~            י              כ             כארבה             התכבד
             431                160               441                228              

 47/11/ 4263 make-yourself-many as-the-cankerworm make-yourself-many as-the-locusts   

Nah   3.16 ~ ית יך           הרב י          רכל וכב ים          מכ ילק     השמ יעף    פשט             ו              
             617             280            98              395       140            389    166              

 31/ 7/ 2085 have-multiplied your-merchants above-the-stars of-heaven the-cankerworm spoils and-flies-away   



Nah   3.17 ~ יך זר נ יך          כארבה       מ וטפסר וב            ג י            כ גב ים              נ ו ות    הח גדר ום             ב י          ב
             327          228            385               31              15              119       615                58           

             your-crowned as-the-locusts and-your-captains are-like-hordes of-grasshoppers that-camp in-the-stone-walls on-the-day   

זרחה          שמש  קרה ~            ודד   נ ו ולא               ודע      נ ו  ומ ים       מק      א
             305  640          220   70                 37      130  192         51      

 71/16/ 3423 cold when-the-sun rises and-they-flee-away and-not do   their-place where   

Nah   3.18 ~ ו נמ יך      ור    מלך           רע ו       אש נ ישכ יך        יר ו      אד נפש ים  על         עמך                     ההר
             96      300            90     507        386         245         436          130         100 260             

             slumber your-shepherds O-king of-Assyria shall-dwell your-nobles is-scattered Your-people on  the-mountains   

ן ~            י וא           מקבץ       
             67         232           

 47/12/ 2849 and-no-man to-regather   

Nah   3.19 ~ ן י נחלה              לשברך     כהה א י  כל       מכתך         ו      שמעך      שמע יך        כף              תקע י על     כ
             61  30      552                93          480        50  420       430       576               100       130  30    

             not healing for-your-breakdown is-grievous your-wound All that-hear the-bruit of-you-shall-clap the-hands over for   

י  על ~            יד            רעתך      עברה  לא   מ           תמ
             100 50   31  277       690             454           

 59/18/ 4554 on  whom not do-passed your-wickedness continually   
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***  Habakkuk  

  

Habak 1.1  ~ זה   אשר       המשא וק ח יא    חבק נב          ה
             346        501   20  216      68            

 20/ 5/ 1151 the-oracle which saw Habakkuk the-prophet   

Habak 1.2  ~ נה   עד וה א יה י  ועת ולא ש זעק תשמע  יך א ולא      חמס אל יע  וש    ת
             74   56  26   786   37  810  178  61   108      37  786     

 40/11/ 2959 long How LORD call  not hear out  to   Violence not save    

Habak 1.3  ~ י למה נ ן תרא ו ועמל      א יט       ושד תב וחמס         י          גד נ י      ל יה ו יב    ן    ר ו ומד ישא                 
             75  661   57       146       421  310        114          97         31     212    106            311      

 46/12/ 2541 Why make  iniquity grievance look desolation and-violence are-before exists Strife and-contention arises   

Habak 1.4  ~ ן  על ג         כ ו ורה       תפ ולא    ת יצא  נצח     י        משפט  ל יר        רשע  כ יק  את    מכת     על         הצד
             100 70         489        611     37  101    178   429         30  570        670      401 209           100   

             and after-that is-ignored the-law not upheld never and-justice For the-wicked surround --  the-righteous and   

ן ~            יצא         כ         מעקל    משפט   
             70         101   429     240         

 58/18/ 4835 after-that comes justice perverted   

Habak 1.5  ~ ו ים  רא ו ג ו       ב יט והב ו   והתמה ו         י   תמה יכם   פעל       פעל      כ ימ ו          לא    ב נ י י  תאמ יספר כ         
             207  61          38      462           451    30      180       180   122       31          507     30 350         

 52/13/ 2649 Look the-nations Observe be-astonished Wonder Because something doing your-days ye-will-not believe if were-told   

Habak 1.6  ~ י י  כ נ נ ים   ה ים  את         מק י        הכשד ו ג נמהר    המר   ה וה ולך         י הה ות     לרשת       ארץ     למרחב נ      משכ
             30  115    190          401 379           24     245    306           66    290        291       930      816        

             for behold I-am-raising --  the-Chaldeans people fierce and-impetuous march throughout the-earth to-seize dwelling   

ו  לא ~               ל
             31  36   

 59/15/ 4150 not --   

Habak 1.7  ~ ים ורא         א נ ו וא       ו ה נ ו ממ ו         משפט ושאת יצא                   
             51          263        12  136  435           713           101         

 28/ 7/ 1711 are-dreaded and-feared he  at   their-justice and-authority originate   

Habak 1.8  ~ ו וקל ים         נמר ו   מ י וס ו        ס וחד י        זאב ו         ערב  מ ופש ו       י ו          פרש י ופרש וק          ו מרח יבא    
             142         380      142          24         60     272         392       596            602            354   19     

             are-swifter leopards their-horses and-keener wolves the-evening galloping their-horsemen their-horsemen afar  come   

ו ~            יעפ נשר  ול       חש     כ     לאכ
             166  570      308      87       

 66/15/ 4114 fly  an-eagle swooping devour   

Habak 1.9  ~ וא     לחמס כלה יב גמת  יהם        מ נ ימה    פ יאסף   קד ו ול    י כח         שב
             55  138      19   483         185      159     157     64   312        

 37/ 9/ 1572 All violence come their-horde of-faces forward collect sand captives   

Habak 1.10 ~ וא וה ים  יתקלס במלכ ים  נ ז ור ו     משחק      וא ל ישחק     מבצר   לכל ה יצבר   ו ילכדה    עפר     ו        
             18   142    600   313        448      36 12  80    332      418   308      350    75           

 55/13/ 3132 he   kings  mock  and-rulers laughing -- he  every fortress laugh and-heap rubble to-capture   

Habak 1.11 ~ ז וח        חלף   א יעבר      ר ו ואשם     ו          ז ו     ו      כח     לאלה
             8    118        214      288      347          13    34       72       



 27/ 8/ 1094 Then will-sweep the-wind and-pass will-be-held whose strength angels   

Habak 1.12 ~ וא וה        מקדם אתה הל יה י  י   אלה ות  לא    קדש נמ וה    יה ו    למשפט  ור           שמת וצ יח  וכ ו     לה יסדת               
             42   406 184         26   46     414     31  496    26   459      746            302  79         480                

 57/14/ 3737 not  you everlasting God  my-God my-Holy not crying God  to-judge have-appointed Rock to-correct have-established   

Habak 1.13 ~ ור ים     טה נ י ות ע יט   רע      מרא והב וכל      לא        עמל אל  יט למה ת ים תב גד ו יש ב יק        רשע    בבלע  תחר         צד
             220      180   647        270  32    31 140        31      456  75  421  65     918    104     570        204         

             pureness eyes  to-approve evil look  on wickedness and-You can  Why look deal   tongue swallow the-wicked righteous   

ו ~            נ       ממ
             136       

 65/17/ 4500 are-too   

Habak 1.14 ~ ותעשה י אדם  ג ים     כד ו     משל      לא     כרמש        ה    ב
             781   45  37       55         560      31      370     8    

 26/ 8/ 1887 made  men the-fish of-the-sea creeping without A-ruler --   

Habak 1.15 ~ ו  העלה   בחכה כלה גרה י ו  ו     בחרמ יאספה ו ו     ן  על       במכמרת ישמח         כ יל     ג י ו    
             55  35     110   224   256       168        708           100 70         358     59      

 48/11/ 2143 all A-hook bring Drag  their-net and-gather their-fishing and after-that rejoice glad    

Habak 1.16 ~ ן  על זבח         כ י ו   יקטר        לחרמ ו ו     י          למכמרת ן  בהמה      כ ו      שמ ו        חלק ומאכל            
             100 70         27    284          325      736              30      52    390      144         103              

             and after-that offer to-their-net and-burn to-their-fishing Because these is-large their-catch and-their-food   

           בראה ~           
             208            

 48/12/ 2469 is-plentiful   

Habak 1.17 ~ ן העל יק         כ יר ו   יד      חרמ ותמ ג            ים להר ו ג ול      לא     יחמ     סססס 
             105 70         320   254       460             238  59      31      94    0    

 33/ 9/ 1631 and after-that empty their-net and-continually slay nations without spare --   

Habak 2.1  ~ י   על יצבה      אעמדה   משמרת ואת ור   על      ואצפה        מצ ות      ידבר   מה  לרא י        ומה ב יב           על      אש
             100  990      120        514         100  336         182       637    45   216        12 51      313       100    

             when my-guard will-stand and-station when the-rampart will-keep to-see what will-speak -- and-how may-reply when   

י ~            וכחת           ת
             844             

 59/15/ 4560 I-am-reproved   

Habak 2.2  ~ י נ נ יע ו וה    יה יאמר      ו וב     ן   כת ו ז ובאר       ח ות  על          ן   הלח וץ       למע יר ורא     ו  ק    ב
             196      26       257      428    71         209          100 449     190        306     307   8    

 48/12/ 2547 answered the-LORD and-said Record the-vision and-inscribe on  tablets because-of may-run reads --   

Habak 2.3  ~ י וד  כ ן    ע ו ז ועד       ח יפח         למ ו ולא      לקץ     זב              יכ יתמהמה     אם  ו  חכה   י ל                בא  כ
             30  80     71         150           104     220      37              39   41     500     33   36 30  3                

             for is-yet the-vision the-appointed hastens the-goal and-it-will-not fail Though tarries wait -- for will-certainly   

יבא ~            יאחר          לא       
             13   31          219     

 54/17/ 1637 come it-will-not delay   

Habak 2.4  ~ נה ישרה     לא      עפלה    ה ו   נפש ו      יק ב וצד ו          נת ו יה   באמ יח         
             60     185       31     515   436      8  210           505       33          

 35/ 9/ 1983 Behold the-proud is-not right his-soul -- the-righteous his-faith will-live   



Habak 2.5  ~ ואף י          ן  כ י י גד ה ו גבר    ב יר  יה ולא         וה    נ י יב אשר  ול    הרח ו כשא נפש וא          וה ות  ולא  כמ ישבע            
             87          30  75   15      205 225         37    71   501 225      357   436          18   466   37    382         

             Furthermore for wine betrays man the-haughty never stay he  enlarges Sheol his-appetite he   death never satisfied   

יאסף ~            ו ו    י ים  כל       אל ו ג יקבץ   ה ו ו        י ים  כל       אל      העמ
             157     47         50  64      208         47         50  165       

 91/24/ 3955 gathers to-himself all nations and-heapeth to-himself all peoples   

Habak 2.6  ~ וא ו כלם      אלה הל י ו          משל    על ישא יצה  ומל ות   יד ו        ח יאמר ל ו י    ו ו  לא     המרבה ה י      עד ל יד  מת ומכב    
             42   36       90  116     370          317  181     428          36 257     21  252       31  36 74      450  82       

             not  of-these all against A-taunt-song take mockery insinuations -- and-say Woe increases not -- against long how      

ו ~            י יט    על    עבט
             116     100     

 71/19/ 3035 against clay    

Habak 2.7  ~ וא ו      פתע הל ומ יק יך  נשכ ו           יקצ ו יך  זע זע ית מ י וה ות   ו  למשס    למ
             42   550      162   400            212   224     431    836     76    

 43/ 9/ 2933 not  suddenly rise  your-creditors arise collect become plunder --    

Habak 2.8  ~ י ות אתה      כ ים        של ו ג ים     וך רב ישל יתר  כל      ים            י           עמ וחמס      אדם      מדמ            
             30      406 736         59      252  366       50  610           160            94        45       114            

             Because you have-looted nations many will-loot All the-remainder of-the-peoples bloodshed of-human and-violence   

יה         ארץ ~            וכל        קר י      ישב     פפפפ בה        
             291         315         56      322         7  0    

 58/17/ 3913 to-the-land to-the-town and-all inhabitants -- --   

Habak 2.9  ~ י ו ו   רע  בצע  בצע ה ית ום     לב ום   לש ו במר נ נצל      ק             רע      מכף           לה
             21  162  162  270  448       376    288   156      205             140      270           

 38/11/ 2498 Woe gets gain evil his-house to-put high  his-nest To-be-delivered the-hand of-calamity   

Habak 2.10 ~ יעצת יתך        בשת          ות      לב ים    קצ ים    עמ וטא רב וח נפשך               
             570          702        462        596     160     252  30          450        

 33/ 8/ 3222 have-devised A-shameful your-house cutting peoples many are-sinning yourself   

Habak 2.11 ~ י ן     כ יר       אב זעק     מק יס     ת וכפ נה           מעץ           נ יע     פפפפ       
             30     53        350      577      176            200           185         0    

 26/ 7/ 1571 Surely the-stone the-wall will-cry and-the-rafter the-framework will-answer --   

Habak 2.12 ~ י ו נה ה יר    ב ים    ע ן     בדמ נ ו וכ יה       ולה   קר       בע
             21  57     280    96        132        315    113        

 28/ 7/ 1014 Woe builds A-city bloodshed and-founds A-town iniquity   

Habak 2.13 ~ וא נה הל וה מאת    ה יה ות      ו    צבא גע י י ו ים  י    עמ ים   אש      בד ולאמ י       יק  בד ו   ר יעפ    
             42   60     441 26       499      105    160     16       301  127         16   310   166    

 50/13/ 2269 not  indeed --  the-LORD of-hosts toil   peoples the-very fire and-nations very empty grow   

Habak 2.14 ~ י וד  את          לדעת      הארץ           תמלא  כ וה         כב יה ים         ו          כמ יכס ים  על       סססס      
             30  471            296       504           401 32           26          110           96    100 50      0    

 36/11/ 2116 for will-be-filled the-earth the-knowledge --  of-the-glory of-the-LORD as-the-waters cover and the-sea --   

Habak 2.15 ~ י ו ו  משקה ה ואף   חמתך מספח           רעה ן     שכר   יט למע יהם  על    הב ור            מע
             21  445   281            188  468    87   520     190  26      100 371               

 42/11/ 2697 Woe drink your-neighbors mix  bottle even to-make So   to-look on  their-nakedness   



Habak 2.16 ~ ן           שבעת ו וד     קל גם   שתה מכב והערל      אתה   וב       יך      תס וס על ן     כ י ימ וה   יה ן        ו יקל וק      על   
             772            186      72    705   43  406      311        468       130  86      110   26         302       100    

             will-be-filled disgrace honor drink Now yourself and-expose will-come and  the-cup right the-LORD'S and-utter upon   

ודך ~                    כב
             52           

 59/15/ 3769 your-glory   

Habak 2.17 ~ י ן          חמס  כ ו נ יכסך      לב ושד            ות                  ן     בהמ ית יח י      וחמס      אדם      מדמ            
             30  108          138        110            310                 453       478       94        45       114            

             For the-violence to-Lebanon will-overwhelm and-the-devastation of-beasts terrified bloodshed of-human and-violence   

יה         ארץ ~            וכל        קר י      ישב     סססס בה        
             291         315         56      322         7  0    

 54/15/ 2871 to-the-land to-the-town and-all inhabitants -- --   

Habak 2.18 ~ יל   מה וע י         פסל  ה ו   כ ו       פסל יצר ורה        מסכה           ומ י     שקר      יצר    בטח   כ ו    יצר ו   י    על
             45   121    170         30   176        306           125         257       600     30   19     300   306   116    

             What profit is-the-idol when has-carved his-handiwork it-an-image A-teacher of-lies when trusts maker maker and    

ות ~            ים    לעש יל ים אל     סססס      אלמ
             806      121    121        0    

 64/17/ 3649 fashions idols  speechless --   

Habak 2.19 ~ י ו יצה  לעץ  אמר ה י הק ור ן  ע ומם  לאב וא        ד ורה ה י נה         וא    ה וש ה זהב        תפ וכסף   וכל        וח        ר
             21  241  190  210   286   83    90          12  221         60     12  786         14   166        56  214      

             Woe says wood Awake Arise stone to-the-dumb it  shall-teach behold it  is-overlaid gold and-silver all breath   

ן ~            י ו       א     בקרב
             61        310      

 64/18/ 3033 and-there inside   

Habak 2.20 ~ וה יה ו יכל     ו  בה ו        הס     קדש י נ     פפפפ      הארץ  כל  מפ
             32       67     410      65        186    50  296       0    

 27/ 7/ 1106 the-LORD temple his-holy be-silent before all the-earth --   

Habak 3.1  ~ וק     תפלה יא      לחבק נב ות        על       ה נ י ג           ש
             515      246         68          100       769             

 23/ 5/ 1698 A-prayer of-Habakkuk the-prophet according to-Shigionoth   

Habak 3.2  ~ וה יה י  י       שמעך      שמעת יראת וה  יה ים      בקרב      פעלך  נ ו         ש יה י ים      בקרב  ח נ יע         ש וד ז ת ג     בר
             26   820        430        621   26   200       304       400          39     304       400          490   212     

             LORD have-heard the-report fear  LORD your-work the-midst of-the-years revive the-midst of-the-years make  wrath   

ור   רחם ~            זכ       ת
             248   633        

 64/15/ 5153 mercy remember   

Habak 3.3  ~ וה ן אל ימ וא מת יב וש   וקד ן   מהר         ים    כסה   סלה  פאר ו        שמ וד ו         ה ותהלת             הארץ    מלאה        
             42   540   19    416          245   331   95    85     390         21           847           76      296             

 53/13/ 3403 God  Teman comes and-the-Holy Mount Paran Selah covers the-heavens his-splendor of-his-praise is-full and-the-earth   

Habak 3.4  ~ גה נ ו ור      יה         כא ים   תה נ ו    קר יד ו     מ ושם ל ן        ו י זה         חב             ע
             64       227          420    400      60       36 346       76            82             

 34/ 9/ 1711 radiance the-sunlight become has-rays his-hand -- and-there is-the-hiding of-his-power   



Habak 3.5  ~ ו י נ ילך  לפ יצא        דבר   ו ו        רשף   י גל    לר
             176    60   206        107   580        279      

 24/ 6/ 1408 Before goes pestilence comes and-plague after    

Habak 3.6  ~ ימדד   עמד ו יתר    ראה       ארץ         ו ים          ו ג ו         יתפצצ ו י         ו            עד      הרר ות       שח גבע    
             114   64           291       206    616          59          682            415       74            314       481     

             stood and-surveyed the-earth looked and-startled the-nations were-scattered mountains the-perpetual collapsed hills   

ולם ~            ות        ע יכ ולם   הל ו            ע    ל
             146         471      146             36   

 59/15/ 4115 the-ancient his-ways are-everlasting --   

Habak 3.7  ~ ן   תחת ו י      א ית י רא ן      אהל וש ן      כ ו ז ג יר ות          יע יר ן         ארץ    י     סססס      מד
             808   57       621   46        376       276            696      291         104       0    

 38/ 9/ 3275 under distress saw   the-tents of-Cushan were-trembling the-tent of-the-land of-Midian --   

Habak 3.8  ~ ים נהר וה  חרה    הב יה ים אם      נהר ים אם        אפך     ב י      עברתך     ב יך  על     תרכב   כ וס יך       ס          מרכבת
             312        213  26       41 307        101        41 52      692        30   622      100 156         692             

             the-rivers rage the-LORD Or the-rivers your-anger Or the-sea your-wrath that you-rode on  your-horses your-chariots   

ועה ~            יש          
             391           

 60/15/ 3776 deliverance   

Habak 3.9  ~ יה ור  ער ות     קשתך     תע ות      שבע ות   סלה  אמר     מט נהר          ארץ    תבקע  
             285   676      820      778        455      241  95    661    572     291         

 39/10/ 4874 quite was-made your-bow were-sworn the-rods word Selah rivers cleaved the-earth   

Habak 3.10 ~ וך ו רא יל יח ים       זרם          הר ים           ן   עבר       מ נת ום      ו     תה ול ום  ק ו  ר יה יד נשא        
             227  64         255           247          90        272   500     451      142   246  35    351      

 44/12/ 2880 saw  You-quaked the-mountains the-downpour of-waters swept uttered the-deep voice high hands lifted   

Habak 3.11 ~ ירח שמש זבלה   עמד   ור          יך      לא ו           חצ יהלכ גה  נ יתך              ברק         ל נ    ח
             640 218  114   44           237       128            71    88           302              488     

 38/10/ 2330 Sun moon stood their-places the-light of-your-arrows went  the-radiance of-your-gleaming spear   

Habak 3.12 ~ זעם וש   באף       ארץ    תצעד        ב ים     תד ו ג           
             119         564     291       83    710      59            

 22/ 6/ 1826 indignation marched the-earth anger trampled the-nations   

Habak 3.13 ~ יצאת ישע  ישע            עמך          ל יחך  את          ל ית      ראש   מחצת            מש ות         רשע         מב      ער
             501  410           130            410           401 378              538    501      452          570         676      

             went the-salvation of-your-people the-salvation --  of-your-anointed struck the-head of-the-house of-the-evil to-lay   

וד ~            יס ואר      עד       פפפפ   סלה    צ
             80    74      297     95    0    

 53/15/ 5513 thigh against to-neck Selah --   

Habak 3.14 ~ נקבת ו     י ו)      ראש  במט ז זרפ] K_(פר י ו ]_Q ו יסער י    נ יצ יצתם    להפ ו           על י   לאכל  כמ נ     במסתר           ע
             552     67     501       293     [303]     346     275        640              66   81     130           702      

 49/11/ 3653 pierced spears the-head --       village   stormed to-scatter their-exultation like devour the-oppressed secret   

Habak 3.15 ~ ים     דרכת יך     ב וס ים       חמר       ס ים    מ       רב
             624      52      156         248       90     252       

 22/ 6/ 1422 trampled the-sea your-horses the-surge waters of-many   



Habak 3.16 ~ י ז שמעת ג ותר י     נ ול          בט ו      לק י     צלל וא    שפת יב י   רקב    י    בעצמ ותחת ז     ג וח     אשר    אר נ ום א י       ל
             820   616      71            166       156      790     19     302   212      824      211     501     65   86        

             heard trembled and-my-inward the-sound quivered my-lips enters Decay my-bones my-place tremble Because wait the-day   

ות         צרה ~            ו        לעם    לעל נ וד ג י         
             295         536      140        79            

 75/18/ 5889 of-distress to-arise the-people will-invade   

Habak 3.17 ~ י נה     כ ן    תפרח לא    תא י וא ול       יב ים   נ גפ ית      מעשה  כחש    ב ז ות           ושדמ     אכל     עשה לא         
             30     456     31 688     67        48    185       328  415       417          756            31 375     51     

             Though the-fig no blossom and-there fruit the-vines fail the-yield of-the-olive and-the-fields no produce food   

זר ~            ג ן    ממכלה            ן       צא י וא ים    בקר          ברפת
             210           135      141       67    302    732          

 74/20/ 5465 should-be-cut the-fold the-flock be-no cattle the-stalls   

Habak 3.18 ~ י נ וא וה  יה זה    ב ו ילה     אעל ג י        א י   באלה ישע               
             67   28       119        49           48      390               

 29/ 6/  701 in   the-LORD will-exult will-rejoice the-God of-my-salvation   

Habak 3.19 ~ וה יה י      נ י     אד יל ישם           ח ו י      גל ות    ר יל ועל כא י  ות י   במ נ ידרכ נצח  י     למ ות נ י ג נ       ב
             26       65       58             356      243     467    106 458     294    218       531           

 53/11/ 2822 the-LORD the-Lord is-my-strength has-made my-feet hinds' on  my-high walk   the-choir my-stringed   

 

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Habakkuk.......      2598       671    162567  

 



***  Zephaniah  

  

Zeph  1.1  ~ וה      דבר יה יה   אשר         יה אל  ה נ ן     צפ י  ב וש ן  כ יה  ב גדל ן        יה  ב ן      אמר יה  ב זק י       ח ימ        ב
             206      26          501   20   31 235       52  336   52  52          52  256        52  130         62         

             the-word of-the-LORD which came to Zephaniah son Cushi son of-Gedaliah son of-Amariah son of-Hezekiah the-days   

ו ~            יה יאש ן     ן  ב ו ודה  מלך    אמ יה       
             332       52  97      90   30         

 71/20/ 2664 of-Josiah son of-Amon king of-Judah   

Zeph  1.2  ~ י  מעל  כל      אסף          אסף נ נאם        האדמה      פ וה       יה        
             141          141      50  140  140      55           91       26         

 26/ 8/  784 will-utterly assemble all From the-face of-the-earth declares the-LORD   

Zeph  1.3  ~ ובהמה אדם      אסף וף      אסף      ים       ע י      השמ ג וד ים          ות        ה והמכשל ים    את       י     הרשע והכרת      
             141      45  58        141      156       395        23           55         807           401   625        641        

             assemble man and-beast assemble the-birds of-the-sky and-the-fish of-the-sea and-the-ruins along the-wicked will-cut   

י  מעל האדם  את ~            נ נאם        האדמה      פ וה       יה        
             401 50   140  140      55           91       26         

 75/19/ 4391 --  man  from the-face of-the-earth declares the-LORD   

Zeph  1.4  ~ י ית נט ו י        יד ודה      על      יה ועל  י  כל          ושב י ושלם            יר י        והכרת ן    ום מ זה המק     את  ה
             485          24      100     30    106         50  328             586          641      90 191   17   401   

             will-stretch my-hand against Judah and-against all the-inhabitants of-Jerusalem will-cut at place this --    

ים        שם  את    הבעל         שאר ~            ים    עם            הכמר נ         הכה
             501         107     401 340       315               110   130           

 75/20/ 4953 the-remnant of-Baal --  the-names of-the-idolatrous along the-priests   

Zeph  1.5  ~ ואת ים  ו ות  על המשתח ג ג ים        לצבא         ה ואת     השמ ים  ו ים המשתח נשבע וה ה יה ים       ל נשבע וה     במלכם  
             407 809      100 417           123         395       407 809      477     56          483       132      

 63/12/ 4615 --  bow      on  the-housetops to-the-host of-heaven --  down     swear   to-the-LORD and-swear Milcom   

Zeph  1.6  ~ ואת ים  ג ו נס י     ה וה     מאחר יה ואשר  ו       לא  וה  את   בקש יה ולא  ו        דרשה
             407 174         259       26   507  31       408    401 26   37  515        

 43/11/ 2791 --  have-turned following God  who  have-not sought --  God  or  inquired   

Zeph  1.7  ~ י        הס נ י         מפ נ וה     אד יה י  וב  כ ום    קר י וה      יה י  ן  כ י וה         הכ יה זבח                    
             65        180          65       26   30  308     56      26   30  85           26          17            

             be-silent the-presence the-Lord GOD  for is-near the-day GOD  for has-prepared of-the-LORD A-sacrifice   

יש ~            ו           הקד י         קרא
             419             317          

 50/14/ 1650 has-consecrated his-guests   

Zeph  1.8  ~ יה וה ום       י זבח    ב וה        יה י           ופקדת ים  על       ועל       השר י  נ ועל       המלך  ב ים      כל  וש הלבש       מלב
             26        58      17        26            600         100 555         106 62   95         106 50      387    378        

             will-come the-day sacrifice of-the-LORD'S will-punish and the-princes and sons the-king's and and-all clothe garments   

י ~            נכר       
             280       

 58/15/ 2846 foreign   

Zeph  1.9  ~ י ופקדת ג  כל  על       ול ן  על הד ום         המפת י וא ב ים הה ית הממלא יהם       ב נ ומרמה      חמס        אד     סססס      
             600         100 50  48    100 575           58   17   166     412       110           108      291        0    



 54/13/ 2635 will-punish and all leap  on  the-threshold day  Who  fill    the-house of-their-lord violence and-deceit --   

Zeph  1.10 ~ יה וה ום    י וא ב נאם הה וה       יה ול      ים משער     צעקה               ק ג יללה    הד ו ן   נה   מ ושבר      המש ול   גד    
             26     58   17   91       26       136               265      610  62       81     90   400        508   43     

             become day  he   declares the-LORD will-be-the-sound of-a-cry Gate the-Fish A-wail from the-Second crash loud   

ות ~            גבע      מה
             526         

 62/15/ 2939 the-hills   

Zeph  1.11 ~ ו יל יל י ה ישב י         המכתש         נדמה  כ ן         עם      כל              נע ו      כ נכרת י  כל        יל נט       כסף 
             91     322         765           30  99               50      110        190       676         50  109   160      

 44/12/ 2652 Wail   inhabitants of-the-Mortar for will-be-silenced for-all the-people of-Canaan will-be-cut All weigh silver   

Zeph  1.12 ~ יה וה יא  בעת       ושלם  את        אחפש הה יר ות     נר י ב ופקדת ים  על       נש ים  הא יהם  על       הקפא ים שמר    האמר
             26        472  21   389         401 586       658   600         100 406     236          100 595    296      

             will-come time I    will-search --  Jerusalem lamps will-punish and the-men are-stagnant in  spirit say      

יב       לא        בלבבם ~            יט י וה  יה ולא      ירע      
             76           31       41    26       37  280    

 84/20/ 5377 their-hearts will-not do    the-LORD do  evil   

Zeph  1.13 ~ יה וה ילם         יהם   למשסה         ח ובת ו    לשממה            נ וב ים        ולא   בת ו  ישב ו     נטע ו ים      ולא     כרמ    
             26          88           435     463              415      64         452    37  318     141       310       37    

             will-become their-wealth plunder and-their-houses desolate will-build houses not inhabit and-plant vineyards not   

ו ~            ישת נם  את   י י          
             716   401 110          

 62/15/ 4013 drink --  their-wine   

Zeph  1.14 ~ וב ום קר י וה  יה ול         גד וב        ה ומהר קר ול  מאד        ום    ק י וה      יה ור  שם   צרח       מר         גב           
             308  56  26          48           308  251        45   136    56      26          240      298   340 211           

 48/14/ 2349 Near day of-the-LORD is-the-great Near and-coming very Listen the-day of-the-LORD bitterly cries it  the-warrior   

Zeph  1.15 ~ ום י ום     עברה    י וא ה ום הה י וקה        צרה    ומצ ום        י ואה          שאה    ומש ום          י ואפלה         חשך           
             56    277      61   17   56    295        247          56    306          358            56    328         122         

             A-day of-wrath day  he   A-day of-trouble and-distress A-day of-wasteness and-desolation A-day of-darkness and-gloom   

ום ~            י ן    נ וערפל       ע        
             56    170       386         

 61/16/ 2847 A-day of-clouds and-thick   

Zeph  1.16 ~ ום י ופר    ועה       ש ותר ים      על      ות  הער ועל        הבצר ות      נ ות  הפ גבה          ה
             56    586        687        100     325    703           106     541    421            

 40/ 9/ 3525 A-day of-trumpet and-battle Against cities the-fortified Against corner and-the-high   

Zeph  1.17 ~ י והצרת ו לאדם      והלכ ים      ור י    כע וה      כ יה ו    ל ושפך        חטא ולחמם כעפר             דמם                         
             711        75   67        346       30      56       24          406            84              370  124               

             will-bring men  will-walk the-blind Because the-LORD have-sinned will-be-poured and-their-blood dust and-their-flesh   

ים ~            גלל         כ
             133           

 54/12/ 2426 as-the-dung   

Zeph  1.18 ~ גם גם         כספם   זהבם   וכל  לא        י ילם          ום     להצ י וה  עברת    ב יה ובאש           ו      נאת              ק
             43  200          43  54         31  66           205        58      672   26            309      557               

             nor their-silver nor their-gold not Will-be-able to-deliver the-day wrath of-the-LORD'S the-fire of-his-jealousy   



י      הארץ      כל             תאכל ~            נבהלה     אך        כלה  כ יעשה         י     כל  את       ישב               
             451              50      296       30  55         21     92           385       401 50     322               

             will-be-devoured and-all the-earth for A-complete Indeed A-terrifying will-make --  of-all the-inhabitants   

    סססס         הארץ ~           
             296          0    

 83/24/ 4713 of-the-earth --   

Zeph  2.1  ~ ו ושש ו התק וש וק י   ו ג נכסף      לא   ה     
             1117    418    24     31      210     

 22/ 5/ 1800 Gather  gather nation without shame   

Zeph  2.2  ~ ום    עבר       כמץ         חק   לדת   בטרם י וא     לא   בטרם      יב יכם   ן על ו וה    אף        חר יה     לא   בטרם        
             251    434   108        150       272    56      251    31     19    170   264         81    26          251    31    

             Before takes the-decree the-chaff passes the-day Before before comes and   the-burning anger of-the-LORD Before not   

וא ~            יב יכם   ום על י וה    אף      יה             
             19    170   56      81    26              

 67/20/ 2747 comes and   the-day anger of-the-LORD'S   

Zeph  2.3  ~ ו וה  את בקש יה י  כל      ו נ ו אשר         הארץ   ע ו          משפט ו         פעל ו           צדק בקש וה בקש נ י     ע ול       א
             408  401 26       50  136    296          501 435            186          408  194           408  131      47        

             Seek --  the-LORD All humble of-the-earth Who his-ordinances have-carried Seek righteousness seek humility Perhaps   

ו ~            ום          תסתר י וה    אף    ב יה             
             1066           58      81    26              

 66/18/ 4858 will-be-hidden the-day anger of-the-LORD'S   

Zeph  2.4  ~ י זה  כ ובה  ע ז יה             ע ן   תה ו ואשקל וד        לשממה       ים  אשד וה בצהר גרש י ן          ו ועקר                תעקר    
             30  82   90                420    493          415          315    347    524            432       770                

             For Gaza will-be-abandoned become and-Ashkelon A-desolation Ashdod noon   will-be-driven and-Ekron will-be-uprooted   

    סססס ~           
             0    

 53/11/ 3918 --   

Zeph  2.5  ~ י ו י ה ישב ים   חבל                י        ה ו ג ים         וה      דבר              כרת יה יכם         ן      על נע     ארץ   כ
             21  322                40    55         19         670                206      26          170        190    291    

             Woe to-the-inhabitants coast of-the-sea the-nation of-the-Cherethites the-word of-the-LORD is-against Canaan land   

ים ~            יך             פלשת והאבדת ן      י ושב  מא י          
             860                448          101   318          

 62/15/ 3737 of-the-Philistines will-destroy there inhabitant   

Zeph  2.6  ~ יתה וה ים   חבל   ות         ה נ ים   כרת               ות      רע גדר ו ן           צא
             426    40    55          456              620   320       619       141      

 30/ 8/ 2677 become coast and-the-sea will-be-pastures caves shepherds and-folds flocks   

Zeph  2.7  ~ יה וה ית           חבל    ית      לשאר ודה          ב יה יהם     ן על ו ירע י         ן       בבת ו ן    בערב      אשקל ו ירבצ י        כ
             26     40            941         412          30       155   336          414        487         274     358      30    

             become and-the-coast the-remnant of-the-house of-Judah and   will-pasture the-houses of-Ashkelon evening will-lie for   

יפקדם ~            וה      יה יהם      ושב    אלה ותם)          יבש] K_(שב    Q_[םת
             234       26       91        308          748      [752]       

 76/17/ 4910 will-care the-LORD their-God and-restore --        captive     



Zeph  2.8  ~ י ואב         חרפת      שמעת י    מ ופ גד ו י             נ ן         ב ו ו   אשר     עמ י  את         חרפ ו       עמ יל גד י ו       
             820        688          49      109               62          166      501   294          401 120       69           

             have-heard the-taunting of-Moab and-the-revilings of-the-sons of-Ammon which have-taunted --  my-people and-become   

ולם      על ~            גב              
             100     81                

 52/13/ 3460 against their-territory   

Zeph  2.9  ~ ן י       לכ י   ח נ נאם א וה       יה ות      י    צבא ישראל    אלה י      ואב     כ יה  כסדם מ י   תה נ וב ן          ו        עמ
             100       18   61  91       26       499      46      541       30     49   124   420    68           166        

             Therefore live I   declares the-LORD of-hosts the-God of-Israel Surely Moab Sodom become and-the-sons of-Ammon   

ול         ממשק    כעמרה ~            ומכרה    חר ושממה      מלח    ולם    עד       ית      ע י       שאר ום          עמ ז יב           
             335      480          244     271     78       391        74    146       911         120          65             

             Gomorrah the-breeding nettles cistern and-salt desolation and-a perpetual the-remnant of-my-people will-plunder   

יתר ~            ו י)               ו ג )_K [ג ו י י ]_Q ום נחל י          
             616                19     [29]     144            

109/28/ 6133 and-the-remainder --      Gentile  will-inherit   

Zeph  2.10 ~ זאת נם    תחת להם       ו גא י        ו      כ ו         חרפ גדל י ו וה         עם      על      יה ות        צבא
             408      75  808    100         30      294          59         100     110        26   499        

 39/11/ 2509 likewise in  return their-pride because have-taunted and-become against the-people God  of-hosts   

Zeph  2.11 ~ ורא נ וה                יה יהם      י על זה  כ י  כל  את         ר ו         הארץ     אלה ו ישתח ו ו   יש ל ו      א ומ       ממק
             257                26       155   30  212         401 50  46       296          736      36 311      232         

             will-be-terrifying the-LORD and   for will-starve --  all the-gods of-the-earth will-bow -- everyone his-place   

י      כל ~            י ים            א ו ג             ה
             50      21             64               

 58/16/ 2923 and-all the-coastlands of-the-nations   

Zeph  2.12 ~ גם ים אתם    וש י      כ י          חלל    המה     חרב
             43   441 376        78            220      50    

 21/ 6/ 1208 also O   Ethiopians will-be-slain my-sword ye    

Zeph  2.13 ~ יט ו ו           יד ן      על       ו יאבד      צפ ו ור  את        ישם    אש ו וה  את       נ י נ יה        לשממה           צ
             25           20       100     226       23          401 507     356       401 121     415          105       

             will-stretch his-hand against the-north and-destroy --  Assyria will-make --  Nineveh A-desolation Parched   

            כמדבר ~           
             266              

 47/13/ 2966 the-wilderness   

Zeph  2.14 ~ ו ורבצ וכה     ים     בת ו  כל  עדר ית י       ח ו ג גם    גם         קאת    יה              קפד    ו  בכפתר נ י יל ול            ק
             304      433       324    50  424        19    43   501         43   184              717      106        136     

             will-lie her-midst Flocks All the-beasts herds Both the-pelican Both and-the-hedgehog the-tops will-lodge Birds   

ורר ~            יש ן      ו י           בסף        חרב      בחל זה  כ         ערה      אר
             716       96         210        142           30  213       275        

 74/20/ 4966 will-sing the-window Desolation the-threshold for the-cedar has-laid   

Zeph  2.15 ~ זאת יר       זה הע י ושבת          העל י י     בלבבה האמרה     לבטח ה נ י  א ואפס וד      יך     ע יתה א            לשמה       ה
             408      285  127             723    49       251   41        61   157       80      31  420        375            

             likewise city is-the-exultant dwells securely says  her-heart I-am and-there besides How has-become A-desolation   



יה      מרבץ ~            ובר       כל   לח יה   ע ישרק על יע           נ י ו  יד     סססס      
             332       53     50       278    115  610           140  20       0    

 84/21/ 4606 A-resting beasts Everyone passes by   her-will-hiss wave his-hand --   

Zeph  3.1  ~ י ו גאלה      מראה ה נ ו יר       נה הע ו י             ה
             21  246       95          285  76               

 22/ 5/  723 Woe is-filthy and-defiled city the-tyrannical   

Zeph  3.2  ~ ול   שמעה לא וסר     לקחה לא  בק וה        מ יה יה     אל  בטחה לא    ב    קרבה לא אלה
             31 415    138   31 143      306         28       31 24    31     51    31 307    

 44/13/ 1567 no heeded voice no accepted instruction the-LORD no trust to-her God   no draw   

Zeph  3.3  ~ יה ות  בקרבה        שר י ים אר ג יה           שא י      שפט זאב ו      לא     ערב        גרמ           לבקר  
             515         309    617   354             404        20         272     31      249   332           

 41/10/ 3103 her-princes within lions her-are-roaring her-judges are-wolves evening nothing leave the-morning   

Zeph  3.4  ~ יה יא נב ים        ז י        פח נש ות    א גד יה       ב נ ו       כה ו           קדש          חלל ורה      חמס          ת
             78           145          361     415         90          74            404           114       611          

 40/ 9/ 2292 her-prophets are-reckless persons treacherous her-priests have-profaned the-sanctuary have-done to-the-law   

Zeph  3.5  ~ וה יה יק      יעשה לא  בקרבה         צד ולה     ו    בבקר  בבקר     ע ן       משפט ית ור     נעדר לא     לא ולא  ודע  י     
             26       204          309    31 385     111      304   304     435         460    237      31 324  37  90      

             the-LORD is-righteous within no will-do iniquity Every morning his-justice brings to-light no fail no  knows   

ול ~                 בשת       ע
             106       702     

 62/17/ 4096 injustice shame   

Zeph  3.6  ~ י ים    הכרת ו ג ו     נשמ ותם   נ י        פ ותם    החרבת וצ י        ח ובר מבל ו    ע נצד יהם      י        ער יש מבל ן   א י    מא
             635      59      396   576          625       550           82   278     150      325          82   311   101    

             have-cut nations ruins their-corner have-made their-streets no   passing are-laid their-cities one  A-man else   

ושב ~            י             
             318             

 62/14/ 4488 an-inhabitant   

Zeph  3.7  ~ י י     אך אמרת ירא י       ת ות י א וסר   תקח ולא        מ יכרת  נה             ו י אשר  כל מע יה          פקדת ן       על    אכ
             651   21     621         417  518    306         37  630             171   50  501 594            115        71    

             said  Surely will-revere --   Accept instruction not will-not-be-cut den   all i   have-appointed concerning but   

ו ~            ימ ו     השכ ית ותם  כל     השח יל        על
             381        729        50  586           

 74/18/ 6449 were-eager to-corrupt all their-deeds   

Zeph  3.8  ~ ן ו       לכ י  חכ נאם ל וה       יה ום      י י    ל ומ י         לעד ק י     כ ים   לאסף       משפט ו ג י     ות       לקבצ      ממלכ
             100       34   40 91       26       86      156  104         30     439         171    59      232         536        

             Therefore wait -- declares the-LORD the-day rise to-the-prey Indeed my-decision gather nations to-assemble kingdoms   

יהם    לשפך ~            י על זעמ ן  כל            ו י       חר י   אפ י      באש     כ נאת         הארץ      כל             תאכל      ק
             430     155   127            50  264        91    30     303      561        451              50      296         

 94/26/ 4912 to-pour on    my-indignation All my-burning anger Indeed the-fire of-my-zeal will-be-devoured for-all the-earth   

Zeph  3.9  ~ י ז  כ ים אל      אהפך   א ורה  שפה        עמ וה      בשם כלם     לקרא    בר יה ו            אחד      שכם    לעבד
             30  8    106       31 160         385  413      331      90  342      26          112      360      13    

 47/14/ 2407 For then will-give to the-peoples lips purified may-call all the-name of-the-LORD to-serve shoulder one   



Zeph  3.10 ~ י   מעבר נהר וש      ל י         כ י           בת          עתר וצ ן            פ ו ובל י י      נחת           מ
             312    295        326         680           402          186             104        508            

 33/ 8/ 2813 beyond the-rivers of-Ethiopia my-worshipers the-daughter of-my-dispersed will-bring my-offerings   

Zeph  3.11 ~ ום י וא ב י לא הה וש יך    מכל     תב ילת י          פשעת   אשר    על י ב ז  כ יר   א י      מקרבך        אס ז י ותך    על גא         
             58   17   31 718       90     570        501   850           12 30  8    271         362        127      430          

             day  he   no will-feel of-all your-deeds which have-rebelled -- For then will-remove your-midst exulting your-proud   

ולא ~            י  וספ גבהה ת וד      ל י      בהר   ע       קדש
             37  556   45         80    207      414       

 80/21/ 5414 no  again be-haughty again mountain my-holy   

Zeph  3.12 ~ י והשארת י     עם בקרבך     נ ודל      ע ו        וחס וה      בשם       יה           
             922        324   110    130      40        80        342      26            

 31/ 8/ 1974 will-leave among people A-humble and-lowly will-take the-name of-the-LORD   

Zeph  3.13 ~ ית ישראל       שאר ו לא      יעש ולה     ולא     ע ו  ידבר זב     ולא  כ ימצא  יהם      ן        בפ ו ית   לש י     תרמ     המה  כ
             911         541       31 386     111      37  222      29   37  141      137          386    1050      30  50     

             the-remnant of-Israel no will-do iniquity no  and-tell lies Nor be-found their-mouths tongue deceitful for they   

ו ~            ירע ו       ורבצ ן    י וא יד      סססס   מחר
             286       304     67   262     0    

 75/19/ 5018 will-feed and-lie no   tremble --   

Zeph  3.14 ~ י נ ן       בת   ר ו י ו    צ יע ישראל הר י   י    שמח ז ועל ושלם       בת    לב בכל      יר          
             260   402      156     291   541    358     123       52  32    402      586            

 41/11/ 3203 Shout daughter of-Zion Shout Israel Rejoice and-exult all heart daughter of-Jerusalem   

Zeph  3.15 ~ יר וה      הס יה יך      נה    משפט יבך         פ ישראל      מלך  א וה      יה י לא      בקרבך      ירא וד       רע     ת     ע
             275       26       459       135         33    90       541       26       324        31 621       270      80     

 50/13/ 2911 has-taken the-LORD judgments has-cleared enemy the-King of-Israel the-LORD your-midst no will-fear disaster more   

Zeph  3.16 ~ ום י וא ב יאמר הה ושלם          יר י  אל      ל ירא ן     ת ו י ו  אל צ ירפ יך  יד          
             58   17   251          616          31  621       156  31  296  44           

 40/10/ 2121 day  it   will-be-said to-Jerusalem not be-afraid Zion nay fall your-hands   

Zeph  3.17 ~ וה יה יך      ור      בקרבך    אלה גב יע     וש י יש         יש יך        יש בשמחה על יחר ו          יל   באהבת ג י יך             על
             26       66       324        211     396          620        130  355   528           416      53           130    

             the-LORD your-God your-midst warrior A-victorious will-exult over joy   will-be-quiet his-love will-rejoice over   

נה ~                 בר
             257      

 59/13/ 3512 shouts   

Zeph  3.18 ~ י ג ו נ ועד    י         ממ ו   ממך       אספת י יה   משאת    ה        חרפה על
             69     160           551         100   21     741    115  293        

 32/ 8/ 2050 grieve the-appointed will-gather about become burden and  reproach   

Zeph  3.19 ~ י נ נ יך  כל  את     עשה       ה נ יא  בעת           מע י הה ושעת וה נדחה    הצלעה  את    וה ים       אקבץ       ושמת     לתהלה    
             115        375     401 50  190             472  21   797       401 200      78          193        796       470      

             I-am-going to-deal --  all your-oppressors time I    will-save --  the-lame the-outcast and-gather will-turn praise   

ולשם ~                      בשתם      הארץ בכל       
             376        52  296       742           

 73/18/ 6025 and-renown all the-earth their-shame   



Zeph  3.20 ~ יא  בעת יא הה ובעת אתכם       אב י      י אתכם   קבצ ן     כ ולתהלה    לשם אתכם       את י בכל                 הארץ         עמ
             472  21   14         461  478      202    461  30     451       461  370    476        52  120         296            

             time I    will-bring --   the-time gather --   Indeed will-give --   renown and-praise all the-peoples of-the-earth   

י ~            וב יכם  את   בש ות יכם       שב נ י וה  אמר   לע יה        
             320     401 778           230       241  26         

 83/21/ 6361 restore --  your-fortunes your-eyes Says the-LORD   

 

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Zephaniah......      2996       767    183027  

 



***  Haggai  

  

Hag   1.1  ~ נת ים בש וש       שת י י  בחדש     המלך    לדר ום         השש י יה  לחדש       אחד ב וה      דבר  ה יה יד         י ב ג       ח
             752  750        550       95       314   615          58   13        342   20   206      26          16  21       

             year the-second of-Darius the-king month of-the-sixth day  the-first month came the-word of-the-LORD by  Haggai   

יא ~            נב זרבבל אל       ה ן       יאל      ב ודה      פחת      שאלת יה ואל     ושע     יה ן   וצדק      ב יה ן        ול   הכה גד       ה
             68          31 241        52      772          488      30       37     391    52      215          80     48         

             the-prophet to Zerubbabel the-son of-Shealtiel governor of-Judah and-to Joshua the-son of-Jehozadak priest the-high   

     לאמר ~           
             271      

111/28/ 6554 saying   

Hag   1.2  ~ וה  אמר   כה יה ות      זה    העם לאמר    צבא ו  ה ית       עת   בא       עת  לא אמר וה       ב יה ות         נ     פפפפ          להב
             25   241  26       499      271  115    17   247  31  470      3    470      412       26          493             0    

 49/15/ 3346 Thus says the-LORD of-hosts says people This says not the-time come the-time the-house of-the-LORD should-be-built --   

Hag   1.3  ~ י יה ו וה      דבר  יה יד         י ב ג יא    ח נב      לאמר       ה
             31   206      26          16  21     68          271      

 26/ 7/  639 came the-word of-the-LORD by  Haggai the-prophet saying   

Hag   1.4  ~ יכם     לשבת אתם לכם  העת ים בבת נ ו ית       ספ והב זה          חרב  ה
             475  90  441 732      474    246          423   17   210        

 36/ 9/ 3108 time --  you to-dwell houses your-paneled house this desolate   

Hag   1.5  ~ ועתה וה  אמר   כה  יה ות      ו    צבא ימ יכם  על לבבכם    ש       דרכ
             481  25   241  26       499      356     94    100 294         

 35/ 9/ 2116 Now  thus says the-LORD of-hosts appoint heart and your-ways   

Hag   1.6  ~ זרעתם והבא הרבה      ול    מעט     ן אכ י וא ו               לשבעה  ן   שת י וא וש  לשכרה  ן לב י וא ו  לחם  והמשתכר ל      אל משתכר 
             717       212  14      119    57   67   407                 706   67   555    338  67   78   36 971     960   31     

             have-sown much harvest little eat  no   not-to-be-satisfied drink one  become put  one  warm -- earns   earns into   

ור ~            וב    צר נק     פפפפ  
             496     158   0    

 76/19/ 6056 A-purse holes --   

Hag   1.7  ~ וה  אמר   כה יה ות      ו    צבא ימ יכם  על לבבכם    ש       דרכ
             25   241  26       499      356     94    100 294         

 31/ 8/ 1635 Thus says the-LORD of-hosts appoint heart and your-ways   

Hag   1.8  ~ ו והבאתם              ההר על ו   עץ  נ וב ית         וארצה       הב ו           ואכבד) ב )_K [ו וה  אמר     Q_[הדבכא יה        
             106 210              454    160  64          417        302            8   33       [38]           241  26         

 41/11/ 2021 Go  to-the-mountains bring  wood and-rebuild the-temple may-be-pleased -- --        abounding-with says the-LORD   

Hag   1.9  ~ נה נה הרבה    אל  פ וה והבאתם   למעט    ית  י הב נפחת ו ו  ן ב יע נאם  מה      וה    יה ות      ן    צבא יע י      ית וא   אשר        ב    ה
             135  31    212  66     149    454    417  554    8  130     45  91    26       499      130     422         501   12    

             look about much behold little bring  home blow   -- Because Why saith the-LORD of-hosts Because of-my-house which he    

ואתם      חרב ~            ים    יש רצ ו  א ית    לב
             210      447    340  311  448     

 84/23/ 5638 desolate of-you runs each house   

Hag   1.10 ~ ן      על יכם         כ ו   על ים         כלא והארץ מטל    שמ ולה         כלאה          יב      
             100     70         170     57           390     79  302           56           53        



 34/ 9/ 1277 because after-that because has-withheld the-sky dew and-the-earth has-withheld produce   

Hag   1.11 ~ ואקרא ועל     הארץ  על       חרב   ים  ועל         ההר ן  ג ועל      הד וש  יר ועל  הת יצהר  ועל   ה יא  אשר  וצ         האדמה    ת
             308    210       100 296      106 260           106 62        106 921     106 310     106 501  507      55           

             called A-drought on  the-land on  the-mountains on  the-grain on  the-new on  the-oil on  what produces the-ground   

ועל ~            ועל האדם  ועל  הבהמה  יע  כל     ג י ים           סססס          כפ
             106 50   106 57     106    50  93        150           0    

 90/24/ 4778 on  men  on  cattle and-on all the-labor of-your-hands --   

Hag   1.12 ~ ישמע ו זרבבל   ן       יאל      ב ושע       שלת יה ו ן      וצדק      ב יה ן        ול   הכה גד וכל    ה ית               העם       שאר
             426    241        52      771          397        52      215          80     48       56  911         115             

             obeyed Zerubbabel the-son of-Shealtiel and-Joshua the-son of-Jehozadak priest the-high all the-remnant of-the-people   

ול ~            וה      בק יה יהם         ועל    אלה י  י          דבר ג יא       ח נב ו  כאשר       ה וה     שלח יה יהם         ו    אלה ירא י ו    
             138       26          91        106 216           21        68          521   344      26          91        233      

             the-voice of-the-LORD their-God and and-the-words of-Haggai the-prophet after had-sent as-the-LORD their-God showed   

י            העם ~            נ וה   מפ יה        
             115            180    26         

116/27/ 5566 and-the-people before the-LORD   

Hag   1.13 ~ יאמר ו י  ג וה          מלאך    ח יה ות         וה        במלאכ יה י   לאמר           לעם         נ נאם אתכם א וה       יה        
             257   21     91            26          499            26          140           271    61  461  91       26         

 48/12/ 1970 spoke Haggai the-messenger of-the-LORD the-commission of-the-LORD to-the-people saying I   for  declares the-LORD   

Hag   1.14 ~ יער ו וה     יה וח  את      זרבבל        ר ן          יאל      ב ודה      פחת       שלת יה ואת     וח  ושע            ר יה        
             286     26       401 214        241           52      771          488      30       407 214            391         

             stirred the-LORD --  the-spirit of-Zerubbabel the-son of-Shealtiel governor of-Judah --  and-the-spirit of-Joshua   

ן ~            וצדק      ב יה ן        ול   הכה גד ואת    ה וח  ית     כל            ר ו           העם       שאר יבא ו ו  יעש ו    מלאכה      
             52      215          80     48       407 214            50     911         115           25    392        96      

             the-son of-Jehozadak priest the-high --  and-the-spirit of-all the-remnant of-the-people came  and-worked work    

ית ~            וה      בב יה ות         יהם    צבא     פפפפ    אלה
             414       26          499      91        0    

112/28/ 7156 the-house of-the-LORD of-hosts their-God --   

Hag   1.15 ~ ום י ים ב וארבעה         עשר י  לחדש    נת         בשש ים בש וש       שת י        המלך    לדר
             58   620           284      342   612          752  750        550       95         

 41/ 9/ 4063 day  and-twentieth the-four month of-the-sixth year the-second of-Darius the-king   

Hag   2.1  ~ י יע ים         בשב ואחד        בעשר יה  לחדש     וה      דבר  ה יה יד         י ב ג יא    ח נב      לאמר       ה
             394            622           19      342   20   206      26          16  21     68          271      

 45/11/ 2005 of-the-seventh and-twentieth the-one month came the-word of-the-LORD by  Haggai the-prophet saying   

Hag   2.2  ~ נא   אמר זרבבל אל   ן       יאל      ב ודה      פחת       שלת יה ואל     ושע     יה ן   וצדק      ב יה ן        ול   הכה גד       ה
             241   51  31 241        52      771          488      30       37     391    52      215          80     48         

             Speak now to Zerubbabel the-son of-Shealtiel governor of-Judah and-to Joshua the-son of-Jehozadak priest the-high   

ואל ~            ית          לאמר           העם       שאר
             37     911         115           271      

 68/18/ 4062 and-to the-remnant of-the-people saying   

Hag   2.3  ~ י נשאר בכם  מ ית  את ראה אשר   ה זה   הב ו  ה וד ן   בכב ו ומה הראש ים אתם       ו רא וא        עתה את ו הל ן       כמה י       כא
             50  62  556     501 206 401 417    17   40       562    51       441 251  407 475        42   71         81        

             Who --  is-left who saw --  temple this glorious former how-long you see  --  henceforth not  comparison nothing   



יכם ~            נ י      בע
             202         

 72/19/ 4833 your-eyes   

Hag   2.4  ~ ועתה זק  זרבבל  ח נאם       וה       יה זק      וח ושע     יה ן   וצדק  ב יה ן        ול   הכה גד זק    ה וח        עם      כל 
             481  115  241        91       26       121     391    52  215          80     48       121  50      110      

             now  take Zerubbabel declares the-LORD courage Joshua son of-Jehozadak priest the-high take and-all people   

נאם        הארץ ~            וה       יה ו      ועש י      י  כ נ נאם אתכם א וה       יה ות            צבא
             296         91       26       382      30  61  461  91       26       499        

 89/24/ 4105 of-the-land declares the-LORD and-work for I   for  declares the-LORD of-hosts   

Hag   2.5  ~ י   אשר        הדבר  את ים בצאתכם אתכם כרת י   ממצר וח ור וככם       עמדת      ו  אל     בת ירא     סססס ת
             401 211         501   630  461  553    420      230       514        488        31  617   0    

 51/12/ 5057 --  the-promise which made for  came   of-Egypt my-Spirit is-abiding your-midst nay fear  --   

Hag   2.6  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      וד    צבא יא      מעט  אחת  ע י ה נ וא יש  ים  את    מרע ואת       השמ ואת          הארץ  ים         ה
             30  25   241  26       499      80   409  119      16  67   620      401 395         407 296           407 55        

             For thus says the-LORD of-hosts more Once A-little he  I-am to-shake --  the-heavens --  and-the-earth --  the-sea   

ואת ~                     החרבה 
             407 220           

 65/19/ 4720 --  and-the-dry   

Hag   2.7  ~ י והרעשת ים  כל  את     ו ג ו       ה ובא ים     כל       חמדת       ו ג י   ה ומלאת ית  את     זה  הב וד  ה וה   אמר  כב יה        
             991        401 50  64          15        452        50     64      487       401 417   17   32    241   26         

             will-shake --  all the-nations will-come the-wealth of-all nations will-fill --  house this glory saith the-LORD   

ות ~                  צבא
             499        

 62/16/ 4207 of-hosts   

Hag   2.8  ~ י י       הכסף ל ול זהב  נאם         ה וה       יה ות            צבא
             40 165        46  19           91       26       499        

 25/ 7/  886 -- the-silver --  and-the-gold declares the-LORD of-hosts   

Hag   2.9  ~ ול גד יה             יה וד    ית  כב זה  הב ן     ה ו ן     האחר ן   מ ו וה   אמר        הראש יה ות      ום    צבא ובמק זה      ה
             43              30     32    417   17      270        90   562           241   26       499      194    17     

             will-be-greater become glory house of-this the-latter than of-the-former saith the-LORD of-hosts place  this   

ן ~            ום       את נאם  של וה    יה ות          פפפפ    צבא
             451       376   91    26       499      0    

 73/18/ 3881 will-give peace saith the-LORD of-hosts --   

Hag   2.10 ~ ים וארבעה        בעשר י    יע נת       לתש ים בש וש       שת י יה    לדר וה      דבר  ה יה י אל  ג יא    ח נב      לאמר       ה
             622           284      820          752  750        550       20   206      26   31 21     68          271      

 56/13/ 4421 and-twentieth the-four of-the-ninth year the-second of-Darius came the-word God  to Haggai the-prophet saying   

Hag   2.11 ~ וה  אמר   כה יה ות      נא שאל    צבא ים  את   נ ורה      הכה    לאמר     ת
             25   241  26       499      331 51  401 130         611      271    

 35/10/ 2586 Thus says the-LORD of-hosts Ask now --  the-priests a-ruling says   

Hag   2.12 ~ ן ישא ה יש      נף  קדש  בשר   א ו     בכ גד גע           ב נ ו ו         נפ ואל  הלחם    אל בכ יד  ז נ ואל  ה ן    י י ואל ה ן    ואל שמ    
             55 311     311   502  404  152      15             129         158   31    83    37  76     37    75   37    390 37    

             If carries A-man meat holy the-fold of-his-garment and-touches fold  about bread to  cooked about wine about oil to    



יקדש מאכל  כל ~            ו  ה נ יע ו ים     נ ו          הכה יאמר ו    לא   
             50  91   419    142      130             263      31   

 91/25/ 3966 any food become answered and-the-priests and-said No   

Hag   2.13 ~ יאמר ו י  ג גע אם    ח י נפש        טמא      יטמא      אלה בכל       ו  ה נ יע ו ים     נ ו          הכה יאמר ו יטמא            
             257   21     41 83      50         430      52  36       65     142      130             263    60            

 51/13/ 1630 said  Haggai If touches is-unclean A-corpse any of-these become answered and-the-priests said   will-become   

Hag   2.14 ~ ן יע ו י      ג יאמר    ח ו ן  זה    העם כ ן     ה וכ י     ו ג זה   ה י     ה נ נאם   לפ וה       יה ן      וכ    מעשה       כל    
             136      21     257   70 115    17      76     24     17      170    91       26       76     50       415    

             answered Haggai said  So people is-this and-so nation is-this before declares the-LORD and-so is-every work   

יהם ~            יד ואשר           ו      יב יקר וא        טמא    שם     ה
             69             507      328    340   50         12    

 73/21/ 2867 of-their-hands and-what offer  there is-unclean he    

Hag   2.15 ~ ועתה ו  ימ נא       ש ן לבבכם              ום מ י זה ה ומעלה  ה ום   מטרם   ן        ש ן אל   אב יכל     אב וה      בה יה           
             481  356        51             94    90 61   17   151    289    346        53    31 53      67         26            

 53/15/ 2166 now  was-placed I-beseech-thee heart at day  this onward before was-placed stone on another the-temple of-the-LORD   

Hag   2.16 ~ ותם י ים ערמת    אל   בא מה יתה     עשר וה יקב אל   בא עשרה  ים    לחשף     ה ורה חמש יתה     פ וה ים               עשר
             501    3    31    710  620       426   575  3    31 117      418     398   291      426   620               

 59/15/ 5170 time   came about heap of-twenty time  ten  came to the-wine to-draw fifty measures time  would-be-twenty   

Hag   2.17 ~ י ית ן אתכם הכ ו ן   בשדפ ו ירק וב ובברד  יכם מעשה        כל  את     יד ן          י וא י אתכם  נאם   אל וה       יה        
             445   461  442      374     214      401 50        415  84            67   461  41    91       26         

 58/14/ 3572 smote --   blasting mildew  and-hail --  you-every work of-your-hands else --   to-me declares the-LORD   

Hag   2.18 ~ ו ימ נא    ש ן לבבכם              ום מ י זה ה ומעלה  ה ום   י ים מ וארבעה         עשר י    יע ן       לתש ום למ י     אשר    ה
             356     51             94    90 61   17   151    96   620           284      820          120 61      501    

             appoint I-beseech-thee heart at day  this onward day  and-twentieth the-four of-the-ninth at  the-day when   

יסד ~            יכל          וה       ה יה ו         ימ    לבבכם    ש
             74          65         26          356     94      

 76/19/ 3937 was-founded the-temple of-the-LORD appoint heart   

Hag   2.19 ~ וד זרע  הע ורה        ה ג ועד במ ן        גפ נה     ה והתא ן   ו והרמ ועץ           ית   ז נשא      לא          ה ן    ום מ י זה ה     ה
             85    282         256    80        138      467     307             166  422           31      351   90 61   17     

             still is-the-seed barn   including the-vine the-fig the-pomegranate tree and-the-olive has-not borne at day  this   

    סססס       אברך ~           
             223        0    

 58/15/ 2976 will-bless --   

Hag   2.20 ~ י יה ו וה      דבר  יה ית         נ י אל     ש ג ים    ח וארבעה        בעשר      לאמר      לחדש   
             31   206      26          760      31 21     622           284      342       271      

 40/10/ 2594 came the-word of-the-LORD A-second to Haggai and-twentieth the-four the-month saying   

Hag   2.21 ~ זרבבל אל   אמר ודה      פחת       יה י   לאמר     נ יש  א ים  את    מרע ואת       השמ             הארץ 
             241   31 241        488      30       271    61   620      401 395         407 296             

 44/12/ 3482 Speak to Zerubbabel governor of-Judah saying I-am to-shake --  the-heavens --  and-the-earth   

Hag   2.22 ~ י והפכת ות         כסא          י      ממלכ והשמדת זק      ות       ח ים          ממלכ ו ג י          ה והפכת            
             521            81          536         765         115       536             64             521              

             will-overthrow the-thrones of-kingdoms and-destroy the-power of-the-kingdoms of-the-nations will-overthrow   



יה        מרכבה ~            ורכב ו            ירד ו ים    וס יהם          ס ורכב יש           ו      בחרב      א י              אח
             267          243              226     176            283              311      212       25               

 81/16/ 4882 the-chariots and-their-riders will-go and-the-horses and-their-riders everyone the-sword of-his-brother   

Hag   2.23 ~ ום י וא ב נאם הה וה       יה ות      זרבבל      אקחך    צבא ן       יאל  ב י      שאלת נאם       עבד וה       יה יך      ושמת       
             58   17   91       26       499      129       241        52  772          86         91       26       776         

             day  you' declares the-LORD of-hosts will-take Zerubbabel son of-Shealtiel my-servant declares the-LORD will-make   

ותם ~            י    כח י בך  כ נאם       בחרת וה       יה ות            צבא
             474      30  22 620         91       26       499        

 81/20/ 4626 A-signet for -- have-chosen declares the-LORD of-hosts   

 

                  : Letters     Words     Value :  

  

< Haggai.........      2336       600    138554  

 



***  Zechariah  

  

Zech  1.1  ~ י  בחדש נ י נת     השמ ים בש וש          שת י יה    לדר וה      דבר  ה יה יה אל         זכר ן      יה      ב ן        ברכ         ב
             314   415        752  750           550       20   206      26          31 242       52      237          52        

             month the-eighth year of-the-second of-Darius came the-word of-the-LORD to Zechariah the-son of-Berechiah the-son   

ו ~            יא     עד נב      לאמר       ה
             80      68          271      

 62/16/ 4066 of-Iddo the-prophet saying   

Zech  1.2  ~ וה   קצף יה יכם   על      ות         קצף      אב
             270   26       100  479          270        

 19/ 5/ 1145 angry the-LORD with your-fathers was-very   

Zech  1.3  ~ ואמרת וה  אמר   כה אלהם  יה ות      ו    צבא וב י   ש נאם   אל וה       יה ות      וב    צבא ואש יכם       וה  אמר  אל יה        
             647   76   25   241  26       499      314    41    91       26       499      315        101    241  26         

             say   to   Thus says the-LORD of-hosts Return to-me declares the-LORD of-hosts may-return to-you says the-LORD   

ות ~                  צבא
             499        

 64/16/ 3667 of-hosts   

Zech  1.4  ~ ו  אל י יכם        תה ו     אשר      כאבת יהם       קרא ים אל יא נב ים  ה נ וה  אמר   כה   לאמר    הראש יה ות      ו    צבא וב      ש
             31  421         493          501     307        86    118      606        271    25   241  26       499      314      

             nay not-be-like your-fathers to-whom proclaimed about prophets the-former saying Thus says the-LORD of-hosts Return   

נא ~            יכם   ים מדרכ יכם)     הרע יל ומעל )_K [ו יללעמ ים Q_[םכ ולא     הרע ו      ולא שמע ו  יב י הקש נאם   אל וה       יה        
             51  334     325        256          [246]        325       37      416  37  423    41    91       26         

115/26/ 6301 now ways    your-evil --            doing        your-evil did-not hear or  give   to-me declares the-LORD   

Zech  1.5  ~ יכם ות יה      אב ים       הם   א נבא וה ולם           ו הלע י יח    
             479          16    45       114              181    34     

 29/ 6/  869 your-fathers where are-they and-the-prophets alway  live   

Zech  1.6  ~ י  אך י     דבר וחק י   אשר             ית ו י  את     צ ים        עבד יא נב וא      ה ו הל ג י יכם    הש ו  אבת וב יש ו ו  יאמר ו     כאשר   
             21  216      124             501   516       401 86          118          42   324      473     330    263      521     

             but my-words and-my-statutes which commanded --  my-servants the-prophets not  overtake fathers break  and-said which   

זמם ~            וה       יה ות         ות    צבא ו לעש נ ו ל נ י ו  כדרכ נ י וכמעלל ן      ו       עשה כ נ     סססס את
             87       26          499      806   86  310      262           70 375       457  0    

107/24/ 6914 purposed as-the-LORD of-hosts to-do --  our-ways and-our-deeds so has-dealt for  --   

Zech  1.7  ~ ום י ים ב וארבעה         עשר י    וא   חדש עשר  לעשת נת    שבט          חדש   ה ים בש וש       שת י יה    לדר         דבר  ה
             58   620           284      810    570 312   12    312          311    752  750        550       20   206        

             day  and-twentieth the-four eleven ten month which is-the-month Shebat year the-second of-Darius came the-word   

וה ~            יה יה אל         זכר ן      ו      ב יה ן       ברכ וא      ב יא    עד נב       לאמר       ה
             26          31 242       52      243          52      81      68          271       

 89/23/ 6633 of-the-LORD to Zechariah the-son of-Berechiah the-son of-Iddo the-prophet follows   

Zech  1.8  ~ י ית ילה רא נה הל וה יש        וס  על        רכב   א וא   אדם   ס וה ן          עמד    י ים   ב ו      במצלה   אשר     ההדס י ואחר    
             621   80    66         311   222        100 126   45    18     114          62    124        501   167        231      

             saw   night and-behold A-man was-riding and horse A-red and-he was-standing among the-myrtle which the-ravine behind   

ים ~            וס ים  ס ים אדמ ים  שרק נ ולב       
             176    95    650    138         



 79/19/ 3847 horses red   sorrel and-white   

Zech  1.9  ~ ואמר י   אלה   מה  נ יאמר    אד ו י  י         הדבר     המלאך   אל י ב נ      אלה  המה   מה      אראך א
             247  45   36    65      257   41    96        211          12 61  222       45   50   36      

 47/14/ 1424 said what these my-lord said  about the-angel was-speaking -- I   will-show what like these   

Zech  1.10 ~ ן יע ו יש      ן         העמד        הא י ים   ב יאמר     ההדס ו וה      שלח  אשר   אלה     יה         בארץ    להתהלך     
             136      316         119          62    124        257      36    501  338      26       490       293         

 49/12/ 2698 answered and-the-man was-standing among the-myrtle and-said These whom has-sent the-LORD to-patrol the-earth   

Zech  1.11 ~ ו נ יע ו וה      מלאך  את     יה ן         העמד  י ים   ב ו     ההדס יאמר ו ו    נ נה      בארץ        התהלכ וה         הארץ  כל       
             142      401 91        26   119          62    124        263      516            293       66         50  296         

             answered --  the-angel God  was-standing among the-myrtle and-said have-patrolled the-earth and-behold all the-earth   

ישבת ~            ושקטת                
             712         815         

 64/15/ 3976 is-peaceful and-quiet   

Zech  1.12 ~ ן יע ו וה      מלאך      יה יאמר         ו וה  יה ות  י      עד    צבא ושלם  את תרחם לא אתה מת יר ואת     י  ודה            ער יה       
             136      91        26          257   26   499      74      450 406 31 648  401 586       407 280            30         

             answered the-angel of-the-LORD said  LORD of-hosts against how you no have --  Jerusalem --  and-the-cities of-Judah   

זעמתה   אשר ~            זה      ים     נה   שבע          ש
             501   522       12    422     355         

 77/21/ 6160 which have-been these seventy whole-age   

Zech  1.13 ~ ן יע ו וה      יה י         הדבר     המלאך  את      ים ב ים דבר וב ים    ט ים דבר נחמ         
             136      26       401 96        211          12 256   67       256   148          

 41/10/ 1609 answered the-LORD --  the-angel was-speaking -- words gracious words comforting   

Zech  1.14 ~ יאמר ו י  י         הדבר     המלאך   אל וה  אמר   כה   לאמר      קרא ב יה ות      י    צבא נאת ושלם   ק יר ן   ל ו י ולצ נאה           ק
             257   41    96        211          12 301      271    25   241  26       499      561     616       192      156        

             said  about the-angel was-speaking -- Proclaim saying Thus says the-LORD of-hosts jealous Jerusalem and-Zion jealousy   

ולה ~            גד               
             48                 

 67/16/ 3553 I-am-exceedingly   

Zech  1.15 ~ וקצף ול  גד י     נ ים   על   קצף א ו ג ים       ה נ נ י   אשר השא נ י א והמה      מעט קצפת ו  זר              לרעה      ע
             276  43      61  270   100  64          456     501   61  680   119      56   283       305              

 54/14/ 3275 sore am-very I   angry with the-nations ease    after I   angry A-little they furthered the-affliction   

Zech  1.16 ~ ן וה  אמר   כה       לכ יה י      ושלם        שבת יר ים      ל י     ברחמ ית נה     ב יב נאם בה           וה       יה ות            צבא
             100       25   241  26       712         616          300        422      67            7  91       26       499        

             Therefore thus says the-LORD will-return to-Jerusalem compassion my-house will-be-built -- declares the-LORD of-hosts   

וה) ~            וק )_K [ו וק ]_Q נטה י ושלם   על               יר          
              117     [112]   74                100  586            

 67/17/ 4009 --       line    will-be-stretched over to-Jerusalem   

Zech  1.17 ~ וד וה  אמר   כה   לאמר      קרא   ע יה ות      וד    צבא נה        ע י וצ י  תפ וב       ער נחם       מט ו וה     יה            
             80    301      271    25   241  26       499      80         641      280       57         104     26             

             Again proclaim saying Thus says the-LORD of-hosts will-again overflow my-cities prosperity comfort and-the-LORD   

וד ~            ן  את        ע ו י ובחר צ וד    ושלם       ע יר     סססס   ב
             80         401 156  216    80        588       0    

 72/19/ 4152 will-again --  Zion choose and-again Jerusalem --   



Zech  1.18 ~ ואשא י  את    נ י וארא    ע נה        וה ות ארבע        נ    קר
             308    401 140     208        66         273  756     

 27/ 7/ 2152 lifted --  my-eyes and-looked and-behold four horns   

Zech  1.19 ~ ואמר י         הדבר     המלאך אל  יאמר   אלה   מה ב ו י  ות   אלה   אל נ ו   אשר        הקר זר ודה  את             יה     את 
             247  31 96        211          12 45   36    257   41    36    761           501   213            401 30    401   

             said to the-angel was-speaking -- What These said  about These are-the-horns which have-scattered --  Judah --    

ישראל ~            ושלם   יר ו     סססס       
             541    592           0    

 66/18/ 4452 Israel and-Jerusalem --   

Zech  1.20 ~ י נ ירא ו וה  יה ים ארבעה             חרש
             277    26       278   558         

 20/ 4/ 1139 showed the-LORD four  craftsmen   

Zech  1.21 ~ ואמר ים       אלה   מה  ות   בא יאמר לעש ו ות   אלה לאמר  נ ו   אשר        הקר זר ודה  את             יה י  יש כפ נשא לא א      
             247  45   36        53     806   257   271  36    761           501   213            401 30    110 311 31 351     

             said What are-these coming to-do said  said These are-the-horns which have-scattered --  Judah so  man no lifts   

ו ~            ו     ראש יבא ו יד   אלה      ות אתם     להחר יד ות  את    ל נ ים     קר ו ג ים          ה נשא ן      ה         ארץ      אל      קר
             507      25        36    257        441 450      401 756       64             406         350      31      291        

             his-head have-come these to-terrify --  to-throw --  the-horns of-the-nations have-lifted up-horns against the-land   

ודה ~            יה ותה     זר     סססס     ל
             30       648        0    

123/32/ 9153 of-Judah to-scatter --   

Zech  2.1  ~ ואשא י    נ י וארא    ע נה        וה יש        ו   א יד וב            מדה  חבל    
             308    140     208        66         311   28       40   49            

 30/ 8/ 1150 lifted my-eyes and-looked and-behold a-man his-hand line A-measuring   

Zech  2.2  ~ ואמר נה  יאמר   הלך     אתה   א ו י  ושלם  את     למד   אל יר ות     וכמה רחבה כמה  לרא    ארכה       
             247  56    406     55    257   41    74      401 586       637    65  215  71         226    

 52/14/ 3337 said Where Whither goest said  to-me measure --  Jerusalem to-see how wide is-and-how long   

Zech  2.3  ~ נה וה י         הדבר     המלאך        יצא ב ומלאך        יצא         אחר  ו             לקראת
             66         96        211          12 101       97    209         101        737       

 35/ 9/ 1630 and-behold the-angel was-speaking -- was-going angel and-another was-coming to-meet   

Zech  2.4  ~ יאמר ו ו     נער אל   דבר  רץ    אל ז  ה ות   לאמר     הל ז ושלם               תשב   פר יר       אדם              מרב    
             257      37     290 206   31 325   42      271    693     702               586       242              45       

             and-said to-him Run speak to young to-this saying without will-be-inhabited Jerusalem of-the-multitude of-men   

ובהמה ~            וכה           בת
             58         433      

 56/15/ 4218 and-cattle within   

Zech  2.5  ~ י נ וא יה  נאם לה   אה וה       יה ומת  יב      אש ח וד   סב ולכב יה             וכה   אה     פפפפ     בת
             67   21     35 91       26   454  301     74     68                21     433       0    

 42/11/ 1591 I    become -- declares God  wall of-fire around will-be-the-glory become the-midst --   

Zech  2.6  ~ י ו י ה ו ו   ה נס ו ן     מארץ  ו נאם         צפ וה       יה י      ות       כארבע  כ וח ים ר י          השמ    אתכם          פרשת
             21  21    122  331      226          91       26       30  293         620   395            990            461    

             Ho  there Flee the-land of-the-north declares the-LORD for as-the-four winds of-the-heavens have-dispersed --     



נאם ~            וה       יה        
             91       26         

 58/15/ 3744 declares the-LORD   

Zech  2.7  ~ י ו ן ה ו י י צ ושבת  המלט י     סססס        בבל           בת      
             21  156  94     718        402          34         0    

 22/ 6/ 1425 Ho  Zion Escape are-living the-daughter of-Babylon --   

Zech  2.8  ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      וד   אחר    צבא י  כב נ ים      אל    שלח ו ג ים       ה י אתכם  השלל גע  כ נ גע בכם    ה נ        
             30  25   241  26       499      209   32    398      31      64          415     461  30  128     62  123       

             For thus says the-LORD of-hosts After glory has-sent against the-nations plunder --   for touches --  touches   

ו      בבבת ~            נ י          ע
             406       136          

 65/18/ 3316 the-apple of-his-eye   

Zech  2.9  ~ י י  כ נ נ יף   ה נ י  את      מ יד יהם      ו על י וה יהם             שלל    ידעתם לעבד ו י     וה   כ יה ות      י    צבא נ     סססס    שלח
             30  115    180       401 24      155   27     360             161     530       30   26       499      398      0    

 56/14/ 2936 for behold will-wave --  my-hand over  become will-be-plunder bondage will-know that the-LORD of-hosts has-sent --   

Zech  2.10 ~ י נ י  ר ושמח ן       בת        ו י י    צ י  כ נ נ י          בא   ה נת ושכ וכך      נאם      בת וה       יה        
             260  364         402      156     30  115    3           786        448        91       26         

 40/11/ 2681 Sing and-be-glad daughter of-Zion for behold I-am-coming will-dwell your-midst declares the-LORD   

Zech  2.11 ~ ו ו נל ו ים      ו ג ים     וה אל רב יה ום      י וא ב ו הה י וה י             י       לעם ל נת ושכ וכך      ידעת      בת ו י           כ
             98        59      252  31 26       58   17   27              40 140       786        448        490       30     

             will-join nations Many to the-LORD day  he   and-will-become -- my-people will-dwell your-midst will-know that   

וה ~            יה ות      י    צבא נ יך    שלח     אל
             26       499      398      61      

 72/18/ 3486 the-LORD of-hosts has-sent about   

Zech  2.12 ~ נחל ו וה          יה ודה  את      יה ו  ובחר     הקדש אדמת  על        חלק וד    ושלם            ע יר      ב
             94           26       401 30    144         100 445  409      216    80             588         

 43/11/ 2533 will-possess the-LORD --  Judah his-portion and land the-holy choose and-will-again Jerusalem   

Zech  2.13 ~ י   בשר  כל        הס נ וה   מפ יה י      ור  כ נע ן        ו ו      ממע     סססס     קדש
             65        50  502   180    26       30  326        206        410      0    

 30/ 9/ 1795 be-silent all flesh before the-LORD for is-aroused habitation his-holy --   

Zech  3.1  ~ י נ ירא ו ושע  את  יה ן   ול   הכה גד י      עמד    ה נ וה      מלאך   לפ יה ן         והשט ו  על      עמד      נ י ימ ו      נ        לשט
             277    401 391    80     48       114      170    91        26          370       114      100 116       395         

 57/14/ 2693 showed --  Joshua priest the-high standing before the-angel of-the-LORD and-Satan standing at  his-right to-accuse   

Zech  3.2  ~ יאמר ו וה  יה ן אל      גער  השט י וה    יה ן בך      גער  השט י ו וה   יה ושלם       הבחר בך      יר וא   ב זה הל וד              מצל     א
             257   26       31 364   283    26       22 364   289    26       22 215        588       42   12      11      160       

             said  the-LORD to Satan rebuke the-LORD -- Satan rebuke the-LORD -- has-chosen Jerusalem not  is-this A-brand plucked   

       מאש ~           
             341       

 66/18/ 3079 burning   

Zech  3.3  ~ ושע יה ו יה      ים         לבש    ה גד ים    ב וא ועמד  צ י          נ        המלאך   לפ
             397        20     332         59       147    120          170    96          

 35/ 8/ 1341 now-Joshua become was-clothed garments filthy and-standing before the-angel   



Zech  3.4  ~ ן יע ו יאמר   ו ים אל     ו        העמד י נ ו   לאמר  לפ יר ים  הס גד ים   הב ו      הצא י יאמר מעל ו ו  י י ראה   אל יך     העברת    מעל
             136   257      31 169           176    271    281    64       146        156   257   47     206 687        170     

             spoke and-said to were-standing before saying Remove garments the-filthy and   said  to-him See have-taken and     

נך ~            ו והלבש          ע ות אתך               מחלצ
             146           343             421 574      

 88/19/ 4538 your-iniquity and-will-clothe --  festal   

Zech  3.5  ~ ואמר ו  ימ יש יף  נ ור   צ ו  על    טה ו     ראש ימ יש ו יף  נ ור  הצ ו  על   הטה ו     ראש ילבשה ו ים      גד ומלאך    ב וה      יה           
             247  366   230    220     100 507      372    235    225     100 507      359         59       97        26            

             said put   turban A-clean on  his-head put    turban A-clean on  his-head and-clothed garments the-angel of-the-LORD   

            עמד ~           
             114            

 69/16/ 3764 was-standing   

Zech  3.6  ~ יעד ו וה          מלאך        יה ושע  יה      לאמר ב
             90         91            26   393    271      

 22/ 5/  871 admonished and-the-angel God  Joshua saying   

Zech  3.7  ~ וה  אמר   כה יה ות      י אם    צבא ואם       תלך   בדרכ י  את     גם         תשמר     משמרת ו ן אתה        י י  את   תד ית        ב
             25   241  26       499      41 236     450       47     401 990        940          49        406 464    401 422        

             Thus says the-LORD of-hosts If my-ways will-walk and-if --  my-service will-perform will-also you govern --  my-house   

גם ~            ו י  את תשמר       י         חצר נתת ו ים לך       ן  מהלכ י ים   ב     האלה       העמד
             49       940  401 308          866        50 145     62    169          41      

 94/26/ 8669 and-also have --  of-my-courts will-grant -- to-walk among are-standing these   

Zech  3.8  ~ נא    שמע ושע   יה ן   ול   הכה גד יך אתה    ה ורע ים             ישב יך      ה נ י לפ י     כ נש ופת    א י  המה   מ י     כ נ נ          ה
             410    51  391    80     48       406 306              367         190   30     361     526    50   30     115          

             listen Now Joshua priest the-high you and-your-friends are-sitting front indeed are-men symbol like indeed I-am-going   

יא ~            י  את     מב           צמח       עבד
             53       401 86         138          

 70/19/ 4039 to-bring --  my-servant the-Branch   

Zech  3.9  ~ י נה  כ ן    ה י אשר      האב נתת י      נ ושע   לפ יה ן  על   ים      שבעה אחת   אב נ י י ע נ נ              פתחה         מפתח   ה
             30  60     58        501 860      170    391    100 53    409 377       180   115    528          493              

             For behold the-stone i   have-set before Joshua and stone one are-seven eyes  behold will-engrave an-inscription   

נאם ~            וה       יה ות      י    צבא ומשת ן  את        ו יא הארץ          ע ום הה י    אחד ב
             91       26       499      756         401 126          296  21   58   13    

 91/25/ 6612 declares the-LORD of-hosts will-remove --  the-iniquity land he   day  one   

Zech  3.10 ~ ום י וא ב נאם הה וה    יה ות      ו    צבא יש       תקרא ו   א ן   תחת    אל        לרעה גפ ואל   נה   תחת     תא
             58   17   91    26       499      707         311   311          31    808   133  37  808   456    

 51/14/ 4293 day  he   saith the-LORD of-hosts will-invite every his-neighbor about under vine and under fig    

Zech  4.1  ~ ישב ו י         הדבר     המלאך      י ב נ יר יע ו יש     ור אשר  כא יע ו         נת        מש
             318      96        211          12 356        331   501 286         796         

 38/ 9/ 2907 returned the-angel was-speaking -- and-roused A-man who is-awakened his-sleep   

Zech  4.2  ~ יאמר ו י  יאמר) ראה אתה   מה   אל ו )_K [ו י Q_[רמא ית נה רא וה ורת        נ זהב       מ גלה כלה      ו ושבעה    ראשה  על  יה  נרת    
             257   41    45   406 206  257      [247]    621   66         696         14      55  44   100 506     383   665     

             said  to-me What I   see --        said     see   and-behold A-lampstand of-gold all bowl on  the-top seven lamps   



יה ~            ושבעה  שבעה על ות  וצק ות מ נר       ראשה     על   אשר        ל
             115  377   383   642    686          501   100    506       

 94/24/ 7672 on   seven seven spouts of-the-lamps which are-on the-top   

Zech  4.3  ~ ים נ וש ים  ית ז יה  ן אחד על י ימ גלה     מ ואחד        ה    שמאלה  על          
             406   467   115  13  150       43          19            100 376     

 37/ 9/ 1689 two   olive and  one the-right of-the-bowl and-the-other on  left    

Zech  4.4  ~ ן ואע ואמר      י         הדבר     המלאך אל  י       אלה   מה   לאמר ב נ      אד
             127      247  31 96        211          12 271    45   36        65       

 34/10/ 1141 answered said to the-angel was-speaking -- saying What are-these master   

Zech  4.5  ~ ן יע ו י         הדבר     המלאך      יאמר ב ו י     וא   אל ידעת הל ואמר   אלה  המה   מה  י לא  נ       אד
             136      96        211          12 257      41    42   484  45   50   36    247  31 65        

 49/14/ 1753 answered the-angel was-speaking -- and-said about No   know what like these said No my-lord   

Zech  4.6  ~ ן יע ו יאמר      ו י  זה   לאמר   אל וה         דבר    יה זרבבל אל         יל  לא לאמר       ולא  בח י   בכח  י  אם  כ וח        בר
             136      257   41    271    12   206         26          31 241        271  31  50    37  30    30  41  226         

             answered said  about saying This is-the-word of-the-LORD to Zerubbabel said nor might nor power for but my-spirit   

וה  אמר ~            יה ות            צבא
             241  26       499        

 69/20/ 2703 said the-LORD of-hosts   

Zech  4.7  ~ י ול   הר אתה   מ גד י ה נ זרבבל   לפ ישר       יא   למ וצ וה ן  את      ות   הראשה  האב ן  תשא ן       ח     פפפפ לה    ח
             50   406 205  48    170    241        580     118        401 58    511     1107   58       58    35 0    

 54/15/ 4046 What you hill great accept Zerubbabel a-plain will-bring --  stone the-top shouts of-Grace grace -- --   

Zech  4.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Zech  4.9  ~ י יד זרבבל        ו          יסד ית        זה  הב ו     ה י יד ו נה          ידעת      תבצע ו י      וה   כ יה ות      י    צבא נ       שלח
             24        241           80         417   17      36            617         490       30   26       499      398        

             the-hands of-Zerubbabel foundation house of-this and-his-hands will-finish will-know that the-LORD of-hosts has-sent   

יכם ~               אל
             101     

 56/13/ 2976 about   

Zech  4.10 ~ י י  כ ז  מ ום       ב י ות    ל נ ו    קט ושמח ו         ורא ן  את  יל   האב יד   הבד זרבבל      ב י     אלה  שבעה          נ י        ע
             30  50  9        86      565      360          213  401 58     51      16       241           377   36      140        

             For who contempt the-day of-small will-be-glad see  --  stones plummet the-hand of-Zerubbabel seven another the-eyes   

וה ~            יה ים   המה         וטט         הארץ        בכל מש
             26          50    414     52         296         

 75/20/ 3471 of-the-LORD which range   throughout the-earth   

Zech  4.11 ~ ן ואע ואמר      ו  י י   מה   אל נ ים ש ית ז ן  על      האלה ה י ימ ורה       נ ועל           המ ולה            שמא
             127      247  47     45   360 472    41        100 110       306              106      382        

 48/12/ 2343 answered said to-him What two olive  are-these on  the-right of-the-lampstand and-upon the-left   

Zech  4.12 ~ ן ואע ית      נ ואמר       ש ו      י י   מה   אל י         שת ים     שבל ית ז יד   אשר ה י        ב נ ות     ש נתר זהב צ ים   ה יק    המר
             127      760        247      47     45   710         342      472    501   16         360     1146   19     405       

             answered the-second and-said to-him What are-the-two branches olive  which are-beside the-two pipes  golden empty     



יהם ~            זהב מעל          ה
             195    19           

 67/16/ 5411 and    the-golden   

Zech  4.13 ~ יאמר ו י     וא   לאמר   אל ידעת הל ואמר   אלה   מה  י לא  נ       אד
             257      41    271    42   484  45   36    247  31 65        

 35/10/ 1519 answered about saying No   know what these said No my-lord   

Zech  4.14 ~ יאמר ו י   אלה  נ י         ש נ יצהר  ב ים    ה ן  על       העמד ו     הארץ           כל     אד
             257   36    360         62   310      169          100 61       50           296     

 37/10/ 1701 said  These are-the-two ones anointed are-standing by  the-Lord of-the-whole earth   

Zech  5.1  ~ וב ואש ואשא  י    נ י ואראה    ע נה       וה גלה                עפה   מ
             315   308    140     213        66         78     155        

 29/ 7/ 1275 again lifted my-eyes and-looked and-behold scroll a-flying   

Zech  5.2  ~ יאמר ו י  ואמר ראה אתה   מה   אל י  נ גלה ראה א ים   ארכה      עפה   מ ורחבה   באמה     עשר      באמה עשר 
             257   41    45   406 206 247  61  206 78     155      226    620       48     221   570 48       

 58/16/ 3435 said  to-me What I   see said I   see scroll A-flying length is-twenty cubits width ten cubits   

Zech  5.3  ~ יאמר ו י  זאת   אל וצאת         האלה       י י   על   ה נ י הארץ           כל      פ נב       כל     כ ג זה   ה וה  מ         כמ
             257   41    408      41           512      100  140      50           296  30     50       60     52   71          

             said  about likewise is-the-curse is-going over the-face of-the-whole land surely everyone steals This according   

נקה ~            וכל             נשבע           זה  ה וה מ נקה      כמ               
             155            56           427    52  71        155              

 68/20/ 3024 will-be-purged and-everyone swears one according will-be-purged   

Zech  5.4  ~ יה וצאת נאם ה וה       יה ות  ובאה    צבא ית    אל        נב       ב ג ואל         ה ית     נשבע       ב י  ה       לשקר    בשמ
             517     91       26   499      14         31    412       60           37     412       427    352     630       

             go      declares God  of-hosts will-enter about the-house of-the-thief and-to the-house swears my-name falsely   

נה ~            ול וך        ו   בת ית ו  ב וכלת ואת        ו  י ואת   עצ ו  י נ         אב
             91         428    418   462         407 176    407 69           

 83/21/ 5966 will-spend within house and-consume for timber for and-stones   

Zech  5.5  ~ יצא ו י         הדבר     המלאך  יאמר ב ו י     נא   שא   אל יך   נ י וראה     ע וצאת   מה     י זאת   ה    ה
             107  96        211          12 257      41    301  51  160       212     45   512      413    

 48/13/ 2418 went the-angel was-speaking -- and-said to-me Lift now your-eyes and-see what is-going I      

Zech  5.6  ~ ואמר יא   מה  יאמר    ה ו זאת  יפה       וצאת        הא י יאמר ה ו זאת  נם       י        הארץ בכל                ע
             247  45   16     257   408      101          512    257   408      170                 52  296        

 47/12/ 2769 said What and-he said  likewise is-the-ephah going  said  likewise is-their-appearance all the-land   

Zech  5.7  ~ נה וה נשאת   עפרת   ככר    זאת        ו ושבת        אחת   אשה  י וך    יפה   בת        הא
             66     240   750    751        414  306   409        718     428    101         

 39/10/ 4183 behold cover A-lead was-lifted is-a woman and-this-a sitting inside the-ephah   

Zech  5.8  ~ יאמר ו זאת  ישלך         הרשעה       ו וך   אל אתה  יפה        ת ישלך        הא ו ן  את     יה אל    העפרת    אב     סססס     פ
             257   408      580           366   406 31   426        101          366      401 53     755      31 95      0    

 51/14/ 4276 said  likewise is-Wickedness threw --  into the-middle of-the-ephah her-down --  weight the-lead on opening --   

Zech  5.9  ~ ואשא י    נ י וארא    ע נה        וה ים       ים שת נש ות   וצא י וח       ור יהם      נפ נה     בכ ולה ים  נפ י     כ נפ ידה     ככ        החס
             308    140     208        66        750  400   513         220      207         96    200       180       92           

             lifted my-eyes and-looked and-there two  women were-coming the-wind their-wings had   had-wings the-wings of-a-stork   



נה ~            ותשא יפה  את  ן     הא י ן      הארץ     ב י וב ים                  השמ
             762    401 101       62      296       68      395               

 91/20/ 5465 lifted --  the-ephah between the-earth between and-the-heavens   

Zech  5.10 ~ ואמר י         הדבר     המלאך אל  נה ב ות      המה   א ולכ יפה  את מ    הא
             247  31 96        211          12 56    50       502    401 101     

 36/10/ 1707 said to the-angel was-speaking -- Where are-they taking --  ephah   

Zech  5.11 ~ יאמר ו י  ות   אל נ ית לה לב נער     בארץ      ב ן      ש וכ וה יחה        נ וה נתה      על    שם       סססס מכ
             257   41    488   35 412      293      620       87          84      340   100     515   0    

 46/12/ 3272 said  to-me build -- A-temple the-land of-Shinar is-prepared and-set there her-own base  --   

Zech  6.1  ~ ואשב ואשא   י    נ י ואראה    ע נה       וה ות ארבע        ות   מרכב יצא ן        י י    מב נ ים     ש ים     ההר וההר               
             309   308    140     213        66         273  668      507         102     360     260       266                 

             again lifted my-eyes and-looked and-behold four chariots were-coming between the-two mountains and-the-mountains   

י ~            נחשת       הר      
             215       758      

 61/14/ 4445 mountains bronze   

Zech  6.2  ~ נה  במרכבה ים    הראש וס ים  ס ובמרכבה אדמ ית  נ ים      הש וס ים  ס    שחר
             269     561       176    95    275     765        176    558     

 44/ 8/ 2875 chariot the-first horses red   chariot the-second horses black   

Zech  6.3  ~ ובמרכבה ית  ים    השלש וס ים  ס נ ובמרכבה לב ית  ים     הרבע וס ים  ס ים   ברד     אמצ
             275     1045      176    132   275     687        176    256     181      

 51/ 9/ 3203 chariot the-third horses white chariot the-fourth horses dappled strong   

Zech  6.4  ~ ן ואע ואמר   י         הדבר     המלאך אל      י       אלה   מה ב נ      אד
             127   247      31 96        211          12 45   36        65       

 30/ 9/  870 spoke and-said to the-angel was-speaking -- What are-these master   

Zech  6.5  ~ ן יע ו יאמר     המלאך     ו י     ות         ארבע   אלה   אל ים    רח ות     השמ וצא י יצב  ן     על   מהת ו        כל     אד
             136     96        257      41    36    273          614     395       513    547      100    61       50       

             replied the-angel and-said to-me These are-the-four spirits of-heaven going  standing before the-Lord of-all   

        הארץ ~           
             296         

 57/14/ 3415 the-earth   

Zech  6.6  ~ ים בה      אשר וס ים הס ים    השחר יצא ן     ארץ    אל      ו ים         צפ נ והלב ו        יצא יהם    אל   ים אחר והברד ו      יצא    
             501      7  181    563       151       31    291     226          143           107   31    264    267         107    

             of-which -- horses the-black are-going about country to-the-north and-the-white forth about after  the-dappled go     

ן     ארץ    אל ~            ימ           הת
             31    291     505            

 71/17/ 3697 about country to-the-south   

Zech  6.7  ~ ים והאמצ ו     יצא ו  יבקש ו יאמר      בארץ    להתהלך  ללכת      ו ו  ו לכ נה      בארץ התהלכ ותתהלכ         בארץ  
             192        107  424        480   490       293       257   56  466    293       916       293         

 61/12/ 4267 the-strong went were-eager to-go to-patrol the-earth said  Go  patrol the-earth patrolled the-earth   

Zech  6.8  ~ זעק י ו י  ידבר   את ו י      ים ראה   לאמר   אל וצא י ן      ארץ אל   ה ו ו         צפ יח נ י  את         ה וח        בארץ     ר
             193   411   222       41    271    206 162       31 291      226          79            401 224      293        

             cried to-me and-spoke to-me saying See are-going to the-land of-the-north have-appeased --  my-wrath the-land   



ן ~            ו     סססס         צפ
             226          0    

 58/15/ 3277 of-the-north --   

Zech  6.9  ~ י יה ו וה      דבר  יה י              לאמר   אל
             31   206      26          41    271      

 18/ 5/  575 came the-word of-the-LORD to-me saying   

Zech  6.10 ~ וח ולה מאת לק ג י      ה ומאת  מחלד יה  וב ומאת   ט יה  ידע ובאת        ום אתה  י וא ב ובאת     הה ית       יה       ב יאש ן              ב
             144  441 49         92     447  32      447  99          409  406 58   17       409       412       326       52        

             Take --  the-exiles Heldai --   Tobijah --   and-Jedaiah go   you day  the-same and-enter the-house of-Josiah the-son   

יה ~            נ ו   אשר        צפ       מבבל          בא
             235          501   9            74        

 79/20/ 4659 of-Zephaniah where have-arrived Babylon   

Zech  6.11 ~ ולקחת זהב    כסף  ו ית      ועש ות  ושמת    עטר ושע     בראש     יה ן      וצדק      ב יה ן        ול   הכה גד       ה
             544   160    20       786   685      746     503      391       52      215          80     48         

 52/12/ 4230 Take  silver and-gold make  an-crown and-set the-head of-Joshua the-son of-Jehozadak priest the-high   

Zech  6.12 ~ ואמרת ו  י וה אמר   כה לאמר  אל יה ות      נה לאמר    צבא יש    ה ו       צמח   א ו  שמ י ומתחת יצמח  נה         וב     את       
             647   47    271  25   241 26       499      271  60     311   138       346  870     148         63         401   

             say   about says Thus say the-LORD of-hosts say  Behold A-man is-Branch name where   will-branch will-build --    

יכל ~            וה       ה יה           
             65         26            

 68/18/ 4455 the-temple of-the-LORD   

Zech  6.13 ~ וא וה נה  יב יכל  את        וה       ה יה וא         וה ישא  וד        ישב       ה ו ומשל     ו  על      יה       כסא וה ן             כה
             18   67         401 65         26          18   311       15        318     376      100 87         26        75       

             who  will-build --  the-temple of-the-LORD who  will-bear the-honor and-sit and-rule on  his-throne will-be-a priest   

ו  על ~            ועצת       כסא ום             יה     של ן   תה י יהם             ב נ      ש
             100 87         566             376      420    62              405       

 75/21/ 3919 on  his-throne and-the-counsel of-peace become will-be-between the-two   

Zech  6.14 ~ והעטרת יה         יה     לחלם        תה וב ולט יה  ידע ול ן  ולח ן     יה      ב נ ן        צפ ו זכר יכל     ל וה      בה יה           
             690           420         108      68      135     94      52      235          313        67         26            

 54/11/ 2208 now-the-crown will-become to-Helem Tobijah Jedaiah and-Hen the-son of-Zephaniah A-reminder the-temple of-the-LORD   

Zech  6.15 ~ ים וק ורח ו  יבא ו       נ וב יכל       וה      בה יה ידעתם         ו י     וה   כ יה ות      י    צבא נ יכם    שלח יה אל וה    אם      
             370     19        64        67         26          530       30   26       499      398      101   26        41   

             who     will-come and-build the-temple of-the-LORD will-know that the-LORD of-hosts has-sent to    will-take if   

וע ~            ן       שמ ו ול     תשמע וה      בק יה יכם          סססס   אלה
             416        866        138       26       106      0    

 81/18/ 3749 completely completely the-voice the-LORD your-God --   

Zech  7.1  ~ י יה ו נת  וש       ארבע בש י יה    המלך לדר וה      דבר  ה יה יה אל         זכר י  לחדש     בארבעה      ו     התשע      בכסל
             31   752  273        550    95      20   206      26          31 242       280        342   785       118       

 59/14/ 3751 came year the-fourth Darius of-King came the-word of-the-LORD to Zechariah the-fourth month the-ninth Chislev   

Zech  7.2  ~ ישלח ו ית     גם      אצר  שר     אל ב ור ו             מלך  י נש וא ות         י  את   לחל נ וה    פ יה    
             354      412 31     500 291      249  90              373           474     401 140    26     

 42/12/ 3341 had-sent --  Bethel --  Sharezer --   and-Regemmelech and-their-men to-seek --  before God    



Zech  7.3  ~ ים אל     לאמר נ ית אשר      הכה וה         לב יה ות         ואל    צבא ים     יא נב י  בחדש האבכה   לאמר      ה        החמש
             271      31 130         501 442          26          499      37     118          271    33    314   363         

             speaking to the-priests who to-the-house of-the-LORD of-hosts and-to the-prophets saying weep  month the-fifth   

זר ~            נ י כאשר        ה ית זה     עש ים  כמה     נ     פפפפ      ש
             262         521  790       12    65   400       0    

 78/19/ 5086 and-abstain who  have-done these many whole-age --   

Zech  7.4  ~ י יה ו וה      דבר  יה ות         י    צבא      לאמר   אל
             31   206      26          499      41    271      

 23/ 6/ 1074 came the-word of-the-LORD of-hosts to-me saying   

Zech  7.5  ~ ואל        הארץ         עם  כל אל אמר ים     נ י לאמר      הכה וד   צמתם   כ וספ י        יש י    בחמ יע ובשב זה      ו ים         שבע
             241 31 50  110        296         37     130         271  30   570    156         370       400         18    422       

             Say to all the-people of-the-land and-to the-priests Say  When fasted and-mourned the-fifth and-seventh these seventy   

נה ~            ום   ש י     הצ נ י  צמת נ    א
             355   141      590    61    

 73/19/ 4279 years actually fasted I     

Zech  7.6  ~ י וכ ו   י תאכל וכ ו   וא      תשת ים אתם הל ואתם האכל ים     השת
             36   457   36   1106      42   441 106    447  755     

 37/ 9/ 3426 When eat   When and-drink not  you eat    you  drink   

Zech  7.7  ~ וא ים  את הל וה        קרא   אשר            הדבר יה יד      ים ב יא נב ים  ה נ ות    הראש י ושלם  בה יר ישבת                 
             42   401 261               501   301        26       16  118      606        423    586       712             

             not  --  are-not-the-words which proclaimed the-LORD by  prophets the-former become Jerusalem was-inhabited   

וה ~            ושל יה           וער יה   יבת גב סב נ וה והשפלה          ישב                 פפפפ           
             347            291    489     66            426               312           0    

 85/18/ 5924 and-prosperous cities around  and-the-Negev and-the-foothills was-inhabited --   

Zech  7.8  ~ י יה ו וה      דבר  יה יה אל         זכר      לאמר     
             31   206      26          31 242       271      

 22/ 6/  807 came the-word of-the-LORD to Zechariah saying   

Zech  7.9  ~ וה  אמר   כה יה ות          ו  אמת    משפט לאמר    צבא וחסד     שפט ים      ורחמ ו          יש          עש     את  א
             25   241  26           499      271  429     441  395      78       304            376          311  401   

             Thus said has-the-LORD of-hosts said justice true Dispense kindness and-compassion and-practice each for   

ו ~            י              אח
             25               

 51/14/ 3822 to-his-brother   

Zech  7.10 ~ נה ואלמ ום     ית ו גר       י            נ וע ו  אל      ורעת   תעשק יש  ו א י ו  אל        אח         בלבבכם  תחשב
             132       462        203          136      31  876     676  311 25          31  716    96            

 48/12/ 3695 the-widow the-orphan the-stranger the-poor not oppress evil one his-brother not devise your-hearts   

Zech  7.11 ~ ו נ ימא ו יב   ו להקש נ ית ו יהם       סררת      כתף       נ ז וא ו     יד וע      הכב      משמ
             113     447    472        500      860        119        47          456       

 42/ 8/ 3014 refused to-pay and-turned shoulder A-stubborn their-ears and-stopped hearing   

Zech  7.12 ~ ולבם ו          יר  שמ וע  שמ ורה  את משמ ואת   הת ים  וה      שלח   אשר        הדבר יה ות      ו    צבא וח יד      בר        ב
             78           346  550   456   401 616     407 261           501   338      26       499      222        16        

             their-hearts made flint hear  --  the-law --  and-the-words which had-sent the-LORD of-hosts his-Spirit through   



ים ~            יא נב ים  ה נ י    הראש יה ו ול   קצף  גד וה מאת   יה ות            צבא
             118      606        31   270   43    441 26       499        

 92/22/ 6751 prophets the-former came wrath great --  the-LORD of-hosts   

Zech  7.13 ~ י יה ו ולא    קרא כאשר    ו  ן   שמע ו כ יקרא ולא   וה  אמר   אשמע  יה ות            צבא
             31     521  301    37  416    70 317    37  411    241  26       499        

 44/12/ 2907 become he   called not listen so called not listen says the-LORD of-hosts   

Zech  7.14 ~ ואסערם ים  כל    על     ו ג ום       לא  אשר       ה ידע והארץ  נשמה     יהם      ומשב מעבר אחר ו  ימ יש ו            חמדה  ארץ 
             377       100   50  64          501  31       130   302      395      264    312  348  372    291  57             

             scattered among all the-nations whom have-not known the-land desolate behind went back made   land the-pleasant   

    פפפפ         לשמה ~           
             375          0    

 65/16/ 3969 is-desolated --   

Zech  8.1  ~ י יה ו וה      דבר  יה ות              לאמר    צבא
             31   206      26          499      271      

 20/ 5/ 1033 came the-word of-the-LORD of-hosts saying   

Zech  8.2  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא נאת ן   ק ו י נאה לצ ולה     ק גד וחמה             ולה   גד י  נאת    לה        ק
             25   241  26       499      561     186   156      48               59    48    561          35   

 49/12/ 2445 Thus says the-LORD of-hosts jealous Zion  jealousy I-am-exceedingly wrath great I-am-jealous --   

Zech  8.3  ~ וה  אמר   כה יה י      ן אל        שבת ו י י צ נת ושכ וך          ושלם      בת יר נקראה        ו ושלם          יר יר             ע
             25   241  26       712         31 156  786            428       586          362            586       280        

             Thus says the-LORD will-return to Zion and-will-dwell the-midst of-Jerusalem will-be-called Jerusalem the-City   

והר     האמת ~            וה               יה ות             סססס     הקדש               הר    צבא
             446      211              26          499      205              409      0    

 72/18/ 6015 of-Truth and-the-mountain of-the-LORD of-hosts and-the-mountain the-Holy --   

Zech  8.4  ~ וה  אמר   כה יה ות      ו         עד    צבא ישב ים  נ זק ות  נ זק ו ות  ושלם      ברחב יר יש        וא ו  נת ו    משע יד ים  מרב     ב ימ    
             25   241  26       499      74         318  207   569    618         586          317  866       22       242  100    

 64/15/ 4710 Thus says the-LORD of-hosts will-again sit  Old   men    the-streets of-Jerusalem each his-staff his-hand very age    

Zech  8.5  ~ ות ורחב יר           ו        הע ימלא ים           ילד ות  ילד ו ים     יה  משחק     סססס         ברחבת
             622             285         87             94    456       498     627             0    

 39/ 7/ 2669 and-the-streets of-the-city will-be-filled boys  and-girls playing and-the-streets --   

Zech  8.6  ~ וה  אמר   כה יה ות  י    צבא יפלא כ י    נ י ית     בע זה    העם          שאר ים     ה ימ גם   ההם ב י    נ י יפלא     בע נאם           
             25   241  26   499      30 121    142       911            115    17      102   50    43   142       121       91     

             Thus says God  of-hosts If is-too the-sight of-the-remnant people of-this days  those also the-sight difficult said   

וה ~            יה ות      פפפפ    צבא
             26   499      0    

 67/18/ 3201 God  of-hosts --   

Zech  8.7  ~ וה  אמר   כה יה ות      י    צבא נ נ יע       ה וש י  את   מ זרח     מארץ       עמ ומארץ        מ וא             השמש  מב
             25   241  26       499      115        426     401 120       331      255         337      49    645         

 49/13/ 3470 Thus says the-LORD of-hosts I-am-going to-save --  my-people the-land of-the-east the-land entry east-side   

Zech  8.8  ~ י והבאת ו אתם      נ ושכ וך      ושלם      בת יר ו        י וה י    י                לעם ל נ וא יה  ים להם   אה     באמת            לאלה
             424        441 382       428       586          27     40 140                67   21     75  116               443     

             will-bring --  will-live the-midst of-Jerusalem become -- shall-be-my-people I    become --  will-be-their-God truth   



ובצדקה ~                סססס        
             207           0    

 60/14/ 3397 righteousness --   

Zech  8.9  ~ וה  אמר   כה יה ות      נה    צבא זק יכם    תח יד ים       ים        השמע ימ ים  את  האלה ב י     האלה הדבר          מפ
             25   241  26       499      570       84         465           102   41    401 261    41       130         

             Thus says the-LORD of-hosts be-strong your-hands are-listening days  these --  words  to-these the-mouth   

ים ~            יא נב ום אשר         ה י יסד    ב ית             וה          ב יה ות         יכל    צבא ות      הה נ            להב
             118             501 58      74             412          26          499      70         493              

 95/22/ 5137 of-the-prophets who the-day the-foundation of-the-house of-the-LORD of-hosts the-temple might-be-built   

Zech  8.10 ~ י י  כ נ ים   לפ ימ יה לא האדם  שכר   ההם ה נה ושכר       נה  הבהמה  נ י וצא א י ול ולבא  ן  י ום   א ן  של ואשלח            הצר      מ    
             30  170    105   50    520  50   31 70        526  57     116   143    39   61    376   90      295            345     

             For before days  those wage man  no there-was wage animal there went   came there peace because of-his-enemies set     

יש האדם  כל  את ~            ו א      ברעה
             401 50  50   311 283       

 84/23/ 4169 --  all men  one another   

Zech  8.11 ~ ועתה ים  לא  ימ ים כ נ י    הראש נ ית א זה    העם      לשאר נאם     ה וה    יה ות            צבא
             481  31  120   606        61  941         115    17      91    26       499        

 45/11/ 2988 now  not days  the-former I   the-remnant people of-this saith the-LORD of-hosts   

Zech  8.12 ~ י זרע  כ ום       ן השל גפ ן     ה יה        תת והארץ  פר ן     ולה  את        תת יב ים    והשמ ו           נ ית          טלם      
             30  277      381   138      850        295   302      850        401 53      401             466       79          

             for the-seed peace the-vine will-yield fruit the-land will-yield --  produce and-the-heavens will-give their-dew   

י ~            נחלת וה ית  את     זה    העם       שאר      אלה  כל  את     ה
             509        401 911         115    17      401 50  36      

 76/21/ 6963 to-inherit --  the-remnant people of-this --  all these   

Zech  8.13 ~ יה וה יתם כאשר       י ים  קללה      ה ו ג ית       ב ודה   ב יה ית     וב ישראל       ן      יע כ וש יתם אתכם     א י וה            
             26        521  465        165   61          412   30       418       541       70 387       461  471              

             will-come you  may-become curse the-nations house of-Judah and-house of-Israel so will-save --   you-may-become   

ו  אל       ברכה ~            ירא נה ת זק יכם    תח יד     סססס      
             227        31  617   570       84         0    

 78/18/ 5557 A-blessing not fear  be-strong your-hands --   

Zech  8.14 ~ י וה  אמר   כה  כ יה ות      י כאשר    צבא זממת יף לכם  להרע     יכם   בהקצ י       אבת וה  אמר את יה ות      ולא    צבא         
             30  25   241  26       499      521  497      305   90  287      473          411 241  26       499      37         

             For thus says the-LORD of-hosts I    purposed to-do --  provoked your-fathers --  says the-LORD of-hosts have-not   

י ~            נחמת       
             508        

 67/17/ 4716 relented   

Zech  8.15 ~ ן י כ י       שבת זממת ים     ימ יב  האלה ב יט ושלם  את לה יר ואת        ית  ודה       ב יה ו  אל     ירא    ת
             70 712        497      102   41    66     401 586          407 412       30       31  617     

 52/13/ 3972 so have-again purposed days  these to-do  --  to-Jerusalem --  the-house of-Judah not fear    

Zech  8.16 ~ ים   אלה ו   אשר         הדבר ו תעש יש       אמת  דבר ו  את    א ומשפט   אמת    רעה ום         ו  של יכם  שפט       בשער
             36    261            501   776  212   441       311    401 281     441   435          376   395   642          

 55/14/ 5509 These are-the-things which do   speak the-truth to-one for another truth and-judgment peace judge your-gates   



Zech  8.17 ~ יש וא ו  רעת  את  ו  אל    רעה ושבעת     בלבבכם  תחשב ו  אל   שקר  י תאהב י      אשר   אלה      כל  את  כ נאת נאם ש וה    יה        
             317  401 670  281     31  716    96         778   600   31  414   30  401 50      36    501      761   91    26         

             none --  evil another nay devise your-heart oath  false not love  for --  for-all these are-what hate  saith the-LORD   

    סססס ~           
             0    

 65/19/ 6231 --   

Zech  8.18 ~ י יה ו וה      דבר  יה ות         י    צבא      לאמר   אל
             31   206      26          499      41    271      

 23/ 6/ 1074 came the-word of-the-LORD of-hosts to-me saying   

Zech  8.19 ~ וה  אמר   כה יה ות      ום    צבא י      צ יע ום        הרב וצ י      יש ום       החמ וצ י      יע ום         השב וצ            
             25   241  26       499      136      297           142      373          142      397            142            

             Thus says the-LORD of-hosts the-fast of-the-fourth the-fast of-the-fifth the-fast of-the-seventh and-the-fast   

י ~            יר יה       העש יה ית         ודה      לב יה ן     ו ולשמחה לשש ים    ולמעד ים  וב והאמת        ט ום  והשל ו         פפפפ אהב
             595          30          442       30       686   389      200     67           452   387       14   0    

104/22/ 5712 of-the-tenth will-become the-house of-Judah joy   gladness feasts  and-cheerful truth and-peace love --   

Zech  8.20 ~ וה  אמר   כה יה ות      ו   אשר  עד    צבא יבא ים       י    עמ ישב ו ים            ות   ער       רב
             25   241  26       499      74  501   19        160     328             320    608       

 40/11/ 2801 Thus says the-LORD of-hosts yet after will-come peoples the-inhabitants cities of-many   

Zech  8.21 ~ ו והלכ י    ישב נלכה   לאמר     אחת אל    אחת             וך  ות הל י  את      לחל נ וה    פ יה ולבקש         וה  את  יה        
             67      322             409    31 409     271    105  61   474        401 140    26          438   401 26         

             will-go the-inhabitants of-one to another saying go   once to-entreat --  before of-the-LORD seek  --  the-LORD   

ות ~            גם אלכה    צבא י         נ    א
             499      56   43        61    

 68/19/ 4240 of-hosts go   will-also I     

Zech  8.22 ~ ו ובא ים       ים    עמ ים רב ו ג ו ים    ומ וה  את    לבקש     עצ יה ות      ושלם    צבא יר ות   ב ולחל י  את   נ וה    פ יה     סססס     
             15        160     252  65      256        432     401 26       499      588       480     401 140    26       0    

 60/14/ 3741 will-come peoples many nations and-mighty to-seek --  the-LORD of-hosts Jerusalem entreat --  before the-LORD --   

Zech  8.23 ~ וה  אמר   כה יה ות      ים    צבא ימ ו   אשר  ההמה ב יק ז יח ים עשרה      נש ות מכל א נ ים     לש ו ג ו       ה יק ז והח נף               בכ
             25   241  26       499      102   55    501   141        575  401   90  786       64          142        152           

             Thus says the-LORD of-hosts days  those after will-grasp ten  men   all languages the-nations will-grasp the-garment   

יש ~            י א וד יה נלכה   לאמר     י עמכם  ו  כ נ ים      שמע     סססס עמכם אלה
             311 35       271    105  170  30  466        86    170  0    

101/24/ 5444 men of-a-Jew saying go   with for have-heard God   with --   

Zech  9.1  ~ וה         דבר        משא יה ודמשק       חדרך     בארץ         ו     נחת י   מ וה  כ יה ן       ל י וכל    אדם      ע       
             341        206         26          293      232        450      504     30  56          130      45     56       

             the-burden of-the-word of-the-LORD the-land of-Hadrach Damascus resting for of-the-LORD the-eyes of-men of-all   

י ~            ישראל       שבט        
             321        541         

 53/14/ 3231 the-tribes of-Israel   

Zech  9.2  ~ גם ו גבל        חמת   ן   צר בה    ת ו יד וצ י             מאד חכמה     כ
             49   448        435     7  290  166       30     73   45         

 29/ 9/ 1543 also and-Hamath borders -- Tyre and-Sidon though wise are-very   



Zech  9.3  ~ ן ותב ור   צר   ותצבר לה       מצ וץ כעפר    כסף      וחר יט     ות     כט וצ             ח
             458   290  336        35 698       160    370  310      48       510              

 38/10/ 3215 built Tyre A-fortress -- and-piled silver dust and-gold the-mire of-the-streets   

Zech  9.4  ~ נה י    ה נ נה     אד ורש י והכה           ים          ילה     ב יא       ח וה                תאכל  באש 
             60     65       571             36           52      53         22   303  451                

 35/ 9/ 1613 Behold the-Lord will-dispossess her-and-cast the-sea her-wealth he   fire will-be-consumed   

Zech  9.5  ~ ן      תרא ו ירא   אשקל ות זה          וע יל  ותח ן   מאד        ו ועקר י  יש  כ ואבד            מבטה     הב זה      מלך            מע
             601      487      617           88   454         45    432    30  317      56              13          90       122    

             will-see Ashkelon and-be-afraid Gaza will-writhe great Ekron  for has-been her-expectation will-perish the-king Gaza   

ן ~            ו ואשקל                      תשב  לא      
             493          31  702                     

 65/16/ 4578 and-Ashkelon not will-not-be-inhabited   

Zech  9.6  ~ ישב ו זר        וד    ממ י באשד והכרת ן    ו גא ים                      פלשת
             318        287     317    641      60        860                  

 30/ 6/ 2483 will-dwell mongrel Ashdod will-cut the-pride of-the-Philistines   

Zech  9.7  ~ י והסרת ו       י ו        דמ י ו        מפ י ושקצ ן                י ו    מב י נ נשאר        ש ו גם    וא    ו ה נ י יה לאלה וה           
             681         60          136         512                  102     366         557     43   12  132     26            

             will-remove their-blood their-mouth and-their-detestable between their-teeth remnant also he  our-God and-be-like   

ודה   כאלף ~            יה ן ב ו ועקר י     וס יב        כ
             131    32     432       108          

 71/15/ 3330 A-clan Judah  and-Ekron A-Jebusite   

Zech  9.8  ~ י ית נ וח י     ית ומשב   מעבר       מצבה    לב ולא         יעבר     יהם       וד על גש     ע נ י        י עתה  כ ית י     רא נ י      בע
             484       452      137        312    348         37     282       155   80      353       30  475 621       142       

             will-camp my-house of-an-army passes and-returns and-no will-pass over  anymore oppressor For now have-seen my-eyes   

    סססס ~           
             0    

 56/14/ 3908 --   

Zech  9.9  ~ י יל ג ן       בת     מאד     ו י י    צ יע ושלם       בת הר יר נה        וא      מלכך    ה יב יק לך       ושע    צד נ ו וא           ה
             53      45      402      156     295   402      586          60     110       19        50 204     432         12    

             Rejoice greatly daughter of-Zion Shout daughter of-Jerusalem Behold your-king is-coming -- is-just and-endowed he    

י ~            נ ורכב    ע ור  על         ועל     חמ יר  ן    ע ות       ב נ          את
             130    228         100 254      106 280    52       857           

 77/22/ 4833 Humble and-mounted on  A-donkey on  A-colt the-foal of-a-donkey   

Zech  9.10 ~ י והכרת ים         רכב    וס  מאפר וס ושלם           יר נכרתה   מ ו ודבר  מלחמה         קשת  ום        ים  של ו ג             ל
             641      222         371     132           626       681    800         123    212        376   89               

             will-cut the-chariot Ephraim and-the-horse Jerusalem off    and-the-bow of-war will-speak peace to-the-nations   

ו ~            ומשל ים             ים      עד מ נהר      ומ י      עד                  ארץ        אפס
             382              90  74      50     301       74      151         291            

 79/19/ 5686 and-his-dominion sea against to-sea the-River against to-the-ends of-the-earth   

Zech  9.11 ~ גם יתך          בדם  את    י       בר יך    שלחת יר ור         אס ן מב י ים        א ו   מ    ב
             43   401 46           632         748      301            248  61         90    8    

 35/10/ 2578 also you of-the-blood of-covenant have-set your-prisoners pit  wherein-no water --   



Zech  9.12 ~ ו וב ן   ש ו י            לבצר יר וה     אס גם         התק ום    י יד ה ג נה           מ יב   מש    לך         אש
             314    378               281       516           43   61   57             395    313          50   

 40/10/ 2408 Return to-the-stronghold prisoners have-the-hope very day  I-am-declaring double will-restore --   

Zech  9.13 ~ י י  כ י     דרכת ודה ל יה י    קשת  ים     מלאת י   אפר וררת וע יך    נ ן      ב ו י יך      על צ נ ן      ב ו י יך     ושמת     כחרב    
             30  634       40 30    800    481       331     892       82        156  100     82        66     776       230     

             for will-bend -- Judah my-bow will-fill Ephraim will-stir your-sons Zion against your-sons Greece will-make sword   

ור ~            גב           
             211           

 65/16/ 4941 A-warrior's   

Zech  9.14 ~ וה יה ו יהם     יראה על יצא         ו ו      כברק     י           חצ נ ואד וה         יה ופר  יתקע       בש והלך                    
             32       155   216         107     322       104           71           26   588         580       61               

             the-LORD over  will-appear will-go lightning and-his-arrow and-the-Lord GOD  the-trumpet will-blow and-will-march   

ות ~            ן    בסער ימ            ת
             738       500            

 57/13/ 3500 the-storm of-the-south   

Zech  9.15 ~ וה יה ות      ן    צבא ג י יהם          ו    על ואכל ו        וכבש י        נ ו       קלע   אב ושת ו        ו           המ ן  כמ י י     
             26       499      63          155      63          334         63     200       712        51            66   70     

             the-LORD of-hosts will-defend and-they will-devour and-trample stones the-sling will-drink be-boisterous with wine   

ו ~            ומלא זרק           ות   כמ י ו ז זבח      כ            מ
             83             367     449         57             

 67/16/ 3258 will-be-filled A-basin the-corners of-the-altar   

Zech  9.16 ~ יעם וש וה וה    יה יהם          ום    אלה י וא ב ן הה ו         כצא י           עמ י  כ נ זר       אב נ ות         וסס נ     על  מת
             437       26           91        58   17   161          116           30  63         257        1022      100   

             will-save and-the-LORD their-God day  he   as-the-flock of-his-people For the-stones of-a-crown Sparkling in    

ו ~                  אדמת
             451        

 56/13/ 2829 his-land   

Zech  9.17 ~ י ו   מה  כ וב ומה       ט ו   י יפ ן        ג ים   ד ור וש    בח יר ות ובב   נ י ות              בתל
             30  45   23         51   106        57    266       922     70       838           

 40/10/ 2408 For what comeliness what and-beauty Grain the-young and-new flourish the-virgins   

Zech 10.1  ~ ו וה שאל יה וש      בעת  מטר    מ וה         מלק יה ים   עשה      ז י ז ומטר    ח גשם  ן      ית יש  להם                  עשב   לא
             337  66       249  472      476           26       375   82        255  343     460       75   341    372          

             Ask  the-LORD rain the-time of-the-spring the-LORD makes the-storm rain showers will-give like to-man vegetation   

        בשדה ~           
             311         

 57/15/ 4240 the-field   

Zech 10.2  ~ י ים      כ ו       התרפ ן  דבר ו ים      א וסמ והק ו          ז ות   שקר ח וחלמ וא  ו  הש ידבר ן  הבל     ו נחמ י ן  על              כ
             30      735          212   57       267              21  600   490    312   222      37   164     100 70           

             because the-teraphim speak iniquity and-the-diviners see lying dreams false and-tell vain comfort and after-that   

ו ~            נסע ו    ן  כמ ו   צא נ יע י           ן      כ י     פפפפ      רעה   א
             186    66   141   136           30      61    275      0    

 79/21/ 4212 wander like sheep are-afflicted because there shepherd --   



Zech 10.3  ~ ים      על י        חרה         הרע ועל      אפ ים      וד וד  העת י       אפק וה         פקד  כ יה ות          את    צבא
             100     325           213        91       106     535      191         30  184         26       499      401   

             against the-shepherds is-kindled my-anger against the-male will-punish for has-visited the-LORD of-hosts --    

ו ~            ית  את      עדר ודה       ב יה ושם     ותם            וס א ו  כס וד    במלחמה         ה
             280       401 412       30       346           447  146   21           125      

 79/21/ 4909 his-flock --  the-house of-Judah and-will-make --   horse his-majestic battle   

Zech 10.4  ~ ו נ נה ממ ו             פ נ יתד ממ ו       נ ו     מלחמה     קשת ממ נ יצא ממ גש    כל        ו נ ו   יחד        
             136  135             136  414      136  800     123       136  101       50    359   28         

 43/12/ 2554 at   the-cornerstone them the-tent them the-bow of-battle them will-come every ruler together   

Zech 10.5  ~ ו י וה ים        גבר ים כ וס יט    ב ות     בט וצ ו במלחמה          ח נלחמ ו י      וה  כ יה ו  עמם      יש והב                 
             27         275    118      30       510            125    140        30  26       150  329                   

             will-be-as mighty Treading the-mire of-the-streets battle will-fight for the-LORD with shall-be-confounded   

י ~            ים           רכב וס     ס
             232            176      

 60/13/ 2168 and-the-riders horses   

Zech 10.6  ~ י גברת ו ית  את           ודה       ב יה ואת     ית  וסף       ב י יע       וש ים     א ות ושב וה י   ים      כ ו רחמת י וה      כאשר        
             621             401 412       30       407 412       156       387       775        30      698    27          521      

             will-strengthen --  the-house of-Judah --  the-house of-Joseph will-save will-bring Because have   shall-be-as though   

ים      לא ~            נחת ז י    י      כ נ וה  א יה יהם      נם    אלה ואע          
             31      515      30      61   26       91        167           

 84/20/ 5798 had-not rejected Because I-am the-LORD their-God will-answer   

Zech 10.7  ~ ו י וה ור          גב ים    כ ושמח   אפר ו             לבם          ן כמ י י יהם   נ וב ו          ירא ו      ושמח גל  י             
             27           231      331     354          72              66  70   113            217      360   43             

             will-be-like A-mighty Ephraim will-be-glad and-their-heart if  wine their-children will-see glad  will-rejoice   

וה         לבם ~            יה       ב
             72          28         

 53/13/ 1984 their-heart the-LORD   

Zech 10.8  ~ ואקבצם להם        אשרקה י     ים  כ ית ו        פד ורב ו      ו        כמ         רב
             606          75  239       30  544           214      66         208        

 32/ 8/ 1982 will-whistle --  to-gather for have-redeemed numerous will-be-as numerous   

Zech 10.9  ~ זרעם וא ים   ים       בעמ ובמרחק י  נ ו זכר י ו        י וח יהם   את       נ ו          ב ושב        
             324     162         406      303           30        401  107            314        

 41/ 8/ 2047 scatter the-peoples far      will-remember will-live with their-children and-come   

Zech 10.10 ~ ים ות יב והש ים     מארץ   ור    מצר ומאש ואל      אקבצם   גלעד      ארץ   ן       ו נ ולב יאם       ולא      אב ימצא     להם         
             779        331      380      553     233        37   291      107       144         54         37  141          75    

 60/13/ 3162 will-bring the-land of-Egypt Assyria and-gather into the-land of-Gilead and-Lebanon will-bring no  can-be-found --    

Zech 10.11 ~ ועבר ים       והכה      צרה     ב ים         ים     ב גל ו       יש והב ות  כל    ול יאר     מצ ורד          וה              
             278       52      295      36          52      83        329      50  572        211         221               

             will-pass the-sea distress will-strike the-sea the-waves will-dry all the-depths of-the-Nile will-be-brought   

ן ~            ו גא ור           ושבט       אש ים             ור    מצר יס           
             60            507        317             380      276           

 64/16/ 3719 and-the-pride of-Assyria and-the-scepter of-Egypt will-depart   



Zech 10.12 ~ ים גברת ו וה          יה ו    ב ובשמ ו     יתהלכ נאם     וה       יה     סססס     
             661             28       354      471       91       26       0    

 30/ 6/ 1631 will-strengthen the-LORD his-name will-walk declares the-LORD --   

Zech 11.1  ~ ן  פתח ו נ יך   לב ותאכל      דלת יך     אש     ז         באר
             488  138     464        457      301    240           

 26/ 6/ 2088 Open Lebanon your-doors may-feed A-fire your-cedars   

Zech 11.2  ~ ילל וש ה י    בר נפל  כ ז         ים     אשר       אר ו        אדר ו                שדד יל יל י ה נ ו ן אל י       בש ירד  כ         
             75   508     30  160        208       501     255          314                 91     97    352       30  214        

             Wail cypress for has-fallen the-cedar Because the-glorious have-been-destroyed Wail   oaks  of-Bashan for has-come   

יער ~            ור)     יצבה] K_(הבצ    Q_[ר
             280     303      [307]       

 55/15/ 3418 forest --        cut-off     

Zech 11.3  ~ ול יללת   ק ים  י             הרע ול       אדרתם      שדדה  כ גת   ק ים שא יר י       כפ ן       שדד  כ ו גא ן       ירד            ה
             136   470  325               30  313       645         136   704  360          30  308       60        269             

             sound wail of-the-shepherds' for is-ruined their-glory sound roar of-the-young for is-ruined the-pride of-the-Jordan   

    סססס ~           
             0    

 50/13/ 3786 --   

Zech 11.4  ~ וה  אמר   כה יה י      ן  את     רעה   אלה גה       צא        ההר
             25   241  26       46     275     401 141       218         

 26/ 8/ 1373 Thus says the-LORD my-God Pasture --  the-flock slaughter   

Zech 11.5  ~ ן אשר יה נ ן ק ג יהר ולא  ו  יאשמ ן   יה ומכר יאמר  וך  וה    בר יה ואעשר         יהם        ורע ול לא     יחמ ן  יה    על
             501 215   268   37  357    331     251  228     26          577         331       31 94    165     

 63/14/ 3412 who buy   slay  no  and-go sell    says Blessed be-the-LORD have-become shepherds no have  and     

Zech 11.6  ~ י ול      לא  כ וד אחמ י  על    ע ישב נאם        הארץ             וה       יה נה      וה י    נכ יא א יש    האדם  את   ממצ יד  א      ב
             30  31      85    80     100 322             296         91       26       66     81   181     401 50      311  16      

             for will-no have  longer on  the-inhabitants of-the-land declares the-LORD behold I    to-fall --  the-men each power   

ו ~            יד      רעה וב ו       ו        מלכ וכתת ולא     הארץ  את        יל      ידם    אצ           מ
             281       22        96          832         401 296      37      131     94            

 88/25/ 4357 another's the-power of-his-king will-strike --  the-land will-no deliver their-power   

Zech 11.7  ~ וארעה ן  את     גה       צא ן     ההר י   לכ י נ ן          ע ואקח         הצא י  י ל נ ות ש י    לאחד  מקל נעם  קראת      
             282      401 141       218       100   140           146          115  40 360 576    43      711    160     

             pastured --  the-flock slaughter hence the-afflicted of-the-flock took -- two staffs the-one called Favor   

ולאחד ~            י          ים  קראת וארעה חבל ן  את             הצא
             49            711    90    282      401 146         

 78/20/ 5112 and-the-other called band  pastured --  the-flock   

Zech 11.8  ~ ואכחד ים      שלשת  את        ירח     הרע ותקצר אחד  ב י          נפש גם בהם     ו נפשם   י      בחלה               ב
             39          401 1030      325       220   13  796           440     47  49   470            45        12   

 48/13/ 3887 annihilated --  the-three shepherds month one was-impatient my-soul --  also and-their-soul was-weary --   

Zech 11.9  ~ ואמר ות המתה אתכם    ארעה         לא  נכחדת תמ וה ות              תכחד               נשאר וה נה  ותה   בשר  את אשה תאכל        רע
             247  31         276     461  450  846  493                  432               968      506    306 401 502   681         

 60/14/ 6600 said I-will-not pasture --   die  die  is-to-be-annihilated it-be-annihilated are-left eat    one --  flesh another's   



Zech 11.10 ~ ואקח י  את  נעם  את     מקל גדע    וא ו    יר את י  את    להפ ית י   אשר       בר ים  כל   את     כרת          העמ
             115  401 180      401 160   84      407 325      401 622         501   630      401  50  165           

 51/15/ 4843 took --  my-staff --  Favor and-cut --  to-break --  my-covenant which had-made with all the-peoples   

Zech 11.11 ~ ותפר ום    י וא ב ו הה ידע ו ן     י       כ י נ ן          ע ים         הצא י        השמר י את וה                  דבר  כ יה           
             686    58   17   96       70       140           146          595           411 30  206                  26            

             broken day  me   realized and-thus the-afflicted of-the-flock were-watching --  for that-it-was-the-word of-the-LORD   

וא ~               ה
             12    

 48/13/ 2493 I     

Zech 11.12 ~ ואמר יהם  וב אם אל יכם     ט נ י ו    בע י  הב ואם     שכר ו  לא  ו  חדל ישקל ו י  את   ים     שכר       כסף  שלש
             247  86    41 17      202        13   530      47  31  48    452     401 530      680    160      

 57/15/ 3485 said to    If is-good your-sight give my-wages if  not never weighed --  my-wages thirty silver   

Zech 11.13 ~ יאמר ו וה  יה י  ו   אל יכה וצר אל השל י יקר         אדר      ה י   אשר  ה יקרת יהם       ואקחה מעל ים  יך   הכסף      שלש ואשל       
             257   26   41    376     31 311        205         315   501   720        195    120   680        165    367         

             said  God  to-me Throw   to the-potter magnificent price which was-valued and    took  the-thirty silver and-threw   

ו ~            ית את וה       ב יה וצר אל  י         ה
             407 412       26   31 311          

 84/20/ 5497 --  the-house God  to the-potter   

Zech 11.14 ~ גדע וא י  את  י  מקל נ ים  את      הש וה  את     להפר החבל ן           האח י ודה     ב יה ן  י וב ישראל         סססס      
             84    401 180   365       401 95     315      401 25              62      30    68      541        0    

 51/13/ 2968 cut   --  staff my-second --  band   to-break --  the-brotherhood between Judah between and-Israel --   

Zech 11.15 ~ יאמר ו וה  יה י      וד   אל י לך   קח   ע י      רעה           כל ול            א
             257   26       41    80    108  50 60            275      47             

 29/ 9/  944 said  the-LORD about again Take -- the-equipment shepherd of-a-foolish   

Zech 11.16 ~ י נה  כ י    ה נכ ים א ות     בארץ        רעה     מק נכחד יפקד           לא       ה נער  יבקש  לא ה נשברת  וה ירפא  לא        
             30  60     81   190      275        293      493           31           194  325  31  412  963        31  291    

             For behold I    to-raise A-shepherd the-land the-perishing who-will-not care babe not seek the-broken not heal   

נצבה ~            יכלכל לא    ה ובשר    יאה       יאכל     הבר ן         יה ופרס יפרק          סססס     
             152      31 110     508       223        61          411         390      0    

 93/23/ 5586 standing or sustain the-flesh of-the-fat will-devour their-hoofs and-tear --   

Zech 11.17 ~ י ו י ה יל      רע י            האל זב ן   ע ו         על     חרב      הצא וע זר ועל    ן  י ו ע נ י ימ ו      זרע וש     יב               
             21  280      76               89     146       210     100        289     106 130 116       283     318               

             Woe shepherd to-the-worthless leaves the-flock A-sword will-be-on his-arm and eye his-right his-arm will-be-totally   

יבש ~            ן     ת י וע ו  נ י ימ     סססס          תכהה           כהה         
             712      136  116           30            430           0    

 68/18/ 3588 withered eye  and-his-right will-be-blind will-be-blind --   

Zech 12.1  ~ וה         דבר        משא יה ישראל         על         נאם   וה       יה נטה      ים        יסד        שמ ו             ארץ 
             341        206         26          100        541    91       26       64        390         80   291            

             the-burden of-the-word of-the-LORD concerning Israel declares the-LORD stretches the-heavens lays of-the-earth   

יצר ~            ו וח       ו    אדם        ר     פפפפ  בקרב
             306       214        45     310    0    

 53/15/ 3031 and-forms the-spirit of-man within --   



Zech 12.2  ~ נה י    ה נכ ושלם  את      שם א יר ים    לכל     רעל    סף     יב       העמ גם   סב ו ודה         על        יה יה  יה ור           במצ
             60     81   340     401 586       140   300     80     165         74     49        100        30    30     338         

             Behold I    to-make --  Jerusalem A-cup reeling to-all the-peoples around will-also is-against Judah become the-siege   

ושלם         על ~            יר       
             100        586         

 61/17/ 3460 be-against Jerusalem   

Zech 12.3  ~ יה וה ום       י וא ב ים הה ושלם  את      אש יר ן     ים     לכל   מעמסה   אב יה  כל       העמ וט עמס ו             שר ישרט      
             26        58   17   351       401 586       53    215     80      165         50  185   515              525       

             will-come day  I    will-make --  Jerusalem stone A-heavy for-all the-peoples all lift  will-be-severely injured   

ו ~            נאספ ו יה            י      כל    על י ו ג            הארץ        
             203              115     50      29          296            

 76/19/ 3920 will-be-gathered against and-all the-nations of-the-earth   

Zech 12.4  ~ ום י וא ב נאם הה וה       יה וס    כל         אכה      ן   ס ו ו       בתמה ורכב ן          ו גע ועל  בש ית   ודה       ב יה       
             58   17   91       26       26          50    126   503          234           431     106  412       30         

             day  he   declares the-LORD will-strike every horse bewilderment and-his-rider madness over the-house of-Judah   

י  את      אפקח ~            נ י וכל ע וס    ים   ס ן    אכה          העמ ו ור       בע
             189       401 140  56    126   165            26     334         

 81/21/ 3547 will-open --  eyes every horse of-the-peoples strike blindness   

Zech 12.5  ~ ו ואמר י     ודה      אלפ יה י     אמצה         בלבם     י ל ישב ושלם                 יר וה        יה ות    ב יהם    צבא       אלה
             253      121       30       74           136      40 322                 586          28       499      91          

 50/11/ 2180 will-say the-clans of-Judah their-hearts A-strong -- are-the-inhabitants of-Jerusalem the-LORD of-hosts their-God   

Zech 12.6  ~ ום י וא ב ים הה י  את      אש ודה      אלפ יה ור     י ים      אש     ככ יד   בעצ וכלפ יר      אש  ו   בעמ ואכל     על        
             58   17   351       401 121       30       256       301     212     150    301     322     63           100   

             day  I    will-make --  the-clans of-Judah A-firepot flaming of-wood torch  flaming sheaves will-consume on    

ן ~            י ימ ועל       ול     ים  כל  את    שמא יב   העמ ישבה            סב ו ושלם            יר וד        יה   ע ושלם תחת יר     פפפפ   ב
             110       106    377      401 50  165     74              323             586          80    823   588       0    

106/26/ 6366 the-right and-on the-left --  all peoples the-surrounding the-inhabitants of-Jerusalem again sites Jerusalem --   

Zech 12.7  ~ יע וש וה וה     יה י  את      ודה      אהל יה נה     ן בראש גדל  לא למע ית     תפארת                  ת יד          ב ו        ד
             397       26       401 46        30       558    190  31  437                   1081      412          24         

             will-save the-LORD --  the-tents of-Judah first  so   not will-not-be-magnified the-glory of-the-house of-David   

ותפארת ~            ישב         ושלם                 יר ודה    על        יה    
             1087          312                586          100   30      

 71/17/ 5748 and-the-glory of-the-inhabitants of-Jerusalem above Judah   

Zech 12.8  ~ ום י וא ב ן הה ג י וה          יה ושב   בעד      י ושלם             יר יה        וה נכשל    ום בהם     ה י וא ב יד הה ו ית כד וב             
             58   17   63          26       76    318             586          26     405       47  58   17   44    418             

             day  he   will-defend the-LORD about the-inhabitants of-Jerusalem become is-feeble --  day  he   David and-the-house   

יד ~            ו ים     ד וה     כמלאך כאלה יה יהם         נ    לפ
             24       106    111       26          215      

 82/19/ 2641 of-David God    the-angel of-the-LORD before   

Zech 12.9  ~ יה וה ום    י וא ב יד     אבקש הה ים  כל  את     להשמ ו ג ים       ה ושלם      על הבא יר       
             26     58   17   403      389        401 50  64          58    100     586         

 44/11/ 2152 become day  I    will-set to-destroy --  all the-nations come  against Jerusalem   



Zech 12.10 ~ י ושפכת ית   על     יד       ב ו ועל     ד ושב   י ושלם             יר וח        ן        ר ים       ח נ ו נ ותח ו      יט והב י          אל
             816       100  412       24       106  318             586          214        58       570          38        41      

             will-pour over the-house of-David over the-inhabitants of-Jerusalem the-Spirit of-grace supplication will-look about   

ו  אשר  את ~            ו         דקר וספד ו       י יד   על  כמספד על יח והמר   ה ו       י ור   על     כהמר על          הבכ
             401 501  310          156        116  204    100  37      251       116  265      100  233           

 99/25/ 6073 --  whom have-pierced will-mourn over mourns over an-only will-weep over bitterly over A-firstborn   

Zech 12.11 ~ ום י וא ב גדל הה י ושלם    המספד           יר ן הדד        כמספד   ב ו ן     בבקעת           רמ ו גד         מ
             58   17   47            189      588       204          13  296            574       103          

 46/10/ 2089 day  he   will-be-great mourning Jerusalem the-mourning --  of-Hadadrimmon the-plain of-Megiddo   

Zech 12.12 ~ וספדה ות     הארץ       ות משפח ית      משפחת    לבד משפח יד          ב ו יהם    לבד     ד נש ו           לבד          
             155        296      834    834    36     828        412          24       36     411             36           

             will-mourn the-land every  family itself the-family of-the-house of-David itself and-their-wives themselves   

ית      משפחת ~            ן          ב נת יהם    לבד        נש ו           לבד          
             828        412          500       36     411             36           

 71/17/ 6125 the-family of-the-house of-Nathan itself and-their-wives themselves   

Zech 12.13 ~ ית      משפחת י          ב ו יהם    לבד     ל נש ו י      משפחת        לבד           יהם    לבד            השמע נש ו             
             828        412          46      36     411             36         828        425              36     411               

             the-family of-the-house of-Levi itself and-their-wives themselves the-family of-the-Shimeites itself and-their-wives   

          לבד ~           
             36           

 45/11/ 3505 themselves   

Zech 12.14 ~ ות  כל ות      המשפח נשאר יהם    לבד  משפחת משפחת ה נש ו     סססס        לבד          
             50  839          962     828   828    36     411             36         0    

 38/ 8/ 3990 all the-families remain  every family itself and-their-wives themselves --   

Zech 13.1  ~ ום י וא ב יה הה יה ור    נפתח       מק ית            יד      לב ו י     ד ישב ול ושלם           יר נדה לחטאת        ול       
             58   17   30     346        538            442       24       358             586          448   95         

 50/11/ 2942 day  he   become A-fountain will-be-opened the-house of-David the-inhabitants of-Jerusalem sin   impurity   

Zech 13.2  ~ יה וה ום       י וא ב נאם הה וה       יה ות      ית    צבא ות  את    אכר ים      שמ ן       העצב ולא     הארץ   מ        
             26        58   17   91       26       499      631      401 746       217          90   296      37        

             will-come day  he   declares the-LORD of-hosts will-cut --  the-names of-the-idols from the-land will-no   

ו ~            זכר י וד          גם    ע ו ים  את        יא נב ואת      ה וח  יר           הטמאה    ר ן  אעב        הארץ   מ
             243           80     49        401 118          407 214    60              283    90   296        

 92/24/ 5376 be-remembered longer will-also --  the-prophets --  spirit and-the-unclean remove from the-land   

Zech 13.3  ~ יה וה י    נבא     כ י יש        וד    א ו   ע ואמר ו     י ו אל י ו       אב ואמ ו        י ילד יה        לא  י תח        שקר     כ
             26     30     63         311    80    253      47   19         53         60    31        423  30     600       

             become and-if prophesies anyone still will-say then his-father and-mother gave  shall-not live and-if falsely   

וה      בשם        דברת ~            יה ו         ודקרה ו       יה ו      אב ואמ ו        י ילד ו  נבא        בה
             606         342      26          321         24         53         60    66           

 86/22/ 3524 have-spoken the-name of-the-LORD will-pierce his-father and-mother birth prophesies   

Zech 13.4  ~ יה וה ום       י וא ב ו הה יבש ים        יא נב יש      ה ו       א נ י ז ו        מח נבאת ולא    בה ו                ילבש        שער אדרת 
             26        58   17   318        118          311       121           466        37                348   605  570       

             will-come day  he   be-ashamed the-prophets will-each of-his-vision prophesies and-they-will-not put   robe A-hairy   



ן ~                      כחש  למע
             190   328          

 61/14/ 3513 order to-deceive   

Zech 13.5  ~ ואמר יא       לא      נב י       נכ יש א י          אדמה   עבד א נכ י א י   אדם  כ נ נ י הק ור נע      מ
             247      31       63        81   311 76    50            81   30  45    215   376        

 44/12/ 1606 will-say I-am-not A-prophet I    he  serve of-the-ground I    for A-man sold  my-youth   

Zech 13.6  ~ ואמר ו      י ות   מה   אל ן      האלה  המכ י יך     ב יד ואמר     י   אשר      ית ית       הכ י       ב     סססס         מאהב
             247      47     45   471    41        62      44      247      501   445         412       58            0    

 46/12/ 2620 will-say to-him What wounds are-these between and-one will-say which was-wounded the-house of-my-friends --   

Zech 13.7  ~ י   חרב ור י      על  ע ועל      רע גבר          י      ית נאם        עמ וה       יה ות            הרעה  את     הך    צבא
             210   286   100     280      106         205     530          91       26   499      25     401 280           

             sword Awake against shipherd and-against the-man my-Associate Declares God  of-hosts Strike --  my-Shepherd   

ן ~            י וצ ותפ ן           י      הצא והשבת י     יד ים      על             הצער
             642              146       723       24      100     415          

 71/19/ 5089 may-be-scattered the-sheep will-turn my-hand against the-little   

Zech 13.8  ~ יה וה נאם     הארץ בכל       וה       יה י      ים    פ נ ו בה ש יכרת ו        וע ג י ית   והשלש ותר    י    בה         
             26        52  296      91       26       90    400  7  636         95     1051      616          7    

 49/13/ 3393 will-come all the-land Declares the-LORD parts two  -- will-be-cut perish the-third will-be-left --   

Zech 13.9  ~ י והבאת ית  את      ים      באש    השלש וצרפת ים   הכסף  את       כצרף  נת ובח ן   זהב  את      כבח וא ה יקרא  ה י             בשמ
             424        401 1045      303      826     390        401 165    516      80        401 19   12   311       352       

             will-bring --  the-third the-fire Refine  is-refined --  silver and-test is-tested --  gold They will-call my-name   

י ~            נ וא נה   ו        אע י את י    אמרת וא          עמ וא ה וה יאמר  וה      יה י          סססס   אלה
             67    126         407 651      120          12  18   251      26       46     0    

100/25/ 7370 and-I will-answer --  will-say It-my-people he  I    will-say the-LORD my-God --   

Zech 14.1  ~ נה ום    ה י וה        בא    יה וחלק    ל    בקרבך      שללך            
             60     56    3         56       144             380       324     

 26/ 7/ 1023 Behold A-day is-coming the-LORD will-be-divided the-spoil among   

Zech 14.2  ~ י ואספת ים  כל  את       ו ג ושלם      אל       ה יר נלכדה    למלחמה     ו יר            ו         הע נשס ו ים              הבת
             557         401 50  64          31      586       153       115              285          422       457          

             will-gather --  all the-nations against Jerusalem to-battle will-be-captured and-the-city plundered the-houses   

ים ~            נש וה נה)     גל נבכשת] K_(תש יצא Q_[ה ו י   יר      חצ ולה        הע ג יתר     ב ו יכרת  לא           העם      ן                  מ
             411        788       [777]      107   108      285         46        616      115           31  630             90     

             the-women --         lie-with   forth and-half of-the-city captivity the-rest of-the-people not will-not-be-cut from   

יר ~                   הע
             285        

 96/23/ 6633 the-city   

Zech 14.3  ~ יצא ו וה     יה נלחם  ו ים      ו ג ום   ההם   ב י ו כ ום  הלחמ י          קרב  ב
             107     26   134       61      50    76   89     58    302         

 37/ 9/  903 will-go God  and-fight nations those when fights A-day of-battle   

Zech 14.4  ~ ו ועמד ו       י גל ום    ר י וא ב ים        הר  על הה זת י    על   אשר     ה נ ושלם   פ יר נבקע     מקדם        ו            
             126        249      58   17   100 205       462       501   100   140   586          184      228             

             will-stand his-feet day  he   on  the-Mount of-Olives which is-in front of-Jerusalem the-east will-be-split   



ים            הר ~            ית ז ו    ה י זרחה  מחצ ימה מ ו יא     ג ולה     גד ומש    מאד  י        נה             ההר  חצ ו ו     צפ י וחצ    
             205           472       154    260   61      14     48    45     346       108  210             231       120     

             and-the-Mount of-Olives middle east  to-west valley large A-very will-move half of-the-mountain the-north half    

גבה ~            נ         
             60          

106/27/ 5290 the-south   

Zech 14.5  ~ נסתם ו יא      ג י         י             הר יע  כ ג י י        ג ים          נסתם  אצל אל             הר ו נסתם כאשר      י  נ      מפ
             556       14         215             30  93         13         255              31 121  556       521  550  180      

             will-flee the-valley of-my-mountains for will-reach the-valley of-the-mountains to Azel will-flee you  fled before   

י           הרעש ~            ימ יה     ב ז ודה  מלך      ע יה ובא     וה        יה י      ים  כל   אלה     עמך    קדש
             575            62       92        90   30       9         26       46     50  454      130    

 86/24/ 4699 the-earthquake the-days of-Uzziah king of-Judah will-come the-LORD my-God all the-holy with   

Zech 14.6  ~ יה וה ום    י וא ב יה         לא הה יה ור    ות   א יקר ן)           ו יקפא )_K [ו ואפק ן ]_Q   
             26     58   17   31         30     207   716             247       [243]        

 32/ 8/ 1332 become day  he   will-be-no become light the-luminaries --         congeal      

Zech 14.7  ~ יה וה ום       י וא    אחד  ודע   ה י וה      יה ום      לא       ל י ולא  ילה  יה  ל וה יה     ערב  לעת       יה ור                    א
             26        56  13     12    90       56          31      56  37  75    26        500  272     30        207             

 51/15/ 1487 will-come day unique which is-known to-the-LORD neither day nor night will-come time evening will-come will-be-light   

Zech 14.8  ~ יה וה ום    י וא ב ו הה יצא ים       ים    מ י ושלם   ח יר ים      מ ים     אל חצ י ה נ ו ים     הקדמ וחצ ים     אל  ן ה ו יץ      האחר      בק
             26     58   17   107       90     68     626          148  31     55  215         154   31     55  270         202      

             become day  he   will-flow waters living of-Jerusalem half toward sea the-eastern half  toward sea the-western summer   

ובחרף ~            יה   יה      
             296    30       

 75/18/ 2479 winter become   

Zech 14.9  ~ יה וה וה    יה ום      הארץ  כל   על         למלך          י וא ב יה הה יה וה    יה ו אחד      ושמ    אחד         
             26     26           120          100  50  296       58   17   30     26       13  352          13    

 46/13/ 1127 become and-the-LORD will-be-king over all the-earth day  he   become the-LORD one and-his-name one   

Zech 14.10 ~ וב יס גבע   כערבה     הארץ  כל             ן מ ו גב     לרמ נ ושלם    יר וראמה        ישבה      ו יה       ן למשער תחת ימ נ         ב
             78              50  296      297     115  326       55    586          252       323        823   640   152          

             will-be-changed All the-land A-plain Geba to-Rimmon south of-Jerusalem will-rise and-remain site  Gate  Benjamin's   

ום  עד ~            ן  שער         מק ו ים  שער  עד       הראש נ גדל      הפ ומ נאל      נ י  עד      ח יקב             המלך 
             74  186          570  562          74  570  185        83        139        74  122  95              

103/25/ 6727 far as-the-place Gate of-the-First far Gate the-corner the-Tower of-Hananel far wine to-the-king's   

Zech 14.11 ~ ו ישב ו וחרם בה      יה      לא   יה וד    ישבה    ע ו ושלם       יר        לבטח    
             324       7  254   31      30     80     323        586       49         

 35/ 9/ 1684 will-live -- curse will-no become longer will-dwell Jerusalem security   

Zech 14.12 ~ זאת ו יה      גפה   תה גף   אשר              המ י וה          יה ים  כל  את      ו אשר       העמ ושלם      על      צבא יר       
             414      420    133                501   93          26       401 50  165         501 99        100     586         

             likewise become will-be-the-plague which will-strike the-LORD --  all the-peoples who have-gone against Jerusalem   

ו      המק ~            וא        בשר וה ו      על   עמד  י גל ו      ר י נ י וע נה          ן    תמק יה ו        בחר נ ו ולש         תמק           
             145      508         18   114   100     249        152            595      275           398              540        

             will-rot their-flesh they stand against their-feet and-their-eyes will-rot their-sockets and-their-tongue will-rot   



יהם ~                     בפ
             137           

 99/25/ 6720 their-mouth   

Zech 14.13 ~ יה וה ום       י וא ב יה הה ומת      תה וה מה יה ו בהם     רבה      יק ז והח יש     יד א ו    ועלתה      רעה ו           יד             
             26        58   17   420       491   26       207     47  142        311 14   281       511            20             

             will-come day  he   will-fall panic the-LORD A-great --  will-seize one hand another's will-be-lifted and-the-hand   

יד      על ~            ו                 רעה
             100     14       281          

 63/17/ 2966 against the-hand of-another   

Zech 14.14 ~ גם ו ודה   יה ושלם       תלחם  יר ואסף   ב יל              ים     כל            ח ו ג יב   ה זהב            סב וכסף            
             49   30    478        588       147              48             50     64      74              14   166          

             also Judah will-fight Jerusalem will-be-gathered and-the-wealth of-all nations the-surrounding gold and-silver   

ים ~            גד וב      מאד       לרב       
             65           232       45      

 56/14/ 2050 and-garments abundance great   

Zech 14.15 ~ ן וכ יה  גפת   תה וס   מ גמל     הפרד      הס ור      ה והחמ וכל      יה   אשר      הבהמה      יה ות    נ     ההמה במח
             76  420    523    131       289      78        265        56      57         501   30     506    55      

             So  become plague the-horse the-mule the-camel the-donkey and-all the-cattle after become camps  those   

גפה ~            זאת              כמ    ה
             148                413    

 63/15/ 3548 will-be-the-plague it     

Zech 14.16 ~ יה וה ותר  כל       נ ים    מכל    ה ו ג ים       ה ושלם      על הבא יר ו     ועל י     נה  מד נה  ש ות    בש        למלך    להשתח
             26        50  661      90     64          58    100     586       112     54   355  357     1149       120        

             will-come any are-left of-all the-nations went  against Jerusalem will-go from year to-year to-worship the-King   

וה ~            יה ות      ג    צבא ולח ג  את       ות        ח        הסכ
             26       499      47        401 11        491         

 79/20/ 5257 the-LORD of-hosts celebrate --  the-Feast of-Booths   

Zech 14.17 ~ יה וה יעלה         לא       אשר          ות מאת  ושלם אל         הארץ          משפח יר ות     וה     למלך    להשתח יה        
             26           501       31         115  441 834             296          31 586       1149       120      26         

             will-be-that whichever will-be-no go   --  of-the-families of-the-earth to Jerusalem to-worship the-King the-LORD   

ות ~            ולא    צבא יהם         יה על יה גשם       ה
             499      37         155   30     348    

 70/17/ 5225 of-hosts will-be-no and   become rain   

Zech 14.18 ~ ואם ים      משפחת  ולא תעלה לא    מצר ולא   באה  יהם  יה על גפה   תה גף   אשר              המ י וה     יה ים  את      ו ג          ה
             47  828        380      31 505  37  8     37  155   420    133                501   93     26       401 64            

             If  the-family of-Egypt no go   no  enter no  and   become will-be-the-plague which smites the-LORD --  the-nations   

ו לא אשר ~            יעל ג  ג  את          לח ות        ח        הסכ
             501 31 116  41           401 11        491         

 80/23/ 5258 who no go   to-celebrate --  the-Feast of-Booths   

Zech 14.19 ~ זאת יה       ים                   חטאת   תה וחטאת    מצר ים     כל               ו ג ו  לא אשר       ה יעל ג      את          לח
             408      420    418                    380      424                50     64          501 31  116  41           401   

             likewise become will-be-the-punishment of-Egypt and-the-punishment of-all the-nations who not go   to-celebrate --    



ג ~            ות        ח        הסכ
             11        491         

 49/14/ 3756 the-Feast of-Booths   

Zech 14.20 ~ ום י וא ב יה הה יה ות  על    וס     מצל וה  קדש          הס יה יה       ל וה ות    יר ית          הס וה  בב יה ים        זרק      כמ
             58   17   30     100 566       131           404  56          26     681             414   26         417         

             day  he   become and the-bells of-the-horses HOLY to-the-LORD become and-the-cooking house the-LORD'S the-bowls   

י ~            נ זבח   לפ        המ
             170    62          

 65/15/ 3158 before the-altar   

Zech 14.21 ~ יה וה יר    כל    ושלם     ס יר ודה   ב יה וב וה          קדש  יה ות       ל ו    צבא ובא ים      כל       זבח ו    ה ולקח        מהם    
             26     50    270     588       38      404          56          499      15        50      72        150      85        

             become Every cooking Jerusalem Judah   will-be-holy to-the-LORD of-hosts will-come and-all sacrifice and-take of-them   

ו ~            ובשל ולא בהם     יה      יה י  נ נע וד     כ ית    ע וה      בב יה ות         ום    צבא י וא ב    הה
             344      47  37      30   200       80     414       26          499      58   17     

100/24/ 4055 and-boil --  will-no be-a Canaanite longer the-house of-the-LORD of-hosts day  he     
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***  Malachi  

  

Mal   1.1  ~ וה         דבר        משא יה ישראל אל         יד   י     ב      מלאכ
             341        206         26          31 541    16      101       

 25/ 7/ 1262 the-oracle of-the-word of-the-LORD to Israel through Malachi   

Mal   1.2  ~ י וה  אמר אתכם      אהבת יה ואמרתם      ו במה  נ וא אהבת ו      אח הל יעקב  עש נאם   ל וה    יה ואהב      יעקב  את            
             418        461  241  26       687    47  464    42   9       376  212     91    26       14         401 182     

 62/16/ 3697 have-loved --   says the-LORD say    How loved  not  another Esau Jacob's saith the-LORD have-loved --  Jacob   

Mal   1.3  ~ ואת ו  י  עש נאת ים      ש ואש ו  את      י ואת         שממה          הר ו  נחלת ות                נ                 מדבר       לת
             407 376  761        357       401 221           385          407 494                 886         246                 

 43/11/ 4941 --  Esau have-hated have-made --  his-mountains A-desolation --  and-his-inheritance the-dragons of-the-wilderness   

Mal   1.4  ~ י ום תאמר     כ ו אד נ וב            רשש נש ו נה        נב ו ות      וה  אמר   כה     חרב יה ות      ו  המה    צבא נ יב י       נ וא    
             30     641  51   856              364         113       616       25   241  26       499      50   68        67     

             Though says Edom have-been-beaten will-return and-build the-ruins thus says the-LORD of-hosts They may-build I      

וס ~            ו     אהר וקרא ול להם          גב והעם          רשעה       זעם  אשר            וה           יה ולם  עד         ע
             272       313           75  41        575           121            501  117          26       74  146    

 96/25/ 5908 will-tear and-will-call --  territory of-wickedness and-the-people whom is-indignant the-LORD for ever   

Mal   1.5  ~ יכם נ י וע נה    י ואתם   תרא ו     גדל    תאמר י וה          יה ול מעל      גב ישראל      ל        
             206       666      447     647      47           26       140 71         541         

 43/ 9/ 2791 your-eyes will-see and-you will-say be-magnified the-LORD and the-border of-Israel   

Mal   1.6  ~ ן יכבד    ב ועבד     אב    ו     י נ ואם      אד י     אב  נ יה א י   א וד ואם    כב ים  נ ו י אד נ יה א י   א ורא וה אמר מ יה ות            צבא
             52    36     3      82      71         47  3      61  16    42       47  111    61  16    257   241 26       499        

             A-son honors father servant his-master if  father I   where glorious if  master I   where dread say the-LORD of-hosts   

ים לכם ~            נ י  הכה ז ו י    ב ואמרתם     שמ ו במה  נ י ז        שמך  את    ב
             90  130     25      350     687    47  75       401 360       

100/27/ 3836 --  priests despise my-name say    How despised --  my-name   

Mal   1.7  ~ ים יש ג י   על         מ זבח גאל  לחם    מ ואמרתם    מ וך במה  נ גאל ן  באמרכם   וה      שלח יה זה         נב וא             ה
             403            100  67       78   74      687    47  110     303     388       26          64           12    

 56/13/ 2359 are-presenting upon my-altar food defiled say    How defiled you-say the-table of-the-LORD contemptible he    

Mal   1.8  ~ י וכ ן   ו גש ור   ת זבח       ע ן      ל י י        רע  א וכ ו   יש ג וחלה      פסח   ת ן      י ו        רע  א יבה נא  הקר       לפחתך  
             36   759     276       47        61   270       36   719     148      49       61   270       328      51  538        

             when present the-blind sacrifice else adversity when present the-lame and-sick else adversity approach thy governor   

ירצך ~            ו              ה ישא א יך   ה נ וה    אמר   פ יה ות            צבא
             325                7  316    160    241    26       499        

 81/22/ 5223 will-he-be-pleased Or accept accept answer the-LORD of-hosts   

Mal   1.9  ~ ועתה ו  נא     חל י              נ ו    אל   פ נ נ יח ו ידכם           יתה     מ זאת   ה ישא      ים מכם   ה נ וה    אמר  פ יה        
             481  44      51             140   31    130             114       420    408     316    100 180   241    26         

             now  entreat I-beseech-thee favor God's may-be-gracious your-part become will-he regard any favor answer the-LORD   

ות ~                  צבא
             499        

 55/15/ 3181 of-hosts   

Mal   1.10 ~ י גם מ גר בכם     יס ו ים  ולא     דלת ו  יר י  תא זבח נם    מ ן       ח י י  א וה  אמר בכם     חפץ ל יה ות      נחה    צבא ומ     לא       
             50 43    62  279   484       37  617    67       98        61   40 178     62  241  26       499      109         31    



             Oh again --  shut  the-gates nor kindle my-altar uselessly else -- pleased --  says the-LORD of-hosts an-offering nor   

ידכם   ארצה ~                   מ
             296    114         

 72/20/ 3394 accept your-hand   

Mal   1.11 ~ י זרח   כ ועד        שמש      ממ ו   וא ול   מב גד י   ים     שמ ו ג ובכל       ב ום   גש    מקטר  מק י     מ נחה       לשמ ומ       
             30   295        640        80   55      43    350     61          58    186   349     343     380        109        

             from the-rising of-the-sun even setting great my-name the-nations every place incense offered to-my-name offering   

ורה ~            י טה ול  כ גד י   ים     שמ ו ג וה  אמר       ב יה ות            צבא
             225   30  43    350     61          241  26       499        

 85/22/ 4454 pure  for great my-name the-nations says the-LORD of-hosts   

Mal   1.12 ~ ואתם ים  ו        מחלל ות ן  באמרכם א י      שלח נ גאל        אד וא       מ ו ה יב נ ו זה          נב ו             אכל
             447  158           413  303     388       65          74         12  74            64           57     

 48/11/ 2055 you  are-profaning --   you-say the-table of-the-Lord is-defiled he  and-the-fruit contemptible food   

Mal   1.13 ~ ואמרתם נה  והפחתם       מתלאה    ה ו        ות וה  אמר א יה ות      והבאתם    צבא ול  ז ג ואת       ואת הפסח  ולה  והבאתם הח     את 
             687    60     476         539          413  241  26       499      454    46        407 153  407 54    454    401   

             say    behold A-weariness disdainfully --   says the-LORD of-hosts bring  was-taken --  lame --  sick  bring  --    

נחה ~            ותה   הארצה        המ ידכם א וה אמר מ יה     סססס     
             108          301     412  114   241 26       0    

 95/22/ 6519 the-offering receive --   able  say the-LORD --   

Mal   1.14 ~ ור ואר וכל   נ יש             ו ו  זכר     בעדר נדר     ו זבח      ו י        משחת        נ י       לאד ול  מלך  כ גד י   נ     אמר א
             413    106             316 282       227    260      23         748         95          30  90   43    61  241    

             cursed be-the-swindler has his-flock A-male and-vows sacrifices A-blemished to-the-Lord for King great I   says   

וה ~            יה ות      י    צבא ושמ ורא         נ ים       ו ג          ב
             26       499      356         257       61            

 74/19/ 4134 the-LORD of-hosts and-my-name is-feared the-nations   

Mal   2.1  ~ ועתה יכם     וה אל זאת       המצ ים ה נ     הכה
             481     101   146         413  130       

 24/ 5/ 1271 and-now about commandment O    priests   

Mal   2.2  ~ ו  לא אם ואם  תשמע ו  לא     ימ וד     לתת       לב  על תש י  כב וה  אמר       לשמ יה ות      י    צבא ושלחת     את בכם    
             41 31  816    47     31  756   100 32       830     32    380        241  26       499      754       62  401   

             If not listen and-if not take  and to-heart to-give honor to-my-name says the-LORD of-hosts will-send --  --    

י     המארה ~            ות ואר יכם  את      ות גם       ברכ ו יה         ות י      אר נכם           כ י ים   א       לב  על   שמ
             251       623        401 698            49         622         30           121     390    100 32      

102/28/ 8396 the-curse will-curse --  your-blessings and-indeed have-cursed them-because are-not taking to  heart   

Mal   2.3  ~ י נ נ גער       ה זרע  את לכם        י           ה ית זר ו יכם  על    פרש       נ יכם        פרש      פ ג נשא          ח ו             
             115        273       90  401 282            633         580    100 200        580        81             357             

             I-am-going to-rebuke --  --  your-offspring will-spread refuse on  your-faces the-refuse of-your-feasts will-be-taken   

ו אתכם ~            י    אל
             461  47     

 52/14/ 4200 --   then   

Mal   2.4  ~ ידעתם ו י     י  כ יכם     שלחת וה  את אל זאת       המצ ות     ה י י        לה ית י   את       בר ו וה  אמר  ל יה ות            צבא
             530       30  748       101   401 146         413      451          622         401  46   241  26       499        

 56/14/ 4655 will-know for have-sent about --  commandment likewise may-continue my-covenant with Levi says the-LORD of-hosts   



Mal   2.5  ~ י ית יתה       בר ו   ה ים את י ום   הח והשל נם     ואת ו  ורא ל י      מ נ ירא י ו י  נ ומפ י   נחת        שמ וא           ה
             622         420    407 73      387       497   36 247       287     186    350        458       12    

 55/13/ 3982 my-covenant become for of-life and-peace gave  -- reverence revered before of-my-name and-stood he    

Mal   2.6  ~ ורת יתה      אמת        ת ו   ה יה ולה     בפ וע נמצא      לא         ו   י ום   בשפת ור בשל יש ובמ י    הלך          ים את ורב    
             1006        441      420    103       117          31      181   798      378   564             55     411 258     

             instruction of-truth was-in his-mouth and-iniquity was-not found his-lips peace and-uprightness walked for many    

יב ~            ן   הש ו        מע
             317    166        

 64/15/ 5246 turned iniquity   

Mal   2.7  ~ י י  כ ן     שפת ו         כה ישמר ורה       דעת     ות ו        יבקש ו  יה י     מפ וה             מלאך  כ יה ות         וא    צבא    ה
             30  790      75          556      474       617         418   141       30  91               26          499      12    

 50/13/ 3759 For the-lips of-a-priest preserve knowledge instruction seek  his-mouth for is-the-messenger of-the-LORD of-hosts he    

Mal   2.8  ~ ואתם ן        סרתם  ים     הכשלתם    הדרך   מ ורה רב ית           שחתם           בת י         בר ו וה  אמר    הל יה        
             447  700         90   229     795        252  613             748            612          51      241  26         

             you  have-turned from the-way to-stumble many the-instruction have-corrupted the-covenant of-Levi says the-LORD   

ות ~                  צבא
             499        

 53/13/ 5303 of-hosts   

Mal   2.9  ~ גם ו י   נ י א נתת ים אתכם       ז נב ים     ושפל י        העם לכל      נכם   אשר       כפ י ים   א י  את   שמר ים    דרכ נשא ו         
             49   61  860       461  109      466        80  115        110       501   121     590     401 234     407           

             also I   have-made --   despised and-abased all the-people according after are-not keeping for my-ways are-showing   

ים ~            נ ורה   פ     פפפפ           בת
             180    613             0    

 68/17/ 5358 accept the-instruction --   

Mal   2.10 ~ וא ו      אחד      אב הל נ וא לכל ו      אחד  אל הל נ וע   ברא גד מד נב יש  ו  א י ית       לחלל       באח ו         בר נ י     אבת
             42   3       13       136   42   31  13       259     120  59   311  27          98         612          469       

 58/15/ 2235 not  fathers have-one all   not  God have-one created Why  deal each his-brother to-profane the-covenant fathers   

Mal   2.11 ~ גדה ודה      ב יה ועבה  ות נעשתה              ישראל               ושלם ב יר וב י   ודה          חלל  כ יה              קדש 
             14        30    489                825                543    594       30  68           30    404             

             has-dealt Judah and-an-abomination has-been-committed Israel Jerusalem for has-profaned Judah the-sanctuary   

וה ~            יה ובעל   אהב   אשר         נכר  אל           בת                 
             26          501   8     108     402          31  270            

 68/17/ 4373 of-the-LORD which loves married the-daughter god of-a-foreign   

Mal   2.12 ~ יכרת וה  יה יש          נה אשר    לא יעש נה     ער  וע י         יעקב     מאהל יש      ג ומ נחה     וה        מ יה ות       ל       צבא
             630  26           341     501 435   270    131         86        182      359      103         56          499        

             cut  may-the-LORD the-man who does  awakes and-answers the-tents of-Jacob presents an-offering to-the-LORD of-hosts   

    פפפפ ~           
             0    

 54/13/ 3619 --   

Mal   2.13 ~ זאת ו ית      נ ו       ש ות תעש זבח  את  דמעה  כס וה      מ יה י         נקה     בכ וא ן     י וד מא ות    ע נ       אל    פ
             414      760        776  486   119   401 57        26          32      162      101  80     536     31      

             likewise is-another do   cover tears --  the-altar of-the-LORD weeping groaning no   longer regards about   



נחה ~            ולקחת        המ ן    ו ידכם  רצ        מ
             108          544     346   114         

 70/18/ 5093 the-offering accepts favor your-hand   

Mal   2.14 ~ ואמרתם י  על   מה  על  וה  כ יה יד      נך    הע י ן    ב י וב יך          אשת     ור נע גדתה אתה  אשר         יא בה      ב וה    
             687    100 45   100 30  26       89      82      68      701          356           501  406 414        7  22     

             say    For what and for the-LORD witness between between and-the-wife of-your-youth whom you have-dealt -- she    

ואשת             חברתך ~            יתך                 בר
             630               707           632        

 70/19/ 5603 is-your-companion and-your-wife covenant   

Mal   2.15 ~ ולא ושאר      עשה אחד  וח     ו           ר ומה ל זרע        מבקש    האחד       ים   נשמרתם   אלה ו וחכם  ובאשת         בר       
             37  13  375      507     214           36 51       18      442         277  86      1036    276            709        

             not one has-done remnant of-the-Spirit -- and-what did-one was-seeking seed A-godly heed    to-your-spirit the-wife   

יך ~            ור נע גד אל         יב    
             356           31 19     

 67/17/ 4483 of-your-youth no deal   

Mal   2.16 ~ י נא  כ וה  אמר     שלח  ש יה י      ישראל    אלה וכסה      ו  על   חמס    וש וה  אמר       לב יה ות      נשמרתם    צבא ו    
             30  351  338     241  26       46      541       91     108   100 344         241  26       499      1036      

             for hate divorce says the-LORD the-God of-Israel covers wrong and his-garment says the-LORD of-hosts take      

וחכם ~            ולא         בר ו  גד     סססס תב
             276            37  415   0    

 71/18/ 4746 to-your-spirit not deal  --   

Mal   2.17 ~ געתם ו וה       ה יה יכם      ואמרתם    בדבר ו במה  נ גע ו וב   רע  עשה       כל  באמרכם  ה י     ט נ י וה     בע יה ובהם            
             524          26       278        687    47  140     303     50       375  270  17      142       26          53     

             have-wearied the-LORD your-words say    How wearied you-say Everyone does evil is-good the-sight of-the-LORD --     

וא ~            ו      חפץ    ה יה א י   א        המשפט       אלה
             12     178      7  16    46         434         

 81/20/ 3631 and-He delights or Where is-the-God adversary   

Mal   3.1  ~ י נ נ י     שלח       ה נה        מלאכ ופ י     דרך        נ ופתאם   לפ וא          יב ו     אל  יכל ן  ה ו    אתם  אשר        האד
             115        338     101          141        224     170    527           19   31     71     66           501  441   

             I-am-going to-send my-messenger will-clear the-way before will-suddenly come to-his temple and-the-Lord whom you   

ים ~            ומלאך מבקש ית              ים אתם  אשר           הבר נה   חפצ וה  אמר        בא    ה יה ות            צבא
             492    97                617             501  441 228     60     3         241  26       499        

 94/24/ 5950 seek   and-the-messenger of-the-covenant whom you delight Behold is-coming says the-LORD of-hosts   

Mal   3.2  ~ י ומ ום  את  מכלכל  י ו      וא י          ב ומ ו  העמד  ות י   בהרא וא  כ ית        מצרף  כאש ה וכבר ים       מכבס
             56  140    401 56      15            56  119   620       30  12  321  410         638    172        

 55/14/ 3046 who endure --  the-day of-his-coming who stand appeareth for he  fire A-refiner's soap   fullers'   

Mal   3.3  ~ ישב ו ומטהר      מצרף      וטהר       כסף         י  את         נ י      ב ו זקק     ל ו זהב אתם        וככסף כ ו       י וה      
             318      410       260          160       220         401 62       46      213        441 34   186        27       

             will-sit A-smelter and-purifier of-silver will-purify --  the-sons of-Levi and-refine --  gold and-silver become   

וה ~            יה י       ל יש ג נחה       מ            בצדקה      מ
             56          363         103       201             

 67/17/ 3501 to-the-LORD may-present offerings righteousness   



Mal   3.4  ~ וערבה וה             יה נחת       ל ודה         מ יה ושלם     יר ו י        ימ ולם     כ ים   ע נ וכש ות  י נ    קדמ
             283              56          498          30       592           80       146    426    610       

 47/ 9/ 2721 will-be-pleasing to-the-LORD the-offering of-Judah and-Jerusalem the-days of-old years  former    

Mal   3.5  ~ י וקרבת יכם     י    למשפט  אל ית י וה ים  ממהר      עד  ים       במכשפ נאפ ובמ ים        נשבע וב י    לשקר  ובעשק          שכר  
             718       101    459      441    74      285   492           229            480      630     488     520         

             will-draw to-you judgment become witness swift the-sorcerers the-adulterers swear    falsely oppress his-wages   

יר ~            נה     שכ ום     אלמ ית ו י           ומט גר  ולא         י  נ ו ירא וה  אמר  יה ות            צבא
             530      126       462            65   203       37  277    241  26       499        

105/22/ 7383 the-wage the-widow and-the-orphan turn the-alien not fear   says the-LORD of-hosts   

Mal   3.6  ~ י י  כ נ וה א יה י  לא      ית נ ואתם  ש י  נ יעקב  ב יתם      לא            כל
             30  61  26       31  770    447  62   182      31      500        

 34/10/ 2140 for I   the-LORD not change O    sons of-Jacob are-not consumed   

Mal   3.7  ~ י ימ יכם    למ י        סרתם          אבת ולא        מחק ו שמרתם  וב י   ש ובה   אל ואש יכם       וה  אמר  אל יה ות            צבא
             130      473             700         158         37  980   314    41    320         101    241  26       499        

             the-days of-your-fathers have-turned my-statutes not kept  Return to-me will-return to-you says the-LORD of-hosts   

ואמרתם ~            וב במה  נש           
             687    47  358           

 70/16/ 5112 say    How will-return   

Mal   3.8  ~ יקבע ים אדם ה י  אלה ים אתם  כ י       קבע ואמרתם את וך במה  נ ומה  המעשר קבע והתר          
             187   45  86     30  441 222         411 687    47  248    615    662             

 53/12/ 3681 rob   man angels for you are-robbing --  say    How robbed tithes and-offerings   

Mal   3.9  ~ ים אתם   במארה נאר י       ואת ים אתם  י       קבע ו ג ו   ה          כל
             248     441 301        417  441 222         24     56          

 32/ 8/ 2150 A-curse You are-cursed --   you are-robbing nation the-whole   

Mal   3.10 ~ ו יא ית אל המעשר        כל  את הב וצר      ב י          הא יה ו י         טרף    ית י    בב נ ו נ ובח נא   זאת       אמר         ב
             24    401 50        615   31 412      302            31     289         424      132      51  410          241    

             Bring --  the-whole tithe in my-house the-storehouse become may-be-food my-house and-test now now-herewith says   

וה ~            יה ות      ות  את לכם אפתח         לא אם    צבא ים       ארב י     השמ יקת והר י    עד       ברכה לכם  י        בל            ד
             26       499      41 31         489  90  401 609         395       731     90  227        74    42         14           

105/29/ 7172 the-LORD of-hosts if I-will-not open --  --  the-windows of-heaven out     --  A-blessing until corruption not-enough   

Mal   3.11 ~ י גערת ו ולא         באכל לכם       ישחת  י  את לכם     ולא         האדמה        פר ן לכם תשכל  גפ     אמר      בשדה           ה
             689         90  53           37  718     90  401 290        55            37  750  90  138            311       241    

             will-rebuke --  the-devourer nor destroy --  --  the-fruits of-the-ground nor cast --  will-your-vine the-field says   

וה ~            יה ות            צבא
             26       499        

 63/17/ 4515 the-LORD of-hosts   

Mal   3.12 ~ ו ואשר ים  כל אתכם      ו ג י       ה ו  כ י וה  אמר        חפץ  ארץ אתם   תה יה ות          סססס    צבא
             513       461  50  64          30  421    441 291  178        241  26       499      0    

 43/12/ 3215 will-call --   All the-nations for become you land delightful says the-LORD of-hosts --   

Mal   3.13 ~ ו זק י      ח יכם     על וה  אמר     דבר יה ואמרתם      ו   מה  נ נדבר יך        על
             121       110     276        241  26       687    45   312    130       

 38/ 9/ 1948 have-been against your-words says the-LORD say    What spoken against   



Mal   3.14 ~ וא     אמרתם ים      עבד     ש ומה אלה י    בצע       ו  כ נ ו     שמר י     משמרת וכ ו  נ ית       הלכ נ י   קדר נ וה   מפ יה    
             681       307     76       86    51       162    30  596       986        36  111         764      180    26     

             have-said is-vain to-serve God   and-what profit for have-kept his-charge for have-walked mourning before God    

ות ~                        צבא
             499              

 62/15/ 4591 appointed-time   

Mal   3.15 ~ ועתה ו  נ נח ים א ים מאשר זד גם          ו    נ נב י   גם          רשעה           עש ו    נ ים בח ו אלה ימלט ו       
             481  115   591    61           43   108   380           575           43   66   86    101         

 49/12/ 2650 now  we    call   the-arrogant only built are-the-doers of-wickedness also test God   delivered   

Mal   3.16 ~ ז ו   א נדבר י  ירא וה    יה יש      ו  את    א יקשב    רעה ו וה  יה ישמע          ו יכתב      ו ן  ספר        ו זכר ו           י נ     לפ
             8    262   221    26       311    401 281     418   26           426       438         340  283            176      

             Then spoke feared the-LORD to-one for another gave  and-the-LORD and-heard was-written book of-remembrance before   

י ~            ירא וה ל יה י      ולחשב ו          שמ
             251   26       356    346        

 74/18/ 4596 fear  the-LORD esteem his-name   

Mal   3.17 ~ ו י וה י    וה  אמר ל יה ות      ום    צבא י י  אשר    ל נ גלה     עשה א י       ס וחמלת יהם      יחמל  כאשר על יש    ו      על   א נ    ב
             27     40 241  26       499      86      501  61  375     98         494        155   521   88     311   100     58    

             become -- says the-LORD of-hosts the-day that I   prepare possession will-spare and   after spares A-man his-own son   

ו   העבד ~               את
             81     407   

 69/19/ 4169 serves --    

Mal   3.18 ~ ושבתם יתם       ורא ן       י יק     ב ן           לרשע          צד י ים    עבד     ב ו       לא לאשר אלה     סססס  עבד
             748        657         62      204           600            62      76     86    531  31       82    0    

 43/11/ 3139 will-again distinguish between the-righteous and-the-wicked between serves God   who  does-not serve --   

Mal   4.1  ~ י נה  כ ום    ה י ור     בער        בא    ה נ ו     כת י וה ים      כל    זד וכל                        קש     רשעה עשה       
             30  60     61      3         272     676       27     50      61           56        375 575      400             

             For behold the-day is-coming burning A-furnace become and-all the-arrogant and-every do  wickedly will-be-chaff   

ולהט ~            ום אתם      י וה  אמר       הבא        ה יה ות  זב      לא אשר    צבא יע נף  שרש  להם        וע      
             50       441 61          8         241  26   499      501 31      89         75   800  206      

 86/26/ 5674 will-set --  and-the-day is-coming says God  of-hosts so  neither will-leave like root branch   

Mal   4.2  ~ זרחה ו י לכם      ירא י  ומרפא             צדקה     שמש     שמ יה    נפ יצאתם בכ ו ופשתם   י     גל         מרבק  כע
             226       90  221  350     640     199              327     167    547     826      133    342         

 53/12/ 4068 will-rise --  fear my-name the-sun of-righteousness healing wings  will-go and-skip calves the-stall   

Mal   4.3  ~ ותם ועס ים      י      רשע ו  כ י יה ות   תחת           אפר    יכם      כפ גל ום       ר י י   אשר    ב נ     אמר       עשה  א
             582        620        30  31     281           808   506       303          58      501   61   375       241    

             will-tread the-wicked for become will-be-ashes under the-soles of-your-feet the-day which I-am preparing says   

וה ~            יה ות          פפפפ    צבא
             26       499      0    

 58/15/ 4922 the-LORD of-hosts --   

Mal   4.4  ~ ו זכר ורת      י      משה    ת י   אשר       עבד ית ו ו     צ ות ישראל      כל  על  בחרב א ים   ים     חק ומשפט           
             233      1006    345      86         501   516       413  212   100 50      541    158      485              

 51/13/ 4646 Remember the-law of-Moses my-servant which commanded --   Horeb and for-all Israel statutes and-ordinances   



Mal   4.5  ~ נה י    ה נכ יה  את לכם     שלח א יא   אל נב י       ה נ וא   לפ ום        ב י וה  יה ול         גד ורא        ה נ וה          
             60     81   338     90  401 46     68          170    9          56  26          48           268            

 49/13/ 1661 Behold I    to-send --  --  Elijah the-prophet before the-coming day of-the-LORD of-the-great and-terrible   

Mal   4.6  ~ יב והש ות         לב         ים   על           אב נ ולב     ב ים             נ ותם   על            ב ן         אב וא  פ    אב
             323          32         409            100  102      38             102             100  449           130 10     

             will-restore the-hearts of-the-fathers unto children and-the-hearts of-the-children unto their-fathers so  come   

י ~            ית והכ        חרם     הארץ  את    
             451       401 296      248       

 52/15/ 3191 and-smite --  the-land A-curse   
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